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ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ

393Η ΣΥΝΟ∆ΟΣ ΟΛΟΜΕΛΕΙΑΣ ΤΗΣ 18ΗΣ ΚΑΙ 19ΗΣ ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΥ 2002

Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για:

— την «Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη θέσπιση
κοινοτικών διαδικασιών χορήγησης άδειας, εποπτείας και φαρµακοεπαγρύπνησης όσον αφορά
τα φάρµακα που προορίζονται για ανθρώπινη και κτηνιατρική χρήση και για τη σύσταση
Ευρωπαϊκού Οργανισµού για την Αξιολόγηση των Φαρµάκων»,

— την «Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση
της οδηγίας 2001/83/ΕΚ περί κοινοτικού κώδικα για τα φάρµακα που προορίζονται για ανθρώπινη
χρήση», και

— την «Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση
της οδηγίας 2001/82/ΕΚ περί κοινοτικού κώδικα για τα κτηνιατρικά φάρµακα»

(2003/C 61/01)

Στις 7 Ιανουαρίου 2002, και σύµφωνα µε το άρθρο 95 και το άρθρο 152, παράγραφος 4, σηµείο β) της
Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, η Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει από την Οικονοµική
και Κοινωνική Επιτροπή να καταρτίσει γνωµοδότηση για τις ανωτέρω προτάσεις.

Το τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών
εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 11 Σεπτεµβρίου 2002 µε βάση εισηγητική έκθεση του κ. Fuchs.

Κατά την 393η σύνοδο ολοµέλειας της 18ης και 19ης Σεπτεµβρίου 2002 (συνεδρίαση της 18ης Σεπτεµβρίου),
η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 112 ψήφους υπέρ, 2 ψήφους κατά και 3 αποχές την
ακόλουθη γνωµοδότηση.

0. Περιεχόµενο της γνωµοδότησης

Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει γενικά τις προτάσεις της Επιτροπής για την
αναθεώρηση και ανάπτυξη της κοινοτικής νοµοθεσίας στον τοµέα
των φαρµάκων που προορίζονται για ανθρώπινη χρήση και των
κτηνιατρικών φαρµάκων. Αποδίδει, ωστόσο, ιδιαίτερη σηµασία στη
διαπίστωση ότι η προστασία της ανθρώπινης υγείας και της υγείας
των ζώων έχει απόλυτη προτεραιότητα, πριν από κάθε άλλο τοµέα
της ρύθµισης.

Η ΕΟΚΕ

— στηρίζει την Επιτροπή στην προσπάθειά της να αυξήσει την
ασφάλεια των φαρµάκων µέσω της βελτιωµένης ενηµέρωσης
των ασθενών και των καταναλωτών σχετικά µε τα φάρµακα
καθώς και χάρη στη βελτίωση της φαρµακοεπαγρύπνησης,
µέσω της συµµετοχής των επαγγελµατιών στον τοµέα της
ιατρικής αλλά και των ασθενών µε τη µορφή εταιρικής
σχέσης, στην εξακρίβωση των κινδύνων των φαρµάκων

— επιδοκιµάζει τις προσπάθειες της Επιτροπής για την προώ-
θηση νέων δραστικών ουσιών στα φάρµακα και τη διάθεσή

τους το ταχύτερο δυνατό για τη θεραπεία των ασθενών.
Ωστόσο, κρίνει απαραίτητο να διασφαλισθεί, αφενός, η
προστασία των δεδοµένων και, αφετέρου, να µην δυσχεραίνε-
ται υπερβολικά ο ανταγωνισµός για τους παραγωγούς κοινών
φαρµάκων

— θεωρεί αναγκαίο να υπάρχει µια ισόρροπη σχέση µεταξύ των
διαφόρων συστηµάτων έγκρισης (έκδοση άδειας µε κεντρική
διαδικασία, έγκριση µε αµοιβαία αναγνώριση και εθνικό
σύστηµα έκδοσης άδειας) και να διαθέτουν οι αιτούντες
καταρχήν δικαίωµα επιλογής µεταξύ των συστηµάτων

— κρίνει αναγκαία τη βελτίωση και την επέκταση του εφοδια-
σµού µε κτηνιατρικά φάρµακα καθώς και την κατάρτιση
προγράµµατος για την προώθηση της ανάπτυξης φαρµακευτι-
κών προϊόντων για τη θεραπεία σπάνιων ζωονόσων

— συνιστά να γίνεται σαφής διάκριση µεταξύ της έννοιας των
φαρµάκων και άλλων προϊόντων όπως προϊόντα της ιατρικής,
τρόφιµα, συµπληρώµατα τροφίµων και καλλυντικά
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— επιδοκιµάζει την πρόθεση της Επιτροπής να επεκτείνει την
εφαρµογή των κανόνων «ορθών πρακτικών» και στις βασικές
ουσίες και ιδιαίτερα στις δραστικές ουσίες

— κρίνει απαραίτητη την εναρµόνιση της υποχρέωσης για την
χορήγηση συνταγής στα κράτη µέλη

— προτείνει στην Επιτροπή να προσχωρήσει στην ευρωπαϊκή
σύµβαση κατά του ντοπαρίσµατος, ως συµβολή της Κοινό-
τητας στην καταπολέµηση του ντοπαρίσµατος στον διεθνή
αθλητισµό.

1. Ιστορικό

1.1. Την 1η Ιανουαρίου 1995 και µε βάση τις διατάξεις
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2309/93 (1) τέθηκαν σε ισχύ νέες
κοινοτικές διαδικασίες χορήγησης άδειας και εποπτείας των
φαρµάκων. Η Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Αξιολόγησης Φαρµάκων
(εφεξής «Υπηρεσία») άρχισε στο µεταξύ τις εργασίες της.

1.2. Η Επιτροπή, κατήρτισε µε βάση τις διατάξεις του
άρθρου 71 του προαναφερθέντος κανονισµού «έκθεση σχετικά µε
την λειτουργία των κοινοτικών διαδικασιών χορήγησης αδειών
κυκλοφορίας των φαρµάκων στην αγορά» η οποία θα αποτελέσει
τη βάση για την περαιτέρω εξέλιξη της νοµοθεσίας στον τοµέα των
φαρµάκων.

1.3. Με την οδηγία 2001/83/ΕΚ (2) του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου κωδικοποιήθηκαν για λόγους σαφή-
νειας οι επιµέρους οδηγίες για την προσαρµογή των νοµικών
διοικητικών και κανονιστικών διατάξεων που αφορούν τα φαρµα-
κευτικά ιδιοσκευάσµατα µε βάση την οδηγία 65/65/ΕΟΚ του
Συµβουλίου της 26ης Ιανουαρίου 1965 (3) και προσαρµόστηκαν
οι διατυπώσεις των άρθρων στην κωδικοποίηση.

1.4. Με την ίδια αιτιολογία και για τους ίδιους λόγους
κωδικοποιήθηκαν οι επιµέρους οδηγίες για την προσαρµογή των
νοµικών κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων όσον αφορά
τα κτηνιατρικά φάρµακα, που ακολούθησαν µετά την οδηγία
81/851/ΕΟΚ (4), συγκεντρώθηκαν στην οδηγία 2001/82/ΕΚ (2)
και αποτελούν κατ' αυτό τον τρόπο κοινοτικό κώδικα για τα
κτηνιατρικά φάρµακα.

1.5. Η Επιτροπή υποβάλει τρεις προτάσεις για την προσαρµογή
του κοινοτικού δικαίου µε βάση την έκθεση της για τη λειτουργία
των διαδικασιών που ισχύουν στην επικράτεια της Κοινότητας
σχετικά µε την έγκριση φαρµακευτικών ιδιοσκευασµάτων, προτά-

(1) ΕΕ L 214 της 24.8.1993, σ. 1.
(2) ΕΕ L 311 της 28.11.2001.
(3) ΕΕ P 22 της 9.2.1965, σ. 369, τελευταία τροποποίηση ΕΕ L 229 της

15.8.1986, σ. 63.
(4) ΕΕ L 317 της 6.11.1981, σ. 1, τελευταία τροποποίηση ΕΕ L 87 της

2.4.1992, σ. 35.

σεις οι οποίες αποσκοπούν στην προσαρµογή του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 2309/93 και στην τροποποίηση των δύο οδηγιών για
τη θέσπιση κοινοτικού κώδικα για τα φάρµακα που προορίζονται
για ανθρώπινη χρήση και για τα κτηνιατρικά φάρµακα, οι οποίες
δηµοσιεύτηκαν πρόσφατα.

2. Κύρια σηµεία των προτάσεων της Επιτροπής

2.1. Κύρια σηµεία της πρότασης κανονισµού για τα φάρµακα
που προορίζονται για ανθρώπινη χρήση

2.1.1. Στην πρόταση προβλέπεται να επεκταθεί η κεντρική
διαδικασία για την έγκριση φαρµακευτικών ιδιοσκευασµάτων σε
όλες τις νέες δραστικές ουσίες που εµφανίζονται στη κοινοτική
αγορά.

2.1.2. Η σύνθεση της αρµόδιας επιστηµονικής επιτροπής θα
αλλάξει έτσι ώστε να αποτελείται από έναν εκπρόσωπο από κάθε
κράτος µέλος. Σκοπός της αλλαγής αυτής είναι να συνεκτιµηθούν
οι συνέπειες της διεύρυνσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης προς άλλα
κράτη µέλη.

2.1.3. Ωστόσο, η κεντρική διαδικασία καθαυτή δεν τροποποιεί-
ται ως προς την ουσία της. Εισάγεται µία τροποποίηση στο
πλαίσιο της διαδικασίας προσφυγής όταν ο αιτών αµφισβητεί το
περιεχόµενο της επιστηµονικής γνώµης της επιτροπής. Κατ' αυτό
τον τρόπο διευκολύνεται η επίλυση προβληµάτων κατά την
εξέταση των αιτήσεων για τη χορήγηση άδειας σε επαγγελµατικό
επίπεδο, συντοµεύεται η επίσηµη διαδικασία έγκρισης, και αποφεύ-
γονται στο µέτρο του δυνατού οι δικαστικές διαδικασίες. Με αυτή
την προσέγγιση, η Επιτροπή απαντά στην κριτική που έχει ασκηθεί
επανειληµµένα όσον αφορά την διάρκεια της διαδικασίας λήψης
απόφασης.

2.1.4. Η Επιτροπή προτείνει, επίσης, να καταργηθεί η ανανέωση
ανά πενταετία της άδειας κυκλοφορίας στην αγορά των φαρµακευ-
τικών ιδιοσκευασµάτων.

2.2. Κύρια σηµεία της πρότασης οδηγίας για τα κτηνιατρικά
φάρµακα

2.2.1. Ένα µεγάλο µέρος των τροποποιήσεων προσαρµόστηκε,
όσον αφορά τις διαδικασίες, στις τροποποιήσεις που αφορούν τα
φάρµακα για ανθρώπινη χρήση, ενώ έγιναν ουσιαστικές τροποποιή-
σεις όσον αφορά το πεδίο εφαρµογής και τη γενική ορολογία.

2.2.1.1. Τροποποιήθηκε ο ορισµός για τα κτηνιατρικά φάρ-
µακα µε στόχο να διασφαλιστεί η ισχύς της οδηγίας για φαρµακευ-
τικά προϊόντα που να πληρούν τους απαιτούµενους όρους όσον
αφορά την ποιότητα, την ασφάλεια και τη δραστικότητα φαρµάκων.
Επίσης, προστέθηκαν νέοι ορισµοί προκειµένου να εναρµονισθούν
και να απλουστευθούν οι συνθήκες που επικρατούν στον τοµέα
των φαρµακευτικών προϊόντων.
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2.2.2. Προτείνεται να προσαρµοστεί η εφαρµογή της κεντρικής
διαδικασίας στις ειδικές συνθήκες χρήσης ορισµένων κτηνιατρικών
φαρµάκων. Αυτό ισχύει, κυρίως, για την περίπτωση της περιφερεια-
κής κατανοµής ορισµένων µολυσµατικών νόσων.

2.2.3. Σε περίπτωση που δεν διατίθενται φάρµακα για ένα
συγκεκριµένο είδος ζώων ή νόσων, είναι οπωσδήποτε απαραίτητο
να επιτρέπεται η χρήση άλλων διαθέσιµων προϊόντων όπως, π.χ.,
φαρµάκων που προορίζονται για ανθρώπινη χρήση.

2.3. Οι διατάξεις που αφορούν τον οργανισµό και οι διατάξεις
γενικού χαρακτήρα

2.3.1. Οι τροποποιήσεις γίνονται µε σκοπό την προσαρµογή
των διοικητικών και επιστηµονικών δοµών στα νέα καθήκοντα του
οργανισµού.

2.3.2. Προτείνεται, επίσης, να ενισχυθεί και να αναπτυχθεί
συστηµατικά η παροχή επιστηµονικών συµβουλών σε επιχειρήσεις
κατά το στάδιο της έρευνας και ανάπτυξης νέων φαρµάκων και
αυτό σε πολύ πρώιµο στάδιο των διαδικασιών χορήγησης άδειας
κυκλοφορίας στην αγορά µε στόχο.

— να υποστηριχθεί και να τονωθεί η φαρµακευτική έρευνα στην
Ευρώπη,

— να δοθεί η δυνατότητα στους ευρωπαίους ασθενείς να
επωφελούνται ταχύτατα από φάρµακα πιο αποτελεσµατικά,

— να ενισχυθεί η άνθηση µικροµεσαίων επιχειρήσεων.

2.3.3. Η Επιτροπή προτίθεται να συµµετάσχει στο πρόγραµµα
παρηγορικής χρήσης σε κοινοτικό επίπεδο.

2.3.4. Η Επιτροπή προτείνει, επίσης, να συµµετάσχει ο οργα-
νισµός στη διεθνή επιστηµονική συνεργασία. Στόχος είναι, επίσης,
να εντείνει και να αναπτύξει ο οργανισµός την τεχνική και
επιστηµονική του υποστήριξη προς τα κράτη µέλη και προς την
Επιτροπή.

2.3.5. Μία άλλη πρόταση αφορά την πρόληψη ή την επίλυση
πιθανών συγκρούσεων µεταξύ των επιστηµονικών γνωµών του
οργανισµού και επιστηµονικών γνωµών που εκδίδουν άλλοι κοινο-
τικοί επιστηµονικοί οργανισµοί.

2.3.6. Οι αλλαγές όσον αφορά τον οργανισµό καθώς και η
επικείµενη προσχώρηση νέων κρατών µελών στην Κοινότητα,
καθιστούν, κατά τη γνώµη της Επιτροπής, αναγκαία την τροπο-
ποίηση των διοικητικών και επιστηµονικών δοµών του, την
τροποποίηση της σύνθεσης του διοικητικού συµβουλίου αλλά και
τη σύσταση ενός γνωµοδοτικού συµβουλίου.

2.3.7. Τέλος προτείνεται να τροποποιηθούν ορισµένες γενικές
διατάξεις του κανονισµού του 1993 και να εισαχθούν νέες
διατάξεις προκειµένου να αποκατασταθεί η ασφάλεια του δικαίου
αλλά και η καλή λειτουργία του οργανισµού.

2.4. Κύρια σηµεία της οδηγίας για τα φάρµακα που προορί-
ζονται για ανθρώπινη χρήση

2.4.1. Ο ορισµός του φαρµάκου προσαρµόζεται προκειµένου
να ληφθούν υπόψη οι νέες θεραπείες και ο ιδιαίτερος τρόπος
εφαρµογής τους. Επίσης, έγιναν και άλλες απαραίτητες τροποποιή-
σεις.

2.4.2. Εισάγεται ένας ορισµός για την έννοια των φαρµάκων
κοινόχρηστης ονοµασίας και ένας ορισµός του φαρµάκου αναφο-
ράς, βελτιώνεται η διοικητική προστασία των στοιχείων, και
διευκολύνεται η εναρµόνιση των υπαρχόντων φαρµάκων αναφοράς.

2.4.3. Στην πρόταση προβλέπεται, επίσης, ότι κάθε φάρµακο
που δεν θα υπάγεται υποχρεωτικά στην κεντρική διαδικασία
θα εµπίπτει στην αποκεντρωµένη διαδικασία ή την διαδικασία
αµοιβαίας αναγνώρισης, εφόσον προορίζεται για τις αγορές
περισσότερων του ενός κρατών µελών. Λαµβάνοντας υπόψη την
κριτική που ασκήθηκε σχετικά, η Επιτροπή θα απλοποιήσει και θα
διευκολύνει τις διαδικασίες.

2.4.4. Θα βελτιωθούν, επίσης, η επιθεώρηση και ο έλεγχος
παρασκευής και παρακολούθησης της ποιότητας των φαρµάκων.
Οι διατάξεις σχετικά µε την τήρηση των «ορθών παρασκευαστικών
πρακτικών» προτείνεται να επεκταθεί και στις βασικές ουσίες και
ιδιαίτερα στις δραστικές ουσίες.

2.4.5. Η φαρµακοεπαγρύπνηση θα βελτιωθεί µέσω της εντατι-
κότερης χρήσης ηλεκτρονικών τεχνολογιών πληροφόρησης ενώ θα
βελτιωθεί η ανταλλαγή δεδοµένων µεταξύ όλων των υπεύθυνων
για την κυκλοφορία των φαρµάκων στην αγορά και των αρχών.

2.4.6. Θα βελτιωθεί, επίσης, η πληροφόρηση των ασθενών. Σε
πειραµατική βάση θα διευρυνθούν οι δυνατότητες πληροφόρησης
του κοινού, για έναν ορισµένο αριθµό φαρµάκων που διατίθενται
κατόπιν ιατρικής συνταγής.

2.5. Κύρια σηµεία του σχεδίου οδηγίας για κτηνιατρικά φάρ-
µακα

2.5.1. Οι ορισµοί προσαρµόζονται µε τον ίδιο τρόπο όπως
έγινε και στην περίπτωση του σχεδίου οδηγίας για τα φάρµακα για
ανθρώπινη χρήση.

2.5.2. Στόχος της πρότασης είναι, αφενός, η βελτίωση της
φαρµακευτικής περίθαλψης των ζώων και η επίλυση των ειδικών
προβληµάτων που παρουσιάζονται σε περίπτωση ελλιπούς διάθε-
σης κτηνιατρικών φαρµάκων και, αφετέρου, η ταυτόχρονη διασφά-
λιση της δηµόσιας υγείας και της προστασίας των καταναλωτών.

3. Οι στόχοι

3.1. Γενικός στόχος των προτάσεων της Επιτροπής είναι η
περαιτέρω εξέλιξη της κοινοτικής νοµοθεσίας σχετικά µε τα
φάρµακα που προορίζονται για ανθρώπινη χρήση και τα κτηνια-
τρικά φάρµακα

— µε βάση την έκθεση σχετικά µε την εµπειρία που αποκτήθηκε
από την εφαρµογή των διαδικασιών χορήγησης άδειας
κυκλοφορίας στην αγορά φαρµάκων,
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— µε βάση την εµπειρία που αποκτήθηκε από το 1995 έως το
2000,

— µε βάση την ανάλυση των παρατηρήσεων όλων των ενδιαφε-
ροµένων (αρµόδιες αρχές των κρατών µελών, ενώσεις ιατρών
και φαρµακοποιών ασθενών και καταναλωτών, ενώσεις της
φαρµακευτικής βιοµηχανίας).

3.2. Η Επιτροπή κρίνει ότι η αναθεώρηση του κοινοτικού
δικαίου θα πρέπει να προσανατολίζεται προς τους ακόλουθους
στόχους:

3.2.1. ∆ιασφάλιση υψηλού επιπέδου προστασίας της υγείας
του ευρωπαίου πολίτη ιδίως µε τη διάθεση στους ασθενείς στις
συντοµότερες δυνατές προθεσµίες, καινοτοµικών και ασφαλών
προϊόντων και µε την ενισχυµένη εποπτεία της αγοράς χάρη στην
ενίσχυση των διαδικασιών ελέγχου και φαρµακοεπαγρύπνησης. Για
τα κτηνιατρικά φάρµακα, βελτίωση του επιπέδου της υγείας των
ζώων, ιδίως µε την αύξηση του αριθµού των διαθέσιµων φαρµάκων.

3.2.2. Ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς φαρµάκων λαµβα-
νοµένων υπόψη των προκλήσεων της παγκοσµιοποίησης και
θέσπιση ενός κανονιστικού και νοµοθετικού πλαισίου που να
ευνοεί την ανταγωνιστικότητα της βιοµηχανίας.

3.2.3. Ανταπόκριση στις προκλήσεις που δηµιουργεί η µελ-
λοντική διεύρυνση της Ένωσης.

3.2.4. Εξορθολογισµός και απλούστευση του συστήµατος, στο
µέτρο του δυνατού, και, µε τον τρόπο αυτό, βελτίωση της γενικής
συνοχής του της γνώσης σχετικά µε αυτό και της διαφάνειας των
διαδικασιών.

3.3. Στόχος των κοινοτικών διατάξεων για την διάθεση στην
αγορά των φαρµάκων για ανθρώπινη χρήση και των κτηνιατρικών
φαρµάκων είναι η διασφάλιση υψηλού επιπέδου προστασίας της
δηµόσιας υγείας και η διασφάλιση της απρόσκοπτης λειτουργίας
της εσωτερικής αγοράς. Η απόδειξη της ποιότητας της ασφάλειας
και της αποτελεσµατικότητας κάθε νέου φαρµακευτικού ιδιοσκευά-
σµατος θα πρέπει να είναι αποδεδειγµένη πριν από τη διάθεσή του
στην αγορά. Οι εγγυήσεις αυτές θα πρέπει να διασφαλίζονται κατά
την πραγµατική διάθεση στην αγορά των φαρµάκων.

4. Γενικές παρατηρήσεις

4.1. Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή επιδοκι-
µάζει ιδιαίτερα την αρχή ότι αποδίδεται απόλυτη προτεραιότητα
στη προστασία της δηµόσιας υγείας και της υγείας των ζώων, πριν
από κάθε άλλο τοµέα της ρύθµισης. Συµφωνεί ουσιαστικά µε τις
προτάσεις της Επιτροπής για αναθεώρηση και περαιτέρω εξέλιξη
της ευρωπαϊκής νοµοθεσίας στον τοµέα των φαρµάκων που
προορίζονται για ανθρώπινη χρήση καθώς και των κτηνιατρικών
φαρµάκων.

4.2. Η ΕΟΚΕ εξέτασε λεπτοµερώς τις προτάσεις της Επιτροπής
και επικεντρώνει τη γνωµοδότησή της στα ακόλουθα θέµατα:

— ασφάλεια των φαρµάκων για τους ασθενείς και τους κατανα-
λωτές προϋποθέτει κατανοητή και αντικειµενική ενηµέρωση
σχετικά µε τα φάρµακα

— προώθηση της εξέλιξης νέων και καλύτερων φαρµάκων ως
προϋπόθεση για την πρόοδο των θεραπευτικών µεθόδων

— επιτάχυνση της διάθεσης νέων φαρµάκων στην αγορά

— αποτελεσµατικά και ισότιµα συστήµατα και διαδικασίες όσον
αφορά την έκδοση αδειών κυκλοφορίας

— αποτελεσµατική εποπτεία του κινδύνου µέσω ενός εκτεταµέ-
νου συστήµατος φαρµακοεπαγρύπνησης.

4.3. Οι προτάσεις της Επιτροπής έχουν για το µέλλον µεγάλη
σηµασία και εµβέλεια όσον αφορά:

— τον εφοδιασµό των ευρωπαίων πολιτών µε ασφαλή φάρµακα

— την επέκταση του πεδίου εφαρµογής των διατάξεων στα νέα
κράτη µέλη

— τη λειτουργία της κοινής αγοράς φαρµάκων

— τον παγκόσµιο ανταγωνισµό ιδιαίτερα µε τις αγορές των
ΗΠΑ και της Ιαπωνίας.

4.4. Η Επιτροπή αντιλαµβάνεται την πολυπλοκότητα του τοµέα
που πρόκειται να ρυθµιστεί. Αυτό αφορά ιδιαίτερα την δυσκολία
να βρεθούν ισόρροπες λύσεις στα παρακάτω σηµεία σύγκρουσης
θεµιτών συµφερόντων

— της προστασίας της υγείας των ασθενών και των καταναλωτών

— των επαγγελµάτων στον τοµέα της υγείας

— της φαρµακευτικής έρευνας

— της φαρµακευτικής βιοµηχανίας

— και του εµπορίου µε φαρµακευτικά προϊόντα.

4.5. Οι προτάσεις για αναδιατύπωση του κανονισµού ΕΟΚ
καθώς και οι προτάσεις τροποποίησης των δύο οδηγιών που
κωδικοποιήθηκαν πρόσφατα και αφορούν τα φάρµακα για ανθρώ-
πινη χρήση και τα κτηνιατρικά φάρµακα αντίστοιχα έχουν συντο-
νιστεί πολύ καλά τόσο όσον αφορά την ουσία όσο και την µορφή
τους και αποτελούν έναν ολοκληρωµένο και διαφανές ρυθµιστικό
πλαίσιο.

4.6. Ασφάλεια των φαρµακευτικών προϊόντων

4.6.1. Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει την πρόθεση της Επιτροπής να
βελτιώσει τη διαφάνεια των πληροφοριών σχετικά µε τα φάρµακα.
Η προσπάθεια αυτή έχει ιδιαίτερη σηµασία σε µια εποχή στην
οποία οι ασθενείς επιθυµούν ολοένα περισσότερο να συµµετέχουν
στη λήψη αποφάσεων που αφορούν την υγεία τους. Πληροφο-
ρούνται από διάφορες γραπτές ή προφορικές πηγές. Χρειάζονται
εποµένως τη συµβουλή του γιατρού και του φαρµακοποιού



14.3.2003 EL C 61/5Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

σχετικά µε το όφελος και τους κινδύνους των φαρµάκων. Οι
γιατροί, οι κτηνίατροι και οι φαρµακοποιοί καλούνται να
προσφέρουν τις υπηρεσίες τους κατά την ενηµέρωση των κατανα-
λωτών και των ασθενών σχετικά µε τα οφέλη και τους κινδύνους
των φαρµάκων.

4.6.1.1. Συνεπώς, θα µπορούσαν χωρίς ενδοιασµούς να διατί-
θενται, κατόπιν αιτήσεως, στους επαγγελµατίες του τοµέα αλλά
και σε µη επαγγελµατίες, τα κείµενα ενηµέρωσης σχετικά µε τη
χρήση ή τα κείµενα επιστηµονικής ενηµέρωσης καθώς και οι
επίσηµες εκθέσεις αξιολόγησης που έχουν ελεγχθεί και εγκριθεί
από τις αρµόδιες αρχές.

4.6.2. Τα εν λόγω κείµενα που έχουν ελεγχθεί και εγκριθεί από
τις αρµόδιες αρχές για την έκδοση άδειας ήδη διατίθενται στο
∆ιαδίκτυο και, συνεπώς, αποτελούν για τους ασθενείς αντικειµενι-
κές και, για το λόγο αυτό, αξιόπιστες πληροφορίες σε σύγκριση µε
πληροφορίες από άλλες πηγές. Η δυνατότητα πρόσβασης σε
αντικειµενικές ισόρροπες και συγκριτικές πληροφορίες έχει ιδιαί-
τερη σηµασία επειδή σε ορισµένα κράτη µέλη οι ασθενείς µπορούν
σήµερα ήδη να αγοράζουν φάρµακα µέσω του ∆ιαδικτύου. Υπάρχει
γι' αυτό αυξηµένη ανάγκη για την εκπόνηση µελετών που εξετάζουν
την βελτίωση της κατανόησης από τους µη επαγγελµατίες των
πληροφοριών για τα φάρµακα και ειδικότερα την κατανοητή και
ευανάγνωστη διατύπωσή τους.

4.6.3. Η ΕΟΚΕ αποδίδει ιδιαίτερη σηµασία στον σαφή διαχω-
ρισµό µεταξύ, αφενός, των πληροφοριών σχετικά µε τα φάρµακα
που έχουν ελεγχθεί από τις αρµόδιες αρχές, όπως π.χ., οι οδηγίες
χρήσης, το συνοδευτικό φυλλάδιο της συσκευασίας, οι εκθέσεις
αξιολόγησης και, αφετέρου, των διαφηµιστικών µηνυµάτων για
εµπορικούς σκοπούς. Στηρίζει τις προσπάθειες της Επιτροπής για
συνέχιση της απαγόρευσης διαφηµίσεων που αφορούν φάρµακα
που διατίθενται µόνο µε συνταγή γιατρού. Ακόµη και για τις
παθήσεις για τις οποίες η παροχή πληροφοριών σχετικά µε
συγκεκριµένα φάρµακα που διατίθενται µόνο µε συνταγή γιατρού
επιτρέπεται υπό πολύ αυστηρές συνθήκες, προς το συµφέρον του
ασθενούς, θα πρέπει να είναι αντικειµενικές και να διατηρούν τις
ισορροπίες χωρίς να εκθειάζουν τα πλεονεκτήµατα του προϊόντος
πέρα από τα όρια των επισήµως χορηγούµενων πληροφοριών.

4.6.4. Η ΕΟΚΕ θεωρεί δεδοµένο ότι οι ασθενείς χρειάζονται
για ορισµένα φάρµακα συµπληρωµατικές πληροφορίες, ακόµη και
αν τα φάρµακα αυτά πωλούνται µόνο µε συνταγή γιατρού ή
διατίθενται χωρίς συνταγή. Η ΕΟΚΕ γνωρίζει ότι τα φύλλα οδηγιών
που συνοδεύουν τις συσκευασίες όλων των φαρµάκων είναι
δηµόσια έγγραφα και ότι διάφοροι οργανισµοί φαρµάκων τα
δηµοσιεύουν στους δικτυακούς τόπους τους. Επιπλέον, ο Ευρωπαϊ-
κός Οργανισµός για την Αξιολόγηση των Φαρµάκων δηµοσιεύει
στον δικτυακό του τόπο τόσο τα φύλλα οδηγιών των φαρµάκων
όσο και την περίληψη των ιδιοτήτων των προϊόντων όλων των
φαρµάκων που έχουν εγκριθεί µέσω κεντρικής διαδικασίας. Η
ΕΟΚΕ θεωρεί ότι πρέπει να βελτιωθεί η παροχή των εν λόγω
εγκεκριµένων και αντικειµενικών πληροφοριών προς τους ασθενείς
και να καταστεί ευκολότερη η πρόσβαση σε αυτές.

4.6.4.1. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την αρχή που διατύπωσε η
Επιτροπή για την παροχή περισσότερων πληροφοριών, ιδίως σε
ό,τι αφορά τα φάρµακα που πωλούνται µόνο µε συνταγή γιατρού.
Ωστόσο, θεωρεί ότι η πρόταση της Επιτροπής στο άρθρο 88,
παράγραφος 2, της πρότασης οδηγίας δεν παρέχει τις απαραίτητες

εγγυήσεις προκειµένου να διασφαλιστεί η παροχή ολοκληρωµένων,
αντικειµενικών και συγκριτικών πληροφοριών µε στόχο την
καλύτερη εξυπηρέτηση του συµφέροντος του ασθενούς. Η αυτορ-
ρύθµιση της φαρµακοβιοµηχανίας και ο καθορισµός των κατευ-
θυντήριων γραµµών δεν φαίνεται να παρέχουν αρκετά ισχυρές
εγγυήσεις για να αποφευχθεί η µετατροπή των πληροφοριών σε
διαφηµίσεις λαµβανοµένης υπόψη της αδυναµίας εφαρµογής του
µηχανισµού ελέγχου.

4.7. Προώθηση και ανάπτυξη καινοτόµων φαρµάκων

4.7.1. Καταρχήν, η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει όλες τις προσπάθειες
της Επιτροπής να προωθήσει την εξέλιξη νέων δραστικών ιδιοτήτων
των φαρµάκων που αποτελεί απαραίτητη προϋπόθεση για τη
θεραπευτική πρόοδο ακόµη και κατά την αντιµετώπιση σπάνιων
παθήσεων. Προκειµένου να διατεθούν τα φαρµακευτικά αυτά
προϊόντα όσο το δυνατό νωρίτερα για θεραπευτικούς σκοπούς,
έχει ιδιαίτερη σηµασία η βοήθεια που παρέχεται από την αρµόδια
αρχή στους αιτούντες πριν από την έγκριση της άδειας κυκλοφο-
ρίας καθώς και η συντόµευση της διάρκειας των διαδικασιών
ελέγχου και των διοικητικών διαδικασιών για την έκδοση της
άδειας. Η ΕΟΚΕ επιθυµεί, ωστόσο, να τονίσει ότι η επιτάχυνση της
επιστηµονικής διαδικασίας ελέγχου δεν θα πρέπει να επιτυγχάνεται
σε βάρος της ασφάλειας των φαρµάκων.

4.7.2. Η ΕΟΚΕ αποδίδει ιδιαίτερη σηµασία στην προστασία των
δεδοµένων που περιλαµβάνονται στα αποτελέσµατα των δοκιµών
για την ανάπτυξη νέων φαρµάκων ή την επέκταση των τοµέων
εφαρµογής γνωστών φαρµάκων.

4.7.2.1. Λαµβανοµένου υπόψη του υψηλού κόστους που
συνεπάγεται η ανάπτυξη φαρµάκων, πρέπει να χρησιµοποιηθούν
διάφορα, όχι µόνο οικονοµικά κίνητρα για την φαρµακευτική
βιοµηχανία, προκειµένου να αναπτυχθούν καινοτόµα φάρµακα να
διερευνηθούν νέες θεραπευτικές ιδιότητες των φαρµάκων και να
διεξαχθούν έρευνες σχετικά µε τη δοσολογία γνωστών φαρµάκων.
Αυτό ισχύει ιδιαίτερα για την χρήση των φαρµάκων για συγκεκριµέ-
νες κατηγορίες ασθενών όπως παιδιά ή ηλικιωµένα άτοµα.

4.7.2.2. Η ΕΟΚΕ τονίζει ότι θεωρεί οπωσδήποτε απαραίτητο
να διατυπώνει η φαρµακευτική βιοµηχανία τα συνοδευτικά έντυπα
που συµπεριλαµβάνουν οι συσκευασίες µε τρόπο πιο φιλικό προς
τους ασθενείς. Οι έντυπες οδηγίες χρήσης θα πρέπει να δίδονται
πρώτα δοκιµαστικά σε ασθενείς ώστε να εξακριβωθεί κατά πόσο
είναι σαφής, ευανάγνωστες και κατανοητές.

4.7.3. Υπό το πρίσµα αυτό η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει τις προσπά-
θειες της Επιτροπής για την διεύρυνση της προστασίας των
δεδοµένων και συµφωνεί ιδιαίτερα µε την άποψη ότι η επέκταση
της προστασίας αυτής πρέπει να συµπεριλαµβάνει τα δεδοµένα
που τεκµηριώνουν νέες θεραπευτικές ενδείξεις για γνωστά φαρµα-
κευτικά προϊόντα και προτείνει όµως να παραταθεί η περίοδος που
προβλέπεται για τις περιπτώσεις αυτές από ένα σε δύο έτη.

Θα πρέπει συγχρόνως να ληφθεί µέριµνα, ώστε να µην υπάρχουν
διαφορές ως προς τη διάρκεια της προστασίας των δεδοµένων
µεταξύ των επιµέρους συστηµάτων των κρατών µελών για την
έκδοση αδειών.
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4.7.4. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την πρόταση της Επιτροπής να
διευκολύνει την κατάρτιση των δεδοµένων σχετικά µε την έκδοση
άδειας κυκλοφορίας πριν από τη λήξη της προστασίας των
δεδοµένων µε στόχο να βελτιωθεί ο ανταγωνισµός των παραγωγών
φαρµάκων κοινόχρηστης ονοµασίας.

4.8. Χορήγηση άδειας για τη διάθεση φαρµάκων

4.8.1. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η κατανοµή των καθηκόντων
µεταξύ του οργανισµού που διαδραµατίζει κεντρικό ρόλο και των
δηµόσιων αρχών των κρατών µελών που είναι αρµόδιες για τα
φάρµακα αποδείχτηκε γενικά ως αποτελεσµατική. Συγχρόνως θα
πρέπει να υπάρχει διαφάνεια όσον αφορά την αρµοδιότητα και την
ανάθεση καθηκόντων.

4.8.2. Σύµφωνα µε την αρχή της επικουρικότητας, θα πρέπει
να διεκπεραιώνονται µε κεντρικό τρόπο µόνο τα καθήκοντα τα
οποία από τη φύση τους µπορούν να διεκπεραιωθούν καλύτερα
από τον οργανισµό για λογαριασµό όλων των κρατών µελών.

4.8.3. Η κεντρική διαδικασία χορήγησης άδειας θα πρέπει
ουσιαστικά να περιορίζεται στα φάρµακα για τα οποία, σύµφωνα
µε το ισχύον δίκαιο, η άδεια κυκλοφορίας χορηγείται από τον
οργανισµό. Οι ενδιαφερόµενοι που επιθυµούν να διαθέσουν στην
αγορά φάρµακα που περιέχουν νέες δραστικές ουσίες θα πρέπει
να έχουν δυνατότητα επιλογής µεταξύ της κεντρικής και της
αποκεντρωµένης διαδικασίας χορήγησης άδειας. Θα ήταν σκόπιµο
να απλουστευτεί η αποκεντρωµένη διαδικασία αµοιβαίας αναγνώ-
ρισης, ώστε να καταστεί πιο ελκυστική.

4.8.4. Οι εθνικές τράπεζες δεδοµένων θα πρέπει να δικτυωθούν
µεταξύ τους. Ο συντονισµός της αξιολόγησης και της φροντίδας
των δεδοµένων, συµπεριλαµβανοµένων των δεδοµένων σχετικά µε
την φαρµακοεπαγρύπνηση, θα πρέπει να εµπίπτει στις αρµοδιότη-
τες του οργανισµού.

4.8.5. Τα µέτρα ασφάλειας που λαµβάνουν τα επιµέρους κράτη
µέλη θα πρέπει να συντονίζονται από τον οργανισµό.

4.8.6. Οι εθνικές αρχές αρµόδιες για τον τοµέα των φαρµάκων
θα πρέπει να διατηρούν την εµπειρογνωµοσύνη τους και να
παραµένουν λειτουργικές ώστε

— να διασφαλίζουν την ασφάλεια των φαρµάκων σε εθνικό
επίπεδο

— να καταγράφουν τους κινδύνους των φαρµάκων να τους
αξιολογούν και να συντονίζουν τα εθνικά µέτρα

— να χορηγούν εθνικές άδειες κυκλοφορίας

— να ενθαρρυνθούν την αµοιβαία αναγνώριση των αδειών

— να αναλαµβάνουν την εποπτεία της κυκλοφορίας φαρµάκων

— να εξετάζουν τις ιδιαιτερότητες όσον αφορά τις εθνικές
συνήθειες χορήγησης συνταγών καθώς και της αγοράς
φαρµάκων

— να παρέχουν συµβουλές στην κυβέρνηση του εκάστοτε
κράτους µέλους

— να στηρίζουν τον οργανισµό κατά την εκτέλεση των
καθηκόντων του και

— να συµβάλουν στην συνειδητοποίηση εκ µέρους της κοινής
γνώµης της ανάγκης αποφυγής της αλόγιστης χρήσης φαρµά-
κων (στα αγγλικά «responsible») µε τη συµµετοχή των
οµάδων ασθενών και των επαγγελµατιών στον τοµέα της
υγείας.

4.8.7. Η ΕΟΚΕ θεωρεί τόσο εφικτή όσο και ευκταία την
επίτευξη λογικού ανταγωνισµού και κατανοµής εργασίας µέσω της
ειδίκευσης των καθηκόντων των επιµέρους εθνικών αρχών που
είναι αρµόδιες για τα φάρµακα.

4.9. Η Φαρµακοεπαγρύπνηση

4.9.1. Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει την πρόθεση της Επιτροπής να
βελτιώσει τη φαρµακοεπαγρύπνηση χάρη στην αξιοποίηση των
δυνατοτήτων που προσφέρουν οι νέες τεχνολογίες της πληροφο-
ρίας. Θεωρείται απαραίτητο όπως όλοι οι παράγοντες που ασχο-
λούνται µε την χρήση φαρµάκων (γιατροί, κτηνίατροι, φαρµα-
κοποιοί) συµµετέχουν ενεργά στην καταγραφή των κινδύνων των
φαρµάκων και στη συλλογή των σχετικών πληροφοριών. Οι
ασθενείς θα πρέπει, επίσης, να ενταχθούν, µε τη µορφή εταιρικής
σχέσης, στο σύστηµα εξακρίβωσης των κινδύνων που περιέχουν τα
φάρµακα (στα αγγλικά «reporting»).

4.9.2. Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει την απόφαση της Επιτροπής να
εξαιρέσει από το πεδίο εφαρµογής της πρότασης ρυθµίσεις που
αφορούν κατά κύριο λόγο τα φαρµακευτικά έξοδα και την
επιστροφή τους από συστήµατα κοινωνικής ασφάλισης. Παρόµοιες
διατάξεις δεν µπορεί να αφορούν τον τοµέα ρύθµισης των
προτάσεων της Επιτροπής. Ωστόσο, αναγνωρίζεται το γεγονός ότι
οι διαφορές όσον αφορά το κόστος των φαρµακευτικών προϊόντων
και την επιστροφή τους ασκούν ευρύτατη επιρροή στην κοινή
αγορά φαρµακευτικών προϊόντων και στον ανταγωνισµό. Συνεπώς,
η ΕΟΚΕ ενθαρρύνει την Επιτροπή στην πρόθεσή της να συνεχίσει
προς το συµφέρον των ασθενών τις προσπάθειες που καταβάλει
για τη βελτίωση των συνθηκών στην ενιαία αγορά φαρµακευτικών
προϊόντων.

5. Ειδικές παρατηρήσεις

5.1. Ο ορισµός της έννοιας «φαρµακευτικό προϊόν», όπως
δίδεται στην πρόταση οδηγίας για τα φάρµακα για ανθρώπινη
χρήση, είναι πολύ γενικός και µπορεί να οδηγήσει σε διαφορετικές
ερµηνείες και εφαρµογές στα επιµέρους κράτη µέλη. Η Επιτροπή
προσπάθησε να διευκρινίσει τον ορισµό του φαρµάκου λαµβά-
νοντας υπόψη νέες θεραπευτικές µεθόδους. Η ΕΟΚΕ θεωρεί
σκόπιµο να διευκρινισθεί ότι τα προϊόντα φυτικής προέλευσης που
συνοδεύονται από ιατρική ένδειξη, πρέπει να χαρακτηρίζονται ως
φάρµακα. Ο ορισµός αυτός θα επιτρέψει την καλύτερη διάκριση
των προϊόντων αυτών σε σχέση µε άλλα προϊόντα και ιδίως σε
σχέση µε ιατρικά προϊόντα και τρόφιµα (συµπεριλαµβανοµένων
των συµπληρωµάτων διατροφής), διότι η νοµικές συνέπειες των
διαφορών όσον αφορά την κατάταξη των τροφίµων είναι τεράστιες.
Λαµβανοµένης υπόψη της διασυνοριακής κυκλοφορίας των προϊ-
όντων µεταξύ των κρατών µελών, οι εθνικές διαφορές όσον αφορά
την κατάταξη σε νοµικές κατηγορίες θα πρέπει να είναι ελάχιστες,
ώστε να διασφαλίζεται η νοµική ασφάλεια τόσο για τους κατανα-
λωτές όσο και για τους παράγοντες της οικονοµίας.
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5.2. Σύµφωνα µε την πρόταση της Επιτροπής δεν χρειάζεται
στο µέλλον η υποχρεωτική επανεξέταση της άδειας κυκλοφορίας
ενός φαρµακευτικού προϊόντος και καταργείται κατά συνέπεια η
αίτηση ανανέωσης ανά πενταετία της άδειας κυκλοφορίας. Η
τροποποίηση αυτή αιτιολογείται ουσιαστικά µε τη βελτίωση της
φαρµακοεπαγρύπνησης.

5.2.1. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η πρόταση αυτή αποµακρύνεται από
τους στόχους των προτάσεων. Συµφωνεί κατά βάση µε την
Επιτροπή ότι δεν χρειάζεται να υποβληθεί αίτηση ανανέωσης ήδη
µετά από πενταετία, δεδοµένου ότι η προσαρµογή στο εκάστοτε
επίπεδο της επιστήµης και της τεχνολογίας µπορεί να επιτευχθεί
µέσω της προσαρµογής των εγγράφων της άδειας κυκλοφορίας.
Η προσαρµογή αυτή µπορεί να επιτευχθεί µε περιστασιακές
προσαρµογές όσον αφορά την ποιότητα ή την ασφάλεια των
φαρµάκων. ∆εν υπάρχει αµφιβολία ότι η πρόταση αυτή θα
συµβάλει στην απλούστευση των διοικητικών διαδικασιών.
Ωστόσο, η ΕΟΚΕ θεωρεί ευκταία µια ευρύτερη επανεξέταση της
άδειας και την προσαρµογή των εγγράφων στο επίπεδο των
επιστηµονικών γνώσεων, όσον αφορά την ποιότητα, την αποτε-
λεσµατικότητα και την ασφάλεια του φαρµάκου µετά από µία
µεγαλύτερη χρονική διάρκεια. Από αυτή την άποψη, η επανεξέταση
ανά δεκαετία θεωρείται αποδεκτή συµβιβαστική λύση.

5.3. Η ΕΟΚΕ διαφωνεί µε την παύση της ισχύος της άδειας
κυκλοφορίας στην αγορά σε περίπτωση που δεν ακολουθείται από
πραγµατική εµπορία του εκάστοτε φαρµάκου για δύο διαδοχικά
έτη. Μολονότι για λόγους διαφάνειας της αγοράς παρόµοιο µέτρο
φαίνεται εύλογο, οι εµπειρίες µε ανάλογες ρυθµίσεις έδειξαν ότι η
πραγµατική κατάσταση είναι δύσκολο να αποδειχθεί και τα σχετικά
µέτρα είναι δύσκολο να εφαρµοστούν.

5.4. Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει τις προτάσεις της ρύθµισης σχετικά
µε τη λεγόµενη παρηγορητική χρήση προκειµένου να έχουν
πρόσβαση σε καινοτόµα φαρµακευτικά προϊόντα πριν από τη
χορήγηση άδειας κυκλοφορίας αλλά τα οποία βρίσκονται χρονικά
πριν ή στη διάρκεια της διαδικασίας αξιολόγησης για την χορήγηση
άδειας κυκλοφορίας στην αγορά. Η ΕΟΚΕ τονίζει όµως ότι θα
πρέπει οπωσδήποτε να αποφευχθεί η ανεξέλεγκτη διάθεση στην
αγορά φαρµακευτικών προϊόντων για τα οποία δεν έχει εκδοθεί
ακόµη άδεια κυκλοφορίας. Συνεπώς, η ρύθµιση αυτή θα πρέπει να
περιορίζεται µόνο στις απολύτως αναγκαίες περιπτώσεις. Η ΕΟΚΕ
επιθυµεί να επισηµάνει σχετικά ότι η θεραπεία ασθενών µε φάρµακα
τα οποία δεν έχουν εγκριθεί ακόµη απαιτεί τη θέσπιση µέτρων που
να ρυθµίζουν την επιστροφή των σχετικών εξόδων από τα
συστήµατα κοινωνικής ασφάλισης.

5.5. Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει την διεύρυνση των κανόνων για την
κανονική παρασκευή και τον έλεγχο της ποιότητας και στις
δραστικές ουσίες, διότι αυτό θα οδηγήσει στη βελτίωση της
ποιότητας των φαρµάκων. Τα κράτη µέλη θεωρούν το µέτρο αυτό
από πολλά χρόνια ως αναγκαίο. Άλλωστε και η ευρωπαϊκή
φαρµακοποιία έχει παρόµοιο αίτηµα.

5.6. Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει τις προσπάθειες της Επιτροπής για
τη βελτίωση του εφοδιασµού των ζώων µε φάρµακα. Αυτό είναι
ιδιαίτερα σηµαντικό στις περιπτώσεις στις οποίες υπάρχει έλλειψη

φαρµάκων για τα οποία εκδίδεται άδεια κυκλοφορίας για ειδικές
ενδείξεις ή για τα οποία υπάρχει ιδιαίτερη ανάγκη σε περιφερειακό
επίπεδο (π.χ., ειδικά εµβόλια, φάρµακα για έκτακτα περιστατικά).

5.7. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι δηµιουργεί σύγχυση η πρόταση της
Επιτροπής να καταστεί υποχρεωτική η χορήγηση κατόπιν συνταγής
µόνο για τα κτηνιατρικά σκευάσµατα (άρθρο 67 (vi) δ) της
πρότασης τροποποίησης της οδηγίας 82/2001). Τα φαρµακευτικά
σκευάσµατα παρασκευάζονται εξ ορισµού από το φαρµακοποιό,
βάσει συνταγής, όπως ορίζει η σχετική φαρµακοποιία. Συνεπώς, η
ΕΟΚΕ κρίνει ότι δεν δικαιολογείται παρόµοια τροποποίηση, η
οποία, επιπλέον, είναι αντίθετη προς την ισχύουσα κοινοτική και
εθνική νοµοθεσία, αλλά και δεν επιβάλλεται για λόγους δηµόσιας
υγείας.

6. Συµπληρωµατικές προτάσεις

6.1. Η ΕΟΚΕ ανησυχεί για το γεγονός ότι χρειάζεται να
διανυθεί ακόµη πολύς δρόµος έως ότου υλοποιηθεί η ελευθέρα
κυκλοφορία αγαθών στον τοµέα των φαρµακευτικών προϊόντων,
έως ότου επιτευχθεί η σταδιακή εναρµόνιση των όρων πρόσβασης
όλων των πολιτών της Ένωσης στα φαρµακευτικά προϊόντα, όπως
έχει ζητήσει επανειληµµένα στις γνωµοδοτήσεις της.

6.2. Η ΕΟΚΕ καλεί εκ νέου την Επιτροπή να επιταχύνει την
εξέλιξη της κοινοτικής νοµοθεσίας, ώστε να επιτευχθούν οι
απαραίτητοι αυτοί στόχοι. Το αίτηµα αυτό διατυπώθηκε ήδη από
καιρό στη γνωµοδότηση πρωτοβουλίας της ΕΟΚΕ µε θέµα: «Ο
ρόλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης για µια φαρµακευτική πολιτική
που να ανταποκρίνεται στις ανάγκες των πολιτών: βελτίωση της
περίθαλψης, προώθηση της καινοτόµου έρευνας, έλεγχος των
υγειονοµικών δαπανών» (1). Λαµβανοµένης υπόψη της εξέλιξης
που σηµειώνεται στον τοµέα αυτό, η ΕΟΚΕ επιθυµεί να αναφέρει
ορισµένες πτυχές χωρίς τις οποίες δεν µπορεί να υπάρξει κοινή
πολιτική στον τοµέα των φαρµακευτικών προϊόντων.

6.3. Η ΕΟΚΕ συνιστά την εναρµόνιση εντός εύλογης προ-
θεσµίας, της επισήµανσης και του φύλλου οδηγιών των φαρµακευ-
τικών προϊόντων, όπως θεσπίσθηκαν µε την οδηγία 92/27/ΕΟΚ,
ώστε να τεθεί τέρµα στην διαφορετική παρουσίαση του ίδιου
προϊόντος στα επιµέρους κράτη µέλη. Η ΕΟΚΕ θεωρεί επειγόντως
απαραίτητο να εναρµονισθούν αφενός η περίληψη των ιδιοτήτων
των προϊόντων και αφετέρου του φύλλου οδηγιών των «κοινών»
(µη αποκλειστικής κυριότητας) φαρµακευτικών προϊόντων.
Συµπληρωµατικά προς την τυποποίηση του φύλλου οδηγιών, η
ΕΟΚΕ θεωρεί αναγκαία τη βελτίωση της εφαρµογής των συστάσεων
όπως προτείνεται µε την οδηγία 92/27/ΕΚ, ώστε τα φάρµακα να
χρησιµοποιούνται βάσει λεπτοµερών και κατανοητών πληροφο-
ριών.

(1) ΕΕ C 14 της 16.1.2001.
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6.4. Η ΕΟΚΕ διαπιστώνει ότι ο κατακερµατισµός της εσωτε-
ρικής αγοράς οφείλεται κυρίως στις διαφορετικές ρυθµίσεις για
τον καθορισµό των τιµών και της επιστροφής του κόστους,
µολονότι αναγνωρίζει ότι τα κράτη µέλη οφείλουν να ελέγχουν τα
ίδια τις δαπάνες τους στον τοµέα των φαρµακευτικών προϊόντων.
Το πρόβληµα αυτό είναι αδύνατο να αποφευχθεί τη στιγµή που
επιδιώκεται η διασφάλιση της ανταγωνιστικότητας της ευρωπαϊκής
βιοµηχανίας φαρµάκων. Η ΕΟΚΕ καλεί γι' αυτό την Επιτροπή να
επιδιώξει καλύτερα αποτελέσµατα από αυτά που επέτυχε η
οµάδα φαρµακευτικών προϊόντων G-10, η οποία απαρτίζεται από
εκπροσώπους υψηλού επιπέδου.

6.5. Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει επίσης την προβλεπόµενη αναδιατύ-
πωση της οδηγίας 89/105/ΕΟΚ για τη διαφάνεια διότι, όπως
αποδείχθηκε, τα συστήµατα έγκρισης και καθορισµού των τιµών
που ισχύουν σε ορισµένα κράτη µέλη όχι µόνο δε χαρακτηρίζονται
από διαφάνεια αλλά και δε συµβιβάζονται µε τους στόχους της
σηµερινής αναθεώρησης των κοινοτικών διαδικασιών.

6.6. Η ΕΟΚΕ συνιστά, λόγω της αυξανόµενης κυκλοφορίας
προσώπων µεταξύ των κρατών µελών, αλλά και προκειµένου να
διασφαλισθεί η ύπαρξη ενιαίας προστασίας της υγείας των ασθε-
νών, να καθιερωθεί σταδιακά σε όλα τα κράτη µέλη, ένα ενιαίο
σύστηµα υποχρεωτικής χορήγησης συνταγών. Τα γενικά κριτήρια
για τη κατάταξη ουσιών και των παρασκευασµάτων στην κατηγορία
παρασκευασµάτων για τα οποία απαιτείται η χορήγηση συνταγής
έχουν ήδη θεσπισθεί στην κωδικοποιηµένη οδηγία (1). Τα κριτήρια
αυτά δεν εφαρµόζονται οµοιόµορφα στα κράτη µέλη. Το γεγονός
αυτό αποπροσανατολίζει τους πολίτες και αποδυναµώνει την
ασφάλεια των φαρµακευτικών προϊόντων. Η υποχρεωτική χορή-

(1) Άρθρο 71 της οδηγίας 2001/83/ΕΚ της 6ης Νοεµβρίου 2002 (ΕΕ
L 311 της 28.11.2001), βλέπε επίσης τη γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ, ΕΕ
C 368 της 20.12.1999.

Βρυξέλλες, 18 Σεπτεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS

γηση συνταγής για δραστικές ουσίες και παρασκευάσµατα θα
µπορούσε να καταστεί πιο συγκεκριµένη µέσω της έκδοσης
κοινοτικού κανονισµού (ρύθµιση). Προκειµένου να αποφευχθεί
κάθε τυχαία επίπτωση στα συστήµατα κοινωνικής ασφάλισης θα
πρέπει εναρµονισµένες διατάξεις να ισχύουν µόνο για τα φάρµακα
τα οποία κυκλοφορούν στην αγορά µετά την έναρξη της ισχύος
του Κανονισµού ΕΟΚ.

6.7. Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ελπίδα ότι η Κοινότητα θα συµβάλλει
στην καταπολέµηση του ντοπαρίσµατος στον διεθνή αθλητισµό (2).
Συνιστά γι' αυτό την επίσηµη υιοθέτηση της ευρωπαϊκής συµφω-
νίας κατά του ντοπαρίσµατος της 16ης Νοεµβρίου 1989 από την
Επιτροπή. Με βάση τον κατάλογο που περιλαµβάνει η συµφωνία
αυτή θα πρέπει επίσης να απαγορευτεί η κυκλοφορία στην
αγορά φαρµακευτικών προϊόντων µε στόχο το ντοπάρισµα στον
αθλητισµό, τη χρήση τους σε άλλα πρόσωπα καθώς και η χορήγηση
συνταγής από γιατρό.

6.8. Η ΕΟΚΕ συνιστά να καταρτιστεί και για τα φαρµακευτικά
προϊόντα που προορίζονται για τα ζώα, πρόγραµµα για την
προώθηση της ανάπτυξης φαρµακευτικών προϊόντων για σπάνιες
ασθένειες των ζώων και να εφαρµοσθεί το πρόγραµµα αυτό µε τον
ίδιο τρόπο όπως το πρόγραµµα για τα φάρµακα για ανθρώπινη
χρήση που έχει ήδη αρχίσει να εφαρµόζεται (3).

(2) Βλέπε σχετικά την Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και
την Επιτροπή των Περιφερειών µε τίτλο — Πρόγραµµα για τη
συµβολή της ΕΕ στην καταπολέµηση του ντοπαρίσµατος (COM(1999)
643, γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ, ΕΕ C 204 της 18.7.2000).

(3) Βλέπε σχετικά τη γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ (σηµείο 3.1.7) για την
πρόταση κανονισµού (ΕΚ) του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου σχετικά µε τα φάρµακα για την θεραπεία σπάνιων
παθήσεων (ορφανά φάρµακα) (COM(1998) 450), EE C 101 της
12.4.1999.
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση οδηγίας
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 2001/83/ΕΚ

όσον αφορά τα παραδοσιακά φυτικά φαρµακευτικά προϊόντα»

(2003/C 61/02)

Στις 22 Φεβρουαρίου 2002 και σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 95 της Συνθήκης για την ίδρυση της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής
και Κοινωνικής Επιτροπής για την ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των εργασιών,
κατήρτισε την γνωµοδότησή του µε βάση την εισηγητική έκθεση του κ. Braghin στις 11 Σεπτεµβρίου 2002.

Κατά την 393η σύνοδο ολοµέλειας της 18ης Σεπτεµβρίου 2002, η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή υιοθέτησε µε 124 ψήφους υπέρ, και 2 αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Προοίµιο

1.1. Η πρόταση οδηγίας αναφέρεται ρητώς στα φυτικά φάρ-
µακα καθιερωµένης χρήσεως (που ορίζονται ως «παραδοσιακά»)
και όχι στη χρήση φυτικών ουσιών ή παρασκευασµάτων που δεν
ανταποκρίνονται στον ορισµό των φαρµάκων που απαντάται στην
πρόταση τροποποίησης της Οδηγίας 2002/83/ΕΚ (1), δηλαδή
σε ουσίες ή παρασκευάσµατα που δεν έχουν «θεραπευτικές ή
προφυλακτικές ιδιότητες όσον αφορά τις ανθρώπινες ασθένειες»
ή «αποκαθιστούν, διορθώνουν ή τροποποιούν φυσιολογικές
λειτουργίες» (2).

1.2. Η αγορά των φυτικών ουσιών και παρασκευασµάτων
(φυτών, µερών φυτών, φυκιών, µανιταριών, λειχήνων και σχετικών
παρασκευασµάτων που προκύπτουν από διάφορες επεξεργασίες
των φυτικών ουσιών) παρουσιάζει ταχεία εξέλιξη. Σε ορισµένα
κράτη µέλη η αγορά αυτή δεν είναι ακόµη οργανωµένη κατά τρόπο
ικανοποιητικό και µπορεί να επισηµανθεί η αυξηµένη παρουσία µη
παραδοσιακών ουσιών στην Ευρώπη, που συχνά συνδέεται µε
τη διάδοση µη συµβατικών θεραπευτικών προσεγγίσεων που
προέρχονται από άλλες πολιτιστικές πραγµατικότητες.

1.3. Η εξέλιξη αυτή συνδέεται µε πολλαπλούς παράγοντες που
εκτείνονται από την αντίληψη ότι, ό,τι είναι «φυσικό» παρουσιάζει
ελάχιστους κινδύνους για την υγεία ως τη µη ικανοποίηση για
ορισµένες συνήθεις φαρµακολογικές αγωγές για δευτερεύουσες
παθολογίες, από την παρουσία εναλλακτικών διαύλων διανοµής
(καταστήµατα βοτάνων, καταστήµατα µε υγιεινά προϊόντα,

(1) Η οδηγία 2001/83/ΕΚ, ΕΕ L 311 της 28.11.2001, αποτελεί το νέο
κοινοτικό κώδικο σχετικά µε τα φάρµακα για ανθρώπινη χρήση καθώς
συνενώνει σε ενιαίο κείµενο τις προηγούµενες οδηγίες σχετικά µε
τα ιατρικά ιδιοσκευάσµατα, οι οποίες συνεπώς αναιρούνται. Στις
26 Ιανουαρίου 2001 η Επιτροπή υπέβαλε την πρόταση οδηγίας του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που τροποποιεί την Οδηγία αυτή, τόσο σε
ό,τι αφορά τα φάρµακα που προορίζονται για ανθρώπινη χρήση όσο
και τα κτηνιατρικά φάρµακα (COM(2001) 404 τελικό).

(2) Προτεινόµενη τροποποίηση για το άρθρο 1 της οδηγίας 2001/83/ΕΚ
στο COM(2001) 404 τελικό.

πωλήσεις εξ αποστάσεως ιδιαίτερα µέσω του διαδικτύου) ως την
αυξανόµενη επιθυµία των ασθενών για αυτοΐαση. Ειδικότερα, το
ευρύ κοινό ελκύεται από το γεγονός ότι τα προϊόντα αυτά
παρουσιάζονται µε υγιεινές ιδιότητες ή που συνδέονται µε τη
φροντίδα της εξωτερικής εµφάνισης σε όλα τα µέσα επικοινωνίας,
αλλά ειδικότερα στον Τύπο που απευθύνεται σε στρώµατα πλη-
θυσµού που είναι ευαίσθητα στις διαφηµίσεις αυτές, καθώς και σε
σηµεία πωλήσεως µε φαινοµενικά επιστηµονικά φυλλάδια. Ωστόσο,
συχνά οι εκθειαζόµενες ιδιότητες δεν είναι τεκµηριωµένες, οι
συνδυασµοί απορρέουν από ισχυρισµούς για πιθανές ενέργειες
δράσεως παρά από επιστηµονικές µελέτες και η χρήση δεν γίνεται
πάντοτε σύµφωνα µε τις ενδείξεις της ποσολογίας λόγω της
λανθασµένης πεποίθησης ότι ένα φαρµακευτικό βότανο δεν
παρουσιάζει κανένα κίνδυνο για την υγεία.

1.4. Η χρήση των φυτικών ουσιών και παρασκευασµάτων
θα πρέπει να ρυθµιστεί το ταχύτερο δυνατό προκειµένου να
αποφευχθούν κίνδυνοι για την υγεία των πολιτών (όχι πάντοτε
κατάλληλη ποιότητα του τρόπου παρασκευής, χηµική, φυσική ή
βιολογική µόλυνση των πρώτων υλών, πιθανή παρουσία µη
επιθυµητών φυτών, καθώς και αλληλεπιδράσεις µε τις τροφές ή τα
φάρµακα τις οποίες δεν γνωρίζει πάντοτε ο καταναλωτής) και
προκειµένου να αποφευχθούν αθέµιτες συµπεριφορές ως προς τον
ανταγωνισµό ή αδικαιολόγητα εµπόδια στην ελεύθερη αγορά.

1.5. Το νοµικό και πρακτικό καθεστώς των προϊόντων αυτών
ποικίλλει αισθητά ανάλογα µε τα κράτη µέλη. Κρίνεται επιθυµητή
µια µεγαλύτερη κοινοτική παρέµβαση για την καλύτερη προστασία
της δηµόσιας υγείας και για την ελεύθερη και όχι στρεβλωµένη
κυκλοφορία των προϊόντων αυτών στην ΕΕ, µε στόχο τόσο την
κατάργηση των νοµοθετικών κενών και των διαφόρων υφιστάµενων
«γκρίζων ζωνών» στον τοµέα των διαιτητικών προϊόντων, των
τροφικών συµπληρωµάτων, των φαρµακευτικών βοτάνων και των
φαρµάκων φυτικής προέλευσης, όσο και τη ρύθµιση ή τουλάχιστον
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την εναρµόνιση της χρήσης των προϊόντων που υποτίθεται ότι
είναι υγιεινά ή συνδέονται µε την καλή διαβίωση που προκαλούν
µερικές φορές παρανοήσεις στον καταναλωτή ή ακόµη και την
παραπλανητική ή δόλια συµπεριφορά του παραγωγού.

1.6. Συνεπώς, η ΕΟΚΕ επικροτεί την πρόταση της Επιτροπής
που επιδιώκει την εναρµόνιση της κατάστασης των φυτικών
παραδοσιακών φαρµάκων και καλύπτει ένα κενό της υφιστάµενης
νοµοθεσίας, αλλά την καλεί να επιταχύνει το χρόνο υποβολής των
προτάσεων για τη ρύθµιση ολόκληρου του τοµέα των φυτικών
ουσιών.

2. Περιεχόµενο της πρότασης της Επιτροπής

2.1. Η πρόταση οδηγίας αποβλέπει στην τροποποίηση της
οδηγίας 2001/83/ΕΚ (1) όσον αφορά τα παραδοσιακά φυτικά
φαρµακευτικά προϊόντα, των οποίων το νοµικό και πρακτικό
καθεστώς ποικίλλει αισθητά από το ένα κράτος µέλος στο
άλλο, προβλέποντας ειδική διαδικασία καταχώρησης χωρίς την
υποχρέωση παροχής πληροφοριών και εγγράφων σχετικά µε τις
δοκιµές και τα πειράµατα που αποδεικνύουν την ασφάλεια και την
αποτελεσµατικότητά τους όπως ζητείται από την προαναφερθείσα
οδηγία. Για πολλά από τα φάρµακα αυτά πράγµατι δεν υπάρχει
διαθέσιµη επαρκής δηµοσιευµένη επιστηµονική βιβλιογραφία, ούτε
δικαιολογείται η πραγµατοποίηση νέων διαδικασιών και δοκιµών,
δεδοµένου ότι τα εν λόγω φάρµακα έχουν µια επαρκή παραδοσιακή
χρήση που επιτρέπει να εξαχθούν έγκυρα συµπεράσµατα σχετικά
µε την ασφάλεια και την αποτελεσµατικότητά τους.

2.2. Ο πρωταρχικός στόχος της πρότασης οδηγίας είναι να
προσδιορίσει ένα εναρµονισµένο νοµοθετικό πλαίσιο για τα παρα-
δοσιακά φυτικά φάρµακα, µε την καθιέρωση των διατάξεων που
θεωρούνται απαραίτητες προκειµένου να επιτευχθεί ικανοποιητικός
βαθµός εναρµόνισης ενώ ταυτόχρονα θα διασφαλίζεται το µέγιστο
επίπεδο προστασίας της δηµόσιας υγείας, και παράλληλα θα
τηρούνται οι αρχές της αναλογικότητας και της επικουρικότητας.

2.3. Το πεδίο εφαρµογής αφορά τα παραδοσιακά εκείνα φυτικά
φάρµακα που δεν µπορούν να εγκριθούν σύµφωνα µε την κανονική
ή απλοποιηµένη διαδικασία. Η πρόταση καθορίζει τις απαιτήσεις
σχετικά µε τις ενδείξεις, τη διαδικασία χορήγησης, την συγκεκρι-
µένη δοσολογία, την ελάχιστη περίοδο παραδοσιακής χρήσης και
επιπλέον επιβεβαιώνει την ανάγκη για επαρκή τεκµηρίωση όσον
αφορά τα αποτελέσµατα των χηµικοφυσικών, βιολογικών και
µικροβιολογικών δοκιµασιών και την ποιότητα του φαρµάκου
προκειµένου να χορηγηθεί η έγκριση (πρόκειται δηλαδή για τις
ίδιες απαιτήσεις που θεσπίζονται από την οδηγία 2001/83/ΕΚ).
Προσδιορίζονται επίσης οι συνθήκες στις οποίες στηρίζεται η
απόρριψη της αίτησης καταχώρησης.

(1) Η οδηγία 2001/83/ΕΚ, ΕΕ L 311 της 28.11.2001, αποτελεί το νέο
κοινοτικό κώδικο σχετικά µε τα φάρµακα για ανθρώπινη χρήση καθώς
συνενώνει σε ενιαίο κείµενο τις προηγούµενες οδηγίες σχετικά µε τα
ιατρικά ιδιοσκευάσµατα, οι οποίες συνεπώς αναιρούνται.

2.4. Προβλέπεται ότι στις καταχωρήσεις παραδοσιακών
φυτικών φαρµάκων δεν θα εφαρµόζεται η διαδικασία αµοιβαίας
αναγνώρισης, και καλούνται τα κράτη µέλη να λάβουν δεόντως
υπόψη τις εγκρίσεις και καταχωρήσεις υπέρ ενός καθορισµένου
προϊόντος. Για να διευκολυνθεί η παρουσίαση των αιτήσεων
έγκρισης προβλέπεται η κατάρτιση καταλόγου φυτικών ουσιών
που ανταποκρίνονται στις επιβαλλόµενες απαιτήσεις.

2.5. Προβλέπεται επίσης η υποχρέωση ενσωµάτωσης στην
ετικέτα, στο ενηµερωτικό φυλλάδιο και σε οποιαδήποτε µορφή
δηµοσιοποίησης της πληροφορίας ότι το προϊόν αποτελεί παραδο-
σιακό φυτικό φάρµακο του οποίου η αποτελεσµατικότητα δεν έχει
αποδειχθεί κλινικώς.

2.6. Στα πλαίσια του Ευρωπαϊκού Οργανισµού Αξιολόγησης
Φαρµακευτικών Προϊόντων συγκροτείται µία νέα επιτροπή παραδο-
σιακών φυτικών φαρµάκων, στην οποία ανατίθεται η εξέταση των
επιστηµονικών ζητηµάτων σχετικά µε τα φυτικά φάρµακα και τις
φυτικές ουσίες, και η οποία θα πρέπει να δρα σε στενή συνάφεια
µε την επιτροπή φαρµακευτικών ιδιοσκευασµάτων µεταξύ των
καθηκόντων της οποίας προβλέπονται ρητώς η σύνταξη κοινοτικών
µονογραφιών (που θα χρησιµοποιούνται ως βάση για οποιαδήποτε
αίτηση υποβάλλεται στα πλαίσια των νέων κανόνων) και η
κατάρτιση καταλόγου φυτικών ουσιών που δύνανται να θεωρηθούν
ως παραδοσιακά φυτικά φάρµακα.

3. Παρατηρήσεις

3.1. Εναρµόνιση και εσωτερική αγορά

3.1.1. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την αναγκαιότητα παρέµβασης
που θα επιτρέψει την προοδευτική εναρµόνιση του κανονιστικού
πλαισίου των παραδοσιακών φυτικών φαρµάκων και πρωτίστως θα
διασφαλίσει την υγεία και την ασφάλεια των πολιτών: πρόκειται
για την κατάργηση της υφιστάµενης γκρίζας ζώνης ως προς τα
παλαιότερα φάρµακα µε παγιωµένη χρήση, που προϋπήρχε της
πρώτης κοινοτικής οδηγίας για τα φαρµακευτικά ιδιοσκευάσµατα.

3.1.2. Η σαφής συµπερίληψη των παραδοσιακών φυτικών
φαρµάκων στη νοµοθεσία για τα φάρµακα που προορίζονται για
ανθρώπινη χρήση η οποία πρόσφατα κωδικοποιήθηκε (1) συµβάλλει
σαφώς στην καλύτερη προστασία της υγείας και της ασφάλειας
των πολιτών, στο µέτρο που επιβάλλει την τήρηση ελάχιστων
ποιοτικών προδιαγραφών κατά την παραγωγή, την εναρµόνιση και
τη συνοχή των συστηµάτων φαρµακοεπαγρύπνησης και συνεπώς
την πιο αποτελεσµατική συλλογή ενδείξεων σχετικά µε ενδεχόµενες
παρενέργειες και την εναρµονισµένη συµπεριφορά των εθνικών
αρχών ως προς την ταξινόµηση των αντίστοιχων προϊόντων που
δεν θεωρούνται παντού φάρµακα.
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3.1.3. Η ΕΟΚΕ θεωρεί την πρόταση σκόπιµη και έγκαιρη και σε
ό,τι αφορά τις υποψήφιες χώρες, ορισµένες εκ των οποίων έχουν
συγκεκριµένες θεραπευτικές παραδόσεις µε φυτικά φάρµακα και
καλεί την Επιτροπή να εξετάσει αν επιβάλλεται ενδεχοµένως η
σύναψη µεταβατικών συµφωνιών στο συγκεκριµένο τοµέα και να
επισηµάνει τις ιδιαίτερες πτυχές που είναι σκόπιµο να συµπεριληφ-
θούν στο «κοινοτικό κεκτηµένο».

3.1.4. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί ότι είναι αναγκαίο να διατηρηθούν
στο εµπόριο τα παραδοσιακά φυτικά φάρµακα τα οποία παρά την
µακρόχρονη παράδοση χρήσης δεν ανταποκρίνονται στις ειδικές
κανονιστικές απαιτήσεις στα πλαίσια των σηµερινών διατάξεων, και
κρίνει θετικό το γεγονός ότι µε την πλήρη εισαγωγή τους στην
οδηγία 201/83/ΕΚ θα υπόκεινται στους ίδιους ακριβώς όρους
που εξασφαλίζουν ασφάλεια και ποιότητα για όλα τα φάρµακα για
ανθρώπινη χρήση.

3.1.5. Η ΕΟΚΕ κρίνει εξάλλου ότι η πρόταση δεν επιλύει όλες
τις δυσκολίες που έχουν εµφανιστεί και καθιστούν την εσωτερική
αγορά αυτού του είδους των προϊόντων υπερβολικά διαφοροποιη-
µένη µε έλλειψη κοινών ή τουλάχιστον εναρµονισµένων κανόνων.
Θεωρεί σκόπιµη µια πιο αποφασιστική παρέµβαση προκειµένου να
διευκολυνθεί η εµπορία των εν λόγω προϊόντων, υπό την προϋπό-
θεση ότι ανταποκρίνονται στις ελάχιστες απαιτήσεις που ορίζονται
στην πρόταση, σε χώρες διαφορετικές από αυτές που αρχικώς
έχουν εγκριθεί ή διατεθεί στο εµπόριο.

3.1.6. Εξάλλου, η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι δεν αντιµετωπίστηκε
επαρκώς η πραγµατική κατάσταση της αγοράς, διότι ουσιαστικά
αντίστοιχα προϊόντα σε ορισµένες χώρες ταξινοµούνται ως φάρ-
µακα ενώ σε άλλες ως προϊόντα διατροφής. Ελπίζει ότι στις
αµφισβητούµενες περιπτώσεις θα εφαρµοστεί η προληπτική αρχή
και συνεπώς τα προϊόντα αυτά θα ταξινοµηθούν ως παραδοσιακά
φυτικά φάρµακα σε όλη την επικράτεια της ΕΕ προκειµένου
να εξασφαλιστεί µεγαλύτερος έλεγχος της ποιότητας και της
ασφάλειας των εν λόγω προϊόντων.

3.2. Ορισµοί

3.2.1. Ο ορισµός «φυτικό φάρµακο» δεν φαίνεται να είναι
ικανός να επιλύσει τις σηµερινές διαφορές µεταξύ των κρατών
µελών: κυρίως γίνεται λόγος για «δραστικά συστατικά» σαν να
µπορούσαν αυτά να προσδιοριστούν εύκολα στην ιδιαιτερότητά
τους, ενώ αντιθέτως όλα αυτά τα φάρµακα περιέχουν πολλές από
τις δραστικές ουσίες, των οποίων η ξεχωριστή θεραπευτική
συµβολή δεν έχει πάντοτε προσδιοριστεί ή δεν µπορεί να προσδιο-
ριστεί µε σαφήνεια, ούτε συχνά µπορεί να αποδειχθεί η συνεργική
δράση µεταξύ τους. ∆εύτερον προσδιορίζεται µε υπέρµετρα ευρύ
και συνεπώς γενικόλογο τρόπο «το φυτικό παρασκεύασµα» χωρίς
να αναφέρονται τα αναγκαία και επαρκή χαρακτηριστικά που του
επιτρέπουν τον τίτλο αυτό, καθώς και η επακόλουθη σύγκριση
µεταξύ φαρµάκων που προέρχονται από το ίδιο φυτό.

3.2.2. Η ΕΟΚΕ θεωρεί την πτυχή αυτή ιδιαίτερα σηµαντική και
για τη διαφοροποίηση των παρασκευασµάτων που προέρχονται
από το ίδιο φυτό και ταξινοµούνται ως φάρµακα ή, αντιθέτως, δεν
θεωρούνται ως φάρµακα διότι η συγκέντρωση και η δοσολογία
της δραστικής ουσίας δεν προκαλούν τα θεραπευτικά αποτε-
λέσµατα που αιτιολογούν την κατάταξη τους ως φαρµάκων.

3.2.3. Ο ορισµός των «φυτικών ουσιών» και των «φυτικών
παρασκευασµάτων» όπως συναντάται στα νέα σηµεία 31 και 32
αντιστοίχως παρουσιάζει αποκλίσεις σε σχέση µε τον ορισµό της
φυτικής ουσίας που αναφέρεται στο άρθρο 1, σηµείο 3 της
οδηγίας 2001/83/ΕΚ.

3.2.4. Ένα πρόσθετο κενό προκύπτει από την απουσία οποια-
σδήποτε επιβεβαίωσης σχετικά µε το γεγονός ότι µπορούν να
θεωρηθούν «παραδοσιακά φυτικά φάρµακα» τα ιδιοσκευάσµατα
που περιέχουν όχι µόνο µία ή περισσότερες φυτικές ουσίες ή ένα
ή περισσότερα φυτικά παρασκευάσµατα ή έναν συνδυασµό τους,
αλλά επίσης εκείνα στα οποία έχουν ενσωµατωθεί και άλλα
συστατικά που δεν προέρχονται από τα φυτά, όπως για παράδειγµα
βιταµίνες, µεταλλικά άλατα ή ανόργανες ουσίες.

3.2.5. Το άρθρο 1 (30) είναι συνεπώς σκόπιµο να συµπληρωθεί
µε µία τελική φράση που να ορίζει: «και σε συνδυασµό µε
συστατικά που δεν προέρχονται από φυτά»: Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι τα
προϊόντα αυτά πρέπει να συµπεριληφθούν µεταξύ των παραδοσια-
κών φυτικών φαρµάκων εφόσον η πρωτεύουσα φαρµακευτική τους
δράση προέρχεται από φυτικές ουσίες ή φυτικά παρασκευάσµατα
που περιέχουν, προκειµένου να αποφευχθεί η διατήρηση µιας
ευρείας γκρίζας ζώνης στη φαρµακευτική αγορά.

3.2.6. Θεωρείται ότι δεν προσδιορίζεται επαρκώς ή τουλά-
χιστον είναι δύσχρηστη η έννοια του «αντίστοιχου» φαρµακευτικού
προϊόντος (άρθρο 16γ, σηµείο 2) που αναφέρεται στα προϊόντα
που περιέχουν τα ίδια δραστικά συστατικά και αντίστοιχη δοσολο-
γία εκτός από τις περιπτώσεις που πρόκειται για ουσίες προερχόµε-
νες από το ίδιο φυτό.

3.2.7. Σχετικά, θεωρείται σκόπιµο να γίνει αναφορά στις
υπάρχουσες µονογραφίες του φαρµακευτικού κώδικα που αναγνω-
ρίζονται επισήµως, οι οποίες καθιστούν δυνατό τον ορισµό των
αντίστοιχων προϊόντων ως εκείνων για την παρασκευή των οποίων
χρησιµοποιούνται φυτικές ουσίες µε χαρακτηριστικά που αντα-
ποκρίνονται στις προδιαγραφές της µονογραφίας του φαρµακευτι-
κού κώδικα: για το λόγο αυτό θεωρείται σκόπιµο να γίνει αναφορά
στον φαρµακευτικό κώδικα.

3.2.8. Στην ενδέκατη αιτιολογική σκέψη η ΕΟΚΕ θεωρεί
σκόπιµο να απαλειφθεί η τελική αναφορά «εκτός και αν υπάρχουν
σηµαντικές ενστάσεις για λόγους δηµόσιας υγείας», η οποία
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οδήγησε σε σηµαντικές αποκλίσεις ως προς την εφαρµογή και σε
καταχρήσεις δεδοµένου ότι η ίδια η µονογραφία καθιστά ρητούς
τους όρους για µία εντελώς ασφαλή χρήση.

3.3. ∆ιάρκεια της χρήσεως και λοιπές διαδικαστικές πτυχές

3.3.1. Η απαίτηση ιατρικής χρήσης για περίοδο τριάντα ετών
φαίνεται υπερβολική στο βαθµό που η διπλάσια παγιωµένη χρήση
σε σχέση µε την περίοδο που επαρκεί για την απλοποιηµένη
καταχώρηση, δηλαδή περίοδος 20 ετών, µπορεί να θεωρηθεί
κατάλληλη να διασφαλίσει ένα καλό επίπεδο ασφάλειας χρήσης. Η
ΕΟΚΕ συµφωνεί επίσης τη πρόβλεψη ότι η περίοδος αυτή µπορεί
να συµπληρωθεί χάρη στην παγιωµένη χρήση σε εξωκοινοτική
χώρα για διάστηµα τουλάχιστον αντίστοιχο µε αυτό καταχώρησης
στην ΕΕ, δεδοµένου ότι µε τον τρόπο αυτό διασφαλίζεται ότι ο
θεραπευτικός εξοπλισµός εµπλουτίζεται επίσης µε φυτά εξω-
ευρωπαϊκής προέλευσης.

3.3.2. Στην περίπτωση εδραιωµένης χρήσης στα πλαίσια των
υποψηφίων χωρών είναι σκόπιµο όπως µε την είσοδό τους στην ΕΕ
προβλεφθούν σαφώς µεταβατικοί κανόνες που θα διευκολύνουν
τη χρησιµοποίηση των παραδοσιακών φυτικών φαρµάκων τους,
ενώ ταυτόχρονα θα εξασφαλίζεται ποιότητα και ασφάλεια αντίστοι-
χες µε αυτές που ισχύουν στην Ένωση.

3.3.3. Η απόρριψη αίτησης καταχώρησης (άρθρο 16ε) προβλέ-
πει απλώς τις συνθήκες που θα πρέπει να δικαιώνουν αυτή την
άρνηση. Στην περίπτωση που το προϊόν απορριφθεί ως ενδεχοµένως
επικίνδυνο στις φυσιολογικές συνθήκες χρήσης, η ΕΟΚΕ κρίνει
σκόπιµο να προβλεφθούν αµέσως παρεµβάσεις για την απόσυρση
από το εµπόριο του ίδιου φαρµάκου και άλλων αντίστοιχων
στο εµπόριο άλλων κρατών µελών, καθώς και η δέουσα και
αιτιολογηµένη δηµόσια επισήµανση της απόφασης απόρριψης και
να καθοριστεί διαδικασία διαιτησίας σε περίπτωση διαφορετικών
απόψεων µεταξύ των εθνικών αρχών.

3.4. Οι απόψεις της ΕΟΚΕ για τα φυτικά φάρµακα

3.4.1. Η ΕΟΚΕ προσυπογράφει την πρόταση για τη σύσταση
Επιτροπής φυτικών φαρµακευτικών προϊόντων που υπάγεται στον
Ευρωπαϊκό Οργανισµό αξιολόγησης φαρµακευτικών προϊόντων,
µε δύο πρωταρχικά καθήκοντα, δηλαδή την κατάρτιση καταλόγου
φυτικών ουσιών µε τις πληροφορίες που είναι αναγκαίες για την
ασφαλή χρήση της εν λόγω ουσίας, και τη σύνταξη κοινοτικών
µονογραφιών που θα µπορούν να χρησιµοποιηθούν ως βάσεις
αναφοράς για κάθε αίτηση έγκρισης.

3.4.2. Η ΕΟΚΕ κρίνει ωστόσο σκόπιµο να ορισθούν προθεσµίες
για την ολοκλήρωση των εργασιών αυτών, ούτως ώστε το πλαίσιο

αναφοράς για όλους τους φορείς του τοµέα να καταστεί βέβαιο σε
λογικά χρονικά διαστήµατα.

3.4.3. Η εν λόγω επιτροπή θα πρέπει κατά την σύνταξη των
κοινοτικών µονογραφιών να λάβει υπόψη όσα ήδη υπάρχουν
στους επίσηµους φαρµακευτικούς κώδικες, που αποτελούν καρπό
εργασίας αιώνων. Ελπίζεται ότι η εργασία αυτή θα οδηγήσει στη
συγκρότηση τράπεζας δεδοµένων για τα φαρµακευτικά φυτά και
την ασφαλή τους χρήση, κυρίως σε ό,τι αφορά τις αντενδείξεις και
τις φαρµακολογικές επιδράσεις.

3.4.4. Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ προκειµένου να επιτευχθούν
οι δεδηλωµένοι στόχοι της προστασίας της υγείας και της
ελεύθερης κυκλοφορίας των φυτικών φαρµάκων, η Επιτροπή
αυτή θα πρέπει επίσης να ασκεί καθήκοντα αξιολόγησης της
υφιστάµενης τεκµηρίωσης επί των προϊόντων, ανάλυσης των
αποτελεσµάτων της φαρµακοεπαγρύπνησης ιδιαίτερα σε ό,τι
αφορά τις αλληλεπιδράσεις µε τα τρόφιµα και τα φάρµακα, εκτός
από τις αρµοδιότητες διαιτησίας σε περίπτωση διαφωνιών µεταξύ
των εθνικών αρχών.

3.4.5. Οι αρµοδιότητες της επιτροπής αυτής θα πρέπει να
διασαφηνιστούν καλύτερα σε ό,τι αφορά την αξιολόγηση όλων
των φαρµάκων που προκύπτουν από χηµικές ουσίες (και όχι µόνο
των παραδοσιακών), την ενδεχόµενη επιστηµονική προληπτική
γνώµη που θα πρέπει να δίδεται κατόπιν αιτήσεως, το δεσµευτικό
χαρακτήρα των γνωµών της καθώς και των καταλόγων και των
µονογραφιών που θα πρέπει να καταρτίζει σύµφωνα µε τα θεσµικά
της καθήκοντα.

3.4.6. Επισηµαίνεται η ανακολουθία, σε σχέση µε το γενικό
κανονιστικό πλαίσιο, που προκύπτει από το γεγονός ότι οι
αποφάσεις της εν λόγω επιτροπής (προσθήκη φυτικών ουσιών
ή διαγραφή τους από τον κατάλογο, σύνταξη µονογραφιών)
καθίστανται υποχρεωτικές για τους κατόχους καταχώρησης χωρίς
διαδικασία κοινοτικής απόφασης πράγµα που θα καταστήσει τους
εν λόγω καταλόγους ή µονογραφίες δεσµευτικές στην επικράτεια
της Ένωσης. Κατά συνέπεια οι εργασίες της επιτροπής φυτικών
φαρµάκων κινδυνεύουν να θεωρηθούν ως µη δεσµευτική επιστηµο-
νική γνώµη και να στερηθούν κάθε ουσίας λόγω της µη αναγνώ-
ρισης εκ µέρους των εθνικών αρχών, που παραµένουν η υπέρτατη
αρχή σε ό,τι αφορά την απόφαση σχετικά µε τις εγκρίσεις και τις
καταχωρήσεις των φαρµάκων.

3.5. Ταξινόµηση και επισήµανση

3.5.1. Το σηµείο α) του άρθρου 16α κρίνεται σκόπιµο να
απλοποιηθεί και να αναφέρεται απλώς σε «ενδείξεις που έχουν
παγιοποιηθεί από την χρήση και καθιστούν δυνατή την εµπορία
χωρίς ιατρική συνταγή».
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3.5.2. Αφ' ης στιγµής τα παραδοσιακά φυτικά φάρµακα
πωλούνται χωρίς ιατρική συνταγή, το επεξηγηµατικό φυλλάδιο
πρέπει να είναι σαφές, απλό, ευανάγνωστο, πλήρες ως προς τις
προειδοποιήσεις, αντενδείξεις και γνωστές αλληλεπιδράσεις, ούτως
ώστε να αποτελεί οδηγό για την ορθή χρήση του προϊόντος. Η
ΕΟΚΕ πιστεύει ότι η Επιτροπή για τα φυτικά φάρµακα θα πρέπει
να λαµβάνει υπόψη και τις πτυχές αυτές κατά την κατάρτιση των
µονογραφιών.

3.5.3. Εξάλλου, η ΕΟΚΕ θεωρεί σηµαντικό να καθορίζεται στην
οδηγία ότι η ετικέτα πρέπει να περιλαµβάνει τον ακριβή ορισµό
του προϊόντος (π.χ. κατά πόσο πρόκειται για ουσία σε σκόνη ή σε
στερεά ή υγρή µορφή, µε ποιο τρόπο τυποποιήθηκε κ.λπ.) στο
µέτρο που οι διάφορες κατεργασίες µπορεί να τροποποιήσουν την
βιοδιαθεσιµότητα των δραστικών ουσιών.

3.5.4. Στο φύλλο µε τις οδηγίες χρήσεως και στη συσκευασία
πρέπει να αναφέρεται ρητώς ότι πρέπει να ζητείται η συµβολή
ιατρού, φαρµακοποιού ή ειδικευµένου επαγγελµατία σε θέµατα
βοτανολογίας στην περίπτωση που τα συµπτώµατα παραµένουν: η
ΕΟΚΕ κρίνει ότι το σηµείο β) του άρθρου 16ζ) πρέπει να
συµπληρωθεί µε τις ανωτέρω διασαφήσεις για την καλύτερη
καθοδήγηση του ασθενούς.

Βρυξέλλες, 18 Σεπτεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Göke FRERICHS

3.5.5. Η προβλεπόµενη επισήµανση των φαρµάκων αυτών δεν
φαίνεται ικανοποιητική ως προς τα χαρακτηριστικά των εν λόγω
προϊόντων, στο βαθµό που από τη µία πλευρά γίνεται λόγος για
ειδική ένδειξη στον ενικό, ενώ συνήθως υπάρχουν περισσότερες
από µία ειδικές ενδείξεις, και από την άλλη η πρόταση «µη κλινικώς
αποδεδειγµένης αποτελεσµατικότητας» µπορεί να δηµιουργήσει
αδικαιολόγητες αµφιβολίες του καταναλωτή όσον αφορά την
ασφάλεια του προϊόντος, µε µετακινήσεις της ζήτησης προς φυτικά
φάρµακα που προκύπτουν από ακόµη λιγότερο τεκµηριωµένα και
ελεγχόµενα προϊόντα.

3.5.6. Το σηµείο α) του άρθρου 16ζ που αναφέρεται στην
επισήµανση και στο φύλλο µε τις οδηγίες χρήσεως, θα έπρεπε να
περιλαµβάνει µια τροποποιηµένη φράση ως εξής: «το προϊόν
είναι φυτικό φάρµακο παραδοσιακής χρήσεως µε συγκεκριµένες
ενδείξεις, η αποτελεσµατικότητα του οποίου βασίζεται
αποκλειστικά στην εµπειρία και στην µακροχρόνια χρήση».

3.5.7. Η ΕΟΚΕ θεωρεί σκόπιµο να προστεθεί στο δεύτερο
εδάφιο του άρθρου 16η σηµείο 3 — η ακόλουθη φράση:
«ο κάτοχος της καταχώρησης µπορεί ωστόσο να επικαλεσθεί
ενδεχοµένως άλλες µονογραφίες επίσηµων φαρµακευτικών
κωδίκων, δηµοσιεύσεις και υποστηρικτικά έγγραφα.»
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Γνωµόδοτηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Ανακοίνωση της Επιτροπής προς
το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και
την Επιτροπή των Περιφερειών — Προσέγγιση συνεργασίας για το µέλλον του ευρωπαϊκού τουρισµού»

(2003/C 61/03)

Στις 15 Νοεµβρίου 2001, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, η Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει από την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή να καταρτίσει
γνωµοδότηση για την ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών
εργασιών, επεξεργάστηκε τη γνωµοδότησή του στις 11 Σεπτεµβρίου 2002 (εισηγητής: ο κ. Liverani).

Κατά την 393η σύνοδο ολοµέλειάς της (συνεδρίαση της 18ης Σεπτεµβρίου 2002), η Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή υιοθέτησε µε 123 ψήφους υπέρ και 2 αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Το γενικό σενάριο: σκέψεις για την έννοια της εγγύτητας

1.1. Τα πρόσφατα γεγονότα και ή αυξανόµενη διεθνής ένταση
σε περιοχές του πλανήτη ιδιαίτερα εκτεθειµένες σε κίνδυνο, µετά
την τροµοκρατική ενέργεια της 11ης Σεπτεµβρίου, κατέδειξαν, µε
τον δραµατικό τους χαρακτήρα, πόσο η ειρήνη, η κατανόηση και
η ήρεµη συµβίωση των λαών, η ασφάλεια των µεταφορών και των
προσώπων επηρεάζουν τη δυναµική της τουριστικής ανάπτυξης.

1.1.1. Η τουριστική κίνηση είναι πολύ ευαίσθητη σε αυτές τις
αξίες, η απουσία των οποίων βραχυπρόθεσµα έχει έντονες συνέ-
πειες, αλλά και µακροπρόθεσµα επηρεάζει την αλλαγή των
συνηθειών, του τρόπου ζωής, ταξιδίου και διακοπών.

1.1.2. Ο τουρισµός (αναψυχής και εργασίας) αναπτύσσεται
όταν οι διεθνείς σχέσεις είναι φιλικές, όταν µεταξύ διαφορετικών
λαών και πολιτισµών εδραιώνεται ένα κλίµα αδελφοσύνης, συνερ-
γασίας, ανταλλαγών.

1.1.3. Στις διεθνείς σχέσεις διαπιστώνεται µια τάση έντονης
δυσπιστίας, µια νοοτροπία καχυποψίας, που ενδέχεται να βλάψουν
ανεπανόρθωτα τις σχέσεις και τις ανταλλαγές µεταξύ λαών και
προσώπων. Πρέπει πάση θυσία να αποφευχθεί η δηµιουργία
αγεφύρωτων χασµάτων µεταξύ χωρών του Βορρά και του Νότου
του πλανήτη, µεταξύ Ανατολής και ∆ύσης. Αντιθέτως διανύουµε
µια περίοδο κατά την οποία πρέπει να οικοδοµήσουµε γέφυρες, να
συµβάλουµε στην αναβίωση των διεθνών σχέσεων, να αποκτήσουµε
εκ νέου εµπιστοσύνη και ασφάλεια. Αυτή είναι µια έξυπνη και
αποτελεσµατική απάντηση στη διεθνή τροµοκρατία, η εγκληµατι-
κότητα της οποίας κινδυνεύει να σπείρει τον πανικό και να
οδηγήσει στο να χάσουν οι άνθρωποι την κοινή λογική και την
καθηµερινότητά τους.

1.2. ∆εν υπάρχει αµφιβολία, ωστόσο, ότι έχει αρχίσει µία φάση
κατά την οποία ο τουρισµός προς εξωτικά και µακρινά µέρη
(µεγάλης ακτίνας) κινδυνεύει να υποστεί συρρίκνωση (ανασφάλεια
των αεροπορικών µεταφορών, πολιτική αστάθεια, κλπ) παρά τις

πρώτες ενδείξεις ανάκαµψης. Για τους λόγους αυτούς θα ευνοείται
ολοένα και περισσότερο ο «τουρισµός της εγγύτητας», που θα
διευκολύνεται και από το ενιαίο ευρωπαϊκό νόµισµα. Στο πλαίσιο
αυτό έχει µεγάλη σηµασία η αξιοποίηση των προορισµών και
των τοπικών ταυτοτήτων που συνιστούν το ιδιάζον ευρωπαϊκό
καλειδοσκόπιο. Τα ευρωπαϊκά τοπικά τουριστικά συστήµατα
µπορούν να διαδραµατίσουν σηµαντικό ρόλο σε αυτή τη δύσκολη
φάση προκειµένου:

— να ανακτήσουν οι τοπικές κοινότητες την εµπιστοσύνη στη
συνάντηση, στην ανταλλαγή µεταξύ διαφορετικών πολιτισµών
και ανθρώπων,

— να καθησυχαστούν οι αγορές, τόσο η ενιαία ευρωπαϊκή
αγορά όσο και οι υπερπόντιες αγορές, για την ασφάλεια του
προορισµού Ευρώπη και για την ηρεµία των διακοπών,

— να ενισχυθεί η ικανότητα υποδοχής και φιλοξενίας των
ευρωπαϊκών πολύ µικρών, µικρών, µεσαίων και µεγάλων
πόλεων,

— να αξιοποιηθούν οι αναρίθµητες τοπικές ταυτότητες, οι
πολιτιστικές και καλλιτεχνικές κληρονοµιές, οι τοπικές
παραγωγές, οι τόποι που φηµίζονται για τα κρασιά τους και
τα εδέσµατά τους, τα κοινωνικά, φυσικά περιβάλλοντα, τα
τοπία, οι ρυθµοί ζωής και ανάπαυσης, η ευρύτερη σχέση
χώρου και χρόνου. Με τον τρόπο αυτό προβάλλεται η ηρεµία,
ο οικογενειακός χαρακτήρας και η ασφάλεια,

— να προωθηθεί η απασχόληση και γενικότερα να προωθηθούν
οι άλλοι οικονοµικοί κλάδοι µέσω της ανάπτυξης του
τουρισµού που αποσκοπεί στο να γίνουν γνωστές οι επιχει-
ρήσεις.

2. Αξία και αξίες του τουρισµού: νέα µέσα για τη διαχείριση
του ευρωπαϊκού τουρισµού

2.1. Είναι γενικά γνωστή η σηµασία του τουρισµού για την
οικονοµική, κοινωνική και πολιτιστική ανάπτυξη της Ευρώπης. Η
σηµασία του τοµέα αυτού δεν υπήρξε (ούτε είναι) στο επίκεντρο
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των πολιτικών της ΕΕ. Η Επιτροπή έχει καταβάλει σηµαντική
προσπάθεια για την κάλυψη του κενού αυτού, παρά την αβεβαιό-
τητα της νοµικής βάσης.

2.2. Στην ανακοίνωση της Επιτροπής καθορίζεται µια πιο
ανοικτή στρατηγική και ανανεώνεται η κοινοτική προσέγγιση του
τουρισµού, µε την έναρξη, µέσω των δέκα προβλεπόµενων µέτρων,
µιας διαδικασίας µε στόχο την αξιοποίηση αυτής της σηµαντικής
οικονοµικής και κοινωνικής δραστηριότητας στο πλαίσιο των
προγραµµάτων της ΕΕ. Οι βασικές αρχές που διέπουν τα 10 µέτρα
είναι ο συντονισµός και η συνεργασία των διαφόρων φορέων των
πολιτικών για τον τουρισµό, η εναρµόνιση των κανόνων που
διέπουν την τουριστική δραστηριότητα στα διάφορα κράτη µέλη
και η διάδοση πολιτικών ποιότητας, η δυνατότητα πρόσβασης και
η χορήγηση σε όλους του δικαιώµατος για διακοπές, η βελτίωση
της έρευνας και της γνώσης των τουριστικών δυναµικών από
στατιστικής, οικονοµικής και κοινωνικής άποψης, η διάδοση της
νοοτροπίας του δικτύου που βασίζεται στην σύσταση διαδικτύων
και στην ανταλλαγή των καλών πρακτικών, η αξιοποίηση των
τουριστικών προορισµών ως πλαισίου εντός του οποίου υλοποιού-
νται δυναµικές συστηµάτων µεταξύ των διαφόρων δηµόσιων και
ιδιωτικών φορέων και όπου οι πόροι µετατρέπονται σε τουριστικά
προϊόντα, η αξιοποίηση του πλουραλισµού και της πολυµορφίας
που συνιστούν το σύνολο της ευρωπαϊκής τουριστικής προσφοράς
µε σεβασµό της αρχής της επικουρικότητας.

2.3. Μετά τα συµπεράσµατα του Συµβουλίου του Ιουνίου
1999 έχει αρχίσει µία φάση ενισχυµένης συνεργασίας των κυριό-
τερων ενδιαφερόµενων φορέων (κράτη µέλη, επαγγελµατίες, κοινω-
νία των πολιτών, Επιτροπή), που βασίζεται στη µέθοδο του
ανοικτού συντονισµού. Αυτή η ενισχυµένη συνεργασία ανταποκρί-
νεται στη σύσταση της ΕΟΚΕ που διατυπώθηκε σε προηγούµενη
γνωµοδότησή της (1).

2.4. Η µέθοδος αυτή, όπως επισηµαίνεται στο έγγραφο της
Επιτροπής, συµφωνεί µε τους προσανατολισµούς της πρόσφατης
Λευκής Βίβλου για το σύστηµα ευρωπαϊκής διακυβέρνησης,
σύµφωνα µε το οποίο ο τουρισµός είναι ένα ιδιαίτερα ενδιαφέρον
πεδίο πειραµατισµού λόγω του πολύπλοκου χαρακτήρα των
εµπλεκόµενων φορέων και των αλληλοεξαρτήσεών τους.

2.5. Είναι ωστόσο σκόπιµο να επισηµανθεί ότι για µια χρηστή
διαχείριση του τοµέα είναι σηµαντικό να υποστηριχθεί η προσέγ-
γιση εκ των κάτω προς τα άνω, που εντοπίζει στα τοπικά τουριστικά
συστήµατα τον άµεσο συνοµιλητή και τον προνοµιακό τόπο όπου
εφαρµόζονται οι συστάσεις της Επιτροπής, όπου αναπτύσσεται
ένας συνεπής σχεδιασµός κι όπου υπάρχει συνεργασία µεταξύ των
τοπικών φορέων (πβλ. Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
Α5-003/2000, σηµείο Ι∆).

(1) ΕΕ C 75 της 15.3.2000.

2.6. Η στρατηγική που εφαρµόζει η Επιτροπή σέβεται τους
όρους και τις θέσεις που εκφράστηκαν κατά των διάρκεια των
διαβουλεύσεων και των συζητήσεων των 5 υποοµάδων εργασίας.
Το σηµαντικό έργο αυτών των ετών µπορεί, ωστόσο, να έχει
σηµαντικότερα αποτελέσµατα εάν δοθεί συνέχεια στο προαναφερ-
θέν ψήφισµα του ΕΚ, και ιδιαίτερα στο σηµείο Η) «λαµβάνοντας
υπόψη ότι από καιρό το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο απαιτεί ενεργά
την εκ µέρους του Συµβουλίου έγκριση ενός πολυετούς προγράµ-
µατος υπέρ του τουρισµού, ως απαραίτητου στοιχείου για τη
βελτίωση, αφενός του συντονισµού των διαφόρων κοινοτικών
δράσεων και, αφετέρου, των συνεργιών µε τις τουριστικές πολιτικές
των κρατών µελών».

3. Προορισµός Ευρώπη

3.1. Ο «προορισµός Ευρώπη» (µε την πολυµορφία και τις αξίες
που προτείνει) αποτελεί την προστιθέµενη αξία της ικανότητας
προσέλκυσης των µεµονωµένων κρατών, των περιφερειών και των
τοπικών τουριστικών συστηµάτων της Ένωσης.

3.2. Η κοινοτική Ευρώπη πρέπει να ενισχύσει την ικανότητα
ανταγωνισµού και προσέλκυσης τουριστικών ρευµάτων ως µεγάλη
τουριστική περιοχή. Να µπορεί, δηλαδή, να προσελκύει τουρίστες
από άλλες ηπείρους που θα κατανεµηθούν µεταξύ των διαφόρων
προορισµών και να ενισχύσει το καθεστώς τους ακόµη και σε
σχέση µε την ευρωπαϊκή εσωτερική αγορά.

3.3. Η υπό εξέλιξη διαδικασία που αποσκοπεί στη δηµιουργία
µιας ζώνης ελεύθερων συναλλαγών στη Μεσόγειο, πρέπει να
επιδιώκει την προώθηση σχεδίων συνεργασίας υπέρ της τουριστι-
κής ανάπτυξης των χωρών της νότιας ακτής, µε στόχο την
τήρηση των κοινοτικών κανόνων που διέπουν την τουριστική
δραστηριότητα και στον σεβασµό των βασικών αξιών όσον αφορά
τα πρόσωπα, το φυσικό περιβάλλον, τον πολιτισµό και τις τοπικές
παραδόσεις.

3.4. Όσον αφορά την κοινοτική Ευρώπη ως τουριστική µακρο-
περιοχή, πρέπει να προβληθεί η ανάπτυξη και η αξιοποίηση των
πλέον απόµακρων περιοχών, από το βορειότερο άκρο της ηπείρου
έως τα νησιά.

4. Η κεντρική θέση των προορισµών και της τοπικής ταυτό-
τητας σε ένα πλαίσιο συνεργασίας: προώθηση της
ανάπτυξης των τοπικών τουριστικών συστηµάτων

4.1. Στην ανακοίνωση της Επιτροπής, όπου προσδιορίζεται η
ιδιαιτερότητα του τουρισµού ως παράγοντα τοπικής ανάπτυξης,
επισηµαίνεται ορθά η κεντρική θέση του προορισµού στη διαδικα-
σία παραγωγής υπηρεσιών και τουριστικών εµπειριών: «Ο τουριστι-
κός προορισµός είναι ο κύριος τόπος κατανάλωσης των εν λόγω
υπηρεσιών και, κατά συνέπεια, ο τόπος εγκατάστασης και
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δραστηριοποίησης των τουριστικών επιχειρήσεων. Ο τουρίστας
συνδέει το προϊόν τόσο µε τις επιχειρήσεις που του το παρέχουν
όσο και µε τον προορισµό που επισκέπτεται». Προορισµός είναι ο
τόπος στον οποίο συγκεντρώνεται η τουριστική δραστηριότητα
και στον οποίο αποδίδεται µία τουριστική εικόνα. Η εικόνα αυτή
αποτελεί τη χοάνη της αλληλεπίδρασης δηµόσιων και ιδιωτικών
φορέων όπου συµµετέχουν όλες σχεδόν οι ΜΜΕ του τουριστικού
τοµέα.

Ο προσανατολισµός αυτός επιβεβαιώνεται µε το ψήφισµα του
Συµβουλίου Υπουργών της 21 Μαΐου 2002.

4.2. Η ταυτότητα µιας περιοχής προκύπτει από ένα πολύπλοκο
σύνολο που χαρακτηρίζει την ιδιαιτερότητά του: ιστορικές µαρ-
τυρίες, οικονοµικές ευκαιρίες, δίκτυα σχέσεων και υπηρεσιών,
ευκαιρίες συνάντησης, χαρακτήρας των αστικών και αγροτικών
χώρων και των προσώπων που ζουν σε αυτούς, τοπία, φύση,
τοπικά προϊόντα, φαγητό, παραδόσεις, υλικός πολιτισµός, γεύσεις,
συναντήσεις και ανταλλαγές, τέχνη, καλλιτέχνες και πρόσωπα που
ζουν ή που έχουν ζήσει στο περιβάλλον αυτό και το περιγράφουν
στα έργα τους.

4.3. Η ταυτότητα είναι η πεµπτουσία ενός τόπου (το πνεύµα
του τόπου): όλα όσα τον κάνουν µοναδικό, ανεπανάληπτο και
αναντικατάστατο. Η ταυτότητα, ωστόσο, δεν αποτελεί πάγιο και
αναλλοίωτο στοιχείο, αλλά απόρροια συνεχούς αντιπαράθεσης µε
τις ανάγκες, τις προσδοκίες και τον τρόπο ζωής. Είναι αυτοσυνεί-
δηση κατά τη διαδικασία αλλαγής και των σχέσεων µε τους
άλλους. Ένας τόπος µε στόχο την υποδοχή, που η ουσία του
δηλαδή είναι η ανταλλαγή και η δηµιουργία σχέσεων, αλλάζει
συνεχώς τη µορφή του, και καµιά φορά µε τρόπο προβληµατικό,
αφοµοιώνει τάσεις, γεννά µόδες, τείνει πάντα να προβάλλεται µε
τρόπο που ο καθένας να µπορεί να τον ζήσει πρωτότυπα και
προσωπικά. Η τουριστική υποδοχή συνίσταται συνεπώς στην
βέλτιστη προσφορά και στην οικοδόµηση διαδροµών ταυτότητας
που στηρίζονται στη συµµετοχή και στην ανταλλαγή.

4.4. Η προώθηση του προορισµού συµβάλλει στην αξιοποίηση
της ποιότητας ζωής και στις σχέσεις µιας τοπικής κοινότητας:
όσο σηµαντικότερη και αυθεντική είναι η προσφορά του τόσο
περισσότερο εκτιµάται και είναι επιθυµητή. Οι πολιτικές υποδοχής
παροτρύνουν για συνεχή βελτίωση, για ενίσχυση και εξειδίκευση
των συστηµάτων υποδοµών και των δικτύων υπηρεσιών µε πρωταρ-
χικό στόχο το σεβασµό του ατόµου, οργανώνοντας ένα φιλικό
δίκτυο σχέσεων και υπηρεσιών µε στόχο την ευηµερία όσων
διαβιούν, έστω και προσωρινά, στο συγκεκριµένο τόπο για λόγους
πολιτιστικούς, επαγγελµατικούς ή αναψυχής.

4.5. Πράγµατι αυτό που καθιστά επιθυµητό έναν τουριστικό
προορισµό είναι το σύστηµα αξιών µε το οποίο προβάλλεται. Αν

και συνιστούν ελάχιστα πρότυπα ποιότητας, οι πολιτικές για τον
τουρισµό της ΕΕ θα πρέπει να ενθαρρύνουν την ενίσχυση των
ταυτοτήτων και των τοπικών προϊόντων, τη δηµιουργία θεµατικών
διαδροµών µε την υποστήριξη δικτύων της τοπικής κοινότητας,
όπου θα είναι εµφανής ο σεβασµός των αξιών (η νοοτροπία
υποδοχής, η πρόταση κοινών εµπειριών, η ιστορία, η τέχνη, η
πολιτισµική έκφραση, τα µνηµεία, η αρχιτεκτονική, ο τρόπος ζωής,
το φυσικό περιβάλλον, οι παραδόσεις, η γαστρονοµία, κ.λπ.) και ο
κύριος παράγοντας κινητοποίησης (µε ιδιαίτερη προσοχή στην
ζήτηση ειδικού τουρισµού), προωθώντας την κατάρτιση ενός
«καταλόγου καλών πρακτικών υποδοχής και αξιοποίησης των
τοπικών ταυτοτήτων», και συλλαµβάνοντας και ενισχύοντας µια
ολοένα και περισσότερο ευέλικτη ζήτηση που να σέβεται τις
τοπικές αξίες και ιδιαιτερότητες. Ο κατάλογος αυτός θα µπορούσε
να υπάρχει σε µια διαλογική ιστοσελίδα του ευρωπαϊκού του-
ρισµού. Εν προκειµένω πρέπει να δοθεί προσοχή στις ανάγκες των
προσώπων που ταξιδεύουν για επαγγελµατικούς ή συνεδριακούς
λόγους που, µαζί µε τα πρόσωπα που µετακινούνται για πολιτιστι-
κούς λόγους ή αναψυχής, αποτελούν τη βασική δοµή του
ευρωπαϊκού τουρισµού.

4.6. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι είναι απαραίτητο να προωθηθεί η
διάδοση µιας τουριστικής νοοτροπίας που να βασίζεται:

α) στον άνθρωπο και στο σεβασµό,

β) στη συνειδητοποίηση και στην ταυτότητα,

γ) στην αρχή της ευθύνης και στην αειφορία,

δ) στην υποδοχή.

4.7. Είναι σαφής η αναφορά στον δεοντολογικό κώδικα του
τουρισµού που επεξεργάστηκε η Παγκόσµια Οργάνωση
Τουρισµού, ο οποίος θα µπορούσε, ωστόσο, αργότερα, µε την
έγκριση και τη διάδοση ενός ευρωπαϊκού χάρτη για τις τουριστικές
αρχές και αξίες της ΕΕ, να χρησιµεύσει ως προοίµιο του χάρτη
ποιότητας των ευρωπαϊκών τουριστικών προορισµών (πβλ.
Σηµείο 9.4). Για τη σύνταξη του Χάρτη θα πρέπει να συσταθεί η
κατάλληλη οµάδα εργασίας απαρτιζόµενη από εµπειρογνώµονες
που θα έχουν ορίσει τα διάφορα κράτη µέλη της ΕΕ. Τα
αποτελέσµατα της εργασίας της οµάδας θα µπορούσαν να
υποβληθούν προς συζήτηση στους διάφορους ευρωπαϊκούς φορείς
τουρισµού µε την ευκαιρία των προσεχών ευρωπαϊκών φόρουµ για
τον τουρισµό.

5. Η διαδικασία τουρισµός-απασχόληση: θέσεις και
σκέψεις της ΕΟΚΕ

5.1. Σε σχέση µε την προηγούµενη γνωµοδότηση (1), πολλά
σηµεία έχουν τεθεί στο επίκεντρο της εργασίας της Επιτροπής και
έχουν αποτελέσει αντικείµενο επεξεργασίας και σηµαντικών

(1) ΕΕ C 75 της 15.3.2000.
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προτάσεων. Άλλα δεν έχουν εξεταστεί επαρκώς, ιδιαίτερα δε
πρέπει να εξεταστεί αργότερα το θέµα της αναδιοργάνωσης των
περιόδων του τουρισµού, µε στόχο τη µείωση της συγκέντρωσης
στις περιόδους αιχµής. Τούτο θα συµβάλει στη βελτιστοποίηση
των δραστηριοτήτων των επιχειρήσεων και στη βελτίωση των
συνθηκών εργασίας στον τοµέα του τουρισµού. Ορισµένες µορφές
τουρισµού προσφέρονται ιδιαίτερα για αυτού του τύπου τη
διάρθρωση, ιδιαίτερα ο σχολικός τουρισµός και ο τουρισµός της
τρίτης ηλικίας. Επίσης θα πρέπει να ληφθεί υπόψη η υφιστάµενη
τάση της ευρωπαϊκής κοινωνίας που χαρακτηρίζεται από την
αναδιοργάνωση του χρόνου εργασίας, την µείωση των ωρών
εργασίας και την εισαγωγή νέων µορφών ευελιξίας (µερική απασχό-
ληση καθ' όλη τη διάρκεια του έτους, προσωρινή εργασία, κ.λπ.).
Με άλλα λόγια η µεγαλύτερη διάθεση ελευθέρου χρόνου (ή
ελεύθερου εργασίας) δεν σηµαίνει πάντα κίνητρο για την ανακά-
λυψη νέων τόπων, την αναζήτηση νέων ευκαιριών, κ.λπ. Μπορούµε
συνεπώς να πούµε ότι στη σύγχρονη κοινωνία υφίστανται οι
συνθήκες για την αναδιοργάνωση του χρόνου του τουρισµού και
την κατάργηση των παλαιών τύπων οργάνωσης της εργασίας τύπου
Φόρντ.

5.2. Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει τη σηµασία µιας αποτελεσµατικής
πολιτικής υποστήριξης των ΜΜΕ του τουρισµού στο πλαίσιο
της διαδικασίας υλοποίησης της εσωτερικής αγοράς. Πρέπει να
εξεταστούν σε βάθος οι απαραίτητες διαδικασίες σύγκλισης και
διαφάνειας ούτως ώστε να αποφευχθούν οι ανισότητες και ο
αθέµιτος ανταγωνισµός.

5.3. Αν και συµφωνούµε µε την εγκάρσια και διατοµεακή
προσέγγιση που αποσκοπεί σε µια συνεκτική χρήση των κοινοτικών
προγραµµάτων που υποστηρίζουν τον τουρισµό, είναι εµφανής η
αντικειµενική δυσκολία µεταφοράς των γενικών γραµµών σε
συγκεκριµένες πράξεις. Για παράδειγµα, στο έγγραφο της Επιτρο-
πής αναφέρεται το έτος 2003 ως ευρωπαϊκό έτος για τα άτοµα µε
ειδικές ανάγκες στην απόφαση, όµως, του Συµβουλίου της
3ης ∆εκεµβρίου 2001 που αναφέρεται στο ίδιο ευρωπαϊκό έτος
για τα άτοµα µε ειδικές ανάγκες (1) δεν εµφανίζονται οι ειδικοί
στόχοι σχετικά µε τον τουρισµό των ατόµων µε ειδικές ανάγκες.

6. Η απασχόληση στον τοµέα του τουρισµού

6.1. Η διαδικασία τουρισµός-απασχόληση είναι ο άξονας γύρω
από τον οποίο στρέφεται το σύνολο των πολιτικών της ΕΕ όσον
αφορά τα θέµατα του τουρισµού. Πράγµατι, µία σύγχρονη
πολιτική για τον τουρισµό προωθεί την δηµιουργία νέων θέσεων
εργασίας, ενθαρρύνει τη δηµιουργία νέων επιχειρήσεων, νέων
επαγγελµάτων και τον εκ νέου προσδιορισµό των υφιστάµενων
επαγγελµατικών δεξιοτήτων, τόσο στον ιδιωτικό όσο και στο
δηµόσιο τοµέα. Ωστόσο, όσον αφορά την ανάπτυξη της απασχόλη-
σης στον τοµέα του τουρισµού πρέπει να τεθεί το ερώτηµα όχι
µόνον για το πόσες θέσεις εργασίας µπορεί να δηµιουργήσει ο
τουρισµός αλλά και για το πόσες νέες επαγγελµατικές δραστηριό-
τητες, πόσα νέα επαγγέλµατα θα χρειαστούν, µε την αναδιαµόρ-

(1) EE L 335 της 19.12.2001.

φωση των επαγγελµατικών χαρακτηριστικών που υπάρχουν σήµερα
ή, στην ανάγκη, µε την αντικατάστασή τους. Υπ' αυτή την έννοια η
ΕΟΚΕ θεωρεί ιδιαίτερα ορθή την πρόταση της Επιτροπής σχετικά
µε τους «χώρους επαγγελµατοποίησης».

6.2. Ο τουρισµός χαρακτηρίζεται από την ένταση των διαπρο-
σωπικών σχέσεων. Το προνόµιο αυτό αναδεικνύει την αξία του
ανθρώπινου παράγοντα (που δύσκολα µπορεί να αντικατασταθεί
από τις τεχνολογίες). Οι πολιτικές για την εργασία στον τοµέα του
τουρισµού πρέπει να συνδέονται στενά µε τις πολιτικές κατάρτισης.
Ιδιαίτερα οι πολιτικές υποδοχής, υπηρεσιών και αξιοποίησης της
πολιτιστικής και περιβαλλοντικής κληρονοµιάς των ευρωπαϊκών
προορισµών πρέπει να συµβάλουν στη δηµιουργία ειδικευµένων
και νέων ευκαιριών απασχόλησης.

6.3. Οι πολιτικές αυτές θα πρέπει να αποβλέπουν στην εξά-
λειψη της αβεβαιότητας που χαρακτηρίζει την απασχόληση στον
συγκεκριµένο τοµέα (εποχική απασχόληση, περιορισµένα προ-
σόντα, αδήλωτη εργασία, επισφαλείς συνθήκες απασχόλησης,
κ.λπ.), να προωθούν την οριζόντια και κάθετη κινητικότητα στις
τουριστικές επιχειρήσεις, και µέσω επίσης της εφαρµογής των
οδηγιών για την ισότητα των ευκαιριών, και να αποκλείουν την
εργασία των παιδιών και την εκµετάλλευση της εργασίας των
ανηλίκων.

6.4. Η προώθηση νέων τύπων τουρισµού (πολιτιστικού,
περιβαλλοντικού, αγροτικού, συνεδριακού, νεανικού, φοιτητικού,
αθλητικού και τρίτης ηλικίας) ενδέχεται να διευρύνει τα χρονοδια-
γράµµατα δραστηριότητας των επιχειρήσεων και κατά συνέπεια να
αυξήσει τις εργάσιµες ηµέρες και να καταστήσει πιο βιώσιµη την
απασχόληση.

6.5. Συµφωνούµε µε τις προτεραιότητες που έθεσε η οµάδα
εργασίας Β. Με αυτές εφιστάται η προσοχή στην ανάγκη:

α) προσέλκυσης καταρτισµένων εργαζοµένων στον τοµέα,

β) διατήρησης και αύξησης των αρµοδιοτήτων τους,

γ) υποστήριξης των µικρών επιχειρήσεων σε τοπικό και σε
περιφερειακό επίπεδο, προκειµένου να βελτιωθεί η αντα-
γωνιστικότητά τους.

6.6. Είναι εξάλλου, σκόπιµο να προσδιοριστούν δράσεις µε
στόχο τη βελτίωση των συνθηκών εργασίας στον τοµέα του
τουρισµού, χωρίς να συγχέεται η ευελιξία µε την προσωρινότητα:
κατά πρώτο λόγο πρόκειται για τη βελτίωση των συνθηκών
εργασίας µε την εφαρµογή καινοτόµων οργανωτικών προτύπων
και µε την παροχή κινήτρων (φορολογικών, εισφορών, κ.λπ.) στις
ΜΜΕ που οργανώνονται µε βάση τους προαναφερθέντες στόχους.

6.7. Τέλος, είναι σκόπιµο να εναρµονιστεί και να βελτιστοποιη-
θεί η αξία των επαγγελµατικών δεξιοτήτων, µε τη βελτίωση της
κοινωνικής εκπροσώπησης και του καθεστώτος των τουριστικών
επαγγελµάτων (ακόµη και µέσω κατάλληλων εκστρατειών ευαισθη-
τοποίησης).
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7. Η κατάρτιση των ανθρώπινων πόρων

7.1. Πρέπει τα κέντρα κατάρτισης να συνδεθούν µέσω δικτύων,
ζητώντας από τα πανεπιστήµια και τα κέντρα ερευνών να παρακο-
λουθούν τα σενάρια εξέλιξης του τουρισµού και να τελειοποιούν
τα προγνωστικά µέσα.

7.2. Για να βελτιωθούν οι επιλογές των νέων που αντιµετω-
πίζουν την αγορά εργασίας και να προωθηθούν τα τουριστικά
επαγγέλµατα απαιτείται η καθιέρωση αποτελεσµατικής σύνδεσης
σχολείου-εργασίας, µε την ενεργοποίηση µέσων προσανατολισµού
και δυναµικών συνεχούς κατάρτισης µε ιδιαίτερη προσοχή στην
εξειδίκευση και στην επαγγελµατική ενηµέρωση.

7.2.1. Σύµφωνα µε τα επαγγελµατικά προσόντα που καθορί-
ζονται για τις διάφορες δραστηριότητες στον τοµέα του τουρισµού
θα πρέπει να θεσπιστεί το ανάλογο επίπεδο κατάρτισης. Τα
σχετικά µαθησιακά προγράµµατα και προγράµµατα κατάρτισης
της Κοινότητας θα πρέπει, παράλληλα µε την αντίστοιχη επαγγελ-
µατική κατάρτιση, να εναρµονιστούν και να προβλέπουν την
εκµάθηση ξένων γλωσσών, την ανάπτυξη των επικοινωνιακών
ικανοτήτων, καθώς και την απόκτηση επαγγελµατικής εµπειρίας, ει
δυνατόν εντός των κρατών µελών. Στο πλαίσιο αυτό εµπίπτει και η
αµοιβαία αναγνώριση επαγγελµατικών προσόντων και πτυχίων (1).

Η λήψη παρόµοιων µέτρων στον τοµέα της κατάρτισης θα
συνέβαλε στην αύξηση της κινητικότητας των εργαζοµένων και,
συνεπώς, στη βελτίωση της ποιότητας του ευρωπαϊκού τουρισµού.

7.3. Επίσης, πρέπει να επισηµανθεί η ανάγκη διαδικασιών
κατάρτισης (των εργαζοµένων, των επιχειρηµατιών και των στε-
λεχών διοίκησης) µε µόνιµο χαρακτήρα, και να δηµιουργηθούν οι
συνθήκες για την υποστήριξη της ποιοτικής ανάπτυξης της
απασχόλησης. Η ενίσχυση της δράσης κατάρτισης ευνοεί την
εναλλαγή των γενεών και συµβάλλει στον πραγµατικό εκσυγχρο-
νισµό του τοµέα µε την ενίσχυση των τεχνικολειτουργικών αρµο-
διοτήτων και σχέσεων στον τοµέα της βιώσιµης ανάπτυξης του
τουρισµού.

7.4. Η συνεχής κατάρτιση πρέπει να αποσκοπεί στο να:

α) δηµιουργεί νέα επαγγέλµατα,

β) καθορίζει νέες αρµοδιότητες,

γ) δηµιουργεί νέες ευκαιρίες απασχόλησης,

δ) δηµιουργεί εθνικό, περιφερειακό και τοπικό δίκτυο των
θεσµικών και κοινωνικών φορέων, για την καινοτοµία στο
πεδίο της κατάρτισης και της έρευνας για τη βιώσιµη
ανάπτυξη του τουρισµού,

(1) CES 1020/2002, γνωµοδότηση του SOC.

ε) προωθεί κάθε λειτουργική συνεργασία µε τον κόσµο της
βασικής, της εξειδικευµένης και της επαγγελµατικής κατάρτι-
σης, που είναι απαραίτητη για τον καθορισµό νέων σταδιο-
δροµιών προετοιµασίας των αρµοδιοτήτων και των επαγγελ-
µάτων στον τουριστικό τοµέα.

8. Οι ΜΜΕ του τουρισµού

8.1. Η συντριπτική πλειοψηφία των ευρωπαϊκών επιχειρήσεων
που λειτουργούν στον τοµέα του τουρισµού είναι µικρές (αν όχι
πολύ µικρές) και µεσαίες. Στην παραγωγική αλυσίδα του του-
ρισµού δεν πρέπει να αγνοηθεί εξάλλου το γεγονός ότι πολλές
επιχειρήσεις έχουν βιοτεχνικό χαρακτήρα, είτε ανήκουν στον τοµέα
της µεταποίησης, είτε στον τοµέα των υπηρεσιών. Εν πάση
περιπτώσει είναι απαραίτητο να εξοπλιστούν οι τουριστικές ΜΜΕ
όπως και οι επιχειρήσεις άλλων παραγωγικών κλάδων και να
αξιοποιηθεί η ιδιαιτερότητά τους.

8.2. Η στρατηγική σηµασία των ΜΜΕ στον τοµέα του ευρωπαϊ-
κού τουρισµού δεν οφείλεται µόνο στην οικονοµική τους δύναµη
και στο σηµαντικό δυναµικό τους για την ανάπτυξη της απασχόλη-
σης. Οι ΜΜΕ εξασφαλίζουν τη διατήρηση και την ενεργοποίηση
της ευηµερίας των τοπικών κοινοτήτων, τη διαφύλαξη των αξιών
υποδοχής και της τοπικής ταυτότητας που συνιστούν την ποικιλία
και την πρωτοτυπία της τουριστικής προσφοράς στις διάφορες
ευρωπαϊκές περιοχές.

8.3. Οι διαδικασίες παγκοσµιοποίησης της οικονοµίας και της
κοινωνίας µπορεί για τις ΜΜΕ τουρισµού να αποτελέσουν µία
ευκαιρία, αλλά εγκυµονούν και κινδύνους διότι εκτίθενται στα
επακόλουθα της συγκέντρωσης και της παγκοσµιοποίησης των
αγορών. Συνεπώς, είναι απαραίτητο, στο πλαίσιο των πολιτικών
για την υποστήριξη της ανταγωνιστικότητας των ΜΜΕ του
τουρισµού, να προωθηθούν οι δραστηριότητες και οι διαδικασίες
οµαδοποίησης των τουριστικών επιχειρήσεων ακόµη και µε τη
µορφή συνεταιρισµών ή κοινοπραξιών.

8.4. Πρέπει συνεπώς να αυξηθεί η δέσµευση της ΕΕ για την
υποστήριξη των τουριστικών ΜΜΕ µε την ενεργοποίηση και την
εφαρµογή των γραµµών δράσης που καθορίστηκαν µετά τον Μάιο
του 1998, µε την ευκαιρία της διάσκεψης του Llandudno
(Ουαλία, Ηνωµένο Βασίλειο) και αποτέλεσαν αντικείµενο επεξεργα-
σίας κατά τη διάσκεψη της Λίλλης (Γαλλία) το 2000 και της
Bruges (Βέλγιο) το 2001.

8.5. Είναι απαραίτητο να δοθούν στις τουριστικές ΜΜΕ τα
µέσα ενηµέρωσης και διαβούλευσης προκειµένου να έχουν
πρόσβαση στις δυνατότητες που παρέχουν τα κοινοτικά προγράµ-
µατα. Επισηµαίνεται εν προκειµένω το σηµείο που αφορά τη
δηµιουργία του δικτύου των ΚΤΠΣ (κέντρων παροχής τουριστικών
πληροφοριών και συµβουλών).

8.6. Ενδείκνυται επίσης η βελτίωση της ποιότητας των τουριστι-
κών ΜΜΕ µε τη διάδοση, σε ευρωπαϊκή κλίµακα, συγκρίσιµων
µέσων πιστοποίησης (ISO, EFQM, κλπ) και µε τη θέσπιση ειδικών
µέτρων στο πλαίσιο των ευρωπαϊκών προγραµµάτων και ταµείων
για τις ΜΜΕ.
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8.7. Η εξέλιξη της τουριστικής ζήτησης και η εµφάνιση
νέων αναγκών απαιτούν τη δηµιουργία νέων και καινοτόµων
επιχειρήσεων. Πρέπει ωστόσο να διευκολυνθεί η σύσταση επιχει-
ρήσεων, κυρίως εκ µέρους νέων και γυναικών, µε τον προγραµµα-
τισµό µέσων διαβούλευσης και ενίσχυσης κατά τη φάση του
σχεδιασµού και της έναρξης λειτουργίας της επιχείρησης. Παράλ-
ληλα πρέπει να προωθηθεί η υιοθέτηση οργανωτικών προτύπων
που να αποσκοπούν στη βελτίωση των συνθηκών εργασίας, της
προστιθέµενης αξίας και του περιεχοµένου δηµιουργικότητας
ακόµη και µέσω πιστωτικών πολιτικών που να αποβλέπουν στην
στήριξη της καινοτοµίας και της εκ νέου εξειδίκευσης.

9. Η πόλη που φιλοξενεί: ποιότητα των υπηρεσιών και των
διαπροσωπικών σχέσεων. Ένας χάρτης ποιότητας των
ευρωπαϊκών προορισµών τουρισµού

9.1. Το τουριστικό προϊόν είναι ένα σύµπλεγµα αγαθών,
υπηρεσιών και εµπειριών στην παραγωγή του οποίου συµβάλουν
οι επιχειρήσεις και οι δηµόσιοι φορείς που λειτουργούν επί τόπου.
Υπάρχει µία συνεχής ανταλλαγή αξίας µεταξύ επιχειρήσεων και
του συγκεκριµένου τόπου. Πράγµατι, η τουριστική προσφορά δεν
µπορεί να διαχωριστεί από την προστιθέµενη αξία που συνεπάγεται,
επειδή εντάσσεται στην τυπολογία, στην ταυτότητα και στο
περιβάλλον του τόπου.

9.2. Κατά συνέπεια, ο προορισµός είναι το εργαστήριο όπου
συγκεντρώνονται και διαµορφώνονται τα τουριστικά προϊόντα. Η
ποιότητα καθίσταται το πεδίο όπου δοκιµάζονται οι συντονισµένες
ενέργειες του δηµόσιου και του ιδιωτικού τοµέα, τα αποτελέσµατα
των οποίων συµβάλλουν στο να προσδιοριστεί η ευχαρίστηση και
η αποδοτικότητα του τουριστικού προορισµού. Η ποιότητα είναι
µια διαδεδοµένη διαδικασία και αφορά τις διάφορες δοµές της
τουριστικής προσφοράς. Η ικανοποίηση των προσώπων που ζουν,
µε διάφορους τρόπους, την τουριστική εµπειρία αποτελεί πρώτιστο
στόχο της παραγωγικής διαδικασίας αγαθών, υπηρεσιών και
εµπειριών.

9.3. Υπάρχουν δύο λέξεις που συνθέτουν πολύ ορθά αυτή την
έννοια: υπευθυνότητα και υποδοχή. Εάν υπευθυνότητα σηµαίνει
νέα δεοντολογία αγοράς (νέα συνείδηση της κατανάλωσης) και
πώλησης, η λέξη υποδοχή ανοίγει νέους ορίζοντες για τον τρόπο
κατανόησης των σχέσεων µεταξύ τόπων και προσώπων που ζουν
σε αυτούς, έστω και προσωρινά. Με άλλα λόγια είναι απαραίτητη
η χάραξη νέων στρατηγικών για τη βελτίωση της λειτουργίας
υποδοχής του προορισµού και η Καθηµερινή διαχείριση των
διαδικασιών µε τη δοκιµή συγκεκριµένων προγραµµάτων και
δράσεων για τη διάδοση µιας κουλτούρας της ποιότητας. (Σύστηµα
ποιότητας που εφαρµόζεται στους τουριστικούς προορισµούς).

9.4. Το σύνολο των παραγόντων ποιότητας και οι σχετικοί
δείκτες είναι, µαζί µε τις αρχές και τις αξίες της λειτουργίας
υποδοχής (θεώρηση της πόλης που φιλοξενεί), συστατικά στοιχεία
του «Χάρτη ποιότητας των ευρωπαϊκών τουριστικών προορισµών».
Ο Χάρτης, που έχει υιοθετηθεί εθελοντικά από τους ευρωπαϊκούς
τουριστικούς προορισµούς, χαρακτηρίζεται ως ένα πραγµατικό
σύµφωνο ποιότητας, µεταξύ των διαφόρων τοπικών φορέων
(ιδιωτικών και δηµόσιων) και µεταξύ αυτών και των τουριστών και

αποτελεί τη βάση για την συγκριτική αξιολόγηση σε ευρωπαϊκή
κλίµακα, ως θεσµική αξία του «προορισµού Ευρώπη» και προστιθέ-
µενη αξία των επιµέρους προορισµών. Στο ψήφισµα του Συµβου-
λίου Υπουργών της ΕΕ (Βρυξέλλες, 21 Μαΐου 2002) γίνεται σαφής
αναφορά στο θέµα, στο σηµείο 11: «Να προωθηθεί ενεργά η χρήση
ποιοτικών δεικτών για τους τουριστικούς προορισµούς, σύµφωνα
µε ένα ευρωπαϊκό εγχειρίδιο που θα έχουν καταρτίσει όλα τα
κράτη µέλη, (...) να επιδιωχθεί η επεξεργασία µέσων και η υιοθέτηση
µιας προσέγγισης συγκριτικής αξιολόγησης της ποιότητας, καθώς
και η θέση σε εφαρµογή τους σε εθελοντική βάση ...».

9.5. Η αλληλεπίδραση προµηθευτών και χρηστών φτάνει στον
τοµέα του τουρισµού σε ιδιαίτερα υψηλά επίπεδα και το σύµφωνο
που διέπει τις σχέσεις είναι ένα πραγµατικό σύµφωνο ιθαγένειας (ο
τουρίστας είναι ένας προσωρινός πολίτης µε πλήρη δικαιώµατα
και υποχρεώσεις).

9.6. Για το λόγο αυτό είναι βασικό το περιεχόµενο του
συµφώνου να δηµοσιεύεται, να είναι γνωστό και κατανοητό στον
τουρίστα, και να συµφωνεί µε τις πιθανές απόψεις του περί κρίσης
και αξιολόγησης.

9.7. Οι παράγοντες και οι δείκτες ποιότητας καθιστούν δυνατή
µία συγκριτική ανάλυση του συστήµατος ποιότητας του τουριστι-
κού προορισµού και ταυτόχρονα αποτελούν έναν «δυναµικό χάρτη
της βελτίωσης» της προσφοράς, χρήσιµο στον τουρίστα και στους
τοπικούς φορείς (δηµόσιους ή ιδιωτικούς) του τουρισµού και κατά
συνέπεια, σε µεγάλο βαθµό σε όσους χρησιµοποιούν τους δείκτες
αυτούς για να µετρήσουν τις ιδιότητες των τόπων και της ζωής
των κατοίκων (δεν είναι τυχαίο ότι οι περιοχές ή τα τοπικά
τουριστικά συστήµατα όπου υπάρχουν οι περισσότεροι τουρίστες
συµπίπτουν µε το υψηλότερο βιοτικό επίπεδο).

9.8. Η πρόκληση για τα τοπικά συστήµατα είναι σήµερα
ιδιαίτερα επικίνδυνη. Είναι απαραίτητο να αντιδράσουν οι προο-
ρισµοί µε διαύγεια ενεργώντας ταυτόχρονα σε διάφορα πεδία,
αλλά ενισχύοντας κυρίως την ταυτότητα και την αυθεντικότητα
της πρότασής τους, συνάπτοντας συµφωνίες για συντονισµένες
δράσεις και εντός δικτύου, συνεργαζόµενοι και ενισχύοντας την
ποιότητα της προσφοράς και της υπηρεσίας, θέτοντας πάντα στο
κέντρο το άτοµο.

10. Τουρισµός για όλους και πρόσβαση στις υπηρεσίες
και στους τόπους

10.1. Οι διακοπές είναι δικαίωµα όλων. Ωστόσο σήµερα µόλις
λίγο περισσότερο από τον µισό ευρωπαϊκό πληθυσµό µπορεί να
ασκήσει πλήρως το δικαίωµα αυτό και τούτο λόγω κοινωνικοοικο-
νοµικών συνθηκών. Είναι ιδιαίτερα σκόπιµο να επισηµανθεί ότι
αυξάνεται σηµαντικά ο αριθµός των ατόµων µε ειδικές ανάγκες
(διάδοση ειδικών παθολογικών αναπηριών, προσωρινή ή µόνιµη
ανικανότητα, ακόµη και σε συνδυασµό µε τη γήρανση του
πληθυσµού, κ.λπ.).
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10.2. Οι τουριστικοί προορισµοί και οι επιχειρήσεις πρέπει να
είναι σε θέση να δίνουν ικανοποιητικές απαντήσεις στις απαιτήσεις
των ατόµων µε ειδικές ανάγκες, δεδοµένου ότι οι πολίτες αυτοί
δεν είναι πολίτες τρίτης κατηγορίας.

10.3. Η επιλογή του τουρισµού για όλους χαρακτηρίζει τον
τουριστικό προορισµό και βασίζεται σε σηµαντικά δεοντολογικά
κίνητρα αλλά, δεδοµένου του µεγάλου αριθµού των ατόµων µε
ειδικές ανάγκες, έχει επίσης ιδιαίτερη σηµασία για την αγορά.

10.4. Η Ευρωπαϊκή Ένωση πρέπει να τεθεί επικεφαλής ενθαρρύ-
νοντας και διευκολύνοντας την κατάρριψη των φυσικών, πολιτιστι-
κών και κοινωνικών φραγµών που παρεµποδίζουν την πλήρη χρήση
των τουριστικών πόρων.

10.5. Σηµαντική ευκαιρία για την εφαρµογή παρεµβάσεων µε
στόχο την υποστήριξη του τουρισµού για όλους αποτελούν τα
υπό εκπόνηση προγράµµατα για το 2003, ευρωπαϊκό έτος για τα
άτοµα µε ειδικές ανάγκες.

11. Τουρισµός και περιβάλλον: ο αντίκτυπος και η βιωσι-
µότητα της τουριστικής ανάπτυξης

11.1. Η έννοια της αειφορίας της τουριστικής ανάπτυξης
πρέπει να επεκταθεί και να αφορά όχι µόνο τη διαφύλαξη και την
δυνατότητα αναπαραγωγής των φυσικών πόρων αλλά και την
ανάλυση και τη διαχείριση των κοινωνικών και πολιτιστικών
συνεπειών στον τουριστικό προορισµό και στις αξίες αναφοράς
της τοπικής κοινότητας.

11.2. Ο µε κακή διαχείριση µαζικός τουρισµός έχει αρνητικές
συνέπειες και καµιά φορά καταστροφικές στο φυσικό και κοινωνικό
περιβάλλον του προορισµού και τούτο ενδέχεται να προκαλέσει
την εµφάνιση αρνητικής στάσης και αντιτουριστικής συµπεριφοράς
από τους µόνιµους κατοίκους.

11.3. Πρέπει να επιταχυνθεί η διαδικασία θέσπισης µιας
Ατζέντας 21 για τον τουρισµό.

12. Τουρισµός και πολιτισµός

12.1. Μία σύγχρονη θεώρηση του τουρισµού δεν µπορεί να
διαχωριστεί από την αξιοποίηση των πολιτιστικών πόρων του
τόπου, µε την ευρεία έννοια (ιστορική και πολιτιστική κληρονοµιά,
περιβαλλοντική κληρονοµιά, καλλιτεχνική βιοτεχνία, παραδόσεις,
οινολογικές και γαστριµαργικές παραδόσεις, βιοµηχανικές παρα-
δόσεις, τοπική λαϊκή παράδοση κ.λπ.).

12.2. Ο τουρισµός, στη βιώσιµη και υπεύθυνη µορφή του,
είναι ένα εγγενές πολιτιστικό φαινόµενο, εφόσον προωθεί τη
γνώση και την ανταλλαγή µεταξύ λαών, και αποτελεί σηµαντικό
παράγοντα συνειδητοποίησης των αξιών της ευρωπαϊκής ιθαγέ-
νειας και της ένταξης σε έναν κοινό πολιτισµό. Εάν, αντιθέτως, η

τουριστική ανάπτυξη αφεθεί να προχωρήσει αυθόρµητα ενδέχεται
να υπερισχύσουν κερδοσκοπικές και επιχειρηµατικές λογικές µε
σοβαρές συνέπειες στο φυσικό και κοινωνικό περιβάλλον.

12.3. Οι πολιτιστικές εκδηλώσεις ευνοούν την κινητικότητα
των προσώπων και την άρση του εποχικού χαρακτήρα και
αποτελούν παράγοντα αξιοποίησης των τοπικών ταυτοτήτων και
διαφορών, αυξάνοντας τη συνείδηση της µεγάλης ευρωπαϊκής
πολιτιστικής κληρονοµιάς, ιδιαίτερα πλούσιας λόγω της πολυµορ-
φίας της και της ενότητάς της.

13. Σκοπός του ελεύθερου χρόνου και εκ νέου λειτουργία
των περιόδων τουρισµού στο πλαίσιο της αναδιοργά-
νωσης του χρόνου εργασίας

13.1. Η σύγχρονη κοινωνία έχει φτάσει σε µία κρίσιµη καµπή:
για πρώτη φορά στην ιστορία της ανθρωπότητας η εργασία δεν
αντιπροσωπεύει πλέον την γενική κατηγορία που καθορίζει το
ρόλο των ατόµων και της κοινότητας. Ο ελεύθερος χρόνος και η
ικανότητα αξιοποίησής του καθορίζουν την πολιτιστική αλλά και
την οικονοµική µοίρα των ανθρώπων.

13.2. Η αναδιοργάνωση της εργασίας θα ελευθερώνει ολοένα
και περισσότερο χρόνο. Παράλληλα, η αύξηση του µέσου όρου
ζωής και ο µεγαλύτερος αριθµός ατόµων που δεν εµπλέκονται
πλέον άµεσα στην παραγωγική διαδικασία αλλά είναι ενεργά θα
συµβάλει στην αναδιαµόρφωση της κοινωνικής οργάνωσης και του
χρόνου των διακοπών.

13.3. Για να χρησιµοποιηθεί αυτός ο εξαιρετικά µεγάλος
ελεύθερος χρόνος και να µετατραπεί σε συνειδητό και υπεύθυνο
τουρισµό πρέπει να αυξηθεί το περιεχόµενο της έννοιας και των
αξιών της τουριστικής προσφοράς, η αυθεντικότητά της, η
εγγύτητά της στην καθηµερινή ζωή και η απόλαυσή της καθ' όλη
τη διάρκεια του έτους.

13.4. Η δράση της ΕΕ µπορεί να συµβάλει στην εξάλειψη του
φραγµού του εποχικού χαρακτήρα του τουρισµού, που αποτελεί
σοβαρό εµπόδιο στην πλήρη ανάπτυξη του τοµέα, διευκολύνοντας
τη δηµιουργία νέων αποδοτικών προϊόντων καθ' όλη τη διάρκεια
του έτους (σχολικός τουρισµός, πολιτιστικός, αθλητικός του-
ρισµός, τουρισµός τρίτης ηλικίας, κ.λπ.) και τη διαφοροποίηση
της προσφοράς: τούτο θα µειώσει την φόρτιση που επικρατεί στις
τουριστικές περιοχές κατά την περίοδο αιχµής, θα καταστήσει
σταθερότερη την απασχόληση και τις δραστηριότητες των επιχει-
ρήσεων. Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει την προτεραιότητα του θέµατος
αυτού στο πλαίσιο µιας ευρωπαϊκής πολιτικής για τον τουρισµό.

14. Ενίσχυση της ικανότητας ανάλυσης του τουριστικού
φαινοµένου µε την ενθάρρυνση και την υποστήριξη της
έρευνας

14.1. Τα στοιχεία που διαθέτουµε σε ευρωπαϊκή βάση για την
εκτίµηση του βάρους του τουρισµού στις εθνικές και περιφερειακές
οικονοµίες δεν επαρκούν ούτε από ποιοτικής πλευράς ούτε
από ποσοτικής: είναι θετική ωστόσο η πρόταση σύστασης ενός
ευρωπαϊκού παρατηρητηρίου για τον τουρισµό, το οποίο θα
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προκύψει από µία συντονισµένη δράση και τη δικτύωση των
υφιστάµενων διαφόρων κέντρων ερευνών και δεξιοτήτων σε
ευρωπαϊκό επίπεδο.

14.2. Με το παρατηρητήριο θα καταστεί δυνατή η έρευνα
στοιχείων στατιστικού και οικονοµικού χαρακτήρα καθώς και
στοιχείων που αφορούν τις συνέπειες των πολιτικών για τον
τουρισµό που εφαρµόζονται σε εθνικό επίπεδο, προσδιορίζοντας
έτσι τα αποτελέσµατα της χρησιµοποίησης των κοινοτικών προ-
γραµµάτων στήριξης του τουρισµού.

14.3. Ενδείκνυται να προσδιοριστεί στους συµπληρωµατικούς
λογαριασµούς για τον τουρισµό το καταλληλότερο µέσο για την
αξιολόγηση του οικονοµικού και κοινωνικού αντίκτυπου του
τουρισµού.

15. Ο τουρισµός ως εργαστήριο εφαρµογής και πειραµα-
τισµού των νέων τεχνολογιών επικοινωνίας

15.1. Ο τουρισµός µπορεί θαυµάσια να λειτουργεί ως εργαστή-
ριο όπου δοκιµάζονται και συγκεκριµενοποιούνται τα νέα σενάρια
που είναι ανοικτά στην κοινωνία των πληροφοριών.

15.2. Οι νέες τεχνολογίες της πληροφορίας και της επικοι-
νωνίας επιτρέπουν την αύξηση της ικανότητας αυτοδιδασκαλίας
των τουριστικών συστηµάτων και των επιχειρήσεων, που µπορούν
να δοκιµάσουν νέες δυναµικές ανταλλαγής πληροφοριών και νέες
µεθόδους εµπορίας των προϊόντων τους.

15.3. Η ΕΟΚΕ εκτιµά το ερευνητικό έργο που έκανε η οµάδα Ε
και τα συµπεράσµατα στα οποία κατέληξε προσδιορίζοντας τις
υπηρεσίες που µπορούν να ανταλλαγούν εντός δικτύου και τις
επακόλουθες δράσεις είτε στη δυναµική Β2Β είτε στη Β2Γ.

15.4. Θεωρεί ότι το 4ο πρόγραµµα πλαίσιο για την τεχνολο-
γική καινοτοµία και ανάπτυξη πρέπει να περιλαµβάνει µέτρα για
τον τουρισµό στα οποία να έχουν πρόσβαση οι επιχειρήσεις και οι
προορισµοί.

16. Ο πολύπλοκος και πολυδύναµος χαρακτήρας της διαδι-
κασίας παραγωγής υπηρεσιών και τουριστικών
εµπειριών: δηµιουργία ενός ευρωπαϊκού δικτύου
κέντρων παροχής τουριστικών πληροφοριών και συµ-
βουλών (ΚΤΠΣ)

16.1. Ο τουρισµός είναι µία ιδιαίτερα πολύπλοκη δραστηριό-
τητα µε έντονη διασύνδεση των διαφόρων κρίκων της αλυσίδας. Η
παραγωγική διαδικασία των τουριστικών υπηρεσιών και εµπειριών
είναι ιδιαίτερα ευαίσθητη σε οποιαδήποτε κρίση η οποία σηµειώνε-
ται ακόµη και σε έναν κρίκο της αλυσίδας.

16.2. Κατά τη διαδικασία της τουριστικής παραγωγής, τόπος
παραγωγής και κατανάλωσης συµπίπτουν και στο χρόνο και στο

χώρο: τούτο αποδεικνύει την πραγµατική ιδιαιτερότητα του τοµέα
σε σχέση µε άλλους παραγωγικούς τοµείς και επισηµαίνει την αξία
των τοπικών συστηµάτων και τοπικών χαρακτηριστικών και την
ανάγκη µιας δράσης συνεργασίας µεταξύ ιδιωτικού και δηµόσιου
τοµέα.

16.3. Ενδείκνυται συνεπώς η διάδοση µιας κουλτούρας συστή-
µατος που να διευκολύνει τη δράση εντός δικτύου των διαφόρων
ιδιωτικών και δηµόσιων παραγωγών.

16.4. Εξάλλου επείγει η προώθηση της σύγκλισης, σε ευρωπαϊ-
κό επίπεδο, των νοµικών και φορολογικών κανόνων που διέπουν
την τουριστική δραστηριότητα και τα επαγγέλµατα, για την
υλοποίηση της ενιαίας αγοράς στον τοµέα του τουρισµού.

16.5. Η ΕΟΚΕ θεωρεί βασικό να διευκολυνθεί η πρόσβαση
των τουριστικών φορέων στις πληροφορίες για την δυνατότητα
χρησιµοποίησης των ευρωπαϊκών προγραµµάτων που υποστη-
ρίζουν τις δραστηριότητές τους: εν προκειµένω είναι απαραίτητη η
παροχή βασικών συµβουλών στους παραγωγούς για να έχουν
πρόσβαση στις ευκαιρίες που παρέχει η Κοινότητα. Για το λόγο
αυτό είναι σκόπιµη η δηµιουργία ενός ευρωπαϊκού δικτύου
κέντρων παροχής τουριστικών πληροφοριών και συµβουλών
(ΚΤΠΣ) που να απευθύνεται στις επιχειρήσεις και στους φορείς
του τοµέα και να συνδέεται µε το υφιστάµενο δίκτυο Ιnfopoint, η
δε εγκατάσταση των ΚΤΠΣ να γίνει κατά προτίµηση στους
σηµαντικότερους ευρωπαϊκούς τουριστικούς προορισµούς.

17. Συµπεράσµατα και προτάσεις

Επαναλαµβάνοντας τα επιχειρήµατα που έχει ήδη αναπτύξει στα
προηγούµενα σηµεία και σε συµφωνία µε τις γνωµοδοτήσεις της
για τον τουρισµό που έχει ήδη εκδώσει, η ΕΟΚΕ:

17.1. συµφωνεί µε την ανακοίνωση της Επιτροπής και εκτιµά
το έργο που έχει πραγµατοποιηθεί µέχρι τώρα, και από πλευράς
µεθόδου και από πλευράς περιεχοµένου, θεωρώντας την ως ορθή
βάση για την εδραίωση της πολιτικής της ΕΕ για τον τουρισµό,

17.2. συµφωνεί επίσης µε τα συµπεράσµατα και τις προτάσεις
που προωθούν οι 5 οµάδες εργασίας, που απαρτίζονται από
διεθνούς επιπέδου εµπειρογνώµονες, διορισµένους από τα κράτη
µέλη, από τις ενώσεις των φορέων του τοµέα και από την κοινωνία
των πολιτών,

17.3. αναγνωρίζει την αξία του ψηφίσµατος του Συµβουλίου
Υπουργών της 21ης Μαΐου 2002, σχετικά µε το έγγραφο της
Επιτροπής «Μία προσέγγιση συνεργασίας για την ανάπτυξη του
ευρωπαϊκού τουρισµού», ως µια επιπλέον έκφραση πολιτικής
βούλησης που αποσκοπεί στη δηµιουργία ενός καθορισµένου
προγραµµατικού πλαισίου για τον ευρωπαϊκό τουρισµό,
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17.4. καλεί συνεπώς την Επιτροπή και κυρίως το Συµβούλιο
να καθορίσουν την απαραίτητη νοµική βάση όσον αφορά την
ενίσχυση των κοινοτικών στρατηγικών για τον τουρισµό, απαίτηση
ιδιαίτερα επείγουσα λόγω της σηµασίας του τοµέα αυτού για
την ευρωπαϊκή οικονοµία και κοινωνία, του εδραιωµένου πλέον
ευρωπαϊκού οικονοµιού χώρου, για της τρέχουσας διαδικασίας
επανένωσης της Ευρώπης και της προβλεπόµενης δηµιουργίας
ζώνης ελεύθερων συναλλαγών στη Μεσόγειο.

17.5. Η νοµική βάση θα συµβάλει στην ανάπτυξη της δυναµι-
κότητας του τοµέα και θα διευκολύνει τον προσδιορισµό ενός
προγράµµατος πλαισίου για τον τουρισµό, µέσου ικανού να
στηρίξει τον τουρισµό µε κοινοτικά προγράµµατα και δράσεις που
αφορούν άλλους τοµείς αλλά που αναφέρονται σαφώς στον
τουρισµό. Οι στρατηγικές και τα µέτρα που θα εφαρµοστούν θα
πρέπει να ληφθούν µε την ευρεία συναίνεση της οργανωµένης
κοινωνίας των πολιτών, των κοινωνικών εταίρων και των εθνικών

Βρυξέλλες, 18 Σεπτεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS

Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Ανακοίνωση της Επιτροπής προς
το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την
Επιτροπή των Περιφερειών — Βιοεπιστήµες και βιοτεχνολογία — Μια στρατηγική για την Ευρώπη»

(2003/C 61/04)

Στις 25 Ιανουαρίου 2002, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, η Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής
σχετικά µε την ανωτέρω ανακοίνωση.

Το τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση» στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών
εργασιών, επεξεργάστηκε τη γνωµοδότησή του στις 11 Σεπτεµβρίου 2002 (εισηγητής: ο κ. Bedossa).

Κατά την 393η σύνοδο ολοµέλειας της 18ης και 19ης Σεπτεµβρίου 2002 (συνεδρίαση της 18ης Σεπτεµβρίου),
η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση µε 124 ψήφους υπέρ και 1 αποχή.

1. Εισαγωγή

1.1. Σε συνέχεια του εγγράφου διαβούλευσης σχετικά µε τη
στρατηγική θεώρηση των βιοεπιστηµών και της βιοτεχνολογίας επί
του οποίου η ΕΟΚΕ διατύπωσε την άποψη στη γνωµοδότησή της
της 20ής Φεβρουαρίου (1), η Επιτροπή µεταφέρει στα θεσµικά
όργανα της ΕΕ τον ορισµό της εν λόγω στρατηγικής.

(1) ΕΕ C 94 της 18.4.2002.

και κοινοτικών θεσµικών οργάνων κατά τη διάρκεια των προβλεπό-
µενων από την Επιτροπή, σε ετήσια βάση, ευρωπαϊκών Φόρουµ.

17.6. Με την συγκεκριµένη συµβολή της στο 1ο Ευρωπαϊκό
Φόρουµ για τον τουρισµό που έχει προγραµµατιστεί για τον
∆εκέµβριο του 2002 στις Βρυξέλλες, η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει ότι είναι
απαραίτητο να προβλεφθεί:

α) η προσωρινή ενίσχυση τόσο των οικονοµικών όσο και των
ανθρώπινων πόρων που έχει στη διάθεσή της η µονάδα
τουρισµού της Επιτροπής, εν αναµονή της χάραξης ευρύτερης
κοινοτικής πολιτικής για τον τουρισµό,

β) η δηµιουργία ενός δικτύου Κέντρων παροχής βασικών του-
ριστικών πληροφοριών και συµβουλών (ΚΤΠΣ),

γ) η επεξεργασία, µέσω της σύστασης οµάδας εµπειρογνωµόνων,
και ο συντονισµός της εφαρµογής του Χάρτη ποιότητας των
ευρωπαϊκών τουριστικών προορισµών.

1.2. Η ΕΟΚΕ χαιρετίζει αυτήν την πρωτοβουλία διότι διαπιστώ-
νει µε ικανοποίηση ότι η προαναφερθείσα στρατηγική συνοδεύεται
από ένα δοµηµένο σχέδιο δράσης, ακριβές, δυναµικό και αποφα-
σιστικό.

1.3. Οι εκτενείς διαβουλεύσεις επί των οποίων στηρίζεται η
Επιτροπή, απορρέουν, ως γνωστόν, από τους κανόνες της ορθής
διακυβέρνησης που επιτρέπουν την προσέγγιση των αρχών της ΕΕ
µε την οργανωµένη κοινωνία των πολιτών, τις ΜΚΟ, και όλους
τους φορείς των βιοεπιστηµών: ενδιαφερόµενους επαγγελµατικούς
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κλάδους, δηµόσιους και ιδιωτικούς, θεσµικά όργανα, εθνικές και
ευρωπαϊκές οργανώσεις.

1.4. Τα συµπεράσµατα της ΕΟΚΕ συµπίπτουν µε εκείνα της
Επιτροπής, καθώς εύκολα διαπιστώνεται ότι η ανάλυση αυτής της
στρατηγικής, δεν είναι απλή, καθότι οι προκλήσεις είναι πολλαπλές
και πρέπει να εξεταστούν µία προς µία προκειµένου να εξευρεθούν
απαντήσεις.

1.4.1. Η ουσιώδης πτυχή της παρούσας ανακοίνωσης επιτυγχά-
νεται µέσω µιας πολύ ευρείας προσέγγισης ώστε να αντλήσει εκεί
µία επαρκή ώθηση ώστε όλοι οι παράγοντες να ενωθούν γύρω από
τα ισχυρά σηµεία της έκθεσης σε σχέση µε τα ασθενή σηµεία και
όπως όλοι κατευθυνθούν προς τον ίδιο προσανατολισµό για να
προσδιορίσουν εκείνο που απαιτεί άµεση δράση, αφενός, και
δράσεις υπό συζήτηση, αφετέρου. Αυτή η γενική στάση είναι η
µόνη δυνατή στον τοµέα.

1.4.2. Εντούτοις, οι πολιτικές αρχές πρέπει να εξακολουθήσουν
να είναι οι τελικοί υπεύθυνοι για την απόφαση, προκειµένου να
θέτουν υπό εξέταση και να λαµβάνουν τις στρατηγικές αποφάσεις
που επιβάλλονται.

1.4.3. Η ΕΟΚΕ τονίζει ότι είναι απαραίτητο και σηµαντικό να
εγκαθιδρυθεί ένα σύστηµα χειρισµού των βιοεπιστηµών και της
βιοτεχνολογίας το οποίο θα ενσωµατώνεται στο γενικότερο
καθεστώς της δηµοκρατικής διακυβέρνησης της Ένωσης. Οπωσδή-
ποτε, η δοµή αυτή θα πρέπει να είναι συµβατή µε την ευρωπαϊκή
επιστηµονική κληρονοµιά και σαφώς αποδεκτή για την ευρωπαϊκή
κοινωνία.

1.5. Προκλήσεις που αφορούν την ποιότητα της έρευνας στον
τοµέα των βιοεπιστηµών στα διάφορα κράτη της ΕΕ, καθώς και τον
βαθµό προσαρµογής της στις σηµερινές προσδοκίες της κοινωνίας.
την αποτελεσµατικότητα των καινοτόµων διαδικασιών, τη µετά-
βαση δηλαδή, από το στάδιο της ανακάλυψης στο στάδιο της
συγκεκριµένης ανάπτυξης των εφαρµογών, και στα εµπόδια που
απαντώνται, το ρόλο των δηµόσιων αρχών στην προαγωγή της
ανάπτυξης των βιοεπιστηµών και των βιοτεχνολογιών· την φάση
στην οποία βρίσκονται οι τοµείς αιχµής, που διαδραµατίζουν
καθοριστικό ρόλο για τον προσδιορισµό των «χρήσιµων» ερευνών:
φαρµακευτική βιοµηχανία για την υγεία, βιοµηχανία γεωργικών
προϊόντων διατροφής για τους ΓΤΟ. προσαρµογή στο νοµικό
περιβάλλον, κυρίως σε ό,τι αφορά αφενός τη ρύθµιση των
πειραµάτων και τη διάθεση στην αγορά, και αφετέρου το δίκαιο
της βιοµηχανικής ιδιοκτησίας, (µέρος του ευρύτερου συνόλου
που αποτελεί η πνευµατική ιδιοκτησία), το βαθµό ενηµέρωσης,
συµµετοχής και αποδοχής της κοινής γνώµης και τα δεοντολογικά
όρια που επιβάλλει αναπόφευκτα η κοινωνία µας.

1.6. Μετά την σηµαντική καθυστέρηση που διαπιστώθηκε στη
δεκαετία του 1980, η ΕΕ καταβάλλει σήµερα σχετικά επιτυχείς
προσπάθειες για να την καλύψει. Όσο για τις χώρες που βρίσκονται
σε περίοδο αλλαγών ή και πλήρους αναστάτωσης, το ζήτηµα τις
αφορά επί της ουσίας στον ίδιο βαθµό όσο και τις πιο πλούσιες
χώρες, είτε πρόκειται για την ανθρώπινη υγεία είτε για τη γεωργία,
ακόµη και αν, προς το παρόν, κατέχουν µια περιθωριακή θέση

(Κίνα, Αυστραλία, κ.λπ.) στον τοµέα αυτόν. Αξίζει να σηµειωθεί
αυτή η απόκλιση, διότι συνιστά µια νέας µορφής ανισότητα
ενώπιον του «δικαιώµατος στη ζωή».

1.7. Για τις βιοτεχνολογίες, όπως και για όλες τις µείζονες
τεχνολογίες αιχµής, η επιστηµονική και βιοµηχανική ανάπτυξη,
όπως φυσικά και οι αγορές, διακυβεύονται σε παγκόσµια κλίµακα.
Είναι εποµένως φυσικό να αναπτύσσεται παράλληλα ένα σύνολο
νοµικών κανόνων, κυρίως δε σε ευρωπαϊκό επίπεδο και σε δύο
τοµείς που παρέχουν τη δυνατότητα πλαισίωσης της πειραµατικής
έρευνας των κλινικών δοκιµών όσον αφορά την ανθρώπινη υγεία,
το δίκαιο της βιοµηχανικής ιδιοκτησίας, µε ιδιαίτερη µνεία στο
δύσκολο ζήτηµα των ορίων στην κατοχύρωση ευρεσιτεχνίας για
έµβιους οργανισµούς.

1.8. Αρκετά νωρίς επίσης, κατά κύριο λόγο µε πρωτοβουλία
των ίδιων των επιστηµόνων, αναπτύχθηκε ένας προβληµατισµός σε
θέµατα δεοντολογίας που ανακύπτουν από την πρόοδο της
βιολογίας και βιοτεχνολογίας. Ο εν λόγω προβληµατισµός, που εξ
αρχής απέκτησε διεθνή χαρακτήρα, φέρει στην επιφάνεια τις αρκετά
έντονες διαφορές που υφίστανται µεταξύ των προσεγγίσεων της
ΕΕ και των ΗΠΑ.

1.9. Οι βιοτεχνολογίες συνεπάγονται µία τεχνολογική επα-
νάσταση, οι οικονοµικές συνέπειες της οποίας χαρακτηρίζουν την
κοινωνία µας:

— η ανάγκη αποδοχής της ελευθερίας της έρευνας, αλλά βάσει
σαφών κανόνων,

— η ανάγκη να δοθούν υποδείξεις για να δηµιουργηθεί εκπαίδε-
υση και κατάρτιση µε διεπιστηµονικό χαρακτήρα,

— η απλοποίηση των διοικητικών συνθηκών ανάπτυξης της
έρευνας.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1. Η ΕΟΚΕ παρατηρεί ότι η Επιτροπή περιγράφει µε σαφήνεια
τους προβληµατισµούς που προκύπτουν από την αναγκαιότητα να
τεθεί σε εφαρµογή µια πραγµατική, χρήσιµη και αποτελεσµατική
στρατηγική που να ανταποκρίνεται στην τεχνολογική επανάσταση,
στην οποία πρέπει να δοθεί µια πολιτική απάντηση.

2.1.1. Οι επιπτώσεις είναι τόσο βαθιές και εκτεταµένες που
απαιτείται πολιτική απάντηση

— νέοι επιστηµονικοί κλάδοι και οι εφαρµογές τους αποτελούν
ένα κοινό υπόβαθρο γνώσεων.

— Οι προοπτικές εφαρµογής τους µπορεί να αναστατώσουν τις
κοινωνίες και τις οικονοµίες µας υπερβαίνοντας κατά πολύ
την καλλιέργεια των ΓΤΟ.
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— Οι επιστήµες αυτές γεννούν ελπίδες για την επίτευξη του
στόχου της Λισσαβώνας, σύµφωνα µε τον οποίο η Ευρωπαϊκή
Κοινότητα θα γίνει µια από τις κυριότερες οικονοµίες µε
βάση τη γνώση, όπως καθορίστηκε από το Συµβούλιο της
Στοκχόλµης.

2.2. Η ΕΕ φαίνεται ωστόσο διστακτική

2.2.1. Η αβεβαιότητα για την αποδοχή των εν λόγω επιστηµών
από την κοινή γνώµη, υποχρεώνει την ΕΕ να προβεί στην εκπόνηση
µιας υπεύθυνης πολιτικής σε µια παγκόσµια και στραµµένη προς
το µέλλον προοπτική. Η θέση της ΕΕ είναι µια απαίτηση. Εξάλλου,
η φωνή της δεν θα ακουστεί παρά µόνον εάν καταστεί σηµαντικός
παράγων στον τοµέα αυτόν.

2.3. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή διαπιστώνει µια διασπορά των
ευθυνών. Ωστόσο ο σεβασµός της αρχής της επικουρικότητας δεν
πρέπει να εµποδίζει τη συνεργασία των ευρωπαίων για την επίτευξη
κοινών στόχων. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε αυτήν την διαπίστωση.

2.4. Οι τρεις προτεραιότητες που προτάσσονται στη στρα-
τηγική της Επιτροπής, αναµένεται να συµβάλουν στην ανάπτυξη
βιώσιµων και υπεύθυνων πολιτικών.

— Οι δυνατότητες που παρέχονται από τις βιοεπιστήµες και τη
βιοτεχνολογία πρέπει να κινητοποιήσουν τους ανθρώπινους,
βιοµηχανικούς και οικονοµικούς πόρους που ώστε να αυξηθεί
η ανταγωνιστικότητα.

— Η υποστήριξη µιας κοινής γνώµης ενηµερωµένης και διαπαι-
δαγωγηµένης είναι απαραίτητη· εποµένως πρέπει να συνεκτι-
µηθούν οι ηθικές δεοντολογικές και κοινωνικές ανησυχίες.

— Η ΕΕ που είναι αντιµέτωπη µε αυτήν την παγκόσµια πραγµατι-
κότητα, οφείλει να είναι σε θέση να ανταποκριθεί ως αρµόζει
και προς το συµφέρον της. Η Επιτροπή προτείνει λοιπόν
µια ολοκληρωµένη πολιτική που θέτει σε εφαρµογή ένα
συγκεκριµένο και ρεαλιστικό σχέδιο δράσης, συνοδευόµενο
από συστάσεις που σέβονται την αρχή της επικουρικότητας.
Η ΕΟΚΕ χαιρετίζει αυτή την εποικοδοµητική τοποθέτηση της
Επιτροπής.

2.5. Προτείνονται νέες λύσεις σε πραγµατικά προβλήµατα

— Κλάδος υγειονοµικής περίθαλψης,

— Κλάδος γεωργικών προϊόντων διατροφής,

— Μη διατροφική χρήση των καλλιεργειών,

— Βελτίωση του περιβάλλοντος.

2.6. Η αξιοποίηση του δυναµικού των βιοεπιστηµών και της
βιοτεχνολογίας θα επιφέρει αναµφίβολα µια νέα οικονοµική
διάσταση, µε δηµιουργία πλούτου και εξειδικευµένων θέσεων
εργασίας

2.6.1. Προς τούτο:

— Πρέπει να ελέγχεται η βάση των γνώσεων και να διασφαλίζεται
η διάδοση και εφαρµογή των νέων γνώσεων.

— Βάσει µιας αποτελεσµατικής και καινοτόµου έρευνας, επιβάλ-
λεται να διασφαλισθεί και να αποκατασταθεί ο ηγετικός
ρόλος της ΕΕ στον τοµέα αυτό και να επικεντρωθούν οι
ευρωπαϊκές προσπάθειες στις νέες προοπτικές που διανοί-
γονται µέσω της διεπιστηµονικής έρευνας, καθότι η βιοτεχνο-
λογία προσφέρει καινοτόµους µεθόδους ως προς όλες τις
προαναφερθείσες διαστάσεις.

— Από τη στιγµή που η έρευνα πρέπει να βασίζεται στις ανάγκες
των πολιτών οφείλει να χαίρει κοινωνικής οµοφωνίας.

— Η µετατροπή της επιστήµης σε εφαρµογή είναι πρωταρχικής
σηµασίας. Η ανάπτυξη αυτής της νέας ικανότητας συνεπάγε-
ται την ενθάρρυνση ολόκληρης της διαδικασίας έρευνας και
καινοτοµίας. Στο σηµείο αυτό, είναι προφανής ο εύθραυστος
χαρακτήρας των ΜΜΕ.

2.6.2. Γι' αυτόν τον λόγο, η Επιτροπή υποδεικνύει διάφορα
προς επίλυση προβλήµατα:

— Την ανεπάρκεια εξειδικευµένου προσωπικού.

— Την ανάγκη να εξαλειφθούν όλα τα εµπόδια.

2.6.3. Προβλέπονται τρία σηµεία δράσης:

— Η ενίσχυση των πηγών ανθρώπινων και οικονοµικών πόρων
για τον τοµέα αυτόν που βασίζεται στη γνώση.

— Η δικτύωση των κοινοτήτων βιοτεχνολογίας στην Ευρώπη.

— Ο ενεργός ρόλος των δηµόσιων αρχών.

2.7. Η εφαρµογή των βιοεπιστηµών

2.7.1. Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει απόλυτα τις συνθήκες που
περιγράφονται από την Επιτροπή. Πράγµατι η εν λόγω τεχνολογική
επανάσταση επιβάλλει µια διακυβέρνηση η οποία θα διαρθρώνεται
στα εξής σηµεία:

— ∆ιαβούλευση και διάλογος µε την κοινωνία χωρίς
αποκλεισµούς, τεκµηριωµένος και διαρθρωµένος.

— Η ανάπτυξη των εν λόγω επιστηµών πρέπει να γίνει σε
εναρµόνιση µε τις ηθικές αξίες και τους στόχους της
κοινωνίας, και εξισορρόπηση των οφελών και των µειονεκτη-
µάτων, µε γνώµονα τον χάρτη των θεµελιωδών δικαιωµάτων.

— Οι επιλογές πρέπει να γίνονται κατόπιν ενηµέρωσης, προκει-
µένου να εξασφαλίζεται η ελευθερία επιλογής των κατανα-
λωτών αλλά και των οικονοµικών παραγόντων. Η νέα
αναθεωρηµένη γενική νοµοθεσία για τους ΓΤΟ που θα τεθεί
σε ισχύ από τον Οκτώβριο του 2002, θα συµβάλει στην
αντιµετώπιση της τρέχουσας παράλυσης της έγκρισης νέων
προϊόντων.
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— Όλοι οι φορείς οφείλουν να καταβάλουν τις δέουσες
προσπάθειες για τη δηµιουργία εµπιστοσύνης βάσει µιας
κανονιστικής εποπτείας βασιζόµενης στα επιστηµονικά δεδο-
µένα.

2.7.2. Στο σηµείο αυτό, η θέση της Επιτροπής αξιολογείται
θετικά από την ΕΟΚΕ: η προστασία µέσω διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας
αποτελεί το µόνο αποτελεσµατικό µέσο για την έρευνα και την
ανάπτυξη, καθώς και το ουσιαστικότερο µέσο για την προστασία
του επενδυτικού τοµέα.

2.7.3. Προκειµένου να υπεισέλθουν οι στρατηγικοί στόχοι στις
κανονιστικές ρυθµίσεις που διέπουν τη βιοτεχνολογία, η Επιτροπή
προτείνει την τήρηση τεσσάρων αρχών:

— Χειρισµό του κινδύνου και έγκριση των προϊόντων

— ∆ιαφύλαξη της εσωτερικής αγοράς

— Αναλογικότητα και επιλογή των καταναλωτών

— Προβλεψιµότητα, εκσυγχρονισµός και αξιολόγηση των
επιπτώσεων.

2.8. Η ΕΕ στον κόσµο

2.8.1. Η Επιτροπή περιγράφει το πρόγραµµα διεθνούς συνερ-
γασίας που απαιτείται για την αντιµετώπιση της διεθνούς ποικιλο-
µορφίας. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την καθιέρωση πολυµερών,
ανοικτών συστηµάτων εµπορίου, που να στηρίζονται σε κανόνες.
Η ΕΕ έχει ήδη µακρόχρονη και θετική εµπειρία επί του θέµατος,
κυρίως δε στους κόλπους του ΟΟΣΑ και του Codex Alimentarius.
Ο ρόλος και η αποτελεσµατικότητα της συµµετοχής της ΕΕ πρέπει
να ενισχυθούν.

2.8.2. Η ΕΟΚΕ διαπιστώνει µε ικανοποίηση ότι η Επιτροπή
θεωρεί ότι η ΕΕ έχει ιδιαίτερες ευθύνες έναντι των αναπτυσσόµενων
χωρών, προκειµένου να αντιµετωπίσει τις επείγουσες ανάγκες τους
και να διαθέσει τις ικανότητές της στην υπηρεσία των χωρών
αυτών.

2.8.2.1. Προς τούτο η ΕΕ πρέπει:

— Να ευνοεί πολυµερή πλαίσια συµφωνιών.

— Να συµβάλει στην τεχνική βοήθεια, την ενίσχυση του
δυναµικού και τη µεταφορά τεχνολογίας.

— Τέλος, να ενθαρρύνει δίκαιες και ισορροπηµένες εταιρικές
σχέσεις Βορρά-Νότου.

— Η ΕΟΚΕ πιστεύει, όπως και η Επιτροπή, ότι πρέπει να
ξεπεραστεί η διασπορά των ευθυνών, και να αντικατασταθεί
από την κοινή θεώρηση µιας στρατηγικής που θα βασίζεται
στην συνεργασία.

2.8.2.2. Η στρατηγική αυτή θα υλοποιηθεί δια µέσου:

— της παρακολούθησης της προόδου,

— της συνοχής των κοινοτικών πολιτικών,

— του συντονισµού και της συγκριτικής αξιολόγησης των
επιδόσεων

— και κυρίως της επίδειξης προσοχής, που απαιτεί επαγρύπνηση
και πολιτική ώθηση.

2.8.2.3. Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει την πρόταση της Επιτροπής για
τη σύσταση, ει δυνατόν, ενός µόνιµου βήµατος των ενδιαφερόµε-
νων φορέων, στο οποίο προτίθεται να συµβάλει.

2.9. Το σχέδιο δράσης

2.9.1. Μετά την περιγραφή της προβληµατικής που προκύπτει
από την στρατηγική των βιοεπιστηµών και της βιοτεχνολογίας, η
Επιτροπή παραθέτει στα τριάντα σηµεία που απαρτίζουν το
πρόγραµµα δράσης της, τις δεσµεύσεις και τις τακτικές που
απαιτούνται για την πραγµάτωση και επίτευξη των στόχων της
προαναφερθείσας στρατηγικής. Κάτι που παρουσιάζει ενδιαφέρον
και χαίρει της επιδοκιµασίας της ΕΟΚΕ, είναι ότι κάθε δράση
περιλαµβάνει:

— Τη λεπτοµερή περιγραφή της

— Τον κατάλογο των ενδιαφερόµενων φορέων

— Το ακριβές και/ή πιθανολογούµενο χρονοδιάγραµµα.

2.9.2. Η αποφασιστική δράση της Επιτροπής είναι αξιοση-
µείωτη, πολλώ δε µάλλον, διότι το πρόγραµµα δράσης λαµβάνει
υπόψη την αρχή της επικουρικότητας.

3. Ειδικές παρατηρήσεις

Η ΕΟΚΕ ενθαρρύνει αυτό το στρατηγικό σχέδιο, από την περιγραφή
του οποίου δίδεται µία εικόνα των διαστάσεων που λαµβάνει. Η
ΕΟΚΕ έχει ωστόσο την εντύπωση, ότι ορισµένες πτυχές χρήζουν
περαιτέρω διασαφήνισης:

3.1. Η έρευνα στον τοµέα των βιοεπιστηµών

3.1.1. Στον βιολογικό κλάδο, εξέχουσα θέση κατέχει η δηµόσια
έρευνα, η οποία διεξάγεται:

— Από ανώτατα επιστηµονικά ή τεχνολογικά δηµόσια ιδρύµατα

— Από σηµαντικές ενώσεις που συγκεντρώνουν πολλά ιδιωτικά
κεφάλαια

— Από επιχειρήσεις που συνήθως είναι φαρµακοβιοµηχανίες,
αγροχηµικές βιοµηχανίες ή εταιρείες παραγωγής σπόρων.
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3.1.2. Η αυξανόµενη ωστόσο πρόοδος των γνώσεων και η
ταχύτητα µε την οποία οι ενδεχόµενες εφαρµογές των επιστηµονι-
κών επιτευγµάτων αποτελούν αντικείµενο πνευµατικής ιδιοκτησίας,
αναµένεται να υποχρεώνουν ολοένα και περισσότερο τις εν λόγω
βιοµηχανίες να συµµετέχουν στις ερευνητικές δραστηριότητες
πρώιµων σταδίων, έστω και αν η έδρα τους δεν βρίσκεται
κατ' ανάγκη εντός της ΕΕ.

3.1.3. Για να αντιµετωπιστεί η πρόκληση, που προτείνεται από
την Επιτροπή, τα παραδείγµατα που αντλήθηκαν κυρίως από τις
ΗΠΑ., έστω και αν δεν είναι δυνατόν να µεταφερθούν ως έχουν
στην ΕΕ, ανοίγουν το δρόµο για την διασφάλιση της ανάπτυξης
των βιοτεχνολογιών, κάτι που µπορεί να επιτευχθεί µε δυναµική
κινητοποίηση και καλύτερο συντονισµό µεταξύ ενδιαφερόµενων
φορέων και ΕΕ.

Είναι απαραίτητο:

— Να ενθαρρυνθεί η έρευνα στον τοµέα των βιοεπιστηµών,
κυρίως δε στα πεδία εφαρµογής της γενετικής.

— Να εξασφαλισθεί µια καλύτερη σύνδεση µεταξύ έρευνας
και καινοτοµίας, δια µέσου της δηµιουργίας των νοµικών,
οικονοµικών αλλά και των ψυχολογικών εκείνων συνθηκών
που θα επιτρέψουν την ταχεία µετάβαση από τη γνώση στην
καινοτόµο εφαρµογή.

— Να ενισχυθεί η συµµετοχή της βιοµηχανίας στα πρώιµα
στάδια, τόσο µέσω µιας διεύρυνσης της ερευνητικής συνεργα-
σίας µε τα εξωτερικά εργαστήρια, όσο και µέσω της ενίσχυσης
της συνεργασίας µε τον βιοτεχνολογικό κλάδο.

— Να διαδραµατίσει η ΕΕ τον ρόλο που της αρµόζει και που
συνίσταται στο να προωθεί την ανάπτυξη των βιοτεχνολογιών
χωρίς να επιζητά τον πλήρη έλεγχο, να αίρει τα θεσµικά και
νοµοθετικά εµπόδια και την διοικητική βραδύτητα που
αποθαρρύνουν κάθε πρωτοβουλία ή λειτουργούν ως τροχο-
πέδη, να µεριµνά για τη συνεκτικότητα των βιοµηχανικών
επιλογών αλλά κυρίως να οργανώνεται κατά τρόπον ώστε η
πολιτική της να διακρίνεται από συνέπεια, συνέχεια και
δυναµισµό.

3.2. Θέµατα δεοντολογίας και αποδοχής

3.2.1. Οι βιοτεχνολογίες θέτουν σηµαντικά και περίπλοκα
ζητήµατα ηθικής δεοντολογίας

3.2.1.1. Τα δεοντολογικά ζητήµατα ανακύπτουν πρωτίστως
από την ίδια τη φύση των γενετικών ερευνών και των εφαρµογών
τους, ιδιαιτέρως δε σε ό,τι αφορά την ανθρώπινη υγεία: πρόκειται
για τους έµβιους οργανισµούς, για τη γενετική µας κληρονοµιά
της οποίας αποκαλύπτεται βαθµιαία η ιστορία, ο πλούτος, ο
περίπλοκος χαρακτήρας, οι δυνατότητες και οι προδιαθέσεις των
οποίων είναι φορέας, ανοίγοντας κατ' αυτόν τον τρόπο στις
γνωστικές επιστήµες και στις ιατρικές εφαρµογές ένα σχεδόν
απεριόριστο πεδίο.

3.2.2. Χάρη στα επιτεύγµατα των τελευταίων δεκαετιών, οι
γνώσεις και οι πρώτες εφαρµογές γνωρίζουν µια επιτάχυνση µε

αποκορύφωµα τον αγώνα ταχύτητας που άρχισε για την ολοκλή-
ρωση του προσδιορισµού της αλληλουχίας του ανθρώπινου
γονιδιώµατος, και την επίτευξη της αποκρυπτογράφησης των
πρωτεϊνών που απαρτίζουν το ανθρώπινο κύτταρο.

3.2.3. Οι διάφορες δεοντολογικές προσεγγίσεις ξεπερνούν το
χώρο των βιοτεχνολογιών και πολύ συχνά, ακόµη και αυτό της
βιοηθικής. Άπτονται των εκπεφρασµένων ή λανθανουσών αξιών
που διέπουν τις διάφορες ανθρώπινες κοινωνίες. Συµβαίνει συχνά
να αντιπαρατίθεται η καντιανή και κανονιστική προσέγγιση της
δυτικοευρωπαϊκής κοινωνίας, η οποία αρχίζει πάντοτε από την
αρχή της καθολικότητας του ανθρώπου, και η πιο χρησιµοθηρική
προσέγγιση του αγγλοσαξονικού κόσµου που απεχθάνεται τον εκ
των προτέρων καθορισµό αρχών, και εννοεί να αποφαίνεται περί
του ηθικού µιας πράξεως βάσει των συγκεκριµένων επιπτώσεων
αυτής. Αυτή ακριβώς η διαφοροποίηση στην ιεράρχηση των αξιών
αποτελεί το λόγο για τον οποίο η αµερικανική κυβέρνηση και η
κοινή γνώµη αποστρέφονται την ιδέα της θέσπισης µιας ειδικής
νοµοθεσίας για τις βιοτεχνολογίες.

3.2.4. Εξάλλου στους κόλπους της ίδιας της ΕΕ, οι διάφορες
ευαισθησίες είναι σηµαντικές και υπαγορεύονται από την ιστορία:

— Ως άγνωστη παράµετρος των δεοντολογικών συζητήσεων
που θα επακολουθήσουν παραµένει η στάση που θα κρα-
τήσουν, από τη στιγµή που θα εµπλακούν άµεσα, χώρες όπως
η Κίνα ή η Ινδία επί παραδείγµατι.

— Η δεοντολογική συζήτηση καθίσταται ταυτόχρονα πιο
απαραίτητη και πιο δύσκολη λόγω της όξυνσης του επιστηµο-
νικού και οικονοµικού ανταγωνισµού. Αυτό ισχύει εξίσου
τόσο όσον αφορά τη δεοντολογία του επιστηµονικού ανακοι-
νώσιµου όσο και τη δεοντολογία του πειραµατισµού. Πολυά-
ριθµες ανακοινώσεις σχετικά µε τις προόδους της κλωνοποίη-
σης, από τη γέννηση της Ντόλλυ και εντεύθεν, αποτελούν
προφανώς έκκληση για επείγοντα και ενισχυµένο ηθικό
δεοντολογικό προβληµατισµό.

3.3. ∆ιαγένεση, περιβάλλον και κοινή γνώµη

3.3.1. ∆ικαίως µπορεί να αναρωτηθεί κανείς για ποιο λόγο η
διαγένεση δηµιουργεί τόσες απορίες εκεί όπου η γενετική επιλογή
ουδέποτε προκάλεσε αντιδράσεις. Το φαινόµενο αυτό ερµηνεύεται
από τις ιδιαιτερότητες που χαρακτηρίζουν τη διαγένεση, η οποία
ως πιο ταχεία και ικανή να υπερβεί τον φραγµό των ειδών,
έχει περισσότερες πιθανότητες να αναστατώσει το οικοσύστηµα.
Κατ' άλλους, τα περιβαλλοντικά προβλήµατα αποτελούν απλώς
ένα πρόσχηµα που επιτρέπει την απόρριψη των ΓΤΟ χωρίς να
αποκαλυφθούν οι πραγµατικοί λόγοι, είτε αυτοί είναι ηθικής,
θρησκευτικής ή ιδεολογικής τάξεως.

3.3.2. Η προστασία του περιβάλλοντος αποτελεί όλο και πιο
έντονο µέληµα για τους καταναλωτές. Παύει να τους απασχολεί
αποκλειστικά η ποιότητα και η τιµή των τροφίµων, και το
ενδιαφέρον τους στρέφεται εξίσου στους τρόπους παραγωγής και
τις επιπτώσεις τους στο περιβάλλον. Μετά τα γεγονότα που
δηµιουργήθηκαν λόγω της κρίσης ΣΕΒ, οι καταναλωτές απέκτησαν
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αίφνης συνείδηση ότι η γεωργία έχει την δυνατότητα να
απαγκιστρώνεται από τις υλικές επιταγές προκειµένου να αντα-
ποκριθεί στις προσδοκίες του βιοµηχανικού τοµέα. Έχασαν εν
µέρει την πίστη τους στην επιστήµη και αποδίδοντας µεγαλύτερη
σηµασία στον ενδεχόµενο κίνδυνο, απαιτούν εγγυήσεις.

3.3.3. Το ζήτηµα είναι πώς θα προσδιορισθούν τα όρια µεταξύ
των εγγυήσεων, που δικαίως επιζητεί ο πολίτης, τις οποίες όµως
οι επιστήµονες αδυνατούν να του παράσχουν, και εκείνων που
όντως µπορούν να παρασχεθούν. Οι επιστηµονικές πρόοδοι ενέ-
χουν κινδύνους που δύσκολα µπορούν να αξιολογηθούν. Η
κοινωνία προβαίνει στην αξιολόγησή τους µόνον όταν διαβλέπει
ένα ειδικό ενδιαφέρον σε αυτήν την τεχνική. Στην περίπτωση αυτή
γίνεται λόγος για «αποδεκτούς κινδύνους».

3.3.4. Στην περίπτωση της φυτικής και ζωικής διαγένεσης, δεν
είναι διακρίσιµη η σχέση οφέλους/κινδύνου. Εδώ έγκειται και όλη
η πολυπλοκότητα της δηµόσιας συζήτησης.

3.3.5. Φαίνεται αναγκαίο να απαιτηθεί µια ανά περίπτωση
κοινωνική αξιολόγηση της σχέσης οφέλους/κινδύνου που διέπει
κάθε ΓΤΟ, έτσι ώστε να νοµιµοποιηθούν οι οργανισµοί αυτοί στη
συνείδηση των πολιτών και να γίνουν πιο εύκολα αποδεκτοί.

3.4. Η παιδεία

3.4.1. Η στρατηγική που καταστρώθηκε από την Επιτροπή δεν
φαίνεται ωστόσο να λαµβάνει επαρκώς υπόψη την επιτακτική
ανάγκη να ευαισθητοποιηθεί επ' αυτών των γνώσεων το σύνολο
των ευρωπαϊκών πληθυσµών, και κυρίως οι νέοι. Οι εν λόγω
απαιτήσεις πρέπει να λαµβάνονται υπόψη από ολόκληρο το
εκπαιδευτικό σύστηµα.

3.4.2. Όπως σηµειώνεται στην γνωµοδότησή µας σχετικά µε
την «Ανακοίνωση της Επιτροπής για µια στρατηγική θεώρηση των
βιοεπιστηµών και της βιοτεχνολογίας: έγγραφο διαβούλευσης» (1),
η ΕΟΚΕ υποχρεώνει τα κάτωθι στην Επιτροπή:

— την ευθύνη ανάπτυξης προτύπων εκπαιδευτικών προγραµ-
µάτων για εξοικείωση των ευρωπαίων πολιτών µε τις προό-
δους που σηµειώθηκαν στον τοµέα των βιοεπιστηµών και
βιοτεχνολογιών,

— την καθιέρωση σχεδίου δράσης που να περιλαµβάνει διάφο-
ρες ολοκληρωµένες κοινοτικές πολιτικές, συγκεκριµένα,

— δια µέσου µιας δράσης που θα καθιερώνει στη σχολική
εκπαίδευση ένα πιο ανοιχτό στις βιοεπιστήµες και
βιοτεχνολογίες πρόγραµµα,

— δια µέσου προσπαθειών που θα αποσκοπούν στην άρση
των εµποδίων που δεν αφήνουν τους ευρωπαίους
πολίτες να προσεγγίσουν αυτού του είδους τις γνώσεις.

4. Προτάσεις της ΕΟΚΕ

4.1. Αν και η ανακοίνωση της Επιτροπής φαίνεται να είναι
ισορροπηµένη και ορθά δοµηµένη, το σχέδιο δράσης καλογραµ-
µένο, αποφασιστικό και συγκεκριµένο, σε ορισµένα ωστόσο σηµεία,

(1) ΕΕ C 94 της 18.4.2001.

ορισµένες αρχές και στόχοι είτε έχουν ανεπαίσθητες διαφορές, είτε
δεν είναι αρκετά σαφείς, λαµβανοµένου υπόψη του εξαιρετικά
σηµαντικού για το µέλλον της ΕΕ στόχου, ο οποίος απασχολεί
ιδιαιτέρως την κοινή της γνώµη, κυρίως λόγω των ερωτηµάτων
που γεννά και των παθών που εξάπτει σε όλες τις χώρες της ΕΕ και
σε κάθε κατηγορία του πληθυσµού.

4.2. Η ΕΟΚΕ ζητεί να δίδονται εµπεριστατωµένες απαντήσεις
µε βάση δύο εγκάρσιες αρχές, καθώς και να διαµορφωθεί σχετική
κωδικοποίηση.

4.2.1. Π ρ ό λ η ψ η κ α ι α ρ χ ή τ η ς π ρ ο φ ύ λ α ξ η ς (2)

4.2.1.1. Η αρχή της προφύλαξης πρέπει να επικρατεί σταθερά,
συµπεριλαµβανοµένου και του τοµέα της βιοεπαγρύπνησης. Είναι
απαραίτητο να εφαρµόζεται σε όλα τα στάδια. Η δυσκολία ωστόσο,
συνίσταται στο ότι πρέπει να αναγνωρίζεται κατά τον ίδιο τρόπο
από όλα τα κράτη της διεθνούς κοινότητας, και να εφαρµόζεται
οµοιογενώς σε διεθνές επίπεδο. Είναι προφανές ότι κάτι τέτοιο δεν
ισχύει σήµερα. Η ΕΕ πρέπει να συγκαλέσει µία διεθνή διάσκεψη,
προκειµένου να διαµορφωθεί ενιαία κωδικοποίηση της εφαρµογής
της.

4.2.2. Κ α τ α λ ο γ ι σ µ ό ς τ ω ν ε υ θ υ ν ώ ν

4.2.2.1. Αυτή η αρχή (ζηµίες/ενοχλήσεις) έπρεπε να δηλώνεται
µε τον κατάλληλο τρόπο στην πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την περιβαλλοντική
ευθύνη όσον αφορά στην πρόληψη και αποκατάσταση των
περιβαλλοντικών ζηµιών (3).

4.2.3. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει ότι το προτεινόµενο σχέδιο δράσης
πρέπει να εµπλουτισθεί από τα ακόλουθα σηµεία, τα οποία θεωρεί
ιδιαίτερα σηµαντικά:

4.2.3.1. Εκπαίδευση και ευαισθητοποίηση όλων των νεαρών
ευρωπαίων στις εν λόγω επιστήµες, µέσω της καθιέρωσης προγράµ-
µατος-πλαισίου και ειδικής χρηµατοδότησης.

4.2.3.2. Ο καθορισµός των ευθυνών κάθε υπεύθυνου οφείλει
να είναι πιο ακριβής, και συγκεκριµένα να προσδιορίζει:

— εκείνες των ευρωπαϊκών θεσµικών οργάνων,

— εκείνες των κρατών µελών, εν ονόµατι της αρχής της
επικουρικότητας. Οι δηµόσιες αρχές οφείλουν να προσδιο-
ρίζουν τις ευθύνες τους πριν προβούν στη λήψη αποφάσεων
τις οποίες πρέπει εν συνεχεία να διασφαλίζουν,

— εκείνες των εµπειρογνωµόνων ή επιτροπών εµπειρογνωµόνων
στους οποίους και βασίζονται οι διαδικασίες λήψης αποφά-
σεων.

(2) ΕΕ C 268 της 19.9.2000.
(3) COM(2002) 17 τελικό.
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4.2.3.3. Πληροφόρηση για ελεύθερη επιλογή

— όλα τα στάδια της έρευνας πρέπει να στοχεύουν στη
διαφάνεια

— διασφάλιση και εφαρµογή της ανιχνευσιµότητας και της
σαφούς και ευανάγνωστης επισήµανσης όλων των προϊόντων,

— πραγµατική εφαρµογή της επισήµανσης που προβλέπεται
από τους νόµους,

— συµπλήρωση της ευρωπαϊκής νοµοθεσίας µε υιοθέτηση
κοινοτικής νοµοθεσίας για τους σπόρους και τις ζωοτροφές
που περιέχουν ΓΤΟ,

— επισήµανση των ενδιάµεσων προϊόντων,

— αναγνώριση σε διεθνές επίπεδο των προσδοκιών των κατανα-
λωτών µε την απαίτηση για υιοθέτηση κριτηρίων κινδύνου/
οφέλους από όλους τους οργανισµούς διαπραγµατεύσεων.

4.2.3.4. Καθιέρωση ενός µόνιµου διαλόγου σχετικά µε:

— την ορθή αξιολόγηση και εκτίµηση των επιστηµονικών
προόδων,

— την κατάρτιση µιας στρατηγικής επικοινωνίας, για την
ενίσχυση της συνοχής και της κατανόησης της σχετικής
πολιτικής της ΕΕ, η οποία πρέπει να διεξάγεται και να
διευρύνεται διαρκώς, κυρίως δε επιδιώκοντας την ευαισθητο-
ποίηση και εκπαίδευση των νέων,

— η πληροφόρηση αυτή πρέπει να είναι αντικειµενική και οι
δηµόσιες αρχές να εγγυώνται την πολυφωνία στις συζητήσεις.

4.2.3.5. Το χρέος της δίκαιης κατανοµής πρέπει να υπενθυµίζε-
ται σε κάθε στάδιο:

— Ο αναπτυσσόµενος κόσµος δυστυχώς παρακολουθεί περισ-
σότερο τα συµβαίνοντα και λιγότερο συµµετέχει. Η
κατάσταση αυτή γίνεται όλο και πιο ανησυχητική αφ' ης
στιγµής οι χώρες αντιµετωπίζουν ανασφάλεια σε σχέση µε τη
διατροφή, τις ανάγκες στον τοµέα της υγείας και προβλήµατα
µόλυνσης του περιβάλλοντος.

— Η ΕΕ πρέπει να συµπεριλάβει επίσης, ως ουσιώδη παράµετρο,
την αλληλεγγύη: αλληλεγγύη µεταξύ πλούσιων και φτωχών
χωρών ενώπιον αυτής της κοινής ευθύνης που συνιστά η
διατήρηση του περιβάλλοντος που απαιτεί διάθεση περισσό-
τερων δηµόσιων πόρων για την καταπολέµηση της φτώχειας
και την διατροφική αυτάρκεια.

Βρυξέλλες, 18 Σεπτεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS

4.3. Κοινοτικό δίπλωµα ευρεσιτεχνίας

4.3.1. Η ταχεία εξέλιξη των επιστηµών και των τεχνολογιών,
και η πληθώρα ερευνών, συµβάλλουν στην εξέλιξη του δικαιώµατος
της βιοµηχανικής ιδιοκτησίας, επειδή, στα κλασικά ερωτήµατα,
προστίθενται και ερωτήµατα σχετικά µε τη φύση των νεωτερισµών
ή µε το κατά πόσον είναι ηθικό να κατοχυρώνεται µε δίπλωµα
ευρεσιτεχνίας η µία ή η άλλη πρόοδος.

4.3.1.1. Το δικαίωµα ιδιοκτησίας έχει διεθνή προορισµό,
προκειµένου να προστατεύει όσο το δυνατόν αποτελεσµατικότερα
µια ανακάλυψη. Οι συµφωνίες σχετικά µε τα δικαιώµατα πνευµα-
τικής ιδιοκτησίας που αφορούν το εµπόριο ορίζουν ένα σύνολο
κανόνων, ορισµένοι από τους οποίους αφορούν ρητά τις βιοτεχνο-
λογίες.

4.3.2. Στο παγκόσµιο σύστηµα της οργάνωσης για την βιοµη-
χανική ιδιοκτησία (ΠΟΠΙ), προστίθεται ένα Ευρωπαϊκό Γραφείο
∆ιπλωµάτων Ευρεσιτεχνίας (ΕΓ∆Ε), το οποίο όµως παρέχει απλά
µια κοινή διαδικασία για την κατάθεση των αιτήσεων, αλλά µε
διαδικασίες εφαρµογής που παραµένουν εθνικές.

4.3.2.1. Επείγει, εποµένως, η θέσπιση ενός ενιαίου κοινοτικού
διπλώµατος ευρεσιτεχνίας.

4.3.3. Η ουσιαστικότερη διαφορά µε το αµερικανικό δίκαιο των
διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας: στις ΗΠΑ, µόνο ο πρώτος «εφευρέτης»
δικαιούται το δίπλωµα ευρεσιτεχνίας, και όχι ο πρώτος «καταθέ-
της».

5. Συµπέρασµα

5.1. Η θέση της ΕΕ αποτελεί απαίτηση: η ΕΕ θα µπορέσει να
υψώσει τη φωνή της µόνο αν είναι σηµαντικός παράγοντας στον
τοµέα των βιοτεχνολογιών. Πρέπει να επισπευσθεί στην ΕΕ η
συνειδητοποίηση της σηµασίας αυτού του τοµέα από άποψη
ανταγωνιστικότητας, οικονοµικής ανάπτυξης, δηµιουργίας θέσεων
απασχόλησης. Απαιτείται, λοιπόν, έντονη και σταθερή βούληση
για οργανωµένη συνεργασία µεταξύ των διάφορων παραγόντων,
καθώς επίσης µια κοινή στρατηγική και µέσα και κυρίως ένα
κοινοτικό δίπλωµα ευρεσιτεχνίας. Η καινοτοµία απαιτεί, αναµφί-
βολα, νέες µορφές διοίκησης, δυναµικές, εποικοδοµητικές και
διαφανείς, ώστε να λαµβάνεται υπόψη η εµβέλεια και η ταχύτητα
µε τις οποίες η έρευνα ανοίγεται σε νέα πεδία. Αν και η φαντασία
είναι επίσης απαραίτητη, αυτά που πρέπει να αναπτυχθούν περισσό-
τερο από ό,τι στο παρελθόν είναι η προτροπή, η ενθάρρυνση, η
διευκόλυνση. Σε τελική ανάλυση, η εξασφάλιση της θέσης της ΕΕ
στον τοµέα των βιοτεχνολογιών προϋποθέτει αποφασιστικότητα
και επιµονή στη δράση.
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Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊ-
κού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί προστασίας από τις πρακτικές χορήγησης επιδοτήσεων
και τις αθέµιτες πρακτικές καθορισµού των ναύλων κατά την παροχή υπηρεσιών αεροπορικής

µεταφοράς από χώρες που δεν είναι µέλη της Ευρωπαϊκής Κοινότητας»

(COM(2002) 110 τελικό — 2002/0067 (COD))

(2003/C 61/05)

Στις 3 Απριλίου 2002, και σύµφωνα µε το άρθρο 80, παράγραφος 2, της Συνθήκης περί ιδρύσεως της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και
Κοινωνικής Επιτροπής για την ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές, κοινωνία των πληροφοριών», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία
των σχετικών εργασιών της ΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 2 Σεπτεµβρίου 2002 µε βάση εισηγητική
έκθεση του κ. Bo Green.

Κατά την 393η σύνοδο ολοµέλειας της 18ης και 19ης Σεπτεµβρίου 2002 (συνεδρίαση της 18ης Σεπτεµβρίου),
η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 130 ψήφους υπέρ και 4 αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Ιστορικό

1.1. Η Επιτροπή διαπιστώνει στην αιτιολογική της έκθεση ότι
ο ευρωπαϊκός κλάδος των αεροµεταφορών είναι αντιµέτωπος µε
ένα καίριο ζήτηµα: είναι υποχρεωµένος να αντιµετωπίζει τον
ανταγωνισµό των αεροπορικών εταιρειών τρίτων χωρών οι οποίες
τυγχάνουν γενναιόδωρων επιδοτήσεων, τη στιγµή κατά την οποίαν
η κοινοτική βιοµηχανία υπόκειται στους αυστηρούς όρους που
διέπουν τη χορήγηση κρατικών ενισχύσεων (1).

1.2. Στη γνωµοδότησή της για την ανακοίνωση της Επιτροπής,
της 20ής Μαΐου 1999, η ΟΚΕ υπεστήριζε την επιθυµία να
ενισχυθεί η ανταγωνιστική ικανότητα των ευρωπαϊκών αεροπορικών
εταιριών, ιδίως έναντι των αµερικανικών, και να απαλειφθούν τα
διαρθρωτικά µειονεκτήµατα (2). Επίσης, η ΟΚΕ επιδοκίµαζε το
γεγονός ότι έχει λήξει τώρα η µεταβατική περίοδος κατά την οποία
επιτρεπόταν η χορήγηση κρατικών ενισχύσεων. Συνεπώς δεν θα
πρέπει πλέον να χορηγούνται κρατικές ενισχύσεις.

1.3. Η ΟΚΕ θεωρούσε στη γνωµοδότηση αυτή ότι ήταν
αναγκαία η εναρµόνιση της ευρωπαϊκής και της αµερικανικής
πολιτικής όσον αφορά τον ανταγωνισµό και επικροτούσε τις
προσπάθειες της Επιτροπής για την επίτευξη µιας συµφωνίας
«open-skies» µεταξύ ΕΕ και ΗΠΑ.

1.4. Η ανακοίνωση της Επιτροπής για τις συνέπειες των
τροµοκρατικών επιθέσεων στις Ηνωµένες Πολιτείες για τον κλάδο
των αεροµεταφορών (3) αναφέρει µεταξύ άλλων ότι το Κογκρέσο

(1) Ανακοίνωση της Επιτροπής της 20ής Μαΐου 1999 όσον αφορά την
ενιαία αγορά στο χώρο της ευρωπαϊκής βιοµηχανίας αεροµεταφορών
(COM(1999) 182 τελικό) και τις κατευθυντήριες γραµµές του 1994
όσον αφορά τις κρατικές ενισχύσεις των αεροπορικών µεταφορών (ΕΕ
C 350 της 10.12.1994, σ. 5).

(2) Γνωµοδότηση της ΟΚΕ σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής
της 20ής Μαΐου 1999 σχετικά µε την ευρωπαϊκή βιοµηχανία
αεροµεταφορών: από την ενιαία αγορά στις προκλήσεις της
παγκόσµιας αγοράς (COM(1999) 182 τελικό) (EE C 75 της
15.3.2000, σ. 4).

(3) Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το
Συµβούλιο, της 10ης Οκτωβρίου 2002 — Συνέπειες των τροµοκρα-
τικών επιθέσεων στις Ηνωµένες Πολιτείες για τον κλάδο των αεροµετα-
φορών (COM(2001) 574 τελικό).

των ΗΠΑ ενέκρινε στις 21 Σεπτεµβρίου µια σειρά επειγόντων
µέτρων στα πλαίσια ενός σφαιρικού σχεδίου, το κόστος των οποίων
θα µπορούσε να ανέλθει σε 18 δισεκατοµµύρια USD. Η Επιτροπή
θα ήθελε να εξετάσει κατά πόσο η ενίσχυση των αµερικανικών
αεροπορικών µεταφορών ενδέχεται να επηρεάσει τις αγορές όπου
οι αεροπορικές εταιρείες των ΗΠΑ επιδίδονται σε σκληρό ανταγω-
νισµό µε τις ευρωπαϊκές αεροπορικές εταιρείες, δηλαδή κατά κύριο
λόγο στις υπερατλαντικές πτήσεις.

1.5. Επίσης, από την ανακοίνωση προκύπτει ότι δεν είναι
δυνατόν να ληφθεί θέση για τις ενδεχόµενες στρεβλώσεις του
ανταγωνισµού λόγω της άµεσης ενίσχυσης των αµερικανικών
αεροπορικών εταιρειών, επειδή δεν υπάρχει καµία συµφωνία που
να ρυθµίζει τις σχέσεις µεταξύ Κοινότητας και ΗΠΑ. Συνεπώς, η
Επιτροπή επιφυλάσσεται του δικαιώµατός της να υποβάλει, εάν
χρειαστεί, πρόταση για αποζηµίωση των αεροπορικών εταιρειών
της ΕΕ για ενδεχόµενες ζηµίες, ενώ προτίθεται επίσης να προτείνει
στις ΗΠΑ την κατάρτιση ενός κώδικα συµπεριφοράς.

1.6. Τέλος, στην ανακοίνωση αναφέρεται ότι η Επιτροπή θα
υποβάλει, όσον αφορά τις συνδέσεις µε τρίτες χώρες, πρόταση για
τη χορήγηση αποζηµίωσης στις αεροπορικές εταιρείες της ΕΕ για
τυχόν ζηµίες, στο µέτρο που οι ενισχύσεις σε µια Τρίτη χώρα
έχουν ως αποτέλεσµα αδικαιολόγητα πλεονεκτήµατα εις βάρος
των ανταγωνιστών στην ΕΕ.

1.7. Η παρούσα πρόταση έχει ως αφετηρία το ότι ορισµένες
τρίτες χώρες διαθέτουν µέσα για την αντιµετώπιση παρόµοιων
καταστάσεων, ενώ η Κοινότητα δεν έχει θεσπίσει για τον τοµέα των
αεροπορικών µεταφορών, σε αντίθεση µε τον τοµέα των θαλάσσιων
µεταφορών, διατάξεις σε περίπτωση αθέµιτων πρακτικών καθο-
ρισµού των ναύλων (4). Το µόνο µέσο που µπορεί να χρησιµοποιη-

(4) Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 4057/86 του Συµβουλίου, της 22ας ∆εκεµ-
βρίου 1986, για τις αθέµιτες πρακτικές καθορισµού ναύλων κατά τις
θαλάσσιες µεταφορές (ΕΕ L 378 της 31.12.1986).
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θεί προς το παρόν είναι οι διµερείς συµφωνίες, οι οποίες συχνά,
τόσο όσον αφορά την κάλυψη όσο και τα µέσα, δεν µπορούν να
εξασφαλίσουν τη γρήγορη και ευρεία προστασία από αθέµιτες
πρακτικές καθορισµού των ναύλων.

2. Η πρόταση της Επιτροπής

2.1. Ο προτεινόµενος µηχανισµός επιτρέπει τη λήψη µέτρων
κατά των επιδοτούµενων ή συγκεκριµένων αθέµιτα τιµολογηµένων
και ζηµιογόνων υπηρεσιών αεροπορικών µεταφορών που προσφέ-
ρονται από εξωκοινοτικούς αεροµεταφορείς σε ορισµένες
συγκεκριµένες διαδροµές µε προορισµό και αφετηρία την Κοινό-
τητα. Περιλαµβάνει απλούς και εύχρηστους ουσιαστικούς και
διαδικαστικούς κανόνες, χωρίς να επιβάλει ταυτόχρονα στην ΕΕ
την υποχρέωση να χαµηλώσει τα όρια των δοκιµασµένων προτύπων
που εφαρµόζονται στο χώρο των εµπορευµατικών συναλλαγών (1).

2.2. Η πρόταση χρησιµοποιεί τον ορισµό της επιδότησης που
περιλαµβάνεται στη Συµφωνία του ΠΟΕ για τις επιδοτήσεις και τα
αντισταθµιστικά µέτρα. Λαµβάνονται µέτρα κατά των επιδοτήσεων
που οδηγούν σε νόθευση των συναλλαγών και τις οποίες χορηγούν
αλλοδαπές κυβερνήσεις, δηλαδή τις επιδοτήσεις µε προορισµό
συγκεκριµένες επιχειρήσεις ή κλάδους και τις εξαγωγικές επιδο-
τήσεις (οι γενικά διαθέσιµες επιδοτήσεις, όπως π.χ. οι επιδοτήσεις
που χορηγούνται σε όλους τους φορείς παροχής υπηρεσιών,
συµπεριλαµβανόµενων των αεροπορικών εταιρειών, θεωρείται ότι
δε νοθεύουν τους όρους των συναλλαγών). Η πρόταση περιλαµβά-
νει επίσης τον ορισµό των «αθέµιτων πρακτικών καθορισµού των
ναύλων», δηλαδή της χρέωσης των ναύλων σε επίπεδα κατώτερα
εκείνων που χρεώνονται από έναν καθιερωµένο και αντιπροσωπευ-
τικό µεταφορέα (ή, σε περίπτωση που οι πληροφορίες αυτές δεν
είναι διαθέσιµες, σε επίπεδο χαµηλότερο από τον τεκµαρτό ναύλο,
δηλαδή από το κόστος προσαυξηµένο κατά το κέρδος άλλων
συγκρίσιµων αεροµεταφορέων), αλλά περιορίζοντας τον ορισµό
αυτό σε εκείνες τις πρακτικές τις οποίες ασκούν αεροµεταφορείς
που τελούν υπό κρατικό έλεγχο.

2.3. Η πρόταση περιλαµβάνει και τα τρία στάδια µιας έρευνας
που διεξάγεται για τις εµπορευµατικές µεταφορές, αλλά µε
απλουστευµένο και λιγότερο δεσµευτικό τρόπο. Μια έρευνα
καθορίζεται από δύο παραµέτρους:

— τις επιδοτήσεις που χορηγεί µια συγκεκριµένη κυβέρνηση σε
επιλέξιµους αλλοδαπούς αεροµεταφορείς ή σε αθέµιτες
πρακτικές που ασκούνται από ορισµένους αλλοδαπούς µετα-
φορείς που τελούν υπό κρατικό έλεγχο

— ορισµένες διαδροµές στις οποίες η βιοµηχανία αεροπορικών
µεταφορών της Κοινότητας αντιµετωπίζει προβλήµατα.

2.4. Με το σχέδιο καθιερώνεται ο ορισµός της «οµοειδούς
αεροπορικής υπηρεσίας», ο οποίος παραµένει ωστόσο λιγότερο
περιοριστικός από τον ορισµό που εφαρµόζεται για τις εµπορευµα-

(1) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2026/97 του Συµβουλίου, της 6ης Οκτωβρίου
1997 για την άµυνα κατά των εισαγωγών που αποτελούν αντικείµενο
επιδοτήσεων εκ µέρους χωρών µη µελών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
(ΕΕ L 288 της 21.10.1997).

τικές µεταφορές. Η αεροµεταφορείς της ΕΚ πρέπει στην περίπτωση
αυτή να εκτελούν πτήσεις στις ίδιες ή σχεδόν ίδιες διαδροµές µε
τους αλλοδαπούς αεροµεταφορείς, χωρίς ωστόσο να επιβάλλονται
περιορισµοί όσον αφορά τη µορφή της προσφερόµενης υπηρεσίας.

2.5. Η Κοινότητα έχει το δικαίωµα να ζητήσει την διεξαγωγή
έρευνας, εάν υποβάλλονται σχετικές στοιχειοθετηµένες καταγγε-
λίες εξ ονόµατος της Κοινοτικής βιοµηχανίας. Η Επιτροπή δύναται
επιπροσθέτως να κινήσει αυτεπαγγέλτως µια έρευνα, εάν υπάρχουν
επαρκείς αποδείξεις.

2.6. Μια διαδικασία έρευνας κινείται µε τη δηµοσίευση σχετικής
ανακοίνωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα της ΕΕ, ενώ οι αλλοδαποί
αεροµεταφορείς και οι άλλοι ενδιαφερόµενοι έχουν το δικαίωµα
να ζητήσουν να γίνουν δεκτοί σε ακρόαση. Στο πλαίσιο αυτό,
µπορούν να συναχθούν δυσµενή συµπεράσµατα για την άρνηση
συνεργασίας.

2.7. Σε κάθε στάδιο της διαδικασίας πρέπει να γίνονται
διαβουλεύσεις µε τα κράτη µέλη στην επιτροπή η οποία συγκροτεί-
ται βάσει της συµβουλευτικής διαδικασίας, σύµφωνα µε τα όσα
ορίζονται στην απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου, της
28ης Ιουνίου 1999 (2). ∆ιασφαλίζεται επίσης η άσκηση του
«δικαιώµατος ελέγχου» του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, βάσει του
άρθρου 8 της εν λόγω απόφασης.

2.8. Τα µέτρα (δασµοί, αναλήψεις υποχρεώσεων ή άλλα κατάλ-
ληλα µέτρα, π.χ. περιορισµός των δικαιωµάτων χορηγήσεως)
επιβάλλονται στον εκάστοτε αεροµεταφορέα ανάλογα µε την
περίπτωση. Το ύψος του συγκεκριµένου µέτρου καθορίζεται
ανάλογα µε το ποσό της επιδότησης σε συνάρτηση µε το όφελος
που προσπορίζεται ο αποδέκτης (ή τη διαφορά µεταξύ του
πραγµατικού ναύλου που χρεώνει ένας κρατικά ελεγχόµενος
αεροµεταφορέας και του «κανονικού ναύλου») ή σε επίπεδο
επαρκές για την εξάλειψη της ζηµίας, όποιο είναι µικρότερο. Η
χρονική ισχύς των προσωρινών µέτρων επεκτείνεται σε ένα εξάµηνο.
Εάν αυτό κρίνεται αναγκαίο, τα µέτρα µπορεί να επανεξεταστούν.
Ανάλογα µε τα όσα ισχύουν για τις εµπορευµατικές συναλλαγές,
δεν υπάρχει καµία διάταξη για τον τρόπο είσπραξης των δασµών.
Στην πράξη, οι αρχές των κρατών µελών που προβαίνουν στην
είσπραξη του «αερολιµενικού φόρου» είναι επίσης σε θέση να
εισπράξουν το δασµό. Οι δασµοί που εισπράττονται αποδίδονται
στον Κοινοτικό προϋπολογισµό, σύµφωνα µε τις ισχύουσες διατά-
ξεις οι οποίες εφαρµόζονται στην Ευρωπαϊκή Ένωση για τους
εξισωτικούς και αντισταθµιστικούς δασµούς.

2.9. Ωστόσο, η πρόταση δεν αντικαθιστά τις συµφωνίες αερο-
πορικών µεταφορών µε τρίτες χώρες, όταν αυτές µπορούν να
χρησιµοποιηθούν για την αποτελεσµατική αντιµετώπιση του προ-
βλήµατος της στρέβλωσης του ανταγωνισµού. Σε περίπτωση που
υπάρχει ένα νοµικό µέσο, που καθιστά δυνατή την ικανοποιητική
αντίδραση, το µέσο αυτό προέχει του παρόντος κανονισµού (3).

(2) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
(3) Το δανικό κείµενο αναφέρεται λανθασµένα σε «συµφωνίες των αεροπο-

ρικών εταιρειών κ.λπ.».
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3. Γενικές παρατηρήσεις

3.1. Η ΟΚΕ θεωρεί καθοριστικής σηµασίας την ενίσχυση της
ανταγωνιστικότητας των ευρωπαϊκών αεροπορικών εταιρειών, ιδίως
έναντι των αµερικανικών. Στο πλαίσιο αυτό, τα µέσα προστασίας
της κοινοτικής βιοµηχανίας από πρακτικές χορήγησης επιδοτήσεων
και αθέµιτες πρακτικές καθορισµού των ναύλων κατά την παροχή
υπηρεσιών αεροπορικής µεταφοράς από χώρες που δεν είναι µέλη
της ευρωπαϊκής κοινότητας, µπορούν να είναι σηµαντικά όργανα.

3.2. Η ΟΚΕ έχει παλαιότερα επικροτήσει τις προσπάθειες της
Επιτροπής για την επίτευξη µιας συµφωνίας «open skies» µεταξύ
ΕΕ και ΗΠΑ, επειδή θεωρεί αναγκαία µια εναρµόνιση της ευρωπαϊ-
κής και της αµερικανικής πολιτικής όσον αφορά τον ανταγωνισµό.
Ως γνωστόν δεν έχει ακόµη συναφθεί παρόµοια συµφωνία και δεν
είναι βέβαιο πότε θα γίνει αυτό.

3.3. ∆εν διαφαίνεται σαφώς η στάση που τηρείται όσον αφορά
τις ρήτρες διαβουλεύσεων και διαιτησίας που περιέχονται σε
πολλές από τις υφιστάµενες διµερείς και δεσµευτικές συµφωνίες
διεθνούς δικαίου για τις αεροπορικές µεταφορές, τις οποίες τα
µεµονωµένα κράτη έχουν συνάψει µε τρίτες χώρες, συµπεριλαµβα-
νοµένου και του τρόπου επίλυσης των διαφορών µεταξύ της
πρότασης και των εν λόγω διµερών συµφωνιών, π.χ. σύµφωνα µε
το άρθρο 307 της Συνθήκης.

3.4. Σε γενικές γραµµές, οι κρατικές επιδοτήσεις των εταιρειών,
είτε εντός είτε εκτός της Κοινότητας, µπορούν να ζηµιώσουν
σοβαρά τις εµπορικές εξελίξεις σε ένα συγκεκριµένο κλάδο ή σε
έναν συγκεκριµένο τοµέα. Συνεπώς η ΟΚΕ υποστηρίζει καταρχήν
τις προθέσεις της παρούσας πρότασης όσον αφορά την αντιµετώ-
πιση των επιδοτήσεων αυτών των αεροπορικών εταιρειών από
κυβερνήσεις χωρών που δεν είναι µέλη της Κοινότητας, καθώς και
των αεροπορικών εταιρειών τρίτων χωρών που τελούν υπό κρατικό
έλεγχο. Ιδιαίτερη προσοχή πρέπει να δοθεί στη µαζική οικονοµική
ενίσχυση σε ορισµένες εταιρείες µετά την 11η Σεπτεµβρίου για
να αποφευχθεί η πτώχευσή τους. Η ενίσχυση αυτή έχει πολύ
διαφορετικές µορφές: αντιστάθµιση για την έντονη αύξηση των
ασφαλίστρων, άµεσες κρατικές ή οµοσπονδιακές επιδοτήσεις ...
κ.λπ. Η ενίσχυση αυτή µπορεί να µην έχει ως αποτέλεσµα το
ντάµπινγκ των ναύλων — η έλλειψη ανάλογων µέτρων για
εταιρείες εντός της ΕΕ, ιδίως στον τοµέα των ασφαλειών, θα
οδηγούσε τελικά στην εξαφάνισή τους; Από την άλλη πλευρά,
πρέπει επίσης να σηµειωθεί ότι η αντιµετώπιση αυτή σε ορισµένες
περιπτώσεις µπορεί να αποτελεί «δίκοπο µαχαίρι» και πρέπει
οπωσδήποτε να εξετάζεται σε συνάρτηση µε τις γενικές σχέσεις
που υπάρχουν µε τις χώρες τις οποίες αφορά η εν λόγω
αντιµετώπιση.

3.5. Επίσης, πολύ συχνά αντιµετωπίζονται σοβαρές δυσκολίες
για τον ακριβή προσδιορισµό µιας ζηµιογόνου επίδρασης, ιδίως
όσον αφορά τις αθέµιτες πρακτικές καθορισµού των ναύλων.

3.6. Στο πλαίσιο αυτό, θα µπορούσε ενδεχοµένως να εξεταστεί
κατά πόσο η επιτροπή που προτείνεται στο άρθρο 12 και η οποία

θα επικουρεί την Επιτροπή αντί της προτεινόµενης συµβουλευτικής
διαδικασίας, πρέπει να χρησιµοποιείται στη διαδικασία προστασίας
του άρθρου 6 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, που εξασφαλίζει
στα κράτη µέλη αµεσότερη επιρροή από ό,τι η συµβουλευτική
διαδικασία.

3.7. Θα έπρεπε να ληφθεί απόφαση για το κατά πόσο χρειάζεται
παρέµβαση για λόγους προστασίας των κοινοτικών συµφερόντων,
µε βάση µία αξιολόγηση των συµφερόντων όλων των ενδιαφερόµε-
νων µερών γενικά, συµπεριλαµβανόµενων και των συµφερόντων
των χρηστών και των καταναλωτών βάσει του κανονισµού
ΕΚ/384/96. Η παρούσα πρόταση δεν περιέχει µία παρόµοια
συγκεκριµένη αναφορά (1).

4. Ειδικές παρατηρήσεις

4.1. Γενικά

4.1.1. ∆εν διαφαίνεται από την πρόταση της Επιτροπής ο
τρόπος αντιµετώπισης των διµερών συµφωνιών στον τοµέα των
αεροπορικών µεταφορών, που πρέπει να θεωρηθεί ότι θα εξακολου-
θήσουν να ισχύουν για ορισµένο χρονικό διάστηµα στο µέλλον και
θα έχουν δεσµευτικό χαρακτήρα από άποψη διεθνούς δικαίου.

4.1.2. Σ ύ σ τ α σ η

Πρέπει να προκύπτει σαφώς από την πρόταση κανονισµού ο
τρόπος αντιµετώπισης του θέµατος της αρµοδιότητας των κρατών
µελών όσον αφορά τις δεσµευτικές συµφωνίες διεθνούς δικαίου
για τις αεροπορικές µεταφορές που έχουν συνάψει µε τρίτες χώρες.

4.2. Άρθρο 3

4.2.1. Ο όρος «κανονικό ύψος ναύλου» και ο ορισµός που
ακολουθεί φαίνονται κάπως ανακριβείς.

4.2.2. Σ ύ σ τ α σ η

Ο αθέµιτος ανταγωνισµός θα µπορούσε αντίθετα να ορισθεί
ανάλογα µε το κατά πόσο το σύνολο των εξόδων από εισιτήρια σε
ένα συγκεκριµένο δροµολόγιο καλύπτει το µέσο κόστος του
δροµολογίου για µία περίοδο π.χ. έξη µήνες. Συνεπώς, ο όρος
«µέσο κόστος» πρέπει να ευνοεί το κόστος που συνδέεται µε την
εξυπηρέτηση ενός συγκεκριµένου δροµολογίου, όχι όµως τα
γενικά έξοδα και το λογικό κέρδος.

4.3. Άρθρο 12, παράγραφος 2

4.3.1. Έχοντας υπόψη την πραγµατικά κατακερµατισµένη
αγορά αεροπορικών µεταφορών της Κοινότητας και τα όσα
αναφέρονται στο σηµείο 3, και δεδοµένου ότι η πρόταση αναφέ-

(1) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 384/96 του Συµβουλίου, της 22ας ∆εκεµβρίου
1995, για την άµυνα κατά των εισαγωγών που αποτελούν αντικείµενο
ντάµπινγκ εκ µέρους χωρών µη µελών της ΕΚ.
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ρεται στη συµβουλευτική διαδικασία, θα µπορούσε να εξεταστεί
το ενδεχόµενο χρησιµοποίησης της διαδικασίας προστασίας έως
ότου εξαλειφθούν τα εµπόδια, αν και η συµβουλευτική διαδικασία,
καλώς εχόντων των πραγµάτων, µπορεί κανονικά να εφαρµοσθεί
ταχύτερα, πράγµα που έχει σηµασία στον εν λόγω τοµέα.

4.3.2. Σ ύ σ τ α σ η

Θα πρέπει να εξεταστεί κατά πόσο η επιτροπή που προτείνεται στο
άρθρο 12 και η οποία θα επικουρεί την Επιτροπή, αντί της
προτεινόµενης συµβουλευτικής διαδικασίας, θα πρέπει να χρησιµο-

Βρυξέλλες, 18 Σεπτεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση απόφασης
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί τροποποιήσεως της απόφασης αριθ.
276/1999/ΕΚ µε την οποία είχε εγκριθεί το πολυετές κοινοτικό πρόγραµµα δράσης — για την
προώθηση της ασφαλέστερης χρήσης του Ίντερνετ µέσω της καταπολέµησης του παράνοµου και

βλαβερού περιεχοµένου στα παγκόσµια δίκτυα»

(COM(2002) 152 τελικό — 2002/0071 (COD))

(2003/C 61/06)

Στις 12 Απριλίου 2002, και σύµφωνα µε το άρθρο 153 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής για την ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές, κοινωνία των πληροφοριών», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία
των σχετικών εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 2 Σεπτεµβρίου 2002 µε βάση εισηγητική
έκθεση της κας Davison.

Κατά την 393η σύνοδο ολοµέλειάς της (συνεδρίαση της 18ης Σεπτεµβρίου 2002), η Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή υιοθέτησε, µε 132 ψήφους υπέρ και 4 αποχές, την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1. Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή έχει
προσδώσει υψηλή προτεραιότητα στην πολιτική για τη νεολαία (1),
η οποία, πιστεύει ότι, θα πρέπει να ανακλάται γενικά από την ΕΕ.

(1) Βλέπε, π.χ., τις γνωµοδοτήσεις της Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής για την «Καταπολέµηση της εκµετάλλευσης των παιδιών
και του σεξουαλικού τουρισµού» ΕΕ C 284 της 14.9.1998 και
«Ευρωπαϊκή πολιτιστική πολιτική για τα παιδιά», CES 250/1996.

ποιεί τη διαδικασία προστασίας που προβλέπεται στο άρθρο 6 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ.

5. Συµπέρασµα

5.1. Η ΟΚΕ επικροτεί κατ' αρχήν την παρούσα πρόταση
κανονισµού.

5.2. Πρέπει να διευκρινισθεί στην πρόταση ο τρόπος εφαρµο-
γής των νέων διατάξεων σύµφωνα µε τις υφιστάµενες διµερείς και
δεσµευτικές από άποψη διεθνούς δικαίου συµφωνίες αεροπορικών
µεταφορών µεταξύ των κρατών µελών και τρίτων χωρών.

Υπάρχει επείγουσα ανάγκη στην Ευρώπη για µία σφαιρική και
συνεκτική πολιτική για τα θέµατα που σχετίζονται µε τα παιδιά.

1.2. Η ΕΟΚΕ έχει εκδώσει πολυάριθµες γνωµοδοτήσεις που
αναφέρονται στην ανάγκη προστασίας των παιδιών, και ειδικότερα
στο ∆ιαδίκτυο. Οι γνωµοδοτήσεις αυτές βοήθησαν να στρωθεί ο
δρόµος για το πρόγραµµα δράσης σχετικά µε την ασφαλέστερη
χρήση του ∆ιαδικτύου, το οποίο αντικατοπτρίζει πολλές προτάσεις
της ΕΟΚΕ. Η πρώτη από αυτές τις γνωµοδοτήσεις υιοθετήθηκε το
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1997, µε εισηγήτρια την Dame Jocelyn Barrow (1), ενώ η πιο
πρόσφατη, µε θέµα «Ένα πρόγραµµα για την προστασία των
παιδιών στο ∆ιαδίκτυο», που ολοκληρώθηκε το Νοέµβριο του
2001 (2), ήταν µία από τις γνωµοδοτήσεις της ΕΟΚΕ µε την
µεγαλύτερη προβολή, ένα κοινό 20 εκατοµµυρίων ατόµων
περίπου, µέσω των εθνικών και των περιφερειακών µέσων ενηµέρω-
σης. Αυτό δείχνει ότι η ανησυχία της ΕΟΚΕ για την εξασφάλιση της
απαραίτητης προστασίας των παιδιών στο ∆ιαδίκτυο αντανακλάται
έντονα στο ευρύ κοινό.

1.3. Στη γνωµοδότηση εκείνη, η ΕΟΚΕ υπέβαλε συστάσεις για
την ενίσχυση του προγράµµατος δράσης, ορισµένες από τις οποίες,
όπως η συγκρότηση ενός Βήµατος της ΕΕ για ένα Ασφαλέστερο
∆ιαδίκτυο και η λήψη µέτρων κατά του µισαλλόδοξου και
ρατσιστικού περιεχοµένου, υιοθετήθηκαν από την Επιτροπή. Στην
ίδια γνωµοδότηση, όπως και στη γνωµοδότηση σχετικά µε την
«Πράσινο Βιβλίο για την προστασία των καταναλωτών», η ΕΟΚΕ
συνέστησε, επίσης, να αναπτυχθεί ένα νοµικό υπόβαθρο για το
πρόγραµµα δράσης, προκειµένου να εξασφαλιστεί ότι όλοι οι
φορείς χρησιµοποιούν τους εξαίρετους κώδικες πρακτικής και
τα άλλα συστήµατα που έχουν αναπτυχθεί στο πλαίσιο του
προγράµµατος, αλλά που σήµερα είναι εντελώς εθελοντικά και, σε
ορισµένες περιπτώσεις, στερούνται της υποστήριξης µιας κρίσιµης
µάζας.

2. Επέκταση της πρόκλησης

2.1. Τα τέλη του 2001, το 38% περίπου των νοικοκυριών της
ΕΕ διέθετε πρόσβαση στο ∆ιαδίκτυο, ενώ τα σχολεία σε όλη την ΕΕ
σταδιακά συνδέονται µ' αυτό πλήρως. Τα παιδιά διδάσκονται στο
σχολείο σχετικά µε την ΤΠ και χρησιµοποιούν το νέο µέσο µε
ευκολία, συχνά µάλιστα πριν από τους γονείς τους. Όταν
χρησιµοποιούν το ∆ιαδίκτυο στο σπίτι, γενικά, δεν εποπτεύονται
και, δυστυχώς, οι παιδεραστές ανακάλυψαν ότι η ανωνυµία του
δικτύου τους προσφέρει τη δυνατότητα προσέγγισης, η οποία σε
ορισµένες φορές καταλήγει σε βιασµό. Συχνά, οι γονείς είναι
λιγότερο εξοικειωµένοι µε το ∆ιαδίκτυο από ό,τι τα παιδιά τους.
Σε πρόσφατη έρευνα που έγινε στην Ελλάδα, τα µισά από τα παιδιά
που χρησιµοποιούν το ∆ιαδίκτυο δηλώνουν ότι οι γονείς τους δεν
το χρησιµοποιούν ποτέ, ενώ το ίδιο ποσοστό δηλώνει ότι δεν
γνωρίζει πώς να προστατεύσει τον εαυτό του στο ∆ιαδίκτυο (3)

2.2. Μία πρόσφατη έρευνα σε προσκόπους (4) που έγινε στις
ΗΠΑ κατέδειξε ότι το 30 % παρενοχλήθηκε σεξουαλικά σε
«αίθουσα συνοµιλίας» (chat room). Ωστόσο, µόνο ποσοστό 7 %

(1) Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε
το «Πράσινο Βιβλίο για την προστασία των ανηλίκων και της
ανθρώπινης αξιοπρέπειας στο πλαίσιο των οπτικοακουστικών υπηρε-
σιών και των υπηρεσιών πληροφόρησης», EE C 287 της 22.9.1997.

(2) Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα
«Ένα πρόγραµµα για την προστασία των παιδιών στο ∆ιαδίκτυο», EE
C 48 της 21.2.2002.

(3) ΕΚΑΤΟ, Ελληνικός Σύνδεσµος Καταναλωτών, άνοιξη 2002.
(4) http://www.girlscouts.org/news/presrel/NetEffects–021302.pdf

ενηµέρωσε σχετικά τις µητέρες ή τους πατέρες τους, καθώς
φοβούνταν ότι θα τους στερούσαν την πρόσβαση στο ∆ιαδίκτυο.
Στη Συνέλευση της Μαδρίτης αναφέρθηκε ένα παρόµοιο ποσοστό
30 % δυσάρεστων προσεγγίσεων (5). Στην Ιρλανδία, ένα στα πέντε
παιδιά ηλικίας 10-14 ετών αναφέρει ότι του ζητήθηκαν από το
∆ιαδίκτυο προσωπικά δεδοµένα, όπως ο αριθµός τηλεφώνου του.
Το ποσοστό αυτό αυξάνει για τα κορίτσια εφηβικής ηλικίας (6). Η
τρίτη γενιά κινητών τηλεφώνων θα δώσει τη δυνατότητα για ακόµη
ευκολότερη πρόσβαση στα παιδιά.

2.3. Το ∆ιαδίκτυο προσφέρει, επίσης, τη δυνατότητα ανταλλα-
γής παιδικής πορνογραφίας. Εκτιµάται ότι υπάρχουν ένα εκατοµ-
µύριο πορνογραφικές φωτογραφίες παιδιών στο ∆ιαδίκτυο (7) και
η αστυνοµία αναφέρει ότι χιλιάδες παιδιά κακοποιήθηκαν για την
παραγωγή φωτογραφιών και βιντεοταινιών που παρουσιάζονται
στο ∆ιαδίκτυο. Στο δίκτυο διατίθεται ακόµη ευκόλως επιβλαβές
περιεχόµενο. Το 30 % περίπου των επισκέψεων στο ∆ιαδίκτυο,
εκτιµάται ότι, αφορά ιστοσελίδες µε πορνογραφικό περιεχόµενο.
Οι περισσότερες από τις οδηγούς ανέφεραν ότι επιχείρησαν να
αποφύγουν τις ιστοσελίδες µε πορνογραφικό περιεχόµενο, αλλά
συχνά έλαβαν αζήτητα διαφηµιστικά µηνύµατα (spam) µε πορ-
νογραφικό υλικό ή βρέθηκαν, κατά λάθος, σε ιστοσελίδα µε
πορνογραφικό περιεχόµενο. Στην ιρλανδική έρευνα, οκτώ στους
δέκα γονείς συµφωνούν απόλυτα ή εν µέρει µε τη δήλωση
«Ανησυχώ ότι τα παιδιά µου µπορεί να αποκτήσουν πρόσβαση σε
επιβλαβές περιεχόµενο, όπως απροκάλυπτα σεξουαλικές ή βίαιες
εικόνες στο ∆ιαδίκτυο».

2.4. Ο ρατσισµός στο ∆ιαδίκτυο απαιτεί, επίσης, µία αυστη-
ρότερη προσέγγιση, όπως ζήτησε η ΕΟΚΕ στη γνωµοδότησή της
για την εγκληµατικότητα στον κυβερνοχώρο . Στη Γερµανία, η
οποία διαθέτει ένα εσωτερικό σύστηµα επαγρύπνησης και ορισµέ-
νους από τους αυστηρότερους παγκοσµίως αντιρατσιστικούς
νόµους, ο αριθµός των ακροδεξιών ιστοσελίδων αυξήθηκε κατακό-
ρυφα σε 330 το 2000, δηλαδή δεκαπλασιάστηκε περίπου σε
σύγκριση µε τέσσερα χρόνια πριν, σύµφωνα µε το σύστηµα
επαγρύπνησης. Το Ευρωπαϊκό Παρατηρητήριο για το Ρατσισµό και
την Ξενοφοβία εντόπισε µία ρατσιστική ιστοσελίδα το 1995, 600
το 1997, 1430 τον Ιανουάριο του 1999 και 2100 µέχρι τον
Ιούλιο του ίδιου έτους. Τέτοιου είδους ιστοσελίδες µπορεί να
δέχονται 20 000 µε 30 000 επισκέψεις ηµερησίως (8). Ενενήντα
τοις εκατό των εν λόγω ιστοσελίδων λειτουργούν µέσω φορέων
παροχής υπηρεσιών ∆ιαδικτύου των ΗΠΑ, έχοντας την εγγύηση
ότι οι αρχές της ΕΕ δεν µπορούν να εξαναγκάσουν τους φορείς
των ΗΠΑ να αποκαλύψουν την ταυτότητα του παρόχου της
ιστοσελίδας. Υπάρχουν ενδείξεις ότι ο αριθµός των ρατσιστικών
ιστοσελίδων αυξήθηκε µετά τις 11 Σεπτεµβρίου και ότι οι
ιστοσελίδες που υποστηρίζουν βοµβιστικές επιθέσεις αυτοκτονίας
φτάνουν περίπου τις 100 (8).

(5) Ευρωπαϊκή Ηµέρα του Καταναλωτή — Μαδρίτη 13-15 Μαρτίου
2002. http://www.Delitosiformaticos.com

(6) Research of Internet Downside Issues, υποβλήθηκε στο Ιrish
Internet Advisory Body από την Αmarach Consulting τον Αύγουστο
του 2001.

(7) Wellard (2001).
(8) Κέντρο Simon Wiesenthal. Βλέπε

http://www.simon.wiesenthal.com
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2.5. Στις περισσότερες χώρες της Ευρώπης αναφέρεται αύξηση
των ιστοθέσεων τυχερών παιχνιδιών (1). Οι παίχτες τείνουν να
είναι νέοι άγαµοι χαµηλού εισοδήµατος και χαµηλού επιπέδου
εκπαίδευσης. Ένα µεγαλύτερο ποσοστό παιχτών στο ∆ιαδίκτυο
(74 %), σε σύγκριση σε σύγκριση µε τους συνήθεις παίχτες,
χαρακτηρίζονται ως προβληµατικά άτοµα ή άτοµα µε παθολογικά
προβλήµατα (2).

2.6. Η οµοσπονδιακή επιτροπή εµπορίου των ΗΠΑ ανακάλυψε
ότι πολλές ιστοθέσεις τυχερών παιχνιδιών στο ∆ιαδίκτυο που είναι
προσανατολισµένες προς τα παιδιά φιλοξενούσαν διαφηµίσεις για
ιστοθέσεις τυχερών παιχνιδιών για ενηλίκους. Η εν λόγω επιτροπή
επισκέφθηκε περισσότερες από 100 δηµοφιλείς ιστοθέσεις τυχερών
παιχνιδιών και ανακάλυψε ότι οι ανήλικοι είχαν εύκολη πρόσβαση
επειδή οι ιστοθέσεις είχαν λίγους µηχανισµούς φραγής. Επίσης,
µελέτη ανακάλυψε ότι πολλές ιστοθέσεις τυχερών παιχνιδιών
είχαν ανεπαρκείς ή µη εµφανείς προειδοποιήσεις σχετικά µε την
απαγόρευση συµµετοχής των ανηλίκων ενώ το 20 % των ιστο-
θέσεων δεν είχαν διόλου προειδοποιήσεις.

2.7. Τα παιδιά µπορούν να βρουν εύκολα στο ∆ιαδίκτυο βίαια
παιχνίδια και βίντεο και ιστοθέσεις µε µίσος και ρατσιστικό
περιεχόµενο. Σε πρόσφατη έρευνα, τα δυο τρίτα σχεδόν των
παιδιών στο ΗΒ και την Αυστρία 11 έως 14 ετών είπαν ότι είχαν
βρει βίαιες ιστοθέσεις (3). Μια ενδελεχής µελέτη του θέµατος στις
ΗΠΑ ανακάλυψε ότι λόγω της βίας στα µέσα ενηµέρωσης
τα παιδιά γίνονται πιο φοβισµένα, πιο επιθετικά, και λιγότερο
ευαίσθητα.

2.8. Η ύπαρξη του επιβλαβούς υλικού είναι ότι αποθαρρύνει
τις οικογένειες να κάνουν χρήση του ∆ιαδικτύου. Λίγο περισσότερο
από ένας στους πέντε γονείς που συµµετείχαν στη ιρλανδική
έρευνα αναφέρει αυτό ως λόγο για να µη συνδεθεί µε το ∆ιαδίκτυο
στην οικογενειακή εστία. Συνεπώς, η καλύτερη προστασία της
ανθρώπινης αξιοπρέπειας ενδιαφέρει και από εµπορική άποψη. Το
πρόγραµµα δράσης της ΕΕ για την ασφαλέστερη χρήση του
∆ιαδικτύου αποτελεί µέρος της απάντησης σε αυτές τις
προκλήσεις, από κοινού µε τη σύµβαση του Συµβούλιο της
Ευρώπης για την καταπολέµηση της εγκληµατικότητας στον
κυβερνοχώρο (4).

3. Σύνοψη των προτάσεων της Επιτροπής

3.1. Το τρέχον πρόγραµµα δράσης για τη ασφαλέστερη χρήση
του ∆ιαδικτύου λήγει στις 31 ∆εκεµβρίου 2002. Το πρόγραµµα
έχει τέσσερις γραµµές δράσης:

(1) http://www.netvalue.com
(2) http://www.nua.com/surveys
(3) www.net-consumers.org/erica/policy/survey.htm. Βλέπε, επίσης,

ψήφισµα του Συµβουλίου της 25ης Μαρτίου 2002 για το σχέδιο
δράσης ηλεκτρονική Ευρώπη 2002: πρόσβαση στις δηµόσιες ιστο-
θέσεις και το περιεχόµενό τους ΕΕ C 86 της 10.4.2002.

(4) http://conentions.coe.inti/Treaty/en/Treaties/Word/185.doc

• ∆ηµιουργία ενός ασφαλέστερου περιβάλλοντος

— ∆ηµιουργία ενός ευρωπαϊκού δικτύου ανοικτών τηλεφω-
νικών γραµµών, όπου οι καταναλωτές θα µπορούν να
αναφέρουν κάθε υποψία παιδικής πορνογραφίας (5).

— Ενθάρρυνση της αυτορρύθµισης και των κωδίκων συµπε-
ριφοράς.

• ∆ιαµόρφωση συστηµάτων διύλισης (φιλτραρίσµατος)και δια-
βάθµισης

— Κατάδειξη των οφελών της εθελοντικής διύλισης και
διαβάθµισης όπως του ΙCRA (6).

— ∆ιευκόλυνση της διεθνούς συµφωνίας σχετικά µε τα
συστήµατα κατάταξης.

• Ενθάρρυνση των δράσεων συνειδητοποίησης

— Προετοιµασία του εδάφους για τις δράσεις συνειδητο-
ποίησης.

— Ενθάρρυνση της εφαρµογής πανευρωπαϊκών δράσεων
συνειδητοποίησης.

• ∆ράσεις υποστήριξης

— Αποτίµηση των νοµικών επιπτώσεων.

— Συντονισµός µε παρόµοιες διεθνείς πρωτοβουλίες.

— Αξιολόγηση του αντίκτυπου των κοινοτικών µέτρων.

3.2. Η Επιτροπή προτείνει να παραταθεί το πρόγραµµα δράσης
για άλλα δύο χρόνια και να αναπτυχθεί στενότερη διασύνδεση των
δραστηριοτήτων των διάφορων γραµµών δράσης. Η κάλυψη θα
επεκταθεί στις νέες τεχνολογικές µορφές απευθείας σύνδεσης (on-
line), που περιλαµβάνουν το περιεχόµενο κινητής µορφής και
ευρέος φάσµατος, τα παιχνίδια σε επιγραµµική σύνδεση, τη
µεταβίβαση αρχείων σε διοµότιµη βάση (peer-to-peer) και όλες
τις µορφές επικοινωνίας σε πραγµατικό χρόνο, όπως οι αίθουσες
συνοµιλίας (chat-rooms) και τα στιγµιαία µηνύµατα. Θα καλύπτε-
ται ένα ευρύτερο φάσµα παράνοµου και βλαβερού περιεχοµένου,
που θα περιλαµβάνει το ρατσισµό, τη βία, τη συνειδητοποίηση
των θεµάτων προστασίας του καταναλωτή, την προστασία των
δεδοµένων και της ιδιωτικής ζωής, και την ασφάλεια των δικτύων.
Έχουν αρχίσει ήδη συζητήσεις µε τις υποψήφιες χώρες ενόψει της
µελλοντικής συµµετοχής τους.

(5) Οι αναφορές µπορούν να γίνουν σε οποιαδήποτε από τις εξής
διευθύνσεις: melding@stopline.at στην Αυστρία, childfocus-net-
alert.be στο Βέλγιο, redbarnet@redbarnet.dk στη ∆ανία,
contact@pointdecontact.net στη Γαλλία, hotline@jugendschutz.net
ή hotline@fsm.de στη Γερµανία, report@hotline.ie στην Ιρλανδία,
crimino@unige.it στην Ιταλία, meldpunt@meldpunt.org στην
Ολλανδία, acpi@terra.net στην Ισπανία, minor@press.rb.se στη
Σουηδία και report@iwf.org.uk στη Βρετανία. Η Πορτογαλία έχει µια
ιστοθέση στη διεύθυνση www.pgr.pt/english/index.htm.

(6) ICRA: Internet Content Rating Association (Σύνδεσµος ∆ιαβάθµι-
σης του Περιεχοµένου στο ∆ιαδίκτυο).
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3.3. Στόχος είναι η στενότερη συµµετοχή της βιοµηχανίας και
των κυβερνήσεων στο νέο πρόγραµµα και η πρόοδος προς ένα
ολοκληρωµένο ευρωπαϊκό δίκτυο, συνδεδεµένο µε το Βήµα για το
Ασφαλέστερο ∆ιαδίκτυο και µε µία διεθνή στρογγυλή τράπεζα. Η
βελτίωση της δηµόσιας προβολής είναι άλλος βασικός στόχος. Θα
δηµιουργηθεί µια διαδικτυακή πύλη και θα συνεχιστούν οι
κοινωνιολογικές έρευνες για την προστασία των παιδιών στο
∆ιαδίκτυο.

3.4. Το πρότυπο της αυτορρύθµισης συνεχίζεται και εξετάζεται,
µε τη δηµιουργία ενός «παρατηρητηρίου» για την επίβλεψη των
νοµικών και των τεχνολογικών/εµπορικών πτυχών. Οι εργασίες για
τη διαβάθµιση θα λάβουν υπόψη τη σύγκλιση, τα συστήµατα
φιλτραρίσµατος θα αξιολογηθούν συγκριτικά, και θα χρησιµοποιη-
θεί το πρόγραµµα Ε&Α της Κοινότητας

4. Γενικές παρατηρήσεις

4.1. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε τη γενικά θετική αξιολόγηση
του προγράµµατος δράσης για την ασφαλέστερη χρήση του
∆ιαδικτύου. Πιστεύει ότι θα πρέπει να του χορηγηθεί µεγαλύτερη
υποστήριξη από το κράτος και τη βιοµηχανία.

4.2. Η ΕΟΚΕ επικροτεί, επίσης, την αναφορά που γίνεται στο
έγγραφο της Επιτροπής στην ύπαρξη θετικού χώρου και για τα
παιδιά στο ∆ιαδίκτυο. Η προσφορά περισσότερο ενδιαφέροντος,
θετικού περιεχοµένου µπορεί σταδιακά να αλλάξει το περιβάλλον
των µέσων µαζικής ενηµέρωσης. Τα παιδιά έχουν να ωφεληθούν
πολλά από τις ενηµερωτικές, ψυχαγωγικές, εκπαιδευτικές και
επικοινωνιακές δυνατότητες του ∆ιαδικτύου. Για παράδειγµα, η
ΙΑΡ (1) δηµοσίευσε κατάλογο 20 ιστοσελίδων στα γαλλικά και τα
γερµανικά που συνιστώνται για τα παιδιά Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει
την πρόθεση της Επιτροπής να ενθαρρύνει την παραγωγή υλικού
του ∆ιαδικτύου για παιδιά και την ορθή πρακτική της βιοµηχανίας
να τοποθετεί ειδική σήµανση στους χώρους που προορίζονται για
παιδιά. Πρέπει να µεταφυτευτούν στο νέο αυτό µέσο οι καλύτερες
παραδόσεις των δηµόσιων µέσων ενηµέρωσης. Ίσως θα ήταν
δυνατόν να δηµιουργηθεί και να οριοθετηθεί ένας ευρύς «ασφαλής
κήπος» για παιδιά υπό µία διεύθυνση του τύπου .kids.eu, όπως
σχεδιάζεται να γίνει στις ΗΠΑ. Ωστόσο, θα πρέπει να προστατεύε-
ται από τις δραστηριότητες παιδεραστών και η ανάγκη για
περισσότερο φιλτράρισµα και «ειδοποίηση προς το φορέα παροχής
πρόσβασης για εξάλειψη επικίνδυνης ιστοσελίδας» στο υπόλοιπο
µέρος του ∆ιαδικτύου θα εξακολουθήσει να υφίσταται, καθώς δεν
είναι δυνατόν να πιστεύεται ότι τα παιδιά θα περιορίζονται στον εν

(1) Βλέπε ιστοσελίδα του ΕRICA «www.net-consumers.org/erica/
polisy/topsites.htm».

λόγω χώρο (θα επιδίωκαν τουλάχιστον να επισκεφθούν µουσεία
κ.λπ.) και οι απόψεις των ενηλίκων για διακριτικότητα και
κοσµιότητα θα πρέπει να ικανοποιηθούν.

4.3. Ανοιχτές γραµµές επικοινωνίας

4.3.1. Ελπίζεται να µπορέσουν να καθιερωθούν ανοιχτές
τηλεφωνικές γραµµές επικοινωνίας και στις υπόλοιπες χώρες. Η
δράση για τον εντοπισµό και τη βοήθεια των παιδιών που έχουν
πέσει θύµατα κακοµεταχείρισης στο ∆ιαδίκτυο τυγχάνει χορηγίας
από την ΕΕ, αλλά πρέπει να επιταθεί, ιδίως σε εκείνες τις
υποψήφιες χώρες όπου η προστασία των παιδιών είναι ακόµη
ισχνή. Χρειάζονται κατευθυντήριες γραµµές της ΕΕ για τις ΜΚΟ
που ασχολούνται µε παιδιά και για τα γραφεία διασυνοριακών
υιοθεσιών, έτσι ώστε να ενισχυθεί η προστασία.

4.4. Αυτορρύθµιση

4.4.1. Η ΕΟΚΕ αµφιβάλλει για την επάρκεια της αυτορρύθµι-
σης. Ειδικότερα, η αυτορρύθµιση δεν έχει επιτύχει την προστασία
του περιεχοµένου για τα παιδιά, επειδή τα συστήµατα διαβάθµισης
δεν έχουν υιοθετηθεί από την απαιτούµενη κρίσιµη µάζα, µολονότι
η Microsoft και η ΑOL ακολούθησαν την προτροπή της ΕΟΚΕ να
ασκήσουν πίεση στους παρόχους περιεχοµένου να το διαβαθµί-
σουν.

4.4.2. Η ΕΟΚΕ θεωρεί την προστασία του ∆ιαδικτύου ζήτηµα
των καταναλωτών (το ∆ιαδίκτυο είναι µία υπηρεσία) και πιστεύει
ότι η ανάλογη ταξινόµησή του θα ενισχύσει την προστασία. Το
Πράσινο Βιβλίο της Επιτροπής για την προστασία των κατανα-
λωτών παρέχει µια σχετική ευκαιρία. Θα µπορούσε να χρησιµοποιη-
θεί για να δηµιουργηθεί ένα νοµικό υπόβαθρο, που θα προσέδιδε
ισχύ στην εθελοντική διαβάθµιση/φιλτράρισµα και στα συστήµατα
«ειδοποίησης προς το φορέα παροχής πρόσβασης για εξάλειψη
επικίνδυνης ιστοσελίδας» στο ∆ιαδίκτυο για την προστασία των
παιδιών από το βλαβερό περιεχόµενο, που η ΕΟΚΕ έχει αποδείξει
ότι φθάνει σ' αυτά σε µεγάλες ποσότητες (2). Ένα γενικό νοµικό
καθήκον των φορέων παροχής υπηρεσιών ∆ιαδικτύου για την
προστασία των παιδιών θα µπορούσε επίσης να είναι η παροχή
µηνυµάτων ασφαλείας και συστηµάτων µείωσης των προσεγγίσεων
των παιδεραστών και της παιδικής πορνογραφίας στο ∆ιαδίκτυο.

Εν κατακλείδι, η ΕΟΚΕ θα συνιστούσε περισσότερο ένα νοµοθετικό
περίγραµµα µε βοηθητικούς κώδικες, δηλαδή την από κοινού
ρύθµιση παρά την αυτορρύθµιση.

(2) Βλέπε γνωµοδότηση της ΟΚΕ µε θέµα «Ένα πρόγραµµα για την
προστασία των παιδιών στο ∆ιαδίκτυο», CES 1473/2001, Παράρ-
τηµα ΙΙ, σ. 18. Ο ΕΚΑΤΟ, ο Ελληνικός Σύνδεσµος Καταναλωτών
αποκάλυψε ιδιαίτερα ανησυχητικές περιπτώσεις παιδιών που στοιχηµα-
τίζουν στο ∆ιαδίκτυο και ότι 36 % από αυτά εξαπατούν τους γονείς
τους και χρησιµοποιούν τις πιστωτικές τους κάρτες οn line.
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4.4.3. Ο ρατσισµός στο ∆ιαδίκτυο απαιτεί, επίσης, µία αυστη-
ρότερη προσέγγιση, όπως ζήτησε η ΕΟΚΕ στη γνωµοδότησή της
για την εγκληµατικότητα στον κυβερνοχώρο (1). Ενενήντα τοις
εκατό των εν λόγω ιστοσελίδων λειτουργούν µέσω φορέων παροχής
υπηρεσιών ∆ιαδικτύου των ΗΠΑ, έχοντας την εγγύηση ότι οι αρχές
της ΕΕ δεν µπορούν να εξαναγκάσουν τους φορείς των ΗΠΑ να
αποκαλύψουν την ταυτότητα του παρόχου της ιστοσελίδας (2).

4.4.4. Η οδηγία 2000/31/ΕΚ για το ηλεκτρονικό εµπόριο
απαιτεί από τους ΦΠΥ∆ να αναλάβουν δράση για την απόσυρση ή
τη φραγή της πρόσβασης σε ιστοσελίδες, σε περίπτωση που
ειδοποιηθούν για την ύπαρξη παράνοµου υλικού. Αυτό σηµαίνει
ότι µία εταιρεία που φιλοξενεί ιστοσελίδες του ∆ιαδικτύου στους
υπολογιστές της δεν φέρει ευθύνη για τη διανοµή παράνοµου
υλικού, εφόσον δεν έχει ειδοποιηθεί για την ύπαρξή τους. Αλλά
εάν ένας φορέας ή οποιοσδήποτε οικοδεσπότης στο ∆ιαδίκτυο
πληροφορηθεί ότι διαθέτει παράνοµο πληροφοριακό υλικό, τότε
οφείλει να το αποσύρει άµεσα ή να φράξει την πρόσβαση σ' αυτό.
Η οδηγία της ΕΕ για το ηλεκτρονικό εµπόριο έπρεπε να αρχίσει να
ισχύει από την 17η Ιανουαρίου 2002 (3), αλλά µόνο πέντε κράτη
µέλη την είχαν θεσπίσει ως τότε.

4.4.4.1. Η ΕΟΚΕ ανησυχεί ιδιαιτέρως ότι η προσπάθεια αυτή
υπονοµεύεται από τα δικαστήρια των ΗΠΑ. Στη Γαλλία, παραπέµ-
φθηκαν στη δικαιοσύνη δύο περιπτώσεις υπό το άρθρο R 645-1
του γαλλικού ποινικού κώδικα, ο οποίος απαγορεύει την προβολή
ρατσιστικής προπαγάνδας και ρατσιστικών αντικειµένων προς
πώληση. Ζητήθηκε από τους φορείς παροχής υπηρεσιών ∆ια-
δικτύου να φράξουν τις ρατσιστικές ιστοσελίδες. Ωστόσο, ένα
δικαστήριο των ΗΠΑ, το δικαστήριο του San Jose, στις 7 Νοεµ-
βρίου του 2001, αποφάνθηκε ότι ο φορέας παροχής υπηρεσιών
∆ιαδικτύου δεν υποχρεούται να συµµορφωθεί µε την απόφαση του
γαλλικού δικαστηρίου. Απαιτείται επειγόντως σύναψη διεθνούς
συµφωνίας για την εφαρµογή του νόµου του χρήστη.

4.4.5. Οι φορείς παροχής περιεχοµένου πρέπει να καταχωρούν
πάντοτε διευθύνσεις «πραγµατικού κόσµου», ώστε η αστυνοµικές
αρχές να αποκτήσουν καλύτερη πρόσβαση σε ύποπτο περιεχόµενο
που προσφέρεται στο ∆ιαδίκτυο. Η ελευθερία έκφρασης είναι άξια
σεβασµού, δεν θα πρέπει όµως να χρησιµοποιείται ως πρόφαση για
την άνθηση της εγκληµατικότητας.

4.5. Συστήµατα διύλισης και διαβάθµισης

4.5.1. Κανένα λογισµικό διύλισης (φιλτραρίσµατος) δεν µπορεί
να αντικαταστήσει την ανάγκη να προσέχουν οι γονείς τι βλέπουν

(1) Γνωµοδότηση της ΟΚΕ για την «Κοινωνία των πληροφοριών/εγκλήµατα
πληροφορικής», EE C 311 της 7.11.2001, σ. 12.

(2) Κέντρο Simon Wiesenthal. Βλέπε
http://www.simon.wiesenthal.com

(3) Οδηγία 2000/31/ΕΟΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµ-
βουλίου της 8ης Ιουνίου 2000 σχετικά µε ορισµένες νοµικές
πτυχές των υπηρεσιών της κοινωνία των πληροφοριών, ειδικότερα το
ηλεκτρονικό εµπόριο, στην εσωτερική αγορά (οδηγία για το ηλεκτρο-
νικό εµπόριο) ΕΕ L 178 της 17.7.2000.

τα παιδιά τους στο ∆ιαδίκτυο και είναι, επί του παρόντος, δύσκολο
να βρεθεί προστασία ειδικά από τις ιστοσελίδες µε βία. Ωστόσο,
µια πρόσφατη έρευνα, που διενεργήθηκε από το περιοδικό Test
Achats της Ένωσης Καταναλωτών του Βελγίου και συγχρηµατο-
δοτήθηκε από το πρόγραµµα δράσης της ΕΕ για τη ασφαλέστερη
χρήση του ∆ιαδικτύου, δείχνει ότι τα καλά φίλτρα είναι µάλλον ο
καλύτερος τρόπος να αποκλειστούν τουλάχιστον οι περισσότερες
ιστοσελίδες «για ενηλίκους» και η ΕΟΚΕ θεωρεί την περαιτέρω
ανάπτυξή τους σηµαντική προτεραιότητα (4).

4.5.2. Τ α σ υ σ τ ή µ α τ α δ ι ύ λ ι σ η ς λ ε ι τ ο υ ρ γ ο ύ ν µ ε
δ ι ά φ ο ρ ο υ ς τ ρ ό π ο υ ς :

4.5.2.1. «Μαύροι κατάλογοι»: Καταρτίζεται κατάλογος µε τις
ιστοσελίδες που θα πρέπει να αποφεύγονται (εκείνες που έχουν
απρεπές, βίαιο ή ρατσιστικό περιεχόµενο, για παράδειγµα) και εάν
το παιδί προσπαθήσει να επισκεφθεί µία από αυτές, η πρόσβασή
του διακόπτεται. Μερικά προγράµµατα λειτουργούν, επίσης, βάσει
καταλόγων απαγορευµένων λέξεων. Όταν αυτές οι λέξεις
συναντώνται σε µια διεύθυνση ή στην ίδια την ιστοσελίδα, η
πρόσβαση στην ιστοσελίδα διακόπτεται. Το πρόβληµα µε αυτούς
τους καταλόγους είναι ότι πρέπει να ενηµερώνονται πολύ συχνά.

4.5.2.2. ∆ιύλιση σε πραγµατικό χρόνο: Το φίλτρο ελέγχει τις
λέξεις ή/και τις εικόνες που ανακαλούνται και σταµατά την
εµφάνιση των σελίδων µε ανεπιθύµητο κείµενο ή εικόνα. Το
πρόβληµα είναι ότι µπορεί να εµφανιστεί ένα µέρος της σελίδας
πριν το φίλτρο εντοπίσει την προσβλητική λέξη ή εικόνα. Επίσης,
το σύστηµα µπορεί να επιβραδύνει την πρόσβαση στις ιστοσελίδες.

4.5.2.3. Επισήµανση/διαβάθµιση των ιστοσελίδων: Οι ιδιοκτή-
τες των ιστοσελίδων δίνουν στις ιστοσελίδες τους µια ετικέτα, που
δείχνει εάν η ιστοσελίδα περιέχει συγκεκριµένο υλικό (π.χ., βία,
γυµνό, τυχερά παιχνίδια, περιεχόµενο «για ενηλίκους» κ.ο.κ.). Οι
ετικέτες και οι κατηγορίες έχουν δηµιουργηθεί από τον ΙCRA. Το
φίλτρο διαβάζει αυτές τις ετικέτες και αποφασίζει εάν θα επιτρέψει
την πρόσβαση, ανάλογα µε το τι έχουν επιλέξει οι γονείς να
επιτρέπουν στα παιδιά τους να βλέπουν. Το πρόβληµα µε αυτό το
σύστηµα είναι ότι εξαρτάται από την εθελοντική διαβάθµιση των
ιστοσελίδων από τους ιδιοκτήτες τους και µέχρι στιγµής δεν έχουν
διαβαθµιστεί πολλές ιστοσελίδες.

4.5.2.4. «Ασφαλείς κήποι»: Καταρτίζονται κατάλογοι µε ιστο-
σελίδες που είναι κατάλληλες για µικρά παιδιά και έπειτα επιτρέπε-
ται πρόσβαση µόνο στις ιστοσελίδες που περιέχονται στον κατά-
λογο. Αυτός είναι ο ασφαλέστερος τρόπος να προστατευθούν τα
µικρότερα παιδιά.

4.5.3. Πολλά από τα προϊόντα φιλτραρίσµατος κατασκευά-
ζονται στις ΗΠΑ. Αυτό σηµαίνει ότι τα κριτήρια του φιλτραρίσµα-

(4) www.net-consumers.org/erica/policy/tafilter.htm
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τος µπορεί να είναι πάρα πολύ επηρεασµένα από τις αξίες των
ΗΠΑ, που είναι για παράδειγµα πολύ αυστηρές έναντι της
γυµνότητας, αλλά όχι τόσο αυστηρές έναντι των όπλων ή της βίας.
Πολλά από τα προϊόντα φιλτραρίσµατος λειτουργούν µόνο στα
αγγλικά. Μπορεί να υπάρχει µεγάλη διαφορά τιµής µεταξύ
των προϊόντων φιλτραρίσµατος και τα ακριβότερα δεν είναι
απαραιτήτως και τα καλύτερα.

4.5.4. Πρόσφατα, οι ενώσεις καταναλωτών του Βελγίου, της
Ισπανίας, της Ιταλίας και της Πορτογαλίας δοκίµασαν 18 πακέτα
λογισµικού φιλτραρίσµατος που κυκλοφορούν σήµερα στην αγορά
και το πιο συµφέρον κατά τη γνώµη τους µπορούσε να τηλεφορτω-
θεί δωρεάν. Γενικά, διαπιστώθηκε πως οι πορνογραφικές ιστοσελί-
δες υποβάλλονταν σε σχετικά καλό φιλτράρισµα. Ταυτόχρονα, τα
προγράµµατα δεν απέκλειαν κατά κανόνα τις αβλαβείς ιστοσελίδες,
ακόµη και εκείνες όπου το όνοµα θα µπορούσε να προξενήσει
σύγχυση. Από την άλλη πλευρά, οι ιστοθέσεις µε όπλα, βία, µίσος,
ρατσισµό, ναρκωτικά και θρησκευτικές αιρέσεις περνούσαν σχετικά
εύκολα από τα φίλτρα. Ένα άλλο πρόβληµα ήταν ότι τα φίλτρα
που δοκιµάστηκαν δεν άντεχαν κατά κανόνα στις προσπάθειες των
καταρτισµένων στην πληροφορική παιδιών να τα σβήσουν. Πολλά
από τα προγράµµατα δεν ήταν, επίσης, εύχρηστα.

4.5.5. Οι προσπάθειες στο νέο πρόγραµµα θα πρέπει, συνεπώς,
να επικεντρωθούν στην ενηµέρωση των καταναλωτών για το τι
είναι διαθέσιµο (για παράδειγµα, θα πρέπει να είναι διαθέσιµες
απλές συµβουλές για το φιλτράρισµα µαζί µε τους υπολογιστές
στα σηµεία πωλήσεων), στη διευκόλυνση της χρήσης των συστη-
µάτων (σε διάφορες γλώσσες) και στην αύξηση της αποτελεσµατι-
κότητάς τους εναντίον του βίαιου περιεχοµένου. Η ΕΟΚΕ επανα-
λαµβάνει την έκκλησή της σε όλους τους φορείς παροχής
περιεχοµένου να επισηµάνουν τις ιστοσελίδες τους, π.χ., µέσω της
ΙCRA (Ένωση ∆ιαβάθµισης Περιεχοµένου στο ∆ιαδίκτυο) Όπως
ανέφερε και στη γνωµοδότησή της για την «εγκληµατικότητα στον
κυβερνοχώρο», η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι ο ορισµός του παράνοµου
περιεχοµένου θα πρέπει να επεκταθεί ώστε να συµπεριλάβει
το µισαλλόδοξο και ρατσιστικό περιεχόµενο και επικίνδυνες
ιστοσελίδες σαν αυτές που αναφέρονται στην κατασκευή βοµβών
ή στην αυτοκτονία.

4.5.6. Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι το σύστηµα ΙCRA, το οποίο
βασίζεται στη διαβάθµιση και την επισήµανση του περιεχοµένου
τους από τις ίδιες τις ιστοσελίδες, θα αποκτήσει την απαραίτητη
κρίσιµη µάζα µόνο εάν υποστηριχθεί πολύ ενεργότερα από τις
κυβερνήσεις και τη βιοµηχανία. Αυτό πρέπει οπωσδήποτε να
συµβεί.

4.6. Αύξηση της συνειδητοποίησης

4.6.1. Η ΕΟΚΕ έχει υποστηρίξει ενεργά τις προσπάθειες των
φορέων παροχής υπηρεσιών ∆ιαδικτύου σ' αυτό το πεδίο, µεταξύ
άλλων µέσω της γνωµοδότησής της µε θέµα «Ένα πρόγραµµα για
την προστασία των παιδιών στο ∆ιαδίκτυο» και της συναφούς
ακρόασης της βιοµηχανίας και άλλων ενδιαφερόµενων µερών. Η
ΕΟΚΕ προσφέρεται να φιλοξενήσει µία από τις συνεδριάσεις του
νεοσύστατου Βήµατος για το Ασφαλέστερο ∆ιαδίκτυο. Επιπροσθέ-
τως, η ΕΟΚΕ θα χρησιµοποιήσει το δίκτυό της των Μικτών

Συµβουλευτικών Επιτροπών µε πολλές από τις υποψήφιες χώρες,
για να τις ενηµερώσει σχετικά µε την πρωτοβουλία αυτή. Οι
προκλήσεις του ∆ιαδικτύου δεν µπορούν να αντιµετωπιστούν µόνο
µε την αστυνόµευση.

4.6.2. Η ΕΟΚΕ συχνά διαπιστώνει ότι δεν υπάρχουν πανευ-
ρωπαϊκές συγκριτικές στατιστικές που θα µπορούσαν να
παράσχουν την απαραίτητη υποστήριξη στα προγράµµατα δράσης
και τη νοµοθεσία. Αυτό δεν αποτελεί εξαίρεση. Τα νέα σχέδια για
την αύξηση της συνειδητοποίησης θα πρέπει να χρησιµοποιηθούν
για να βοηθήσουν να αναπτυχθούν στατιστικές σχετικά µε το
επίπεδο του κινδύνου για τα παιδιά στο ∆ιαδίκτυο. Για παράδειγµα,
η ΕΕ θα έπρεπε να έχει ευκόλως διαθέσιµα συγκριτικά στοιχεία
σχετικά µε τον αριθµό των εγκληµάτων κατά των παιδιών που
συνδέονται µε το ∆ιαδίκτυο. Τα στοιχεία για τις ανοικτές γραµµές
δείχνουν µόνο τον αριθµό των αναφορών για παιδική πορνογραφία
στο ∆ιαδίκτυο.

4.6.3. Η βιοµηχανία θα πρέπει να συµµετάσχει ενεργά, για
παράδειγµα αποστέλλοντας µηνύµατα ασφαλείας, ιδίως κατά την
είσοδο στις αίθουσες συνοµιλίας και παρέχοντας πληροφορίες και
δυνατότητα τηλεφόρτωσης αποτελεσµατικών συστηµάτων φιλτρα-
ρίσµατος (1), προωθώντας τη διαβάθµιση των ιστοσελίδων και
προσφέροντας συστήµατα «ειδοποίησης προς το φορέα παροχής
πρόσβασης για την εξάλειψη επικίνδυνης ιστοσελίδας», συµπερι-
λαµβανοµένων και ανάλογων συστηµάτων για παιδιά. Το παρά-
δειγµα του ιρλανδικού κώδικα συµπεριφοράς ο όποίος προβλέπει
ότι «οι πελάτες δεν µπορούν να χρησιµοποιούν τις υπηρεσίες των
ΦΠΥ∆ για να δηµιουργούν, να φιλοξενούν ή να διαβιβάζουν
παράνοµο, υβριστικό, προσβλητικό, άσεµνο, χυδαίο ή πορνογρα-
φικό υλικό» (2) πρέπει να ακολουθηθεί.

4.6.4. Η Επιτροπή µπορεί να µεγιστοποιήσει τον αντίκτυπο των
µηνυµάτων για την αύξηση της συνειδητοποίησης, ενσωµατώ-
νοντάς τα στα υφιστάµενα προγράµµατα, όπως είναι τα e-Europe
και e-learning και διαµέσου της κεντρικοποίησης. Η κατάρτιση
στις ΤΠ για γονείς και παιδιά πρέπει να περιλαµβάνει και κατάρτιση
για την ασφάλεια. Εδώ, ο ρόλος των σχολείων είναι ιδιαίτερα
σηµαντικός.

(1) Απλές συµβουλές ασφαλείας που µπορούν να εκτυπωθούν και να
επικολληθούν στον υπολογιστή:
«∆εν είναι καθόλου καλή ιδέα να συναντήσεις κάποιον που γνώρισες
από το ∆ιαδίκτυο — εκτός αν η συνάντηση γίνει σε δηµόσιο χώρο και
σε συνοδεύουν οι γονείς σου.»«
Να θυµάσαι ότι στο ∆ιαδίκτυο οι άνθρωποι µπορούν να υποκριθούν,
κανείς δεν τους βλέπει.»«
Γι' αυτό, να µην τους δίνεις προσωπικά στοιχεία όπως η διεύθυνσή
σου, το όνοµα του σχολείου σου, φωτογραφία ή τον κωδικό
πρόσβασής σου. Μπορεί να είναι κανένας ανώµαλος!»«
Αν διαπιστώσεις κάτι το πραγµατικά απρεπές ή αν κάποιος σε ενοχλεί
στο ∆ιαδίκτυο, δεν φταις εσύ. Ενηµέρωσε τους γονείς σου.»
Πηγή: www.net-consumers.org

(2) Φορείς παροχής υπηρεσιών του ∆ιαδικτύου του ιρλανδικού κώδικα
πρακτικής και ηθικής, σηµείο 5.1.1, σ. 11, ο οποίος διατίθεται στη
διεύθυνση www.iab.ie/Publications/Reports/d33.PDF.
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4.7. ∆ιεθνής συνεργασία

4.7.1. Η ΕΟΚΕ τάσσεται υπέρ του προτεινόµενου προγράµµα-
τος διεθνούς συνεργασίας. Αναγνωρίζει, ωστόσο, ότι οι ΗΠΑ
αισθάνονται ως ένα βαθµό περιορισµένες από την πρώτη τροπο-

Βρυξέλλες, 18 Σεπτεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Göke FRERICHS

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση απόφασης
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου αναφορικά µε πολυετές πρόγραµµα δράσεως

στο πεδίο της ενέργειας: Πρόγραµµα “Ευφυής Ενέργεια για την Ευρώπη” (2003-2006)»

(COM(2002) 162 τελικό/2 — 2002/0082 (COD))

(2003/C 61/07)

Στις 6 Μαΐου 2002, και σύµφωνα µε το άρθρο 175 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής
για την ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «Μεταφορών, Ενέργειας, Υποδοµών και Κοινωνίας των Πληροφοριών», στο οποίο ανατέθηκε η
προετοιµασία των σχετικών εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 2 Σεπτεµβρίου 2002 µε
βάση εισηγητική έκθεση του κ. Morgan.

Κατά την 393η σύνοδο ολοµέλειάς της (συνεδρίαση της 18ης και 19ης Σεπτεµβρίου), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική
και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 127 ψήφους υπέρ, 3 κατά, και 1 αποχή την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1. Η Επιτροπή υπέβαλε πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου αναφορικά µε πολυετές πρό-
γραµµα δράσης στο πεδίο της ενέργειας: Πρόγραµµα «Ευφυής
Ενέργεια για την Ευρώπη» για την περίοδο 2003-2006. Με
προϋπολογισµό 215 εκατοµµυρίων ευρώ, το πρόγραµµα εφαρµό-
ζει τη στρατηγική που έχει σκιαγραφηθεί στο Πράσινο Βιβλίο για
την ασφάλεια του ενεργειακού εφοδιασµού, που βασίζεται στις
πηγές ανανεώσιµης ενέργειας και στην ενεργειακή εξοικονόµηση.

1.2. Η πρόταση αυτή δεν σχετίζεται µε τη συνολική ενεργειακή
πολιτική της ΕΕ αλλά ειδικότερα µε τις δράσεις στο πεδίο της
ενεργειακής αποτελεσµατικότητας και των ανανεώσιµων πηγών
ενέργειας. Ασχολείται µόνο µε τη Συνθήκη ΕΚ και όχι µε την
Εuratom και αποκλείει την εξέταση της έρευνας και ανάπτυξης
που πρόκειται να καλυφθεί από το 6ο πρόγραµµα-πλαίσιο. Η
ευφυής ενέργεια σχετίζεται µε τη βελτιωµένη χρήση της ενέργειας
(ενεργειακή αποτελεσµατικότητα) και µε την ενθάρρυνση της
χρήσης ανανεώσιµων πηγών ενέργειας.

ποίηση υπέρ της «ελευθερίας του λόγου», ενώ η ΕΕ προσπαθεί να
εξισορροπήσει αυτήν την ελευθερία µε τις ανάγκες της ασφάλειας
και την ανθρώπινη αξιοπρέπεια. Τελικά, η ΕΕ είναι αρκετά µεγάλη
αγορά για να αναλάβει δική της δράση και αυτό είναι ένα
σηµαντικό παράδειγµα όπου οι πολίτες προσβλέπουν στην ΕΕ για
την προστασία τους.

1.3. Το πρόγραµµα αποβλέπει στο να συµπληρώσει και βοηθή-
σει την εφαρµογή των διαφόρων νοµοθετικών µέτρων που έχουν
συµφωνηθεί από την Κοινότητα στα πεδία της ενεργειακής αποτε-
λεσµατικότητας, των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας και των µετα-
φορών. Αυτά περιλαµβάνουν την οδηγία για την προώθηση της
ηλεκτρικής ενέργειας που παράγεται από ανανεώσιµες πηγές
ενέργειας στην εσωτερική αγορά (οδηγία 2001/77/ΕΚ), την
πρόταση της Οδηγίας για την προώθηση της χρήσης βιοκαυσίµων
στις µεταφορές (1), την πρόταση οδηγίας για την ενεργειακή
επίδοση των κτιρίων (2), και την πρόταση οδηγίας για την προώ-
θηση της συµπαραγωγής µε βάση µια ωφέλιµη ζήτηση θερµότητας
στην εσωτερική αγορά ενέργειας (3).

1.4. Το πρόγραµµα έχει καταρτιστεί ως το κύριο κοινοτικό
µέσο για την µη τεχνολογική υποστήριξη στο πεδίο της ενέργειας.

(1) COM(2001) 547 τελικό.
(2) COM(2001) 226 τελικό.
(3) COM(2002) 415 τελικό.
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Πρόκειται για νέο πρόγραµµα µε το οποίο όµως συνεχίζονται οι
δράσεις που προωθούνται από τα προγράµµατα Αltener, SAVE
και Synergy. Αποβλέπει στην ενίσχυση των ανανεώσιµων πηγών
ενέργειας και των πτυχών ενεργειακής αποτελεσµατικότητας των
προγραµµάτων αυτών, εισάγει µια τρίτη πτυχή όσον αφορά την
ενέργεια στις µεταφορές και µια τέταρτη πτυχή όσον αφορά τις
διεθνείς συνεργασίες µε τις αναπτυσσόµενες χώρες, προωθώντας
τις ανανεώσιµες πηγές ενέργειας και την ενεργειακή αποτελεσµατι-
κότητα. Αποβλέπει επίσης στην ενίσχυση των µέτρων διάδοσης και
ενθάρρυνσης της ορθής πρακτικής µέσω εκστρατειών ενηµέρωσης,
επιµόρφωσης και προώθησης των επενδύσεων σε νέες τεχνολογίες.

1.5. Το πρόγραµµα έχει διαρθρωθεί σε τέσσερα ειδικά πεδία:
ορθολογική χρήση της ενέργειας και διαχείριση της ζήτησης
(SAVE), νέες και ανανεώσιµες πηγές ενέργειας (Altener), ενεργεια-
κές πτυχές µεταφορών (Steer) και προώθηση σε διεθνές επίπεδο
στο πεδίο των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας και της ενεργειακής
αποτελεσµατικότητας (Coopener). Οι προς χρηµατοδότηση δρά-
σεις περιλαµβάνουν: εφαρµογή των στρατηγικών, ανάπτυξη προδι-
αγραφών, δηµιουργία διαρθρώσεων και µέσων χρηµατοδότησης
και αγοράς, προώθηση συστηµάτων και εξοπλισµού για την
διευκόλυνση της µετάβασης από το στάδιο της επίδειξης στην
εµπορία, ανάπτυξη των διαρθρώσεων ενηµέρωσης και κατάρτισης
και αξιοποίηση των αποτελεσµάτων, παρακολούθηση και αξιολό-
γηση.

1.6. Η Επιτροπή εξετάζει επίσης την εκχώρηση ορισµένων
καθηκόντων διαχείρισης προγράµµατος σε εκτελεστικό οργανισµό
καθώς και τα έγγραφα που παρουσιάζουν το φάσµα των
καθηκόντων που θα µπορεί να αναλάβει ένας τέτοιος οργανισµός.
Ωστόσο, δεν γίνεται επίσηµη πρόταση στη φάση αυτή. Αυτό θα
αποτελέσει αντικείµενο ξεχωριστής πρότασης απόφασης από τη
στιγµή που θα υιοθετηθεί ο κανονισµός του Συµβουλίου που
θεσπίζει το καθεστώς των εκτελεστικών οργανισµών, που θα
αναλάβουν ορισµένα από τα καθήκοντα διαχείρισης κοινοτικών
προγραµµάτων.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1. Η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή χαιρετίζει την
πρόταση για «Ευφυή Ενέργεια» δεδοµένου ότι συµφωνεί µε
ορισµένες από τις προηγούµενες υποδείξεις που έγιναν από
την ΕΟΚΕ σχετικά µε την ανάγκη προώθησης της ενεργειακής
αποτελεσµατικότητας, των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας και της
µεταφοράς τεχνολογίας για την εξοικονόµηση ενέργειας προς τις
αναπτυσσόµενες χώρες (σχετικό: Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ για το
Πράσινο Βιβλίο — Προς µια ευρωπαϊκή στρατηγική για την
ασφάλεια του ενεργειακού εφοδιασµού (1). Το προτεινόµενο πρό-
γραµµα «Ευφυής Ενέργεια» συνενώνει τέσσερα κύρια στοιχεία της
ενεργειακής πολιτικής που θα πρέπει να αντιµετωπιστούν µε
αποτελεσµατικότητα προκειµένου να διασφαλιστεί η ενεργειακή
ασφάλεια στο παρόν πολιτικό πλαίσιο και να επιτραπεί στην
Κοινότητα να ανταποκριθεί στους στόχους βιωσιµότητάς της και
στις διεθνείς υποχρεώσεις της σχετικά µε τις κλιµατολογικές
µεταβολές.

(1) COM(2000) 769 τελικό.

2.2. Υφίσταται ένα σηµαντικό αχρησιµοποίητο δυναµικό ενερ-
γειακής αποτελεσµατικότητας στους τοµείς των οικοδοµών και της
βιοµηχανίας — που υπολογίζεται από την Επιτροπή στο 18 % της
τρέχουσας συνολικής κατανάλωσης (2). Το πρόγραµµα δράσης της
Επιτροπής για τη βελτίωση της ενεργειακής αποτελεσµατικότητας
(που περιλαµβάνει τα µέτρα που προτείνονται στο πρόγραµµα
«Ευφυής Ενέργεια») έχει καταρτιστεί προκειµένου να υλοποιήσει τα
δύο-τρίτα του δυναµικού αυτού έως το 2010. Προς το σκοπό
αυτό πρέπει να επιτευχθεί βελτίωση κατά 1 % ετησίως σε σχέση µε
το µέσο όρο 0,6 % τα τελευταία δέκα χρόνια. Αυτό θα συµβάλει
περίπου κατά 40 % στην µείωση εκποµπών CO2 προκειµένου να
υπάρξει ανταπόκριση στη δέσµευση της ΕΕ στο Κιότο.

2.3. Οι ανανεώσιµες πηγές ενέργειας αντιπροσωπεύουν σήµερα
το 6 % του ενεργειακού εφοδιασµού και το 14 % της παραγωγής
ηλεκτρικής ενέργειας στην ΕΕ. Η ΕΟΚΕ έχει προηγουµένως
επισηµάνει ότι οι ανανεώσιµες πηγές ενέργειας έχουν σηµαντικό
ρόλο να διαδραµατίσουν στην καταπολέµηση των κλιµατολογικών
αλλαγών και ότι θα συµβάλουν στη διαφοροποίηση των πηγών
ενέργειας προκειµένου να υπάρξει ασφάλεια της ενέργειας ειδι-
κότερα µε την µείωση της εξάρτησης από τις πηγές εισαγόµενης
ενέργειας (γνωµοδότηση για τις ανανεώσιµες πηγές ενέργειας
2000). Η ΕΟΚΕ έχει τονίσει την ανάγκη ισχυρής δράσης προκειµέ-
νου να υπάρξει βέλτιστη χρήση των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας
και θεωρεί ότι υπάρχει σαφής ανάγκη κινήτρων για την αύξηση της
χρήσης τους (γνωµοδότηση για τις ανανεώσιµες πηγές ενέργειας
2000). Η ανακοίνωση της Επιτροπής µε τίτλο «Ενέργεια στο
µέλλον: ανανεώσιµες πηγές ενέργειας — Λευκή Βίβλος για µια
κοινωνική στρατηγική και ένα πρόγραµµα δράσης» (3) θεσπίζει
ενδεικτικό στόχο 12 % παροχής ενέργειας (και 22 % παραγωγής
ηλεκτρικής ενέργειας) από ανανεώσιµες πηγές έως το 2010.

2.4. Η πολιτική µεταφορών πρέπει να αποτελέσει προτεραιό-
τητα για την ανάληψη δράσης δεδοµένου ότι οι µεταφορές
απορροφούν πάνω από το 30 % της συνολικής κατανάλωσης
ενέργειας (σχετικό: Πρόγραµµα δράσης για τη βελτίωση της
ενεργειακής αποτελεσµατικότητας στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα).
Μακροπρόθεσµος στόχος της ΕΕ είναι η κατά 50 % µείωση των
εκποµπών CO2 ανά επιβάτη-χιλιόµετρο και ανά φορτίο-χιλιόµετρο.
Βραχυπρόθεσµος στόχος είναι η εξοικονόµηση 5-10 % ενέργειας
προκειµένου να επιτευχθούν συνολικές µειώσεις των εκποµπών
CO2. Η ΕΕ έχει καταλήξει σε εκούσια συµφωνία µε τους κατασκευα-
στές αυτοκινήτων προκειµένου να µειωθούν οι µέσες εκποµπές
CO2 των νέων οχηµάτων κατά το ένα τρίτο την περίοδο 2005-
2010 σε σχέση µε τα επίπεδα του 1995.

2.5. Στη γνωµοδότησή της για το Πράσινο Βιβλίο σχετικά µε
την ασφάλεια του ενεργειακού εφοδιασµού η ΕΟΚΕ τονίζει
την ανάγκη δράσης της ΕΕ προκειµένου να υποστηριχθούν οι
προσπάθειες των αναπτυσσόµενων χωρών να πετύχουν βιώσιµη
ανάπτυξη. Οι αναπτυσσόµενες χώρες χρησιµοποιούν σήµερα λιγό-
τερη ενέργεια ανά κεφαλή σε σχέση µε τις χώρες του ανεπτυγµένου
κόσµου, πράγµα που οφείλεται κατά µεγάλο µέρος στο χαµηλό-
τερο βιοτικό τους επίπεδο. Είναι δίκαιο το βιοτικό επίπεδο και η

(2) COM(2002) 162 τελικό, σ. 21.
(3) COM(97) 599 τελικό.
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χρήση ενέργειας να αυξηθούν στις αναπτυσσόµενες χώρες αλλά η
πρόκληση αυτή θα πρέπει να επιτευχθεί µε τις υψηλότερες δυνατές
προδιαγραφές χωρίς ουσιαστικές αυξήσεις στις εκποµπές. Οι
αναπτυσσόµενες χώρες θα αντιµετωπίσουν τον πειρασµό να επιδιώ-
ξουν βραχυπρόθεσµα φτηνές πηγές ενέργειας αντί να υιοθετήσουν
µακροπρόθεσµες, βιώσιµες, αποτελεσµατικές και ανανεώσιµες
δοµές. Ωστόσο, παρόµοια µέτρα µπορεί να είναι πιο αποτελεσµα-
τικά από την άποψη του κόστους εάν υιοθετηθούν στο στάδιο της
ανάπτυξης αντί για αργότερα. Η ανάγκη προώθησης ορθών
πρακτικών στο πεδίο των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας και της
ενεργειακής αποτελεσµατικότητας και η µεταφορά τους στις
αναπτυσσόµενες χώρες ειδικότερα, συγκαταλέγεται σωστά στις
προτεραιότητες της Κοινότητας όσον αφορά τις διεθνείς
δεσµεύσεις, από κοινού µε την ενίσχυση της συνεργασίας για τη
χρήση ευέλικτων µηχανισµών στο πρωτόκολλο του Κιότο.

2.6. Η αξιολόγηση των προηγούµενων προγραµµάτων (Altener
και SAVE 1991-1997 και των πρώτων δύο ετών του Πρώτου
Ενεργειακού Προγράµµατος Πλαίσιο 1998-2002) αναγνώριζε την
αξία των προγραµµάτων αυτών και τη συµβολή τους στη µείωση
των εκποµπών CO2, αλλά επίσης προσδιόρισε και τοµείς όπου
απαιτούνται περαιτέρω βελτιώσεις. Σ' αυτές περιλαµβάνονται: η
ανάγκη καλύτερου συντονισµού και συνέπειας µεταξύ των διαφό-
ρων προγραµµάτων, η ανάγκη βελτίωσης των µεθόδων επιλογής,
αξιολόγησης και διαχείρισης των προγραµµάτων και διάδοσης των
αποτελεσµάτων. Η προτεινόµενη µελλοντική αξιολόγηση θα πρέπει
να αποτελέσει ενιαίο πρόγραµµα µάλλον και όχι να διαρθρωθεί σε
ξεχωριστούς τοµείς όπως είναι η ενεργειακή αποτελεσµατικότητα,
οι ανανεώσιµες πηγές κ.λπ.

3. Κύρια ζητήµατα

3.1. Προκειµένου να αξιολογηθεί η πρόταση αυτή η ΕΟΚΕ
συνεπώς πρέπει να καθορίσει: κατά πόσον η πρόταση της Επιτροπής
ανταποκρίνεται στις προκλήσεις που τίθενται από τις κλιµατολογι-
κές µεταβολές, την ανάγκη βιώσιµης ανάπτυξης, οικονοµικής
αποτελεσµατικότητας και ασφάλειας της ενέργειας και κατά πόσον
θα υλοποιήσει το δυναµικό που αντιστοιχεί στην ενεργειακή
αποτελεσµατικότητα και τις ανανεώσιµες πηγές ενέργειας προκει-
µένου να συµβάλουν στην αντιµετώπιση αυτών των προκλήσεων
τόσο εντός όσο και εκτός της ΕΕ στους τοµείς της βιοµηχανίας,
των κατασκευών και των µεταφορών.

3.2. Ο στόχος ενεργειακής αποτελεσµατικότητας που έχει θέσει
η Επιτροπή για ετήσια µείωση κατά 1 % έως το 2010 αποτελεί
πρόκληση. Η κατά 0,6 % ετήσια βελτίωση τα τελευταία δέκα
χρόνια µπορεί να µην είναι εύκολο να διατηρηθεί (και φυσικά να
ξεπεραστεί) δεδοµένου ότι αυτή έχει προκύψει από µια αλλαγή
στις βιοµηχανίες εντάσεως ενέργειας προς τις υπηρεσίες. Η
βιοµηχανική χρήση σήµερα ανταποκρίνεται σε λιγότερο από το
ένα-τρίτο του συνόλου εκτός µεταφορών και πρόκειται να συνεχίσει
να µειώνεται καθώς η οικονοµία αναδιαρθρώνεται περισσότερο
προς τις υπηρεσίες και οι εναποµένουσες βιοµηχανίες καθίστανται
συνεχώς περισσότερο αποτελεσµατικές από άποψη κατανάλωσης

ενέργειας. Η χρήση ενέργειας σήµερα αυξάνεται σε δυο ευρύτατους
τοµείς (οικιακή χρήση και υπηρεσίες/δηµόσιος τοµέας) µολονότι
συνεχίζει να µειώνεται στον βιοµηχανικό τοµέα. Οι τοµείς αυτοί
παρουσιάζουν ιδιαίτερη αύξηση χρήσης ηλεκτρικής ενέργειας για
συσκευές και εξοπλισµούς όπου ο κλιµατισµός αποτελεί έναν άλλο
αυξανόµενο τοµέα.

3.3. Ο στόχος της Επιτροπής για ανανεώσιµη ενέργεια είναι
φιλόδοξος καθώς, σε συνήθη βάση, οι ανανεώσιµες πηγές ενέργειας
αναµένεται ότι θα καλύπτουν το 8 % του ενεργειακού εφοδιασµού
έως το 2030 (1). Πολλές ανανεώσιµες πηγές ενέργειας δεν είναι
καθόλου ανταγωνιστικές σε σχέση µε τις παραδοσιακές ενεργειακές
πηγές και όταν αγνοούνται οι εξωγενείς επιδράσεις συνεπώς εάν
τα πράγµατα αφεθούν στην αγορά, η χρήση τους δύσκολα θα
αυξηθεί στο επίπεδο που απαιτείται προκειµένου να αντιστοιχεί
στο στόχο της Επιτροπής.

3.4. Οι εκποµπές CO2 από τις µεταφορές αναµένεται να
αυξηθούν κατά 40 % µεταξύ 1990 και 2010. Η µείωσή τους, εάν
δεν υπάρξουν περαιτέρω ειδικά µέτρα για την αντιµετώπιση της
χρήσης στις µεταφορές, είναι άκρως προβληµατική ιδιαίτερα όταν
οι εξωτερικές επιδράσεις εξακολουθούν να αγνοούνται.

3.5. Όπως παρατηρήθηκε πιο πάνω η ζήτηση ενέργειας θα
αυξηθεί στις αναπτυσσόµενες χώρες στο µέλλον και υφίσταται ο
κίνδυνος να χαθούν ευκαιρίες οικοδόµησης ενεργειακής αποτε-
λεσµατικότητας και ανανεώσιµων πηγών εάν δεν αναληφθεί εγκαί-
ρως δράση.

3.6. Ενόψει των προκλήσεων αυτών τίθεται επίσης το ζήτηµα
σχετικά µε το αν είναι πλήρης η νοµοθετική δέσµη σε κοινοτικό
επίπεδο. Μολονότι υπάρχει ανάγκη επίτευξης ισορροπίας µεταξύ
ρυθµίσεων και αγοράς, απαιτείται νοµοθετική δράση σε πολλούς
τοµείς. Μολονότι ευρύ φάσµα µέτρων έχει αρχίσει να εφαρµόζεται
ή βρίσκεται στο στάδιο του σχεδίου οδηγίας, ορισµένες δεν είναι
νοµικά δεσµευτικές (π.χ. επισήµανση και προδιαγραφές οικιακών
συσκευών και γραφειακού εξοπλισµού). Σε άλλες περιπτώσεις
θεσπίζονται ενδεικτικοί στόχοι (π.χ. για τις ανανεώσιµες πηγές
ενέργειας) αλλά η πραγµατική υλοποίησή τους τουλάχιστον σε
ορισµένα κράτη µέλη παραµένει αµφισβητήσιµη.

3.7. Υπάρχει επίσης ανάγκη για µεγαλύτερη δέσµευση στην
«Ευφυή Ενέργεια» σε επίπεδο κρατών µελών. Όπως επισηµαίνει η
Επιτροπή (σ. 21) τα περισσότερα κοινοτικά µέτρα για την
αποτελεσµατικότητα της ενέργειας δεν είναι δεσµευτικά στο
επίπεδο των κρατών µελών. Αυτό το πρόγραµµα υποστήριξης

(1) COM(2001) 769 τελικό.
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αποτελεί συνεπώς χρήσιµο τρόπο διασφάλισης µεγαλύτερης
δέσµευσης στο επίπεδο των κρατών µελών, αλλά µπορεί να
συµβάλει µόνο περιορισµένα. Τα κράτη µέλη συνεπώς θα πρέπει
να ενθαρρυνθούν να συγκροτήσουν τις δικές τους µορφές
δέσµευσης για τη βελτίωση της ενεργειακής αποτελεσµατικότητας
και τη χρήση ανανεώσιµων πηγών ενέργειας µέσω των κατάλληλων
νοµοθετικών µηχανισµών και µηχανισµών υποστήριξης. Πράγµατι,
ορισµένα νοµοθετικά µέτρα µπορούν να αναπτυχθούν καλύτερα
σε εθνικό επίπεδο παρά σε επίπεδο ΕΕ προκειµένου να λάβουν
υ0πόψη τις ειδικές περιστάσεις για την κάθε χώρα. Σηµαντική
δοκιµή για το πρόγραµµα αυτό συνεπώς θα είναι να εξακριβωθεί
κατά πόσο θα συµβάλει στην εκµετάλλευση και στη διάδοση των
γνώσεων και των ικανοτήτων που υφίστανται στα κράτη µέλη.

3.8. Σε επίπεδο κρατών µελών υπάρχουν επίσης οικονοµικές
ευκαιρίες για την προώθηση της ενεργειακής αποτελεσµατικότητας
και της µείωσης του CO2. Μπορούν να επιτευχθούν τόσο µε την
άσκηση ευνοϊκής φορολογικής πολιτικής όσο και µε τη λήψη
µέτρων για τη στήριξη των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας.

3.9. Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ το πρόγραµµα «Ευφυής
Ενέργεια» µπορεί να συµβάλει σηµαντικά στους στόχους της
ενεργειακής ασφάλειας, της βιώσιµης ανάπτυξης και της αντιµετώ-
πισης των κλιµατικών αλλαγών. Ωστόσο προκειµένου το πρό-
γραµµα να µπορέσει να µεταβάλει αισθητά το απαιτούµενο
επίπεδο πρέπει να υπάρξουν ορισµένες προϋποθέσεις. Πρώτον, σε
ορισµένες καταστάσεις σύµφωνα µε τις διαφορετικές περιστάσεις
κάθε χώρας, χρειάζεται σε επιλεκτική βάση νοµοθεσία και οικονο-
µικά µέσα που θα επιφέρουν την αλλαγή αυτή. ∆εύτερον, η
πρόοδος στον τοµέα των µεταφορών, στην ενεργειακή αποτελεσµα-
τικότητα, στις ανανεώσιµες µορφές εξαρτάται από την επιτυχή
έρευνα και ανάπτυξη καθώς και από την πραγµατική εφαρµογή
του έκτου προγράµµατος-πλαίσιο. Στο πλαίσιο αυτό, η ΕΟΚΕ
τονίζει ιδιαίτερα τη γνωµοδότησή της «Ερευνητικές ανάγκες για τη
διασφάλιση του ενεργειακού εφοδιασµού» (CES 578/2002).
Τέλος, ο ρόλος του προτεινόµενου οργανισµού θα είναι σηµαντι-
κός: θα πρέπει να έχει ως αποστολή και καθήκον να πραγµατοποιή-
σει πρωτόγνωρες αλλαγές.

4. Τα προγράµµατα και ο προϋπολογισµός

4.1. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την πρόταση για συνένωση των
διαφόρων πτυχών της «Ευφυούς Ενέργειας» — ενεργειακή αποτε-
λεσµατικότητα, ανανεώσιµες πηγές, µεταφορές και διεθνείς εργασία
— σε ενιαίο πρόγραµµα. Όπως έχει προκύψει από την αξιολόγηση
των έως σήµερα προγραµµάτων, αυτό θα καταστήσει πιο αποτε-
λεσµατικές και συνεκτικές τις προσπάθειες και ταυτόχρονα θα
συµβάλει στην αποφυγή διενέξεων και επικαλύψεων. Τα οφέλη
από την ύπαρξη ενιαίου προγράµµατος δεν θα προέλθουν µόνο
από την πιο αποτελεσµατική διοίκηση αλλά επίσης και από την πιο

εύκολη εκµετάλλευση των ευκαιριών που παρέχουν τα διάφορα
προγράµµατα — π.χ. προγράµµατα και σχέδια που θίγουν την
ενεργειακή αποτελεσµατικότητα και τους ανανεώσιµους πόρους, ή
τις κατασκευές και τις µεταφορές για παράδειγµα.

4.2. Το SAVE και το Αltener είναι προγράµµατα που ήδη
υφίστανται. Ωστόσο, το Steer και το Coopener είναι ουσιαστικά
προγράµµατα και θα ήταν συνεπώς σκόπιµο να παράσχει η
Επιτροπή περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε τους στόχους που
επιδιώκουν. Αυτό µάλιστα ισχύει ακόµη περισσότερο δεδοµένου
ότι έχουν σχετικά µικρούς ενδεικτικούς προϋπολογισµούς και
συνεπώς πρέπει να εστιαστούν καλά προκειµένου να έχουν κάποιο
αποτέλεσµα.

4.3. Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει την πρόταση για προσδιορισµό των
βασικών δράσεων, πράγµα που θα διευκολύνει την επικέντρωση
του προγράµµατος και θα επιτρέψει τον µεγαλύτερο αντίκτυπό
του. Χωρίς αυτό τον προσδιορισµό υπάρχει κίνδυνος να διασκορ-
πιστούν οι πόροι και η διάδοση των αποτελεσµάτων να καταστεί
υπέρµετρα δύσχρηστη. Η αξιολόγηση των προηγούµενων προ-
γραµµάτων κατέληξε στο συµπέρασµα ότι υπήρχαν πάρα πολλά
µικρά προγράµµατα µε περιορισµένο αντίκτυπο.

4.4. Η ΕΟΚΕ εγκρίνει την έµφαση που δίδει η Επιτροπή στην
ανάγκη «να επιτευχθεί γνήσια αλλαγή στην συµπεριφορά των
καταναλωτών». Αυτό πρέπει να επιδιώξουν κυρίως τα βασικά
προγράµµατα δράσης σε όλα τα κράτη µέλη. Επίσης, η ΕΟΚΕ
συµφωνεί µε την Επιτροπή που αναγνωρίζει τη σηµασία της
εκπαίδευσης και της κατάρτισης. Τονίζει επίσης την ανάγκη να
στραφεί η προσοχή των νέων σε θέµατα ενέργειας περιλαµβάνοντάς
τα στα σχολικά προγράµµατα και σε διαγωνισµούς και συστήµατα
απονοµής βραβείων.

4.5. Το έγγραφο (πίνακας σ. 19) αναφέρεται στη δυνατότητα
συνδυασµένων βασικών δράσεων που θα καλύπτουν ορισµένους
ειδικούς τοµείς. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι αυτό µπορεί να είναι πολύτιµο
προκειµένου να διασφαλιστεί ότι µε τον τρόπο αυτό µπορούν να
προωθηθούν οι κύριες δράσεις και τα σχέδια που συνδυάζουν δύο
ή περισσότερα πεδία δράσης. Για παράδειγµα είναι δυνατό να
γίνουν καλύτερες διασυνδέσεις µεταξύ των δράσεων που χρησιµο-
ποιούν ανανεώσιµες πηγές ενέργειας και βελτιώνουν την ενεργειακή
απόδοση στα κτίρια έτσι ώστε να αναπτυχθεί συγκεκριµένη
προσέγγιση όσον αφορά τη µείωση ή την απάλειψη των εκποµπών
στα κτίρια.

4.6. Υφίστανται τρεις περαιτέρω τοµείς όπου η ΕΟΚΕ επιθυµεί
να υπάρξουν κύριες δράσεις. Πρώτον, όσον αφορά το ρόλο των
προµηθευτών ενέργειας — ειδικότερα προκειµένου να ενθαρρυν-
θούν να παρέχουν συνολικές υπηρεσίες ενέργειας στους πελάτες
στις οποίες περιλαµβάνονται τόσο οι ανανεώσιµοι πόροι ενέργειας
όσο και η ενεργειακή αποτελεσµατικότητα. ∆εύτερον να διασφα-
λιστεί ότι οι αρχιτέκτονες και οι εργολάβοι θα υλοποιούν τις
δυνατότητες µεγιστοποίησης ενεργειακής αποτελεσµατικότητας
στα νέα κτίρια. Τρίτον, να αναπτυχθεί, όπου δει, ο ρόλος της
ενεργειακής αποτελεσµατικότητας και των ανανεώσιµων πηγών
ενέργειας κατά την εκτίµηση των εκποµπών άνθρακος και στα
συστήµατα ανταλλαγών εκποµπών.
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4.7. Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για την αύξηση
του προϋπολογισµού για την «Ευφυή Ενέργεια» σε σχέση µε τα
προηγούµενα προγράµµατα. Τίθεται βεβαίως ένα ζήτηµα, λόγω
της κλίµακας της αποστολής, κατά πόσον δηλαδή η αύξηση αυτή
του προϋπολογισµού θα αποβεί επαρκής. Ωστόσο, λαµβάνοντας
υπόψη τα συµπεράσµατα της αξιολόγησης των προηγούµενων
προγραµµάτων και την ανάγκη βελτιώσεων στο πρόγραµµα διαχεί-
ρισης, δεν θα ήταν σκόπιµο να αυξηθεί υπέρµετρα ο προϋπολο-
γισµός αρκετά γρήγορα καθώς οι πιέσεις για δαπάνες µπορούν να
οδηγήσουν σε ανεπάρκειες. Η ΕΟΚΕ αναµένει ότι θα διεξαχθούν οι
δέοντες δηµοσιονοµικοί έλεγχοι. Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι το επίπεδο
του προϋπολογισµού που προτείνεται από την Επιτροπή αντιπρο-
σωπεύει έναν λογικό συµβιβασµό. Καταλήγοντας στο συµπέρασµα
αυτό η ΕΟΚΕ λαµβάνει υπόψη την δέσµευση για πρόσθετη
χρηµατοδότηση όταν θα υλοποιηθεί η διεύρυνση καθώς επίσης και
την υπόθεση ότι η υπηρεσία θα είναι σε θέση να αξιοποιήσει τις
ικανότητες και τους πόρους των κρατών µελών.

4.8. Η Επιτροπή αναφέρει ότι το πρόγραµµα αποβλέπει στο να
συνδέσει τις πρωτοβουλίες υποστήριξης (SAVE κ.λπ.) µε τις
νοµοθετικές δράσεις. Αυτό είναι θετικό αλλά δεν είναι σαφές πώς
µπορεί να γίνει. Μια επιλογή που ενδεχοµένως θα πρέπει να
εξεταστεί, όσον αφορά τον καθορισµό των βασικών ενεργειών,
είναι πως αυτές µπορούν να συνδεθούν µε ειδικές πτυχές της
νοµοθεσίας όπως είναι η προτεινόµενη οδηγία για την ενέργεια
των κτιρίων.

5. Εκτελεστικός Οργανισµός

5.1. Είναι δύσκολο για την ΕΟΚΕ να προβεί σε πλήρως
ενηµερωµένες παρατηρήσεις σχετικά µε την ιδέα ενός Εκτελεστικού
Οργανισµού χωρίς να έχει δει την πρόταση απόφασης για τον
Οργανισµό παράλληλα µε την πρόταση αυτή.

5.2. Σύµφωνα µε ό,τι έχει κατανοήσει η ΕΟΚΕ ο Εκτελεστικός
Οργανισµός που προβλέπεται στην πρόταση θα έχει τα ακόλουθα
χαρακτηριστικά. Πρώτον, η εργασία του και ειδικότερα τα επιλεγ-
µένα προγράµµατα δράσης θα προσδιορίζονται από επιτροπή υπό
την καθοδήγηση της Επιτροπής στην οποία θα συµµετέχουν τα
κράτη µέλη. ∆εύτερον, ένας ορισµένος αριθµός υπαλλήλων της
Επιτροπής θα προωθηθούν στον Οργανισµό προκειµένου να
διαχειρίζονται τα προγράµµατα δράσης. Τρίτον, τα ίδια τα προ-
γράµµατα δράσης θα διαθέτουν προσωπικό που θα προσληφθεί
βάσει συµβάσεων. Οι επιφυλάξεις που προκύπτουν ως προς την
πρόταση αυτή είναι ότι: η αποκτηθείσα τεχνογνωσία θα απολεσθεί
εάν το προσωπικό είναι προσωρινό και ότι η εργασία του
Οργανισµού θα οριστεί στενά και θα παραγνωριστεί η πλήρης
κλίµακα και ο στόχος των δραστηριοτήτων των κρατών µελών.

5.3. Επί του παρόντος δεν υφίσταται στο επίπεδο της ΕΕ
οργανισµός που επιτελεί τον σηµαντικό ρόλο προώθησης και
διάδοσης στο επίπεδο που αυτό απαιτεί. Οι αποστολές αυτές

απαιτούν µεγαλύτερες προσπάθειες από την Επιτροπή, όπως έχουν
αποδείξει οι αξιολογήσεις των προηγούµενων προγραµµάτων.
Πρόκειται επίσης για κάτι που τα επιµέρους κράτη µέλη δεν
µπορούν εύκολα να πραγµατοποιήσουν, καθώς αυτό απαιτεί
επαρκή δίκτυα µεταξύ των κρατών µελών. Ο ρόλος αυτός µπορεί
να προσθέσει σηµαντική αξία στη δράση των επιµέρους κρατών
µελών. Θα πρέπει να διαδραµατίσει σηµαντικό ρόλο µετά τη
διεύρυνση, καθώς τα νέα κράτη θα χρειάζονται ιδιαίτερα τις
πληροφορίες που µπορεί να παρέχει.

5.4. Το πρόγραµµα «ευφυής ενέργεια» δεν µπορεί να αρκεστεί
µόνο στην επίτευξη σχεδίων επίδειξης. Τα καλά αποτελέσµατα που
θα προκύψουν ενδεχοµένως από τα σχέδια και τα προγράµµατα
πρέπει να υλοποιούνται ευρέως. Ειδικότερα, πρέπει να καταστεί η
κύρια διεπαφή του έκτου προγράµµατος-πλαίσιο και της αγοράς.

Οι σχετικές υπηρεσίες ενέργειας και τα σχετικά κέντρα θα πρέπει
να διαδραµατίσουν σηµαντικό ρόλο στην παράδοση, διάδοση και
προώθηση του προγράµµατος «ευφυής ενέργεια». Ειδικότερα, οι
υπηρεσίες αυτές µπορούν να αποτελέσουν το σύνδεσµο µεταξύ
της Επιτροπής και του οργανισµού καθώς και των τοπικών
οργανώσεων, παρέχοντας µια πιο κατάλληλη και αποτελεσµατική
από άποψη κόστους µέθοδο για την υποστήριξη µικρότερων
σχεδίων, πράγµα που µπορεί να αποβεί δύσκολο για την Επιτροπή.

5.5. Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει ότι ο εκτελεστικός οργανισµός έχει
τρία πλεονεκτήµατα. είναι «εκτός προϋπολογισµού», διευκολύνει
µια «ταχεία έναρξη» και καθιστά δυνατή την πρόσληψη ατόµων µε
τις κατάλληλες δεξιότητες. Ωστόσο, αυτά αποτελούν βραχυπρό-
θεσµα µέτρα που παραβλέπουν τα µακροπρόθεσµα ζητήµατα. Η
ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η Επιτροπή θα πρέπει να προχωρήσει περισσότερο
απ' ότι προτείνει σήµερα και να επιλέξει µία από τις δύο ακόλουθες
κατευθύνσεις: είτε να θεσπίσει έναν πλήρως οργανωµένο παραδοσι-
ακό οργανισµό µε ευρύ φάσµα αρµοδιότητας για την αξιοποίηση
των ικανοτήτων, αρµοδιοτήτων και πόρων µιας χώρας, ή να
ενσωµατώσει την αποστολή αυτή στα πλαίσια του προσωπικού της
Επιτροπής µε τους αναγκαίους πόρους και στόχους. Και τούτο,
επειδή πρόκειται για τοµέα ιδιαίτερης στρατηγικής σηµασίας ο
οποίος απαιτεί την πλήρη στήριξη της Επιτροπής.

6. Συµπέρασµα

Υφίστανται ανεπίλυτα ζητήµατα σχετικά µε την πρόταση για
τον Οργανισµό — κατά την άποψη της ΕΟΚΕ απαιτείται κάτι
περισσότερο από ένα εκτελεστικό µέσο για έναν περιορισµένο
αριθµό προγραµµάτων δράσης, προκειµένου να υλοποιηθεί πλή-
ρως το πρόγραµµα «Ευφυής Ενέργεια». Επιπλέον, η πρόταση
«Ευφυής Ενέργεια» δεν θα πετύχει την κλίµακα αλλαγών που
απαιτούνται για τους βιώσιµους και στρατηγικούς ενεργειακούς
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στόχους της ΕΕ εκτός και αν ικανοποιηθούν άλλες προϋποθέσεις:
δέσµευση των κρατών µελών, επιλεκτική νοµοθετική υποστήριξη,
οικονοµικά µέσα, επιτυχή αποτελέσµατα έρευνας και ανάπτυξης.
Πρέπει να δοθεί απόκριση στο αίτηµα για µια πλήρη στρατηγική

Βρυξέλλες, 18 Σεπτεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Göke FRERICHS

Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την «Πρόταση κανονισµού του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τις πρόσθετες ύλες που χρησιµοποιούνται στη

διατροφή των ζώων»

(COM(2002) 153 τελικό — 2002/0073 (COD))

(2003/C 61/08)

Στις 10 Απριλίου 2002, το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης αποφάσισε να ζητήσει τη γνώµη της
Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής, σύµφωνα µε τα άρθρα 37 και 152, παράγραφος 4, σηµείο β, της
Συνθήκης περί ιδρύσεως των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, σχετικά µε την ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου και περιβάλλον», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών
εργασιών της ΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 29 Αυγούστου 2002 µε βάση εισηγητική έκθεση του
κ. Scully.

Κατά την 393η σύνοδο ολοµέλειας της 18ης και 19ης Σεπτεµβρίου 2002 (συνεδρίαση της 18ης Σεπτεµβρίου
2002) η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση µε 129 ψήφους υπέρ,
1 κατά και 5 αποχές.

1. Ιστορικό

1.1. Οι αντιµικροβιακές ουσίες χρησιµοποιούνται ως αυξητικοί
παράγοντες, ιδίως στην εκτροφή χοίρων και πουλερικών, για
περισσότερα από σαράντα χρόνια. Η χρήση αυξητικών παραγόντων
οδηγεί σε 4-5 % αύξηση του σωµατικού βάρους των ζώων που
προσλαµβάνουν τέτοιες ουσίες. Πολύ µεγαλύτερες ποσότητες
αντιβιοτικών χρησιµοποιούνται για το σκοπό αυτόν παρά για
ιατρικές εφαρµογές: στη ∆ανία το 1994, 24 κιλά γλυκοπεπτιδια-
κής βανκοµυκίνης χρησιµοποιήθηκαν ως µέρος θεραπευτικής
αγωγής για τον άνθρωπο, ενώ 24 000 κιλά γλυκοπεπτιδιακής
αβοπαρκίνης χρησιµοποιήθηκαν σε ζωοτροφές.

1.1.1. Η χρήση αντιβιοτικών, διαφόρων βαθµών καθαρότητας,
ως πρόσθετων υλών σε ζωοτροφές άρχισε να υπόκειται σε όλο και
περισσότερες νοµοθετικές ρυθµίσεις, αρχικά σε εθνικό επίπεδο και

πρωτοβουλία στον τοµέα της ενέργειας. Ωστόσο, η ΕΟΚΕ πιστεύει
ότι το πρόγραµµα που προτείνεται από την Επιτροπή είναι θετικό.
Χρειάζεται να τεθεί σε ενέργεια έως τα τέλη του 2002 και συνεπώς
η απόφαση αυτή θα πρέπει να ληφθεί αµέσως.

στη συνέχεια, µε την έγκριση της οδηγίας του Συµβουλίου
70/524/EΟΚ (1) και 96/51/ΕΚ (2), σε επίπεδο ΕΕ.

1.2. Το 1999, η επιστηµονική συντονιστική επιτροπή (ΕΣΕ)
εξέφρασε βαθιά ανησυχία για την αύξηση των κινδύνων που
εγκυµονεί για την υγεία η αντιµικροβιακή αντοχή και διατύπωσε
τη σύσταση να µειωθεί επειγόντως η ακατάλληλη χρήση αντι-
µικροβιακών ουσιών. Η βασική στρατηγική µείωσης της χρήσης
αντιµικροβιακών πρέπει να εφαρµόζεται εξίσου στους τοµείς της
ιατρικής, της κτηνιατρικής, της κτηνοτροφίας και της φυτοπροστα-
σίας.

1.3. Η εµφάνιση του φαινοµένου της αντιµικροβιακής αντοχής
αποτελεί πολύπλευρο πρόβληµα και, ως εκ τούτου, απαιτεί

(1) ΕΕ L 270 της 14.12.1970, σ. 1-17.
(2) ΕΕ L 235 της 17.9.1996, σ. 39-58.
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πολύπλευρη λύση. Για το λόγο αυτό, έχει αποτελέσει αντικείµενο
συζήτησης στο πλαίσιο πολλών εθνικών και διεθνών οργανισµών,
όπως ο Παγκόσµιος Οργανισµός Υγείας (1), ο Παγκόσµιος Οργα-
νισµός για την Υγεία των Ζώων (∆ΓΕ), η ∆ιάσκεψη της Κοπεγχά-
γης (2), η Επιτροπή Καταναλωτών της ΕΕ (3) κ.λπ. Η Οικονοµική
και Κοινωνική Επιτροπή εκπόνησε γνωµοδότηση πρωτοβουλίας (4)
η οποία έτυχε σαφούς θετικής υποδοχής στο ψήφισµα του
Συµβουλίου για την υγεία του Ιουνίου 1999, που ακολούθησε τις
περισσότερες συστάσεις της.

1.4. Από τη δεκαετία του '70, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή έχει
απαγορεύσει τη χρήση περισσότερων από 20 αντιβιοτικών που
προορίζονται για χρήση στην κτηνοτροφία. Επιπλέον, το Συµβού-
λιο των Υπουργών, µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2821/98 (5) της
17ης ∆εκεµβρίου 1998, ενέκρινε την πρόταση της Ευρωπαϊκής
Επιτροπής να απαγορευτούν τέσσερα αντιβιοτικά που χρησιµο-
ποιούνται ως αυξητικοί παράγοντες σε ζωοτροφές (ψευδαργυρική
βακιτρακίνη, βιργινιαµυκίνη, φωσφορική τυροσίνη και σπιραµυ-
κίνη) µε ισχύ από την 1η Ιουλίου 1999.

1.5. Τον Ιούνιο του 2001, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή δηµοσίευσε
ανακοίνωση για µια κοινοτική στρατηγική κατά της µικροβιακής
αντοχής (6). Η στρατηγική περιλαµβάνει δράσεις προτεραιότητας
σε τέσσερις βασικούς τοµείς: επιτήρηση, πρόληψη, έρευνα και
ανάπτυξη προϊόντων, και διεθνής συνεργασία. Περιλαµβάνει επίσης
σύσταση υπέρ της συνετής χρήσης των αντιβιοτικών στην ιατρική,
η οποία εγκρίθηκε από το Συµβούλιο Υγείας της ΕΕ στις
15 Νοεµβρίου 2001.

1.6. Η Επιτροπή προτείνει τώρα τη σταδιακή κατάργηση των
τεσσάρων αντιβιοτικών που παραµένουν (νατριούχος µονενσίνη,
νατριούχος σαλινοµυκίνη, φλαβοφωσφολιπόλη και αβιλαµυκίνη)
των οποίων η χρήση επιτρέπεται επί του παρόντος σε ζωοτροφές
ως αυξητικών παραγόντων, έως τον Ιανουάριο του 2006. Η
πρόταση (7) επιτυγχάνει τη σηµαντική βελτίωση και απλούστευση

(1) ΠΟΕ «Γενικές αρχές περιορισµού της αντιµικροβιακής αντοχής»,
Έκθεση διαβούλευσης του ΠΟΕ µε τη συµµετοχή του Οργανισµού
Γεωργίας και Τροφίµων των Ηνωµένων Εθνών και του ∆ιεθνούς
Γραφείου Επιζωοτιών. Γενεύη, Ελβετία, 5-9 Ιουνίου 2000

(2) Συστάσεις της Κοπεγχάγης. Έκθεση της ∆ιάσκεψης της ΕΕ για τη
µικροβιακή απειλή. Κοπεγχάγη, ∆ανία, 9-10 Σεπτεµβρίου 1998.
http://www.sum.dk/publika/micro98/ws–2.htm

(3) Γνωµοδότηση της Επιτροπής Καταναλωτών που εγκρίθηκε την
1η Μαρτίου 1999 σχετικά µε την «Αντοχή στα αντιβιοτικά – απειλή για
τη δηµόσια υγεία» http://europa.eu.int/comm/consumers/policy/
committee/cc08–en.html

(4) «Η αντοχή στα αντιβιοτικά ως απειλή για τη δηµόσια υγεία» CES
1118/98, ΕΕ C 407 της 28.12.1998, και ψήφισµα του Συµβουλίου,
ΕΕ C 195 της 13.7.1999, σ. 1-3.

(5) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2821/98 του Συµβουλίου, ΕΕ L 351 της
29.12.1998, σ. 4-8.

(6) COM(2001) 333 τελικό.
(7) Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-

λίου για τα πρόσθετες ύλες που χρησιµοποιούνται στη διατροφή των
ζώων (COM(2002) 153 τελικό).

των υφιστάµενων διατάξεων περί αξιολόγησης της ασφάλειας
και χορήγησης αδειών κυκλοφορίας για τις πρόσθετες ύλες
ζωοτροφών. Η πρόταση αφορά τις πρόσθετες ύλες που προορί-
ζονται για χρήση στις ζωοτροφές και στο πόσιµο νερό για ζώα.

1.7. Στο σχέδιο κανονισµού για τις πρόσθετες ύλες που
χρησιµοποιούνται στη διατροφή των ζώων, η Επιτροπή προτείνει
τις ακόλουθες βελτιώσεις του σηµερινού συστήµατος:

— Νέες άδειες για τις πρόσθετες ύλες ζωοτροφών που θα
χορηγούνται µόνο για περίοδο δέκα ετών,

— Επαναξιολόγηση των επιτρεπόµενων πρόσθετων υλών στις
ζωοτροφές δυνάµει της υφιστάµενης νοµοθεσίας εντός των
προσεχών 7 ετών,

— Υποχρέωση των εταιρειών να αποδεικνύουν την αποτελεσµα-
τικότητα του προϊόντος και την απουσία κινδύνου για την
ανθρώπινη υγεία, την υγεία των ζώων και το περιβάλλον,

— Αξιολογήσεις εκ µέρους της Ευρωπαϊκής Αρχής για την
Ασφάλεια των Τροφίµων,

— Καθορισµός ανωτάτων ορίων καταλοίπων για ορισµένες
πρόσθετες ύλες ζωοτροφών, τα οποία θα ελέγχονται µέσω
συστήµατος παρακολούθησης µετά τη διάθεση στην αγορά,

— Σαφής και διαφανής διαδικασία χορήγησης αδειών,

— Αυστηρότερα µέτρα στην περίπτωση των κοκκιδιοστατικών
ουσιών, εάν είναι αντιβιοτικής προέλευσης, καθώς και υπο-
βολή από τον αιτούντα νέου φακέλου επαναξιολόγησης
εντός τετραετούς περιόδου.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1. Η συζήτηση για το κατά πόσο η κτηνοτροφία µπορεί
να επιβιώσει χωρίς αντιµικροβιακούς αυξητικούς παράγοντες
συνεχίζεται. Η Σουηδία έχει αποδείξει ότι αν τροποποιηθούν οι
διαδικασίες µπορεί να µειωθεί η χρήση αντιβιοτικών ως πρόσθετες
ύλες ζωοτροφών. Η χρήση αντιµικροβιακών ως αυξητικών παρα-
γόντων απαγορεύεται από το 1986 (8). Βασιζόµενη στη σουηδική
εµπειρία, η γεωργική επιστήµη πρέπει να καθορίσει συνθήκες
εκτροφής των ζώων χωρίς να χρησιµοποιούνται αντιµικροβιακοί
αυξητικοί παράγοντες και χωρίς να θυσιάζεται η παραγωγή.

2.2. Η ΕΟΚΕ εξέφρασε την ικανοποίησή της για τους στόχους
του Λευκού Βιβλίου της Επιτροπής για την ασφάλεια των τρο-
φίµων (9) όσον αφορά τη βελτίωση της ασφάλειας των τροφίµων

(8) Weirup M. 1998. Μέθοδοι πρόληψης αντικαθιστούν τους αντιβιοτι-
κούς αυξητικούς παράγοντες: δέκα χροόνια εµπειρίας από τη Σουηδία.
Ενηµερωτικό δελτίο ΑPUA 16(2):1-4.

(9) COM(1999) 719 τελικό.
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στην Ευρώπη προκειµένου να τεθεί σε εφαρµογή η προσέγγιση
«από το αγρόκτηµα στο τραπέζι», αναγνωρίζοντας συνεπώς τη
σηµασία των ζωοτροφών για την ασφάλεια των τροφίµων και
επιβεβαιώνοντας ότι κάθε ενδεχόµενη απειλή για την ανθρώπινη
υγεία σχετίζεται µε την κατανάλωση τροφίµων.

2.2.1. Σε σχέση µε αυτό, η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει όλως ιδιαιτέρως
την απόφαση της Επιτροπής να επιλέξει ως νοµικό µέσο την
έκδοση κανονισµού (αντί οδηγίας), δεδοµένου ότι προσφέρει
πλεονεκτήµατα από την άποψη της εφαρµογής.

2.3. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την πρόταση της Επιτροπής που
αποβλέπει στη βελτίωση της διαδικασίας χορήγησης άδειας για τις
πρόσθετες ύλες ζωοτροφών και στη σταδιακή κατάργηση των
τεσσάρων αντιβιοτικών που εξακολουθούν να χρησιµοποιούνται
ως αυξητικοί παράγοντες. Μολονότι για ορισµένα κράτη µέλη η
καθυστέρηση της σταδιακής κατάργησης των αντιβιοτικών που
παραµένουν µπορεί να είναι απαράδεκτη, για άλλες χώρες τούτο
µπορεί να είναι ζήτηµα µείζονος σηµασίας εφόσον ενδέχεται να
µην υπάρχουν ή να µην έχουν ακόµη αναπτυχθεί συγκρίσιµες,
αποτελεσµατικές εναλλακτικές λύσεις. Η ΟΚΕ εκτιµά ότι η πρόταση
της Επιτροπής αποτελεί αποδεκτό συµβιβασµό. Ωστόσο, σε καµία
περίπτωση δεν δικαιολογείται περαιτέρω καθυστέρηση.

2.4. Η ΕΟΚΕ εκφράζει ιδίως την ικανοποίησή της για τη ρήτρα
διασφάλισης που προβλέπεται στον κανονισµό όσον αφορά την
ανανέωση των αδειών.

2.5. Η τρέχουσα διαδικασία χορήγησης άδειας σε νέες πρόσθε-
τες ύλες ή για νέες χρήσεις πρόσθετων υλών ενεργοποιείται
κατόπιν αιτήσεως της αιτούσας εταιρείας ή, εάν ο αιτών είναι
εγκατεστηµένος σε τρίτο κράτος, κατόπιν αιτήσεως επιλεγµένου
κράτους µέλους που ενεργεί ως εισηγητής. Αυτή η αξιολόγηση θα
µεταβιβαστεί τώρα στην ΕΑΑΤ. Η ΕΟΚΕ τάσσεται υπέρ µιας
συγκεντρωτικής διαδικασίας και υποστηρίζει τη διασύνδεση ζωο-
τροφών, ασφάλειας των τροφίµων και ανθρώπινης υγείας, όπως
εκφράζεται στη γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ για το Λευκό Βιβλίο
σχετικά µε την Ασφάλεια των Τροφίµων (1). Η πρόταση της
Επιτροπής ορθώς συγκεντρώνει τη διαδικασία χορήγησης αδειών.

2.6. Πέραν των προτεινόµενων µέτρων, η ΕΟΚΕ συνιστά την
καθιέρωση συµβόλων/λογοτύπων για τη διευκρίνιση του προο-
ρισµού παρόµοιων ουσιών ως πρόσθετων υλών ζωοτροφών ή ως
ιατρικών προϊόντων.

2.7. Η χρήση και η αδειοδότηση πρόσθετων υλών ζωοτροφών
ή κτηνιατρικών φαρµακευτικών προϊόντων διαφέρει εξαιρετικά
σε παγκόσµιο επίπεδο. Στις αναπτυσσόµενες χώρες, οι οποίες
ευθύνονται για περίπου 25 % της παγκόσµιας παραγωγής κρέατος,

(1) Γνωµοδότηση CES 585/2000, ΕΕ C 204 της 18.7.2000.

είτε δεν προβλέπονται καθόλου πολιτικές που ρυθµίζουν τη χρήση
αντιβιοτικών στην κτηνιατρική είτε είναι ανεπαρκώς ανεπτυγµένες.
Στη Νοτιοανατολική Ασία, η χρήση αντιµικροβιακών στην εκτροφή
γαρίδων υπόκειται σε ελάχιστες ρυθµίσεις. Τα προβλήµατα που
προκαλούνται από την ακατάλληλη χρήση αντιβιοτικών υπερβαί-
νουν τα όρια της χώρας προέλευσης. Το εµπόριο προϊόντων
κρέατος πραγµατοποιείται σε παγκόσµιο επίπεδο και οι µικροβια-
κοί πληθυσµοί αναπτύσσονται ανεξαρτήτως γεωγραφικών
συνόρων.

2.7.1. Κατά συνέπεια, η ΕΟΚΕ εκφράζει την ανησυχία της για
το γεγονός ότι η πρόταση δεν καθορίζει επαρκώς τις υποχρεώσεις
των αιτούντων από τρίτες χώρες ούτε των πολυεθνικών εταιρειών
που ασκούν δραστηριότητα από χώρες εκτός Ευρώπης αλλά
προέρχονται από την ΕΕ. Η ΕΟΚΕ προτείνει να συµπεριληφθούν
ακριβέστερες διατάξεις στην εν λόγω πρόταση που να καλύπτουν
παρόµοιες, αµφιλεγόµενες περιπτώσεις.

2.8. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί ότι οι δράσεις που αναλαµβάνει η
Κοινότητα στον τοµέα της ανθρώπινης υγείας, της υγείας των
ζώων και του περιβάλλοντος πρέπει να βασίζονται στην «αρχή της
προφύλαξης». Η ΟΚΕ θεωρεί ότι η διαδικασία χορήγησης αδειών
ήδη ακολουθεί αυστηρά την αρχή αυτή και συνεπώς κάθε
περαιτέρω δράση πρέπει να βασίζεται σε νέα αποδεικτικά στοιχεία
σχετικά µε τον κίνδυνο για την ανθρώπινη υγεία ή την υγεία
των ζώων ή το περιβάλλον. Η ΕΟΚΕ εκφράζει την επιθυµία
λεπτοµερέστερης µελέτης στο σχέδιο κανονισµού όσον αφορά
την εφαρµογή της αρχής της προφύλαξης, προκειµένου να
αποφεύγεται η µη θεµιτή χρήση.

2.9. Σύµφωνα µε τους γενικούς στόχους του σχεδίου κανο-
νισµού, η Ευρωπαϊκή Αρχή για την Ασφάλεια των Τροφίµων
(ΕΑΑΤ) θα έχει την αρµοδιότητα και την ευθύνη να παρέχει ένα
ενιαίο πλαίσιο για την αξιολόγηση των φακέλων για όλες τις
πρόσθετες ύλες ζωοτροφών, προσδίδοντας στη διαδικασία σαφή-
νεια, αποτελεσµατικότητα και διαφάνεια. Προβλέπεται η έγκριση
έκθεσης αξιολόγησης και η εφαρµογή διαδικασίας δηµόσιας
διαβούλευσης. Αναγνωρίζεται επίσης ότι η επιστηµονική αξιολό-
γηση του κινδύνου δεν µπορεί από µόνη της, σε ορισµένες
περιπτώσεις, να παράσχει όλες τις πληροφορίες στις οποίες
βασίζεται η απόφαση για τη διαχείριση του κινδύνου και ότι θα
πρέπει λογικά να λαµβάνονται υπόψη άλλοι συντελεστές συναφείς
µε το υπό εξέταση θέµα, όπως ηθικοί παράγοντες, η σκοπιµότητα
των ελέγχων και το όφελος για τα ζώα ή τον καταναλωτή ζωικών
προϊόντων. Προτείνεται συνεπώς η άδεια κυκλοφορίας πρόσθετης
ύλης να χορηγείται από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή.

2.9.1. Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ανησυχία της για το γεγονός ότι
το κείµενο δεν παρέχει καµία πληροφορία σχετικά µε το πώς θα
πρέπει να λειτουργεί το σχέδιο αυτό στην πράξη. Η διαδικασία
δηµόσιας διαβούλευσης, η οποία µπορεί µάλιστα να επιστήσει την
προσοχή των εµπλεκόµενων φορέων και πολιτικών σε άλλους
θεµιτούς παράγοντες, δεν έχει εξεταστεί περαιτέρω. Η Επιτροπή
θα πρέπει συνεπώς να εξηγήσει αναλυτικότερα τη διαδικασία
εφαρµογής του εν λόγω σχεδίου κανονισµού στην πράξη.



C 61/46 EL 14.3.2003Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

2.10. Τα κτηνιατρικά φαρµακευτικά προϊόντα όπως ορίζονται
στην οδηγία 2001/82/ΕΚ (1) θα µπορούσε να θεωρηθεί ότι
συµπεριλαµβάνουν τα κοκκιδιοστατικά. Πρόκειται για ουσίες που
προστίθενται στην τροφή των κοτόπουλων για όλη τους τη ζωή,
έτσι ώστε να µην προσβληθούν, για παράδειγµα, από κοκκιδίαση.
Στην οδηγία, τα κτηνιατρικά φαρµακευτικά προϊόντα ορίζονται ως
«κάθε ουσία ή συνδυασµός ουσιών που χρησιµοποιούνται για τη
θεραπεία ή την πρόληψη επιζωοτιών».

2.10.1. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι όλες οι ουσίες που χρησιµοποιού-
νται για τη θεραπεία και/ή πρόληψη ασθενειών πρέπει να έχουν
άδεια κυκλοφορίας ως κτηνιατρικά φάρµακα µε βάση τους
ορισµούς που περιλαµβάνονται στην οδηγία 2001/82/ΕΚ. Γνωρίζει
δε ότι διάφορα και ευρέως διαδεδοµένα κοκκιδιοστατικά, κανένα
από τα οποία δεν χρησιµοποιείται στην παραγωγή φαρµάκων για
τον άνθρωπο, παράγονται µε µεθόδους ζύµωσης και δεν θεωρείται
ότι κατέχουν ιδιότητες ανθρώπινων φαρµάκων (τα επονοµαζόµενα
«κτηνοτροφικά»).

2.10.2. Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει, συνεπώς, ότι η κατάταξη των
κοκκιδιοστατικών στα κτηνιατρικά φάρµακα ενδέχεται επί του
παρόντος να δηµιουργεί γραφειοκρατικές δυσκολίες στην ΕΕ.
Ωστόσο, θα ήθελε να ενθαρρύνει την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να
επανεξετάσει το θέµα αυτό και να προτείνει οποιεσδήποτε αλλαγές
απαιτούνται στην κοινοτική νοµοθεσία για τα κτηνιατρικά φάρµακα
και/ή στη φαρµακοποιία, για να διευθετηθεί το θέµα των κοκκιδιο-
στατικών, συµπεριλαµβανοµένων αυτών που βασίζονται σε κτη-
νοτροφικά αντιβιοτικά.

2.10.3. Η ΕΟΚΕ τάσσεται, επίσης, υπέρ την αντιµετώπισης των
κοκκιδιοστατικών στα πλαίσια του πεδίου εφαρµογής της οδηγίας
2001/82/ΕΚ και σε συµφωνία µε την Ευρωπαϊκή Κτηνιατρική
Οµοσπονδία (ΕΚΟ) η οποία κρίνει ότι τα προϊόντα αυτά πρέπει να
διατηρηθούν στην αγορά, αλλά να υποβάλλονται σε έλεγχο µε την
έκδοση κτηνιατρικών συνταγών. Αυτό θα συµφωνούσε µε τις
συστάσεις πολλών διεθνών φορέων, όπως ο ΟΙΕ και η ΠΟΥ, και θα
πρόσφερε πρόσθετες εγγυήσεις για την ορθολογική και συνετή
χρήση των ουσιών αυτών µε βάση τις αρχές που αναπτύσσονται
από την ΕΚΟ στις κατευθυντήριες γραµµές για τη «Συνετή χρήση
αντιβιοτικών στην κτηνιατρική», του 1999.

2.11. Ωστόσο, η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι στην πρόταση πρέπει να
ληφθούν υπόψη και να εξεταστούν υποκατάστατα των κοκκιδιο-
στατικών. Ιδιαίτερη έµφαση θα πρέπει να δοθεί στη µελέτη της
αναπότρεπτης αντοχής των βακτηριδίων. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε τη
σύσταση που διατύπωσε η ΕΚΟ στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή να δώσει
προτεραιότητα σε προγράµµατα ερευνών των κοκκιδιοστατικών (µε
το 5ο και το 6ο πρόγραµµα ερευνών), επειδή ο συντονισµός των
προσπαθειών των ευρωπαίων επιστηµόνων θα µπορούσε να έχει
καθοριστική σηµασία για την ανεύρεση µιας µακροσκοπικής λύσης
του προβλήµατος αυτού.

(1) ΕΕ L 311 της 28.11.2001, σ. 1.

2.12. Οι πρόσθετες ύλες οι οποίες είτε είναι γενετικώς τροπο-
ποιηµένες είτε παράγονται από ΓΤΟ πρέπει πρώτα να συµµορφώ-
νονται µε τις απαιτήσεις του κανονισµού για τα γενετικώς
τροποποιηµένα τρόφιµα και τις γενετικώς τροποποιηµένες ζωοτρο-
φές, και να αξιολογούνται σύµφωνα µε τις διατάξεις του, προτού
υποβληθούν στη διαδικασία αίτησης άδειας δυνάµει του προτεινό-
µενου κανονισµού. ΓΤΟ που περιέχουν γονίδια ανθεκτικά στα
αντιβιοτικά που χρησιµοποιούνται σε ιατρικές ή κτηνιατρικές
θεραπείες δεν πρέπει να ελευθερώνονται στο περιβάλλον. Την
άποψη αυτή προσυπέγραψε και η ΕΟΚΕ στο παρελθόν δηλώνοντας
ότι «Για λόγους προστασίας του περιβάλλοντος και της δηµόσιας
υγείας, η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι, σε περίπτωση σκόπιµης ελευθέρωσης
των γενετικά τροποποιηµένων οργανισµών στο περιβάλλον δεν θα
πρέπει να χρησιµοποιούνται σε καµία περίπτωση γονίδια που
αντιστέκονται στα αντιβιοτικά ως δείκτες.» (2).

2.13. Η Επιτροπή αναγνωρίζει ότι πρέπει να απαιτηθεί λεπτο-
µερής επισήµανση του προϊόντος εφόσον διευκολύνει τον τελικό
χρήστη να κάνει την επιλογή του εν πλήρει γνώσει των γεγονότων.
Ειδικές διατάξεις για την επισήµανση των πρόσθετων υλών ζωοτρο-
φών περιέχονται στην πρόταση κανονισµού. Η ΕΟΚΕ εκφράζει την
ανησυχία της για το γεγονός ότι δεν συνδέονται ρητώς µε άλλες
σηµαντικές απαιτήσεις επισήµανσης, όπως λ.χ. για την επισήµανση
των πρόσθετων υλών που περιέχουν ΓΤΟ ή παράγονται από ΓΤΟ.

2.13.1. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ιδιαίτερα σηµαντικό να µπορούν
οι κτηνοτρόφοι, βασιζόµενοι σε επαρκείς πληροφορίες για τις
πρόσθετες ουσίες κατάλληλα επισηµασµένων ζωοτροφών, να
εκτελούν τα καθήκοντά τους όσον αφορά τη χρήση παρόµοιων
ουσιών, για να αποφευχθεί το ενδεχόµενο προσβολής της δηµόσιας
υγείας. Γι αυτό πρέπει να ληφθούν κατάλληλα µέτρα επισήµανσης.

2.14. Για ορισµένες κατηγορίες πρόσθετων υλών, η πρόταση
προβλέπει πρόγραµµα παρακολούθησης µετά τη διάθεση στην
αγορά. ∆εν είναι σαφές ποιος λαµβάνει την απόφαση για το αν θα
είναι αναγκαία η παρακολούθηση. Η ΕΟΚΕ τάσσεται υπέρ της
πλήρους διαφάνειας των απαιτήσεων παρακολούθησης. Τα αποτε-
λέσµατα της παρακολούθησης πρέπει να είναι προσβάσιµα στο
κοινό.

2.14.1. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε τη FEDESA (Ευρωπαϊκή
Οµοσπονδία για την Υγεία των Ζώων) και πιστεύει ότι πρέπει να
εφαρµόζεται ένα σύστηµα συνεχούς παρακολούθησης µετά τη
διάθεση στην αγορά, όπως ορίζεται από τη σχετική νοµοθεσία
της ΕΕ, προκειµένου να εντοπίζονται οποιεσδήποτε βλαβερές
επιπτώσεις των προϊόντων αυτών, µετά τη χορήγηση αδείας για
την κυκλοφορία τους στην αγορά.

(2) Βλέπε σηµείο 2.8.1 της γνωµοδότησης CES 1117/98, ΕΕ C 407 της
28.12.98.
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2.15. Στο πλαίσιο της διαδικασίας χορήγησης άδειας προβλέ-
πεται µια πρόταση για τον καθορισµό ανώτατων ορίων καταλοίπων
(MRL) στις σχετικές ζωοτροφές ζωικής προέλευσης. Η ΕΟΚΕ
υποστηρίζει µε σθένος ότι η απόφαση περί καθορισµού ΑΟΚ δεν
πρέπει να λαµβάνεται από την αρχή αξιολόγησης του κινδύνου,
την ΕΑΑΤ. Την απόφαση αυτή πρέπει να τη λαµβάνει ο διαχειριστής
κινδύνου, σε αυτή την περίπτωση η Ευρωπαϊκή Επιτροπή, σύµφωνα
µε τις υποδείξεις του αξιολογητή κινδύνου.

2.16. Υπάρχουν ενδείξεις ότι η θεραπευτική χρήση αντιβιοτι-
κών αυξήθηκε πρόσφατα, µετά την απαγόρευση της χρήσης
ορισµένων αντιβιοτικών ως αυξητικών παραγόντων. Ορισµένα από
αυτά τα αντιβιοτικά, όπως η αµοξικιλίνη, χρησιµοποιούνται επίσης
στην ιατρική. Σε συνάντηση που είχε ο ΠΟΕ τον Οκτώβριο του
1997 µε εµπειρογνώµονες του τοµέα, η οµάδα των εµπειρογνω-
µόνων εξέφρασε την άποψη ότι πρέπει να δοθεί προσοχή στους
κινδύνους που συνδέονται µε την ευρέως διαδεδοµένη χρήση
φθοροκινολονών ως φαρµάκων για τα ζώα, ιδίως επειδή τα
φάρµακα αυτά αποτελούν σηµαντική οµάδα αντιβιοτικών στην
ιατρική.

2.16.1. Στο πλαίσιο αυτό, η ΕΟΚΕ ζητεί να µην περιοριστεί η
παρακολούθηση της χρήσης αντιµικροβιακών στην ιατρική, αλλά
να επεκταθεί στην κτηνιατρική και στη γεωργική χρήση παράλληλα
µε αυστηρό έλεγχο της θεραπευτικής χρήσης των αντιβιοτικών,
προκειµένου να διασφαλιστεί ότι η υφιστάµενη νοµοθεσία τηρείται
αυστηρά και ότι δεν υπονοµεύεται από την αυξηµένη και ανεξέ-
λεγκτη χρήση αντιβιοτικών, τα οποία πρέπει να χρησιµοποιούνται
µόνο για τη θεραπεία νοσούντων ζώων.

2.16.2. Η ΕΟΚΕ θεωρεί σηµαντικό να διατηρηθεί στενή σχέση
µεταξύ αφενός της παρακολούθησης και του ελέγχου των ζωονό-
σων και των ζωονοσογόνων παραγόντων και αφετέρου της αναγνώ-
ρισης της αντιβιοτικής αντοχής.

2.17. Η ορθή εφαρµογή της νοµοθεσίας έχει καθοριστική
σηµασία. Τα κράτη µέλη πρέπει να θεσπίσουν διατάξεις περί
επιβολής κυρώσεων σε περίπτωση παραβίασης των διατάξεων του
εν λόγω κανονισµού και να διασφαλίσουν την πλήρη εφαρµογή
τους. Οι εν λόγω κυρώσεις πρέπει να εναρµονιστούν και να
συµπεριληφθούν στον αντίστοιχο κανονισµό της ΕΕ. Η ΕΟΚΕ
υπογραµµίζει τη σηµασία της διενέργειας ελέγχων από εξουσιοδο-
τηµένους επόπτες και επιµένει ότι η αυστηρή εφαρµογή κυρώσεων
σε περίπτωση µη συµµόρφωσης αποτελεί καθοριστικό στοιχείο της
αποτελεσµατικής εφαρµογής της νοµοθεσίας. Η ΕΟΚΕ εκφράζει
την επιθυµία να καθιερωθεί ισχυρός δεσµός µε τη νοµοθεσία που
θα υποβάλει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή για τους επίσηµους ελέγχους
τροφίµων και ζωοτροφών (1).

(1) CΟΜ(2002) 377 τελικό.

2.18. Η ΕΟΚΕ εκφράζει τις ανησυχίες της για την αύξηση του
κόστους της κτηνοτροφίας ως αποτέλεσµα της πρότασης της
Επιτροπής, µε την πρόβλεψη αντισταθµιστικών µέτρων εάν χρειάζε-
ται εφόσον θα µειωθεί η ανταγωνιστικότητα της ευρωπαϊκής
κτηνοτροφίας στην παγκόσµια αγορά.

2.19. Οι διατάξεις για το εισαγόµενο κρέας ζώων πρέπει να
συµµορφώνονται πλήρως µε τους κανόνες της ΕΕ, ώστε να µην
υπάρξουν στρεβλώσεις του ανταγωνισµού και να διασφαλισθεί η
προστασία των ευρωπαίων καταναλωτών. Η ΕΕ πρέπει να καταβάλει
σοβαρές προσπάθειες για να γίνει αυτό δεκτό από τον ΠΟΕ. Στην
ουσία, το θέµα αυτό σχετίζεται µε την ευηµερία των ζώων αλλά
και τη χρήση αυξητικών ορµονών και πρόσθετων ουσιών εν γένει.

2.20. Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι εκτός από τα κοκκιδιοστατικά
και άλλες φαρµακευτικές ουσίες που επιτρέπονται σήµερα ως
πρόσθετες ύλες ζωοτροφών, πρέπει να συµπεριληφθούν στην
κοινοτική νοµοθεσία για τα κτηνιατρικά φαρµακευτικά προϊόντα.

2.21. Η ΕΟΚΕ καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να προετοιµαστεί
για την προθεσµία που προβλέπει το άρθρο 12 (2006) της εν
λόγω πρότασης προς το συµφέρον όλων των ενδιαφεροµένων
µερών.

3. Ειδικές παρατηρήσεις

3.1. Η πρόταση περιλαµβάνει ορισµούς για διάφορους τεχνι-
κούς όρους ή εκφράσεις που χρησιµοποιούνται στο κείµενο.

3.1.1. Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ανησυχία της για το γεγονός ότι
η πρόταση δεν περιλαµβάνει ορισµό για τα κοκκιδιοστατικά.

3.2. Επειδή η απαγόρευση των ΜΒΜ είναι προσωρινή, η ΕΟΚΕ
πιστεύει ότι στην παρούσα πρόταση πρέπει να επισηµαίνεται σαφώς
ο κίνδυνος που συνεπάγεται η χρήση πρόσθετων ουσιών ζωικής
προέλευσης και να προβλέπει τα κατάλληλα πολιτικά µέτρα.

3.3. Η ΕΟΚΕ εκφράζει τη λύπη της για την απουσία λεπτο-
µερέστερων πληροφοριών σχετικά µε το πώς θα διασφαλίζεται η
διαφάνεια της διαδικασίας χορήγησης άδειας, δεδοµένου ότι
θεωρεί ανεπαρκή την απλή δηµοσίευση της γνωµοδότησης της
ΕΑΑΤ. Η διαδικασία κατάρτισης της γνωµοδότησης έχει καθο-
ριστική σηµασία για τη διαφάνεια του συστήµατος και, ως εκ
τούτου, τουλάχιστον µια περίληψη του φακέλου µετά την απάλε-
ιψη πληροφοριών χαρακτηριζόµενων ως εµπιστευτικών πρέπει να
είναι διαθέσιµη στο κοινό για καθορισµένη περίοδο προκειµένου
να µπορεί το κοινό να υποβάλει παρατηρήσεις.

3.4. Ο καθορισµός ανώτατων ορίων καταλοίπων (ΑΟΚ) πρέπει
να αποτελεί αναπόσπαστο µέρος της διαδικασίας χορήγησης
άδειας. Η άποψη της ΕΑΑΤ περί µη εφαρµογής ΑΟΚ δεν πρέπει
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να εµποδίζει την Επιτροπή από το να ζητεί περαιτέρω εξέταση του
θέµατος µε στόχο τον καθορισµό ΑΟΚ. Σε κάθε περίπτωση, πρέπει
να καθορίζονται ΑΟΚ πριν από τη χορήγηση άδειας.

3.5. Η διαδικασία αξιολόγησης κινδύνου πρέπει να εφαρµό-
ζεται από την ΕΑΑΤ. Η ΕΟΚΕ ότι για τη διαδικασία αυτή πρέπει να
χρησιµοποιείται ένα κωδικοποιηµένο modus operandi, όπου το
κοινό θα έχει ελεύθερη πρόσβαση.

3.6. Το καθεστώς των υφιστάµενων προϊόντων πρέπει να
ελέγχεται και συνεπώς η κοινοποίηση και τα συνοδευτικά στοιχεία
όπως ορίζονται στην πρόταση πρέπει να διαβιβάζονται στην
ΕΑΑΤ. Η πρόταση αναφέρεται σε έναν κανονισµό που πρέπει να
εφαρµόζεται σε περίπτωση µη κοινοποίησης ή ελλιπούς υποβολής
στοιχείων στην ΕΑΑΤ. Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ανησυχία της για το
γεγονός ότι δεν παρέχονται περαιτέρω λεπτοµέρειες όσον αφορά
το περιεχόµενο και το χρονοδιάγραµµα έγκρισης παρόµοιας
νοµοθεσίας.

3.6.1. Επιπλέον, η ΕΟΚΕ ανησυχεί ότι δεν έχει οριστεί ακόµη
το χρονοδιάγραµµα για την απόσυρση προϊόντων που δεν έχουν
κοινοποιηθεί ή ο φάκελος των οποίων κρίθηκε ανεπαρκής.

3.7. Το νοµοσχέδιο περιλαµβάνει ορισµένες διατάξεις για τη
διενέργεια ελέγχων επί της έγκρισης πρόσθετων ουσιών ζωοτρο-
φών. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι οι διατάξεις αυτές δεν επαρκούν για την
άσκηση αποτελεσµατικών ελέγχων.

Βρυξέλλες, 18 Σεπτεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS

3.7.1. Για το λόγο αυτό, συνιστά να αναλάβουν οι εθνικές
ελεγκτικές αρχές να επιληφθούν του θέµατος της σαφούς ανάθεσης
καθηκόντων.

3.7.2. Επίσης, η ΕΟΚΕ τάσσεται υπέρ της καθιέρωσης σαφούς
διαδικασίας αναφοράς της ΙΥ στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή σε
περίπτωση µη συµµόρφωσης.

3.8. Το νοµοσχέδιο εξηγεί τα καθήκοντα των κοινοτικών
εργαστηρίων αναφοράς. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι είναι σηµαντικό να
τονιστεί η ανάγκη καθιέρωσης και δηµοσίευσης έγκυρων µεθόδων
για τη διενέργεια των απαραίτητων δοκιµών ουσιών, οι οποίες είναι
προϋπόθεση οποιουδήποτε αποτελεσµατικού ελέγχου.

3.9. Η ΕΟΚΕ εκφράζει τη λύπη της για το γεγονός ότι η
πρόταση δεν περιλαµβάνει ειδικές απαιτήσεις επισήµανσης βάσει
ειδικών νοµοθετικών διατάξεων περί ΓΤΟ και ζητεί την ανάλογη
τροποποίηση της πρότασης.

3.10. Η ΕΟΚΕ καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να επιδιώξει, µε
βάση τους διεθνώς αποδεκτούς κανόνες, συµφωνία σχετικά µε την
εφαρµογή των αρχής της προφύλαξης και στα πλαίσια του κώδικα
τροφίµων (Codex Alimentarius).
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Ανακοίνωση της
Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών “Προς µια θεµατική στρατηγική για την προστασία του

εδάφους”»

(COM(2002) 179 τελικό)

(2003/C 61/09)

Στις 12 Απριλίου 2002 και σύµφωνα µε το άρθρο 175 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, η Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής για την ανωτέρω ανακοίνωση.

Το τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου, περιβάλλον», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών
εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 29 Αυγούστου 2002 µε βάση εισηγητική έκθεση του
κ. Staffan Nilsson.

Κατά την 393η σύνοδο ολοµέλειας της 18ης και 19ης Σεπτεµβρίου 2002 (συνεδρίαση της 18ης Σεπτεµβρίου),
η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, υιοθέτησε µε 139 ψήφους υπέρ και 1 αποχή την ακόλουθη
γνωµοδότηση.

1. Περίληψη της ανακοίνωσης της Επιτροπής

1.1. Στο 6o πρόγραµµα δράσης για το περιβάλλον και στη
στρατηγική για την αειφόρο ανάπτυξη που δηµοσίευσε η Επιτροπή
το 2001, καθιερώθηκε ως στόχος η προστασία των εδαφών από
τη διάβρωση και τη ρύπανση και επισηµάνθηκε ότι η απώλεια
εδαφών και η µείωση της γονιµότητάς τους υπονοµεύουν τη
βιωσιµότητα των γεωργικών γαιών. Η ανακοίνωση της Επιτρο-
πής (1) αποτελεί το πρώτο βήµα για τη χάραξη µιας θεµατικής
στρατηγικής για την προστασία του εδάφους.

1.2. Η ανακοίνωση διαθέτει τόσο περιγραφικά στοιχεία όσο και
στοιχεία για την ανάληψη δράσης. Περιγράφει τον τρόπο µε τον
οποίο το έδαφος επηρεάζεται τόσο από εξωτερικούς παράγοντες
όσο και από ανθρώπινες δραστηριότητες όπως η διάβρωση, η
µείωση της οργανικής ύλης, η τοπική και η διάχυτη ρύπανση, η
συµπίεση, η µείωση της βιοποικιλότητας, η αλάτωση, οι πληµµύ-
ρες, οι κατολισθήσεις κ.λπ.

1.3. Κατά κανόνα το έδαφος ορίζεται ως το επιφανειακό
στρώµα του φλοιού της γης, δηλ. είναι ζωτικής σηµασίας για όλες
τις δραστηριότητες του ανθρώπου και για την κοινωνία ως σύνολο.
Το έδαφος έχει επίσης καθοριστική σηµασία για την προστασία
των υδάτων και την ανταλλαγή αερίων µε την ατµόσφαιρα.

1.4. Η Επιτροπή σχολιάζει επίσης τη σχέση της προστασίας
του εδάφους µε άλλες κοινοτικές πολιτικές στο πλαίσιο της
οδηγίας για τη νιτρορύπανση και της οδηγίας πλαίσιο για το νερό,
της οδηγίας για την ποιότητα του αέρα, της Κοινής Γεωργικής
Πολιτικής, της πολιτικής µεταφορών και της πολιτικής ερευνών.

1.5. Η Επιτροπή προβαίνει σε θεµατική επισκόπηση της
κατάστασης στις υποψήφιες χώρες.

1.6. Στα συµπεράσµατα της ανακοίνωσης διαπιστώνεται ότι οι
απειλές που υφίσταται το έδαφος προέρχονται ή επιτείνονται από

(1) COM(2002) 179 τελικό.

τις δραστηριότητες του ανθρώπου. Όλες οι χώρες επηρεάζονται,
σε διαφορετική έκταση και για διάφορους λόγους, και η εξέλιξη
αυτή τείνει να επιδεινωθεί και από τις κλιµατικές αλλαγές που
µάλλον παροξύνουν τις συνέπειες.

1.7. Στην ανακοίνωση αυτή, η Επιτροπή αναφέρεται µόνο στο
έδαφος όπως αυτό ορίζεται για τους σκοπούς της ανακοίνωσης
και δεν καλύπτει τη χρήση του εδάφους, η οποία θα εξετασθεί σε
µία άλλη ανακοίνωση για τη γεωγραφική διάσταση το 2003.

1.8. Η ανακοίνωση αναφέρει επίσης ότι η ανάπτυξη κοινοτικής
στρατηγικής για την προστασία του εδάφους θα χρειαστεί πολύ
χρόνο. Οι στόχοι της προστασίας του εδάφους πρέπει να ενσω-
µατωθούν σε πολλούς τοµείς πολιτικής της ΕΕ, αλλά διαθέτουν
τοπική και περιφερειακή διάσταση. Ήδη από το τρέχον έτος
(2002) η Επιτροπή θα προτείνει σειρά περιβαλλοντικών µέτρων
για την πρόληψη της ρύπανσης του εδάφους, συµπεριλαµβανοµέ-
νης και της νοµοθεσίας για τα απόβλητα από εξορυκτικές
δραστηριότητες, την ιλύ καθαρισµού λυµάτων και τα προϊόντα της
λιπασµατοποίησης. Το αργότερο µέχρι τον Ιούνιο του 2004 η
Επιτροπή θα υποβάλει έκθεση προόδου για τα τεχνικά µέτρα που
θα ληφθούν και θα παρουσιάσει νοµοθετικές προτάσεις και
πρωτοβουλίες για την ενίσχυση της προστασίας του εδάφους.

1.9. Μια σηµαντική συνιστώσα της ανακοίνωσης της Επιτροπής
είναι η πρόταση για την καθιέρωση συστήµατος παρακολούθησης
µε στόχο τη συλλογή πληροφοριών και γνώσεων για µελλοντικές
δράσεις και προτάσεις. Η Επιτροπή αναγγέλλει την παρουσίαση
συγκεκριµένης πρότασης για αυτό το θέµα, και πάλι µέχρι τον
Ιούνιο του 2004.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1. Το έδαφος, ένας φυσικός πόρος που χρειάζεται πάρα πολύ
καιρό για να δηµιουργηθεί, αποτελεί τη βάση για την παραγωγή
τροφίµων, έχει καταληφθεί από τις πόλεις και τις πυκνοκατοικηµέ-



C 61/50 EL 14.3.2003Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

νες περιοχές. Είναι επίσης αναγκαίο για την οικοδόµηση πόλεων
και χωριών. Χρησιµοποιείται ακόµη για την κατασκευή σύγχρονων
έργων υποδοµής, δικτύων διανοµής, οδικών δικτύων κ.λπ. Κατα-
λαµβάνουµε το έδαφος και το χρησιµοποιούµε µε πολλούς και
διάφορους τρόπους. Πολλές φορές παρατηρείται σύγκρουση
στόχων, όταν τροποποιείται η χρήση για την οποία προοριζόταν.
Πολλά κράτη µέλη αναγνωρίζουν στη νοµοθεσία τους ότι η
κοινωνία µπορεί να θεσπίσει κανόνες για την απαλλοτρίωση της
γης, όταν πρόκειται για το γενικό συµφέρον. Εποµένως, η
προστασία του εδάφους αφορά τόσο το έδαφος και τις ιδιότητές
του όσο και τη χρήση για την οποία προορίζεται.

2.2. Η Ευρωπαϊκή Ένωση έχει αναπτύξει κοινές στρατηγικές
για τη διατήρηση και προστασία του ύδατος και του αέρα,
ενώ αντίθετα απουσιάζουν µακροπρόθεσµες στρατηγικές για την
προστασία του εδάφους. Η ΕΟΚΕ, στη γνωµοδότηση πρωτοβου-
λίας της για τη χρησιµοποίηση της ιλύος καθαρισµού λυµάτων
στη γεωργία (1), ζητούσε να υποβληθεί πρόταση για µια στρατηγική
της ΕΕ σχετικά µε την προστασία του εδάφους.

2.3. Κατόπιν των ανωτέρω, η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίηση
της για την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε µια θεµατική
στρατηγική και θα υποστηρίξει τις εν λόγω εργασίες µέσω της
διατύπωσης των ακόλουθων παρατηρήσεων.

2.4. Οι εντονότατες πρόσφατες βροχοπτώσεις και πληµµύρες
σε πολλές ευρωπαϊκές χώρες καταδεικνύουν την αναγκαιότητα
µιας επιµελώς σχεδιασµένης στρατηγικής για την προστασία του
εδάφους. Οι πληµµύρες συχνά επιδεινώνονται, επειδή η ικανότητα
του εδάφους να απορροφά το νερό έχει µειωθεί σε περιοχές που
στο παρελθόν είχαν πληµµυρίσει λόγω φυσικών φαινοµένων ή που
µεταβλήθηκε η χρήση τους. Το στοιχείο αυτό πρέπει να λαµβάνεται
σοβαρά υπόψη, όταν η ΕΕ επεξεργάζεται στρατηγικές για την
προστασία και τη χρήση του εδάφους.

3. Οι απόψεις της ΕΟΚΕ για την ανακοίνωση

3.1. Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι η περιγραφή της Επιτροπής για τις
διάφορες απειλές που θα µπορούσαν να υποβαθµίσουν την
ποιότητα του εδάφους αποτελεί επαρκή βάση για τις µελλοντικές,
περισσότερο προσανατολισµένες προς την ανάληψη δράσης, προ-
τάσεις που περιλαµβάνονται στην ανακοίνωση.

3.2. ∆εν είναι σαφές ποιες από τις διάφορες απειλές που
περιγράφονται στην ανακοίνωση θεωρεί η Επιτροπή ότι πρέπει να
επιλυθούν σε επίπεδο ΕΕ ούτε για ποιους λόγους µια κοινή
πρωτοβουλία θα είναι πιο επιτυχής από ό,τι η εθνική δράση.
Αναµένεται λογικά ότι µια στρατηγική για την προστασία του
εδάφους στο µέλλον θα παράσχει αυτήν την αιτιολόγηση, έστω
απλώς και µόνο µε την αύξηση της κατανόησης µεταξύ των ατόµων

(1) CES 1199/2000, ΕΕ C 14 της 16.1.2001, σ. 141-150.

που καταβάλλουν σήµερα προσπάθειες για την προστασία του
εδάφους σε εθνικό επίπεδο.

3.3. Είναι δύσκολο και ίσως περιορισµένου ενδιαφέροντος το
να αναφερθούµε σε επιστηµονικούς ορισµούς για το ποια ακριβώς
ποιότητα εδάφους είναι επιθυµητή. Από την άλλη πλευρά, η ΕΟΚΕ
εκφράζει τη λύπη της για την απουσία οποιασδήποτε συζήτησης
για πιθανούς θεµατικούς στόχους για την προστασία του εδάφους
ή για τις λογικές προσδοκίες από παρόµοια εργασία. Η ανακοίνωση
αναφέρει ότι το έδαφος πρέπει να προστατευθεί από τις διάφορες
απειλές — η προστασία όµως αυτή συµπεριλαµβάνει άραγε τη
βελτίωση του υποβαθµισµένου ή του εκ φύσεως φτωχού εδάφους;
Η ΕΟΚΕ κρίνει ότι η Επιτροπή δεν πρέπει να προσδιορίζει πόσα
εκτάρια χρειάζεται να έχουν µία συγκεκριµένη ποιότητα, αλλά
µάλλον να καθορίσει τις σχετικές προτεραιότητες. Μία βασική
προτεραιότητα θα µπορούσε να είναι η κατά πρώτο λόγο προστα-
σία των πιο ευπρόσβλητων εδαφών από την επιδείνωση της
κατάστασής τους. Μια ευρωπαϊκή στρατηγική θα πρέπει να θέτει
κοινές επιδιώξεις για το ευρωπαϊκό έδαφος.

3.4. Η Επιτροπή θεωρεί ότι οι τρεις σηµαντικότερες απειλές
είναι η διάβρωση, η µείωση της οργανικής ύλης και η τοπική και
διάχυτη ρύπανση. Επειδή η ανακοίνωση δεν περιέχει αξιολόγηση
των διάφορων απειλών, πράγµα που θα µας βοηθούσε στον
καθορισµό προτεραιοτήτων, είναι δύσκολο να επιβεβαιώσουµε ή
να διαψεύσουµε αυτή τη δήλωση. Σε οποιαδήποτε µελλοντική
εργασία της Επιτροπής θα πρέπει να αξιολογηθούν οι περιβαλ-
λοντικές και κοινωνικές επιπτώσεις των διάφορων απειλών. Ένας
τρόπος να γίνει αυτό είναι ο προσδιορισµός της οικονοµικής και
κοινωνικής αξίας των λειτουργιών του εδάφους που κινδυνεύουν
να περιορισθούν.

3.5. Για να καταστεί δυνατή η αξιολόγηση των διάφορων τύπων
απειλών, είναι επίσης ενδιαφέρον να συµπεριληφθεί στην ανάλυση
ένα χρονικό πλαίσιο, το οποίο δεν υπάρχει στην έκθεση. Ο όρος
«χρονικό πλαίσιο» σηµαίνει ότι δεν λαµβάνεται µόνο υπόψη η
σηµερινή κατάσταση, αλλά και η ταχύτητα µε την οποία το
έδαφος βελτιώνεται ή υποβαθµίζεται, µαζί µε τις µακροπρόθεσµες
επιπτώσεις. Είναι πιθανό να είναι πολύ ελλιπείς οι σηµερινές µας
γνώσεις όσον αφορά τις συνέπειες για το έδαφος, προκειµένου να
καταστεί δυνατή η ανάλυση τους, όµως η ανάλυση θα ήταν
πολύτιµη για τους τοµείς εκείνους στους οποίους θα ήταν
δυνατή. Οι βασικότερες απειλές που η Επιτροπή αναφέρει ως πιο
επικίνδυνες µπορεί να είναι και οι σοβαρότερες, όµως σε ορισµένες
περιφέρειες µπορεί οι σοβαρότερες απειλές να είναι τελείως
διαφορετικές, π.χ. η οξίνιση των δασικών εκτάσεων µπορεί να
δηµιουργήσει προβλήµατα για τη γονιµότητα του εδάφους στη
Βόρεια Ευρώπη, ενώ οι πυρκαγιές µπορούν να οδηγήσουν σε
διάβρωση στη Νότια Ευρώπη.

3.6. Η Επιτροπή προτείνει ένα σύστηµα παρακολούθησης
σε συνδυασµό µε την τυποποίηση των υφισταµένων εθνικών
συστηµάτων, ως πυλώνες για τη στρατηγική σχετικά µε το έδαφος.
Όπως αναφέρθηκε και ανωτέρω, η ανακοίνωση δεν προσδιορίζει
ποιες απειλές κατά του εδάφους θα πρέπει να αντιµετωπισθούν
κατά προτίµηση στο επίπεδο της ΕΕ και ποια θα πρέπει να είναι τα
κοινά µέτρα σε αυτές τις περιπτώσεις. Εάν δεν γνωρίζουµε ποια
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εδάφη θα πρέπει να παρακολουθούνται και γιατί, τότε αυξάνεται ο
κίνδυνος να αποβεί το σύστηµα αναποτελεσµατικό. Αναµένεται ότι
η ανάγκη προστασίας του εδάφους στις υποψήφιες χώρες είναι
τουλάχιστον εξίσου µεγάλη µε την ανάγκη στην ΕΕ των 15, αν όχι
µεγαλύτερη. Συνεπώς, είναι σηµαντικό τα συστήµατα παρακολού-
θησης και τα συγκεκριµένα µέτρα που προτίθεται να προτείνει η
Επιτροπή να λαµβάνουν υπόψη και τις υποψήφιες χώρες.

3.7. H EOKE διαπιστώνει ότι ήδη σήµερα εκτελούνται διάφορα
ευρωπαϊκά προγράµµατα που αφορούν την προστασία του εδά-
φους (π.χ. η οδηγία για το νερό και η αναµενόµενη νοµοθεσία για
την ιλύ καθαρισµού λυµάτων και τα προϊόντα λιπασµατοποίησης).
Και για τα προγράµµατα αυτά πιθανόν να υπάρξει ανάγκη για ένα
κοινό σύστηµα παρακολούθησης και τυποποιηµένες µεθόδους
συλλογής δεδοµένων. Εποµένως, η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει την υπο-
βολή προτάσεων για το σκοπό αυτό. Υποθέτει ότι σε οποιαδήποτε
µελλοντική πρόταση για ένα κοινό σύστηµα παρακολούθησης θα
λαµβάνεται δεόντως υπόψη ο τρόπος µε τον οποίο θα µπορέσουν
να διατηρηθούν καλύτερα τα υφιστάµενα εθνικά συστήµατα.

3.8. Για να βελτιωθεί η προστασία του εδάφους, είναι απαραί-
τητο να ενσωµατωθεί η κατάρτιση και η ενηµέρωση σε µια σχετική
στρατηγική, ώστε να αυξηθεί η κατανόηση και η συνειδητοποίηση
του τρόπου µε τον οποίο το έδαφος επηρεάζεται από τους
διάφορους τύπους µεταχείρισης. Όσον αφορά τη ρύπανση του
εδάφους, η ΕΟΚΕ έχει εκδώσει µία γνωµοδότηση (1) για την
«Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµ-
βουλίου σχετικά µε την περιβαλλοντική ευθύνη όσον αφορά στην
πρόληψη και αποκατάσταση των περιβαλλοντικών ζηµιών» (2),
στην οποία η Επιτροπή προτείνει, µεταξύ άλλων, ένα κοινοτικό
σύστηµα καταλογισµού της ευθύνης όταν υπάρχει ζηµία του
εδάφους λόγω ρύπανσης.

Θα πρέπει επίσης να εξεταστεί εάν η παραβίαση της ισχύουσας
νοµοθεσίας για το έδαφος θα πρέπει να συνεπάγεται κυρώσεις.

3.9. Όπως επισηµαίνει η Επιτροπή, το έδαφος διαφέρει από
τον αέρα και το νερό, διότι είναι πιο προφανές το ότι υπάρχει ένα
φυσικό ή νοµικό πρόσωπο ως ιδιοκτήτης του. Η υποβάθµιση του
εδάφους έχει, συνεπώς, δύο ριζικά διαφορετικές µορφές.

3.9.1. Η πρώτη είναι οι παραδοσιακές περιβαλλοντικές
επιπτώσεις, όπου οι διάφοροι χρήστες (µέσω εκκενώσεων αποβλή-
των κ.λπ.) προξενούν βλάβες που δεν θίγουν άµεσα τους ίδιους,
αλλά θίγουν τον ιδιοκτήτη της γης.

(1) CES 868/2002, ΕΕ C ... (δεν έχει ακόµη δηµοσιευθεί).
(2) COM(2002) 17 τελικό.

3.9.2. Ο άλλος τύπος κατάστασης είναι όταν ο ίδιος ο
ιδιοκτήτης της γης υποβαθµίζει (ή βελτιώνει) το δικό του έδαφος.
Το έδαφος µπορεί να προορίζεται για βιολογική παραγωγή,
π.χ. για αρόσιµη καλλιέργεια ή δασοκοµία. Μπορεί επίσης να
χρησιµοποιηθεί για βιοµηχανικούς σκοπούς, για την κατασκευή
οδικού δικτύου κ.λπ., οπότε η προξενούµενη βλάβη δεν θίγει την
παραγωγή του χρήστη.

3.9.3. Όταν η στρατηγική για το έδαφος µετατρέπεται βαθµι-
αία σε δράση, πρέπει να λαµβάνονται υπόψη αυτές οι θεµελιώδεις
διαφορές µεταξύ των διάφορων τύπων ποικιλίας του εδάφους και
των σχέσεων ιδιοκτησίας.

3.10. Η Επιτροπή δηλώνει ότι το έδαφος επιβαρύνεται όλο
και περισσότερο από τις δραστηριότητες του ανθρώπου που
καταστρέφουν την ποιότητά του. Είναι επίσης σηµαντικό να
αναφερθούν βελτιώσεις όπως η σηµαντική µείωση της απόρριψης
µετάλλων ή η µείωση της όξινης βροχής. Σε πολλές περιοχές η
ποιότητα της αρόσιµης γης είναι υψηλή και είναι ανακριβές ότι η
ποιότητα της αρόσιµης γης υποβαθµίζεται διαρκώς.

3.11. Η πρώτη παράγραφος του σηµείου 8.1.2 περιγράφει µε
ακρίβεια την επίδραση της γεωργίας. Η Επιτροπή παρατηρεί ότι
ορισµένες γεωργικές πρακτικές µπορούν να έχουν ως αποτέλεσµα
την υποβάθµιση του εδάφους, ενώ άλλες να είναι ευεργετικές και
το προστατεύουν. Από τη σκοπιά της γεωργίας, η προστασία του
εδάφους αποτελεί φυσική συνιστώσα της χρήσης του και πρέπει
να θεωρείται περισσότερο δυνατότητα παρά απειλή.

3.12. Η Επιτροπή ισχυρίζεται ότι η διασπορά ιλύος καθαρισµού
λυµάτων δεν αναµένεται να δηµιουργήσει προβλήµατα εφόσον
ληφθούν προληπτικά µέτρα κατά της ρύπανσης και ότι µία δυνατή
χρήση αυτής της ιλύος είναι η διασπορά της στις αρόσιµες
εκτάσεις. Η ΕΟΚΕ αµφισβητεί έντονα αυτόν τον ισχυρισµό. Το
ουσιώδες πρόβληµα της ιλύος καθαρισµού λυµάτων σήµερα είναι
η έντονη ρύπανσή της. Η ΕΟΚΕ έχει ζητήσει και παλαιότερα την
αναθεώρηση της σχετικής οδηγίας µε τη θέσπιση αυστηρότερων
ανώτατων ορίων και η Επιτροπή έχει εξαγγείλει σχετική πρόταση
για το 2003. Η ΕΟΚΕ εκφράζει τη λύπη της για τη ατυχή αυτή
καθυστέρηση.

4. Συµπεράσµατα

4.1. Η ΕΟΚΕ επικροτεί αυτήν την ανακοίνωση της Επιτροπής
ως ένα πρώτο βήµα προς µια ευρωπαϊκή στρατηγική για την
προστασία του εδάφους. Για τις µελλοντικές εργασίες, εφιστά την
προσοχή στα ακόλουθα σηµεία:

— η ΕΟΚΕ εκφράζει τη λύπη της για την έλλειψη οποιασδήποτε
περιγραφής των τύπων των µέτρων που θα πρέπει να
εφαρµοσθούν κατά προτίµηση σε επίπεδο ΕΕ, καθώς και για
την έλλειψη αιτιολόγησης αυτής της κοινής δράσης,
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— η ΕΟΚΕ επισηµαίνει επίσης την έλλειψη στρατηγικής συζήτη-
σης σχετικά µε τις επιδιώξεις, άρα και τους στόχους που
πρέπει να τεθούν όσον αφορά το ευρωπαϊκό έδαφος,

— οι µελλοντικές προτάσεις για τη λήψη µέτρων θα πρέπει να
βασιστούν σε µια αξιολόγηση των πιθανών απειλών στις
διάφορες περιφέρειες της Ευρώπης, συµπεριλαµβανόµενων
των υποψήφιων χωρών,

— οι µελλοντικές προτάσεις για συστήµατα παρακολούθησης
θα πρέπει να συνδεθούν µε τα τρέχοντα µέτρα, προκειµένου
να τεκµηριωθούν καλύτερα και για να αναλυθούν λεπτο-
µερέστερα τα υφιστάµενα εθνικά συστήµατα παρακολού-
θησης,

Βρυξέλλες, 18 Σεπτεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Göke FRERICHS

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση κανονισµού
του Συµβουλίου για τη διόρθωση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 σχετικά µε την ηµεροµηνία
έναρξης της µεταβατικής περιόδου που καθορίστηκε για την αναγνώριση των οργανώσεων παραγωγών»

(COM(2002) 252 τελικό — 2002/0111 (CNS))

(2003/C 61/10)

Στις 15 Ιουλίου 2002, και σύµφωνα µε το άρθρο 37 της Συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για
την ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου, περιβάλλον», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών
εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 29 Αυγούστου 2002, µε βάση εισηγητική έκθεση του κ. de las
Heras Cabañas.

Κατά την 393η σύνοδο ολοµέλειας της 18ης και 19ης Σεπτεµβρίου 2002 (συνεδρίαση της 18ης Σεπτεµβρίου),
η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση µε 129 ψήφους υπέρ και
3 αποχές.

1. Εισαγωγή

1.1. Το σχέδιο κανονισµού του Συµβουλίου τροποποιεί το
άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 (1), το οποίο αφορά
τις οργανώσεις παραγωγών (ΟΠ) που είχαν αναγνωριστεί δυνάµει
του Κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 (2), αλλά οι οποίες δεν
πληρούσαν, κατά την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2200/96, τις απαιτήσεις που ο κανονισµός αυτός
θεσπίζει για την άµεση και οριστική αναγνώριση. Για τούτο, το
άρθρο 13 του Κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 επιτρέπει στις εν

(1) ΕΕ L 297 της 21.11.1996.
(2) ΕΕ L 118 της 20.5.1972.

— οι µελλοντικές προτάσεις για τη λήψη πρακτικών µέτρων µε
στόχο τη βελτίωση της προστασίας των εδαφών θα πρέπει
να περιλαµβάνουν δράσεις σχετικά µε την κατάρτιση, την
ενηµέρωση και το ενδεικνυόµενο σύστηµα κυρώσεων,

— το έδαφος διαφέρει από τον αέρα και το νερό, που είναι
κινητά στοιχεία. Το έδαφος έχει ιδιοκτήτη, τα δικαιώµατα
του οποίου πρέπει να ληφθούν υπόψη στη στρατηγική,

— η ισορροπηµένη περιγραφή των υφισταµένων απειλών είναι
σε κάθε περίπτωση σηµαντική για να εξασφαλιστεί η υποστή-
ριξη της πρωτοβουλίας από όλους τους εµπλεκόµενους
παράγοντες.

λόγω ΟΠ να συνεχίσουν να λειτουργούν κατά τη διάρκεια
µεταβατικής περιόδου δύο ετών, η οποία δύναται να παραταθεί
έως και για πέντε έτη εάν η ΟΠ παρουσιάσει σχέδιο δράσης. Οι
µεταβατικές αυτές περίοδοι υπολογίζονται από την ηµεροµηνία
έναρξης ισχύος του κανονισµού αυτού, δηλ. από τις 21 Νοεµβρίου
1996.

1.2. Η Επιτροπή, µε την τροποποίηση που προτείνει, επιδιώκει
τη διόρθωση ενός σφάλµατος στις ηµεροµηνίες έναρξης των εν λόγω
µεταβατικών περιόδων, µεταθέτοντάς τις στην 1 Ιανουαρίου 1997,
η οποία αντιστοιχεί στην ηµεροµηνία εφαρµογής του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2200/96, προκειµένου να αποτραπούν ενδεχόµενες
επιπτώσεις που θα έθιγαν τα δικαιώµατα των ενδιαφεροµένων ΟΠ
και να διασφαλιστεί η νοµική ασφάλεια των δράσεών τους.
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2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1. Η ΟΚΕ επιθυµεί να υπενθυµίσει το γενικότερο προβληµα-
τισµό που αφορά τις οργανώσεις παραγωγών, οι οποίες εξακολου-
θούν να συνιστούν τον ακρογωνιαίο λίθο της ΚΟΑ των οπωρο-
κηπευτικών, δεδοµένου ότι η µεταρρύθµιση του 1996 δεν επέτυχε
πλήρως τους στόχους της οργάνωσης και συγκέντρωσης της
προσφοράς, ούτε και τη βελτίωση της αποδοτικότητας των
ΟΠ, ενώ το σύστηµα διανοµής καθίσταται ολοένα και πιο
συγκεντρωµένο.

2.2. Ως εκ τούτου, τα κίνητρα για τη σύσταση οργανώσεων
παραγωγών, για τις µορφές συνεργασίας µεταξύ ΟΠ, για τις
συγχωνεύσεις ΟΠ και για τις κοινοπραξίες τους, θα πρέπει να
αποτελέσουν µέτρα προς υιοθέτηση.

2.3. Προκειµένου να δοθούν κίνητρα για την ανάπτυξη συνερ-
γασιών µεταξύ ΟΠ και για την αύξηση της αποδοτικότητάς τους,
θα πρέπει να προσαρµοστούν κατάλληλα τα κριτήρια αναγνώρισης
και να διασφαλιστεί η συµµετοχή των παραγωγών στη λειτουργία
των ΟΠ και η άσκηση του δηµοκρατικού ελέγχου.

2.4. Θα ήταν σκόπιµο να µελετηθεί, στο χώρο των παραγωγών
περιοχών, ποια είναι τα υφιστάµενα εµπόδια και τι κίνητρα µπορούν
να θεσπιστούν, µέσω ειδικών προγραµµάτων, που να ωθήσουν
µεγαλύτερο αριθµό παραγωγών να συνεταιριστούν οικειοθελώς µε
τις ΟΠ και να αυξήσουν το µέγεθος των ΟΠ αυτών.

3. Ειδικές παρατηρήσεις

3.1. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε το πνεύµα της πρότασης της
Επιτροπής. Υπενθυµίζει όµως ότι και οι δύο µεταβατικές περίοδοι
έχουν λήξει και, εποµένως, εκφράζει τη λύπη της για το γεγονός
ότι η Επιτροπή καθυστέρησε να διορθώσει το σφάλµα στην
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ηµεροµηνία έναρξης της µεταβατικής περιόδου για την αναγνώριση
των ΟΠ που είχαν αναγνωριστεί δυνάµει του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 1035/72, αλλά που δεν πληρούσαν, κατά την ηµεροµηνία
έναρξης της ισχύος του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96, τις
απαιτήσεις για την άµεση αναγνώρισή τους.

3.2. Η τροποποίηση του Κανονισµού, που γίνεται εκ των
υστέρων, έχει αναδροµικό χαρακτήρα και ενδέχεται να προκαλέσει
διακριτική µεταχείριση µεταξύ των ΟΠ εκείνων που συµµορφώ-
θηκαν εγκαίρως µε τις ισχύουσες διατάξεις χωρίς να πραγµατοποιή-
σουν τις δράσεις απόσυρσης στις οποίες θα είχαν δικαίωµα µε την
προτεινόµενη διόρθωση, και των ΟΠ οι οποίες πραγµατοποίησαν
τις εν λόγω δράσεις απόσυρσης και για τις οποίες τώρα προτείνεται
η εκ νέου θέσπιση του δικαιώµατος αυτού.

3.3. Με την διόρθωση αυτή, δεν θα µπορέσουν να αρθούν οι
επιπτώσεις που σηµειώθηκαν στις προσπάθειες των ΟΠ για την
επίτευξη της αναγνώρισης εντός της επιτρεπόµενης προθεσµίας,
ούτε και θα λυθούν τα ενδεχόµενα λειτουργικά προβλήµατα που
ανέκυψαν από την ασυνέχεια µεταξύ των σχεδίων δράσης και των
επιχειρησιακών προγραµµάτων.

4. Συµπεράσµατα

4.1. Η ΕΟΚΕ συντάσσεται µε το πνεύµα της πρότασης της
Επιτροπής, αµφισβητεί όµως τη σκοπιµότητά της, δεδοµένου ότι
θεσπίζει την αρχή της διακριτικής µεταχείρισης µεταξύ οργανώ-
σεων παραγωγών και ότι δεν θα άρει τις ενδεχόµενες επιπτώσεις
που υπέστησαν οι ΟΠ που επηρεάζονται από την καθυστέρηση
της διόρθωσης του σφάλµατος.

4.2. Η ΕΟΚΕ καλεί την Επιτροπή να υποβάλει σύντοµα προτά-
σεις για την προσαρµογή της ΚΟΑ, προκειµένου να επιλυθούν τα
προβλήµατα που υφίστανται για τις ΟΠ, λαµβάνοντας υπόψη
τους προσανατολισµούς που περιλαµβάνονται στην παρούσα
γνωµοδότηση.
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Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα την «Πρόταση κανονισµού του
Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1258/1999 περί χρηµατοδοτήσεως της

κοινής γεωργικής πολιτικής»

(COM(2002) 293 τελικό — 2002/0125 (CNS))

(2003/C 61/11)

Στις 19 Ιουλίου 2002, και σύµφωνα µε το άρθρο 152 της Συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής
για την ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου, περιβάλλον» στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών
εργασιών επεξεργάστηκε τη γνωµοδότησή του στις 29 Αυγούστου 2002 (εισηγητής: ο κ. Strasser).

Κατά την 393η σύνοδο ολοµέλειας της 18ης και 19ης Σεπτεµβρίου 2002 (συνεδρίαση της 18ης Σεπτεµβρίου),
η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 128 ψήφους υπέρ και 3 αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1. Η πρόταση της Επιτροπής αφορά την παράταση της
προθεσµίας εντός της οποίας είναι δυνατόν να απορριφθεί η
χρηµατοδότηση από το ΕΓΤΠΕ-Εγγυήσεις. Ο κανονισµός (ΕΚ)
αριθ. 1258/1999 του Συµβουλίου περί χρηµατοδοτήσεως της
κοινής γεωργικής πολιτικής ορίζει στο άρθρο 7 παράγραφος 4 ότι
οι δαπάνες που πραγµατοποιήθηκαν άνω των 24 µηνών προτού η
Επιτροπή γνωστοποιήσει γραπτώς στο ενδιαφερόµενο κράτος
µέλος το αποτέλεσµα των εξακριβώσεων δεν δύνανται να αποτε-
λέσουν αντικείµενο απόρριψης της χρηµατοδότησης.

1.2. Η Επιτροπή προτείνει την παράταση της σχετικής περιόδου
αναφοράς σε 36 µήνες. Στην αιτιολογική έκθεση, η Επιτροπή
υπογραµµίζει τα εξής:

— Ο περιορισµός αυτός µπορεί να εφαρµοστεί µε τέτοιο τρόπο
ώστε να λαµβάνονται καλύτερα υπόψη τα συµφέροντα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

— Με την παράταση της περιόδου αναφοράς, θα «µειωθούν τα
ποσά των δαπανών που δεν συµµορφώνονται µε τους
κανόνες».

1.3. Μια οµάδα εργασίας που είχε συστήσει η Επιτροπή το
1993 σχετικά µε τη µεταρρύθµιση της εκκαθάρισης λογαριασµών
του ΕΓΤΠΕ-τµήµα Εγγυήσεων είχε ταχθεί υπέρ µιας διάταξης που
να επέτρεπε τις διορθώσεις για δαπάνες σε µια περίοδο αναφοράς
36 µηνών. Ωστόσο, το Συµβούλιο δεν ακολούθησε την υπόδειξη
αυτή αλλά τάχθηκε υπέρ της 24µηνης περιόδου.
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2. Παρατηρήσεις

2.1. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η Επιτροπή πρέπει να είναι σε θέση να
ανακτά τα ποσά που δεν δαπανήθηκαν κατά τρόπο που δεν
είναι σύµφωνος µε τους κανόνες, προκειµένου να αποφεύγονται
οικονοµικές ζηµίες για τον κοινοτικό προϋπολογισµό. Πρέπει
να ληφθεί υπόψη ότι η παροχή χρηµατοδότησης κατά τρόπο
αντικανονικό µπορεί να οφείλεται σε διάφορες αιτίες. Μία από
αυτές µπορεί να απορρέει από τις ελλείψεις που διαπιστώθηκαν µε
την εισαγωγή µιας νέας ρύθµισης ή µε την ουσιαστική τροποποίηση
µιας ρύθµισης, όπως αναφέρει και η ίδια η Επιτροπή. Οι συχνές
τροποποιήσεις των κανονισµών και των οδηγιών, όπως συνέβη
κατά τα τελευταία έτη, οξύνουν το πρόβληµα.

2.2. Συνεπώς, η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι πρέπει να δοθούν στην
Επιτροπή τα απαραίτητα µέσα ώστε να µπορεί να προβαίνει σε
ενισχυµένους προληπτικούς ελέγχους, προκειµένου να καλύπτει
εγκαίρως τις ελλείψεις και να βελτιώνει τη διαχείριση της χρηµατο-
δότησης από τα κράτη µέλη, εάν συντρέχει λόγος.

2.3. Ωστόσο, η ΕΟΚΕ αµφιβάλλει εάν µε την παράταση της
περιόδου αναφοράς θα επιτευχθεί ουσιαστικός περιορισµός των
αντικανονικών δαπανών. ∆εν µπορεί να αναµένεται σηµαντική
αύξηση των διαπιστούµενων ατασθαλιών. Εξάλλου, η παράταση σε
36 µήνες της περιόδου αναφοράς θα µπορούσε να αυξήσει
σηµαντικά τον κίνδυνο να επιβαρυνθούν τα κράτη µέλη και να
περιπλακεί η διαδικασία εξακρίβωσης.
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Ο αντίκτυπος της
διεύρυνσης στην ΟΝΕ»

(2003/C 61/12)

Στις 28 Φεβρουαρίου 2001, και σύµφωνα µε το άρθρο 23, παράγραφος 3, του Εσωτερικού Κανονισµού της, η
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να καταρτίσει γνωµοδότηση σχετικά µε το ανωτέρω
θέµα.

Το τµήµα «Οικονοµική και νοµισµατική ένωση, οικονοµική και κοινωνική συνοχή», στο οποίο ανατέθηκε η
προετοιµασία των σχετικών εργασιών, επεξεργάστηκε τη γνωµοδότησή του µε βάση την έκθεση του εισηγητή
κ. Vever στις 3 Σεπτεµβρίου 2002.

Κατά την 393η σύνοδο ολοµέλειας της 18ης και 19ης Σεπτεµβρίου 2002 (συνεδρίαση της 19ης Σεπτεµβρίου),
η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 42 ψήφους υπέρ, 1 ψήφο κατά και 4 αποχές
την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Περίληψη

1.1. Οι δύο µείζονες αλλαγές της ΕΕ, δηλαδή η ΟΝΕ και η
διεύρυνση, καλούνται να αλληλοσυµπληρωθούν, ενώ παράλληλα
δηµιουργούν νέες προκλήσεις η µια για την άλλη. Για να υπάρξει
η απαραίτητη προσαρµογή, απαιτείται µια σφαιρική στρατηγική
συνεργασίας.

1.2. Η ΟΚΕ τονίζει ότι η αποτελεσµατική προετοιµασία των
υποψήφιων χωρών για την ΟΝΕ προϋποθέτει την ορθή διαχείριση
όλων των προπαρασκευαστικών σταδίων, µε διασφάλιση της
διαρκούς τήρησης των κριτηρίων του Μάαστριχτ, η οποία θα
πρέπει να στηριχτεί κατά πρώτο λόγο στα κριτήρια της Κοπεγχά-
γης, δηλαδή σε µια υγιή και ανταγωνιστική οικονοµία, που θα
ενσωµατώνει όλες τις απαιτήσεις του κοινοτικού κεκτηµένου.
Αυτό απαιτεί συγκεκριµένα την προώθηση του διαλόγου µε τις
οργανώσεις των κοινωνικών εταίρων και τις αντιπροσωπευτικές και
αποτελεσµατικές κοινωνικοεπαγγελµατικές διαρθρώσεις.

1.3. Η ΟΚΕ διαπιστώνει, λοιπόν, ότι η διεύρυνση της ΟΝΕ θα
πρέπει να διεξαχθεί µε µεγάλη πειθαρχία, µε αυστηρή αξιολόγηση
των προσόντων που η κάθε χώρα διαθέτει για την πρόσβασή της
σ' αυτήν, ώστε να αποτραπεί το ενδεχόµενο να περιέλθει σε
δύσκολη διαρθρωτική κατάσταση ένα νέο µέλος ή να τεθεί σε
κίνδυνο η εσωτερική και εξωτερική ισορροπία του ευρώ.

1.4. Επιθυµώντας να αποφευχθεί επίσης οποιαδήποτε υπερβο-
λική παράταση της διαδικασίας πρόσβασης στην ΟΝΕ ενός νέου
κράτους µέλους, η ΟΚΕ επαναλαµβάνει τη σύστασή της να
προβλεφθεί η προσχώρηση στο Μηχανισµό Συναλλαγµατικών
Ισοτιµιών ΜΣΙ2 ήδη από τη στιγµή της προσχώρησης στην ΕΕ.

1.5. Η ΟΚΕ επιθυµεί να προσδιοριστούν τρόποι αποτελεσµα-
τικής προσαρµογής των διοικητικών οργάνων της ΕΚΤ στη
διεύρυνση µε την περάτωση των ενταξιακών διαπραγµατεύσεων,
χωρίς την αναβολή της για µεταγενέστερο στάδιο.

1.6. Η ΟΚΕ τονίζει την ανάγκη να ενισχυθούν τα αυτόνοµα
µέσα της οµάδας των χωρών που συµµετέχουν στο ευρώ, ενώπιον
της προοπτικής πολύ σηµαντικής αύξησης, εντός του Συµβουλίου,
του αριθµού των κρατών µελών που δεν συµµετέχουν στο ευρώ.

1.7. Η ΟΚΕ σηµειώνει τα αυξηµένα προβλήµατα χρηµατοοικο-
νοµικών µεταβιβάσεων εντός της διευρυµένης ΟΝΕ, που απαιτούν
την κατάλληλη ένταξη των τρεχουσών µεταρρυθµίσεων διάφορων
κοινοτικών πολιτικών (π.χ. της γεωργικής πολιτικής, της περιφε-
ρειακής πολιτικής) σε µια σφαιρική προοπτική, και τη λήψη
µέτρων, για την µετά το 2006 περίοδο, για την ενίσχυση των ίδιων
πόρων της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

1.8. Η ΟΚΕ ζητά να δοθεί προσοχή στα αποτελέσµατα της
διεύρυνσης της ΟΝΕ επί των κοντινών και των γειτονικών της ΕΕ
οικονοµιών.

1.9. Η ΟΚΕ καλεί τη Συνέλευση για το µέλλον της Ευρώπης να
εντάξει το ζήτηµα αυτό της διεύρυνσης της ΟΝΕ (βλ. θεσµικά
διακυβευόµενα, πρακτική της επικουρικότητας, µορφές συνεργα-
σίας) στους προβληµατισµούς της και να το λάβει υπόψη στα
συµπεράσµατά της.

2. Προκαταρκτικές παρατηρήσεις

2.1. H ONE και η διεύρυνση συνιστούν αµφότερες µείζονες
αλλαγές, οι οποίες θα επηρεάσουν δραστικά την εξέλιξη της ΕΕ τα
προσεχή έτη. Εάν υλοποιηθούν οµαλά, θα συµβάλουν και οι δύο
στην ενίσχυση της ΕΕ. Εάν εξετάζονται από κοινού, θα επιδρούν η
µία στην άλλη και ασφαλώς θα περιπλέξουν πολλά δεδοµένα.
Μακροπρόθεσµα, ωστόσο, φαίνεται ότι τείνουν να αλληλοσυµπλη-
ρώνονται µάλλον, παρά να αλληλοσυγκρούονται. Όλα θα εξαρ-
τηθούν από την ικανότητα της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των
κρατών µελών της να προσαρµοσθούν στις νέες αυτές απαιτήσεις
και να δηµιουργήσουν τις αναγκαίες συνέργιες.

2.2. Απέναντι σε µια διεύρυνση που θα τείνει να λειτουργεί ως
φυγόκεντρος δύναµη, θέτοντας αναπόφευκτα υπό δοκιµασία τη
συνοχή της Ευρωπαϊκής Ένωσης, το κυριότερο προτέρηµα της
ΟΝΕ θα είναι η δράση της ως κεντροµόλου δύναµης, η οποία θα
εργάζεται για την ενίσχυση αυτής της συνοχής επί ορθών και
στέρεων βάσεων, ακόµη και προς την κατεύθυνση των κρατών
µελών της Ένωσης που δεν συµµετέχουν στο ευρώ, αλλά που
προορίζονται να συµµετάσχουν αργότερα.



C 61/56 EL 14.3.2003Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

2.3. Η διεύρυνση καθαυτή θα προσφέρει νέες ευκαιρίες ανάπτυ-
ξης για την ΟΝΕ, µε την προοπτική του σταδιακού διπλασιασµού
των µελών της ζώνης ευρώ (που θα συµπεριλάβει την Πολωνία, την
Ουγγαρία, την Τσεχία, τη Σλοβακία, την Εσθονία, τη Λιθουανία, τη
Λετονία, τη Σλοβενία, την Κύπρο, τη Μάλτα, τη Ρουµανία και τη
Βουλγαρία, στις οποίες πρέπει να προστεθεί η Τουρκία µε την
οποία οι διαπραγµατεύσεις δεν έχουν ακόµη αρχίσει). Για τα
νέα αυτά µέλη, το ευρώ θα παρουσιάζει πολλά οικονοµικά
πλεονεκτήµατα, συµβάλλοντας στην προσέλκυση επενδύσεων,
στην αύξηση της δυναµικότητας των χρηµατοπιστωτικών αγορών,
στην ασφάλεια των εµπορικών συναλλαγών. Η διεύρυνση όµως θα
προσφέρει και περισσότερη πολιτική ασφάλεια για την ΕΕ στο
σύνολό της. Η διευρυµένη ΕΕ θα καταστεί σηµαίνων χώρος για την
οικονοµία και θα βασίζεται στη δικαιοσύνη και στη νοµική
ασφάλεια. Το εάν η διεύρυνση αυτή θα ενισχύσει ή θα πλήξει το
ειδικό βάρος και τη διεθνή επιρροή του ευρωπαϊκού νοµίσµατος,
ιδιαίτερα απέναντι στο δολάριο, θα εξαρτηθεί από τον τρόπο κατά
τον οποίο θα διεξαχθεί και θα αφοµοιωθεί (όπως και οι άλλες
δυνατές εξελίξεις όσον αφορά τα τρία κράτη µέλη της ΕΕ, το
Ηνωµένο Βασίλειο, τη ∆ανία και τη Σουηδία που εξακολουθούν να
βρίσκονται ακόµη εκτός της ζώνης ευρώ).

2.4. Προφανώς, η διεύρυνση θα θέσει νέες προκλήσεις για την
ΟΝΕ. Σε πρώτο στάδιο, η προσχώρηση των νέων κρατών µελών
στην Ευρωπαϊκή Ένωση θα τροποποιήσει δραστικά τους όρους
συνύπαρξης της ζώνης ευρώ και της ζώνης εκτός ευρώ, καθώς η
τελευταία θα καταστεί ποσοτικά µεγαλύτερη. Ενώ στην Ευρώπη
των 15 η ζώνη του ευρώ των 12 κρατών µελών συνυπάρχει µε 3
άλλα κράτη που δεν συµµετέχουν σε αυτή, σε µια Ευρώπη των 25
θα συνυπάρχει µε 13 κράτη µέλη εκτός της εν λόγω ζώνης. Σε
δεύτερο στάδιο, όταν τα νέα αυτά κράτη µέλη θα εντάσσονται στη
ζώνη ευρώ, η ίδια η ΟΝΕ θα βρεθεί σε µια νέα κατάσταση, µε πολύ
µεγαλύτερη εσωτερική ποικιλοµορφία, (το ΑεγχΠ των υποψήφιων
κρατών αντιπροσωπεύει µόνο το 6 % εκείνο της ζώνης του ευρώ
των 12), καθιστώντας επίσης πιο περίπλοκο το συντονισµό και τον
έλεγχο των οικονοµικών και δηµοσιονοµικών πολιτικών.

2.5. Ως εκ τούτου, η ΟΚΕ τονίζει την ανάγκη να αναληφθεί
µια συνολική στρατηγική ως προετοιµασία για τον έλεγχο των
προβλέψιµων αλληλεπιδράσεων µεταξύ της διεύρυνσης και της
ΟΝΕ. Η εν λόγω στρατηγική πρέπει να είναι πολιτική, συνεργατική
και διαπραγµατευτική, και να µεριµνά ώστε να συµβάλλουν:

— για τις µεταρρυθµίσεις που αφορούν τους θεσµούς και την
οργάνωση των αρµοδιοτήτων, η τωρινή Συνέλευση για το
µέλλον της Ευρώπης — στην οποία ορθά µετέχουν όλες οι
υποψήφιες χώρες

— για την πολιτική διαχείριση της ΟΝΕ, τα κράτη και τα
θεσµικά όργανα της ΕΕ

— για την εδραίωση των οικονοµικών και κοινωνικών στηριγµά-
των της ΟΝΕ, οι οικονοµικοί κύκλοι και οι κοινωνικοί εταίροι
και οι λοιποί φορείς της οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών,
οι οποίοι καλούνται να ασκήσουν το σύνολο των αυτόνοµων
ελευθεριών τους, µε πνεύµα ευθύνης επίσης και µε προσέγ-
γιση συχνά συνεταιριστική και διαπραγµατευτική.

2.6. Η στρατηγική αυτή θα πρέπει να ασχοληθεί µε δύο
θεµελιώδη ζητήµατα:

2.6.1. αφενός, την αποτελεσµατική προετοιµασία των υποψή-
φιων χωρών για την προσχώρηση στην ΟΝΕ, γεγονός που
προϋποθέτει τη συµφωνία και εφαρµογή, σε συνεργασία µε την
κάθε υποψήφια χώρα, κατάλληλα προσαρµοσµένων στρατηγικών
για την προσχώρησή της στην ΟΝΕ,

2.6.2. αφετέρου, την επιτυχή προσαρµογή της ΟΝΕ στη
διευρυµένη Ευρώπη, γεγονός που προϋποθέτει ότι πρέπει να
σκεφθούµε από τώρα ένα συνολικό πρόγραµµα που να αφορά όλα
τα µελλοντικά κράτη µέλη της ΕΕ.

3. Αποτελεσµατική προετοιµασία των υποψήφιων χωρών
για την ΟΝΕ

3.1. Νοµικές και πολιτικές προοπτικές

3.1.1. Η Συνθήκη του Άµστερνταµ και οι προενταξιακές
δεσµεύσεις που έχουν αναλάβει οι υποψήφιες χώρες διευκρινίζουν
σαφώς ότι οι χώρες αυτές δεν µπορούν να επικαλεστούν καµία
πολιτική παρέκκλιση για τη µη συµµετοχή τους στην ΟΝΕ, σαν
αυτή που χορηγήθηκε κατ' εξαίρεση στο Ηνωµένο Βασίλειο και τη
∆ανία. Μολονότι είναι προφανές ότι τα νέα κράτη µέλη δεν θα
µπορούν να προσχωρήσουν στην ΟΝΕ από τη στιγµή της ένταξής
τους στην ΕΕ, θα πρέπει εντούτοις να καταβάλουν κάθε προσπάθεια
προκειµένου να ενταχθούν στην ΟΝΕ το συντοµότερο δυνατό,
εκπληρώνοντας τα διάφορα προκαταρκτικά κριτήρια. Η ΟΚΕ
επικροτεί αυτόν τον δεσµό που όρισε επίσηµα η ΕΕ, σε συµφωνία
µε τις υποψήφιες χώρες, και ο οποίος επιβεβαιώνει τη θέλησή τους
να ενταχθούν στην ΟΝΕ µόλις θα εκπληρώνουν όλα τα κριτήρια
προσχώρησης.

3.1.2. ∆ιαπιστώνεται, εποµένως, ότι η διαδικασία ένταξης των
υποψηφίων χωρών στην ΟΝΕ θα περιλαµβάνει τέσσερα στάδια:

3.1.2.1. Κατά τη διάρκεια της σηµερινής προενταξιακής περιό-
δου, οι υποψήφιες χώρες πρέπει να επικεντρωθούν ήδη στην
υιοθέτηση του κοινοτικού κεκτηµένου, συµπεριλαµβάνοντας τους
βασικούς τοµείς της ΟΝΕ: αυτό περιλαµβάνει ιδιαίτερα την
ελεύθερη κίνηση των κεφαλαίων, την εγκατάλειψη κάθε κρατικού
προνοµίου χρηµατοδότησης του δηµόσιου τοµέα και την εγγύηση
ενός ανεξάρτητου καθεστώτος των κεντρικών τραπεζών τους.

3.1.2.2. Κατά την ένταξή τους στην Ευρωπαϊκή Ένωση, τα νέα
κράτη µέλη θα πρέπει ήδη να εκπληρώνουν πολλές κοινοτικές
οικονοµικές προϋποθέσεις, ακόµη και χωρίς να είναι τότε σε θέση
να συµµετάσχουν στην ΟΝΕ. Θα πρέπει εποµένως, να αποδέχονται
τους στόχους της ΟΝΕ, να αναγνωρίζουν ότι η συναλλαγµατική
και οικονοµική πολιτική τους θα αποτελούν εφεξής τοµείς κοινού
ενδιαφέροντος στο πλαίσιο της ΕΕ, να µεριµνούν για την αποτροπή
υπερβολικών ελλειµµάτων, να αποδέχονται το σύµφωνο σταθερό-
τητας και ανάπτυξης και να προοδεύουν ως προς την τήρηση των
κριτηρίων του Μάαστριχτ. Θα υπόκεινται, όπως όλα τα κράτη
µέλη, σε ετήσιο έλεγχο, κατά τη φθινοπωρινή ευρωπαϊκή Σύνοδο
Κορυφής, σχετικά µε την τήρηση των γενικών προσανατολισµών
της οικονοµικής πολιτικής και των κατευθυντήριων γραµµών για
την απασχόληση. Επίσης, κατά την εαρινή ευρωπαϊκή Σύνοδο
κορυφής θα υπόκεινται σε έλεγχο σχετικά µε την υλοποίηση των
δεσµεύσεων για τις διαρθρωτικές µεταρρυθµίσεις στο οικονοµικό,
κοινωνικό και διοικητικό πεδίο, οι οποίες αποφασίστηκαν στη
Λισαβόνα (βλ. πολιτικές για την εκπαίδευση, την καινοτοµία, την
αγορά εργασίας, την κοινωνική προστασία, το δηµόσιο τοµέα,
κ.λπ.).
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3.1.2.3. Ένα άλλο υποχρεωτικό προκαταρκτικό στάδιο θα είναι
η συµµετοχή τους στο µηχανισµό συναλλαγµατικών ισοτιµιών του
ευρώ, στο πλαίσιο του ΜΣΙ2, κατά το σηµερινό παράδειγµα της
∆ανίας. Η συµµετοχή στο ΜΣΙ2 θα πρέπει να διαρκέσει τουλά-
χιστον δύο χρόνια, προτού οι χώρες αυτές να µπορούν στη
συνέχεια να συµµετάσχουν στην ΟΝΕ.

3.1.2.4. Τέλος, το έσχατο στάδιο της ένταξης στην ΟΝΕ
θα αποτελέσει, για κάθε νέο συµµετέχον κράτος, αντικείµενο
εµπεριστατωµένης απόφασης του Συµβουλίου, έπειτα από πρόταση
της Επιτροπής, στην οποία θα λαµβάνεται υπόψη η οικονοµική
ικανότητά του και ιδίως η συµµόρφωσή του µε τα κριτήρια του
Μάαστριχτ, δηλαδή:

— το ποσοστό πληθωρισµού δεν πρέπει να υπερβαίνει κατά
περισσότερο από 1,5 % το µέσο όρο πληθωρισµού των τριών
κρατών µελών µε το χαµηλότερο πληθωρισµό,

— τα µακροπρόθεσµα επιτόκια δεν µπορούν να αποκλίνουν
περισσότερο από 2 % σε σχέση µε το µέσο όρο των επιτοκίων
των τριών κρατών µε το χαµηλότερο πληθωρισµό,

— το δηµοσιονοµικό έλλειµµα πρέπει να προσεγγίζει ή να είναι
µικρότερο από το 3 % του ΑΕγχΠ,

— το δηµόσιο χρέος δεν µπορεί να υπερβαίνει το 60 % του
ΑΕγχΠ παρά µόνο εάν τείνει να πλησιάσει αυτό το επίπεδο,

— να υπάρχει σταθερότητα της συναλλαγµατικής ισοτιµίας του
εθνικού νοµίσµατος σε σχέση µε το ευρώ µε περιθώριο
διακύµανσης ± 2,25 %.

Εξάλλου, οι εθνικές τράπεζες πρέπει να διαθέτουν ένα καθεστώς
το οποίο να διασφαλίζει την ανεξαρτησία τους έναντι των κρατών
και να επιδιώκει τη σταθερότητα των τιµών, σύµφωνα µε τους
στόχους του άρθρου 2 της Συνθήκης για την ΕΕ.

3.2. Οι οικονοµικές και κοινωνικές απαιτήσεις

3.2.1. Όπως ακριβώς οι πολιτικές και νοµικές προϋποθέσεις
που καταγράφονται στη Συνθήκη και στις δηλώσεις των ευρωπαϊ-
κών Συνόδων Κορυφής προβλέπουν µια διαδοχική προσέγγιση για
την προετοιµασία των υποψήφιων χωρών όσον αφορά την ΟΝΕ,
έτσι και οι οικονοµικές και κοινωνικές απαιτήσεις, οι οποίες
συνδέονται µε την εφαρµογή του συµφώνου σταθερότητας και
ανάπτυξης, επιβάλλουν αυστηρή τήρηση της εν λόγω διάρθρωσης
µε σταδιακό τρόπο. Μια καλή προετοιµασία της ΟΝΕ στο
εσωτερικό των υποψήφιων χωρών επιβάλλει να µην προχωρούν
γρηγορότερα από το κανονικό. ∆ιαφορετικά, η ανάπτυξη και οι
επενδύσεις στα νέα κράτη µέλη µπορούν να παρεµποδισθούν από
µια υπερβολικά αυστηρή νοµισµατική και φορολογική πολιτική,
ενώ ενδέχεται να επηρεασθεί ακόµη και η συνοχή της ΟΝΕ στη
διευρυµένη Ευρώπη. Είναι επιτακτική ανάγκη να αποφευχθεί κάθε
κίνδυνος µεταγενέστερου αδιεξόδου, όπως, για παράδειγµα, η
διαπίστωση µετά την είσοδο στην ΟΝΕ ότι το τάδε ή δείνα νέο
µέλος δεν καταφέρνει να εκπληρώσει όλες τις προϋποθέσεις.
Υπάρχουν και άλλοι συµπληρωµατικοί λόγοι για τους οποίους
συνιστάται η πρόοδος µε τάξη και χωρίς βιασύνη. Η εξωτερική
αξία του ευρώ, καθοριστικός παράγοντας της σταθερότητάς του,
δεν θα πρέπει να θιγεί από τη διεύρυνση της ΟΝΕ. Ούτε και θα
ήταν προς το συµφέρον των κρατών της ζώνης του ευρώ
να δηµιουργηθούν υπερβολικές εσωτερικές εντάσεις, που θα
οφείλονται σε υπερβολικά απότοµες και ασύµµετρες διαφοροποιή-
σεις. Οµοίως, οι δηµοσιονοµικοί περιορισµοί που δεσµεύουν τα
κράτη µέλη και την ΕΕ δεν θα τους επέτρεπαν να ανταποκριθούν
σε αιτήµατα αυξηµένης στήριξης µετά από εσπευσµένη προσχώ-
ρηση νέων κρατών στη ζώνη του ευρώ.

3.2.2. Πρέπει να τονιστεί όλως ιδιαιτέρως ότι είναι αναγκαίο
τα υποψήφια κράτη να εδραιώσουν το οικονοµικό τους άνοιγµα
και την ανταγωνιστική τους ικανότητα. Μια βασική απαίτηση είναι
η οµαλή και απρόσκοπτη λειτουργία των κεφαλαιαγορών (όχι
µόνο για τις επενδύσεις σε κινητές αξίες, αλλά και για τις
επενδύσεις σε γη και σε ακίνητα), η ενίσχυση του τραπεζικού
και του χρηµατοπιστωτικού κλάδου (στην οποία συντελεί η
αυξανόµενη συµµετοχή ιδρυµάτων της ΕΕ), η εξάλειψη κάθε
χρηµατοδότησης του δηµόσιου τοµέα εκ µέρους της εθνικής
κεντρικής τράπεζας, η ύπαρξη οργάνων ικανών να φροντίζουν µε
αποτελεσµατικό τρόπο για την εφαρµογή των νόµων και των
κανονισµών και για την παρακολούθηση της σωστής λειτουργίας
των αγορών. Οι απαιτήσεις αυτές δικαιολογούν τη διεξαγωγή
ελέγχων εκ µέρους της ΕΕ, σε συνεργασία µε τους κοινωνικούς και
επαγγελµατικούς κύκλους.

3.2.3. Είναι, εποµένως, απαραίτητο να εξασφαλισθούν επιµελώς
σταθερές και βιώσιµες βάσεις για την επιτυχή καθιέρωση του ευρώ
σε αυτές τις χώρες, διασφαλίζοντας, πριν ακόµη από τη σύγκλιση µε
τα κριτήρια του Μάαστριχτ —για την οποία απαιτείται επίσης να
διασφαλιστεί το συγκρίσιµο των στατιστικών δεδοµένων—, την
ισχυροποίηση τουοικονοµικού και κοινωνικούιστού (βλ. παραγωγι-
κότητα, κοινωνικές συνθήκες, προσαρµογή του δηµόσιου τοµέα,
ανάπτυξη των ΜΜΕ κ.λπ.). Η «κατ' όνοµα» σύγκλιση πρέπει να
στηρίζεται σε «επί της ουσίας» σύγκλιση, ώστε να είναι βιώσιµη και
να µπορέσει να αποβεί επωφελής. ∆εν µπορεί, αίφνης, να υπάρχει η
αξίωση της διαρκούς εκπλήρωσης των κριτηρίων του Μάαστριχτ,
όταν η ανάπτυξη και το άνοιγµα της οικονοµίας παραµένουν κάτω
από ένα κρίσιµο κατώτατο όριο. Ίσως, µάλιστα, οδηγηθούµε στη
διαπίστωση ότι µια υποψήφια χώρα που απέχει περισσότερο από τη
φαινοµενική τήρηση των κριτηρίων του Μάαστριχτ, σε σύγκριση µε
κάποια άλλη, µπορεί, στην πραγµατικότητα, να αποδειχθεί ότι έχει
προοδεύσει περισσότερο ως προς την ισχυροποίηση του οικονοµι-
κού ανοίγµατός της και, κατά συνέπεια, ως προς την πραγµατική
προετοιµασία της για τη µεταγενέστερη ενσωµάτωσή της στηνΟΝΕ.
Πρέπει, εξάλλου, να υπογραµµισθεί ότι µετά την είσοδο στην ΟΝΕ,
ορισµένοι νέοι παράγοντες µπορούν να δυσκολεύσουν προσωρινά
την τήρηση των κριτηρίων του Μάαστριχτ από τα νέα κράτη µέλη.
Έτσι, θα πρέπει να αναµένονται νέες πληθωριστικές πιέσεις λόγω
των επιπτώσεων των νέων γεωργικών τιµών ή των µεταφορών των
διαρθρωτικών ταµείων. Για το λόγο αυτό, οι απαραίτητες προϋπο-
θέσεις για την καλή προετοιµασία της µεταγενέστερης ενσωµάτωσης
στην ΟΝΕ είναι η αυστηρή προετοιµασία ως προς τις απαιτούµενες
προϋποθέσεις για την ένταξη στην ίδια την ΕΕ, η επιτυχής προσαρ-
µογή στις οικονοµικές και κοινωνικές συνέπειες που επιφέρει η εν
λόγω ένταξη. Είναι επίσης σαφές ότι οι κοινωνικοί εταίροι έχουν να
διαδραµατίσουν καθοριστικό ρόλο για τη διευκόλυνση της µετάβα-
σης αυτής.

3.2.4. Συνεπώς, εκτός από την προσαρµογή στα νέα οικονοµικά
νοµοθετικά δεδοµένα πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στη
θεσµική και κοινωνική παγίωση και πλαισίωση στις υποψήφιες
χώρες. Αυτό αφορά κατά κύριο λόγο την προώθηση του ρόλου
των κοινωνικών εταίρων και την καλύτερη λειτουργία της αγοράς
εργασίας. Η ανάπτυξη αντιπροσωπευτικών οργανώσεων και οργά-
νων διαβούλευσης µεταξύ των κοινωνικών εταίρων και µε τη κυβέρ-
νηση πρέπει να έχει αµεσότατη συµβολή στον αποτελεσµατικό
συντονισµό των µακροοικονοµικών πολιτικών και των πολιτικών
κοινωνικής προσαρµογής, ιδίως στο πλαίσιο των διαδικασιών του
Κάρντιφ, της Κολωνίας και της Λισσαβώνας. Οι κοινωνικοί εταίροι
των σηµερινών κρατών µελών και η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή, διαµέσου των µικτών συµβουλευτικών επιτρο-
πών, µπορούν νασυµβάλουν στη στήριξη των κοινωνικοεπαγγελµα-
τικών οργανώσεων των υποψηφίων κρατών διοργανώνοντας ανταλ-
λαγές και προγράµµατα πληροφόρησης και κατάρτισης.
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3.2.5. Στην τελευταία ετήσια έκθεση της Επιτροπής, του
Νοεµβρίου 2001, σχετικά µε την πορεία αυτής της προετοιµασίας
και, ιδίως, σχετικά µε την υιοθέτηση του κοινοτικού κεκτηµένου
καταγράφεται ήδη µια ενθαρρυντική αξιολόγηση για δέκα από τις
δώδεκα υποψήφιες χώρες που διαπραγµατεύονται την ένταξή τους
στην ΕΕ, ενώ η Ρουµανία και η Βουλγαρία πρέπει να καταβάλουν
περισσότερες προσπάθειες από τις άλλες χώρες για να βελτιώσουν
τη θέση τους ως προς την ένταξη (και, κατά µείζονα λόγο, ως προς
την προοπτική της µεταγενέστερης προσχώρησης στην ΟΝΕ).

3.2.6. Κατά την ένταξη στην ΕΕ, θα τεθεί σαφώς το ζήτηµα της
διατήρησης της πίεσης προκειµένου να προετοιµασθεί η διεύρυνση
της ΟΝΕ. Εδώ, πρέπει να γίνουν δύο παρατηρήσεις:

3.2.6.1. Αφενός, πρέπει να συνειδητοποιήσουµε ότι η «µεγάλη
έκρηξη» της ταυτόχρονης ένταξης στην Ευρωπαϊκή Ένωση δέκα
νέων κρατών, ενώ διανοίγει την άµεση προοπτική της διεύρυνσης
της ΟΝΕ, δεν θα εξασφαλίσει αναγκαστικά την επιτάχυνσή της: οι
δεκαπέντε, η Επιτροπή και η Κεντρική Τράπεζα θα έχουν ίσως την
τάση να επανέλθουν σε αυστηρότερη διαφοροποίηση για το
επόµενο στάδιο, που αφορά την ένταξη στην ΟΝΕ. Μπορεί µεν να
αναµένεται ότι ορισµένα νέα κράτη µέλη της ΕΕ θα κατορθώσουν
να προχωρήσουν, µέσα σε ελάχιστες προθεσµίες, στην ένταξή τους
στην ΟΝΕ, υπάρχουν όµως άλλα νέα µέλη που κινδυνεύουν
σίγουρα να παραµείνουν για πολύ περισσότερο εκτός της ζώνης
του ευρώ.

3.2.6.2. Όπως είναι σηµαντικό τα νέα κράτη µέλη να µην
προχωρούν γρηγορότερα από το κανονικό στην πορεία τους προς
την ΟΝΕ, είναι εξίσου αναγκαίο να µην υιοθετηθεί µια στάση
αναµονής, αφήνοντας τα νέα κράτη µέλη να παραµείνουν για
υπερβολικά µεγάλο χρονικό διάστηµα εκτός της ζώνης του ευρώ.
Με τον τρόπο αυτό, διακινδυνεύεται η µακροπρόθεσµη διάσπαση
της ενότητας της ενιαίας αγοράς, προτρέποντας λίγο-πολύ σε
χαλάρωση των απαιτούµενων προϋποθέσεων για την ένταξή των
χωρών αυτών στην ΟΝΕ. Εποµένως, πρέπει να βρεθεί µια ισορροπία
µεταξύ αυτών των διαφορετικών απαιτήσεων.

3.2.7. Ένα αποτελεσµατικό µέσο για την επίτευξη των παρα-
πάνω είναι να εξασφαλισθεί, ήδη από τη στιγµή της ένταξης στην
ΕΕ, η συµµετοχή των νέων κρατών µελών στον αναθεωρηµένο
µηχανισµό συναλλαγµατικών ισοτιµιών (ΜΣΙ2) του ευρωπαϊκού
νοµισµατικού συστήµατος (ΕΝΣ). Η ΟΚΕ έχει ήδη διατυπώσει τη
σύσταση αυτή στη γνωµοδότησή της του Απριλίου 2001 (1)
σχετικά µε τους οικονοµικούς δείκτες για την ένταξη. Η ΟΚΕ
επαναδιατυπώνει τη εν λόγω σύσταση στο µέτρο που επιτρέπει:

3.2.7.1. να τεθεί ήδη σε κοινοτικό πλαίσιο η συναλλαγµατική
πολιτική των νέων κρατών µελών,

3.2.7.2. να ασκηθεί, κατά τον τρόπο αυτό, πίεση για τη
διατήρηση µιας δραστήριας προετοιµασίας στις χώρες αυτές για
την ΟΝΕ,

3.2.7.3. να υλοποιηθεί ο απαραίτητοςπροκαταρκτικός νοµικός
όρος γι' αυτή την προετοιµασία, αναιρώντας κάθε κίνδυνο de facto
µη συµµετοχής στην ΟΝΕ της τάδε ή δείνα από αυτές τις χώρες,
γεγονός που θα διέψευδε την καταγεγραµµένη αποποίηση κάθε
πολιτικής µη συµµετοχής στην ΟΝΕ,

(1) «Η διεύρυνση της ΕΕ: η πρόκληση που αντιµετωπίζουν οι υποψήφιες
χώρες όσον αφορά την εκπλήρωση των οικονοµικών κριτηρίων για την
ένταξη» ΕΕ C 193 της 10.7.2001.

3.2.7.4. να διατηρηθεί επίσης ένα ουσιαστικό περιθώριο ευελι-
ξίας για τις συναλλαγµατικές διακυµάνσεις, εφόσον ο ΜΣΙ2
εξακολουθεί να τις επιτρέπει εντός των ορίων του ± 15 %,
αποτρέποντας έτσι την επιβολή κάθε πρόωρης αυστηρότητας και
διατηρώντας µια σηµαντική ευελιξία για την οικονοµική και
κοινωνική προσαρµογή.

3.2.8. Όταν θα φθάσει η στιγµή να αποφασισθεί η πραγµατική
ένταξη στην ΟΝΕ, µετά από τουλάχιστον δύο χρόνια συµµετοχής
στο µηχανισµό συναλλαγµατικών ισοτιµιών, θα πρέπει να επιβε-
βαιωθεί όχι µόνον εάν πληρούνται όντως τα κριτήρια του Μάα-
στριχτ, αλλά και εάν η τήρηση αυτή γίνεται υπό όρους που
εγγυώνται τη βιωσιµότητά τους.

3.2.9. Πολύ πριν από την είσοδό τους στην ΟΝΕ, πολλές από
τις χώρες αυτές θα χρησιµοποιούν ήδη το ευρώ ως νόµισµα-φορέα,
παράλληλα µε το εθνικό τους νόµισµα, όπως έπρατταν ήδη
ορισµένες, ιδίως µε το γερµανικό µάρκο, προτού υπάρξει το
ευρώ σε νοµίσµατα και χαρτονοµίσµατα. Αυτή η ελευθερία
χρησιµοποίησης του ευρώ στις εµπορικές συναλλαγές µπορεί να
επιφέρει πολλά πρακτικά πλεονεκτήµατα γι' αυτές τις χώρες, να
συµβάλει επίσης στη διεθνή ελκυστικότητα του ευρώ και να
διευκολύνει την εξοικείωση του πληθυσµού τους µε ένα νόµισµα
που αργότερα προορίζεται να γίνει και δικό τους. Ωστόσο, η
ελευθερία αυτή δεν θα αρκεί για να ενεργοποιήσει από µόνη της
την ενσωµάτωσή τους στην ΟΝΕ, η οποία θα εξαρτηθεί από
όλα τα άλλα οικονοµικά, χρηµατοπιστωτικά, και δηµοσιονοµικά
κριτήρια, καθώς και από τα κοινωνικά κριτήρια που αναφέρθηκαν
προηγουµένως.

3.3. Η υποστήριξη της Ένωσης

3.3.1. Η δηµοσιονοµική υποστήριξη της Ένωσης, η οποία έχει
συµφωνηθεί στο πλαίσιο της προετοιµασίας για την ένταξη, και
στη συνέχεια για τα πρώτα έτη της ένταξης (Πρόγραµµα ∆ράσης
2000), αντιπροσωπεύει ένα σηµαντικό ποσό: η συµφωνία του
Βερολίνου, του Μαρτίου του 1999, προέβλεπε ήδη για την
περίοδο 2000 έως και 2006 είκοσι δις ευρώ για τα προενταξιακά
µέσα και περίπου πενήντα δις ευρώ, ενδεχοµένως ρευστοποιήσιµα
από το 2002, για τα νέα κράτη µέλη.

3.3.2. Η Επιτροπή παρουσίασε στις 30 Ιανουαρίου 2002 (2)
αναπροσαρµογή των εν λόγω προβλεπόµενων δηµοσιονοµικών
στοιχείων για να ληφθούν υπόψη δύο εξελίξεις που έχουν συµβεί
εν τω µεταξύ:

— αφενός, η ηµεροµηνία στόχος για τις πρώτες προσχωρήσεις
στην ΕΕ µετατέθηκε για το 2004,

— αφετέρου, υπολογίζεται πλέον ότι το πρώτο κύµα προσχω-
ρήσεων θα αφορά όχι πέντε ή έξι νέα κράτη µέλη αλλά δέκα.

3.3.3. Εποµένως, σε αυτούς τους νέους προσανατολισµούς της
Επιτροπής προβλέπεται, εν αναµονή της ένταξης 10 νέων κρατών
µελών το 2004, να διατεθούν γι' αυτά 40 δις ευρώ σε πιστώσεις
αναλήψεων υποχρεώσεων και 28 δις ευρώ σε πιστώσεις πληρωµών
για το 2004, 2005 και 2006. Η προβολή αυτή παραµένει εντός
των πλαισίων του ανώτατου δηµοσιονοµικού ορίου της ΕΕ
και, ιδίως, της πολυετούς συµφωνίας του Βερολίνου, αν και
τοποθετείται προς το ανώτερο τµήµα της ψαλίδας.

(2) SEC(2002) 102 τελικό.
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3.3.4. Ο προϋπολογισµός αυτός δεν προδικάζει µελλοντικές
µεταρρυθµίσεις της γεωργικής, περιφερειακής και δηµοσιονοµικής
πολιτικής. Αντιθέτως, περιλαµβάνει σταδιακή αποδέσµευση των
πιστώσεων των διαρθρωτικών ταµείων από ορισµένες περιφέρειες
που είχαν στο παρελθόν προτεραιότητα στο πλαίσιο της ΕΕ,
µεταβατική περίοδο δέκα ετών πριν από την έναρξη άµεσων
πληρωµών στους γεωργούς των νέων κρατών µελών, πληρωµή
από τα νέα κράτη µέλη των εισφορών τους στον κοινοτικό
προϋπολογισµό από το πρώτο έτος της ένταξής τους (στοιχεία
που αποµένει να επιβεβαιωθούν κατά τις ενταξιακές διαπραγµατεύ-
σεις). Η ΟΚΕ θεωρεί επίσης σαφές ότι η προσχώρηση προϋποθέτει
την επίσπευση της προσαρµογής των γεωργικών, των περιφερεια-
κών και των δηµοσιονοµικών πολιτικών.

3.3.5. Σε µια δεύτερη έκθεση (1), την οποία παρουσίασε την
ίδια µέρα η Επιτροπή, υπενθυµίζεται επίσης η πρόκληση για την
µελλοντική πολιτική της συνοχής από το 2007 και µετά. Σε µια
Ευρώπη 25 έως 27 κρατών µελών η διαφορά των περιφερειακών
ανισοτήτων του ΑΕγχΠ θα διπλασιασθεί και από 1 προς 3 θα
φθάσει σε 1 προς 6. Εκτός από τις µεταφορές πιστώσεων προς τα
ανατολικά, η Επιτροπή συνηγορεί επίσης υπέρ µιας πολιτικής
στήριξης που δεν θα περιορίζεται στις λιγότερο ανεπτυγµένες
περιφέρειες της ΕΕ, ακόµη και εάν χρειασθεί να επαναπροσδιορίσει
τους στόχους (βλ. πόλεις, όρη, παραµεθόριες περιοχές, απόκεντρες
περιοχές). Η ΟΚΕ, από την πλευρά της, διαπιστώνει ότι το κόστος
της διεύρυνσης ενδέχεται να τεθεί υπό νέους όρους, το αργότερο
από το 2007, δεδοµένου ότι στο ζήτηµα των επιπέδων συµβολής
των κρατών µελών, και των πόρων της Ένωσης. Οι τρέχουσες
µεταρρυθµίσεις των διάφορων κοινοτικών πολιτικών (π.χ. της
γεωργικής πολιτικής, της περιφερειακής πολιτικής) θα πρέπει να
ενταχθούν σε µια σφαιρική προοπτική, ενώ πρέπει επίσης να
προβλεφθεί σαφώς η αύξηση των ίδιων πόρων της Ένωσης.

3.3.6. Το Συµβούλιο Οικονοµικών και ∆ηµοσιονοµικών
Θεµάτων συµφώνησε το πρώτο εξάµηνο του 2001 να καθιερώσει
στενότερη συνεργασία µε τους Υπουργούς Οικονοµικών και τους
∆ιοικητές των Κεντρικών Τραπεζών των υποψηφίων χωρών, µε
πρόσκληση των υποψηφίων χωρών από κάθε εξαµηνιαία προεδρία
του Συµβουλίου και µε τακτικές εκθέσεις του Συµβουλίου
Οικονοµικών και ∆ηµοσιονοµικών Θεµάτων σχετικά µε την οικονο-
µική κατάσταση των χωρών αυτών. Η ΟΚΕ επικροτεί την εξέλιξη
αυτής της συνεργασίας σχετικά µε την οικονοµική σύγκλιση και
προτείνει να επεκταθεί και σε άλλα τµήµατα του Συµβουλίου που
ενδιαφέρονται άµεσα γι' αυτό το στόχο, και πρώτα απ' όλα στο
Συµβούλιο Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων (ιδίως όσον
αφορά την προετοιµασία των υποψηφίων χωρών για την εφαρµογή
των κατευθυντήριων γραµµών για την απασχόληση).

3.3.7. Η ΟΚΕ σηµειώνει επίσης µε ικανοποίηση την εντατικο-
ποίηση των σχέσεων µεταξύ της Κεντρικής Ευρωπαϊκής Τράπεζας
και των αντίστοιχων τραπεζών των υποψηφίων κρατών, οι οποίες
είναι ήδη καθιερωµένες και τακτικές, µε λειτουργικά προγράµµατα
στήριξης (πρβλ. διµερείς επαφές, σεµινάρια κατάρτισης, µέθοδοι
ενηµέρωσης των στατιστικών στοιχείων κ.λπ.). Οι περισσότερες
κεντρικές τράπεζες των κρατών µελών µπορούν να θεωρηθούν ως
ανεξάρτητες (ακόµη κι αν, για µερικές, θα χρειαστεί ακόµη καιρός
για να εδραιωθεί πλήρως ένα πραγµατικό πνεύµα ανεξαρτησίας και
σταθερότητας). Η ανεξαρτησία αυτή, πάντως, θα απαιτηθεί από
όλα τα υποψήφια κράτη τη στιγµή της ένταξής τους στην ΕΕ.

3.3.8. Τέλος, ηΟΚΕ επιδοκιµάζει τη συµµετοχή τωνυποψηφίων
χωρών στη ΣύνοδοΚορυφής τηςΒαρκελώνης τοΜάρτιο του 2002.
Η εν λόγω πρωτοβουλία των 15 συνάδει απόλυτα µε τις συστάσεις
που έχει διατυπώσει και η ΟΚΕ στη γνωµοδότησή της τον Απρίλιο

(1) COM(2002) 46 τελικό.

του 2001 σχετικά µε τους οικονοµικούς δείκτες για την ένταξη,
όπου προτείνει να συµµετέχουν και οι υποψήφιες χώρες στην υλο-
ποίηση της εντολής τηςΛισσαβώνας του Μαρτίου2000. Πράγµατι,
η προετοιµασία των υποψηφίωνχωρώνγια την ένταξη, και αργότερα
για την ΟΝΕ, θα µεγιστοποιηθεί από την άµεση συµµετοχή τους
στις οικονοµικές, κοινωνικές και διοικητικές µεταρρυθµίσεις που
απαιτούνται βάσει της εντολής της Λισσαβώνας, ώστε µέχρι το
2010 η Ευρώπη να καταστεί παγκοσµίως η πιο δυναµική και η πιο
ανταγωνιστική οικονοµίαπου βασίζεται στη γνώση.

4. Επιτυχής προσαρµογή της ΟΝΕ στη διευρυµένη Ευρώπη

4.1. Οι θεσµικές αλλαγές

4.1.1. Η πρώτη πρόκληση θα είναι η πρόκληση του αριθµού:
οι διοικητές των Κεντρικών Τραπεζών των νέων κρατών µελών θα
κληθούν να συµµετέχουν, από τη στιγµή της ένταξης των χωρών
τους, στο Γενικό Συµβούλιο της ΕΚΤ, αλλά όχι ακόµη στο
Συµβούλιο των ∆ιοικητών (στο οποίο θα συµµετέχουν µόνον όταν
ενταχθούν στην ΟΝΕ). Ειδικότερα, η σύνθεση της Εκτελεστικής
Επιτροπής της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας θα πρέπει να
µεταρρυθµιστεί και να συµπτυχθεί, ώστε να διατηρηθεί η αποτε-
λεσµατικότητά της µετά τη διεύρυνση. ∆ιαπιστώνεται, δυστυχώς,
ότι η Συνθήκη της Νίκαιας δεν ασχολήθηκε µε το ζήτηµα της
αναδιοργάνωσης της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας µετά από τη
διεύρυνση, και ειδικά µε την αναθεώρηση της αρχής «ένας
άνθρωπος, µία ψήφος». Αρκέστηκε να παραπέµψει το θέµα στο
Συµβούλιο, µέσω ρήτρας εξουσιοδότησης. ∆εν είναι βέβαιο ότι θα
κατορθώσουν οι διοικητές των εθνικών κεντρικών τραπεζών να
βρουν οι ίδιοι µια λύση και τα κράτη δείχνουν να έχουν
εγκαταλείψει, προς το παρόν, τον σχετικό προβληµατισµό. Το
θέµα, όµως, είναι επείγον, στο µέτρο που θα ήταν προτιµότερο
να ρυθµιστεί το θέµα κατά την ολοκλήρωση των ενταξιακών
διαπραγµατεύσεων, παρά να αναµένεται η λήξη τους ορισµένα
χρόνια µετά την πρώτη διεύρυνση της ΟΝΕ. Συνεπώς, η ΟΚΕ
επιθυµεί να προσδιοριστούν τρόποι αποτελεσµατικής προσαρµο-
γής των διοικητικών οργάνων της ΕΚΤ στη διεύρυνση µε την
περάτωση των ενταξιακών διαπραγµατεύσεων, χωρίς την αναβολή
της για µεταγενέστερο στάδιο. Πρέπει επίσης να συνειδητοποιή-
σουµε ότι, στη διευρυµένη ΟΝΕ, η λειτουργία της Κεντρικής
Τράπεζας θα εξασφαλίζεται, στην πράξη, όλο και λιγότερο µε
οµοφωνία και όλο και περισσότερο µε πλειοψηφία. Θα πρέπει να
εξασφαλιστούν από τώρα όλα τα απαραίτητα θεσµικά µέσα.

4.1.2. Μια δεύτερη πρόκληση θα αφορά τη διαφοροποίηση,
ιδίως µε τις µεγάλες διαφορές στην ανάπτυξη, οι οποίες δεν θα
µπορούν να µειωθούν και µάλιστα να απορροφηθούν παρά µόνο
πολύ σταδιακά.

4.1.2.1. Σε πρώτο στάδιο, η Ευρωπαϊκή Ένωση θα πρέπει να
αντιµετωπίσει την πρόκληση µιας έντονης ποσοτικής και ποιοτικής
διαφοροποίησης µεταξύ των κρατών µελών της ζώνης του ευρώ
και εκείνων εκτός της ζώνης του ευρώ, καθώς ο αριθµός των
τελευταίων πρόκειται να αυξηθεί σηµαντικά, ενώ σήµερα περιλαµ-
βάνει µόνο τρία κράτη µέλη (Ηνωµένο Βασίλειο, ∆ανία και
Σουηδία). Βλέπουµε, λοιπόν, ότι µε την αναµενόµενη προσεχή
ένταξη δέκα νέων κρατών στην ΕΕ, ο αριθµός των κρατών εκτός
της ζώνης του ευρώ θα υπερβεί εκείνον της ζώνης του ευρώ (13
έναντι 12). Η προοπτική αυτή θέτει άµεσα το ζήτηµα θεσµοποίησης
της Ευρωοµάδας, προκειµένου να αποκτήσει νοµικό καθεστώς και
εξουσίες λήψης αποφάσεων που δεν διαθέτει σήµερα, και να µην
εξαρτώνται πλέον άµεσα οι αποφάσεις που την αφορούν από το
Συµβούλιο Οικονοµικών και ∆ηµοσιονοµικών Θεµάτων (Ecofin).
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4.1.2.2. Σε δεύτερο στάδιο, µε την είσοδο νέων µελών στην
ΟΝΕ, θα τεθεί το ζήτηµα της πολύ έντονης διαφοροποίησης
µεταξύ των κρατών µελών της ίδιας της ΟΝΕ. Σε µια ΟΝΕ µε
25 µέλη, θα πρέπει να επανεξεταστούν ζητήµατα τόσο θεµελιώδη
όπως η πρακτική της επικουρικότητας, ο ρόλος των εθνικών
κοινοβουλίων, η συνεταιριστική διαχείριση µεταξύ των µελών.
Θα πρέπει να αναζητηθούν νέες µορφές συνεργασίας, που θα
περιλαµβάνουν, κατά πάσα πιθανότητα, µια ευρωπαϊκή φορολο-
γική µεταρρύθµιση. Πώς θα µπορέσουν να αναληφθούν οι µεταρ-
ρυθµίσεις αυτές, µε ποια δηµοκρατική ισορροπία, ποιες εξουσίες
και ποιες «αντι-εξουσίες», µε ποιο συµβιβασµό µεταξύ κοινοτικής
µεθόδου και διακυβερνητικής µεθόδου; Σε όλους αυτούς τους
προβληµατισµούς θα πρέπει να κληθεί να συµµετάσχει η Συνέ-
λευση για το µέλλον της Ευρώπης. Τόσα προβλήµατα στα οποία η
Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα, το Συµβούλιο, και η Επιτροπή θα
κληθούν να επιδείξουν µεγάλη επαγρύπνηση.

4.2. Τα νέα οικονοµικά και κοινωνικά δεδοµένα

4.2.1. Βέβαια, δεν πρέπει να υπερτιµάται η πρόσθετη οικονο-
µική βαρύτητα που αντιπροσωπεύει η διεύρυνση της ΟΝΕ, αν
σκεφτούµε ότι το ΑΕγχΠ των δώδεκα υποψηφίων χωρών µόλις
ανέρχεται στο 6 % του ΑΕγχΠ των δώδεκα χωρών της ζώνης ευρώ.
Εντούτοις, στο µέτρο που η ανάπτυξη της ΟΝΕ θα πρέπει
να γίνεται υπό πολύ περισσότερο ετερογενείς οικονοµικές και
κοινωνικές συνθήκες, θα τεθούν πολλά ζητήµατα, καταρχάς στο
πλαίσιο της συνύπαρξης µεταξύ ζώνης ευρώ και ζώνης εκτός ευρώ
και στη συνέχεια στο πλαίσιο της διαχείρισης ενός ενιαίου
νοµίσµατος που θα ισχύει σε περισσότερο διαφοροποιηµένες
οικονοµίες. Τα ζητήµατα αυτά θα αφορούν ιδίως τις µεταβλητές
προσαρµογής σε αυτές τις νέες καταστάσεις.

4.2.2. Μεταξύ των ζητηµάτων αυτών, θα αναφέρουµε τις
αποκλίσεις στο επίπεδο της ανταγωνιστικότητας και της οικονοµι-
κής παραγωγικότητας, καθώς και στο µισθολογικό επίπεδο, και
ακόµη τις µεταναστευτικές κινήσεις, συνοριακές κυρίως, που
αναµένεται να αναπτυχθούν στους κόλπους της ζώνης του ευρώ.
Σε µια δεκαετία ή περισσότερο, η αφοµοιωτική επίδραση θα
συµβάλει ώστε η διευρυµένη αυτή ζώνη του ευρώ να αποκτήσει
και πάλι µεγαλύτερη οµοιογένεια (βλ. τρόποι διαχείρισης των
κρατών, τοµείς κοινής ευθύνης των οικονοµικών παραγόντων και
των κοινωνικών εταίρων, επιδράσεις της διαδικασίας οικονοµικών
και κοινωνικών µεταρρυθµίσεων που συµφωνήθηκε στη Λισαβόνα

Βρυξέλλες, 19 Σεπτεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Göke FRERICHS

για την περίοδο 2000-2001). Αλλά, θα πρέπει επίσης, στο µεταξύ,
να διευθετηθεί αυτή η διαδικασία σύγκρισης και αντιπαραβολής
εθνικών συστηµάτων και οικονοµιών που παρουσιάζουν µεγάλες
διαφοροποιήσεις.

4.2.3. Μέσα στα ίδια πλαίσια, θα τεθεί µε ιδιαίτερη ένταση το
ζήτηµα των µεταβιβάσεων δηµοσιονοµικών πόρων στους κόλπους
της διευρυµένης ΟΝΕ. Μέχρι στιγµής, η ΕΕ έχει επιλέξει µια ΟΝΕ
που χαρακτηρίζεται από µικρές οµοσπονδιακές παρεµβάσεις,
λίγα δηµοσιονοµικά µέσα που τίθενται από κοινού και έλλειψη
ουσιαστικής φορολογικής εναρµόνισης. Οι πιο έντονες διαφο-
ροποιήσεις των κρατών που θααπαρτίζουν την νέα ΟΝΕ θα φέρουν
στο φως νέα προβλήµατα, στα οποία ενδέχεται αυτής της µορφής
η δοµή να µην µπορεί εύκολα να ανταποκριθεί: βλ. τα θέµατα που
αναφέρονται παραπάνω για µεγάλες αποκλίσεις µεταξύ παρα-
γόντων της παραγωγής, κινδύνους οικονοµικών ή κοινωνικών
εντάσεων, ασύµµετρων κλυδωνισµών κλπ. Για όλους αυτούς τους
λόγους, η ΕΕ θα πρέπει να επανεξετάσει για την περίοδο µετά το
2006:

— το ζήτηµα των µεταβιβάσεων πόρων εκ µέρους του ευρωπαϊ-
κού προϋπολογισµού (ταµεία συνοχής, ενισχύσεις κ.λπ.),

— το ζήτηµα των πόρων του ευρωπαϊκού προϋπολογισµού
(θέσπιση ευρωπαϊκού φόρου;),

— καθώς και άλλα συναφή ζητήµατα, ιδιαίτερα αυτά που
αφορούν φορολογικά θέµατα στην Ευρώπη (ανοµοιότητα
και ανταγωνισµός των συστηµάτων αλλά και συνολική
φορολογική επιβάρυνση).

4.3. Ο διεθνής αντίκτυπος

4.3.1. Το ευρώ τείνει να γίνει ένα διεθνές νόµισµα µε παγκόσµια
βαρύτητα. Πρέπει να υπάρξει µέριµνα ώστε η διεύρυνση της ΟΝΕ
να γίνει υπό συνθήκες που ενισχύουν και όχι που διακυβεύουν
αυτή τη διεθνή ελκυστικότητα του ευρώ, η οποία είναι απαραίτητη
προϋπόθεση για την επιτυχία του.

4.3.2. Πρέπει επίσης να προσεχθούν τα αποτελέσµατα της
διεύρυνσης της ΟΝΕ στις κοντινές και όµορες οικονοµίες της ΕΕ,
ιδίως στη Ρωσία, στην Ουκρανία, στη Λευκορωσία και στις άλλες
χώρες της πρώην ΕΣΣ∆, όπως και στις µεσογειακές χώρες και τις
χώρες ΑΚΕ.



14.3.2003 EL C 61/61Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα την «Πράσινη Βίβλο σχετικά µε
κοινοτική πολιτική επιστροφής των παρανόµως διαµενόντων»

(COM(2002) 175 τελικό)

(2003/C 61/13)

Στις 11 Απριλίου 2002, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, η Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για το
ανωτέρω θέµα.

Το τµήµα «Απασχόληση, κοινωνικές υποθέσεις, δικαιώµατα του πολίτη», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία
των σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 4 Σεπτεµβρίου 2002 µε βάση την εισηγητική
έκθεση του κ. Pariza Castanos.

Κατά την 393η σύνοδο ολοµέλειας της 18ης και 19ης Σεπτεµβρίου 2002 (συνεδρίαση της 18ης Σεπτεµβρίου),
η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση µε 126 ψήφους υπέρ, 0 ψήφους
κατά και 3 αποχές.

1. Συνοπτική παρουσίαση της πρότασης της Επιτροπής

1.1. Στην Πράσινη Βίβλο σχετικά µε κοινοτική πολιτική
επιστροφής των παρανόµως διαµενόντων, η Επιτροπή παρουσιάζει
ένα σύνολο προτάσεων, προβληµατισµών και ερωτηµάτων σχετικά
µε τις καταστάσεις παρανοµίας που δηµιουργούνται και µε τα
διάφορα µέτρα που θα µπορούσαν να υιοθετηθούν προκειµένου
να επιστρέψουν οι παρανόµως διαµένοντες στις χώρες καταγωγής
τους. Η εν λόγω πρόταση εντάσσεται στα πλαίσια των αποφάσεων
του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Λάακεν του ∆εκεµβρίου 2001,
και βασίζεται στο σχέδιο δράσης για την καταπολέµηση της
παράνοµης µετανάστευσης, που εγκρίθηκε από το Συµβούλιο στις
28 Φεβρουαρίου 2002.

1.2. Η Πράσινη Βίβλος θέτει ορισµένα ερωτήµατα και προτείνει
εναλλακτικές λύσεις στα διάφορα προβλήµατα. Έχει χαρακτήρα
εγγράφου προβληµατισµού το οποίο καλεί σε ευρεία συζήτηση το
σύνολο της ευρωπαϊκής κοινωνίας, δηλαδή όχι µόνον τα κοινοτικά
όργανα, αλλά και τις υποψήφιες χώρες, τις µη κυβερνητικές
οργανώσεις, τους πανεπιστηµιακούς κύκλους και τις οργανώσεις
της κοινωνίας των πολιτών.

1.3. Η Πράσινη Βίβλος θεωρεί την επιστροφή ως τµήµα της
κοινοτικής πολιτικής µετανάστευσης και ασύλου (Τµήµα Ι της
Πράσινης Βίβλου). ∆ιακρίνει την κατάσταση των ατόµων σε δύο
κατηγορίες: Η πρώτη αποτελείται από νοµίµως διαµένοντες οι
οποίοι για διάφορους λόγους (συνταξιοδότηση, ενδιαφέρον για τη
συµµετοχή σε σχέδια ανάπτυξης της χώρας καταγωγής τους,
πρόσφυγες που µπορούν να επιστρέψουν, κ.λπ.) σχεδιάζουν την
επιστροφή τους µε εθελοντικό τρόπο και χρειάζονται σχετική
συνδροµή. Ηδεύτερη κατηγορία αποτελείται από όσους διαµένουν
παρανόµως (παράνοµοι µετανάστες, αιτούντες άσυλο η αίτηση των
οποίων έχει απορριφθεί, αλλά που παρέµειναν σε κοινοτική χώρα,
κ.λπ.).

1.4. Για την περίπτωση των παρανόµως διαµενόντων, η
Επιτροπή φρονεί ότι πρέπει να ισχύει κατά προτίµηση η εκούσια
επιστροφή, όταν όµως αυτό δεν είναι δυνατό, πρέπει να επιβάλλεται
η ακούσια επιστροφή.

1.5. Όσον αφορά την παράνοµη µετανάστευση, η Επιτροπή
σηµειώνει ότι είναι αναγκαίο να διασφαλιστεί η επιστροφή για να

µην υπονοµευθεί η πολιτική εισδοχής. Υποστηρίζει ότι η επιστροφή
πρέπει να είναι εκούσια στο µέτρο του δυνατού, τόσο για λόγους
ανθρωπιστικούς, όσο και γιατί απαιτεί λιγότερες διοικητικές
προσπάθειες από ό,τι η ακούσια. Θεωρεί επίσης ότι η ακούσια
επιστροφή µπορεί να έχει αποτρεπτική επίδραση για τους ενδεχόµε-
νους παράνοµους µετανάστες.

1.6. Όσον αφορά το άσυλο, η Επιτροπή επισηµαίνει διάφορες
καταστάσεις για τις οποίες πρέπει να ισχύει η επιστροφή: αιτούντες
άσυλο των οποίων η αίτηση έχει απορριφθεί, άτοµα στα οποία έχει
παρασχεθεί κάποιου είδους προστασία αλλά οι ανάγκες τους για
προστασία δεν υφίστανται πλέον, κ.λπ. Υποστηρίζει ότι, ενώ δίδεται
προτεραιότητα στην εκούσια επιστροφή, στις περιπτώσεις αυτές
µπορεί να είναι απαραίτητη η ακούσια, µε συνεκτίµηση πάντων των
υποχρεώσεων που επιβάλλουν οι διεθνείς συµβάσεις: απαγορεύο-
νται οι συλλογικές απελάσεις, ουδείς µπορεί να απελαθεί όταν
ενδέχεται να εκτεθεί σε σοβαρό κίνδυνο, κ.λπ.

1.7. Η Επιτροπή τονίζει ότι πρέπει να γίνονται σεβαστά τα
ανθρώπινα δικαιώµατα σε όλες τις διαδικασίες. Επισηµαίνει ότι οι
παρανόµως διαµένοντες πρέπει να διαθέτουν επαρκείς δυνατότητες
για την άσκηση προσφυγής ενώπιον δικαστηρίου κατά τη διαδικα-
σία επιστροφής.

1.8. Η συνεργασία µεταξύ των κρατών µελών στον τοµέα της
επιστροφής εξετάζεται εκτενώς (Τµήµα ΙΙ της Πράσινης Βίβλου).
Παρατίθεται ένα σύνολο προτάσεων και ερωτηµάτων όσον αφορά
τις διαδικασίες επιστροφής, τους όρους, κ.λπ.

1.9. Η επιστροφή ατόµου το οποίο διέµενε νόµιµα πρέπει να
γίνεται µόνο κατόπιν εντολής απελάσεως, και µόνον εάν συντρέχει
µία από τις ακόλουθες προϋποθέσεις: εάν η άδεια διαµονής του
έχει λήξει ή έχει ανακληθεί, εάν έχει καταδικαστεί για αδίκηµα το
οποίο τιµωρείται µε στερητική της ελευθερίας ποινή τουλάχιστον
ενός έτους, ή εάν υπάρχουν βάσιµοι λόγοι να θεωρείται ότι έχει
διαπράξει σοβαρά αδικήµατα, ή εάν υπάρχουν σοβαρές αποδείξεις
ότι προτίθεται να τα διαπράξει.



C 61/62 EL 14.3.2003Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

1.10. Η Επιτροπή υπενθυµίζει εν προκειµένω ότι τα άτοµα µε
διαµονή µακράς διάρκειας δικαιούνται ειδική προστασία ως προς
την απέλαση και θέτει το ερώτηµα σε ποιες άλλες περιπτώσεις
πρέπει να διασφαλιστεί η προστασία αυτή. ∆ιερωτάται επίσης
σχετικά µε τους όρους ανάκλησης των αδειών διαµονής.

1.11. Τα κέντρα κράτησης ή περιορισµού στα οποία µπορούν
να εγκλειστούν τα άτοµα εν αναµονή απέλασης πρέπει να λειτουρ-
γούν, όπως επισηµαίνει η Επιτροπή, σύµφωνα µε ορισµένους
κανόνες και να πληρούν συγκεκριµένους όρους παροχής καταλύ-
µατος και υποδοµής. Για τα θέµατα αυτά τίθενται επίσης ερωτή-
µατα προκειµένου να θεσπιστούν κοινά κριτήρια που θα ισχύουν
σε ολόκληρη την Ευρωπαϊκή Ένωση.

1.12. Τα κράτη µέλη θα συνεργαστούν µεταξύ τους για όλα
όσα αφορούν τη διέλευση των ατόµων που επιστρέφουν µέσω
άλλου κράτους και θα βελτιώσουν τη λειτουργική συνεργασία σε
τεχνικό επίπεδο.

1.13. Η Επιτροπή προτείνει την ανάπτυξη µιας κοινής πολιτικής
για την επανεισδοχή (Τµήµα ΙΙΙ της Πράσινης Βίβλου), επισηµαί-
νοντας τις δυσκολίες που παρουσιάζει η σύναψη συµφωνιών µε
χώρες καταγωγής, δεδοµένου ότι πολλές χώρες δεν ενδιαφέρονται
για τις συµφωνίες επανεισδοχής υπό τις σηµερινές συνθήκες. Η
Επιτροπή σηµειώνει ότι οι συµφωνίες αυτές πρέπει να συµπεριληφ-
θούν στις µελλοντικές συµφωνίες σύνδεσης και συνεργασίας.

2. Προκαταρκτική παρατήρηση

2.1. Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι ένα πρόσωπο «χωρίς έγγραφα» είναι
άνθρωπος που διαθέτει τα ίδια θεµελιώδη δικαιώµατα και την ίδια
αξιοπρέπεια µε τα υπόλοιπα πρόσωπα. Για τούτο, στη γνωµοδό-
τησή της σχετικά µε την Ανακοίνωση της Επιτροπής για µια κοινή
πολιτική κατά της παράνοµης µετανάστευσης (1), τόνισε ότι ένας
µετανάστης «χωρίς έγγραφα» δεν είναι ένα άτοµο χωρίς δικαιώ-
µατα:

— «ο όρος παράνοµη µετανάστευση, όταν αναφέρεται στα
άτοµα που µεταναστεύουν, απαιτεί κάποιες διευκρινίσεις.
Παρότι δεν είναι νόµιµο να εισέρχεται κάποιος σε ένα κράτος
χωρίς τα καθιερωµένα έγγραφα και άδειες, τα άτοµα αυτά
δεν είναι κακοποιοί. Ο παράτυπος µετανάστης δεν είναι
εγκληµατίας, παρότι η κατάσταση στην οποία βρίσκεται δεν
είναι νόµιµη.»

— «Άλλη ουσιαστική αντίρρηση που εκφράζει η ΕΟΚΕ σε σχέση
µε το περιεχόµενο της Ανακοίνωσης αφορά την αντιµετώπιση
που πρέπει να επιφυλάσσεται στους µετανάστες που διαµέ-
νουν παράτυπα στην ΕΕ. Στην Ανακοίνωση γίνεται λόγος
αποκλειστικά για πολιτική επαναπατρισµού, η οποία είναι µεν
απαραίτητη, δεν µπορεί όµως να αποτελεί τη µοναδική
αντιµετώπιση για τις περιπτώσεις παράτυπων καταστάσεων.»

— «Στα πλαίσια του συντονισµού των πολιτικών, η Επιτροπή
οφείλει να υποδείξει στα κράτη µέλη ότι θα ήταν σκόπιµο να
καταρτίσουν µέτρα για την ρύθµιση των καταστάσεων αυτών,

(1) ΕΕ C 149 της 21.6.2002 (εισηγητής: κ. Pariza Castanos).

τα οποία να αποτρέπουν παράλληλα τον κίνδυνο να θεωρηθεί
η παράνοµη µετανάστευση ως “πίσω πόρτα” για τη νόµιµη
µετανάστευση. Για τη ρύθµιση της κατάστασης των ενδιαφε-
ροµένων ατόµων, πρέπει να λαµβάνεται υπόψη η εργασιακή
τους κατάσταση και το κατά πόσον έχουν αποκτήσει κοινωνι-
κές ρίζες.»

— «Όσον αφορά την πολιτική για την επανεισδοχή και για τον
επαναπατρισµό, η ΕΟΚΕ επιθυµεί να τονίσει ότι θα ήταν
σκόπιµο να προωθηθεί ο εθελοντικός χαρακτήρας και ο
µεγαλύτερος δυνατός σεβασµός των ανθρωπιστικών αξιών.
Τα κράτη µέλη της ΕΕ δεν θα πρέπει να συνάπτουν συµφωνίες
επανεισδοχής µε τρίτες χώρες όπου επικρατεί µεγάλη πολι-
τική αστάθεια και όπου δεν γίνονται σεβαστά τα ανθρώπινα
δικαιώµατα. Η ΕΟΚΕ θα εξετάσει προσεκτικά το Πράσινο
Βιβλίο για την κοινοτική πολιτική σχετικά µε τον επανα-
πατρισµό.»

— «Στην κοινή πολιτική για την αποτροπή της παράνοµης
εισόδου µεταναστών πρέπει να λαµβάνεται υπόψη το σύνολο
των παραγόντων στους οποίους αυτή οφείλεται, ώστε να µην
περιπίπτουµε σε απλές πολιτικές αστυνοµικής και δικαστικής
υφής, οι οποίες ασφαλώς είναι απαραίτητες, δεν θα αποδει-
χθούν όµως ικανές από µόνες τους να περιορίσουν την
παράτυπη µετανάστευση.»

— «Η ΕΟΚΕ ζητά από το Συµβούλιο να επιδεικνύει µεγαλύτερη
ταχύτητα και υπευθυνότητα κατά την εκπόνηση των νοµοθε-
τικών εργασιών σχετικά µε τη µετανάστευση και το άσυλο. Η
καθυστέρηση που παρατηρείται στην κατάρτιση των οδηγιών
και των κανονισµών που έχει προτείνει η Επιτροπή δυσχεραί-
νει την εφαρµογή νοµοθετικών µέσων για τη διαχείριση των
µεταναστευτικών ρευµάτων.»

2.2. Με βάση τις εκτιµήσεις αυτές, καθώς και άλλες που έχουν
αναπτυχθεί σε διάφορες γνωµοδοτήσεις (2), η ΕΟΚΕ υποστηρίζει
ότι είναι λάθος να θεωρείται ότι η ακούσια επιστροφή µπορεί να
αποτελέσει την µοναδική ή κύρια απάντηση της ΕΕ στους µετα-
νάστες «χωρίς έγγραφα» οι οποίοι σήµερα βρίσκονται ανάµεσά
µας. Απαιτείται µια συνολική πολιτική η οποία θα συµπεριλαµβάνει
τόσο δράσεις επιστροφής, όσο και δράσεις νοµιµοποίησης.

2.3. Ο ορισµός της επιστροφής ως του µοναδικού µέτρου για
τα άτοµα που διαµένουν παράτυπα δεν είναι δίκαιος για τα
ενδιαφερόµενα πρόσωπα, ούτε όµως και συνιστά ρεαλιστική λύση,
εάν ληφθεί υπόψη ότι τούτο µπορεί να αφορά πολλά εκατοµµύρια
ανθρώπους. Ούτε τα άτοµα για τα οποία αρχίζει διαδικασία
απέλασης µπορούν πράγµατι να απελαθούν, πέραν ενός µικρού
ποσοστού, διότι η απέλαση είναι µια διαδικασία δύσκολη και
δαπανηρή, και διότι πολλά από τα κράτη καταγωγής δεν δέχονται
την επιστροφή αυτών των ατόµων.

(2) Βλέπε τη γνωµοδότηση για την κοινοτική πολιτική µετανάστευσης
στην ΕΕ C 260 της 17.9.2001 (εισηγητής: κ. Pariza Castanos), τη
γνωµοδότηση για το καθεστώς κατοίκου µακράς διαρκείας στην ΕΕ
C 36 της 8.2.2002 (εισηγητής: κ. Pariza Castanos), τη γνωµοδότηση
της ΕΟΚΕ για την ανοιχτή µέθοδο συντονισµού στον τοµέα της
µετανάστευσης και του ασύλου της 29/30.5.2002 (εισηγήτρια:
κα zu Eulenburg).
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2.4. Εάν η πολιτική της ακούσιας επιστροφής δεν συνοδεύεται
από µέτρα νοµιµοποίησης, το αποτέλεσµα θα είναι να συνεχίσει να
διατηρείται η παρούσα διάσταση του παράτυπα διαµένοντος
πληθυσµού, µε όλα όσα τούτο συνεπάγεται για την ενθάρρυνση
της παραοικονοµίας, την εκµετάλλευση του εργατικού δυναµικού
και τον κοινωνικό αποκλεισµό.

2.5. Πρέπει να υπενθυµίσουµε ότι η Επιτροπή, το Κοινοβούλιο
και η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, καθώς και διάφοροι
εµπειρογνώµονες, έχουν δηλώσει ότι η Ένωση χρειάζεται πολλούς
µετανάστες, και τούτο τόσο για εξειδικευµένες όσο και για µη
εξειδικευµένες επαγγελµατικές δραστηριότητες. Η Ένωση έχει
ανάγκη τη νόµιµη µετανάστευση για τη λειτουργία του οικονοµι-
κού και κοινωνικού µας συστήµατος, τα κράτη µέλη όµως κλείνουν
τις πόρτες τους στη νόµιµη µετανάστευση, γεγονός που αυξάνει
την παράνοµη µετανάστευση. Η κατάσταση που επικρατεί µας
αποδεικνύει ότι η πλειονότητα των προσώπων που βρίσκονται
ανάµεσά µας ως παράτυπα διαµένοντες, αναπτύσσουν οικονοµικές
και επαγγελµατικές δραστηριότητες που είναι θετικές για την
οικονοµική και κοινωνική ανάπτυξη της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

2.6. Τα πρόσωπα που βρίσκονται «χωρίς έγγραφα» είναι τα
πραγµατικά θύµατα µιας άδικης κατάστασης, δεδοµένου ότι
υφίστανται µια πλήρη νοµική και διοικητική ανασφάλεια, η οποία
τα ωθεί προς την παραοικονοµία, και σε ορισµένες περιπτώσεις
στην επαγγελµατική εκµετάλλευση ή στον κοινωνικό αποκλεισµό.

2.7. Και από την άποψη των ανθρωπίνων δικαιωµάτων, αλλά
και από την άποψη των οικονοµικών και κοινωνικών αναγκών, είναι
σκόπιµο να νοµιµοποιηθούν, υπό συγκεκριµένες προϋποθέσεις,
πολλοί από τους παράνοµους µετανάστες που βρίσκονται ανάµεσά
µας, αλλά παράλληλα να αποτραπεί το ενδεχόµενο να αποβεί
η παράνοµη µετανάστευση µια «πίσω πόρτα» για τη νόµιµη
µετανάστευση.

3. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Σεβίλλης

3.1. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο, στη συνεδρίαση της Σεβίλλης,
αποφάσισε να δώσει νέα ώθηση στην κοινή πολιτική για τη
µετανάστευση και το άσυλο, και όρισε προθεσµίες για την
υιοθέτηση πολιτικών και νοµοθετικών αποφάσεων εντός του
δευτέρου εξαµήνου του 2002 και εντός του 2003.

3.2. Όσον αφορά τις πολιτικές απέλασης και επαναπατρισµού,
το Συµβούλιο δεσµεύτηκε ότι θα υιοθετήσει, πριν από το τέλος
του έτους, τα στοιχεία ενός προγράµµατος επαναπατρισµών,
στηριζόµενο στην Πράσινη Βίβλο της Επιτροπής.

3.3. Το Συµβούλιο ενέκρινε, επίσης, την ενσωµάτωση της
πολιτικής για τη µετανάστευση στην εξωτερική πολιτική της
Ένωσης ως προς τις σχέσεις της µε τρίτες χώρες. Επίσης, υιοθέτησε
νέες δεσµεύσεις για την ανάπτυξη της κοινής πολιτικής για τη
µετανάστευση και το άσυλο, και ειδικότερα τα χρονοδιαγράµµατα
που όρισε για την υιοθέτηση της νοµοθεσίας για την οικογενειακή
επανένωση, τις τροποποιήσεις της Σύµβασης του ∆ουβλίνου, το
καθεστώς που πρόσφυγα, το καθεστώς των κατοίκων µακράς
διάρκειας.

3.4. Η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή
ότι, επί των νοµοθετικών αυτών προτάσεων, έχει εκδώσει τις
αντίστοιχες γνωµοδοτήσεις, και ελπίζει ότι οι γνωµοδοτήσεις
αυτές θα µελετηθούν και οι απόψεις που περιλαµβάνουν θα
ενσωµατωθούν στην κοινοτική νοµοθεσία. Το Συµβούλιο οφείλει
να αποτρέψει τον κίνδυνο η νοµοθεσία που θα υιοθετηθεί για
θέµατα µετανάστευσης και ασύλου να είναι η ελάχιστη δυνατή και
να αποµακρύνεται από την προσέγγιση των γνωµοδοτήσεων του
Κοινοβουλίου και της ΕΟΚΕ. Η Ένωση έχει ανάγκη από µια
αρµόζουσα νοµοθεσία για τη µετανάστευση και το άσυλο, η οποία
θα συνεκτιµά κατά τρόπο ισορροπηµένο τα οικονοµικά και
εργασιακά αίτια, καθώς και τα ανθρωπιστικά, τις διεθνείς συνθήκες
και το Χάρτη των θεµελιωδών δικαιωµάτων.

3.5. Όπως έχει δηλώσει η ΕΟΚΕ και σε άλλες γνωµοδοτήσεις,
για την καταπολέµηση της παράνοµης µετανάστευσης, είναι
αναγκαία η ύπαρξη κατάλληλων οδών για τη νόµιµη µετανάστευση.
Η ΕΟΚΕ εκφράζει την έκπληξη και την επίκρισή της για το γεγονός
ότι το Συµβούλιο της Σεβίλλης δεν όρισε προθεσµία για την
υιοθέτηση της Οδηγίας σχετικά µε τις προϋποθέσεις εισόδου και
διαµονής των οικονοµικών µεταναστών. Η λειτουργία των διαύλων
της νόµιµης µετανάστευσης συνιστά αναγκαία προϋπόθεση για την
πρόληψη της παράτυπης µετανάστευσης. Από την άποψη αυτή, το
µήνυµα του Συµβουλίου της Σεβίλλης δεν είναι το κατάλληλο για
την ισορροπηµένη προώθηση της κοινής πολιτικής µετανάστευσης
και ασύλου.

4. Παρατηρήσεις

4.1. Η Επιτροπή χαρακτηρίζει την Πράσινη Βίβλο, ως έγγραφο
προβληµατισµού το οποίο καλεί σε ευρεία συζήτηση. Τούτο
αξιολογείται θετικά από την ΕΟΚΕ. Με αυτό το ανοιχτό και
εποικοδοµητικό πνεύµα καταρτίζουµε την παρούσα γνωµοδότηση
και ελπίζουµε ότι και άλλα όργανα και οργανώσεις θα εκφράσουν
επίσης τις γνώµες τους.

4.2. Εκούσια επιστροφή

4.2.1. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει ότι θα πρέπει να διαµορφώσει η ΕΕ
και τα κράτη µέλη πολιτικές συνδροµής και συνεργασίας για την
εκούσια επιστροφή, προκειµένου κυρίως τα νοµίµως διαµένοντα
άτοµα τα οποία αποφασίζουν να επιστρέψουν να διαθέτουν επαρκή
µέσα για ικανοποιητική επιστροφή.

4.2.2. Όσον αφορά την εκούσια επιστροφή των παρανόµως
διαµενόντων, η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι είναι σηµαντικό να υπάρχει
συνδροµή οργανώσεων όπως ο ΟΙΜ (1) ή η UNHCR (2). Οι
οργανισµοί αυτοί θα επιβεβαιώνουν την έξοδο του ενδιαφεροµένου
και την επιστροφή του στη χώρα καταγωγής του, και θα παρακο-
λουθούν τις συνθήκες της επιστροφής. Επίσης, οι ΜΚΟ µε διεθνές
κύρος µπορούν να συνεργάζονται στις δραστηριότητες αυτές.

(1) ∆ιεθνής Οργανισµός Μετανάστευσης.
(2) Ύπατη Αρµοστεία των Ηνωµένων Εθνών για τους Πρόσφυγες.
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4.2.3. Η εκούσια επιστροφή θα πρέπει πάντα να συνοδεύεται
από την παροχή διευκολύνσεων για µια µετέπειτα απόφαση
µετανάστευσης. Όσοι επέστρεψαν µε τη θέλησή τους, θα πρέπει
να προτιµώνται σε περίπτωση νέας αίτησης µετανάστευσης στο
κράτος µέλος από το οποίο αποχώρησαν.

4.2.4. Η στήριξη της εκούσιας επιστροφής απαιτεί να διατί-
θενται επαρκείς πόροι τόσο εκ µέρους της ΕΕ, όσο και εκ µέρους
των κρατών µελών. Πρέπει να υπάρξουν µόνιµα προγράµµατα
που θα διαθέτουν επαρκή κεφάλαια για την επανένταξη όσων
επιστρέφουν στις χώρες καταγωγής τους. Η ΕΟΚΕ αξιολογεί
θετικά την ιδέα της κατάρτισης ενός ευρωπαϊκού προγράµµατος
επιστροφής, περιεχόµενο του οποίου θα είναι η ενίσχυση στην
επανένταξη. Είναι σκόπιµο να συνδεθούν µε τη διαχείριση των
προγραµµάτων αυτών οι ΜΚΟ διεθνούς κύρους, οι οποίες έχουν
σήµερα µεγάλη εµπειρία στη διαχείριση προγραµµάτων επιστροφής
και κοινωνικής ένταξης.

4.3. Η ακούσια επιστροφή

4.3.1. Είναι ορθή η πρόταση της Επιτροπής να δοθεί προτεραιό-
τητα στην εκούσια επιστροφή και να θεωρηθεί η ακούσια ως το
ύστατο µέσο. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την άποψη της Επιτροπής ότι
η ακούσια επιστροφή είναι ένα πολύ σκληρό µέτρο το οποίο
συνεπάγεται πολύ σηµαντικό περιορισµό της ελευθερίας και της
βούλησης των ατόµων. Σε πολλές περιπτώσεις τα άτοµα αυτά
πούλησαν όλη την περιουσία τους για να µεταναστεύσουν και
δηµιούργησαν χρέη. Ως εκ τούτου, η επιστροφή µπορεί να τους
θέσει σε απελπιστική κατάσταση.

4.3.2. Η ίδια η Επιτροπή υπενθυµίζει ότι το άρθρο 19 του
Ευρωπαϊκού Χάρτη Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων απαγορεύει ρητώς
τις συλλογικές απελάσεις και διασφαλίζει ότι ουδείς αποµακρύνε-
ται, απελαύνεται ή εκδίδεται προς κράτος στο οποίο υπάρχει
σοβαρός κίνδυνος να υποβληθεί σε θανατική ποινή, σε βασανιστή-
ρια ή άλλη απάνθρωπη ή µειωτική µεταχείριση ή τιµωρία. Ωστόσο,
η UNHCR, καθώς και διάφοροι ΜΚΟ έχουν καταγγείλει διάφορες
συλλογικές απελάσεις και απελάσεις παρανόµων µεταναστών και
αιτούντων άσυλο σε χώρες στις οποίες παραβιάζονται επανειληµµέ-
νως τα ανθρώπινα δικαιώµατα.

4.3.3. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε τη δήλωση της Επιτροπής (1) ότι
µια ευρωπαϊκή πολιτική επιστροφής πρέπει να σέβεται πλήρως τα
ανθρώπινα δικαιώµατα και τις θεµελιώδεις ελευθερίες. Υπενθυµίζει
ότι τα άρθρα 3, 5, 6, 8 και 13 της Ευρωπαϊκής Σύµβασης
Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων και τα άρθρα 3, 4, 19, 24 και 47 του
Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων περιλαµβάνουν διατάξεις οι
οποίες είναι εφαρµόσιµες σε µια πολιτική στον τοµέα της επιστρο-
φής των παρανόµως ή παρατύπως διαµενόντων. Υπενθυµίζεται ότι
πολλοί από τους µετανάστες αυτούς βρίσκονται σε δύσκολη
κατάσταση από ανθρωπιστική άποψη, και εποµένως οι ρυθµίσεις
και οι πρακτικές που θα εφαρµοστούν θα πρέπει να καταρτίζονται
και να εφαρµόζονται σύµφωνα µε κριτήρια ανθρωπιστικού δικαίου
και µε τις ηθικές αρχές της αλληλεγγύης.

(1) Πράσινη Βίβλος, παράγραφος 2.4.: «Ανθρώπινα δικαιώµατα και
επιστροφή».

4.3.4. Η Επιτροπή ανακοινώνει ότι θα καταρτίσει πρόταση
οδηγίας σχετικά µε ελάχιστους κανόνες και διαδικασίες επιστρο-
φής. Η ΕΟΚΕ τάσσεται υπέρ µιας κοινής νοµοθεσίας εφόσον
βασίζεται στο Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων και στην Ευρωπαϊ-
κή Σύµβαση Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων. ∆ιάφορες ΜΚΟ διεθνούς
κύρους έχουν καταγγείλει ότι ορισµένες νοµοθεσίες και πρακτικές
κρατών µελών αντίκεινται στα ανθρώπινα δικαιώµατα και στο
Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της ΕΕ (2).

4.3.5. Η επιστροφή, µέσω διαταγής απέλασης, προσώπων των
οποίων έχει λήξει η νόµιµη άδεια διαµονής, πρέπει να θεωρείται ως
ύστατο µέσο. Προηγουµένως πρέπει να εξετάζεται κατά πόσον τα
πρόσωπα αυτά έχουν εκδηλώσει την πρόθεσή τους να ανανεώσουν
τη διαµονή τους, και, στην περίπτωση αυτή, πάντα πρέπει ναδίδεται
προτεραιότητα στην οποιαδήποτε δυνατότητα νοµιµοποίησης, αντί
για την απέλαση.

4.3.6. Όταν στους παρατύπως διαµένοντες έχει χορηγηθεί
νόµιµη άδεια διαµονής βάσει καθεστώτος προστασίας, πρέπει
επίσης να λαµβάνεται υπόψη κατά πόσον έχουν αναπτύξει οικογε-
νειακές, κοινωνικές ή εργασιακές ρίζες και να αποφεύγεται µια
τόσο σκληρή διαδικασία όπως είναι η απέλαση ή η ακούσια
επιστροφή.

4.3.7. Είναι εύλογο να µπορούν να απελαθούν οι υπήκοοι
τρίτων χωρών οι οποίοι έχουν καταδικαστεί από τα δικαστήρια
για αδίκηµα τιµωρούµενο µε στερητική της ελευθερίας ποινή
τουλάχιστον ενός έτους, σύµφωνα µε την οδηγία 2001/40/ΕΚ του
Μαΐου 2001. Ωστόσο, η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι δεν είναι αποδεκτή η
απέλαση για υποτιθέµενα αδικήµατα που δεν έχουν εκδικαστεί.
Το τεκµήριο αθωότητας πρέπει πάντοτε να υπερισχύει, όπως
προβλέπεται στο άρθρο 48 του Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων.

4.3.8. Οι απελάσεις που προβλέπονται στην περίπτωση που
έχουν διαπραχθεί αδικήµατα πρέπει να συνοδεύονται από όλες τις
συνήθεις νοµικές εγγυήσεις του κράτους δικαίου. Με την έννοια
αυτή, η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι πρέπει να διαγραφεί από την Πράσινη
Βίβλο η δυνατότητα απέλασης για αδικήµατα που δεν έχουν
εκδικαστεί και, συνεπώς, δεν έχουν αποδειχθεί. Αναφερόµαστε
συγκεκριµένα στη δυνατότητα απέλασης λόγω της ύπαρξης
«σοβαρών λόγων να πιστεύεται ότι ο υπήκοος τρίτης χώρας έχει
διαπράξει σοβαρά αξιόποινα αδικήµατα», καθώς και της ύπαρξης
«σοβαρών ενδείξεων ότι προτίθεται να διαπράξει τέτοια αδικήµατα».
Θα πρέπει πάντοτε να είναι τα δικαστήρια εκείνα που θα αποφασί-
ζουν για την ύπαρξη ενός αξιόποινου αδικήµατος και για το µέτρο
της απέλασης.

4.3.9. Όπως αναφέρει η Επιτροπή, οι αποφάσεις απέλασης
πρέπει να λαµβάνουν υπόψη τον χαρακτήρα της άδειας διαµονής
των ατόµων. Οι κάτοικοι µακράς διάρκειας, τα µέλη της οικογέ-
νειας πολίτη κράτους µέλους, οι πρόσφυγες και οι δικαιούχοι
άλλων µορφών διεθνούς προστασίας, µπορούν να απελαθούν
µόνον εάν συνιστούν σοβαρό κίνδυνο για την ασφάλεια και τη
δηµόσια τάξη. Κατά τις απελάσεις, πρέπει πάντοτε να διασφαλίζεται
η ουσιαστική δικαστική εποπτεία. Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, οι
ανήλικοι και άλλα ευάλωτα πρόσωπα χρειάζονται πάντα τη µέγιστη
δυνατή προστασία.

(2) Η ∆ιεθνής Αµνηστία, ο Ερυθρός Σταυρός και άλλες ΜΚΟ έχουν
καταρτίσει διάφορες εκθέσεις.
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4.3.10. Η εναρµόνιση της κοινοτικής νοµοθεσίας πρέπει να
αποφεύγει την ακούσια επιστροφή σε ορισµένες ειδικές
περιπτώσεις:

— Εάν η επιστροφή συνεπάγεται χωρισµό της οικογένειας, τόσο
στις περιπτώσεις στις οποίες ο/η σύζυγος είναι υπήκοος ή
νοµίµως διαµένων, όσο και στις περιπτώσεις που συνεπάγεται
χωρισµό από τα τέκνα ή τους ανιόντες.

— Όταν η επιστροφή θίγει τους εξαρτώµενους ανήλικους.

— Όταν ο ενδιαφερόµενος υποφέρει από σοβαρή σωµατική ή
ψυχική νόσο.

— Όταν ο ενδιαφερόµενος διατρέχει σοβαρούς κινδύνους για
την ασφάλεια, τη ζωή και την ελευθερία του στη χώρα
καταγωγής ή διέλευσης.

4.3.11. Η άσκηση ένδικων µέσων κατά µέτρου απέλασης ή
ακούσιας επιστροφής πρέπει να έχει πάντοτε ανασταλτική ισχύ,
διότι αυτός είναι ο µόνος τρόπος διασφάλισης των δικαιωµάτων
των θιγοµένων προσώπων.

5. Κράτηση εν αναµονή αποµάκρυνσης

5.1. Η κράτηση εν αναµονή αποµάκρυνσης συνεπάγεται
σηµαντικό περιορισµό της προσωπικής ελευθερίας. Οι ελάχιστοι
κανόνες που θα θεσπιστούν στην ΕΕ πρέπει να διασφαλίζουν ότι
τα εντάλµατα κράτησης πρέπει να εκδίδονται από δικαστική αρχή
και να είναι εφεσίβλητα.

5.2. Οι φυλακές για εγκληµατίες δεν πρέπει να χρησιµοποιού-
νται για πρόσωπα εν αναµονή αποµάκρυνσης, διότι οι παρανόµως
διαµένοντες δεν είναι εγκληµατίες (1). Τα κέντρα κράτησης πρέπει
να είναι ειδικού χαρακτήρα και η φυλακή να µπορεί να χρησιµο-
ποιείται ως τόπος κράτησης µόνον στις περιπτώσεις κατά τις
οποίες η απέλαση έχει επιβληθεί για διαπραχθέντα αδικήµατα.

5.3. Οι συνθήκες λειτουργίας των κέντρων αυτών πρέπει να
ρυθµιστούν σε επίπεδο Ευρωπαϊκής Ένωσης, και οι κρατούµενοι
πρέπει να µπορούν να ασκούν τα ατοµικά τους δικαιώµατα, εκτός
από την ελευθερία κυκλοφορίας. Η µέγιστη διάρκεια κράτησης εν
αναµονή αποµάκρυνσης δεν µπορεί να υπερβαίνει τις τριάντα
ηµέρες. Οι ανήλικοι που δεν συνοδεύονται από γονείς ή κηδεµόνες,
θα κηδεµονεύονται από τις αρχές και δεν θα µπορούν να
εγκλείονται σε κέντρα κράτησης.

5.4. Εκτός από τα κέντρα κράτησης πρέπει να εξευρεθεί
άλλη εναλλακτική λύση. Το άτοµο που υπόκειται σε διαδικασία
απέλασης µπορεί να διαµένει στη συνήθη κατοικία του, µε την
υποχρέωση να παρουσιάζεται περιοδικά ενώπιον των αρχών. Η
απόφαση κράτησης πρέπει να είναι ανάλογη προς την κατάσταση
του ενδιαφεροµένου. Π.χ. δεν πρέπει να κρατείται άτοµο που έχει
αναπτύξει οικογενειακές ή εργασιακές ρίζες και ο λόγος της
αναγκαστικής επιστροφής είναι η λήξη της άδειας διαµονής του.

(1) ΕΕ C 149 της 21.6.2002.

5.5. Η ΕΟΚΕ επιθυµεί να θέσει ένα ερώτηµα στην Επιτροπή και
το Συµβούλιο. Τι νόηµα έχει η κράτηση εν αναµονή απέλασης
ατόµων τα οποία δεν µπορούν να απελαθούν, είτε λόγω έλλειψης
κατάλληλων συµφωνιών µε τις χώρες καταγωγής τους, είτε διότι
είναι πολίτες χωρών που βρίσκονται σε εµπόλεµη κατάσταση, ή
χωρών στις οποίες τα άτοµα αυτά τελούν υπό δίωξη, ή χωρών στις
οποίες δεν αναγνωρίζονται τα ανθρώπινα δικαιώµατα; Από την
άποψη των ανθρωπίνων δικαιωµάτων, καταστάσεις παρατεταµένης
κράτησης, όπως υφίστανται σήµερα σε ορισµένα κράτη µέλη, δεν
είναι αποδεκτές.

5.6. Εκτός από τους ελάχιστους κανόνες, θα πρέπει να καταρ-
τιστεί σε επίπεδο ΕΕ προσωρινός κατάλογος χωρών στις οποίες δεν
µπορούν να µεταφερθούν πρόσωπα, λόγω έλλειψης ελευθεριών,
λόγω πολέµων, ή ανθρωπιστικών κρίσεων.

5.7. Τα άτοµα που έχουν σοβαρές σωµατικές ή διανοητικές
νόσους δεν µπορούν να κρατηθούν ή να απελαθούν, δεδοµένου
ότι χρειάζονται ιατροφαρµακευτική περίθαλψη.

6. Οι συµφωνίες επανεισδοχής

6.1. Η Επιτροπή και τα διάφορα κράτη µέλη αντιµετωπίζουν
σήµερα δυσκολίες για τη σύναψη συµφωνιών επανεισδοχής µε
τρίτες χώρες. Είναι προφανές ότι οι συµφωνίες επανεισδοχής
παρουσιάζουν ενδιαφέρον µόνον για τους Ευρωπαίους. Η ΕΟΚΕ
θεωρεί σκόπιµο να συµπληρωθούν αυτές οι συµφωνίες επανεισδο-
χής µε άλλα πολιτικά και οικονοµικά µέσα που παρουσιάζουν
ενδιαφέρον για τις τρίτες χώρες. Οι σχέσεις της Ευρωπαϊκής
Ένωσης µε τις τρίτες χώρες πρέπει να βασίζονται πάντοτε σε
ανθρωπιστικά κριτήρια.

6.2. Στις συµφωνίες σύνδεσης µεταξύ της ΕΕ και των τρίτων
χωρών θα πρέπει να συµπεριληφθούν ρήτρες για τη ρύθµιση των
µεταναστευτικών ρευµάτων µε νόµιµο τρόπο και για να είναι θετική
η ευρωπαϊκή πολιτική µετανάστευσης ως προς την οικονοµική και
κοινωνική ανάπτυξη των χωρών αυτών. Οι συµφωνίες επανεισδοχής
πρέπει να εξεταστούν στα πλαίσια αυτά.

6.2.1. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της
Σεβίλλης, το οποίο αποφάσισε να διατηρήσει τους στόχους της
συνεργασίας για την ανάπτυξη, αποτρέποντας το ενδεχόµενο οι
πιθανές κυρώσεις προς τρίτες χώρες να επηρεάζουν τις δεσµεύσεις
για συνεργασία. Το καλύτερο µέτρο για τον περιορισµό της τάσης
αποδηµίας που πλήττει τις αναπτυσσόµενες χώρες είναι η αύξηση
των πολιτικών της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την ανάπτυξη των
χωρών αυτών.

6.3. Η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει ότι σε άλλη γνωµοδότηση (1) έχει
ήδη διατυπώσει τη γνώµη της: ο σεβασµός των ανθρωπίνων
δικαιωµάτων είναι απαραίτητη προϋπόθεση για την υπογραφή
συµφωνιών επανεισδοχής.
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7. Η επιστροφή και η συνδροµή στην ανάπτυξη

7.1. Η ευρωπαϊκή πολιτική επιστροφής σε σχέση µε τις τρίτες
χώρες πρέπει να είναι θετική για την ανάπτυξη των χωρών αυτών.
∆εν πρέπει να δηµιουργεί επιπλέον προβλήµατα. Τα άτοµα που
επιστρέφουν πρέπει να ενσωµατώνονται στην κοινωνία και να
διαδραµατίζουν θετικό ρόλο στην οικονοµική και κοινωνική
ανάπτυξη. Η συνδροµή για την επιστροφή πρέπει να επιτρέπει την
ενσωµάτωση των ατόµων στο εργασιακό πλαίσιο και την προώθηση
των οικονοµικών δραστηριοτήτων.

7.2. Η θετική σχέση που πρέπει να έχει η επιστροφή µε την
ανάπτυξη πρέπει να αφορά τόσο την εκούσια, όσο και την ακούσια
επιστροφή, αλλά η επιτυχία θα είναι πάντοτε µεγαλύτερη όταν ο
ενδιαφερόµενος αποδέχεται την επιστροφή εκουσίως.

7.3. Οι επιστροφές πρέπει να συµπεριλαµβάνουν «συνοδευτικά
προγράµµατα» σε κάθε προσωπική κατάσταση, λαµβάνοντας
υπόψη τις οικονοµικές, επαγγελµατικές, κοινωνικές και οικογενεια-
κές περιστάσεις των ατόµων καθώς και την οικονοµική και
κοινωνική κατάσταση της χώρας στην οποία επιστρέφουν. Το
πρόγραµµα θα συµπεριλαµβάνει τις δράσεις των οργανώσεων που
συνεργάζονται στη εν λόγω διαδικασία.

7.4. Το ποσό χρηµατοδότησης των κοινοτικών προγραµµάτων
επιστροφής δεν θα πρέπει να αφαιρείται από τα προγράµµατα της
Κοινότητας ή των κρατών µελών που προορίζονται για την
ανάπτυξη. Πρέπει να είναι νέα προγράµµατα τα οποία αυξάνουν
τους παρόντες πόρους.

Βρυξέλλες, 18 Σεπτεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS

7.5. Οι διεθνώς αναγνωρισµένες διεθνείς οργανώσεις (∆ιεθνής
Οργανισµός Μετανάστευσης, Ερυθρός Σταυρός, Ύπατη Αρµοστεία
των ΗΕ για τους Πρόσφυγες, κ.λπ.) πρέπει να συµµετέχουν µαζί µε
την ΕΕ και τα κράτη µέληστη διαχείριση των προγραµµάτων αυτών.

7.6. Η Επιτροπή έχει ανακοινώσει ότι πρόκειται να υποβάλει
σύντοµα ανακοίνωση για τη µετανάστευση και τη συνδροµή για την
ανάπτυξη. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η πρωτοβουλία αυτή είναι αναγκαία
και ελπίζει ότι η Επιτροπή θα λάβει υπόψη τις απόψεις της.

8. Τελικές παρατηρήσεις

8.1. Το Συµβούλιο επιταχύνει τις εργασίες του για τις
αναγκαίες δράσεις κατά της παράνοµης µετανάστευσης. Η ΕΟΚΕ
έχει δηλώσει σε διάφορες γνωµοδοτήσεις της ότι, σε µεγάλο
βαθµό, το Συµβούλιο και τα κράτη µέλη είναι υπεύθυνα για το
γεγονός ότι δεν υπάρχει ακόµη κοινή νοµοθεσία στον τοµέα της
µετανάστευσης και του ασύλου, πράγµα που καθιστά δυσχερή τη
διαχείριση των µεταναστευτικών ρευµάτων κατά νόµιµο τρόπο.

8.2. Όλα τα θεσµικά όργανα της ΕΕ πρέπει να δείξουν µεγάλη
αποφασιστικότητα ως προς την πρόληψη ακραίων πολιτικών
συµπεριφορών, και ιδιαίτερα συµπεριφορών ξενόφοβου
χαρακτήρα, που αναπτύσσονται σε ορισµένα µέρη. Προς τούτο,
είναι αναγκαίο οι δράσεις να διακρίνονται από µεγάλη υπευθυ-
νότητα και σωστή πολιτική παιδαγωγική, κατά τρόπον ώστε να
γνωρίσουν οι πολίτες την πραγµατικότητα των µεταναστευτικών
φαινοµένων. Τα µαζικά µέσα ενηµέρωσης, στα πλαίσια των πλη-
ροφοριών και απόψεων που εκφράζουν, θα πρέπει να βασίζονται
σε αντικειµενικές πτυχές και να δρουν µε υπευθυνότητα. Ορισµένοι
ανενδοίαστοι πολιτικοί χρησιµοποιούν τις ανησυχίες των πολιτών
για να ενθαρρύνουν το ρατσισµό και την ξενοφοβία. Η ΕΟΚΕ
υποστηρίζει τις δράσεις των οργανώσεων της κοινωνίας των
πολιτών για την καταπολέµηση του ρατσισµού και της ξενοφοβίας.
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Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την «Πρόταση οδηγίας του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την αναγνώριση των επαγγελµατικών

προσόντων»

(COM(2002) 119 τελικό — 2002/0061 (COD))

(2003/C 61/14)

Στις 22 Μαρτίου 2002, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής
και Κοινωνικής Επιτροπής, σχετικά µε την ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «Απασχόληση, κοινωνικές υποθέσεις, δικαιώµατα των πολιτών», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία
των σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 4 Σεπτεµβρίου 2002 µε βάση την εισηγητική
έκθεση του κ. Ehnmark.

Κατά την 393η σύνοδο ολοµέλειας της 18ης και 19ης Σεπτεµβρίου 2002 (συνεδρίαση της 18ης Σεπτεµβρίου),
η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε (οµόφωνα) µε 135 ψήφους υπέρ, 0 ψήφους κατά και καµία
αποχή την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Κύρια σηµεία της γνωµοδότησης

1.1. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Λισσαβώνας του 2000
έθεσε έναν ιδιαίτερα φιλόδοξο στόχο για την ανάπτυξη της
Ένωσης, µε εκτεταµένες συνέπειες όχι µόνο από οικονοµικής αλλά
και από κοινωνικής και περιβαλλοντικής άποψης. Η στρατηγική
της Λισσαβώνας υπογράµµισεότι ο γενικός στόχος για την πρόοδο
της Ένωσης, είναι να καταστεί η πλέον ανταγωνιστική και δυναµική,
στηριζόµενη στη γνώση, κοινωνία παγκοσµίως µέχρι το 2010.
Μεταγενέστερα Ευρωπαϊκά Συµβούλια επιβεβαίωσαν τον εν λόγω
στόχο.

1.2. Ένας από τους σηµαντικότερους τοµείς δράσης για την
επίτευξη του στόχου της Λισσαβώνας είναι η εκπαίδευση και η
κατάρτιση, και κατ' επέκταση η ανάπτυξη των ανθρωπίνων πόρων.
Ένας άλλος ουσιαστικός τοµέας δράσης είναι η ανάπτυξη των
αγορών εργασίας και της λειτουργίας τους. Στο σηµείο επαφής
αυτών των δύο τοµέων βρίσκονται οι προσπάθειες για τη βελτίωση
της ποιοτικής εκπαίδευσης και κατάρτισης, καθώς και για τη
διασφάλιση της αµοιβαίας αναγνώρισης των επαγγελµατικών
προσόντων διαµέσου των συνόρων. Μόνο κατ' αυτόν τον τρόπο
µπορούν τα συστήµατα αγοράς εργασίας και εκπαίδευσης να
συµβάλουν πλήρως στην επίτευξη του στόχου της Λισσαβώνας.

1.3. Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή (ΕΟΚΕ)
επιδοκιµάζει τη νέα πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για την
παγίωση και απλούστευση του νοµικού πλαισίου για την αµοιβαία
αναγνώριση των επαγγελµατικών προσόντων. Αυτή είναι µία
πρόταση επίκαιρη και µε µεγάλο βεληνεκές. Παρά το γεγονός ότι
επικεντρώνεται στα νοµοθετικώς κατοχυρωµένα επαγγέλµατα, θα
συµπεριλάβει, εκ των πραγµάτων, τόσο τα νοµοθετικώς κατοχυ-
ρωµένα όσο και τα µη κατοχυρωµένα επαγγέλµατα, καθώς και τα
επαγγέλµατα που βασίζονται σε συντοµότερες αλλά και µακρύ-
τερες περιόδους εκπαίδευσης, ιδίως επειδή πολλά επαγγέλµατα
είναι κατοχυρωµένα σε ορισµένες χώρες της ΕΕ, ενώ σε άλλες
χώρες της ΕΕ δεν είναι. Υπό την έννοια αυτή, ενδέχεται να
επηρεαστεί και η κινητικότητα στο πεδίο των µη κατοχυρωµένων
επαγγελµάτων, έστω και αν η πρόταση οδηγίας δεν αναφέρεται
επίσηµα σ' αυτό. Η προτεινόµενη νέα οδηγία αντιπροσωπεύει µία
σηµαντικότατη απλούστευση των ισχυουσών νοµικών δοµών. Η
ΕΟΚΕ υποστηρίζει τις εν λόγω προθέσεις.

1.4. Ένα σύστηµα για την αναγνώριση των επαγγελµατικών
προσόντων πρέπει να βασίζεται στην ενεργό υποστήριξη και
συµµετοχή των ενδιαφερόµενων επαγγελµατικών ενώσεων και των
κοινωνικών εταίρων. Τούτο σε ένα ορισµένο βαθµό διασφαλίζεται
από το υφιστάµενο καθεστώς, σε αντίθεση µε το προτεινόµενο. Η
ΕΟΚΕ προτείνει τροποποιήσεις της πρότασης οδηγίας, προκειµένου
να διασφαλίζεται η εν λόγω συµµετοχή.

1.5. Η αµοιβαία αναγνώριση των επαγγελµατικών προσόντων
πρέπει να βασίζεται σε τεκµήρια συγκρίσιµα υψηλής ποιότητας
των προσόντων. Είναι ουσιώδους σηµασίας οι καταναλωτές και
γενικά οι πολίτες να µπορούν να εµπιστεύονται την ποιότητα των
υπηρεσιών των προσφερόµενων τόσο από µετανάστες όσο και από
εγχώριους επαγγελµατίες. Η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι η πρόταση οδηγίας
δεν καλύπτει επαρκώς τα εγγενή προβλήµατα της εγκαθίδρυσης
µιας καλής υπηρεσίας καταναλωτή. Αυτό δεν αποτελεί µόνο θέµα
των δηµόσιων αρχών αλλά των επαγγελµατικών ενώσεων και των
κοινωνικών εταίρων. Τα κράτη µέλη οφείλουν να διασφαλίσουν ότι
τη βασική µέριµνα θα αποτελέσει η προστασία των καταναλωτών.

1.6. Το νέο καθεστώς για την αναγνώριση των επαγγελµατικών
προσόντων πρέπει να είναι απλό και ελαστικό αλλά και ευπροσάρ-
µοστο στις αλλαγές της αγοράς εργασίας ή των εκπαιδευτικών
συστηµάτων. Η προτεινόµενη οδηγία δεν διευκρινίζει σε ποια
έκταση οι διατάξεις της οδηγίας µπορεί να υπόκεινται σε αναθεω-
ρήσεις, ως αποτέλεσµα αλλαγών στην πολιτική για την παιδεία. Η
ΕΟΚΕ συνιστά ακόµη στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή να δώσει ιδιαίτερη
προσοχή στην ανάγκη πολιτικής συνέπειας στα σηµεία επαφής των
πολιτικών για την παιδεία, την αγορά εργασίας και την εσωτερική
αγορά.

1.7. Το νέο σύστηµα δίνει τη δυνατότητα σε ευρωπαϊκούς
επαγγελµατικούς οργανισµούς να προτείνουν πανευρωπαϊκές κοι-
νές βάσεις για την αναγνώριση των επαγγελµατικών προσόντων. Η
ΕΟΚΕ θεωρεί ιδιαίτερα θετικό το γεγονός ότι η εν λόγω δυνατότητα
περιλαµβάνεται στην πρόταση οδηγίας. Ωστόσο, η ΕΟΚΕ είναι της
άποψης ότι τα κριτήρια για την υποβολή τέτοιουείδους προτάσεων
θα έπρεπε να καθορίζονται καλύτερα στην οδηγία. Η ΕΟΚΕ
προτείνει µια δέσµη τέτοιων κριτηρίων.
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1.8. Η νέα πρόταση οδηγίας θέτει πολυάριθµες προκλήσεις
στον τοµέα της πληροφόρησης και της επικοινωνίας, τόσο για τις
εθνικές αρχές όσο και για τους επαγγελµατικούς φορείς. Η ΕΟΚΕ
θεωρεί απολύτως απαραίτητη την παροχή υπηρεσίας υψηλής
ποιότητας προς τους πολίτες όσον αφορά την αναγνώριση των
παρόχων υπηρεσιών.

1.9. Η ΕΟΚΕ εκπροσωπεί την οργανωµένη κοινωνία των
πολιτών, συµπεριλαµβανοµένων των κοινωνικών εταίρων, των
επαγγελµατιών και των καταναλωτών. Η ΕΟΚΕ προτίθεται να
συµµετάσχει ενεργά στην παρακολούθηση της συνέχειας που θα
δοθεί στην οδηγία, καθώς ένα µέρος των εργασιών της ΕΟΚΕ
αφορά την εσωτερική αγορά και τις εξελίξεις στα εκπαιδευτικά
συστήµατα.

2. Η ανάγκη για αυξηµένη κινητικότητα στις αγορές εργα-
σίας: αναγνώριση των πτυχίων στο πλαίσιο της στρατηγι-
κής της Λισσαβώνας

2.1. Η γεωγραφική κινητικότητα µεταξύ των κρατών µελών της
ΕΕ παραµένει σχετικά χαµηλή, γεγονός που καταδεικνύεται από το
ότι 225 000 πολίτες — ή ποσοστό 0,1 % επί του συνολικού
πληθυσµού της ΕΕ — άλλαξαν επίσηµα τόπο κατοικίας από µία
χώρα σε µία άλλη κατά το 2000. Ωστόσο, το πρότυπο κινητικότη-
τας έχει µεταβληθεί. Όταν σχεδιάστηκε, πριν από 40 έτη,
το κοινοτικό καθεστώς για την επαγγελµατική αναγνώριση, η
γεωγραφική κινητικότητα αφορούσε κυρίως ανειδίκευτους εργά-
τες. Επί του παρόντος, την κινητικότερη οµάδα στην εσωτερική
αγορά εργασίας αποτελούν οι ειδικευµένοι εργαζόµενοι.

2.2. Η γεωγραφική και επαγγελµατική κινητικότητα θεωρείται
ως ένα από τα βασικά µέτρα για την ενίσχυση της απασχόλησης
και την προώθηση της συνολικής ανταγωνιστικότητας στην ΕΕ. Η
άρση των εµποδίων στην κινητικότητα κατέστη ένα βασικό θέµα
πολιτικής. ∆εδοµένων των µεταβαλλόµενων τάσεων της κινητικότη-
τας στην αγορά εργασίας, κατέστη σηµαντική η διευκόλυνση της
κινητικότητας στο εσωτερικό της Ένωσης — αντί της εξόδου
απ' αυτήν.

2.3. Η στρατηγική της Λισσαβώνας χαρακτήρισε την έλλειψη
κινητικότητας στην αγορά εργασίας ως ουσιώδες εµπόδιο για την
επίτευξη οικονοµικής και βιοµηχανικής ανάπτυξης. Η στρατηγική
επισήµανε, εξάλλου, την ανάγκη για τη διασφάλιση της υψηλής
ποιότητας των προσφερόµενων υπηρεσιών. Η πτυχή της ποιότητας
φαίνεται να αποτελεί ένα από τα βασικά θέµατα της τρέχουσας
συζήτησης για την ανάπτυξη των εκπαιδευτικών συστηµάτων.

2.4. Επί του παρόντος, καταβάλλονται προσπάθειες, αφενός,
στην ανώτατη εκπαίδευση και, αφετέρου, στην επαγγελµατική
εκπαίδευση και κατάρτιση, για την επίτευξη ενός βαθµού σύγκλι-
σης τόσο όσον αφορά τα εκπαιδευτικά προγράµµατα όσο και τα
πρότυπα. Αν και είναι ακόµη νωρίς να αναφερθούµε σε εναρµόνιση,
είναι προφανές ότι τα εκπαιδευτικά συστήµατα έχουν διαπιστώσει
την ανάγκη για ένα βαθµό προγραµµατικής σύγκλισης.Η σύγκλιση
στα ακαδηµαϊκά και επαγγελµατικά προσόντα θα συµβάλλει
αναµφίβολα στην κινητικότητα για πρόσθετα προσόντα.

2.5. Το νοµικό πλαίσιο για την αναγνώριση των επαγγελµα-
τικών προσόντων αποτελεί µέσο για την επίτευξη µίας ανοιχτής και
ελαστικής εσωτερικής αγοράς. Τα ίδια επαγγέλµατα οργανώνονται
συχνά µε πολύ διαφορετικούς τρόπους στα κράτη µέλη. Η κύρια
προσέγγιση πρέπει να είναι η διατήρηση του γενικού δικαιώµατος
εγκατάστασης µε βάση τις εθνικές διατάξεις. Η πρόβλεψη για
µερική πρόσβαση στο επάγγελµα ή η διασυνοριακή παροχή
υπηρεσιών θα πρέπει να παρέχουν µόνο περιορισµένη ή σε
εξαιρετικές περιπτώσεις ελευθέρωση. Η οδηγία δεν έχει επιτύχει να
δώσει σαφείς σχετικές απαντήσεις. Η ΕΟΚΕ συνιστά να περιληφθεί
σχετική δήλωση στην οδηγία.

2.6. Πρέπει να επισηµανθεί ότι, στο πλαίσιο αυτό, ιδιαίτερη
προσοχή χρειάζεται να επιδειχθεί για τις «βιοµηχανίες διπλωµάτων»
και άλλους ψευδείς παρόχους πιστοποιητικών προσόντων και να
ληφθούν τα απαραίτητα µέτρα.

3. Γενικές παρατηρήσεις

3.1. Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει την πρόταση νέας οδηγίας για την
αναγνώριση των επαγγελµατικών προσόντων. Στόχος της είναι η
δηµιουργία ενός καλύτερα συντονισµένου, διαφανούς και ευέ-
λικτου καθεστώτος αµοιβαίας αναγνώρισης για νοµοθετικώς
κατοχυρωµένα επαγγέλµατα, βάσει του υφιστάµενου γενικού
καθεστώτος και των τοµεακών οδηγιών για την αναγνώριση. Η
ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι η πρόταση συνιστά τον πρώτο συνεκτικό
εκσυγχρονισµό του κοινοτικού καθεστώτος για την επαγγελµατική
αναγνώριση από το σχεδιασµό του πριν από µία τεσσαρακονταετία.

3.2. Η συνολική παγίωση των καθεστώτων αναγνώρισης των
προσόντων για τα νοµοθετικώς κατοχυρωµένα επαγγέλµατα οφεί-
λει να τα καταστήσει ευκολότερα όσον αφορά τη διαχείρισή τους,
σαφέστερα, ταχύτερα και φιλικότερα προς τους χρήστες, µε
σκοπό τη διευκόλυνση της ελεύθερης κυκλοφορίας εξειδικευµένων
εργαζοµένων µεταξύ των κρατών µελών. Τούτο γίνεται ακόµη
σηµαντικότερο ενόψει της διευρυµένης Ευρωπαϊκής Ένωσης.

3.3. Με τη δηµιουργία µιας συνεκτικής δέσµης αρχών για την
αµοιβαία αναγνώριση, η Επιτροπή προσπάθησε να παραµερίσει
ενδεχόµενους τοµείς διαµάχης όσον αφορά τα εθνικά καθεστώτα.
Τούτο ισχύει ειδικότερα για τις χώρες όπου υφίστανται δηµόσιοι
επαγγελµατικοί οργανισµοί µε αρµοδιότητες συνταξιοδοτικών
ταµείων και άλλων πτυχών της κοινωνικής ασφάλισης. Η ΕΟΚΕ
συνιστά η πρόταση οδηγίας να καταστήσει σαφές στο προοίµιό
της ότι οι διατάξεις της οδηγίας δεν εµπεριέχουν αλλαγές στις
βασικές δοµές των επαγγελµατικών ενώσεων στα κράτη µέλη.
Στόχος της οδηγίας είναι αποκλειστικά η προώθηση και η
απλούστευση της κινητικότητας και όχι οι µεταβολές των δοµών
των κρατών µελών.
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3.4. Η ενηµέρωση για την αναγνώριση των πτυχίων και των
προσόντων, όσον αφορά τόσο τα νοµοθετικώς κατοχυρωµένα
επαγγέλµατα όσο και οποιεσδήποτε πρωτοβουλίες για τα µη
νοµοθετικώς κατοχυρωµένα επαγγέλµατα, πρέπει να βελτιωθεί,
βάσει τόσο της υφιστάµενης ενηµέρωσης και δικτύων επικοινωνίας
όσο και των τρεχουσών εργασιών για την ενίσχυση της διαφάνειας
των προσόντων, προκειµένου να διασφαλισθεί ότι οι πολίτες
µπορούν να εµπιστεύονται µία συνεκτικότερη υπηρεσία παροχής
πληροφοριών και συµβουλών ειδικά για τα ατοµικά συµφέροντα
και δικαιώµατά τους. Η ΕΟΚΕ θα επιδοκίµαζε µία εµπεριστατωµένη
ανάλυση για τον τρόπο εγκαθίδρυσης µίας άρτιας υπηρεσίας
ενηµέρωσης των πολιτών.

3.5. Η οδηγία θα αντικαταστήσει δεκαπέντε ισχύουσες οδηγίες
στον τοµέα της αναγνώρισης των επαγγελµατικών προσόντων,
δηλαδή δώδεκα οδηγίες, οι οποίες καλύπτουν τα επτά ιατρικά
επαγγέλµατα (1), τα επαγγέλµατα του νοσοκόµου υπεύθυνου για
γενική περίθαλψη (2), του οδοντιάτρου (3), του κτηνιάτρου (4), της
µαίας (5), του φαρµακοποιού (6) και του αρχιτέκτονα (7) και οι
οποίες υιοθετήθηκαν στο διάστηµα µίας δωδεκαετίας κατά τις
δεκαετίες 1970 και 1980, καθώς και τις τρεις οδηγίες γενικού
καθεστώτος (8), οι οποίες ενηµερώθηκαν στο σύνολό τους από την
οδηγία SLIM του 1999 και την οδηγία SLIM του 2001.
Κατ' αυτόν τον τρόπο, θα έπρεπε να καλυφθεί το συνολικό φάσµα
των επαγγελµάτων από τα επαγγέλµατα ανώτατης εκπαίδευσης
µέχρι τα βιοτεχνικά και εµπορικά επαγγέλµατα.

3.6. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την προσέγγιση που ακολούθησε η
Επιτροπή. Έχει ουσιώδη σηµασίας να αναληφθούν νέες προσπά-
θειες για την απλούστευση του νοµοθετικού πλαισίου για την
αναγνώριση των προσόντων. Ιδιαίτερα ενόψει της διεύρυνσης της
ΕΕ, είναι ζωτικής σηµασίας η εγκαθίδρυση ενός νέου καθεστώτος
που λαµβάνει υπόψη του την ανάγκη για την απλούστευση
καθώς και για τη σταθερή υψηλή ποιότητα των προσφερόµενων
υπηρεσιών.

3.7. Η πρόταση προβλέπει ειδικές υποχρεώσεις για τους
παρόχους υπηρεσιών σχετικά µε την συγκεκριµένη πληροφόρηση
στους πελάτες τους και στα σηµεία επαφής στα κράτη µέλη.
Γενικότερες υποχρεώσεις προβλέπονται για τα κράτη µέλη όσον
αφορά την ανταλλαγή πληροφοριών. Η ΕΟΚΕ θα επιθυµούσε πιο
συγκεκριµένες προτάσεις όσον αφορά τις υποχρεώσεις των κρατών
µελών να εργαστούν για την ολοκλήρωση των υφιστάµενων
εθνικών καθεστώτων.

(1) ΕΕ L 165 της 7.7.1993, σ. 1 καθώς και την τελευταία τροποποίησή
της από την οδηγία SLIM.

(2) ΕΕ L 176 της 15.7.1977, σ. 1 και σ. 8, καθώς και την τελευταία
τροποποίησή της από την οδηγία SLIM.

(3) ΕΕ L 233 της 24.8.1978, σ. 1 και σ. 10, καθώς και την τελευταία
τροποποίησή της από την οδηγία SLIM.

(4) ΕΕ L 362 της 23.12.1978, σ. 1 και σ. 7, καθώς και την τελευταία
τροποποίησή της από την οδηγία SLIM.

(5) ΕΕ L 33 της 11.2.1980, σ. 1 και σ. 8, καθώς και την τελευταία
τροποποίησή της από την οδηγία SLIM.

(6) ΕΕ L 253 της 24.9.1985, σ. 34 και σ. 37, καθώς και την τελευταία
τροποποίησή της από την οδηγία SLIM.

(7) ΕΕ L 223 της 21.8.1985, σ. 15, καθώς και την τελευταία τροποποίησή
της από την οδηγία SLIM.

(8) ΕΕ L 19 της 24.1.1989, σ. 16, καθώς και την τελευταία τροποποίησή
της από την οδηγία SLIM. ΕΕ L 209 της 24.7.1992, σ. 25, καθώς
και την τελευταία τροποποίησή της από την οδηγία SLIM. ΕΕ L 201
της 31.7.1999, σ. 77.

4. Ειδικές παρατηρήσεις

Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει ότι πρέπει να γίνει σαφές στον τίτλο
της οδηγίας ότι αφορά µόνο τα νοµοθετικώς κατοχυρωµένα
επαγγέλµατα.

4.1. Τίτλος Ι — Γενικές διατάξεις

4.1.1. Τ ο π ε δ ί ο ε φ α ρ µ ο γ ή ς τ η ς π ρ ο τ ε ι ν ό µ ε ν η ς
ο δ η γ ί α ς

4.1.1.1. Η ΕΟΚΕ σηµείωσε ότι η διατύπωση δεν καλύπτει τους
πολίτες τρίτων χωρών που πραγµατοποίησαν τις σπουδές τους σε
ένα κράτος µέλος της ΕΕ. Η ΕΟΚΕ είναι της γνώµης ότι αυτή η
κατηγορία πολιτών από τρίτες χώρες, οι οποίοι διαθέτουν άδεια
παραµονής θα έπρεπε να έχουν τα ίδια δικαιώµατα µε τους πολίτες
της ΕΕ για την αναγνώριση των προσόντων τους (9).

4.1.1.2. Όσον αφορά τους πολίτες κράτους µέλους και µε
σκοπό τη διατήρηση υψηλών προδιαγραφών στις υπηρεσίες που
παρέχονται στους καταναλωτές, η ΕΟΚΕ προτείνει να δίνεται η
δυνατότητα στο κράτος µέλος υποδοχής να υποβάλλει σε δοκιµα-
σία επάρκειας τον υποψήφιο που κατέχει επίσηµο αποδεικτικό
επαγγελµατικών προσόντων που αποκτήθηκαν σε τρίτη χώρα και
τριετή επαγγελµατική πείρα που πιστοποιείται από κράτος µέλος
που αναγνώρισε το αποδεικτικό µε βάση το άρθρο 2, παράγρα-
φος 2.

4.1.2. Σ υ ν έ π ε ι ε ς τ η ς α ν α γ ν ώ ρ ι σ η ς

4.1.2.1. Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για την σαφή
και άµεση διατύπωση των δύο πρώτων παραγράφων.

4.1.2.2. Ωστόσο, η ΕΟΚΕ διατηρεί ορισµένες επιφυλάξεις όσον
αφορά την εφαρµογή του άρθρου 4, παράγραφος 3, το οποίο
ορίζει ότι εφόσον το επάγγελµα για το οποίο ο αιτών διαθέτει τα
προσόντα στο κράτος µέλος προέλευσης συνιστά αυτόνοµη
δραστηριότητα επαγγέλµατος που καλύπτει ευρύτερο πεδίο
δραστηριοτήτων στο κράτος µέλος υποδοχής και εφόσον η
συγκεκριµένη διαφορά δεν δύναται να καλυφθεί µε τη λήψη
αντισταθµιστικού µέτρου, η αναγνώριση των προσόντων του
αιτούντος παρέχει σε αυτόν πρόσβαση µόνο στη συγκεκριµένη
δραστηριότητα στο κράτος µέλος υποδοχής. Στη συγκεκριµένη
αυτή περίπτωση η ΕΟΚΕ φοβάται ότι θα προκληθεί σύγχυση στον
καταναλωτή σχετικά µε την επαγγελµατική επάρκεια του παρόχου
υπηρεσιών. Η ΕΟΚΕ τάσσεται υπέρ της υποχρέωσης του ενδιαφε-
ρόµενου παρόχου υπηρεσιών να δίδει στον καταναλωτή σαφείς και
ακριβείς πληροφορίες σχετικά µε το ακριβές πεδίο του τοµέα
δραστηριότητάς του.

(9) Βλέπε Οµάδα σχεδιασµού υψηλού επιπέδου για τις δεξιότητες και την
κινητικότητα, 14 ∆εκεµβρίου 2001, σχέδιο δράσης της Επιτροπής για
τις δεξιότητες και την κινητικότητα, COM(2002) 72) και την πρόταση
οδηγίας για τις προϋποθέσεις εισόδου και διαµονής υπηκόων τρίτων
χωρών µε σκοπό τη µισθωτή απασχόληση και την άσκηση ανεξάρτητων
οικονοµικών δραστηριοτήτων, COM(2001) 386 τελικό.
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Η ΕΟΚΕ έχει ήδη αναφερθεί (βλέπε σηµείο 2.5) στην ανάγκη
σαφούς αναφοράς στην οδηγία ότι η µερική πρόσβαση σε
επάγγελµα πρέπει να αποτελεί την εξαίρεση και όχι τον κανόνα.

4.1.2.3. Στο πλαίσιο αυτό, η ΕΟΚΕ έχει λάβει γνώση των
ανησυχιών ορισµένων εθνικών επαγγελµατικών ενώσεων ότι η
διατύπωση του άρθρου 4, παράγραφος 3 — µεταξύ άλλων —
µπορεί να ερµηνευθεί ως πράσινο φως για πλέον οµοιόµορφες
δοµές στους εθνικούς επαγγελµατικούς φορείς. Η ΕΟΚΕ συνιστά
να περιληφθεί στο προοίµιο της οδηγίας µια δήλωση ότι στόχος
της είναι η προώθηση και η απλούστευση της κινητικότητας
και όχι η οποιαδήποτε παρέµβαση στις δοµές των εθνικών
επαγγελµατικών φορέων.

4.2. Τίτλος ΙΙ — Ελεύθερη παροχή υπηρεσιών

4.2.1. ' Α ρ θ ρ ο 5 , Α ρ χ ή τ η ς ε λ ε ύ θ ε ρ η ς π α ρ ο χ ή ς
υ π η ρ ε σ ι ώ ν

4.2.1.1. Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι ο στόχος της ελεύθερης
παροχής υπηρεσιών θα πρέπει να είναι η υψηλή ποιότητα των
υπηρεσιών στους ευρωπαίους πολίτες και η προστασία της
ασφάλειας και της υγείας των ευρωπαίων καταναλωτών, και αυτό
όσον αφορά τόσο τις δηµόσιες όσο και τις ιδιωτικές υπηρεσίες. Ο
καταναλωτής θα πρέπει να ενηµερώνεται ορθά στη µητρική του
γλώσσα σχετικά µε τον πάροχο υπηρεσιών και τις συνθήκες υπό
τις οποίες παρέχονται οι υπηρεσίες.

4.2.1.2. Ένας αποδέκτης υπηρεσιών δεν µπορεί γενικά να
διαπιστώσει σε ποιο κράτος είναι εγκατεστηµένος ένας πάροχος
υπηρεσιών. Γι' αυτό, θα πρέπει να µπορεί να εµπιστεύεται ότι οι
προσφερόµενες σε αυτόν υπηρεσίες αντιστοιχούν στο επίπεδο
προστασίας της χώρας στην οποία προσφέρονται. Για το λόγο
αυτό, η ΕΟΚΕ είναι της άποψης ότι οι ειδικοί επαγγελµατικοί
κανόνες του κράτους υποδοχής των υπηρεσιών πρέπει να είναι
δεσµευτικοί και για τους παρόχους υπηρεσιών από άλλα κράτη
µέλη.

4.2.1.3. Η προτεινόµενη οδηγία αντιµετωπίζει το ενδεχόµενο
ενός ελαφρύτερου καθεστώτος για την παροχή διασυνοριακών
υπηρεσιών από εκείνο για εγκατάσταση, αν και περιλαµβάνει
ρήτρα διασφάλισης. Η κινητικότητα των παρόχων υπηρεσιών στο
εσωτερικό των κρατών µελών θα διευκολυνθεί µε τη παροχή σε
αυτούς της δυνατότητας προσωρινής εργασίας για διάστηµα µέχρι
16 µηνών στη χώρα υποδοχής µε τον τίτλο της χώρας προέλευσης.
Η ΕΟΚΕ τονίζει ότι αυτό δεν θα πρέπει να ερµηνεύεται ως ένδειξη
διαφοράς όσον αφορά της ποιότητα των υπηρεσιών αλλά αντιθέτως
ως τρόπος επίλυσης ενός διοικητικού ζητήµατος. Στο πλαίσιο
αυτό, η ΕΟΚΕ παραπέµπει στο άρθρο 7 σχετικά µε την υποχρέωση
για τον πάροχο υπηρεσιών να ενηµερώνει σχετικώς εκ των
προτέρων το σηµείο επαφής του κράτους µέλους εγκατάστασης.
Η εν λόγω υποχρέωση ισχύει και για την προσωρινή διευθέτηση
της παροχής υπηρεσιών.

4.2.1.4. Το άρθρο 7 της πρότασης οδηγίας ορίζει ότι, οπουδή-
ποτε εγκατασταθεί ο πάροχος υπηρεσιών µε σκοπό την παροχή
υπηρεσιών, οφείλει να ενηµερώσει σχετικώς εκ των προτέρων το
σηµείο επαφής του κράτους µέλους εγκατάστασης. Η διάταξη
αυτή αναµφίβολα θα προκαλέσει ορισµένα προβλήµατα όσον
αφορά την ενηµέρωση και τις διοικητικές διαδικασίες, αλλά θα
λειτουργήσει ως µηχανισµός ελέγχου της ποιότητας.

4.2.1.5. Το άρθρο 9 της οδηγίας υποχρεώνει τα κράτη µέλη
να µεριµνούν ώστε οι πάροχοι υπηρεσιών να τηρούν τις υποχρεώ-
σεις τους σχετικά µε την ενηµέρωση. Για να τηρηθεί η εν λόγω
υποχρέωση, πρέπει να ενηµερώνονται οι αρχές του κράτους
υποδοχής για την παροχή των υπηρεσιών. Επίσης, το προβλεπόµενο
στο άρθρο 8 δικαίωµα των αρχών του κράτους µέλους υποδοχής
να ζητούν πληροφορίες από το κράτος µέλους εγκατάστασης δεν
έχει νόηµα, εκτός εάν οι αρχές του κράτους µέλους υποδοχής
έχουν γνώση της παροχής υπηρεσιών. Επ' αυτού, η ΕΟΚΕ είναι της
άποψης ότι θα πρέπει να ενηµερώνεται και το σηµείο επαφής του
κράτους υποδοχής από τον επίδοξο πάροχο υπηρεσιών.

4.2.1.6. Όσον αφορά το άρθρο 8, η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι πρέπει
να ορισθεί προθεσµία απάντησης από τις αρµόδιες αρχές.

4.2.1.7. Επιπλέον από τις πληροφορίες που απαιτούνται σύµ-
φωνα µε το άρθρο 9 της πρότασης οδηγίας, θα πρέπει να
διασφαλισθεί επίσης ότι ο πάροχος υπηρεσιών θα πληροφορεί τον
αποδέκτη σχετικά µε την ασφάλιση έναντι των χρηµατικών κινδύ-
νων που σχετίζονται µε την επαγγελµατική ευθύνη.

Επίσης, οι καταναλωτές πρέπει να ενηµερώνονται σχετικά µε τη
διάρκεια της επαγγελµατικής παραµονής στη χώρα τους διότι
χρειάζεται να γνωρίζουν εάν θα έχουν ή όχι παρακολούθηση στην
θεραπεία, το φάκελο ή την υπόθεσή τους. Επίσης, πρέπει να
διαθέτουν πληροφορίες σχετικά µε τα µέσα προσφυγής που
διαθέτουν σε περίπτωση προβλήµατος.

4.2.1.8. Προκειµένου να αποφευχθούν οι αµφιβολίες και τα
προβλήµατα, η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι πρέπει να καταστεί σαφές το
εάν η περίοδος των δεκαέξι εβδοµάδων υπολογίζεται µε βάση
ηµερολογιακές ή εργάσιµες ηµέρες. Η ΕΟΚΕ προτείνει την λύση
των ηµερολογιακών ηµερών, δεδοµένου ότι ορισµένοι επαγγελµα-
τίες παρέχουν τις υπηρεσίες τους και τα σαββατοκύριακα.

4.3. Τίτλος ΙΙΙ — Ελευθερία εγκατάστασης

4.3.1. Κ ε φ ά λ α ι ο Ι , Γ ε ν ι κ ό κ α θ ε σ τ ώ ς α ν α γ ν ώ -
ρ ι σ η ς τ ω ν τ ί τ λ ω ν ε κ π α ί δ ε υ σ η ς

4.3.1.1. Το κεφάλαιο αυτό, στην ουσία, υιοθετεί τις αρχές που
ορίζονται στις οδηγίες 89/48/ΕΟΚ και 92/51/ΕΟΚ. Το γενικό
καθεστώς βασίζεται στην αρχή της αµοιβαίας αναγνώρισης, σύµ-
φωνα µε την οποία κάθε εξειδικευµένος επαγγελµατίας που έχει
µία απασχόληση σε ένα κράτος µέλος έχει το δικαίωµα για την
αναγνώριση του τίτλου εκπαίδευσης για την ικανοποίηση των
απαιτήσεων άσκησης του ίδιου επαγγέλµατος σε ένα άλλο κράτος
µέλος, χωρίς να υποχρεούται να υποστεί νέα δοκιµασία επάρκειας.
Καθώς δεν υφίσταται συντονισµός όσον αφορά τις ελάχιστες
απαιτήσεις εκπαίδευσης, το γενικό καθεστώς δεν επιτρέπει γενικά
την αυτόµατη αναγνώριση. Το κράτος µέλος υποδοχής µπορεί να
απαιτήσει αντισταθµιστικά µέτρα, σε περίπτωση ύπαρξης σηµαντι-
κών διαφορών µεταξύ της εκπαίδευσης που απέκτησε ο µετανάστης
και της εκπαίδευσης που απαιτείται από το κράτος µέλος υποδο-
χής. Η αρχή αυτή διατηρείται στην πρόταση οδηγίας.
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4.3.1.2. Αναµφίβολα, η επικουρική εφαρµογή του γενικού
καθεστώτος στους επαγγελµατίες που υπάγονται στο τοµεακό
καθεστώς είναι ασύµβατη µε την εναρµόνιση των ελάχιστων
απαιτήσεων εκπαίδευσης. Εξάλλου, το τοµεακό καθεστώς χάνει το
νόηµά του, εάν η µη συµµόρφωση µε τις ελάχιστες απαιτήσεις
εκπαίδευσης, οδηγεί στην αυτόµατη εφαρµογή του γενικού
καθεστώτος.

4.3.1.3. Τελικά εξαιτίας αυτού, δηµιουργούνται δύο τάξεις
στους κόλπους ενός επαγγελµατικού κλάδου: οι επαγγελµατίες
που διαθέτουν εκπαίδευση που πληροί τις ελάχιστες απαιτήσεις
της τοµεακής οδηγίας και οι υπόλοιποι. Για τους καταναλωτές
αυτή η διαφορά δεν γίνεται αισθητή και οι ίδιοι δεν έχουν τη
δυνατότητα να διακρίνουν µεταξύ των εξειδικευµένων και των
λιγότερο εξειδικευµένων παρόχων υπηρεσιών.

4.3.1.4. Κατά τη γνώµη της ΕΟΚΕ, η τρέχουσα πρακτική των
κρατών µελών να κρίνουν εξατοµικευµένα τις γνώσεις και τις
δεξιότητες των αιτούντων και να προδιαγράφουν κατάλληλα και
αναλογικά αντισταθµιστικά µέτρα σύµφωνα µε τη νοµολογία του
Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου δικαιολογείται εκ των πραγµάτων και
είναι υπέρ των καταναλωτών. Συνεπώς, θα πρέπει να διατηρηθεί.

4.3.2. ' Α ρ θ ρ ο 11 , Ε π ί π ε δ α π ρ ο σ ό ν τ ω ν

4.3.2.1. Σε θεωρητικό επίπεδο, ορίζονται πέντε επίπεδα
επαγγελµατικών προσόντων. Τα επίπεδα από Ι µέχρι και ΙΙΙ
αντιστοιχούν στα τρία επίπεδα προσόντων που καλύπτει η οδηγία
92/51/ΕΟΚ. Η οδηγία 89/48/ΕΟΚ διαχωρίζεται στα επίπεδα IV
και V. Η αναγνώριση παρέχεται βάσει της πρότασης οδηγίας µόνο
εάν το απαιτούµενο επίπεδο στο κράτος µέλος υποδοχής δεν
υπερβαίνει το αµέσως ανώτερο επίπεδο εκείνου που πιστοποιείται
από τον τίτλο εκπαίδευσης του αιτούντος. Το ισχύον σύστηµα
δίνει τη δυνατότητα µηχανισµών σύνδεσης των γενικών οδηγιών
92/51 και 89/48.

4.3.2.2. Αποτελεί πρόοδο το γεγονός ότι η πρόταση οδηγίας
λαµβάνει υπόψη της τη διάκριση µεταξύ διαφορετικών επιπέδων
ανώτατης εκπαίδευσης. Ωστόσο, η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι τα επίπεδα
των προσόντων δεν αντιστοιχούν µε τη γενική πολιτική της ΕΕ για
τη παιδεία και µε την τάση που κυριαρχεί στην αποκαλούµενη
διαδικασία της Μπολόνια για την ανώτατη εκπαίδευση.

4.3.2.3. Η ΕΟΚΕ προτείνει τις παρακάτω τροποποιήσεις στο
άρθρο 11:

— Το επίπεδο 5 αντιστοιχεί σε ανώτατη εκπαίδευση ελάχιστης
διάρκειας τεσσάρων και µέγιστης πέντε ετών,

— Το επίπεδο 6 αντιστοιχεί σε ανώτατη εκπαίδευση ελάχιστης
διάρκειας πέντε ετών.

4.3.3. ' Α ρ θ ρ ο 13 , ' Ο ρ ο ι α ν α γ ν ώ ρ ι σ η ς

4.3.3.1. Το περιεχόµενο του εν λόγω άρθρου προέρχεται
βασικά από το άρθρο 3 των οδηγιών 89/48 και 92/51.

4.3.3.2. Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι η πιστοποιούµενη νοµοθε-
τικώς κατοχυρωµένη εκπαίδευση καθιστά περιττή την απόδειξη
επαγγελµατικής πείρας δύο ετών για τους µετακινούµενους εργα-
ζόµενους που προέρχονται από ένα κράτος µέλος, στο οποίο δεν
κατοχυρώνεται νοµοθετικά το εν λόγω επάγγελµα.

4.3.4. ' Α ρ θ ρ ο 1 4 , Α ν τ ι σ τ α θ µ ι σ τ ι κ ά µ έ τ ρ α

4.3.4.1. Στατιστικά στοιχεία καταδεικνύουν ότι ποσοστό
υψηλότερο από 80 % των αιτήσεων γίνεται αποδεκτό χωρίς
αντισταθµιστικά µέτρα. Ωστόσο, θα πρέπει να δίνεται δυνατότητα
αντισταθµιστικών µέτρων, όπως για παράδειγµα δοκιµασία επάρ-
κειας ή περίοδος προσαρµογής, σε περίπτωση σηµαντικών διαφο-
ρών µεταξύ της εκπαίδευσης και κατάρτισης του αιτούντος και
εκείνης που απαιτείται από το κράτος µέλος υποδοχής. Η ΕΟΚΕ
τονίζει ότι το κράτος µέλος υποδοχής πρέπει να διαθέτει το
δικαίωµα να κρίνει ποιο από τα δύο αντισταθµιστικά µέτρα θα
πρέπει να απαιτηθεί από έναν αιτούντα, µε την επιφύλαξη της
αρχής της αναλογικότητας.

4.3.4.2. Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι οι σηµαντικές διαφορές
στο σχέδιο οδηγίας ερµηνεύονται µε βάση τη διάρκεια και το
περιεχόµενο της εκπαίδευσης που απαιτείται από το κράτος
µέλος υποδοχής και τονίζει ότι οι αρµόδιες αρχές πρέπει να
επικεντρώνουν την προσοχή τους στα υφιστάµενα προσόντα και
όχι στην αρχική εκπαίδευση του αιτούντος. Απαιτούνται κοινές
µέθοδοι συνεκτίµησης της επαγγελµατικής πείρας και των προ-
σόντων που αποκτήθηκαν µέσω συνεχούς εκπαίδευσης.

4.3.4.3. Με το άρθρο 14, η Επιτροπή καταργεί την δυνατότητα
των κρατών µελών να απαιτούν επαγγελµατική πείρα αντί των
αντισταθµιστικών µέτρων σε περίπτωση ουσιαστικών αποκλίσεων
ως προς τη διάρκεια και όχι το περιεχόµενο της εκπαίδευσης. Οι
λέξεις κλειδιά είναι προφανώς η «διάρκεια και όχι το περιεχόµενο»
της εκπαίδευσης. Τούτο σηµαίνει ότι ο αιτών δεν θα έχει
τη δυνατότητα να αντισταθµίζει την βραχύτερη εκπαίδευση µε
ουσιαστική περίοδο επαγγελµατικής πείρας. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι θα
έπρεπε να είχαν αναλυθεί οι επιπτώσεις αυτής της πρότασης.

4.3.4.4. Η πρόταση οδηγίας ορίζει ότι σε περίπτωση που ένα
κράτος µέλος εκτιµά ότι µπορεί ή ότι δεν επιθυµεί να παραχωρήσει
σε έναν αιτούντα τη δυνατότητα επιλογής µεταξύ περιόδου
προσαρµογής και δοκιµασίας επάρκειας, θα πρέπει προηγουµένως
να ενηµερώσει τα υπόλοιπα κράτη µέλη και την Επιτροπή προσκο-
µίζοντας κατάλληλη αιτιολόγηση για την εν λόγω παρέκκλιση. Η
ΕΟΚΕ διαπιστώνει το πλεονέκτηµα αυτής της διάταξης, καθώς
αυτή θα καταστήσει δυσχερέστερη την επιβολή νέων εµποδίων
στην κινητικότητα. Η εν λόγω διάταξη καταδεικνύει την ανάγκη
δηµιουργίας ενός ιδιαίτερα αποτελεσµατικού δικτύου εθνικών
σηµείων επαφής για την εφαρµογή της οδηγίας.

4.3.4.5. Θα πρέπει να διασφαλίζεται ο σεβασµός του κώδικα
δεοντολογίας, τον οποίο ενέκρινε η οµάδα συντονιστών για το
γενικό σύστηµα αναγνώρισης των πτυχίων.
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4.3.4.6. Η αυξανόµενη κινητικότητα σε συνδυασµό µε τις
προσπάθειες ενθάρρυνσής της έχουν ήδη ενισχύσει τις συγκρίσεις
και τη σύγκλιση των προσόντων και της εκπαίδευσης. Κατά
συνέπεια, καθίσταται ολοένα σηµαντικότεροι οι σαφείς και απλοί
όροι που ισχύουν για την προσωρινή και ευκαιριακή διασυνοριακή
παροχή υπηρεσιών.

4.3.5. ' Α ρ θ ρ ο 15 , Κ ο ι ν έ ς β ά σ ε ι ς

4.3.5.1. Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της διότι η πρόταση
οδηγίας εισάγει την έννοια των κοινών ευρωπαϊκών βάσεων, οι
οποίες θα προτείνονται από τις επαγγελµατικές ενώσεις σε ευρω-
παϊκό επίπεδο και θα υιοθετούνται από την Επιτροπή µετά από την
απαιτούµενη διαβούλευση µε τα κράτη µέλη. Σύµφωνα µε το
σχέδιο οδηγίας, κοινή βάση σηµαίνει µία δέσµη κριτηρίων των
επαγγελµατικών προσόντων, η οποία παρέχει επαρκή εχέγγυα ως
προς το επίπεδο των ικανοτήτων για τη συνέχιση ενός δεδοµένου
επαγγέλµατος και βάσει της οποία οι εν λόγω ενώσεις πιστοποιούν
τα προσόντα που αποκτήθηκαν στα κράτη µέλη. Σε περίπτωση
που, βάσει των υφιστάµενων ή µελλοντικών κοινών βάσεων,
τίθενται κριτήρια προσόντων µε απόφαση που ελήφθη σε κοινοτικό
επίπεδο (Επιτροπή για την Αναγνώριση των Επαγγελµατικών
Προσόντων), τα κράτη µέλη δεν θα µπορούν να επιβάλλουν πλέον
αντισταθµιστικά µέτρα. Αυτός ο συνδυασµός κοινών βάσεων και
αντισταθµιστικών µέτρων είναι εξαιρετικά ενδιαφέρων και θα πρέπει
να στηριχθεί.

4.3.5.2. Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι αυτή η µορφή ενεργούς συµµε-
τοχής των ευρωπαϊκών επαγγελµατικών ενώσεων µπορεί να αποτε-
λέσει έναν ορθό τρόπο για να καταστεί η επαγγελµατική αναγνώ-
ριση απλούστερη και περισσότερο αυτοµατοποιηµένη, προβλέψιµη
και διαφανής. Ωστόσο, η µέθοδος πρέπει να προσφέρει κατάλληλα
εχέγγυα όσον αφορά το επίπεδο προσόντων του αιτούντος.

4.3.5.3. Ως εκ τούτου, η ΕΟΚΕ απαιτεί σαφή κριτήρια για τους
ευρωπαϊκούς επαγγελµατικούςφορείς που ενδέχεται να υποβάλουν
αίτηση για τον ορισµό κοινών βάσεων. Οι εν λόγω ευρωπαϊκοί
επαγγελµατικοί φορείς οφείλουν:

— να καλύπτουν, ει δυνατόν, όλες τις χώρες της ΕΕ,

— να προωθούν και να διαφυλάσσουν ένα υψηλό πρότυπο στο
σχετικό επαγγελµατικό τοµέα διασφαλίζοντας την προσέγ-
γιση σε υψηλό επίπεδο της αρχικής εκπαίδευσης και των
απαιτήσεων για τη συνεχή εκπαίδευση,

— να προωθούν τακτικές εξωτερικές αξιολογήσεις του επιπέδου
των υπηρεσιών που παρέχουν τα µέλη της στα κράτη µέλη,

— να χορηγούν ένα πιστοποιητικό για ένα καθορισµένο επίπεδο
επαγγελµατικών προσόντων, όπου αυτό δεν εµπίπτει στην
αρµοδιότητα των κρατών µελών,

— να διασφαλίζουν ότι τα µέλη των ενώσεων µελών τους
σέβονται τους καθορισµένους κανόνες επαγγελµατικής δεο-
ντολογίας, και

— να είναι αντιπροσωπευτικές για την αντίστοιχη επαγγελµατική
οµάδα σε εθνικό επίπεδο (στο εσωτερικό του κράτους
µέλους).

4.3.5.4. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή πρέπει να δηµιουργήσει ένα
ευρωπαϊκό µητρώο κοινών βάσεων. Το µητρώο πρέπει να ενσω-
µατωθεί στην ενηµερωτική ιστοσελίδα «One Stop-Mobility»,
η οποία περιλαµβάνει συνδέσµους προς τις οργανώσεις που
καθορίζουν τις βάσεις.

4.3.5.5. Ορισµένες ευρωπαϊκές οµοσπονδίες επαγγελµατικών
ενώσεων (όπως η Ευρωπαϊκή Οµοσπονδία Ενώσεων Ψυχολόγων
(EFPA), το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο Ενώσεων Γεωδαιτών (CLGE), η
Ευρωπαϊκή Οµοσπονδία Κοινοτήτων Κλινικής Χηµείας (EC4) κ.λπ.)
εξέφρασαν την υποστήριξή τους στην πρόταση οδηγίας και,
ταυτόχρονα, ανακοίνωσαν ότι θα υποβάλουν πρόταση για κοινή
βάση, σύµφωνα µε το άρθρο 15. Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει τις πρώτες
αυτές ευκαιρίες για τη δοκιµασία των σχεδιαζόµενων διαδικασιών
στην πρόταση οδηγίας.

4.3.6. Κ ε φ ά λ α ι ο Ι Ι , Α ν α γ ν ώ ρ ι σ η τ η ς ε π α γ γ ε λ -
µ α τ ι κ ή ς π ε ί ρ α ς

4.3.6.1. Η αρχή που διέπει το υφιστάµενο σύστηµα εξακολου-
θεί να ισχύει. Η πρόταση οδηγίας προβλέπει την αυτόµατη
αναγνώριση των προσόντων µε βάση την πιστοποιηµένη επαγγελ-
µατική πείρα του αιτούντος σε περίπτωση βιοτεχνικών, βιοµηχανι-
κών και εµπορικών δραστηριοτήτων. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι απαιτεί
προσεκτική εξέταση η διάκριση µεταξύ ετών εργασίας «ως αυτο-
απασχολούµενος ή διευθυντής επιχείρησης» και «ως µισθωτός».

4.3.7. Κ ε φ ά λ α ι ο Ι Ι Ι , Α ν α γ νώ ρ ι σ η β ά σ ε ι τ ο υ
σ υ ν τ ο ν ι σ µ ο ύ τ ω ν ε λ ά χ ι σ τ ω ν ό ρω ν
ε κ π α ί δ ε υ σ η ς

4.3.7.1. Η εκπαίδευση για επαγγέλµατα (όπως γενικός ιατρός
και ειδικευµένος ιατρός, νοσοκόµος γενικής περίθαλψης, οδοντία-
τρος, κτηνίατρος, φαρµακοποιός και αρχιτέκτονας) που
καλύπτονται από τις ισχύουσες τοµεακές οδηγίες, έχει εναρµονισ-
θεί ως ένα ορισµένο βαθµό σε ευρωπαϊκό επίπεδο. Ως εκ τούτου
αναγνωρίζονται κατά κανόνα αυτόµατα τα εθνικά προσόντα. Το
κεφάλαιο αυτό διατηρεί την αρχή που διέπει την αυτόµατη
αναγνώριση των τίτλων εκπαίδευσης. Ωστόσο, το πεδίο της νέας
οδηγίας µπορεί να θέσει στο επίκεντρο τις υφιστάµενες γενικότερες
διαφορές, όπως είναι ο αριθµός των απαιτούµενων ετών για ένα
συγκεκριµένο επάγγελµα.

Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει ότι πρέπει να διατηρηθεί ο στόχος υψηλής
ποιότητας στην εκπαίδευση και την κατάρτιση καθώς και στις
υπηρεσίες προς τον ασθενή ή τον πελάτη.
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5. Παρατηρήσεις για ειδικά επαγγέλµατα

5.1. Η πρόταση οδηγίας επιφέρει σηµαντική αλλαγή στον
αριθµό των ιατρικών ειδικοτήτων που θα περιλαµβάνονται σε
παράρτηµα τηςοδηγίας. Από τις 52, επί του παρόντος, ειδικότητες
που ρυθµίζονται µε βάση την εν λόγω τοµεακή οδηγία, στο µέλλον
θα συµπεριλαµβάνονται στο παράρτηµα µόνο 18 ειδικότητες, ενώ
οι υπόλοιπες 34 θα θεωρούνται µέρος του γενικού καθεστώτος.
Καθώς φαίνεται ότι υφίσταται σύγχυση όσον αφορά τον αριθµό
των ειδικοτήτων, η ΕΟΚΕ συνιστά στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή να
ενηµερώσει το εν λόγω παράρτηµα.

5.2. Ορισµένοι επαγγελµατικοί φορείς ιατρών επισήµαναν ότι
αυτό θα σήµαινε το διαχωρισµό των ιατρικών ειδικοτήτων σε δύο
οµάδες, µία µε σαφή εχέγγυα ποιότητας και µία άλληµε γενικότερα
χαρακτηριστικά ποιότητας. Η ΕΟΚΕ κατανοεί την ανάγκη για τη
συµπερίληψη σε παράρτηµα µόνο εκείνων των ειδικοτήτων που
αναγνωρίζονται σε όλα τα κράτη µέλη. Ωστόσο, υπάρχει αναµφί-
βολα ο κίνδυνος ότι αυτός ο διαχωρισµός των ιατρικών ειδικοτήτων
θα µπορούσε να έχει αρνητικές συνέπειες για τις ειδικότητες που
ρυθµίζονται βάσει του γενικού καθεστώτος. Η ΕΟΚΕ είναι της
άποψης ότι ο εν λόγω διαχωρισµός δεν είναι ορθός και συνιστά
την απαρίθµηση όλων των σηµερινών ειδικοτήτων στο παράρτηµα.

5.3. Οι φαρµακοποιοί εξέφρασαν την επιθυµία να διατηρηθεί η
παρέκκλιση που προβλέπει το άρθρο 2, παράγραφος 2 της οδηγίας
85/433/ΕΟΚ που ορίζει ότι τα κράτη µέλη δεν υποχρεούνται να
αναγνωρίζουν τα διπλώµατα, πιστοποιητικά και άλλους τίτλους
που αναφέρονται στην παράγραφο 1 για τη δηµιουργία νέων
φαρµακείων ανοικτών στο κοινό. Θεωρούνται ως φαρµακεία
ανοικτά στο κοινό και εκείνα τα οποία λειτουργούν λιγότερο από
τρία χρόνια. Προκειµένου να διατηρηθούν τα υψηλά πρότυπα των
φαρµακευτικών υπηρεσιών που παρέχονται στο ευρωπαϊκό κοινό
και να διασφαλισθεί η κατάλληλη γεωγραφική κατανοµή των
φαρµακείων, η ΕΟΚΕ συνιστά να ενσωµατωθεί η παρέκκλιση αυτή
στο άρθρο 41 της πρότασης οδηγίας.

5.4. Οι αρχιτέκτονες µάλλον προτιµούν να µην περιλαµβά-
νονται στη νέα οδηγία. Κύριος λόγος γι' αυτό είναι οι πτυχές
ποιότητας. Εξάλλου, η αιτιολογική έκθεση της πρότασης οδηγίας
τονίζει σε ένα βαθµό τις πτυχές ποιότητας του επαγγέλµατος του
αρχιτέκτονα. Έχοντας υπόψη το µέγεθος της προσπάθειας που
καταβάλλει η Επιτροπή για να ανταποκριθεί στα συµφέροντα των
αρχιτεκτόνων στο πλαίσιο της πρότασης οδηγίας, η ΕΟΚΕ συνιστά
τη συµπερίληψη του επαγγέλµατος του αρχιτέκτονα στη νέα
οδηγία.

5.5. Ένα άλλο παράδειγµα είναι το κτηνιατρικό επάγγελµα, το
οποίο οφείλει να προσφέρει υψηλό επίπεδο προστασίας των
καταναλωτών, πρόληψης και καταπολέµησης των ασθενειών των
ζώων και να διασφαλίζει την ευζωία των ζώων.

6. Τεκµηρίωση και διατυπώσεις

6.1. Άρθρο 46

Η ΕΟΚΕ σηµείωσε ότι οι διοικητικές διατυπώσεις τείνουν να
τηρούνται µε διαφορετικούς τρόπους στα κράτη µέλη. Ο κώδικας
δεοντολογίας που εγκρίθηκε από την οµάδα συντονιστών για το
γενικό καθεστώς αναγνώρισης των πτυχίων κατέστησε δυνατό τον
καθορισµό, βάσει της πείρας που αποκτήθηκε από την Επιτροπή
και τα κράτη µέλη, των προτιµητέων και των αποδεκτών ή
µη πρακτικών. Ο κώδικας δεοντολογίας µπορεί να χρειάζεται
ενηµέρωση σύµφωνα µε τη νέα οδηγία-πλαίσιο.

6.2. Άρθρο 47

Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι οι αρµόδιες αρχές οφείλουν να δώσουν
αιτιολογηµένη απόφαση το αργότερο τρεις µήνες µετά την
ηµεροµηνία υποβολής του πλήρους φακέλου του αιτούντος. Σε
σχέση µε το γενικό καθεστώς, τούτο σηµαίνει ότι η προθεσµία
µειώνεται από τους 4 µήνες που ισχύουν επί του παρόντος,
γεγονός που κρίνεται θετικό για τον αιτούντα.

6.3. Άρθρο 48, Χρήση του επαγγελµατικού τίτλου

Η ΕΟΚΕ σηµειώνει ότι, εφόσον η πρόσβαση σε επάγγελµα
στο κράτος µέλος υποδοχής είναι µερική, κατ' εφαρµογήν του
άρθρου 4, παράγραφος 3, το εν λόγω κράτος µέλος µπορεί να
συνοδεύει τον επαγγελµατικό τίτλο από κατάλληλη µνεία. Η ΕΟΚΕ
θεωρεί ουσιαστικό να µην εκληφθεί η εν λόγω µνεία από τους
καταναλωτές ως όποια εξειδίκευση αλλά αντίθετα ως περιορισµός
της επάρκειας του επαγγελµατία.

6.4. Άρθρο 49, Γλωσσικές γνώσεις

Η ΕΟΚΕ είναι πεπεισµένη ότι η σχετική γνώση της γλώσσας ή των
γλωσσών της χώρας υποδοχής κατέχει ουσιαστική σηµασία για την
άσκηση ενός επαγγέλµατος. Ωστόσο, οι γλωσσικές απαιτήσεις δεν
πρέπει να επηρεάζουν τη βασική ελευθερία της κυκλοφορίας των
εργαζοµένων που διασφαλίζεται από τη Συνθήκη. Οι γλωσσικές
απαιτήσεις πρέπει να είναι απαραίτητες και να επιβάλλονται κατά
αναλογικό τρόπο και πάντοτε να συνδυάζονται µε κατάλληλα
µέτρα για την παροχή πρόσθετης γλωσσικής κατάρτισης.

6.5. Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει τη σηµασία της γλωσσικής κατάρτι-
σης ως τµήµα της κινητικότητας και, συνεπώς, υποστηρίζει την
πρόταση που περιλαµβάνεται στο Σχέδιο δράσης της Επιτροπής
για τις δεξιότητες και την κινητικότητα, η οποία αναφέρει ότι
τα κράτη µέλη πρέπει να προσφέρουν δυνατότητας απόκτησης
γλωσσικών προσόντων στην προσχολική και σχολική εκπαίδευση
και ενίσχυσής τους στη δευτεροβάθµια και επαγγελµατική εκπαίδε-
υση.
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6.6. Παράλληλα, είναι ουσιαστικό να λαµβάνονται πλήρως
υπόψη οι ανάγκες των ευρωπαϊκών αγορών εργασίας. Οι κοινωνικοί
εταίροι οφείλουν να προβλέπουν την κατάλληλη γλωσσική κατάρ-
τιση των εργαζοµένων όπου χρειάζεται, ως τµήµα των αναπτυξια-
κών σχεδίων ανάπτυξης των προσόντων. Οι προσπάθειες γλωσσικής
κατάρτισης για την προώθηση της κινητικότητας θα πρέπει να
συµπεριλαµβάνουν όλες τις οµάδες της αγοράς εργασίας. Μετά το
Ευρωπαϊκό έτος γλωσσών, η Επιτροπή θα υποβάλει προτάσεις για
την ανάληψη δράσης για την προώθηση της µάθησης ξένων
γλωσσών. Η ΕΟΚΕ θα έχει, εν ευθέτω χρόνω, την ευκαιρία να
σχολιάσει τα σχέδια αυτά.

7. Τίτλος V — ∆ιοικητική συνεργασία και εκτελεστικές
δεξιότητες

7.1. Αρµόδιες αρχές και σηµεία επαφής

7.1.1. Η πρόταση οδηγίας υπογραµµίζει την ανάγκη ουσια-
στικά βελτιωµένων υπηρεσιών πληροφόρησης και διαβούλευσης
σε εθνικό επίπεδο. Κατά τη δηµιουργία της ενιαίας αγοράς,
ιδρύθηκαν διάφορα σηµεία επαφής και υπηρεσίες πληροφόρησης.
Ο αριθµός των ερωτήσεων και των επαφών από τις επιχειρήσεις και
το ευρύ κοινό είναι µέχρι σήµερα µάλλον περιορισµένος. Όταν
τεθεί σε ισχύ η νέα οδηγία και γίνει ευρύτερα γνωστή η
σχεδιαζόµενη πιο φιλόδοξη πληροφόρηση για τους παρόχους
υπηρεσιών, είναι αναµενόµενο ότι τα δίκτυα πληροφόρησης για
την ενιαία αγορά θα ανταποκριθούν σε σηµαντικά περισσότερες
κλήσεις. Όσον αφορά την παιδεία και ειδικότερα την ανώτατη
εκπαίδευση, υφίστανται ήδη ορισµένα καλά οργανωµένα κέντρα
πληροφόρησης. Πρόκειται για τα ΝΑRICS (Εθνικά Ενηµερωτικά
Κέντρα για την ΑκαδηµαϊκήΑναγνώριση), τα οποία είναι τα σηµεία
επαφής για επαγγέλµατα ανώτατης εκπαίδευσης, τα ΝRCVG
(Κέντρα Εθνικών Πόρων για τον Επαγγελµατικό Προσανατολισµό),
καθώς και τα εθνικά σηµεία αναφοράς για την επαγγελµατική
κατάρτιση.

7.1.2. Ωστόσο, η ΕΟΚΕ οφείλει να παρατηρήσει ότι η νέα
οδηγία θα θέσει στα κράτη µέλη µια αρκετά σηµαντική διοικητική
πρόκληση.

7.1.3. Οι προτεινόµενες νέες διαδικασίες θα απαιτήσουν, ειδικά
στην αρχή, σηµαντικές διοικητικές προσπάθειες εκ µέρους της
Ευρωπαϊκής Επιτροπής. ΗΕΟΚΕ θα εκτιµούσε την πραγµατοποίηση
µίας επισκόπησης των συνολικών διοικητικών δαπανών για τη νέα
οδηγία.

7.1.4. Η ΕΟΚΕ υποθέτει ότι οι τρέχουσες πρωτοβουλίες που
διαχειρίζεται η Γ∆ Αγορά, όπως οι υπηρεσίες «Europe Direct Call
Center Singpost» και «Dialogue with Citizens» θα συνδεθούν µε
την ευρωπαϊκή ενηµερωτική ιστοσελίδα One-Stop Mobility, όπως
προτείνεται στο Σχέδιο ∆ράσης για την κινητικότητα και στα
συµπεράσµατα της Βαρκελώνης.

7.1.5. Οι άµεσοι σύνδεσµοι µε τις ιστοσελίδες των ευρωπαϊκών
επαγγελµατικών ενώσεων και των κοινωνικών εταίρων θα πρέπει να
προσφέρουν έγκυρες πληροφορίες για συγκεκριµένα επαγγέλµατα.
Οι αιτούντες θα πρέπει να διευκολύνονται κατά την πλοήγησή
τους σε άλλες ιδιωτικές ιστοσελίδες που αφορούν την αναγνώριση
των προσόντων. Υφίστανται πολλές τέτοιες ιστοσελίδες που
µπορούν να προσφέρουν πρόσθετη πληροφόρηση.

7.1.6. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την πρόταση που περιλαµβάνεται
στο Σχέδιο ∆ράσης για τις δεξιότητες και την κινητικότητα και στα
συµπεράσµατα της Βαρκελώνης, σύµφωνα µε τηνοποία η Επιτροπή
και τα κράτη µέλη πρέπει να αναλάβουν µια ενηµερωτική εκστρα-
τεία για την κινητικότητα το 2003. Οι κοινωνικοί εταίροι και
άλλα ενδιαφερόµενα µέρη καλούνται να αναλάβουν τοµεακές
ενηµερωτικές εκστρατείες.

8. Άρθρο 54, Επιτροπή αναγνώρισης των επαγγελµατικών
προσόντων

8.1. Προτείνεται η ύπαρξη µόνο µίας επιτροπής για την
εφαρµογή της οδηγίας, καθώς και την ενηµέρωσή της. Όλες οι
επιτροπές που δηµιουργήθηκαν υπό το ισχύον σύστηµα θα πρέπει
να καταργηθούν.

8.2. Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι το πεδίο της εν λόγω επιτροπής
πρέπει να είναι ιδιαίτερα ευρύ, καλύπτοντας από τους ιατρούς
µέχρι τους αρχιτέκτονες, και ακόµη το σύνολο του φάσµατος των
επαγγελµάτων, από τα επαγγέλµατα ανώτατης εκπαίδευσης µέχρι
τα βιοτεχνικά και εµπορικά επαγγέλµατα που περιλαµβάνονται
στο γενικό καθεστώς. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί ότι οι διαδικασίες
επιτροπολογίας αρµόζουν στην αναβάθµιση των τεχνικών απαι-
τήσεων, αλλά αµφιβάλλει κατά πόσον µπορούν να είναι κατάλληλες
για την υιοθέτηση αξιόπιστων εχεγγύων για την ποιότητα της
εκπαίδευσης και της κατάρτισης. Η κοινοτική δράση/καθεστώς
στον τοµέα της επαγγελµατικής αναγνώρισης εστιάζεται στην
ελεύθερη κυκλοφορία. Οι συµβουλευτικές επιτροπές επικεντρώ-
θηκαν στην εκπαίδευση. Το µελλοντικό καθεστώς πρέπει να
προβλέπει ένα µηχανισµό που να εγγυάται µία ανάλογη συµβολή
εκ µέρους του αντίστοιχου επαγγέλµατος υπό τη µορφή συµβου-
λευτικών επιτροπών για την αναβάθµιση της εκπαίδευσης και
κατάρτισης. Αυτό δεν αφορά µόνο τα επαγγέλµατα που ακολου-
θούν την αρχή της αυτόµατης αναγνώρισης, αλλά και άλλες
επαγγελµατικές οµάδες. Τα επαγγέλµατα πρέπει να διαθέτουν τη
δυνατότητα, αφενός, δραστηριοποίησης και υποβολής προτάσεων
για αλλαγές και, αφετέρου, ανταπόκρισης σε αιτήµατα της εν λόγω
επιτροπής.

8.3. Είναι ουσιώδους σηµασίας, κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, η
επιβεβαίωση σε κατάλληλη νοµικά µορφή κάθε διευθέτησης
σχετικής µε ένα µηχανισµό διαβούλευσης, η οποία να διασφαλίζει
ότι η διαβούλευση θα διατηρηθεί και στο µέλλον. Είναι σηµαντικό
να λάβει η εγγύηση διαβούλευσης την κατάλληλη και δεσµευτική
µορφή.
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8.4. Η ΕΟΚΕ προτείνει την προσθήκη στο άρθρο 54 µίας νέας,
τρίτης, υποπαραγράφου, η οποία να ορίζει:

— «Η επιτροπή οφείλει, υπό την κατάλληλη µορφή, να συµβου-
λεύεται επαγγελµατικούς φορείς, τους κοινωνικούς εταίρους
και άλλα ενδιαφερόµενα µέρη για θέµατα σχετικά µε την
εφαρµογή και την ανάπτυξη της οδηγίας. Πρωτοβουλίες
διαβούλευσης µπορούν να αναλαµβάνουν και οι αρµόδιοι
επαγγελµατικοί φορείς και οι κοινωνικοί εταίροι.»

8.5. Όταν, πριν από 40 έτη, σχεδιάστηκε το κοινοτικό
καθεστώς για την επαγγελµατική αναγνώριση, η γεωγραφική
κινητικότητα πραγµατοποιούνταν, κατά κύριο λόγο, από ανειδίκευ-
τους εργάτες. Σήµερα, οι ειδικευµένοι εργαζόµενοι αποτελούν την
οµάδα µε τη µεγαλύτερη κινητικότητα στην εσωτερική αγορά
εργασίας. Η κινητικότητα θεωρείται µέσον για την ενίσχυση της
απασχόλησης και της ανταγωνιστικότητας στην ΕΕ. Προκειµένου
να οικοδοµηθούν ισχυρότεροι δεσµοί µε τον πραγµατικό κόσµο
της εργασίας, θα ήταν ιδιαίτερα σηµαντική η ενεργός συµµετοχή
των κοινωνικών εταίρων στη διαδικασία αναγνώρισης.

9. Συµπεράσµατα

9.1. Ανάγκη για µια συνολική στρατηγική

9.1.1. Η ΕΟΚΕ έχει επίγνωση του γεγονότος ότι η επίσηµη
αρµοδιότητα της Γ∆ «Εσωτερική Αγορά» εµπίπτει στο πεδίο
του καθεστώτος της ΕΕ για την αναγνώριση των νοµοθετικώς
κατοχυρωµένων επαγγελµάτων. Παράλληλα, συνειδητοποιεί ότι
ένα αυξανόµενο µερίδιο της αγοράς εργασίας δραστηριοποιείται
εκτός του νοµοθετικά κατοχυρωµένου πεδίου, όπου η διαφάνεια
και η αµοιβαία εµπιστοσύνη αποτελούν τα καίρια στοιχεία για την
αναγνώριση των προσόντων και των ικανοτήτων.

9.1.2. Ως εκ τούτου, η ΕΟΚΕ επέλεξε µία συνολική προοπτική
για τα θέµατα της αναγνώρισης και ενστερνίζεται την πρόσκληση
που απηύθυνε την 3η Ιουνίου 2002 το Συµβουλίου για την
Απασχόληση και την Κοινωνική Πολιτική προς την Επιτροπή
σχετικά µε την προώθηση, σε στενή συνεργασία µε το Συµβούλιο
και τα κράτη µέλη, της συνεργασίας στον τοµέα της εκπαίδευσης
και της κατάρτισης, µε βάση την διαφάνεια και την διασφάλιση της
ποιότητας, προκειµένου να αναπτυχθεί ένα πλαίσιο για την
αναγνώριση των προσόντων (ευρωπαϊκό σύστηµα ακαδηµαϊκών
προσόντων, συµπληρώµατα πτυχίων και πιστοποιητικών, ευρωπαϊ-
κό βιογραφικό), το οποία θα ακολουθεί τα επιτεύγµατα της
διαδικασίας της Μπολόνια και θα προωθεί παρόµοια δράσης στον
τοµέα της επαγγελµατικής εκπαίδευσης. Μια τέτοιου είδους
συνεργασία πρέπει να διασφαλίζει την ενεργό συµµετοχή των
κοινωνικών εταίρων, των ιδρυµάτων επαγγελµατικής εκπαίδευσης
και κατάρτισης και άλλων ενδιαφεροµένων µερών.

9.1.3. Η ΕΟΚΕ σηµειώνει µε ιδιαίτερη ικανοποίηση ότι πρό-
σφατα δόθηκε υψηλή προτεραιότητα, στο πλαίσιο της ευρωπαϊκής
πολιτικής ατζέντας, σε δράσεις στον τοµέα της αναγνώρισης. Θα
πρέπει να αναπτυχθούν οι συνέργιες µεταξύ των δράσεων αυτών,
προκειµένου να επιτευχθεί µία γενική στρατηγική.

9.1.4. Πολλές πρωτοβουλίες αναγνώρισης αναπτύχθηκαν µέχρι
σήµερα, χωρίς αλληλοσύνδεση. Βάσει του άρθρου 15, θα δηµιουρ-
γηθούν κοινές βάσεις στο πλαίσιο της συγκεντρωτικής οδηγίας
για την αναγνώριση, υπό την εποπτεία της Γ∆ «Εσωτερική Αγορά».

Η Γ∆ «Εκπαίδευση» θα εποπτεύει το θέµα των εθελοντικών
ελάχιστων προτύπων στην εκπαίδευση και κατάρτιση, µε σκοπό τη
διευκόλυνση της επαγγελµατικής αναγνώρισης των µη νοµοθε-
τικώς κατοχυρωµένων επαγγελµάτων. Θα δηµιουργήσουν και οι
οµάδες µη νοµοθετικώς κατοχυρωµένων επαγγελµάτων τις δικές
τους κοινές βάσεις; Το Φόρουµ για τη ∆ιαφάνεια στην επαγγελµα-
τική κατάρτιση θα συντονίζει το θέµα της ανεπίσηµης αναγνώρισης
και της άτυπης µάθησης. Οι τοµεακές επιτροπές που εγκαθιδρύ-
θηκαν µέσω του ευρωπαϊκού κοινωνικού διαλόγου µπορούν να
χρησιµοποιηθούν για τη συνέχιση της εργασίας επί των τοµεακών
προσόντων.

9.1.5. Ένας αριθµός βιοµηχανιών, όπως η τεχνολογία πλη-
ροφοριών και επικοινωνιών, η αυτοκινητοβιοµηχανία και η
αεροναυπηγική, αναπτύσσουν τις δικές τους ευρωπαϊκές ή διεθνείς
προσεγγίσεις για τα πρότυπα προσόντων. Ορισµένες απ' αυτές
στοχεύουν στην έκδοση ευρωπαϊκών πτυχίων, τα οποία θα απονέ-
µονται σε εθελοντική βάση. Υπάρχει µία σειρά σχεδίων στο
πλαίσιο των προγραµµάτων Σωκράτης και Leonardo da Vinci που
αφορούν θέµατα αναγνώρισης. Το σχέδιο Tuning έχει ως στόχο
τη σύγκλιση ορισµένων θεµάτων της ανώτατης εκπαίδευσης.

9.1.6. Καθώς η διαδικασία της Μπολόνια είχε ως στόχο τη
δηµιουργία ενός ευρωπαϊκού χώρου ανώτατης εκπαίδευσης µέχρι
το 2010, ενώ το ίδιο επιδιώκει για την επαγγελµατική εκπαίδευση
και η αποκαλούµενη διαδικασία της Μπριζ, θα υπάρξουν δύο
παράλληλες διαδικασίες σύγκλισης και εναρµόνισης στον τοµέα
της ευρωπαϊκής εκπαίδευσης και κατάρτισης. Οι κοινωνικοί εταίροι
θα συµµετάσχουν στη διαδικασία της Μπριζ, αλλά µέχρι στιγµής
αποκλείσθηκαν από τη διαδικασία της Μπολόνια. Η ΕΟΚΕ πιστεύει
ότι τα παράλληλα µέσα και υπηρεσίες για την επαγγελµατική
εκπαίδευση και κατάρτιση και την ανώτατη εκπαίδευση πρέπει να
συντονίζονται, καθώς τα όρια µεταξύ των δύο πεδίων είναι
ακαθόριστα, ενώ και οι κοινωνικοί εταίροι πρέπει να ενσωµατωθούν
σε δράσεις σε αµφότερα τα πεδία. Τα εθνικά σηµεία αναφοράς
για τα επαγγελµατικά προσόντα πρέπει να ενσωµατωθούν στην
παράλληλη υπηρεσία ΝΑRIC που σχετίζεται µε την ανώτατη
εκπαίδευση.

9.1.7. Η ΕΟΚΕ τονίζει µε έµφαση ότι εξακολουθεί να υφίσταται
ανάγκη για συνέργια και συνοχή πολιτικής µεταξύ της Γ∆
«Εσωτερική Αγορά», η οποία ασχολείται µε θέµατα κινητικότητας,
της Γ∆ «Εκπαίδευση και Πολιτισµός», η οποία είναι αρµόδια για
ευρωπαϊκά σχέδια σχετικά µε την ποιότητα της εκπαίδευσης και
κατάρτισης, και της Γ∆ «Απασχόληση», η οποία διαθέτει έναν
αριθµό επιτροπών κοινωνικού διαλόγου.

9.1.8. Η ΕΟΚΕ κρίνει επιτακτική την επίτευξη ενός πλαισίου
πολιτικής για το συνολικό πεδίο της αναγνώρισης. Η εν λόγω
πρόταση οδηγίας αποτελεί ένα µόνο βήµα προς την κατεύθυνση
αυτή. Η ΕΟΚΕ συνιστά µε εµµονή την θέσπισης ενός κοινού
ευρωπαϊκού βήµατος ή στρογγυλής τράπεζας µε στόχο την
διατύπωση των κατευθυντήριων γραµµών συντονισµού. της
αναγνώρισης των νοµοθετικώς κατοχυρωµένων και µη επαγγελµά-
των ανώτατης εκπαίδευσης, της επαγγελµατικής εκπαίδευσης και
κατάρτισης καθώς και της ανεπίσηµης και άτυπης µάθησης. Ένα
τέτοιο κοινό ευρωπαϊκό βήµα ή στρογγυλή τράπεζα αποτελούµενη
από την Επιτροπή και άλλα κοινοτικά όργανα, τα κράτη µέλη και
τους υπόλοιπους ενδιαφερόµενους εταίρους, όπως εκπαιδευτικά
ιδρύµατα, κοινωνικοί εταίροι και επαγγελµατικοί φορείς, θα δώσει
νέα ώθηση στις συνολικές προσπάθειες προώθησης και ενίσχυσης
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της κινητικότητας στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Ενόψει της διεύρυνσης,
τέτοιες προσπάθειες καθώς και η ανάγκη ορθού συντονισµού των
πολιτικών θα είναι ουσιαστικότατες.

Βρυξέλλες, 18 Σεπτεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS

Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση κανονισµού του Συµβου-
λίου για τη διεθνή δικαιοδοσία και την αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων σε γαµικές διαφορές
και διαφορές γονικής µέριµνας ο οποίος καταργεί τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1347/2000 και τροποποιεί

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 44/2001 όσον αφορά τα θέµατα διατροφής»

(COM(2002) 222 τελικό — 2002/0110 (CNS))

(2003/C 61/15)

Στις 28 Μαΐου 2002, το Συµβούλιο αποφάσισε σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας να ζητήσει από την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή να γνωµοδοτήσει για την
ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «Απασχόληση, κοινωνικές υποθέσεις, δικαιώµατα του πολίτη» στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία
των σχετικών εργασιών της ΕΟΚΕ υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 4 Σεπτεµβρίου 2002. Εισηγήτρια ήταν η
κ. Carroll, και συνεισηγητές ο κ. Retureau και ο κ. Burnel.

Κατά την 393η σύνοδο ολοµέλειας (συνεδρίαση της 18ης Σεπτεµβρίου 2002), η Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή υιοθέτησε µε 129 ψήφους υπέρ, 2 ψήφους κατά και 3 αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Το υπόβαθρο της πρότασης

1.1. Το Σεπτέµβριο 2001 η Επιτροπή υπέβαλε πρόταση κανο-
νισµού του Συµβουλίου για την αναγνώριση και εκτέλεση αποφά-
σεων σε θέµατα γονικής µέριµνας (1). Η ΕΟΚΕ κατήρτισε τη σχετική
γνωµοδότησή της τον Ιανουάριο του 2002 (2). Αυτή δεν ήταν το
µόνο κοινοτικό µέσο στο πεδίο της αναγνώρισης και εκτέλεσης
των αποφάσεων σε γαµικά ζητήµατα και ζητήµατα γονικής
µέριµνας. Για το λόγο αυτό, η ΕΟΚΕ κάλεσε την Επιτροπή να
παγιώσει όλη τη σχετική νοµοθεσία σε ένα µέσο. Το Συµβούλιο
εξέτασε ήδη το ζήτηµα αυτό και το αποτέλεσµα είναι η σηµερινή
ολοκληρωµένη πρόταση.

1.2. Λόγω της αύξησης των διακινήσεων στο εσωτερικό της ΕΕ,
έχει υπάρξει αντιστοίχως αύξηση του αριθµού γαµικών και άλλων
οικογενειακών σχέσεων µεταξύ πολιτών και κατοίκων των µελών
της ΕΕ. ∆υστυχώς, αυτό έχει οδηγήσει και σε αύξηση του αριθµού

(1) COM(2001) 505 τελικό.
(2) ΕΕ C 80 της 3.4.2002, σ. 41.

9.1.9. Η ΕΟΚΕ θα προσδώσει σε αυτά τα θέµατα υψηλή
προτεραιότητα στις µελλοντικές εργασίες της σχετικά µε τις
πολιτικές για την εκπαίδευση και την απασχόληση.

των διαζυγίων, ακυρώσεων και χωρισµών πολιτών των διαφόρων
κρατών µελών. Οι διενέξεις που προκύπτουν σε νοµικό και
διοικητικό επίπεδο — πάντοτε δύσκολες — µπορούν να
καταστήσουν πιο πολύπλοκα τα νοµικά ζητήµατα καθώς τα
εναγόµενα µέρη επιθυµούν να χρησιµοποιήσουν τις νοµικές
διαδικασίες ως βήµα οµιλίας ή επιδιώκουν να ακυρώσουν από ένα
κράτος µέλος αποφάσεις που έχουν ληφθεί σε ένα άλλο.

1.3. Οι διενέξεις σχετικά µε την πρόσβαση ή την επιµέλεια των
παιδιών ύστερα από το διαζύγιο ή το χωρισµό οδηγεί σε
περιορισµένες µεν αλλά όχι αµελητέες περιπτώσεις απαγωγής
παιδιών, τόσο σε άλλα κράτη µέλη όσο και σε τρίτες χώρες από
τους γονείς ή άλλους συγγενείς. Ακόµη και αν δεν έχει υπάρξει
βίαιη απαγωγή, τα δικαιώµατα πρόσβασης ενός εκ των γονέων
µπορούν να ακυρωθούν από το φόβο των γονέων ή των κηδεµόνων
ότι εάν επιτρέψουν σε ένα παιδί να εγκαταλείψει τη δικαιοδοσία
τους, θα καταστεί δύσκολο ή αδύνατο να πετύχουν την εκτέλεση
της απόφασης που τους χορηγεί το δικαίωµα κηδεµονίας, σε
περίπτωση που δεν αποσταλεί πίσω το παιδί. Αυτό αποβαίνει εις
βάρος τόσο του παιδιού όσο και του άλλου γονέα.
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2. Υφιστάµενη νοµοθεσία — τα µέσα ΕΕ

2.1. Η Σύµβαση των Βρυξελλών της 27ης Σεπτεµβρίου 1968
για την αναγνώριση και εκτέλεση των αποφάσεων σε αστικά και
εµπορικά ζητήµατα δεν καλύπτει τα θέµατα που σχετίζονται µε το
ιδιωτικό δίκαιο, όπως είναι η διάλυση του γάµου και τα επακό-
λουθα αστικά ζητήµατα, όπως το ζήτηµα της επιµέλειας και της
πρόσβασης στα παιδιά.

2.2. Η Σύµβαση των Βρυξελλών της 28ης Μαΐου 1998σχετικά
µε την αρµοδιότητα αναγνώρισης και εκτέλεσης των αποφάσεων σε
γαµικά ζητήµατα προέβλεπε ένα περιορισµένο καθεστώς αµοιβαίας
αναγνώρισης και εκτέλεσης αποφάσεων στα θέµατα της γονικής
ευθύνης, της επιµέλειας και της πρόσβασης στα παιδιά. Η Σύµβαση
αυτή δεν τέθηκε σε ισχύ και οι διατάξεις της σε µεγάλο βαθµό
ενσωµατώθηκαν στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1347/2000.

2.3. Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1347/2000 του Συµβουλίου για
τη δικαιοδοσία και την αναγνώριση και εκτέλεση των αποφάσεων
σε γαµικά ζητήµατα και σε ζητήµατα γονικής ευθύνης για παιδιά
µε δύο γονείς εφαρµόζεται άµεσα στα κράτη µέλη και άρχισε να
ισχύει την 1η Μαρτίου 2001 (1). ∆εν ισχύει στη ∆ανία η οποία δεν
συµµετέχει στον κοινό νοµικό χώρο. Η ΕΟΚΕ κατήρτισε τη σχετική
γνωµοδότησή της τον Οκτώβριο του 1999 (2).

2.3.1. Η ΕΟΚΕ δέχτηκε θετικά την πρόταση, εξέφρασε όµως
την άποψη ότι θα µπορούσε να ήταν πιο φιλόδοξη. Ειδικότερα
θεωρούσε ότι ο κανονισµός θα πρέπει να επεκταθεί προκειµένου
να περιλάβει τα παιδιά από προηγούµενους γάµους, καθώς και τα
υιοθετηθέντα παιδιά. Η ΕΟΚΕ θεωρούσε επίσης ότι οι προσωρινές
και οι επείγουσες διατάξεις που περιέχονταν στην πρόταση
επέτρεπαν υπέρµετρα αυστηρή εφαρµογή της εθνικής νοµοθεσίας.
Σχετικά µ' αυτό και σε συνάρτηση επίσης µε διαδικαστικά
ζητήµατα, η ΕΟΚΕ υπεδείκνυε µια πιο σαφή διατύπωση του
προτεινόµενου κανονισµού. Επίσης, η ΕΟΚΕ υπεδείκνυε ότι θα
έπρεπε να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στην αυξανόµενη απαίτηση από
το ευρωπαϊκό κοινό για ισοδύναµες διασφαλίσεις στα δικαστήρια
των άλλων κρατών µελών µε αυτές που ισχύουν στη χώρα τους.

2.4. Το ζήτηµα της διατροφής δεν λαµβάνεται υπόψη στην
πρόταση αυτή. Έχει ήδη καλυφθεί από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 44/2001 του Συµβουλίου (3), που προσφέρει ένα πιο
προωθηµένο σύστηµα αναγνώρισης και εκτέλεσης. Ο κανονισµός
αυτός θα παραµείνει ως ξεχωριστό µέσο, και θα τροποποιηθεί όσον
αφορά τη δικαιοδοσία από το άρθρο 70 της τρέχουσας πρότασης,
προκειµένου να λάβει υπόψη τις διατάξεις της.

(1) ΕΕ L 160 της 30.6.2000.
(2) Γνωµοδότηση για την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για τη

δικαιοδοσία και αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων σε γαµικά
ζητήµατα και σε ζητήµατα γονικής ευθύνης (ΕΕ 368 της 20.12.1999).

(3) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 44/2001 του Συµβουλίου για τη δικαιοδοσία
και την αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων σε αστικά και εµπορικά
ζητήµατα. ΕΕ 12 της 16.1.2001.

3. Σηµαντικά εξωκοινοτικά µέσα

3.1. Η Σύµβαση της Χάγης του 1996 (4) καλύπτει τη δικαιοδο-
σία, την αναγνώριση και την εφαρµογή και συνεργασία όσον
αφορά τη γονική ευθύνη και τα µέτρα για την προστασία των
παιδιών. ∆εν έχει τεθεί ακόµη σε ισχύ.

3.2. Η Σύµβαση της Χάγης για τις αστικές πτυχές της διεθνούς
απαγωγής παιδιών του 1980 ισχύει πλέον σε όλα τα κράτη µέλη.
Στόχος της είναι η γρήγορη επιστροφή των παιδιών ηλικίας έως
18 ετών, σε περίπτωση παράνοµης αποµάκρυνσης ή κράτησης
προς ένα οποιοδήποτε από τα κράτη µέλη της Σύµβασης και η
διασφάλιση ότι τα δικαιώµατα επιµέλειας και επικοινωνίας σύµ-
φωνα µε τη νοµοθεσία ενός κράτους µέλους της Σύµβασης
γίνονται πράγµατι σεβαστά από το άλλο κράτος µέλος. Η παρούσα
πρόταση εµπνέεται από τους όρους της Σύµβασης του 1980,
όµως το Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο θα την ερµηνεύσει σε σχέση µε τις
διενέξεις µεταξύ πολιτών και κρατών µελών.

4. Πλαίσιο βελτίωσης

4.1. Η παρούσα πρόταση «αποβλέπει στην αναγνώριση και
εκτέλεση στο εσωτερικό της Κοινότητας αποφάσεων σε γαµικά
ζητήµατα και σε ζητήµατα γονικής ευθύνης που βασίζονται σε
κοινούς κανόνες δικαιοδοσίας». Με την έννοια αυτή, ακολουθεί το
άρθρο 34 των συµπερασµάτων του Συµβουλίου του Τέµπερε
τον Οκτώβριο του 1999. Η συνεδρίαση του Συµβουλίου των
Υπουργών ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων στις 30 Νοεµ-
βρίου 2000 υιοθέτησε πρόγραµµα για την προοδευτική κατάρ-
γηση του exequatur σε τέσσερις τοµείς εργασίας: (i) Βρυξέλλες Ι,
(ii) Βρυξέλλες ΙΙ και οικογενειακές καταστάσεις που προκύπτουν
µέσω σχέσεων άλλων από τον γάµο, (iii) ιδιοκτησιακά δικαιώµατα
που προκύπτουν από γαµική σχέση και συνδιοκτησιακές συνέπειες
του χωρισµού ανύπαντρου ζευγαριού και (iv) διαθήκες και
κληρονοµιά.

4.2. Μια πρωτοβουλία της Γαλλικής ∆ηµοκρατίας ενόψει
της υιοθέτησης κανονισµού του Συµβουλίου για την αµοιβαία
εκτέλεση αποφάσεων για δικαιώµατα επικοινωνίας µε τα παιδιά
είχε ως στόχο τη διευκόλυνση, µέσω της κατάργησης του
exequatur, της άσκησης διαµεθοριακών δικαιωµάτων επικοινωνίας
στην περίπτωση παιδιών διαζευγµένων ή χωρισµένων ζευγαριών,
ηλικίας έως και 16 ετών. Η πρωτοβουλία αυτή είχε ενσωµατωθεί
στην τρέχουσα πρόταση.

4.3. Το Σεπτέµβριο του 2001, η Επιτροπή προώθησε πρόταση
κανονισµού του Συµβουλίου για τη δικαιοδοσία, την αναγνώριση
και την εκτέλεση αποφάσεων σε θέµατα γονικής µέριµνας, για την
οποία η ΕΟΚΕ κατήρτισε τη γνωµοδότησή της τον Ιανουάριο του
2002. Η Επιτροπή µε ικανοποίηση σηµείωνε την έκταση στην
οποία οι υποδείξεις της είχαν ενσωµατωθεί στην τρέχουσα πρό-
ταση. Ωστόσο, παραµένει να αντιµετωπισθεί το σηµαντικό ζήτηµα
των εξωσυζυγικών οικογενειακών καταστάσεων και ειδικότερα των
παιδιών µε εξωγαµικές οικογενειακές καταστάσεις.

(4) Η Σύµβαση της Χάγης για τη δικαιοδοσία, τη νοµοθεσία εφαρµογής,
την αναγνώριση, την εκτέλεση και τη συνεργασία σε σχέση µε τη
γονική ευθύνη και τα µέτρα για την προστασία των παιδιών 1996.
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5. Παρατηρήσεις για την πρόταση

5.1. Οι διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1347/2000 που
καλύπτει τα γαµικά ζητήµατα έχουν ενσωµατωθεί στη νέα πρόταση
αλλά επεκτάθηκαν σε σχέση µε τη γονική µέριµνα µε παράλληλο
διαχωρισµό από τις γαµικές διαδικασίες. Οι διατάξεις της πρότασης
σχετικά µε τη γονική µέριµνα εµπνέονται επίσης από τις διατάξεις
της Σύµβασης της Χάγης του 1996. Η ∆ιάσκεψη της Χάγης για
τις αστικές πτυχές της διεθνούς απαγωγής παιδιών του 1980 έχει
ήδη αρχίσει να ισχύει σε όλα τα κράτη. Ο νέος κανονισµός δεν θα
είναι παρόµοιος µε τις Συµβάσεις Χάγης 1996 και 1980 και
καθιερώνει αυστηρότερους κανόνες όσον αφορά τη δικαιοδοσία
για τις ενδοκοινοτικές περιπτώσεις. Η Επιτροπή εκφράζει την
ικανοποίησή της γι' αυτή την ευρύτερη προσέγγιση όσον αφορά
την εφαρµογή της Σύµβασης.

5.2. Ο όρος «γαµικά ζητήµατα» καλύπτει το διαζύγιο, το
νόµιµο χωρισµό ή τη διάλυση του γάµου µέσω αστικών διαδικα-
σιών ή άλλων διαδικασιών που αναγνωρίζονται σε κράτος µέλος
ως ισοδύναµα της δικαστικής διαδικασίας. Η πρόταση δεν καλύπτει
τα µέτρα που λαµβάνονται ως αποτέλεσµα ποινικών παραβιάσεων
εκ µέρους των παιδιών. «Γονική µέριµνα» σηµαίνει δικαιώµατα και
υποχρεώσεις που δίδονται σε φυσικό ή νοµικό πρόσωπο µε
απόφαση, πράξη νόµου ή συµφωνία µε νοµική συνέπεια και
σχετίζεται µε το πρόσωπο ή την ιδιοκτησία ενός παιδιού. Ειδικό-
τερα, ο όρος περιλαµβάνει τα δικαιώµατα επιµέλειας και επικοι-
νωνίας.

5.2.1. Η ΕΟΚΕ µε ικανοποίησή της σηµειώνει ότι η τρέχουσα
πρόταση είναι ευρύτερη και πιο φιλόδοξη στους στόχους της
απ' ό,τι ο κανονισµός (ΕΚ) 1347/2000. Επίσης εκφράζει την
ικανοποίησή της για το γεγονός ότι ο στόχος δεν περιορίζεται
πλέον σε ζητήµατα γονικής µέριµνας που προκύπτουν πριν από την
οριστική κρίση ή απόφαση σε διαδικασία διαζυγίου ή χωρισµού. Σε
συµφωνία µε τις διατάξεις της γαλλικής πρωτοβουλίας,
καλύπτονται επίσης και οι υπό εξέλιξη διενέξεις.

5.2.2. Ωστόσο, παραµένει ακόµη να εξεταστεί το ζήτηµα των
εξωσυζυγικών οικογενειακών καταστάσεων και των διενέξεων στις
οποίες µπορούν να οδηγήσουν σε περίπτωση χωρισµού, ειδικότερα
σε σχέση µε τη γονική µέριµνα. Η ΕΟΚΕ καλεί επειγόντως
την Επιτροπή να προωθήσει προτάσεις που να καλύπτουν τις
εξωσυζυγικές καταστάσεις όπως έπραξε και στη γνωµοδότησή της
για την πρόταση κανονισµού 1347/2000.

5.2.3. Η ΕΟΚΕ εκφράζει ανησυχίες σχετικά µε τη διατύπωση
που χρησιµοποιείται στο άρθρο 1.1 για τους στόχους του
Κανονισµού. Η διατύπωση είναι ασαφής και µπορεί να αφήνει να
εννοηθεί ότι όλα τα παιδιά καλύπτονται από τον Κανονισµό.
Ωστόσο, µπορεί επίσης να οδηγήσει στη σκέψη ότι µόνο τα παιδιά
των εγγάµων ζευγαριών ή τα παιδιά ενός από τους συζύγους
καλύπτονται από τον Κανονισµό. Προκειµένου να υπάρξει µεγαλύ-
τερη σαφήνεια και ευρύτητα στο πεδίο εφαρµογής της πρότασης η
ΕΟΚΕ υποδεικνύει την ακόλουθη τροποποίηση του άρθρου σε

σχέση µε τη γονική µέριµνα δηλαδή µια διατύπωση πλησιέστερη
στην πρόταση του 2001:

— Ο παρών κανονισµός εφαρµόζεται:

(a) στις αστικές διαδικασίες που αφορούν το διαζύγιο, το
δικαστικό χωρισµό ή την ακύρωση γάµου, (και)

(β) όλες τις διοικητικές διαδικασίες που σχετίζονται µε την
ανάθεση, άσκηση, εκχώρηση, περιορισµό ή λήξη της
γονικής µέριµνας, είτε σε σύνδεση µε διοικητικές
διαδικασίες στα πλαίσια του (α) ή και σε άλλες
περιπτώσεις.

5.2.4. Η ΕΟΚΕ δέχεται θετικά τους σαφέστερους ορισµούς σε
σχέση µε τη γονική µέριµνα για την απαγωγή των παιδιών.

5.2.5. Στη γνωµοδότησή της για την πρόταση σχετικά µε τη
γονική µέριµνα, η ΕΟΚΕ καλούσε την Επιτροπή να διασφαλίσει την
ακρόαση του παιδιού κατά τη διάρκεια των διενέξεων για την
επιµέλεια/επικοινωνία. Με ικανοποίησή της σηµειώνει ότι η πτυχή
αυτή έχει ενσωµατωθεί στην πρόταση στο άρθρο 4 και ειδικότερα
σηµειώνει ότι το άρθρο 3 της πρότασης θεσπίζει το δικαίωµα του
παιδιού να διατηρεί σε τακτική βάση προσωπική σχέση και άµεση
επαφή και µε τους δυο γονείς, εκτός και από την περίπτωση
που αυτό είναι αντίθετο στα συµφέροντά του. Η Επιτροπή θα
προχωρούσε περισσότερο και θα δήλωνε ότι το παιδί έχει το
δικαίωµα να διατηρεί προσωπική σχέση και άµεση επαφή µε την
ευρύτερη οικογένειά του π.χ. αδέλφια και αδελφές, θετά αδέλφια
και θετές αδελφές, παππούδες κλπ..

5.2.5.1. Το συµφέρον του παιδιού είναι δύσκολο να προσδιο-
ρισθεί, αλλά δεν υπάρχει αµφιβολία ότι θα πρέπει να είναι
κυρίαρχο. Μολονότι ορισµένες φορές είναι δύσκολο να προσδιο-
ριστεί το συµφέρον του παιδιού απλώς µε ακρόασή του, λόγω της
ηλικίας, της ανωριµότητας ή της αθέµιτης γονικής επίδρασης, είναι
ωστόσο σηµαντικό να επιδιώκεται ο προσδιορισµός του τι αποτελεί
το καλύτερο συµφέρον του παιδιού. Η άποψη των (συχνά σε
διένεξη) γονέων δεν είναι πάντοτε χρήσιµο στον προσδιορισµό
αυτού του καλύτερου συµφέροντος του παιδιού, δεδοµένου ότι
ενδέχεται να συγχέουν τις δικές τους συναισθηµατικές ανάγκες µε
αυτές του παιδιού. Επίσης ενδέχεται να χρησιµοποιούν το παιδί ως
διαπραγµατευτικό όπλο.

5.2.5.2. Συνεπώς, θα πρέπει να καταβληθεί προσπάθεια από
την Επιτροπή µέσω συνεργασίας µε το Ευρωπαϊκό ∆ικαστικό
∆ίκαιο να συντονίσει τις προσεγγίσεις του ζητήµατος αυτού
µεταξύ των δικαστικών υπευθύνων των κρατών µελών. Η ΕΟΚΕ
υποδεικνύει επίσης τις εθνικές κυβερνήσεις να διασφαλίσουν ότι η
δικαστική και νοµική επιµόρφωση περιλαµβάνει επιµόρφωση στα
θέµατα που σχετίζονται µε τα δικαιώµατα του παιδιού ως τµήµα
των ανθρώπινων δικαιωµάτων του ατόµου.

5.2.5.3. Ωστόσο, οι ταχύτερες διαδικασίες πρέπει να αποτε-
λέσουν κύριο σκοπό της πρότασης. Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι η
ταχύτητα έχει ιδιαίτερη σηµασία κατά την εξέταση ζητηµάτων
γονικής µέριµνας. Το συµφέρον του παιδιού, ειδικότερα αυτό
του παιδιού µικρής ηλικίας, δεν εξυπηρετείται από χρονοβόρες
διαδικασίες, στη διάρκεια των οποίων το παιδί ενδέχεται να ξεχάσει
κιόλας τον άλλο γονέα ή κηδεµόνα.
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5.2.6. Η ΕΟΚΕ σηµειώνει µε κάποια ανησυχία το ευρύ φάσµα
των λόγων που θα αναφερθούν στις αποφάσεις ή τις δικαιοδοσίες
σε γαµικά ζητήµατα. Έχει επίγνωση του ότι θα πρέπει να υπάρξουν
απαντήσεις σε διαφορετικές νοµικές καταστάσεις, ελπίζει όµως ότι
στο µέλλον θα καταστεί δυνατό να περιοριστεί ο αριθµός των
λόγων αυτών, προκειµένου να διασφαλιστεί το µέγιστο της
σαφήνειας και της ταχύτητας των διαδικασιών.

5.2.7. Όσον αφορά τη δικαιοδοσία στις διαδικασίες για τη
γονική µέριµνα (άρθρο 15), η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της
για το γεγονός ότι η συνήθης διαµονή του παιδιού είναι η
φυσιολογική βάση για τις αποφάσεις σχετικά µε τη δικαιοδοσία.
Οι περιορισµένες διατάξεις που ισχύουν για τις έκτακτες περιστά-
σεις και για τις πρόσφατες αλλαγές στις συνήθειες διαµονής του
παιδιού και του δικαιούχου γονικής µέριµνας θα πρέπει σε γενικές
γραµµές να είναι χρήσιµες. Η ΕΟΚΕ ωστόσο, εκφράζει επιφυλάξεις
όσον αφορά την ιδέα ότι ο τόπος περιουσίας του παιδιού αποτελεί
έγκυρο λόγο για τη µεταφορά δικαιοδοσίας, έστω και αν αυτό
γίνεται µόνο σε εξαιρετικές περιστάσεις. Η ΕΟΚΕ εκφράζει το φόβο
ότι µπορεί να γίνει κατάχρηση του λόγου αυτού και ζητεί
περαιτέρω προστασία του παιδιού όσον αφορά τη χρήση του
λόγου αυτού, εάν όχι την πλήρη διαγραφή του από την πρόταση.

5.2.7.1. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η διάταξη για την περιουσία
ενδέχεται να βασίζεται σε µια κάπως πεπαλαιωµένη αντίληψη της
ιδιοκτησίας ως συγκροτούµενης γενικώς από ακίνητη περιουσία ή
διαφορετικά από απτή κινητή περιουσία όπου η χωροθέτηση είναι
σηµαντικός παράγοντας. Ωστόσο, ένα ίδρυµα σε κράτος µέλος
µπορεί να διαχειρίζεται µια περιουσία, κινητή ή ακίνητη, απτή ή
άυλη (π.χ. χρηµατοπιστωτικά προϊόντα) που ανήκει σε ένα παιδί το
οποίο διαµένει σε άλλο κράτος µέλος ή έχει σύνδεση µε περισσό-
τερα από ένα κράτη µέλη συµπεριλαµβανοµένων και των κρατών
µελών (π.χ. χρηµατοπιστωτικά µέσα ενός ή άλλου είδους). ∆εν
υπάρχει κανένας ειδικός λόγος για να αποφασιστεί ότι η δικαιοδο-
σία του κράτους µέλους στο οποίο είναι χωροθετηµένη η ιδιοκτη-
σία πρέπει να είναι αυτή που θα επιλεχθεί στη συντριπτική
πλειοψηφία των περιπτώσεων. Εάν το κράτος µέλος αποφασίσει να
χρησιµοποιήσει το λόγο αυτό, θα πρέπει να καταστεί απολύτως
σαφές ότι µόνο ζητήµατα ιδιοκτησίας θα πρέπει να ληφθούν
υπόψη και όχι άλλα ζητήµατα που καλύπτονται από την πρόταση
αυτή.

5.2.8. Όσον αφορά το ζήτηµα των λόγων µη αναγνώρισης
αποφάσεων (άρθρο 28), η ΕΟΚΕ εκφράζει την ανησυχία της για το
γεγονός ότι το ζήτηµα της δηµόσιας τάξης θεωρείται έγκυρος
λόγος. Αυτό παρέχει περιθώρια για καταχρήσεις και στην περί-
πτωση διαδικασιών γονικής µέριµνας µπορεί να έλθει σε άµεση
αντίφαση µε το πνεύµα της πρότασης που κατά τα άλλα επικεντρώ-
νεται στο παιδί. Σε ορισµένες δικαιοδοσίες, η δηµόσια τάξη ή οι
συνταγµατικές διατάξεις ενδέχεται να δίνουν µεγαλύτερη έµφαση
στα γονικά δικαιώµατα παρά στη γονική µέριµνα και έτσι να
στραφούν εις βάρος του εν λόγω παιδιού.

5.2.9. Η ΕΟΚΕ µε ικανοποίησή της σηµειώνει ότι τα κριτήρια
για την ανάληψη των δαπανών έχουν συµπεριληφθεί από την
Επιτροπή στην παρούσα πρόταση, όπως είχε υποδείξει στη
γνωµοδότησή της το 2000 σχετικά µε την πρόταση γονικής
µέριµνας.

5.2.10. Οι διατάξεις για την απαγωγή παιδιών προέχουν της
Σύµβασης της Χάγης του 1980, αλλά η Σύµβαση παραµένει εν

ισχύ στα κράτη µέλη σε ό,τι αφορά τις απαγωγές σε σχέση µε
εξωκοινοτικές χώρες. Αυτές εξακολουθούν να είναι η µεγάλη
πλειοψηφία των απαγωγών και η ΕΟΚΕ καλεί την Επιτροπή να
χρησιµοποιήσει την επιρροή της προκειµένου να διασφαλίσει την
προσχώρηση στη σύµβαση αυτή όλων των χωρών και να συνάψει
διµερείς συµφωνίες µε τρίτες χώρες όπου αυτό είναι δυνατό.

5.2.11. Στις περιπτώσεις που η µεσολάβηση αποτελεί στοιχείο
των εθνικών διαδικασιών, υφίσταται πάντοτε ο κίνδυνος ότι η µια
πλευρά διαπραγµατεύεται µε καλή πίστη ενώ η άλλη χρησιµοποιεί
τη µεσολάβηση απλώς για να καθυστερήσει τις διαδικασίες. Η
κατάσταση αυτή πρέπει να αντιµετωπισθεί και, για το λόγο αυτό,
η ΕΟΚΕ υποδεικνύει, στις περιπτώσεις που οι δύο πλευρές
συµφωνούν για µεσολάβηση, χρονικά όρια που θα αρχίσουν να
ισχύουν από την ηµεροµηνία κατά την οποία η µεσολάβηση
δηλώνεται ως αποτυχηµένη.

5.2.11.1. Η πρόταση θα πρέπει να διευκρινίζει ότι οι κεντρικές
αρχές ενδέχεται σε ορισµένες ειδικές περιπτώσεις να δρουν είτε
κατευθείαν είτε µέσω των δηµόσιων αρχών ή άλλων οργάνων.

5.2.12. Η Επιτροπή θα πρέπει να επιχειρήσει να βελτιώσει το
βάθος και την ποιότητα της συνεργασίας µεταξύ των κεντρικών
αρχών, καθώς και στο εσωτερικό του Ευρωπαϊκού ∆ικαστικού
∆ικτύου.

6. Συµπληρωµατικές παρατηρήσεις

6.1. Όπως αναφέρεται στην παράγραφο 5.2.2 η ΕΟΚΕ θεωρεί
ότι η Επιτροπή και το Συµβούλιο θα πρέπει να εξετάσουν
επειγόντως τα ζητήµατα που προκύπτουν από την ακύρωση µη
γαµικών σχέσεων, καθώς και τις διαµεθοριακές πτυχές αυτού του
ζητήµατος, ειδικότερα σε σχέση µε τα θέµατα γονικής µέριµνας.

Η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι δεν µπορεί να υπάρξει πρόοδος στο ζήτηµα
αυτό στα πλαίσια της παρούσας πρότασης. Θεωρεί την υιοθέτηση
του κανονισµού αυτού ως επείγουσα και συνεπώς δεν προτείνει
ότι θα πρέπει να επεκταθεί για να συµπεριλάβει τις εξωσυζυγικές
σχέσεις. Ωστόσο, προς το συµφέρον των ατόµων που αφορά η
ακύρωση µη γαµικών σχέσεων και ειδικότερα προς το συµφέρον
των παιδιών τους, η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι είναι αναγκαίο ένα νοµικό
πλαίσιο τόσο σε εθνικό όσο και σε κοινοτικό επίπεδο, και καλεί
την Επιτροπή να αρχίσει τις σχετικές εργασίες.

6.2. Η ΕΟΚΕ σηµειώνει µε ενδιαφέρον ότι η Γαλλία θεωρεί την
απαγωγή παιδιών ως εγκληµατική ενέργεια. Μολονότι δεν υπάρχει
πρόθεση να δοθεί εγκληµατικός χαρακτήρας στις γαµικές ή
εξωγαµικές σχέσεις, η αντιµετώπιση της απαγωγής των παιδιών ως
έγκληµα µπορεί να βοηθήσει στην ταχύτατη εντόπιση του παιδιού,
δεδοµένου ότι οι αστυνοµικές αρχές στα κράτη µέλη είναι σε
γενικές γραµµές πιο αποτελεσµατικές στην εντόπιση ατόµων
απ' ό,τι οι διοικητικές αρχές. Η ΕΟΚΕ υποδεικνύει να εξετασθεί η
προσέγγιση αυτή και από άλλα κράτη µέλη, ως τρόπος βελτίωσης
της ταχύτητας επιστροφής του παιδιού στο ή στη νόµιµο κηδεµόνα
του.
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6.3. Η ανάθεση των γονικών δικαιωµάτων όπως επίσης τα
δικαιώµατα επικοινωνίας κ.λπ. καλύπτονται από την παρούσα
πρόταση. Στα πλαίσια της πρότασης, τα υιοθετηµένα παιδιά
βρίσκονται σε ισότιµη βάση µε τα νόµιµα τέκνα του ζεύγους. Η
ΕΟΚΕ κατανοεί ωστόσο ότι δεν βρίσκεται στις προθέσεις της
πρότασης να συµπεριλάβει τις διαδικασίες υιοθέτησης στο πεδίο
εφαρµογής της. Αυτό φαίνεται κάπως αντιφατικό δεδοµένου ότι η
υιοθεσία µπορεί να θεωρηθεί ως η έσχατη «ανάθεση ... γονικής
µέριµνας». Η ΕΟΚΕ υποδεικνύει να καλυφθούν από την πρόταση
οι διαδικασίες υιοθεσίας.

6.4. Η διατροφή εξακολουθεί να καλύπτεται από ξεχωριστό
µέσο. ∆εδοµένου ότι η διατροφή είναι πάντοτε ζήτηµα επείγουσας

Βρυξέλλες, 18 Σεπτεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS

Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Ενταξιακή πορεία της Λετονίας
και της Λιθουανίας»

(2003/C 61/16)

Στη σύνοδο ολοµέλειας της 16ης και 17ης Ιανουαρίου 2002 και σύµφωνα µε το άρθρο 23, παράγραφος 3,
του Εσωτερικού Κανονισµού, η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να καταρτίσει γνωµοδότηση για
το ανωτέρω θέµα.

Το τµήµα «Εξωτερικές σχέσεις», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη
γνωµοδότησή του την 5η Σεπτεµβρίου 2002, µε βάση την εισηγητική έκθεση του κ. Uno Westerlund.

Κατά την 393η σύνοδο ολοµέλειάς της (συνεδρίαση της 18ης Σεπτεµβρίου 2002), η Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή υιοθέτησε οµόφωνα την ακόλουθη γνωµοδότηση.

A. ΚΟΙΝΟ ΠΛΑΙΣΙΟ

1. Πορεία προς την ένταξη στην ΕΕ

1.1. Από την ανεξαρτησία στο δηµοψήφισµα

Πολύ σύντοµα µετά την ανεξαρτητοποίησή τους το 1991, η
Λετονία και η Λιθουανία έστρεψαν τις βλέψεις τους προς την
ένταξη στην ΕΕ. Τα ορόσηµα της πορείας τους ήταν τα εξής:

— 1993: Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Κοπεγχάγης όπου αποφα-
σίστηκε ότι οι χώρες µε τις οποίες είχαν συναφθεί ευρωπαϊκές
συµφωνίες µπορούσαν να ενταχθούν στην ΕΕ

κατάστασης, υποδεικνύεται η δικαιοδοσία, αναγνώριση και εκτέ-
λεση σε περιπτώσεις διατροφής να τεθούν σε ισότιµη βάση µε
το προτεινόµενο µέσο αναγνώρισης και εκτέλεσης εµπορικών
συµφωνιών.

6.5. Ένα σηµαντικό πρόβληµα παραµένει στο εσωτερικό της
Ευρωπαϊκής Ένωσης (µολονότι ορισµένες φορές προέρχεται εκτός
αυτής) η εγκατάλειψη παιδιών και η κατάχρηση της γονικής
εξουσίας σε σχέση µε ένα παιδί. Η ΕΟΚΕ ζητεί από την Επιτροπή
να εξετάσει το ζήτηµα αυτό µέσω έρευνας του προβλήµατος και
να λάβει τα κατάλληλα µέτρα όπως αυτά προκύπτουν από τα
αποτελέσµατα, µε στόχο να υπάρξουν µέτρα που να επικεντρώ-
νονται στο παιδί.

— 1995: οι δύο χώρες υπέγραψαν ευρωπαϊκές συµφωνίες µε
την ΕΕ

— 1995: οι δύο χώρες υπέβαλαν αίτηση προσχώρησης

— 1998: αναγνωρίστηκαν ως υποψήφιες προς ένταξη χώρες

— τοΜάρτιο του 2000άρχισαν πραγµατικές διαπραγµατεύσεις.

Η Λετονία και η Λιθουανία άρχισαν διαπραγµατεύσεις µετά το
πρώτο κύµα υποψηφίων χωρών. Ωστόσο, οι διαπραγµατεύσεις
προχώρησαν γρήγορα µετά από πολύ σηµαντικές προσπάθειες και
σήµερα δεν υπάρχει υστέρηση σε κανένα τοµέα. Στο Ευρωπαϊκό
Συµβούλιο του Laeken του ∆εκεµβρίου 2001 αποφασίστηκε ότι
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η Λετονία και η Λιθουανία θα περιλαµβάνονταν µεταξύ των δέκα
χωρών µε τις οποίες έπρεπε να ολοκληρωθούν οι διαπραγµατεύσεις
το αργότερο µέχρι το τέλος του 2002, ούτως ώστε να µπορέσουν
να συµµετάσχουν στις εκλογές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου του
2004 ως µέλη.

1.2. Συµµετοχή στην περιοχή της Βαλτικής και στη βόρεια
διάσταση της ΕΕ

Από το 1991, η ανάπτυξη έχει επηρεαστεί σηµαντικά από τις
συνεχώς αυξανόµενες επαφές της Λιθουανίας και της Λετονίας µε
τις γειτονικές χώρες της περιοχής της Βαλτικής σε όλα τα επίπεδα.
Οι τρεις βαλτικές χώρες έχουν επίσης αναπτύξει διαρθρώσεις
αµοιβαίας συνεργασίας. Συµµετέχουν ενεργά στο Συµβούλιο
των κρατών της Βαλτικής (CBSS) και συνεργάζονται στενά σε
σηµαντικούς τοµείς µε τη Ρωσία, τις βόρειες χώρες, την Πολωνία
και τη Γερµανία. Μέσω της πρωτοβουλίας της ΕΕ για τη βόρεια
διάσταση, που γεωγραφικά ορίζεται ως η περιοχή της Βαλτικής,
έχει δοθεί έµφαση στα προβλήµατα και τις προοπτικές ανάπτυξης
µείζονος ενδιαφέροντος για τις δύο χώρες και έχουν επίσης τεθεί
στο επίκεντρο της συζήτησης εντός της ΕΕ.

Χάρη στην εξέλιξη αυτή, η Λετονία και η Λιθουανία συµµετέχουν
σήµερα σε όλο και ισχυρότερα δίκτυα στην περιοχή της Βαλτικής,
η οποία περιλαµβάνει τη Βορειοδυτική Ρωσία και το Καλίνινγκραντ.
Τα δίκτυα αποτελούνται από πολιτικούς θεσµούς, πόλεις και
περιφέρειες, επιχειρήσεις και επιχειρηµατικές σχέσεις, οργανώσεις
της κοινωνίας των πολιτών και ιδιώτες. Τα υπουργεία Εµπορίου
και Οικονοµικών επιδιώκουν να διευκολύνουν την οικονοµική
συνεργασία, θέτοντας ιδίως ως στόχο να κατορθώσουν να µην
υπερβαίνει τις δύο ώρες ο χρόνος διέλευσης των εµπορευµάτων
από τα σύνορα της περιοχής (1).

Κατά τη σύνοδο του Συµβουλίου των κρατών της Βαλτικής στο
Καλίνινγκραντ στις 5 Μαρτίου 2002 υπό ρωσική προεδρία, δόθηκε
ιδιαίτερη προσοχή στο ρόλο της κοινωνίας των πολιτών. Οι
συµµετέχοντες υπουργοί Εξωτερικών δήλωσαν: «Το Συµβούλιο
των κρατών της Βαλτικής ζητεί να αναπτυχθεί εντατικότερη
συνεργασία µεταξύ των µη κυβερνητικών οργανώσεων και των
άλλων διαθρώσεων της κοινωνίας των πολιτών της περιοχής
της Βαλτικής. Αυτή η διαδικασία δικτύωσης συµβάλλει στον
καθορισµό ζητηµάτων προτεραιότητας που θα πρέπει να αντιµετω-
πιστούν από κοινού». Επίσης, κατά τη σύνοδο κορυφής των χωρών
της Βαλτικής στην Πετρούπολη τον Ιούνιο του 2002 τονίσθηκε η
ανάγκη ανάπτυξης της κοινωνίας των πολιτών στην περιοχή.

1.3. Συµβολή της ΕΟΚΕ

Η ΕΟΚΕ συµβάλλει στην εξέλιξη αυτή µε διάφορους τρόπους (2).
Κατά την ΕΟΚΕ, είναι εξαιρετικά σηµαντικό να συνεχίσουν να

(1) Ο στόχος αυτός τέθηκε το 2000 και έπρεπε να επιτευχθεί το 2001.
Ωστόσο, δεν επετεύχθη και αποτέλεσε κεντρικό θέµα συζήτησης στο
Συµβούλιο Υπουργών της Μόσχας της 20.3.2002.

(2) Γνωµοδότηση για τις «Σχέσεις µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και
της Ρωσίας, της Ουκρανίας και της Λευκορωσίας», ΕΕ C 102 της
24.4.1995. Γνωµοδότηση για τις «Σχέσεις µεταξύ της Ευρωπαϊκής
Ένωσης και των κρατών της περιοχής της Βαλτικής», ΕΕ C 73 της
9.3.1998. Γνωµοδότηση για τη «Βόρεια διάσταση: σχέδιο δράσης για
τη βόρεια διάσταση των εξωτερικών και διασυνοριακών πολιτικών της
ΕΕ 2000-2003», ΕΕ C 139 της 11.5.2001. Γνωµοδότηση για τη
«Στρατηγική εταιρική σχέση ΕΕ-Ρωσίας: ποιο θα είναι το επόµενο
βήµα;» ΕΕ ... (δεν έχει δηµοσιευτεί ακόµη).

εξελίσσονται θετικά οι πολιτικές, οικονοµικές και κοινωνικές
σχέσεις µε τη Ρωσία, ακόµη και µετά τη διεύρυνση. Η θετική
ανάπτυξη της Ρωσίας αποτελεί µέριµνα και ζήτηµα µεγάλου
ενδιαφέροντος για ολόκληρη την ΕΕ. Η ΕΟΚΕ διατύπωσε πρόσφατα
την άποψή της επί του θέµατος στη δήλωσή της για την
«Στρατηγική εταιρική σχέση ΕΕ/Ρωσίας». Πριν από την υπουργική
σύνοδο µε θέµα τη βόρεια διάσταση της ΕΕ του Αυγούστου 2002,
η ΕΟΚΕ προετοίµασε δήλωση από κοινού µε εκπροσώπους της
οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών των άλλων ενδιαφεροµένων
χωρών. Στα πλαίσια των εργασιών για την κατάρτιση νέου σχεδίου
δράσης για τη βόρεια διάσταση της ΕΕ, η ΕΟΚΕ θα διοργανώσει,
το 2003, διάσκεψη µε εκπροσώπους της οργανωµένης κοινωνίας
των πολιτών της περιοχής της Βαλτικής. Παρόµοια διάσκεψη
πραγµατοποιήθηκε στην Umea το Φεβρουάριο του 2001. Η ΕΟΚΕ
είναι συνεπώς διατεθειµένη να συνεχίσει τις προσπάθειές της
για την επίτευξη εντατικότερης συνεργασίας µεταξύ των µη
κυβερνητικών οργανώσεων και των άλλων διαρθρώσεων της
κοινωνίας των πολιτών της περιοχής της Βαλτικής.

1.4. Καλίνινγκραντ

Στο πλαίσιο αυτό, είναι εξαιρετικά σηµαντικό να ληφθεί υπόψη η
ιδιαίτερη θέση του ρωσικού θύλακα του Καλίνινγκραντ. Η ΕΟΚΕ
έχει ήδη τονίσει ότι η ανάπτυξη του Καλίνινγκραντ έχει ζωτική
σηµασία για ολόκληρη την περιοχή και για τις σχέσεις της ΕΕ µε
τη Ρωσία. Η ΕΟΚΕ έχει επισηµάνει ότι πρέπει να καταβληθούν
σηµαντικές προσπάθειες προκειµένου να διευκολυνθεί η οικονο-
µική συνεργασία και να µειωθούν οι οικονοµικές, κοινωνικές και
περιβαλλοντικές ανισότητες µεταξύ της περιοχής του Καλίνιν-
γκραντ και των γύρω λιθουανικών και πολωνικών περιοχών. Είναι
συνεπώς αναγκαίο να ενισχυθεί περαιτέρω η συνεργασία µεταξύ
της Επιτροπής και του Συµβουλίου των κρατών της Βαλτικής.

Ο πληθυσµός της περιφέρειας του Καλίνινγκραντ µπορεί σήµερα
να διέρχεται τη Λιθουανία και την Πολωνία χωρίς θεώρηση. Η
ΕΟΚΕ θεωρεί σηµαντικό να επιλυθούν τα ζητήµατα θεώρησης και
διαµετακόµισης κατά τρόπο που να ικανοποιεί όλα τα µέρη πριν
από την ένταξη της Λιθουανίας και της Πολωνίας στην ΕΕ. Στόχος
είναι να βρεθούν τεχνικές λύσεις που να είναι ευέλικτες και να µην
διακυβεύουν τις διατάξεις της συµφωνίας του Σένγκεν. Στο πλαίσιο
αυτό, η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για το γεγονός ότι η
Σουηδία ήταν η πρώτη χώρα που αποφάσισε να εγκαθιδρύσει
γενικό προξενείο στο Καλίνινγκραντ και καλεί επιµόνως και άλλες
χώρες της ΕΕ να ακολουθήσουν το παράδειγµά της δεδοµένου ότι
µε τον τρόπο αυτόν θα διευκολυνθεί, µεταξύ άλλων, η χορήγηση
θεώρησης Σένγκεν.

2. Σηµεία εκκίνησης

2.1. Πλαίσιο

Η κοινωνία των πολιτών βρίσκεται στο επίκεντρο της ακόλουθης
ανάλυσης η οποία εξετάζει την πρόοδο που έχει επιτευχθεί
σε σχέση µε τα πολιτικά κριτήρια της Κοπεγχάγης, τα οποία
αποτελούσαν απαραίτητη προϋπόθεση για την έναρξητων διαπραγ-
µατεύσεων. Εξετάζεται αναλυτικά µια σειρά τοµέων που περιλαµβά-
νουν τους όρους ένταξης. Μια σηµαντική πηγή είναι οι τακτικές
εκθέσεις προόδου της Επιτροπής.
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2.2. Συνθήκες ανάπτυξης κοινωνίας των πολιτών

Κατά την περίοδο 1944-1991, η Λετονία και η Λιθουανία
αποτελούσαν τµήµα της Σοβιετικής Ένωσης. Επειδή το σοβιετικό
κράτος θεωρούσε την κοινωνία των πολιτών ως απειλή, εµπόδιζε
την εκτός κρατικού ελέγχου οργάνωση των πολιτών.

Τα γεγονότα που οδήγησαν στην ανεξαρτησία των κρατών της
Βαλτικής αναφέρονται συνήθως ως «µελωδική επανάσταση». Ο
λαός οργανωµένος σε χιλιάδες χορωδίες, χορωδιακές ενώσεις,
τοπικές ενώσεις κ.ά. εξέφραζε τις απόψεις του κατά της απειλητικής
κυριαρχίας, δείχνοντας επίσης µε τον τρόπο αυτόν δυναµικό
δηµιουργίας κοινωνίας των πολιτών. Μετά την ανεξαρτησία, η
κοινωνία των πολιτών σηµείωσε τεράστια ανάπτυξη στη Λετονία
και τη Λιθουανία, η οποία ενισχύθηκε από τη στοχοθετηµένη
συνεργασία µε παρόµοιες οργανώσεις των χωρών της ΕΕ και ιδίως
γειτονικών χωρών από την άλλη πλευρά της περιοχής της Βαλτικής,
συµπεριλαµβανοµένης της Νορβηγίας. Σηµαντική οικονοµική στή-
ριξη πρόσφεραν επίσης οι ΗΠΑ.

Οι εξελίξεις αυτές οδήγησαν σε ολοκληρωτική αλλαγή από πολλές
απόψεις, όπως για παράδειγµα στον τοµέα των συνδικαλιστικών
οργανώσεων.

Συνδικαλιστικές οργανώσεις υπήρχαν βέβαια στη Σοβιετική
Ένωση, ωστόσο ο ρόλος τους περιοριζόταν αποκλειστικά στο
σύστηµα. Τα συνδικάτα συχνά ενεργούσαν ως το δεξί χέρι του
κοµουνιστικού κόµµατος για τον έλεγχο των ατόµων.

Οι µισθοί καθορίζονταν µε διοικητικές διαδικασίες. Οι απεργίες
απαγορεύονταν. Τα συνδικάτα έπρεπε να προστατεύουν τα συµφέ-
ροντα των εργαζοµένων διασφαλίζοντας ικανοποιητικές συνθήκες
εργασίας και δίνοντας στους εργαζοµένους τη δυνατότητα άφθο-
νου ελεύθερου χρόνου. Συνεπώς, τα κοµουνιστικά συνδικάτα
διαχειρίζονταν ευρύ φάσµα ψυχαγωγικών µέσων διαφόρων ειδών.
Η συµµετοχή ανερχόταν σχεδόν σε 100 %.

Τα επίπεδα συνδικαλιστικής συµµετοχής του ανθρώπινου δυναµι-
κού στη Λετονία και τη Λιθουανία σηµείωσαν δραµατική πτώση
όταν άρχισε η διαδικασία µετάβασης στη δηµοκρατία και στην
οικονοµία της αγοράς και συνεχίζουν να µειώνονται. Τα χαµηλά
επίπεδα συνδικαλιστικής οργάνωσης στις λεγόµενες µεταβατικές
οικονοµίες συχνά αποτελούν ένδειξη πορείας προς την εγκα-
θίδρυση οικονοµίας της αγοράς και δηµοκρατικών οργανώσεων.
Τώρα υπάρχουν οι συνθήκες για περαιτέρω ανάπτυξη σε σταθερή
βάση. Σε γενικές γραµµές, οι οργανώσεις σήµερα δεν εξαρτώνται
πλέον τόσο από περιουσιακά έσοδα και άλλα χρηµατοπιστωτικά
στοιχεία που είχαν κληρονοµήσει από το παλαιό σύστηµα.

2.3. Προσαρµογή στην ένταξη στην ΕΕ

Η Λετονία και η Λιθουανία ήταν πλήρως ενταγµένες στο κεντρικά
ελεγχόµενο σοβιετικό κράτος. Μετά την ανεξαρτησία τους, εγκα-
θίδρυσαν νέα διοίκηση, ίδιο δικαστικό σύστηµα και άλλους
θεσµούς που έπρεπε να έχει ένα ανεξάρτητο κράτος.

Η µετάβαση της βιοµηχανίας από την κεντρικά καθοριζόµενη
παραγωγή για τις ανάγκες του σοβιετικού κράτους σε µεγάλες
κρατικές µονάδες στη διαφοροποίηση που είναι αναγκαία σε ένα
σύγχρονο κράτος µε ανοικτή οικονοµία είναι επίπονη και έχει
οδηγήσει σε υψηλά επίπεδα ανεργίας.

Η ίδια αναδιάρθρωση σηµειώθηκε και στη γεωργία. Η διάσπαση
πολλών µεγάλων κολχόζ και σοβχόζ, η επιστροφή της γης στους
προηγούµενους ιδιοκτήτες και η ιδιωτικοποίηση της παραγωγής
αποτελούν εξαιρετικά ευρεία νοµική διαδικασία. Από την άλλη
πλευρά, ο µεγάλος αριθµός νέων µικρών γεωργικών εκµεταλλεύ-
σεων που ασχολούνταν µε την παραγωγή ειδών διατροφής
πρόσφερε κάποια κοινωνική προστασία σε πολλούς Λετονούς και
Λιθουανούς, ιδίως κατά το αρχικό στάδιο της σκληρής µεταβατικής
περιόδου.

Τα κράτη µέλη της ΕΕ δεν πρέπει µόνο να προσαρµόσουν
την εθνική νοµοθεσία τους στους κανόνες της ΕΕ, δηλαδή να
µεταφέρουν σε εθνικό επίπεδο τους κανόνες της ΕΕ. Πρέπει να
εφαρµοσθεί επίσης και το «κοινοτικό κεκτηµένο», δηλαδή να
τηρείται στην πράξη. Μεγάλο µέρος των κανόνων που διέπουν την
εσωτερική αγορά αφορούν τω ότι τα προϊόντα και την ασφάλεια
των προϊόντων, τις διαδικασίες παραγωγής, το εργασιακό περιβάλ-
λον, το εργατικό δίκαιο κ.λπ. και οι κανόνες αυτοί µπορούν να
τεθούν σε εφαρµογή µόνο στις επιχειρήσεις και από το προσωπικό
τους.

Έτσι οι διαπραγµατεύσεις για την προσχώρηση δεν είναι µόνο
ζήτηµα των δηµοσίων υπαλλήλων και των πολιτικών. Πρέπει να
συµµετέχουν και να ενηµερώνονται επίσης οι κοινωνικοί εταίροι
και οι λοιποί εκπρόσωποι της κοινωνίας των πολιτών, όπως οι
οργανώσεις που εκπροσωπούν τους γεωργούς, τους καταναλωτές,
το περιβάλλον κ.λπ.

Η ΕΟΚΕ έχει την πεποίθηση ότι η συµµετοχή των κοινωνικών
εταίρων και λοιπών ΜΚΟ από τα πρώτα στάδια θα εξασφαλίσει
καλύτερη κατανόηση των κανόνων της ΕΕ και τη δέουσα εφαρµογή
τους.

B. ΛΕΤΟΝΙΑ

1. Η κατάσταση στη Λετονία

1.1. Πληθυσµός

Ο πληθυσµός της Λετονίας ανέρχεται σε 2,37 εκατοµµύρια.
Σύµφωνα µε την απογραφή του 1998, το 56 % του πληθυσµού
ήταν Λετονοί και το 32 % Ρώσοι. Άλλες γλωσσικές µειονότητες
ήταν οι Λευκορώσοι (4 %), οι Ουκρανοί (3 %), οι Πολωνοί (2 %)
και οι Λιθουανοί (1 %). Η πλειονότητα του λετονικού πληθυσµού
ζει σε αγροτικές περιοχές ενώ ο σλαβικός πληθυσµός ζει κυρίως
στις πόλεις. Στην πρωτεύουσα Ρίγα, όπου ζει σχεδόν το ήµισυ του
πληθυσµού, 47 % είναι Ρώσοι. Οι πληθυσµιακές οµάδες είναι
ανάµικτες. Καµία περιοχή της Λετονίας δεν µπορεί να χαρακτη-
ριστεί λετονική ή ρωσική. Η πόλη Daugavpils στα νοτιοανατολικά
της Λετονίας, όπου ζουν Ρώσοι σε ποσοστό 80 %, πρέπει να
θεωρείται εξαίρεση.

Η λετονική γλώσσα έχει στενή σχέση µε τη λιθουανική, ωστόσο οι
διαφορές τους είναι τόσο µεγάλες που είναι αδύνατη η επικοινωνία
µεταξύ Λετονών και Λιθουανών στις αντίστοιχες γλώσσες τους.
Τόσο η προτεσταντική όσο και η καθολική και η ρωσο-ορθόδοξη
εκκλησία έχουν ισχυρή εκπροσώπηση στη χώρα.
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Η Λετονία είναι τυπική χώρα της Βαλτικής. Λόγω της γεωγραφικής
της θέσης, η Λετονία ενδιαφέρεται περισσότερο για τη βαλτική
συνεργασία από ό,τι η Εσθονία, η οποία ταυτίζεται µε τις βόρειες
χώρες, και η Λιθουανία που έχει ιστορικούς δεσµούς µε την
Πολωνία. Λόγω της µεγάλης ρωσικής µειονότητας, η Λετονία
υφίσταται πολύ ισχυρότερη «πίεση» από τη Ρωσία σε σχέση µε τη
Λιθουανία.

1.2. Πολιτική κατάσταση

Από το 1999, η Λετονία έχει γυναίκα πρόεδρο, την κα Vaira Vike-
Freiberga, η οποία έχει ακαδηµαϊκό και διεθνές υπόβαθρο (χωρίς
ωστόσο να γνωρίζει ρωσικά) και ενεργό βίο στον Καναδά. Η
πολιτική κατάσταση της χώρας χαρακτηρίζεται από αστάθεια. Η
παρούσα κυβέρνηση µε αρχηγό τον πρώην δήµαρχο της Ρίγας
Αndris Berzins ανήλθε στην εξουσία το Μάιο του 2000, µετά την
αναγκαστική παραίτηση του αµφιλεγόµενου Αndris Skele. Η
κυβέρνηση βασίζεται σε ευρύ συντηρητικό τρικοµµατικό
συνασπισµό στοκοινοβούλιο και συνδέεται µε διάφορα επιχειρηµα-
τικά συµφέροντα.

Οι τακτικές βουλευτικές εκλογές θα διεξαχθούν τον Οκτώβριο του
2002.

1.3. Οικονοµία

Η Λετονία επλήγη σκληρά από τη ρωσική οικονοµική κρίση του
1998, ωστόσο από το 2000 είχε υψηλά επίπεδα ανάπτυξης. Η
ανάπτυξη προβλέπεται να αντιστοιχεί σε 5 % ή περισσότερο κατά
την περίοδο 2002-2003. Οτοµέας των υπηρεσιών αντιπροσωπεύει
περισσότερο από τα 2/3 της οικονοµίας και αναπτύσσεται µε
εξαιρετικά γρήγορους ρυθµούς, ενώ το µερίδιο της µεταποιητικής
βιοµηχανίας στο ΑΕγχΠ συνεχίζει να σηµειώνει πτώση. Η ανάπτυξη
των µεταφορών, συµπεριλαµβανοµένης της διαµετακόµισης
ρωσικών πετρελαϊκών προϊόντων, παίζει σηµαντικό ρόλο. Ωστόσο,
αυτή η πηγή εισοδηµάτων κινδυνεύει να εξαντληθεί δεδοµένου ότι
η Ρωσία κατασκευάζει, για πολιτικούς λόγους, νέα µεταφορική
οδό προς τον Κόλπο της Φιλανδίας. Η αύξηση των πραγµατικών
αποδοχών αναµένεται να οδηγήσει σε σηµαντική αύξηση της
κατανάλωσης. Η αρνητική πτυχή της ανάπτυξης είναι ότι το
έλλειµµα του ισοζυγίου πληρωµών αυξάνεται, µε µεγαλύτερους
κινδύνους για το νόµισµα (λατ) το οποίο συνδέεται µε το καλάθι
νοµισµάτων του ∆ιεθνούς Νοµισµατικού Ταµείου (SDR). Από το
1999, ο πληθωρισµός διατηρείται σε επίπεδο κάτω του 3 % και
δεν προβλέπεται να αυξηθεί σηµαντικά έως το 2004. Τα επίπεδα
ανεργίας είναι υψηλά — περίπου 13 % — και σε ορισµένες
περιοχές της χώρας πάρα πολύ υψηλά. Ωστόσο, η τάση είναι
πτωτική.

Κατά την πενταετία 1996-2000, οι ξένες άµεσες επενδύσεις
διαµορφώθηκαν ως εξής: 301, 460, 318, 324 και 443 εκατοµ-
µύρια Εcu/EUR. Τούτο αντιστοιχεί σε 5-6 % του ΑΕγχΠ, ποσοστό
που είναι σχετικά υψηλό. Το ετήσιο µέσο κατά κεφαλήν ΑΕγχΠ
ανέρχεται σε 156 ευρώ. Μεγάλο µερίδιο κατέχει ο τραπεζικός
τοµέας.

Σηµαντικό πρόβληµα αποτελεί η παραοικονοµία. Το κράτος χάνει
σηµαντικά έσοδα λόγω των αδήλωτων εισοδηµάτων. Το γεγονός
αυτό συνδέεται σαφώς µε την εν εξελίξει διαδικασία οικοδόµησης
του έθνους που έχει ως αποτέλεσµα να υπάρχουν πολλοί µη
λετονοί υπήκοοι που δεν ενδιαφέρονται για το λετονικό κράτος.

1.4. Εξωτερική πολιτική

Η εξωτερική πολιτική της Λετονίας κυριαρχείται από τους στόχους
ένταξης στην ΕΕ και το ΝΑΤΟ. Παράλληλα, η Λετονία έχει
επιδιώξει να αναπτύξει τη διασυνοριακή συνεργασία µε τη Ρωσία.
Οι διασυνοριακές σχέσεις της προς ανατολάς υπήρξαν κατά
καιρούς τεταµένες. Η Ρωσία δεν έχει ακόµη επικυρώσει τη
διασυνοριακή συµφωνία µε τη Λετονία. Μέχρι σήµερα, κανένας
ανώτερος εκπρόσωπος της ρωσικής κυβέρνησης δεν έχει επισκεφτεί
το νέο κράτος.

2. Πολιτικά κριτήρια της Κοπεγχάγης

2.1. ∆ηµοκρατία και κράτος δικαίου

Στην απόφαση εταιρικής σχέσης του 2002 επισηµαίνεται ότι η
Λετονία πρέπει να λάβει διάφορα είδη µέτρων προκειµένου να
εξασφαλίσει σταθερή δηµόσια διοίκηση που να είναι σε θέση να
εφαρµόσει το κοινοτικό κεκτηµένο. Για την εκπλήρωση των
κριτηρίων που αφορούν το κράτος δικαίου, πρέπει επίσης να
ληφθούν µέτρα στο δικαστικό σύστηµα. Και στις δύο περιπτώσεις,
πρέπει να δοθεί έµφαση στην ανάγκη λήψης µέτρων στον τοµέα
της παιδείας και της αύξησης των αποδοχών των δηµοσίων
υπαλλήλων.

Η διαφθορά επισηµαίνεται ως µείζον πρόβληµα. Αυτή η αρνητική
εικόνα απεικονίζεται για παράδειγµα σε έκθεση του οργανισµού
UNDP του ΟΗΕ του 2001, όπου τονίζεται µεταξύ άλλων ότι οι
άνθρωποι µε επιρροή έχουν εκµεταλλευτεί τις ιδιωτικοποιήσεις για
προσωπικό τους όφελος (1). Το Συµβούλιο ζητεί επιµόνως από
τη Λετονία να προετοιµάσει το νοµικό της πλαίσιο για την
καταπολέµηση όλων των µορφών διαφθοράς και να διασφαλίσει
την αποτελεσµατική εφαρµογή τόσο της νοµοθεσίας όσο και της
στρατηγικής για την καταπολέµηση της διαφθοράς.

2.2. ∆ικαιώµατα του ανθρώπου και προστασία των µειονο-
τήτων

Οι όροι παροχής λετονικής ιθαγένειας ελαφρύνθηκαν σηµαντικά
κατόπιν δηµοψηφίσµατος του 1998, γεγονός που προετοίµασε
επίσης το δρόµο για την έναρξη ενταξιακών διαπραγµατεύσεων µε
την ΕΕ. Σήµερα σχεδόν όλοι όσοι κατοικούν στη Λετονία µπορούν
να υποβάλουν αίτηση πολιτογράφησης. Ωστόσο, περίπου το 22 %
των κατοίκων της Λετονίας συνεχίζει να µην έχει ιθαγένεια, εκ των
οποίων η συντριπτική πλειοψηφία είναι Ρώσοι, Λευκορώσοι ή
Ουκρανοί.

Έχουν ληφθεί µέτρα στήριξης υπό µορφή µείωσης των τελών
πολιτογράφησης, βελτίωσης της πληροφόρησης και καλύτερης
πρόσβασης στην εκµάθηση γλωσσών. ∆εν έχει ωστόσο σηµειωθεί
σηµαντική αύξηση του αριθµού πολιτογραφηµένων.

(1) Λετονία. Έκθεση σχετικά µε την ανθρώπινη ανάπτυξη 2000/2001. Η
διαδικασία δηµόσιας πολιτικής στη Λετονία, Ρίγα 2001.
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Οι περισσότεροι µη λετονοί υπήκοοι έχουν τώρα ξεχωριστά
διαβατήρια προς αντικατάσταση των σοβιετικών διαβατηρίων που
έληξαν το Μάρτιο του 2000. Με τα διαβατήρια αυτά, η θεώρηση
είναι ευκολότερη και στοιχίζει λιγότερο από ό,τι µε λετονικό
διαβατήριο. Με άλλα λόγια, η Ρωσία ευνοεί το ρωσόφωνο
πληθυσµό εις βάρος των Λετονόφωνων.

Περίπου 42 % του πληθυσµού µιλάει άλλη γλώσσα εκτός της
λετονικής ως πρώτη γλώσσα. Η ΕΕ έχει ασκήσει πίεση για την
ένταξη των µειονοτήτων στη λετονική κοινωνία και έχει ιδίως
ζητήσει, και χρηµατοδοτήσει, προγράµµατα εκµάθησης γλωσσών.
Το 2001, άρχισε και το ίδιο το λετονικό κράτος να χρηµατοδοτεί
µέρη του προγράµµατος ένταξης.Η έλλειψη εκπαιδευτικού προσω-
πικού αποτελεί µείζον πρόβληµα. Ωστόσο, έχει σηµειωθεί κάποια
βελτίωση στις χαµηλές αποδοχές των εκπαιδευτικών, γεγονός το
οποίο ενδέχεται να διευκολύνει την πρόσληψη εκπαιδευτικών. Ο
νόµος του 2000 για τη γλώσσα τυπικά δεν κάνει διακρίσεις,
αλλά υπάρχουν πολλά παραδείγµατα διακριτικής µεταχείρισης εκ
µέρους των αρχών.

Στο πλαίσιο της συµφωνίας εταιρικής σχέσης, το Συµβούλιο ζητεί
τη λήψη συµπληρωµατικών µέτρων για την ένταξη των µη λετονών
υπηκόων και δίνει έµφαση στην εκµάθηση γλωσσών. Ωστόσο,
επισηµαίνει τη διακριτική εφαρµογή του νόµου για τη γλώσσα και
ζητεί επιµόνως αλλαγές.

2.3. Παρατηρήσεις της ΕΟΚΕ

Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι η Λετονία έχει αναγνωρίσει την ανάγκη
βελτίωσης της αποτελεσµατικότητας, της υπευθυνότητας και
της διαφάνειας της δηµόσιας διοίκησης. Όσον αφορά τους
µεµονωµένους πολίτες και την κοινωνία των πολιτών, η ΕΟΚΕ
ενθαρρύνει τη Λετονία να εντείνει τις προσπάθειές της στην
κατεύθυνση αυτή. Η ΕΟΚΕ, όπως και το Ευρωπαϊκό Κοινοβού-
λιο (1), τονίζει ότι οι χώρες µε χαµηλά επίπεδα διαφθοράς
χαρακτηρίζονται σε µεγάλο βαθµό από διαφάνεια, σαφή διαχω-
ρισµό της πολιτικής και της επιχειρηµατικής εξουσίας, πολιτικά
ουδέτερη δηµόσια διοίκηση και υψηλά επαγγελµατικά πρότυπα
στο δικαστικό σώµα.

Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για τα µέτρα που
ελήφθησαν προκειµένου να διευκολυνθεί η πολιτογράφηση µη
λετονών υπηκόων. Θετικό βήµα αποτελεί απόφαση του Μαΐου
2002 που δεν προϋποθέτει επάρκεια στη λετονική γλώσσα για
το δικαίωµα του εκλέγεσθαι στο Κοινοβούλιο. Ωστόσο, είναι
µακροπρόθεσµα απαράδεκτο — από πολιτική, οικονοµική και
κοινωνική άποψη — µεγάλο µέρος του πληθυσµού να µην έχει
ιθαγένεια.

Η διακριτική µεταχείριση των Ρωσοφώνων εκ µέρους των λετονικών
αρχών καθώς και η διακριτική µεταχείριση των ατόµων µε λετονικό
διαβατήριο εκ µέρους της ρωσικής πλευράς είναι απαράδεκτη. Η
Λετονία πρέπει γενικά να καταβάλει µεγαλύτερες προσπάθειες για
να αναπτύξει νοµοθετικές διατάξεις και µέτρα κατά των διακρίσεων
προκειµένου να συµµορφωθεί µε το κεκτηµένο που βασίζεται στο
άρθρο 13 της Συνθήκης.

(1) A5-0252/2001 (16 Ιουλίου 2001).

3. Οργανωµένη κοινωνία των πολιτών

3.1. Συνδικαλιστικές οργανώσεις

Η Λετονία έχει µόνο µία κεντρική συνδικαλιστική οργάνωση, την
LBAS. Το νέο κράτος µεταβίβασε στην LBAS και σε ορισµένες από
τις θυγατρικές οργανώσεις της περιουσία που φερόταν να τους
ανήκει. Η LBAS ανακήρυξε αµέσως την ανεξαρτησία της από τα
πολιτικά κόµµατα. Ο αρχικά ισχυρός ανταγωνισµός εντός της
οργάνωσης µεταξύ των σοσιαλδηµοκρατών και των άλλων παρατά-
ξεων φαίνεται τώρα να έχει εξαλειφθεί.

Ο αριθµός των µελών της LBAS έχει µειωθεί σε περίπου 200 000.
Στο δηµόσιο τοµέα κυριαρχεί η οµοσπονδία υπαλλήλων.

Μόλις το 20 % του ανθρώπινου δυναµικού είναι µέλη συνδικα-
λιστικών οργανώσεων. Έχουν πραγµατοποιηθεί σηµαντικές προ-
σπάθειες στρατολόγησης, σε µεγάλο βαθµό µε τη στήριξη των
σουηδικών συνδικάτων, αλλά τα αποτελέσµατα δεν ήταν µέχρι
σήµερα ενθαρρυντικά. Οι ελπίδες επικεντρώνονται τώρα σε µια
συντονισµένη δράση για την προσέλκυση νέων.

3.2. Εργοδοτικές και κλαδικές οργανώσεις

Η Συνοµοσπονδία Λετονών Εργοδοτών είναι η µεγαλύτερη εργοδο-
τική οργάνωση της Λετονίας. Ιδρύθηκε το 1993 µε τη συγχώνευση
δύο οργανώσεων και σηµείωσε πολύ θετική ανάπτυξη. Μέλη της
είναι είτε κλαδικές ενώσεις είτε µεµονωµένες επιχειρήσεις. Σχεδόν
το ένα τρίτο του ανθρώπινου δυναµικού στη Λετονία εργάζεται σε
επιχειρήσεις που υπάγονται στη Συνοµοσπονδία. Ένας από τους
πρωταρχικούς τοµείς δραστηριότητας της Συνοµοσπονδίας είναι η
εξάλειψη της παραοικονοµίας. Επί του παρόντος, έντεκα από τους
20 µεγαλύτερους φορολογούµενους της Λετονίας είναι µέλη της
Συνοµοσπονδίας.

Πρόβληµα αποτελεί η απουσία οργανώσεων που να εκπροσωπούν
µικρότερες επιχειρήσεις.

Το Εµπορικό και Βιοµηχανικό Επιµελητήριο της Λετονίας αριθµεί
λίγο περισσότερα από 900 µέλη σε όλη τη χώρα και αναπτύσσεται
µε γρήγορους ρυθµούς. Στις αρχές του 2001, σύµφωνα µε κοινή
έρευνα που πραγµατοποιήθηκε στις υποψήφιες χώρες, οι γνώσεις
των επιχειρήσεων σχετικά µε τους όρους ένταξης στην ΕΕ ήταν
φτωχές (2).

H γεωργία και η βιοµηχανία τροφίµων παίζουν σηµαντικό ρόλο
για την οικονοµία και την κοινωνική ζωή της Λετονίας. Οι γεωργοί
στη Λετονία συµµετέχουν σε πολλές οργανώσεις που δεν έχουν
ακόµη πλήρως αναπτύξει συνεργασία. Η Οµοσπονδία Λετονών
Γεωργών, που ιδρύθηκε το 1990, έχει το µεγαλύτερο αριθµό
µελών (1 460 επίσηµα µέλη) και εκπροσωπεί κυρίως οικογενειακές
γεωργικές εκµεταλλεύσεις. Το Κοινοβούλιο Λετονών Γεωργών
ιδρύθηκε το 1999. Τα µέλη του έχουν γεωργικές εκµεταλλεύσεις
µέσου µεγέθους 240 εκταρίων. Επιπλέον, υπάρχει µια οργάνωση
για τα πρώην κολχόζ µε έκταση µεγαλύτερη από 1 000 εκτάρια (3).

(2) CAPE 2001, Συνοπτική έκθεση, Eurochambres και SBRA, Βρυξέλλες
2001.

(3) Για το δασοκοµικό τοµέα υπάρχει µία ειδική οργάνωση.
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3.3. Άλλες οργανώσεις

Από το 1996 υπάρχει ένα Κέντρο Μη Κυβερνητικών Οργανώσεων
(Κέντρο ΜΚΟ) στη Ρίγα, το οποίο λαµβάνει εξωτερική χρηµατοδο-
τική στήριξη από το UNDP, το Soros Foundation Latvia, καθώς
και από αµερικανικές και ευρωπαϊκές αρχές και οργανώσεις,
συµπεριλαµβανοµένης της Ευρωπαϊκής Επιτροπής. Μέχρι σήµερα,
η εθνική στήριξη των ΜΚΟ είναι πολύ περιορισµένη και καµία
οργάνωση δεν έχει τους απαιτούµενους διοικητικούς πόρους για
να ζητήσει βοήθεια από την ΕΕ. Υπολογίζεται ότι υπάρχουν
περίπου 1 000 ΜΚΟ στη Λετονία, οι περισσότερες εκ των οποίων
είναι τοπικές.

Μετά την ανεξαρτησία, σηµειώθηκαν σηµαντικές εξελίξεις ιδίως
όσον αφορά τις διαρθρώσεις των πολιτικών κοµµάτων. Ωστόσο,
τα κόµµατα έχουν ελάχιστα µέλη — το µεγαλύτερο αριθµεί
περίπου 5 000. Τα τελευταία χρόνια, έχει παρατηρηθεί µια σαφής
τάση των ατόµων να σχηµατίζουν οργανώσεις και να εκφράζουν
τα αιτήµατά τους, αντί να µένουν στο περιθώριο και να κάνουν
κριτική.

Το κίνηµα καταναλωτών στη Λετονία χρειάζεται να ενισχυθεί. Μια
αρχή που υπάγεται στο Υπουργείο Οικονοµικών — το Κέντρο
Προστασίας των ∆ικαιωµάτων των Καταναλωτών είναι, µεταξύ
άλλων, υπεύθυνο για την εξυπηρέτηση των εθελοντικών οργανώ-
σεων καταναλωτών.

3.4. Απόψεις και συστάσεις της ΕΟΚΕ

Η ανάπτυξη της οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών στη Λετονία
είναι εντυπωσιακή. Η συνεχής και εντατική συνεργασία µε παρό-
µοιες οργανώσεις, ιδίως στην περιοχή τηςΒαλτικής, συµπεριλαµβα-
νοµένης της Ρωσίας, παίζει σηµαντικό ρόλο, όπως επίσης και η
συνεργασία σε ευρωπαϊκό πλαίσιο. Μείζων στόχος πρέπει να είναι
η αύξηση του αριθµού και της δραστηριότητας των µελών των
οργανώσεων. Πρέπει συνεπώς να ενισχυθούν οι δηµοκρατικές
διαρθρώσεις και να αποσοβηθεί ο µακροπρόθεσµος κίνδυνος
οικονοµικής εξάρτησης των οργανώσεων από εξωτερική βοήθεια.
Η βελτίωση της συνεργασίας σε εθνικό επίπεδο θα µπορούσε
επίσης σε ορισµένες περιπτώσεις να οδηγήσει σε µεγαλύτερη
πολιτική αποτελεσµατικότητα.

Η κυβέρνηση πρέπει να προωθήσει µε διάφορους τρόπους την
περαιτέρω ανάπτυξη της οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών και
εποµένως την εδραίωση της δηµοκρατίας στη χώρα.

Όσον αφορά τους κοινωνικούς εταίρους, είναι σηµαντικό να
εντείνουν τις προσπάθειές τους προκειµένου να εκπληρώσουν
δεόντως τις απαιτήσεις του ευρωπαϊκού κοινωνικού µοντέλου.

Η σύσταση κοινών συµβουλευτικών επιτροπών µεταξύ των εκπρο-
σώπων της οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών στις υποψήφιες
χώρες και της ΕΟΚΕ είναι το κύριο µέσο που χρησιµοποιεί η ΕΟΚΕ
για να δώσει ώθηση στη διεύρυνση. Η ΕΟΚΕ εκφράζει τη λύπη της
για το γεγονός ότι οι λετονικές οργανώσεις θεωρούν ότι δεν έχουν
τα µέσα για να συµµετάσχουν σε τέτοιες επιτροπές. Η ΕΟΚΕ
προσβλέπει σε µελλοντικές κοινές δραστηριότητες στο πλαίσιό
της.

4. Μεµονωµένοι τοµείς

4.1. Οικονοµία της αγοράς

Η οικονοµία της αγοράς λειτουργεί στη Λετονία. Οι ιδιωτικοποιή-
σεις κρατικών επιχειρήσεων έχουν σχεδόν ολοκληρωθεί. Ορισµένες
µεγάλες επιχειρήσεις στους τοµείς της ενέργειας, των τηλεπικοι-
νωνιών και της ναυτιλίας παραµένουν υπό κρατικό έλεγχο. Η
ιδιωτικοποίηση της γης και των δασών βρίσκεται σε εξέλιξη και η
αγορά γεωργικών εκµεταλλεύσεων αρχίζει να λειτουργεί. Το
νοµικό πλαίσιο για τις επιχειρήσεις έχει στο µεγαλύτερο µέρος
τεθεί σε εφαρµογή. Η αναδιάρθρωση του τραπεζικού τοµέα έχει
σηµειώσει σηµαντική πρόοδο και η κεφαλαιαγορά ήδη λειτουργεί.

Οι µικροµεσαίες επιχειρήσεις παίζουν σηµαντικό ρόλο στην οικο-
νοµία της Λετονίας. Αντιπροσωπεύουν περισσότερο από το 50 %
του ΑΕγχΠ και παρέχουν απασχόληση σε περισσότερο από το
70 % του ανθρώπινου δυναµικού. Κρατικά προγράµµατα και νέα
χρηµατοδοτικά µέσα έχουν συµβάλει σε θετική ανάπτυξη.

Οι εµπορικές συναλλαγές µε την ΕΕ ολοκληρώνονται όλο και
περισσότερο. Τόσο οι εισαγωγές από την ΕΕ όσο και οι εξαγωγές
προς την ΕΕ αυξάνονται. Το 2000, οι εξαγωγές προϊόντων ανήλθαν
σε 64,6 % των συνολικών εξαγωγών εµπορευµάτων.

4.1.1. Π α ρ α τ η ρ ή σ ε ι ς τ η ς Ε ΟΚ Ε

Η εµπιστοσύνη στην οικονοµία της αγοράς κινδυνεύει να κλονιστεί
όταν επιδεινωθούν οι κοινωνικές ανισότητες παράλληλα µε την
εξάπλωση της διαφθοράς και της φοροδιαφυγής. Είναι ευθύνη των
κυβερνώντων της Λετονίας να διασφαλίσουν ότι όλος ο πληθυσµός
θα επωφεληθεί από την οικονοµία της αγοράς.

4.2. Κοινωνικός διάλογος

Ο τριµερής διάλογος είναι καλά εδραιωµένος στη Λετονία.
Το 1993, δηµιουργήθηκε τριµερής συµβουλευτική επιτροπή µε
12 εκπροσώπους κατ' ανώτατο όριο από το δηµόσιο τοµέα, τους
εργοδότες και τις συνδικαλιστικές οργανώσεις αντίστοιχα. Η
επιτροπή αυτή παγιώθηκε το 1999 µέσω τριµερούς συµφωνίας η
οποία ορίζει ότι στόχος είναι η επίτευξη συµφωνιών προς το
συµφέρον ολόκληρης της κοινωνίας. Οι κοινωνικοί εταίροι µοιρά-
ζονται την ευθύνη για τη λήψη και την εκτέλεση των αποφάσεων.
Η εν λόγω επιτροπή περιλαµβάνει τριµερή επιτροπή σε θέµατα
κατάρτισης και απασχόλησης. Υπάρχουν επίσης τριµερείς συµβου-
λευτικές επιτροπές υπεύθυνες για θέµατα προστασίας των εργα-
ζοµένων και ασφάλισης.

Ο τριµερής διάλογος ήταν εποικοδοµητικός και εκτιµάται από όλα
τα µέρη. Ωστόσο, ο διάλογος αυτός πρέπει να οδηγήσει σε
αποτελεσµατικότερη διαβούλευση και αποτελέσµατα.

Από την άλλη πλευρά, η Επιτροπή επισηµαίνει ότι ο διµερής
διάλογος µεταξύ των κοινωνικών εταίρων συνεχίζει να είναι
ανεπαρκής, τόσο σε εθνικό όσο και σε περιφερειακό επίπεδο.
Υπάρχουν, ωστόσο, ενδείξεις βελτίωσης. Στο πλαίσιο αυτό, πρέπει
ιδίως να επισηµανθεί ότι από το 2001 η LBAS διοργανώνει
προγράµµατα κατάρτισης για τις κλαδικές οργανώσεις της και τις
περιφέρειες. Έχουν επίσης συναφθεί µε ορισµένους κλάδους
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συλλογικές συµβάσεις σχετικά µε τις αποδοχές και συµφωνίες
απασχόλησης µε αποτέλεσµα να καλύπτεται η συνδικαλιστική
εκπροσώπηση περισσότερων από τις µισές επιχειρήσεις. Το 2000,
υπήρχαν 39 τοµεακές συµφωνίες και 2 018 συµφωνίες σε επιχειρη-
µατικό επίπεδο. Κατά συνέπεια, περίπου το 25 % του ανθρώπινου
δυναµικού στη Λετονία καλύπτεται από συλλογικές συµβάσεις,
γεγονός που συνεπάγεται αύξηση κατά περίπου 2 % σε σχέση µε
το 1999. Ωστόσο, ο διάλογος πρέπει να ενισχυθεί περαιτέρω,
ιδίως σε κλαδικό επίπεδο.

4.2.1. Π α ρ α τ ηρ ή σ ε ι ς τ η ς Ε Ο ΚΕ

Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για τη θετική ανάπτυξη
του διµερούς και του τριµερούς διαλόγου, αλλά επισηµαίνει
παράλληλα ότι πολλά µένουν ακόµη να γίνουν ούτως ώστε να
προστατεύεται επαρκώς το ανθρώπινο δυναµικό στη Λετονία από
συλλογικές συµβάσεις. Η κυβέρνηση πρέπει να παρακολουθεί
σε µεγαλύτερο βαθµό τον τρόπο εφαρµογής των συλλογικών
συµβάσεων. Η ΕΟΚΕ, όπως και η Επιτροπή, υπογραµµίζει την
ευθύνη της κυβέρνησης στο να βοηθήσει τα µέρη να προετοι-
µαστούν για τον ενεργό ρόλο που θα πρέπει να διαδραµατίσουν
στο πλαίσιο της ΕΕ και στο να προωθήσει διαρθρώσεις συλλογικών
διαπραγµατεύσεων και κοινωνικού διαλόγου στο σύνολό τους.
Την ίδια ευθύνη πρέπει να φέρουν και οι επιχειρήσεις των χωρών
της ΕΕ (1).

4.3. Αγορά εργασίας και κοινωνική πολιτική

Τα επίπεδα ανεργίας διαφέρουν σηµαντικά από περιοχή σε περιοχή.
Είναι σοβαρότερα στο ανατολικό τµήµα της χώρας όπου τα
ποσοστά είναι πολύ υψηλότερα από τη Ρίγα. Στον τοµέα της
γεωργίας υπάρχει επίσης σηµαντικό ποσοστό αδήλωτης ανεργίας.
Ο ρωσικός πληθυσµός έχει υποστεί πολλά πλήγµατα λόγω των
αρνητικών επιπτώσεων που είχε η διαδικασία αναδιάρθρωσης
στις ρωσικές επιχειρήσεις. Υπάρχει σοβαρό χάσµα γενεών και
εκπαιδευτικό χάσµα στην αγορά εργασίας. Οι νέοι µε εκσυγχρο-
νισµένη εκπαίδευση έχουν πολύ καλές επαγγελµατικές προοπτικές,
ενώ όσοι έχουν παλαιότερη, εξαιρετικά εξειδικευµένη κατάρτιση
καταλήγουν σε µακροχρόνια ανεργία. Η αύξηση των πόρων για
την κατάρτιση είναι επίσης προτεραιότητα στον προϋπολογισµό
της Λετονίας.

Στις αρχές του 2001, η Λετονία ενέκρινε το δεύτερο σχέδιο
απασχόλησης σύµφωνα µε τις κατευθυντήριες γραµµές της κοινής
πολιτικής για την απασχόληση της ΕΕ. Η υπηρεσία απασχόλησης
έχει αναπτυχθεί σηµαντικά και έχει σηµειώσει ιδίως πρόοδο στην
εξεύρεση θέσεων εργασίας σε άνεργους νέους. Έµφαση δίνεται στη
χάραξη ενεργούς πολιτικής για την αγορά εργασίας, ωστόσο, κατά
την άποψη της Επιτροπής, δεν έχουν διατεθεί επαρκείς πόροι.

Το σύστηµα ασφάλισης κατά της ανεργίας µεταρρυθµίστηκε το
1999. Για να είναι κανείς ασφαλισµένος, πρέπει να έχει καταβάλει
εισφορές για εννέα µήνες κατά τη διάρκεια της προγενέστερης
δωδεκάµηνης περιόδου. Το επίπεδο των παροχών εξαρτάται
σήµερα από τη διάρκεια ασφάλισης και το ύψος των πλέον
πρόσφατων εισοδηµάτων. Για παράδειγµα, για κάποιον που ήταν
ασφαλισµένος για 20-29 χρόνια, η ασφάλιση καταβάλλει το 60 %
των αποδοχών των προγενέστερων έξι µηνών. Το ποσό αυτό µπορεί
να καταβάλλεται για 9 µήνες κατ' ανώτατο όριο και µειώνεται

(1) Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο επισηµαίνει ότι µεµονωµένες επιχειρήσεις
στις χώρες της ΕΕ τηρούν εχθρική στάση έναντι των συνδικαλιστικών
οργανώσεων και των συλλογικών συµβάσεων και έχει ζητήσει από την
Επιτροπή να εξετάσει εις βάθος την κατάσταση.

σταδιακά στο ήµισυ του αρχικού επιπέδου. Ως αποτέλεσµα της
µεταρρύθµισης, ο αριθµός των δικαιούχων παροχών µειώθηκε
κατά περίπου 20 %. Στις αρχές του 2002, περισσότεροι από τους
µισούς αιτούντες εργασία δικαιούνταν επίδοµα ανεργίας. Το
ποσοστό αυτό θα αυξηθεί περαιτέρω συνεπεία ενός νόµου της
1ης Ιουλίου 2001 που δίνει το δικαίωµα στους αιτούντες εργασία
να λαµβάνουν επίδοµα ανεργίας ακόµη κι αν ο εργοδότης δεν έχει
καταβάλει εισφορές.

Οι πραγµατικές αποδοχές σηµείωσαν θετική ανάπτυξη. Κατά την
περίοδο 1996-2000, το κατά κεφαλήν ΑΕΠ αυξήθηκε από
4 700 σε 6 600 µονάδες αγοραστικής δύναµης σε τρέχουσες
τιµές. Κατά συνέπεια, το χάσµα έναντι της ΕΕ έχει περιοριστεί.
Παράλληλα, υπάρχουν µεγάλες περιφερειακές ανισότητες. Το
1998, οι µέσες αποδοχές στη Ρίγα ανέρχονταν σε 32 % του µέσου
όρου της ΕΕ ενώ αντιστοιχούσαν σε λιγότερο από 20 % σε τρεις
από τις άλλες τέσσερις περιοχές της χώρας. Ωστόσο, το 1/3 του
ενεργού πληθυσµού δεν κερδίζει περισσότερα από το ελάχιστο
εγγυηµένο εισόδηµα που αντιστοιχεί σε 60 λατ µηνιαίως και οι
τοπικές αρχές συχνά δεν έχουν τους πόρους για να το πληρώσουν.

Η πολιτική κοινωνικής πρόνοιας παρουσιάζει σηµαντικές ελλείψεις,
γεγονός που αντανακλάται µεταξύ άλλων στο εξαιρετικά χαµηλό
επίπεδο γεννήσεων (1,09 ανά γυναίκα σε σύγκριση µε τον ήδη
χαµηλό µέσο όρο της ΕΕ που είναι 1,45). Μεγάλο µέρος του
πληθυσµού, τόσο εργαζόµενοι όσο και άνεργοι, ζει κάτω από το
όριο διαβίωσης. Είναι σαφές ότι η παραοικονοµία και οι µικρές
γεωργικές εκµεταλλεύσεις που παράγουν τρόφιµα για οικιακή
κατανάλωση — 172 000 σύµφωνα µε στοιχεία του 1997 —
συνεχίζουν να έχουν µεγάλη σηµασία για την επιβίωση πολλών
ανθρώπων.

4.3.1. Π α ρ α τ η ρ ή σ ε ι ς τ η ς Ε ΟΚ Ε

Πρέπει να δοθεί απόλυτη προτεραιότητα στην καταπολέµηση της
ανεργίας, γεγονός που προϋποθέτει συνεχή υψηλή ανάπτυξη και
καλύτερο συντονισµό των µέτρων οικονοµικής και κοινωνικής
πολιτικής. Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει τον κεντρικό ρόλο που παίζουν
οι κοινωνικοί εταίροι στη στρατηγική για την απασχόληση.

Η καταπολέµηση του κοινωνικού αποκλεισµού αποτελεί σήµερα
προτεραιότητα εντός της ΕΕ και έχει εγκριθεί πρόγραµµα καταπο-
λέµησης της φτώχειας. Η Λετονία πρέπει να καταβάλει µεγαλύτερες
προσπάθειες για να εξαλείψει τον κοινωνικό αποκλεισµό, ιδίως σε
ορισµένες περιοχές.

4.4. Πολιτική για την ανάπτυξη της υπαίθρου και περιφερειακή
πολιτική

Το 2000, ο τοµέας της γεωργίας αντιπροσώπευε 4,5 % του ΑΕΠ
της χώρας και 13,5 % της απασχόλησης, δηλαδή µείωση κατά 2 %
από το 1999. Η διαδικασία συγχώνευσης της γης σε µεγαλύτερα
αγροτεµάχια προχωρά µε αργούς ρυθµούς. Το πρόγραµµα Sapard
που προβλέπει αναπτυξιακές δράσεις στον τοµέα της γεωργίας,
της βιοµηχανίας τροφίµων και της ανάπτυξης της υπαίθρου άργησε
να τεθεί σε εφαρµογή και ξεκίνησε από το τέλος του 2001. Οι
τοµείς µε τους περισσότερους πόρους είναι η µεταποίηση και η
εµπορευµατοποίηση, ο εκσυγχρονισµός της γεωργίας καθώς και η
διαφοροποίηση της αγροτικής οικονοµίας και η βελτίωση των
υποδοµών. Η ΕΕ παρέχει µόλις το 40 % των προβλεπόµενων
συνολικών δαπανών για την περίοδο 2000-2006.
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Η διαρθρωτική πολιτική πλήττεται από την µέχρι σήµερα απουσία
επαρκούς κεντρικού συντονισµού ή περιφερειακών διαρθρώσεων.
Στους τοµείς της περιφερειακής πολιτικής και του συντονισµού
των διαφόρων διαρθρωτικών µέσων, έχει επιτευχθεί ελάχιστη
πρόοδος. Η σηµαντική αρχή της εταιρικής σχέσης για τη διαχείριση
της διαρθρωτικής βοήθειας της ΕΕ δεν είχε κανένα αποτέλεσµα.
Ωστόσο, οι κεντρικές αρχές έχουν δεσµευτεί να χορηγήσουν
διαρθρωτική βοήθεια βάσει αυτής της αρχής και µια σηµαντική
διάσκεψη µε τα ενδιαφερόµενα µέρη διεξήχθη το Μάρτιο του
2002. Η Επιτροπή έχει ζητήσει να υποβληθεί ενιαίο έγγραφο
προγραµµατισµού µέχρι το τέλος του 2002.

4.4.1. Π α ρ α τ ηρ ή σ ε ι ς τ η ς Ε Ο ΚΕ

Όσον αφορά τον τοµέα της γεωργίας, η ΕΟΚΕ τονίζει την ανάγκη
χάραξης πολιτικής για την ανάπτυξη της υπαίθρου. Οι αρχές πρέπει
να στηρίζουν τις γεωργικές οργανώσεις και να συνεργάζονται µαζί
τους, ιδίως όσον αφορά την αποτελεσµατική διάδοση πληροφοριών
στα λιγότερο ευνοηµένα τµήµατα του πληθυσµού που συχνά
διάκεινται δυσµενώς απέναντι στην ένταξη στην ΕΕ.

Όσον αφορά την περιφερειακή πολιτική, η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει ότι
είναι σηµαντικό να διασφαλιστεί η επιτυχής εφαρµογή της αρχής
της εταιρικής σχέσης. Η αρχή αυτή είναι το κλειδί της επιτυχίας
για το σχεδιασµό και την εφαρµογή προγραµµάτων περιφερειακών
ενισχύσεων (1).

Η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι τόσο η πολιτική ανάπτυξης της υπαίθρου όσο
και η περιφερειακή πολιτική της Λετονίας πρέπει να εστιάζονται
όσο το δυνατόν περισσότερο στην επένδυση σε ανθρώπινους
πόρους, δηλαδή στην κατάρτιση και τη διά βίου µάθηση, καθώς
και στην προώθηση της επαγγελµατικής και της γεωγραφικής
κινητικότητας. Η επένδυση στην κοινωνία της γνώσης ως συνειδητή
πολιτική επιλογή θα διευκόλυνε επίσης την επίτευξη µακροπρό-
θεσµων θετικών αποτελεσµάτων στις διαπραγµατεύσεις για τις
γεωργικές και τις περιφερειακές ενισχύσεις της ΕΕ. Παράλληλα,
χρειάζονται επενδύσεις για την ανανέωση των εµπορικών δοµών
και την ανάπτυξη υποδοµών.

5. Συµπεράσµατα και συστάσεις

Η ΕΟΚΕ συγχαίρει τη Λετονία για την ταχεία πρόοδο που
πραγµατοποίησε στην ενταξιακή της πορεία στην ΕΕ και είναι
πεπεισµένη ότι οι υπόλοιπες διαπραγµατεύσεις θα µπορέσουν να
ολοκληρωθούν µέχρι το τέλος του 2002 και να αποτελέσουν τη
βάση για τη διεξαγωγή δηµοψηφίσµατος. Για την εδραίωση της
δηµοκρατίας, πριν από το δηµοψήφισµα πρέπει να έχει διασφα-
λιστεί ευρεία ενηµέρωση και δηµόσια συζήτηση. Για το σκοπό
αυτό, πρέπει να αναληφθούν δράσεις από τις αρχές, τα µέσα
ενηµέρωσης και τις οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών.

Η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι το αποτέλεσµα του µελλοντικού δηµοψηφίσµα-
τος θα επηρεαστεί σηµαντικά από την ικανότητα της Λετονίας να
επιλύσει, µε τη στήριξη της ΕΕ και των κρατών µελών, τα πολιτικά,
οικονοµικά και κοινωνικά προβλήµατα που συνδέονται µε τη
δηµιουργία έθνους και τη µετάβαση από την οικονοµία κεντρικού
σχεδιασµού στην οικονοµία της αγοράς. Η ΕΟΚΕ καλεί όλα τα

(1) Στη γνωµοδότησή της CES 1480/2001, η ΕΟΚΕ εφιστά ιδίως την
προσοχή στους κοινωνικούς εταίρους.

ενδιαφερόµενα µέρη να εστιάσουν τις προσπάθειές τους στην
επίλυση αυτών των προβληµάτων.

Γ. ΛΙΘΟΥΑΝΙΑ

1. Η κατάσταση στη Λιθουανία

1.1. Πληθυσµός

Με πληθυσµό 3,7 εκατοµµύρια κατοίκους, η Λιθουανία είναι η
µεγαλύτερη από τις τρεις δηµοκρατίες της Βαλτικής. Η χώρα
παρουσιάζει επίσης τη µεγαλύτερη οµοιογένεια σε εθνοτικό
επίπεδο, µε 80 % Λιθουανούς, 11 % Πολωνούς, εκ των οποίων η
πλειονότητα ζει στην πρωτεύουσα Βίλνιους, καθώς και 8 % Ρώσους
και µικρές µειονότητες Λευκορώσων και Ουκρανών.

Η διαφορά της Λιθουανίας από τα δύο άλλα κράτη της Βαλτικής
έγκειται στο ότι έχει ένδοξη ιστορία που τη µοιράζεται σε µεγάλο
βαθµό µε την Πολωνία. Όλοι οι Λιθουανοί γνωρίζουν ότι η χώρα
κάποτε εκτεινόταν από θάλασσα σε θάλασσα, δηλαδή από τη
Βαλτική στη Μαύρη Θάλασσα. Πριν από το ∆εύτερο Παγκόσµιο
Πόλεµο, η Λιθουανία είχε σηµαντικό εβραϊκό πληθυσµό και το
Βίλνιους ήταν µεγάλο εβραϊκό κέντρο. Η θρησκεία που επικρατεί
σήµερα είναι ο ρωµαιοκαθολικισµός.

1.2. Πολιτική κατάσταση

Τον Ιούλιο του 2001 την εξουσία στη Λιθουανία ανέλαβε
κεντροαριστερή κυβέρνηση συνασπισµού που διαδέχτηκε µια
συντηρητική κυβέρνηση. Επικεφαλής της κυβέρνησης είναι ο
Αlgirdas Brazauskas ο οποίος έχει επιτύχει την υποστήριξη
διαφόρων σοσιαλδηµοκρατικών οµάδων και έχει σχηµατίσει
συνασπισµό µε ένα µικρό σοσιαλφιλελεύθερο κόµµα. Οι προοπτι-
κές να παραµείνει η κυβέρνηση στην εξουσία για όλη τη θητεία
µέχρι το 2004 φαίνονται καλές.

Ο σηµερινός εβδοµηντατετράχρονος Πρόεδρος Valdas Adamkus
έχει ζήσει το µεγαλύτερο µέρος της ζωής του στις ΗΠΑ. ∆εν είναι
ακόµη σαφές αν θα υποβάλει υποψηφιότητα για τις προεδρικές
εκλογές που θα διεξαχθούν στο τέλος του 2002, στις οποίες
αναµένεται να κατέλθει ως υποψήφιος ο δηµοφιλής Brazauskas.

1.3. Οικονοµία

Η ρωσική κρίση έπληξε τη Λιθουανία κάπως καθυστερηµένα µε
αποτέλεσµα να σηµειωθεί αρνητική ανάπτυξη περίπου της τάξης
του 3 % το 1999. Η µείωση της ζήτησης από την Ουκρανία και
τη Ρωσία και η κατάργηση των προστατευτικών δασµών είχαν
εξαιρετικά αρνητικές επιπτώσεις στη γεωργία. Χρειάστηκε να
ληφθούν δραστικά οικονοµικοπολιτικά µέτρα για την αποκα-
τάσταση της εµπιστοσύνης και τη δηµιουργία εδάφους ανάκαµψης.
Η οικονοµική ανάκαµψη ήταν αργή. Ωστόσο, το ΑΕγχΠ της
Λιθουανίας προβλέπεται να αυξηθεί κατά 4,5 % το 2002 και κατά
5 % το 2003. Αυτή η άνοδος οφείλεται κυρίως στην αύξηση των
εξαγωγών καθαρών πετρελαϊκών προϊόντων, τάση που µπορεί
ωστόσο σύντοµα να αντιστραφεί. Ο τοµέας της ενέργειας στο
σύνολό του κατέχει εξέχουσα θέση στη λιθουανική κοινωνία και
εξαρτάται σε πολύ µεγάλο βαθµό από το ρωσικό αργό πετρέλαιο
και αέριο.
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Η ιδιωτική κατανάλωση αναπτύσσεται αργά, αλλά τα πραγµατικά
εισοδήµατα αυξάνονται. Το ισοζύγιο πληρωµών είναι σήµερα πιο
θετικό από ό,τι στο παρελθόν. Ο πληθωρισµός που για πολλά
χρόνια ανερχόταν σε περίπου 1 % αναµένεται να αυξηθεί σε 2,5 %
το 2002 και σε 3 % το 2003, ωστόσο δεν προβλέπεται να
επηρεαστεί από τη σύνδεση του νοµίσµατος (λιτ) µε το ευρώ αντί
του δολαρίου το Φεβρουάριο του 2002. Η ανεργία κυµαίνεται σε
υψηλά επίπεδα — 16 % — αλλά αναµένεται να σηµειώσει ελαφρά
πτώση το 2003.

Οι ξένες άµεσες επενδύσεις δεν έχουν σηµειώσει θετική ανάπτυξη
και µεγάλο µέρος τους συνδέεται µε τις ιδιωτικοποιήσεις. Το
1999, αντιπροσώπευαν 5,5 % του ΑΕγχΠ και το 2000 2,5 %.
Ωστόσο, αυτή η τάση πρόκειται να µεταβληθεί. Ο κατά κεφαλήν
µέσος όρος για την περίοδο 1996-2000 ήταν 115 ευρώ.

1.4. Εξωτερική πολιτική

Η εξωτερική πολιτική της Λιθουανίας κυριαρχείται ολοκληρωτικά
από το στόχο της ένταξης στην ΕΕ και το ΝΑΤΟ. Στις σχέσεις µε
τη Ρωσία κεντρική θέση έχει το ζήτηµα του Καλίνινγκραντ. Στον
τοµέα αυτό, η Λιθουανία διαδραµατίζει διαµεσολαβητικό ρόλο
µεταξύ της ΕΕ και της Ρωσίας. Σαφής ένδειξη της εκτίµησης αυτού
του ρόλου εκ µέρους της Ρωσίας ήταν η επίσκεψη του ρώσου
υπουργού Εξωτερικών στο Βίλνιους το Μάρτιο του 2002, που
ήταν η πρώτη ρωσική επίσκεψη τόσο υψηλού επιπέδου σε χώρα
της Βαλτικής.

1.5. Ο σταθµός πυρηνικής ενέργειας της Ιgnalina

1.5.1. Π α ρ ο ύ σ α κ α τ ά σ τ α σ η

Η ΕΕ απαιτεί την παύση λειτουργίας και τον παροπλισµό του
σταθµού πυρηνικής ενέργειας ρωσικής κατασκευής τύπου Τσερ-
νοµπίλ, Ignalina, που βρίσκεται στην πόλη Visaginas στο βορειοα-
νατολικό τµήµα της Λιθουανίας. Η Λιθουανία έχει επίσης δεσµευτεί
παλαιότερα να κλείσει έναν από τους αντιδραστήρες το 2005 και
για τον άλλο αντιδραστήρα έγινε συµφωνία αρχές του Ιουνίου του
2002 να παύσει η λειτουργία του το 2003.Η ΕΕ είναι διατεθειµένη
να αποζηµιώσει τη Λιθουανία και έχει υποσχεθεί σύνολο 165 εκα-
τοµµυρίων EUR για την περίοδο έως το 2007. Και οι δύο
αντιδραστήρες του πυρηνικού σταθµού της Ιgnalina παράγουν
περισσότερο από τα τρία τέταρτα των αναγκών ηλεκτρικής
ενέργειας της Λιθουανίας, πέρα από τα εξαγωγικά έσοδα.

Οι απαιτήσεις της ΕΕ για τον πυρηνικό σταθµό της Ιgnalina
αντιµετωπίστηκαν ιδιαίτερα αρνητικά από τον πληθυσµό. Πέρα
από τις υλικές και κοινωνικές πτυχές, υπάρχει και ο ψυχολογικός
παράγοντας. Οι απαιτήσεις αυτές αποτελούν σύµβολο εξωτερικού
ελέγχου του είδους που οι Λιθουανοί ήθελαν να εξαλειφθεί µε την
ανεξαρτησία. Από την πλευρά τους, οι συνδικαλιστικές οργανώσεις
επικρίνουν δριµύτατα το γεγονός ότι σχεδόν καµία δράση δεν έχει
αναληφθεί για να προετοιµαστεί η επιµόρφωση των περίπου
7 000 ατόµων που εργάζονται σήµερα στο Ιgnalina ή που
εξαρτώνται άµεσα από τον πυρηνικό σταθµό. Σηµαντικό πρόβληµα
αποτελεί το ότι οι περισσότεροι εργαζόµενοι είναι Ρωσόφωνοι και
αντιµετωπίζουν µεγάλη δυσκολία εξεύρεσης εργασίας σε άλλες
περιοχές της Λιθουανίας. Η πόλη Visaginas που αριθµεί
33 000 κατοίκους απειλείται µε ολοκληρωτικό µαρασµό και
ολόκληρη η περιοχή Utena µε 200 000 κατοίκους ενδέχεται να
πληγεί σοβαρά.

1.5.2. Π α ρ α τ η ρ ή σ ε ι ς τ η ς Ε ΟΚ Ε

Το θέµα του Ιgnalina δεν αποτελεί µόνο µείζον εθνικό ζήτηµα για
τη Λιθουανία αλλά και µείζον ζήτηµα για ολόκληρη την ΕΕ και τις
γειτονικές της χώρες. Η ΕΟΚΕ είναι πεπεισµένη ότι το Ιgnalina
πρέπει να κλείσει σύµφωνα µε το καθορισµένο σχέδιο. Το σχέδιο
πρέπει όµως να υλοποιηθεί κατά τρόπο που να προσφέρει το
ταχύτερο δυνατόν στον πληθυσµό της Λιθουανίας, και ιδίως
στις περιοχές γύρω από το Ιgnalina, θετικές και ρεαλιστικές
εναλλακτικές λύσεις από οικονοµική άποψη και από άποψη
απασχόλησης. Για το σκοπό αυτόν, απαιτούνται κοινές δράσεις
από τη Λιθουανία κατά κύριο λόγο καθώς και από τα µεµονωµένα
κράτη µέλη και την ΕΕ. Η ΕΟΚΕ τονίζει ότι όλη η διαδικασία
πρέπει να εφαρµοστεί µε µεγάλη διαφάνεια και µε συνεχή διάλογο
µε όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη, και ιδίως τους κοινωνικούς
εταίρους.

2. Πολιτικά κριτήρια της Κοπεγχάγης

2.1. ∆ηµοκρατία και κράτος δικαίου

Στην τελευταία απόφαση εταιρικής σχέσης του Συµβουλίου
τονίζεται ότι η Λιθουανία πρέπει να λάβει διάφορα είδη µέτρων
για να διασφαλίσει σταθερή δηµόσια διοίκηση που να είναι σε θέση
να εφαρµόσει το κοινοτικό κεκτηµένο. Για την εκπλήρωση των
κριτηρίων που αφορούν το κράτος δικαίου,πρέπει επίσης να ληφθεί
σειρά µέτρων στο δικαστικό τοµέα. Και στις δύο περιπτώσεις
επισηµαίνεται η ανάγκη ανάληψης δράσεων στον τοµέα της
εκπαίδευσης και αύξησης των αποδοχών των δηµοσίων υπαλλήλων.

Η διαφθορά παρουσιάζεται ως µείζον πρόβληµα. Το Συµβούλιο
ζητεί από τη Λιθουανία να προετοιµάσει το νοµικό πλαίσιο για την
καταπολέµηση όλων των µορφών διαφθοράς και να διασφαλίσει
την εφαρµογή τόσο της νοµοθεσίας όσο και της στρατηγικής κατά
της διαφθοράς.

Το Συµβούλιο δεν έχει ιδιαίτερες απαιτήσεις από τη Λιθουανία
όσον αφορά τα ανθρώπινα δικαιώµατα και την προστασία των
µειονοτήτων.

2.2. Παρατηρήσεις της ΕΟΚΕ

Η κεντρική διοίκηση πάσχει από τον ασαφή διαχωρισµό µεταξύ
της πολιτικής και της διοίκησης πράγµα που προκαλεί ασάφειες
και έλλειψη συνέχειας. Ένα άλλο πρόβληµα είναι οι συνεχείς
αλλαγές προσωπικού λόγω των συνθηκών απασχόλησης των
δηµοσίων υπαλλήλων. Η συνεργασία µεταξύ του κεντρικού κυρίως
επιπέδου και του περιφερειακού και τοπικού επιπέδου είναι
ανεπαρκής. Είναι σηµαντικό να ληφθούν σοβαρά υπόψη αυτά τα
προβλήµατα από τα ενδιαφερόµενα µέρη και να συνθεωρηθούν οι
προτάσεις µέτρων της Επιτροπής. Η σχεδιαζόµενη αλλαγή των
περιφερειακών συνόρων θα έπρεπε να αναβληθεί.
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Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο έχει επισηµάνει ότι η πολιτική διαφ-
θορά δεν είναι ιδιαίτερα εκτεταµένη, αλλά η διοικητική διαφθορά
αποτελεί σοβαρό πρόβληµα (1). Η ΕΟΚΕ καλεί τους αρµόδιους
στη Λιθουανία να συνεχίσουν τις προσπάθειές τους για να
καταπολεµήσουν τα αίτια δυσπιστίας των πολιτών απέναντι στη
διοίκηση και τη δικαιοσύνη, συµπεριλαµβανοµένης της αστυνο-
µίας.

3. Οργανωµένη κοινωνία των πολιτών

3.1. Τρεις κεντρικές συνδικαλιστικές οργανώσεις

Το συνδικαλιστικό κίνηµα στη Λιθουανία λειτουργεί σήµερα
στο πλαίσιο τριών κεντρικών οργανώσεων. Η µεγαλύτερη και
αντιπροσωπευτικότερη Συνοµοσπονδία Συνδικάτων, η Lithuanian
Trade Union Confederation, συγκροτήθηκε µόλις την 1η Μαΐου
2002 µέσω της συγχώνευσης του Κέντρου Συνδικάτων της
Λιθουανίας και της Ένωσης Συνδικάτων της Λιθουανίας. Η
νέα οργάνωση αριθµεί περίπου 100 000 µέλη. Το ευρωπαϊκό
συνδικαλιστικό κίνηµα — ιδίως των βορείων χωρών — έχει
στηρίξει µε διάφορους τρόπους την τάση προς µικρότερη διάσπαση
και η ένταξη στην Ευρωπαϊκή Συνοµοσπονδία Συνδικάτων είναι
προφανής. Η Ένωση Εργαζοµένων που µετονοµάσθηκε το 2002
σε Lithuanian Trade Union Solidarumas ιδρύθηκε µε τη στήριξη
των ΗΠΑ (AFL-CIO). Αυτή η οργάνωση βασίζεται σε άµεσες
συνδροµές και υπολογίζεται ότι ο αριθµός των µελών της ανέρχεται
σε 52 000. Η Lithuanian Labour Federation χρονολογείται από
το µεσοπόλεµο και επανιδρύθηκε από το χριστιανοδηµοκρατικό
κόµµα. Αριθµεί δύο µε τρεις χιλιάδες µέλη.

Το ποσοστό συνδικαλιστικής συµµετοχής υπολογίζεται από την
έκθεση της Επιτροπής για το 2001 σε 13 %, γεγονός που δείχνει
κάποια µείωση. Υπάρχουν ορισµένοι περιορισµοί όσον αφορά το
δικαίωµα των δηµοσίων υπαλλήλων να συµµετέχουν σε συνδικα-
λιστικές οργανώσεις. Το δικαίωµα κατοχής της περιουσίας που
ανήκε στο κοµουνιστικό συνδικάτο δηλητηρίαζε για πολύ καιρό
τις συνδικαλιστικές σχέσεις στη Λιθουανία. Κυβερνώντες διαφόρων
πολιτικών αποχρώσεων επιδίωκαν να ευνοήσουν τα φιλικά συνδι-
κάτα. Ωστόσο, το θέµα εξαρτάται τώρα από τις συνδικαλιστικές
οργανώσεις που θα πρέπει οι ίδιες να βρουν λύση.

3.2. Εργοδοτικές και κλαδικές οργανώσεις

Η κυριότερη εργοδοτική οργάνωση, η Συνοµοσπονδία Λιθουανών
Βιοµηχάνων (LPK), ιδρύθηκε το 1993. Τα µέλη της είναι κλαδικές
ενώσεις και µεµονωµένες επιχειρήσεις. Περιλαµβάνει συνολικά
2 800 επιχειρήσεις, στο µεγαλύτερο µέρος τους µικρές και
µεσαίες. ∆εν εφαρµόζεται άµεση διαδικασία στρατολόγησης. Η
οργάνωση έχει καλά αναπτυγµένη γραµµατεία καθώς και διεθνές
τµήµα. Έχει καθεστώς παρατηρητή στην Ένωση των Συνοµοσπον-
διών της Βιοµηχανίας και των Εργοδοτών της Ευρώπης (UNICE)
και σύντοµα θα γίνει πλήρες µέλος. Ένας από τους βασικούς
στόχους της οργάνωσης είναι να καθιερώσει αποτελεσµατικότερο
διάλογο µεταξύ των κοινωνικών εταίρων και της κυβέρνησης.

(1) A5-0253/2001 (16 Ιουλίου 2001).

Το Εµπορικό, το Βιοµηχανικό και το Βιοτεχνικό Επιµελητήριο της
Λιθουανίας διαρθρώνονται σε πέντε περιφερειακά τµήµατα. Ο
συνολικός αριθµός των µελών τους ανέρχεται σε περίπου 1 600.
Στις αρχές του 2001, οι γνώσεις των επιχειρήσεων σχετικά µε τους
όρους ένταξης στην ΕΕ ήταν φτωχές (2). Τα επιµελητήρια ανέλαβαν
την πρωτοβουλία να καταρτίσουν µητρώο επιχειρήσεων το οποίο
ενηµερώνεται τακτικά.

Οι γεωργικές οργανώσεις ανέπτυξαν τα τελευταία χρόνια κάποια
συνεργασία ιδίως σε θέµατα ΕΕ. Η Ένωση Γεωργών της Λιθουανίας
(LFU) µε 15 000 επίσηµα µέλη ιδρύθηκε το 1989 και εκπροσωπεί
ιδιωτικές γεωργικές εκµεταλλεύσεις. Η LFU προβλέπεται να γίνει
µια σύγχρονη, δηµοκρατική και αντιπροσωπευτική οργάνωση για
ιδιώτες γεωργούς. Η Ένωση Γεωργών έχει περιορισµένο αριθµό
µελών και επιρροή. Η Ένωση Γεωργικών Εταιρειών (Bendroves)
εκπροσωπεί τις µεγάλες γεωργικές εταιρείες. Το Γεωργικό Επιµελη-
τήριο της Λιθουανίας απολαύει ειδικού καθεστώτος, λόγω της
υποχρεωτικής εγγραφής των µελών του και της κρατικής χρηµατο-
δότησης. ∆ηµιουργήθηκε το 1925 και επανιδρύθηκε µε νόµο του
1997.

3.3. Άλλες οργανώσεις

Από το 1995 υπάρχει στο Βίλνιους Κέντρο Ενηµέρωσης και
Υποστήριξης Μη Κυβερνητικών Οργανώσεων (NISC). Λαµβάνει
οικονοµική βοήθεια από το UNDP, το Ίδρυµα Soros καθώς από
αµερικανικές και ευρωπαϊκές αρχές και οργανώσεις, συµπεριλαµβα-
νοµένης της Ευρωπαϊκής Επιτροπής. Η κυβέρνηση παρέχει κάποια
στήριξη στις ΜΚΟ και οι χορηγοί δικαιούνται φοροαπαλλαγές.
Υπολογίζεται ότι υπάρχουν περίπου 5 000 ενεργές ΜΚΟ στη
Λιθουανία εκ των οποίων περίπου οι µισές (ως επί το πλείστον
τοπικές) έχουν επαφές µε το εν λόγω Κέντρο. Κατά την αρχική
περίοδο µετά την ανεξαρτησία, υπήρχε συνασπισµός ΜΚΟ στο
κοινοβούλιο ο οποίος κατά την περίοδο 1991-92 συγκρότησε
πολιτικά κόµµατα. Ο τοµέας παρουσιάζει σήµερα σταθερή
ανάπτυξη, γεγονός που του επιτρέπει να επηρεάζει περισσότερο
την πολιτική, και ιδίως στον τοµέα της δηµόσιας υγείας σύµφωνα
µε το ΝΙSC.

Σύµφωνα µε το καταστατικό του 1996, η Ένωση Καταναλωτών
της Λιθουανίας είναι επίσηµη οργάνωση µε µεµονωµένα µέλη.
Χωρίζεται σε 13 περιοχές και λαµβάνει οικονοµική στήριξη από
την Ευρωπαϊκή Επιτροπή και το Συµβούλιο Βορείων Χωρών και
πρόσφατα και από τη λιθουανική κυβέρνηση.

3.4. Απόψεις και συστάσεις της ΕΟΚΕ

Η ανάπτυξη της οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών στη Λιθουα-
νία είναι εντυπωσιακή. Η συνεχής και εντατική συνεργασία µε
παρόµοιες οργανώσεις κυρίως από την περιοχή της Βαλτικής,
συµπεριλαµβανοµένης της Ρωσίας, έχει µεγάλη σηµασία όπως και
η συνεργασία σε ευρωπαϊκό επίπεδο. Σηµαντικός στόχος πρέπει να
είναι η αύξηση του αριθµού και των δραστηριοτήτων των µελών
των οργανώσεων. Πρέπει συνεπώς να ενισχυθούν οι δηµοκρατικές

(2) CAPE 2001, Συνοπτική έκθεση, Eurochambres και SBRA, Βρυξέλλες
2001.
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δοµές και να αποσοβηθεί ο κίνδυνος µακροπρόθεσµης εξάρτησης
των οργανώσεων από την εξωτερική βοήθεια. Η βελτίωση της
συνεργασίας σε εθνικό επίπεδο θα µπορούσε επίσης σε ορισµένες
περιπτώσεις να οδηγήσει σε µεγαλύτερη πολιτική αποτελεσµατικό-
τητα. Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για την ανάπτυξη
της συνεργασίας µεταξύ των συνδικάτων και των γεωργικών
οργανώσεων.

Η κυβέρνηση πρέπει να λάβει διάφορα µέτρα για να ενισχύσει την
περαιτέρω ανάπτυξη της οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών και
συνεπώς να εδραιώσει τη δηµοκρατία στη χώρα.

Είναι σηµαντικό να εντείνουν οι κοινωνικοί εταίροι τις προσπάθειές
τους για να ικανοποιήσουν τα κριτήρια που προβλέπει το ευρω-
παϊκό κοινωνικό µοντέλο.

Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για το γεγονός ότι οι
λιθουανικές οργανώσεις είναι διατεθειµένες να εγκαθιδρύσουν
κοινή συµβουλευτική επιτροπή µε την ΕΟΚΕ. Επιπλέον, η ΕΟΚΕ
προσβλέπει στην ανάληψη µελλοντικών κοινών δραστηριοτήτων
στο πλαίσιό της.

4. Μεµονωµένοι τοµείς

4.1. Οικονοµία της αγοράς

Η Λιθουανία έχει εύρυθµη οικονοµία της αγοράς. Οι ιδιωτικοποιή-
σεις κρατικών επιχειρήσεων έχουν προχωρήσει όπως και οι προετοι-
µασίες για την ιδιωτικοποίηση των υπόλοιπων επιχειρήσεων. Το
δικαίωµα ιδιοκτησίας είναι πλήρως κατοχυρωµένο. Η επιστροφή
της γης και των δασών συνεχίζεται και η αγορά αρχίζει να
λειτουργεί στον τοµέα αυτόν, γεγονός που ενθαρρύνει τη δηµιουρ-
γία βιώσιµης γεωργίας. Η αναδιάρθρωση του τραπεζικού τοµέα
έχει προχωρήσει σηµαντικά και η κεφαλαιαγορά λειτουργεί.

Οι εµπορικές συναλλαγές µε την ΕΕ ολοκληρώνονται όλο και
περισσότερο αν και µε ρυθµό πιο αργό από τις άλλες χώρες.
∆εύτερος σηµαντικότερος εµπορικός εταίρος είναι οι υποψήφιες
χώρες. Οι εξαγωγές προς την ΕΕ αυξάνονται. Το εµπόριο µε τα
Νέα Ανεξάρτητα Κράτη έχει µειωθεί σηµαντικά µετά τη ρωσική
κρίση του 1998. Η Λιθουανία προσχώρησε στον Παγκόσµιο
Οργανισµό Εµπορίου το 2001 (η Λετονία είναι µέλος από το
1999).

Υπολογίζεται ότι το 96 % των επιχειρήσεων στη Λιθουανία είναι
µικροµεσαίες. Ο κρατικός προϋπολογισµός περιλαµβάνει τώρα
ειδική θέση για την προώθηση της ανάπτυξής τους αλλά πολύ λίγα
έχουν γίνει για την υλοποίηση του προβλεπόµενου προγράµµατος.

4.1.1. Π α ρ α τ ηρ ή σ ε ι ς τ η ς Ε Ο ΚΕ

Χρειάσθηκε να γίνουν πολλές θυσίες για να σταθεροποιηθεί η
οικονοµία µε αποτέλεσµα τη διεύρυνση των κοινωνικών ανισο-
τήτων. Υπάρχει κίνδυνος να κλονιστεί η εµπιστοσύνη στην οικονο-
µία της αγοράς αν αυτές οι κοινωνικές ανισότητες διευρυνθούν
περισσότερο. Είναι ευθύνη των κυβερνώντων της Λιθουανίας να
διασφαλίσουν ότι όλος ο πληθυσµός θα επωφεληθεί από την
οικονοµία της αγοράς. Πρέπει να τεθεί υπό έλεγχο η κυριαρχία
του ενεργειακού τοµέα στη λιθουανική κοινωνία.

4.2. Κοινωνικός διάλογος

Η τριµερής συνεργασία σε εθνικό επίπεδο πραγµατοποιείται στο
πλαίσιο του εθνικού τριµερούς συµβουλίου που ιδρύθηκε το
1995. Έχει 15 ισότιµα µέλη, πέντε από κάθε κόµµα. Η προεδρία
αναλαµβάνεται εκ περιτροπής σε τετράµηνη βάση. Η κυβέρνηση
εκπροσωπείται από αντιπροσώπους των οικείων υπουργείων.

Η υφιστάµενη συνεργασία βασίζεται σε συµφωνία του Φεβρουα-
ρίου 1999 που απέβλεπε στη βελτίωση της ποιότητας και της
αποτελεσµατικότητας. Υπεγράφη από τον τότε πρωθυπουργό,
τις τέσσερις κεντρικές συνδικαλιστικές οργανώσεις και τρεις
εργοδοτικές οργανώσεις. Η κυβέρνηση δεσµεύτηκε, µεταξύ άλλων,
να επιστήσει την προσοχή του συµβουλίου στα συναφή νοµοθετικά
θέµατα και να ενηµερώσει το κοινοβούλιο για τα συµπεράσµατα
του συµβουλίου. Από την πλευρά τους, οι κοινωνικοί εταίροι
δεσµεύτηκαν να µην λάβουν µέτρα κατά της κυβέρνησης για
θέµατα που είχαν συµφωνηθεί στο πλαίσιο του συµβουλίου.
Ένα ειδικό σηµείο αφορά τη συνεργασία και την ανταλλαγή
πληροφοριών στις προετοιµασίες για την ένταξη στην ΕΕ.

Σηµαντικό καθήκον του τριµερούς συµβουλίου είναι να προτείνει
νόµιµο ελάχιστο µισθό. Τούτο επηρεάζει έµµεσα τους µισθούς
ιδίως στο δηµόσιο τοµέα επειδή συχνά εκφράζονται σε πολλαπλά-
σια του ελάχιστου µισθού.

Η Επιτροπή επισηµαίνει ότι ο τριµερής διάλογος πρέπει να καταστεί
αποτελεσµατικότερος και να οδηγήσει σε διαβούλευση των εταίρων
σε σηµαντικούς οικονοµικούς και κοινωνικούς τοµείς.

Ο διµερής διάλογος έχει σηµειώσει ελάχιστη πρόοδο — µόνο το
10 % της αγοράς εργασίας καλύπτεται από τις συλλογικές
συµβάσεις που αφορούν κυρίως το δηµόσιο τοµέα. Υπάρχουν
πολύ λίγες συµφωνίες σε τοµεακό και εταιρικό επίπεδο. Η Επιτροπή
υπογραµµίζει ότι πρέπει να καταβληθούν προσπάθειες για την
ενίσχυση του διµερούς διαλόγου ιδίως σε τοµεακό επίπεδο
και ζητεί από την κυβέρνηση να βοηθήσει τους εταίρους να
προετοιµαστούν για τον ενεργό ρόλο που θα κληθούν να διαδρα-
µατίσουν στο πλαίσιο της ΕΕ και να µπορέσουν να συµµετάσχουν
στον κοινωνικό διάλογο και τις διαπραγµατεύσεις σε όλα τα
επίπεδα.

Από την πλευρά της, η κυβέρνηση εκφράζει την ανησυχία της για
το γεγονός ότι η έλλειψη συλλογικών διαπραγµατεύσεων µεταξύ
των κοινωνικών εταίρων σε διάφορα επίπεδα ενδέχεται να επηρεάσει
εξαιρετικά σοβαρά τον ελάχιστο µισθό. Ο εργατικός κώδικας που
εγκρίθηκε το καλοκαίρι του 2002 περιλαµβάνει, θετικότερο
πλαίσιο συλλογικών διαπραγµατεύσεων, συµπεριλαµβανοµένης
της κατάρτισης σε διαπραγµατευτικά θέµατα για τους κοινωνικούς
εταίρους. Αποσκοπεί επίσης στην καλύτερη εκπροσώπηση, ενηµέ-
ρωση και διαβούλευση για τους εργαζοµένους.

4.2.1. Π α ρ α τ η ρ ή σ ε ι ς τ η ς Ε ΟΚ Ε

Η ΕΟΚΕ εκφράζει τη λύπη της για τις σοβαρές ελλείψεις του
διµερούς και τριµερούς διαλόγου στη Λιθουανία. Πολύ µικρό
µέρος του εργατικού δυναµικού προστατεύεται από συλλογικές
συµβάσεις και ο τριµερής διάλογος όσον αφορά πολιτικά
ζητήµατα, συµπεριλαµβανοµένης της ένταξης στην ΕΕ, φαίνεται
να είναι περισσότερο θεωρητικός παρά πραγµατικός. Η ΕΟΚΕ
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υπογραµµίζει, όπως και η Επιτροπή, την ευθύνη της κυβέρνησης
να βοηθήσει τους εταίρους να προετοιµαστούν για τον ενεργό
ρόλο που θα πρέπει να διαδραµατίσουν στο πλαίσιο της ΕΕ και
να προωθήσει διαρθρώσεις συλλογικών διαπραγµατεύσεων και
κοινωνικού διαλόγου γενικότερα. Η ΕΟΚΕ προσβλέπει σε µεγαλύ-
τερη πρόοδο χάρη στη νέα εργατική νοµοθεσία.

4.3. Αγορά εργασίας και κοινωνική πολιτική

Η µέση ανεργία, η οποία το 2000 ανερχόταν σε 16 % σύµφωνα
µε τη ∆ιεθνή Οργάνωση Εργασίας, διαφέρει εξαιρετικά από περιοχή
σε περιοχή. Η εκτεταµένη µακροχρόνια ανεργία αποτελεί µείζον
πρόβληµα. Η κυβέρνηση ενέκρινε, το Μάιο του 2001, σχέδιο
ενεργούς πολιτικής για την αγορά εργασίας µε στόχο τη σηµαντική
µείωση της δηλωµένης ανεργίας. Το σχέδιο περιλαµβάνει εξαιρε-
τικά ενεργό δράση εξεύρεσης εργασίας µέσω καλά αναπτυγµένου
δικτύου γραφείων απασχόλησης. Ένας στόχος για το 2004
είναι η προσφορά ενεργού µέτρου στήριξης σε όλους όσοι
εξακολουθούν να είναι άνεργοι ύστερα από τρεις µήνες. Το σχέδιο,
σε ποσοστό µεγαλύτερο του 5 %, χρηµατοδοτείται από την ΕΕ (1).

Η ασφάλιση ανεργίας στην παρούσαµορφή της είναι περιορισµένη.
Για να δικαιούται κανείς επίδοµα ανεργίας, πρέπει να έχει καταβάλει
εισφορές για 24 µήνες στη διάρκεια της προγενέστερης
36µηνης περιόδου. Το επίπεδο του επιδόµατος εξαρτάται µόνο
από τη διάρκεια ασφάλισης και κυµαίνεται µεταξύ 19 και 34 %
του µέσου µηνιαίου µισθού. Σύµφωνα µε πρόσφατα στοιχεία, το
15,2 % των δηλωµένων ανέργων λαµβάνουν επίδοµα ανεργίας.

Η πολιτική κοινωνικής πρόνοιας περιλαµβάνει µορφές στήριξης
τις οποίες διαχειρίζονται οι τοπικές αρχές και που βασίζονται σε
έλεγχο απορίας. Συνίστανται σε κοινωνική βοήθεια, στήριξη των
δαπανών οικιακής θέρµανσης και δωρεάν πρόσβαση λ.χ. στην
υγειονοµική περίθαλψη και σε µέσα παιδικής µέριµνας στο
νηπιαγωγείο ή το σχολείο. Μεγάλο µέρος του πληθυσµού ζει κάτω
από το όριο διαβίωσης.

Η κυβέρνηση προγραµµατίζει τη µεταρρύθµιση και των δύο
συνιστωσών του συστήµατος κοινωνικής πρόνοιας.

Οι πραγµατικές αποδοχές έχουν αυξηθεί. Κατά την περίοδο 1997-
2000, αυξήθηκαν κατά 36 %, αλλά ο ρυθµός ήταν πιο αργός τα
τελευταία δύο χρόνια. Κατά συνέπεια, η διαφορά έναντι της ΕΕ
µειώθηκε. Ο ελάχιστος µισθός, που ανερχόταν σε 430 λιτ το
1999, αντιστοιχούσε το 2001 σε 40 % του µέσου µισθού. ∆εν
προβλέπεται να αυξηθεί το 2002. Ωστόσο, θα µειωθούν οι
φόροι για τα άτοµα χαµηλού εισοδήµατος βάσει συµφωνίας του
τριµερούς συµβουλίου.

Μεγάλο µέρος του πληθυσµού, εργαζόµενοι και άνεργοι, ζει κάτω
από το όριο διαβίωσης. Τόσο οι µικρές γεωργικές εκµεταλλεύσεις
παραγωγής για οικιακή κατανάλωση (κατά µέσο όρο 2,2 εκτάρια)
όσο και οι οικογενειακές γεωργικές εκµεταλλεύσεις (κατά µέσο
όρο 7,6 εκτάρια) έχουν µεγάλη σηµασία για την επιβίωση
πολλών ανθρώπων (ωστόσο, οι στατιστικές που αναφέρουν σύνολο
539 000 τέτοιων γεωργικών εκµεταλλεύσεων το 1997 υπερβάλ-
λουν, δεδοµένου ότι σηµαντικό µέρος των µικρότερων εκµεταλλεύ-
σεων µισθώνουν γη σε µεγαλύτερες εκµεταλλεύσεις).

(1) Πρόγραµµα της ∆ηµοκρατίας της Λιθουανίας για την αύξηση της
απασχόλησης για την περίοδο 2001-2004 (εγκρίθηκε µε το Ψήφισµα
αριθ. 529 της 8ης Μαΐου 2001 της κυβέρνησης της ∆ηµοκρατίας
της Λιθουανίας).

4.3.1. Π α ρ α τ η ρ ή σ ε ι ς τ η ς Ε ΟΚ Ε

Η Λιθουανία έχει το υψηλότερο επίπεδο ανεργίας µεταξύ των
υποψηφίων χωρών. Πρέπει να δοθεί απόλυτη προτεραιότητα στην
καταπολέµηση της ανεργίας. Για το σκοπό αυτό, απαιτείται
συνεχιζόµενη υψηλή ανάπτυξη και καλύτερος συντονισµός των
οικονοµικών και κοινωνικών δράσεων. Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει τον
κεντρικό ρόλο που παίζουν οι κοινωνικοί εταίροι στη στρατηγική
για την απασχόληση. Πρέπει να συντονίσουν τις προσπάθειές τους
για να µπορέσουν να διασφαλίσουν την αποτελεσµατική συµµετοχή
τους. Η καταπολέµηση του κοινωνικού αποκλεισµού αποτελεί
σήµερα προτεραιότητα της ΕΕ και έχει εγκριθεί πρόγραµµα
καταπολέµησης της φτώχειας. Είναι σηµαντικό να συµµετέχουν
στο πρόγραµµα αυτό οι ενδιαφερόµενοι φορείς των υποψηφίων
χωρών. Η Λιθουανία πρέπει να καταβάλει µεγαλύτερες προσπάθειες
για την καταπολέµηση του κοινωνικού αποκλεισµού στη χώρα.

4.4. Πολιτική ανάπτυξης της υπαίθρου και περιφερειακή πολι-
τική

Το 2000, ο τοµέας της γεωργίας αντιπροσώπευε το 8 % του
ΑΕγχΠ της χώρας και το 18 % της απασχόλησης, µείωση κατά
2 % σε σχέση µε το 1999. Η συγχώνευση της γης σε µεγαλύτερα
αγροτεµάχια προχωρά µε αργό ρυθµό λόγω, µεταξύ άλλων, της
καθυστέρησης στη διαδικασία επιστροφής της γης. Ωστόσο, η
προθεσµία για την κατάθεση των αιτήσεων αποζηµίωσης ορίστηκε
για τον Ιούλιο του 2002. Το µέσο µέγεθος των γεωργικών
εκµεταλλεύσεων αυξήθηκε σε 12,76 εκτάρια. Οι προοπτικές
γεωργικής παραγωγής και µερικού εξορθολογισµού των γεωργικών
εκµεταλλεύσεων είναι θετικές.

Το πρόγραµµα Sapard δίνει προτεραιότητα στις επενδύσεις στη
γεωργία. Ακολουθούν οι τοµείς της µεταποίησης και της εµπορευ-
µατοποίησης καθώς και της διαφοροποίησης της αγροτικής
οικονοµίας και της βελτίωσης των υποδοµών. Η ΕΕ χρηµατοδοτεί
σχεδόν το 40 % του συνόλου των δράσεων.

Η κεντρική διαχείριση της διαρθρωτικής πολιτικής έχει βελτιωθεί
σηµαντικά τον τελευταίο καιρό. Ωστόσο, πλήττεται από το γεγονός
ότι οι περιφερειακές διαρθρώσεις συνεχίζουν να µην λειτουργούν
ικανοποιητικά και από την έλλειψη εµπιστοσύνης µεταξύ των δύο
βαθµίδων. Η σηµαντική αρχή της εταιρικής σχέσης για τη
διαχείριση της διαρθρωτικής βοήθειας της ΕΕ δεν είχε καµία
επίδραση. Η Επιτροπή έχει ζητήσει επιµόνως την υποβολή σχεδίου
ενιαίου εγγράφου προγραµµατισµού µέχρι το τέλος του 2002.

4.4.1. Π α ρ α τ η ρ ή σ ε ι ς τ η ς Ε ΟΚ Ε

Όσον αφορά τον τοµέα της γεωργίας, η ΕΟΚΕ τονίζει ιδίως την
ανάγκη χάραξης πολιτικής για την ανάπτυξη της υπαίθρου. Οι
αρχές πρέπει να στηρίξουν τις γεωργικές οργανώσεις και να
συνεργαστούν µαζί τους, ιδίως για την αποτελεσµατική διάδοση
πληροφοριών στα λιγότερο ευνοηµένα τµήµατα του πληθυσµού
που συχνά διάκεινται δυσµενώς απέναντι στην ένταξη στην ΕΕ.
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Όσον αφορά την περιφερειακή πολιτική, η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει
τη σηµασία της επιτυχούς εφαρµογής της αρχής της εταιρικής
σχέσης.

Η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι η πολιτική για την ανάπτυξη της υπαίθρου
και η περιφερειακή πολιτική της Λιθουανίας πρέπει να στοχεύουν
περισσότερο στην επένδυση σε ανθρώπινους πόρους, δηλαδή
στην κατάρτιση και τη δια βίου µάθηση καθώς και στην
προώθηση της επαγγελµατικής και της γεωγραφικής κινητι-
κότητας. Η επένδυση στην κοινωνία της γνώσης ως συνειδητή
πολιτική επιλογή θα διευκόλυνε επίσης την επίτευξη µακροπρό-
θεσµων αποτελεσµάτων στις διαπραγµατεύσεις για τις γεωργικές
και τις περιφερειακές ενισχύσεις της ΕΕ. Παράλληλα, είναι
αναγκαίες επενδύσεις για τη µεταρρύθµιση των εµπορικών
διαρθρώσεων, ιδίως στον τοµέα των τροφίµων, και την ανάπτυξη
των υποδοµών.

Βρυξέλλες, 18 Σεπτεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS

5. Συµπεράσµατα και συστάσεις

Η ΕΟΚΕ συγχαίρει τη Λιθουανία για την ταχεία πρόοδο που έχει
επιτύχει στην ενταξιακή της πορεία στην ΕΕ και είναι πεπεισµένη
ότι οι υπόλοιπες διαπραγµατεύσεις θα ολοκληρωθούν το αργότερο
µέχρι το τέλος του 2002 και θα αποτελέσουν τη βάση για τη
διεξαγωγή δηµοψηφίσµατος. Για την εδραίωση της δηµοκρατίας
πρέπει να προηγηθεί του δηµοψηφίσµατος ευρεία ενηµέρωση και
δηµόσιος διάλογος. Για το σκοπό αυτόν, είναι αναγκαίες ευρείες
προσπάθειες εκ µέρους των αρχών, των µέσων ενηµέρωσης και των
οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών.

Η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι το αποτέλεσµα του µελλοντικού δηµοψηφίσµα-
τος θα επηρεαστεί σηµαντικά από την ικανότητα της Λιθουανίας να
επιλύσει, µε τη στήριξη της ΕΕ και των κρατών µελών, τα πολιτικά,
οικονοµικά και κοινωνικά προβλήµατα που συνδέονται µε τη µετά-
βαση από την οικονοµία κεντρικού σχεδιασµού στην οικονοµία της
αγοράς. Η ΕΟΚΕ καλεί όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη να εστιάσουν τις
προσπάθειές τους στην αντιµετώπιση αυτών των προβληµάτων.
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Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Προενταξιακή Χρηµατοδοτική
Ενίσχυση Phare, ISPA και Sapard»

(2003/C 61/17)

Στις 17 Ιανουαρίου 2002 η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε, σύµφωνα µε το άρθρο 23,
παράγραφος 3, του Εσωτερικού Κανονισµού της, να καταρτίσει γνωµοδότηση για την «Προενταξιακή
Χρηµατοδοτική Ενίσχυση Phare, ISPA και Sapard».

Το τµήµα Εξωτερικών Σχέσεων, στο οποίο ανατέθηκαν οι προπαρασκευαστικές εργασίες της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε
την γνωµοδότησή της στις 5 Σεπτεµβρίου 2002 µε βάση εισηγητική έκθεση του κ. Kenneth Walker.

Κατά την 393η σύνοδο ολοµέλειας (συνεδρίαση της 19ης Σεπτεµβρίου 2002), η Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση µε 23 ψήφους υπέρ, 1 κατά και 2 αποχές.

1. Εισαγωγή

1.1. Ως µέσο της προενταξιακής της στρατηγικής, η ΕΕ διαθέτει
στις υποψήφιες χώρες οικονοµική ενίσχυση διαφόρων µορφών. Οι
δέκα χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης (ΧΚΑΕ)
λαµβάνουν άµεση οικονοµική ενίσχυση από τα µέσα Phare, ISPA
και Sapard. Επιπλέον, συγχρηµατοδοτούν έργα µε την Ευρωπαϊκή
Τράπεζα Επενδύσεων (ΕΤΕ) και διεθνή χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα.
Οι υπόλοιπες υποψήφιες χώρες, δηλαδή η Κύπρος, η Μάλτα, και
η Τουρκία δεν επωφελούνται από τα προγράµµατα Phare, ISPA ή
Sapard, αλλά αποτελούν επιλέξιµες χώρες για χρηµατοδοτικές
διευκολύνσεις της ΕΤΕ, συµπεριλαµβανοµένης διευκόλυνσης
ύψους 6,42 δις EUR για τις Μεσογειακές χώρες στο πλαίσιο του
προγράµµατος MEDA. Οι υποψήφιες χώρες αποκτούν, επίσης,
χρήσιµη πείρα εφόσον µπορούν να συµµετέχουν σε προγράµµατα
της ΕΕ (όπως το Εrasmus, Σωκράτης και Leonardo), σε οργα-
νισµούς, και σε επιτροπές.

1.2. Το πρόγραµµα Phare έχει τεθεί σε λειτουργία από το
1989, παρέχει βοήθεια στις ΧΚΑΕ, και εστιάζεται στη θεσµική
στήριξη — την ενίσχυση των δυνατοτήτων των υποψηφίων χωρών
για την εφαρµογή του κοινοτικού κεκτηµένου. Στα πλαίσια του εν
λόγω προγράµµατος, η ΕΕ διαθέτει εµπειρογνώµονες για παροχή
συµβουλών σε βραχυπρόθεσµο επίπεδο και, µέσω διαδικασίας
συνεργασίας, πιο µακροπρόθεσµες αποσπάσεις υπαλλήλων από
υπουργεία των κρατών µελών, περιφερειακά όργανα, δηµόσιους
οργανισµούς, και επαγγελµατικές οργανώσεις. Παρέχει, επίσης,
επενδύσεις προκειµένου να συνδράµει τις υποψήφιες χώρες για
την υλοποίηση του κεκτηµένου. Άλλες χορηγήσεις για οικονοµική
και κοινωνική συνοχή συνδράµουν στην ανάπτυξη µηχανισµών και
θεσµών που θα χρειαστεί κάθε χώρα µε την ένταξή της στην ΕΕ,
ιδιαίτερα για την υλοποίηση της περιφερειακής χρηµατοδότησης
της ΕΕ. Το 1999, το πρόγραµµα Phare επαναπροσανατολίστηκε
εν όψει της επικείµενης εισαγωγής των µέσων ΙSPA και Sapard,
προκειµένου να αποτραπούν επικαλύψεις και να διασφαλιστεί ο
καλύτερος δυνατός συντονισµός των τριών µέσων. Το Phare
διέθεσε, επίσης, βοήθεια σε ορισµένα έθνη της Ανατολικής
Ευρώπης που δεν είναι υποψήφιες χώρες. Το συνολικό ποσό που
διατέθηκε το 2001 ανήλθε σε 1,620 εκατ. EUR (1,590 εκατ. EUR
σε τιµές 1999).

1.3. Στα πλαίσια του ΙSPA (Μέσο Προενταξιακών ∆ιαρθρω-
τικών Πολιτικών), το οποίο τέθηκε σε ισχύ την 1η Ιανουαρίου του
2000, η ΕΕ παρέχει βοήθεια στις ΧΚΑΕ για:

— Περιβαλλοντικά µέτρα τα οποία τα επιτρέψουν στις υποψή-
φιες χώρες να πληρούν τις προδιαγραφές του κοινοτικού
κεκτηµένου.

— Μέτρα στον τοµέα των υποδοµών των µεταφορών για την
προώθησηβιώσιµης κινητικότητας και, ιδιαίτερα, έργα κοινού
ενδιαφέροντος µε βάση τα κριτήρια της απόφασης 1692/96
του Συµβουλίου για θέσπιση των ∆ιευρωπαϊκών ∆ικτύων
(∆Ε∆).

Το τελευταίο περιλαµβάνει την διασύνδεση και διαλειτουργικότητα
των εθνικών δικτύων καθώς και των διευρωπαϊκών δικτύων. Κάθε
µια από τις επιλέξιµες χώρες έχει προετοιµάσει εθνικές στρατηγικές
για τους τοµείς των µεταφορών και του περιβάλλοντος που θα
τύχουν χρηµατοδότησης από την ΕΕ στα πλαίσια του ΙSPA. Η ΕΕ
χορηγεί 1,080 εκατ. EUR ετησίως (σε τιµές 1999) για την παροχή
βοήθειας σε υποδοµές στα πλαίσια του εν λόγω προγράµµατος.

1.4. Το πρόγραµµα SAPARD (Ειδικό Ενταξιακό Πρόγραµµα
για τη Γεωργία και την Αγροτική Ανάπτυξη) θεσπίστηκε µε τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1268/1999 του Συµβουλίου και τέθηκε σε
ισχύ την 1η Ιανουαρίου του 2000; µε σκοπό την προώθηση της
γεωργικής και αγροτικής ανάπτυξης στις δικαιούχες χώρες. Η
ενίσχυση που χορηγείται στα πλαίσια του εν λόγω προγράµµατος
πρέπει να έχει τη µορφή οικονοµικής συµβολής που να υπόκειται
σε οικονοµικούς κανόνες που θα αντικατοπτρίζουν εν µέρει αυτούς
που θεσπίστηκαν από την Κοινή Αγροτική Πολιτική (ΚΑΠ) καθώς
και αυτούς που αφορούν διαρθρωτικά µέσα. Το πρόγραµµα
χορηγεί 540 εκατ. EUR ετησίως (µε τιµές 1999) στις ΧΚΑΕ,
συγχρηµατοδοτεί έργα που επιλέγονται από τις ίδιες τις υποψήφιες
χώρες µε βάση τα έργα αγροτικής ανάπτυξης που εγκρίνονται από
την ΕΕ. Η πλήρως αποκεντρωµένη δοµή εφαρµογής για κάθε χώρα
περιλαµβάνει ένα γραφείο sapard, το οποίο είναι υπεύθυνο για τη
διαχείριση και τις πληρωµές, διαπιστευµένο και εγκεκριµένο από
την Ευρωπαϊκή Επιτροπή.
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1.5. Η οικονοµική ενίσχυση µέσω των τριών µέσων χορηγείται
µέσα στο γενικό νοµικό πλαίσιο των συµφωνιών σύνδεσης µε τις
δικαιούχες χώρες και λαµβάνει υπόψη τα περιεχόµενα των σχετικών
εταιρικών σχέσεων ενόψει της προσχώρησης. Για το Phare και το
ΙSPA, η Επιτροπή ασκεί συστηµατικούς εκ των προτέρων ελέγχους.
Για παράδειγµα, αποφάσεις που αφορούν την ανάθεση συµβάσεων
λαµβάνονται από την αναθέτουσα αρχή και υποβάλλονται για
προηγούµενη έγκριση στην αντιπροσωπεία της Επιτροπής. Το
Sapard λειτουργεί µε σύστηµα εκ των υστέρων ελέγχου σύµφωνα
µε το οποίο το αρµόδιο γραφείο Sapard λαµβάνει τις εν λόγω
αποφάσεις χωρίς να αναφερθεί προηγουµένως στην Αντιπροσωπεία
της Επιτροπής.

1.6. Ο σκοπός της προενταξιακής χρηµατοδότησης είναι διτ-
τός:

— Παροχή οικονοµικής συνδροµής για την πλήρωση των
προτύπων της ΕΕ και για συµµόρφωση µε το κοινοτικό
κεκτηµένο.

— Παροχή εκπαιδευτικής πείρας για την προετοιµασία των
χωρών για αποτελεσµατική µελλοντική χρήση των κονδυλίων
που προέρχονται από τα διαρθρωτικά ταµεία και τα ταµεία
συνοχής.

1.7. Τα τρία προενταξιακά µέσα προηγούνται της χρηµατο-
δότησης που θα διαθέσει η Κοινότητα στις υποψήφιες χώρες µετά
την ένταξή τους, απαιτούν ανάπτυξη ικανοτήτων των αρµοδίων
οργανισµών και νέες οργανωτικές και διοικητικές δοµές. Το Ρhare
αποτελεί τον προάγγελο των διαρθρωτικών ταµείων, το ΙSPA των
ταµείων συνοχής, και το Sapard των αγροτικών ταµείων (1). Το
Phare αποτελεί το µοναδικό µέσο παροχής στήριξης για θεσµική
ενίσχυση.

1.8. Τα τρία µέσα ελέγχονται από τρεις διαφορετικές Γενικές
∆ιευθύνσεις της Επιτροπής. Το Phare διαχειρίζεται η Γ∆ ∆ιεύρυνση,
το ΙSPA η Γ∆ Περιφερειακή Πολιτική, και το Sapard η Γ∆ Γεωργία.
Τα τρία µέσα διέπονται, επίσης, από διαφορετικούς κανόνες. Η
διαδικασία για το ΙSPA διαφέρει αρκετά από αυτήν του Phare, ενώ
η αντίστοιχη διαδικασία για το Sapard διαφέρει κατά πολύ από τα
Phare και ΙSPA. (1)

1.9. Η ΕΕ προωθεί έργα υποδοµής µεγάλης κλίµακας µέσω
συµφωνιών συγχρηµατοδότησης µε την ΕΤΕπ και µε διεθνή
χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα µε τα οποία η Ευρωπαϊκή Επιτροπή
έχει υπογράψει µνηµόνιο συντονισµού.

1.10. Εκτός από την προενταξιακή συνδροµή της, η ΕΕ θα
διαθέσει, επίσης, ποσό ύψους έως και 380 εκατ. EUR για
αντισταθµιστικές πληρωµές προϋπολογισµού στα νέα κράτη µέλη
για τη χρονική περίοδο 2004-2006 µε σκοπό αποτραπεί το
ενδεχόµενο καταστούν καθαροί εισφορείς ποσών στον προϋπολο-
γισµό της ΕΕ. Παρά τα χαµηλά επίπεδα του ΑΕγχΠ στις υποψήφιες

(1) Πεπραγµένα του σεµιναρίου που πραγµατοποιήθηκε το Σεπτέµβριο
του 1999 στο Κέντρο Πληροφόρησης της ΕΕ στη Βουδαπέστη.
Παρουσίαση του κ. Alain Bothorel, Προϊσταµένου Μονάδας για το
πρόγραµµα Phare, Αντιπροσωπεία στη Βουδαπέστη.

χώρες σε σύγκριση µε τον µέσο όρο της ΕΕ, ελλοχεύει ο κίνδυνος,
χωρίς τις εν λόγω πληρωµές, η συµβολή ορισµένων χωρών στον
προϋπολογισµό της ΕΕ να είναι µεγαλύτερη από τις ενισχύσεις τις
οποίες λαµβάνουν διότι θα τους ζητηθεί να συµβάλουν στον
προϋπολογισµό της ΕΕ από την ηµεροµηνία ένταξής τους τη
στιγµή που η έλλειψη ικανότητας απορρόφησης των διοικητικών
τους δοµών και τα µειωµένα επίπεδα πληρωµών που προτείνονται
στο πλαίσιο της ΚΓΠ ενδέχεται να µειώσουν το ποσό της
οικονοµικής ενίσχυσης που λαµβάνουν στην πράξη.

1.11. Πιθανό κριτήριο για το οριστικό κλείσιµο του κεφα-
λαίου 28 θα αποτελέσει η αποδεδειγµένη ικανότητα διαχείρισης
των προενταξιακών κονδυλίων και, κατά συνέπεια, της πολύ
σηµαντικότερης ενίσχυσης των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων και των
Ταµείων Συνοχής που θα ακολουθήσει την ένταξη. Το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο ανέφεραν ότι το γεγονός αυτό θα
αποτελέσει το βασικό δείκτη για την ετοιµότητα µιας χώρας για
ένταξη.

1.12. Για την προετοιµασία της παρούσας γνωµοδότησης, η
ΕΟΚΕ επισκέφθηκε τέσσερις υποψήφιες χώρες (Βουλγαρία,
Πολωνία, Σλοβακία) και είχε ακροάσεις µε εκπροσώπους των
κοινωνικών εταίρων και ενός ευρέως φάσµατος οργανώσεων της
κοινωνίας των πολιτών. Εξάλλου, µέλη της οµάδας µελέτης
είχαν συνοµιλίες µε ορισµένες αντιπροσωπείες της Ευρωπαϊκής
Επιτροπής σε υποψήφιες χώρες. Απεστάλη ερωτηµατολόγιο σε
εκπροσώπους οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών των υποψη-
φίων χωρών µε τις οποίες η ΕΟΚΕ έχει συγκροτήσει µικτές
συµβουλευτικές επιτροπές. Λήφθηκαν, επίσης, στοιχεία από
έγγραφα της Επιτροπής, υπαλλήλους των αρµοδίων Γ∆, και από
οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών σε ευρωπαϊκό επίπεδο.

2. Η λειτουργία των προενταξιακών µέσων

2.1 Phare

2.1.1. Το Phare αποτελεί ένα τεράστιο και εξαιρετικά
πολύπλοκο πρόγραµµα, το οποίο αντιπροσωπεύει µια τεράστια
πρόκληση τόσο για την Ευρωπαϊκή Επιτροπή όσο και για κάθε µια
από τις δικαιούχες χώρες. Κατά τα πρώτα στάδια της λειτουργίας
του, επικεντρώθηκε στον τοµέα των δηµόσιων οικονοµικών, τη
γεωργία, το περιβάλλον και την ιδιωτικοποίηση. Προτεραιότητα
απετέλεσε, επίσης, και η περιφερειακή ανάπτυξη, που συµπλη-
ρώθηκε από διασυνοριακά προγράµµατα συνεργασίας. Οι ΜΜΕ
απετέλεσαν έναν ακόµα τοµέα ιδιαίτερης σηµασίας. Τα µέτρα
στήριξης έλαβαν κυρίως τη µορφή τεχνικής βοήθειας µε περιο-
ρισµένη επενδυτική υποστήριξη (1).

2.1.2. Στην εν λόγω φάση, το πρόγραµµα κάλυπτε θέµατα
βάσει της ζήτησης. Οι κυβερνήσεις των υποψήφιων χωρών πρότει-
ναν έργα στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή µε την προϋπόθεση ότι
καλύπτονταν από τους στόχους του Phare, σε οποιοδήποτε θέµα
ή τοµέα, για ποικίλα ποσά και για οποιοδήποτε σκοπό. Αυτό είχε
ως αποτέλεσµα ένα µεγάλο αριθµό µικρών έργων τα οποία ήταν
πολύπλοκα και χρονοβόρα από απόψεως διαχείρισης.
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2.1.3. Το 1997, κατά τη διάρκεια του σχεδιασµού των δύο
άλλων προενταξιακών µέσων, το πρόγραµµα Phare επανεστιάστηκε
για να αποτελέσει µέρος µιας συνοπτικής προενταξιακής στρατηγι-
κής. Η Επιτροπή κατήρτισε γνωµοδότηση για καθεµιά από τις
υποψήφιες χώρες, αναφέροντας τους τοµείς στους οποίους ήταν
απαραίτητη η ανάληψη δράσης πριν την ένταξη. Οι εν λόγω
γνωµοδοτήσεις αποτέλεσαν τη βάση των αντίστοιχων εταιρικών
σχέσεων ενόψει της προσχώρησης. Η στήριξη Phare στρεφόταν
τώρα προς τις προτεραιότητες ένταξης που αναφέρονταν στην
αντίστοιχη εταιρική σχέση ενόψει της προσχώρησης. Στον στάδιο
αυτό κάλυπτε θέµατα µε βάση τις πολιτικές ένταξης.

2.1.4. Με τη µορφή αυτή, το Phare προσφέρει δύο είδη
στήριξης, θεσµική ενίσχυση και στήριξη στις επενδύσεις. Το
τελευταίο αντιπροσωπεύει 30 % της συνολικής χρηµατοδότησης
και υποδιαιρείται στη συνεργασία και στην τεχνική βοήθεια. Η
συνεργασία περιλαµβάνει την απόσπαση ενός δηµοσίου υπαλλή-
λου κράτους µέλους σε έναν αντίστοιχο οργανισµό εταίρου χώρας
σε µακροπρόθεσµη βάση (περισσότερο από ένα έτος). Μπορεί να
συνοδεύεται από εξειδικευµένη τεχνική βοήθεια και στήριξη σε
ό,τι αφορά εξοπλισµό-επενδύσεις, η τελευταία εστιάζεται στο
εξοπλισµό που είναι απαραίτητος για έργα θεσµικής ενίσχυσης.
∆εν υπάρχουν ελάχιστα επίπεδα για έργα θεσµικής ενίσχυσης αλλά
η µέση αξία είναι ύψους περίπου 1 εκατοµµυρίου EUR . Τα έργα
στήριξης για τις επενδύσεις, που περιλαµβάνουν το εναποµένων
70 % των κονδυλίων, εστιάζονται κυρίως στην αποκατάσταση/
εκσυγχρονισµό υποδοµών και η ελάχιστη αξία του έργου είναι
2 εκατ. EUR.

2.1.5. Η επανεστίαση του προγράµµατος διήρκεσε ουσιαστικά
δύο έτη για να ολοκληρωθεί, γεγονός που απετέλεσε αντικείµενο
κριτικής από το Ευρωπαϊκό Ελεγκτικό Συνέδριο (1) και τους
αντιπροσώπους των δικαιούχων χωρών. Κατά τη διαδικασία,
δηµιούργησε ένα βεβαρηµένο φόρτο εργασίας στις εθνικές διοι-
κήσεις τους και στις αντίστοιχες αντιπροσωπείες της Ευρωπαϊκής
Επιτροπής (1). Σηµατοδότησε, επίσης, την έναρξη µιας διαδικασίας
προοδευτικής αποκέντρωσης που συνεχίζεται µέχρι τούδε. Με
βάση τους παλαιούς κανόνες, κάθε σύµβαση που υπερέβαινε τα
500 000 EUR έπρεπε να αποσταλεί για έγκριση στα κεντρικά
γραφεία του Phare στις Βρυξέλλες. Αντίθετα, µε βάση τους νέους
κανόνες, οι επικεφαλής των αντιπροσωπειών µπορούν να εγκρίνουν
έργα αξίας έως και 5 εκατ. EUR.

2.1.6. Κατά προσέγγιση, το 78 % της χρηµατοδότησης του
προγράµµατος Phare χορηγείται σε εθνικά προγράµµατα, τα οποία
απετέλεσαν αντικείµενο διµερών συµφωνιών µε κάθε υποψήφια
χώρα. Το υπόλοιπο ποσό προορίζεται για πρωτοβουλίες πολυµε-
ρούς, οριζόντιας, και διασυνοριακής συνεργασίας. Μετά τον
επαναπροσανατολισµό του το 1998, το Phare δεν αναλαµβάνει
πλέον νέες δεσµεύσεις για περιβαλλοντικά έργα, τα οποία αναπτύσ-
σονται στα πλαίσια του ΙSPA, ή για γεωργικά έργα, τα οποία
υπάγονται στο Sapard.

2.1.7. Το Phare αποτέλεσε αντικείµενο κριτικής από το
Ελεγκτικό Συνέδριο (2) για τον περιορισµένο αντίκτυπο του προ-
γράµµατος, που οφειλόταν σε µεγάλο βαθµό στην ακατάλληλη
εναρµόνισή του µε το Ιnterreg. Αναφέρθηκε επίσης ότι υπήρξε
έλλειψη αποτελεσµατικού συστήµατος διαχείρισης πληροφοριών
και ότι η Επιτροπή απέτυχε να αποδείξει ότι η διαδικασία
συνεργασίας είναι αποδοτική επένδυση χρηµάτων (1). Αυτό είχε ως
συνέπεια αναθεώρηση της διαδικασίας.

(1) Ελεγκτικό Συνέδριο 1999 τοµεακή επιστολή σχετικά µε το Phare.
(2) Ειδική έκθεση για το Phare για την διασυνοριακή συνεργασία 1994-

98.

2.1.8. Τα τέλη του 1998, το Phare είχε διαθέσει 5,8 δις. EUR
περίπου σε ενισχύσεις έναντι συνολικών δεσµεύσεων 9 δις. EUR
περίπου. Κατά µέσο όρο, τελικά χορηγήθηκε το 95 % περίπου των
πόρων που δεσµεύθηκαν. Στο παράρτηµα 2 περιέχεται κατανοµή
ανά χώρα των αναληφθεισών δαπανών, των ποσών που δόθηκαν σε
συµβάσεις και ξοδεύτηκαν. Περισσότερα από 500 έργα που
πραγµατοποιήθηκαν σε συνεργασία λειτουργούν στην παρούσα
φάση.

2.2. ISPA

2.2.1. Η διαχείριση της φάσης προγραµµατισµού και υλοποίη-
σης του ΙSPA ανήκει στην αρµοδιότητα της Γ∆ Περιφερειακή
Πολιτική. Οι αντιπροσωπείες της Ευρωπαϊκής Επιτροπής διαδραµα-
τίζουν σπουδαίο ρόλο κατά τη διάρκεια της εφαρµογής του. Όπως
και τα υπόλοιπα προενταξιακά µέσα, το ΙSPA στοχεύει στην
ένταξη και πρέπει να συµµορφώνεται µε τις προτεραιότητες
της αντίστοιχης συµφωνίας προσχώρησης. Η χρηµατοδότηση
διατίθεται σε ισότιµες αναλογίες για έργα που αφορούν τον τοµέα
των µεταφορών και του περιβάλλοντος.

2.2.2. Οι δικαιούχες χώρες οφείλουν να καταρτίσουν εθνικές
στρατηγικές όσον αφορά θέµατα µεταφορών και περιβάλλοντος.
Τα έργα ΙSPA πραγµατοποιούνται µε συγχρηµατοδότηση και η
κοινοτική υποστήριξη περιορίζεται σε 75 % των εθνικών εισφορών
(ή 85 % σε εξαιρετικές περιπτώσεις). Οφείλουν, επίσης, να
χρησιµοποιήσουν δανειακά κεφάλαια στο µεγαλύτερο δυνατό
βαθµό. Το ΙSPA απαιτεί χρηµατοδοτικό µνηµόνιο για κάθε έργο
χωριστά και όχι για ένα συνολικό πρόγραµµα (όπως συνέβαινε
στην περίπτωση του Phare).

2.2.3. Τα έργα του τοµέα των µεταφορών πρέπει να αποτελούν
είτε προέκταση ενός δικτύου TINA (εκτίµηση αναγκών σε µεταφο-
ρικές υποδοµές), που είναι ένας από τους άξονες προτεραιότητας
τον οποίο και συνιστά η Επιτροπή, είτε οδό πρόσβασης σε
παρόµοιο δίκτυο. Η ανάλυση κόστους-οφέλους και η εκτίµηση
του περιβαλλοντικού αντίκτυπου κρίνονται απαραίτητες πριν την
επιλογή του έργου από την Επιτροπή. Επίσης, πρέπει να κρίνεται
οικονοµικά βιώσιµο, ιδιαίτερα όσον αφορά τη δυνατότητα να
διασφαλιστεί διαρκή παροχή συντήρησης και να εντάσσεται στην
σχετική εθνική στρατηγική. Στην περίπτωση των περιβαλλοντικών
έργων του ΙSPA, δίνεται προτεραιότητα σ' αυτά από τα οποία θα
επωφεληθεί µεγαλύτερος αριθµός ατόµων και, ως εκ τούτου,
υπερτερούν τα έργα αστικής ανάπτυξης. Το ελάχιστο µέγεθος
επένδυσης είναι ύψους 5 εκατ. EUR αλλά υπάρχει δυνατότητα
οµαδοποίησης αριθµού µικρότερων κατά µέγεθος έργων προκειµέ-
νου να επιτευχθεί το απαιτούµενο κατώτατο όριο (3).

2.2.4. Το ΙSPA, όπως και το Phare, βασίζεται σε σύστηµα εκ
των προτέρων ελέγχου. Η Επιτροπή έχει τη δυνατότητα να άρει
τους εκ των προτέρων ελέγχους αλλά µόνο στα πλαίσια των
παραµέτρων του Εκτεταµένου Συστήµατος Αποκεντρωµένης Υλο-
ποίησης (EDIS) σύµφωνα µε το άρθρο 12 των κανονισµών
συντονισµού.

(3) Ευρωπαϊκή Επιτροπή: Γενική ∆ιεύθυνση ∆ιεύρυνση, Φεβρουάριος
2002 «Η διαδικασία διεύρυνσης και τα τρία προενταξιακά µέσα,
Phare, ISPA και Sapard» Πεπραγµένα της διάλεξης που διοργανώθηκε
από την Γ∆ ∆ιεύρυνση και τις Μόνιµες Αντιπροσωπείες της Σουηδίας
και της Αυστρίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση στις 5 Mαρτίου του 2000.
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2.2.5. Η εφαρµογή του ΙSPA πραγµατοποιείται µε αρκετά
αργούς ρυθµούς. Ενώ για την περίοδο 2000-2002 χορηγήθηκε
πάνω από 1 δις EUR ετησίως, το 2000 δεν δαπανήθηκε τίποτε και
το 2001 δαπανήθηκαν µόνο 200 εκατοµµύρια EUR. Τα ποσά για
το 2002 δεν είναι ακόµα διαθέσιµα αλλά πιθανόν να είναι
υψηλότερα από το 2001.

2.3 Sapard

2.3.1. Το Sapard λειτουργεί σύµφωνα µε τους κανόνες που
διέπουν το Ευρωπαϊκό Ταµείο Προσανατολισµού και Εγγυήσεων
(ΕΓΤΠΕ), το γεωργικό σύστηµα επιδοτήσεων για τα κράτη µέλη (1),
και απαιτεί τη σύσταση ενός γραφείου πληρωµών στην υποψήφια
χώρα, το οποίο, µε την ένταξη, θα µπορούσε είναι υπεύθυνο για
τα γεωργικά κονδύλια της Κοινότητας. Έως τούδε, παρόµοια
γραφεία έχουν συσταθεί σε όλες τις επιλέξιµες χώρες εκτός από
µια. Η Επιτροπή εγκρίνει ένα πρόγραµµα για κάθε υποψήφια χώρα
µε βάση ένα έργο που έχει εκπονηθεί από τις εθνικές αρχές. Λόγω
του συστήµατος της πλήρως αποκεντρωµένης διαχείρισης, δεν
εµπλέκεται στην διαδικασία επιλογής των έργων ή τη διαχείρισή
τους και συµµετέχει σε εκ των υστέρων βάση κατά τη διάρκεια της
εκκαθάρισης των λογαριασµών χρήσεως (όπως και για το ΕΓΤΠΕ),
µε σκοπό να διασφαλίσει ότι η υλοποίηση συµµορφώνεται µε τους
κανόνες του Sapard. Οι κανόνες απαιτούν συγχρηµατοδότηση, µε
ποσοστό κοινοτικής χρηµατοδότησης έως 75 %, και σε εξαιρετικές
περιπτώσεις έως 100 %, της συνολικής επιλέξιµης δηµόσιας
δαπάνης.

2.3.2. Το πρόγραµµα υποστηρίζει, ιδιαίτερα, γεωργικά έργα
και έργα αγροτικής ανάπτυξης, έργα περιφερειακού τουρισµού,
και έργα στον τοµέα των γεωργικών προϊόντων διατροφής. Οι
δικαιούχοι είναι συνήθως ιδιωτικοί φορείς (συχνά ΜΜΕ) µολονότι
εµπλέκονται, επίσης, και δικαιούχοι του δηµοσίου, ιδιαίτερα σε
θέµατα υποδοµής. Το γραφείο Sapard, το οποίο διευθύνει την
διαδικασία επιλογής στην δικαιούχο χώρα και διαχειρίζεται τα
κριτήρια που θεσπίζονται σύµφωνα µε τους γενικούς κανόνες του
Sapard, δηµοσιεύει τις προσκλήσεις υποβολής προσφορών.

2.3.3. Ενώ οι ενισχύσεις του ΙSPA πραγµατοποιούνται σε
επίπεδο κυβερνήσεων και διατίθενται σε Υπουργεία, η χρηµατο-
δότηση Sapard διατίθεται συνήθως σε πολλούς άλλους
δικαιούχους, όπως αγρότες, εκ των οποίων πολλοί δεν µιλούν
καµία κοινοτική γλώσσα, και δηµοτικές αρχές. Εξαιτίας του
µεγάλου αριθµού ατοµικών υποθέσεων, και για να επιτευχθεί όσον
το δυνατό περισσότερο ο στόχος της ενίσχυσης των ικανοτήτων,
έχει υιοθετηθεί εξ αρχής ένα αποκεντρωµένο σύστηµα. Οι δικαιού-
χες χώρες οφείλουν να θεσπίσουν ένα διοικητικό σύστηµα για την
διενέργεια αποτελεσµατικών ελέγχων. Αντίθετα µε το Phare,
διεξάγονται αυστηροί λογιστικοί έλεγχοι και η Επιτροπή δύναται
να ζητήσει επιστροφή της χρηµατοδότησης εάν ένα έργο δεν
υλοποιηθεί σωστά ή και να αποφασίσει ότι τα εν λόγω ποσά
µπορούν αντισταθµίσουν πληρωµές στο πλαίσιο οιωνδήποτε άλλων
κοινοτικών µέσων.

(1) Ευρωπαϊκή Επιτροπή: Γενική ∆ιεύθυνση ∆ιεύρυνση, Φεβρουάριος
2002 «Η διαδικασία διεύρυνσης και τα τρία προενταξιακά µέσα,
Phare, ISPA και Sapard» Πεπραγµένα της διάλεξης που διοργανώθηκε
από την Γ∆ ∆ιεύρυνση και τις Μόνιµες Αντιπροσωπείες της Σουηδίας
και της Αυστρίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση στις 5 Mαρτίου του 2000.

2.3.4. Μέχρι τα τέλη του 2001, χορηγήθηκαν ενισχύσεις
ύψους 30 εκατ. EUR έναντι συνολικού ποσού άνω του 1,5 δις
που χορηγήθηκε τα έτη 2000-2002, αν και το πρόγραµµα τέθηκε
σε ισχύ µόνο το Μάιο του 2001 µε την πρώτη απόφαση ανάθεση
της διαχείρισης. Τα δύο τρίτα της συνολικής κοινοτικής εισφοράς
διατίθενται στην Πολωνία και τη Ρουµανία.

3. Εξελίξεις στα προενταξιακά µέσα

3.1. Η Επιτροπή εντόπισε (2) πέντε βασικές δράσεις για την
βελτίωση της λειτουργίας των προενταξιακών µέσων:

— Οι ικανότητες προγραµµατισµού και διοίκησης στις ΧΚΑΕ
πρέπει να ενισχυθούν µέσω της θεσµικής στήριξης και
συναφών επενδύσεων, καθώς και πιλοτικές προσεγγίσεις για
δράσεις του Στόχου 1.

— Τα Εθνικά Αναπτυξιακά Σχέδια πρέπει να ενισχυθούν.

— Το κατάλληλο µίγµα των εθνικών και περιφερειακών έργων
θα επιλέγεται από τις υποψήφιες χώρες.

— Η χρήση της προγραµµατικής προσέγγισης θα επεκταθεί και
η διαχείριση τέτοιων µέτρων θα ενταθεί.

— Αναφορικά µε την οικονοµική και κοινωνική συνοχή, ο
προγραµµατισµός της διασυνοριακής συνεργασίας θα ακο-
λουθεί τα εθνικά αναπτυξιακά προγράµµατα και θα συγκλίνει
προς το Ιnterreg.

3.2. Ως µέρος της συνεχούς διαδικασίας εκτενούς αποκέντρω-
σης, όλα τα κονδύλια Phare θα διοχετεύονται δια µέσω ενός µόνο
οργάνου, το Εθνικό Ταµείο, στις ΧΚΑΕ. Ο εθνικός διατάκτης θα
έχει πλήρη ευθύνη απέναντι στην Επιτροπή για τη χρήση των
κονδυλίων.

3.3. Οι νέοι µηχανισµοί εφαρµογής αντανακλούν την
αποκτηθείσα πείρα από την υλοποίηση του προγράµµατος Phare
επί σειρά ετών και, ιδιαίτερα, το µάθηµα ότι είναι απαραίτητο να
διασφαλιστεί ότι ένας περιορισµένος αριθµός «κέντρων αριστείας»
θα είναι υπεύθυνος για τη διαχείριση των κονδυλίων (2). Αυτό
αποτελεί ουσιαστική προϋπόθεση για την πλήρη µεταφορά της
ευθύνης για την προκήρυξη διαγωνισµών και την ανάθεση συµβά-
σεων από την Επιτροπή στις υποψήφιες χώρες.

3.4. Αντί για µεµονωµένα έργα, το Phare κατευθύνεται προς
µια πιο προγραµµατική προσέγγιση. Αυτό θα οδηγήσει σε περαι-
τέρω ευθυγράµµιση των προγραµµάτων διασυνοριακής συνεργα-
σίας Phare µε την εκδοχή των προγραµµάτων αυτών για τα Ταµεία
Συνοχής (Interreg).

(2) Ετήσια έκθεση Phare 2000.
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3.5 Η υιοθέτηση από τοπρόγραµµα Phare των κατευθυντήριων
γραµµών του Ιnterreg III παρείχε επιπλέον καθοδήγηση για την
προετοιµασία και υποβολή κοινών εγγράφων προγραµµατισµού
Phare διασυνοριακή συνεργασία/Interreg για τις συνοριακές
περιφέρειες των ΕΕ/ΧΚΑΕ, που καλύπτουν τη χρονική περίοδο
2002-2006.

3.6. Έχουν διατεθεί πόροι στο κονδύλιο του προϋπολογισµού
Phare για το ταµείο µικρών έργων (SPF). Αυτά έχουν τεθεί σε
λειτουργία σε όλα τα σύνορα (1).

3.7. Σηµειώθηκε σηµαντική αύξηση όσον αφορά τις δραστηριό-
τητες της υπηρεσίας ανταλλαγής πληροφοριών σε θέµατα τεχνικής
βοήθειας (TAIEX) (1).

3.8. ∆ιαπιστώθηκε ανάγκη ενός νέου µεσοπρόθεσµου µέσου
που θα καλύπτει το κενό µεταξύ της µακροπρόθεσµης διαδικασίας
συνεργασίας και της βραχυπρόθεσµης παροχής βοήθειας TAIEX.
Ο όρος που χρησιµοποιείται είναι «twinning light» και θεσπίσθηκε
το 2001. Προβλέπεται να παράσχει αυξηµένη ευελιξία για τα εν
λόγω µέτρα (1).

3.9. Η εισαγωγή χρηµατοδοτικής διευκόλυνσης για τις ΜΜΕ
στο πρόγραµµα Phare θα ενθαρρύνει την ανάπτυξη των χρηµατο-
πιστωτικών ιδρυµάτων και θα διατηρήσει, σε µακροπρόθεσµη
βάση, την χρηµατοδότησή τους για δραστηριότητες ΜΜΕ (1).

4. Προοπτικές εξέλιξης µέχρι σήµερα και παρούσα
κατάσταση

4.1. Προοπτικές της ΕΕ

4.1.1. Η Επιτροπή παραδέχεται ότι τα ποσά των χορηγούµενων
ενισχύσεων, σε σύγκριση µε ποσά που χορηγήθηκαν στα πλαίσια
του καθενός από τα τρία µέσα, είναι απογοητευτικά. Κρίνει σαφώς,
όµως, υπεύθυνες γι' αυτό τις κυβερνήσεις των δικαιούχων χωρών.
«Τα µέσα που χρησιµοποιήθηκαν στα πλαίσια του προγράµµατος
Phare κινδυνεύουν να υποσκαφθούν από συστηµατικές αδυναµίες
στις εθνικές διοικήσεις.» (2). Η Επιτροπή είναι της άποψης ότι δεν
µπορούν να υπάρξουν αποτελέσµατα µέχρις ότου µια χώρα είναι
σε θέση να αποδείξει την ικανότητα διαχείρισης των κονδυλίων. Η
Επιτροπή έχει αναλάβει την ενίσχυση της εν λόγω ικανότητας,
κυρίως µέσω του προγράµµατος Phare, αλλά η πρόοδος σε
ορισµένες χώρες είναι αργή. Η Επιτροπή περιορίζεται από τις
απαιτήσεις των δηµοσιονοµικών κανονισµών.

4.1.2. Η Επιτροπή θεωρεί ότι η πολιτική πρέπει νακαθοδηγείται
από συνεκτικές µακροπρόθεσµες απόψεις. Οι υποψήφιες χώρες
οφείλουν να προετοιµάσουν εθνικά έργα και στρατηγικές τοµεακής
ανάπτυξης ως προϋπόθεση για τη χορήγηση προενταξιακής χρηµα-

(1) Ετήσια έκθεση Phare 2000.
(2) Επισκόπηση Phare 2000 COM(2000) 3103/2, 27 Οκτωβρίου2000.

τοδότησης. Οι κατευθυντήριες γραµµές όσον αφορά τα προενταξι-
ακά κονδύλια δεν περιέχουν υποχρεωτικές προϋποθέσεις για
δηµόσια διαβούλευση. Η Τσεχία είναι η µόνη υποψήφια χώρα που
διεξάγει συστηµατικά Βιώσιµη Περιβαλλοντική Αξιολόγηση (SEA)
για προετοιµασµένες στρατηγικές και έργα.

4.1.3. Τίθεται µόνο ζήτηµα διασφάλισης ότι οι χώρες εταίροι
έχουν θεσπίσει κατάλληλα συστήµατα ελέγχου. Είναι, επίσης,
σηµαντική η ανάπτυξη ικανοποιητικών µηχανισµών για την εκτέ-
λεση των έργων. Συνεπώς, είναι απαραίτητη η δηµιουργία γραφειο-
κρατικών υποδοµών ικανών να διαχειρίζονται την διαδικασία
εφαρµογής, να συνεργάζονται µε τους κοινοτικούς υπαλλήλους,
και να ασκούν συντονιστική δράση στις ενεχόµενες χώρες. Η
δηµιουργία των υποδοµών αυτών απαιτείται για το συντονισµό µε
την διαδικασία της προενταξιακής χρηµατοδότησης αλλά και για
να προσελκυστούν εξωτερικές επενδύσεις.

4.1.4. Επικρίνεται το γεγονός ότι και τα τρία µέσα διέπονται
από διαφορετικούς κανόνες. Η Επιτροπή το θεωρεί αναπόφευκτο
διότι τα διάφορα µέσα απευθύνονται σε διαφορετικούς
δικαιούχους. Επιπλέον, µια από τις λειτουργίες τους είναι η
προετοιµασία των υποψηφίων χωρών για τη συµµετοχή τους στα
∆ιαρθρωτικά Ταµεία και τα Ταµεία Συνοχής τα οποία διέπονται,
επίσης, από διαφορετικούς κανόνες.

4.1.5. Τα µικρά έργα, που επικεντρώνονται σε τοπικό επίπεδο,
µπορεί να φαίνεται ότι έχουν ένα πιο άµεσο αντίκτυπο σε
περιφερειακά βιοτικά επίπεδα, αλλά τα έργα ευρύτερης κλίµακας,
και ιδιαίτερα εκείνα που έχουν διασυνοριακή διάσταση υποδοµής,
έχουν µεγαλύτερο µακροοικονοµικό αντίκτυπο και µπορούν
µακροπρόθεσµα να βελτιώσουν την ατοµική ποιότητα ζωής.

4.1.6. Τα Εθνικά Αναπτυξιακά Σχέδια συχνά εκπονούνται
εσπευσµένα χωρίς κατάλληλη συνεννόηση των αρµοδίων υπου-
ργείων και άλλων δηµόσιων υπηρεσιών και ακόµα λιγότερες
διαβουλεύσεις µε τους αντιπροσώπους της κοινωνίας των
πολιτών (3). Ζητείται από τις υποψήφιες χώρες να προσαρµόσουν
τα υφιστάµενα πρότυπά τους σε όλες τις πτυχές της κοινοτικής
πολιτικής, ακόµα και εάν η προβλεπόµενη ηµεροµηνία ένταξής
τους είναι ακόµα κάπως µακρινή και όπου η υφιστάµενη πολιτική
είναι υπό αναθεώρηση. Το αποτέλεσµα, συχνά, είναι ένα εγχείρηµα
που περιορίζεται σε ξεπερασµένες πολιτικές και µεθόδους λειτουρ-
γίας. Τα ελαττώµατα και τα σφάλµατα των κοινοτικών πολιτικών
αντιγράφονται στις υποψήφιες χώρες. Είναι δυσάρεστο τόσο για
την ΕΕ όσο και για τις υποψήφιες χώρες εάν όλα τα περασµένα
λάθη των σηµερινών κρατών µελών επαναλαµβάνονται από τα
µελλοντικά κράτη µέλη τα οποία, κατά συνέπεια, παγιδεύονται σε
µη βιώσιµες θέσεις. Σύµφωνα µε τους «Φίλους της Γης», αυτό

(3) Friends of the Earth/CEE Bankwatch: Billions for Sustainability?
∆εύτερη ενηµέρωση σχετικά µε την κοινοτική προενταξιακή ενίσχυση
και τις περιβαλλοντικές και κοινωνικές επιπτώσεις της.
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αληθεύει ιδιαίτερα µε την ΚΓΠ, η οποία δεν πληροί τις προϋπο-
θέσεις για βιώσιµη ανάπτυξη. Κατά συνέπεια, το Sapard δεν
προωθεί την βιώσιµη ανάπτυξη στις υποψήφιες χώρες (1).

4.1.7. Οι βασικοί προβληµατικοί τοµείς είναι:

— η υποανάπτυκτη φύση του επιχειρηµατικού περιβάλλοντος.

— η έλλειψη διοικητικής ικανότητας.

— η αδυναµία του δικαστικού τοµέα.

— η έλλειψη ουδετερότητας και υπευθυνότητας στις δηµόσιες
υπηρεσίες.

4.1.8. Ακολουθεί σύνοψη των απόψεων εκπροσώπων των
αντιπροσωπειών της Ευρωπαϊκής Επιτροπής που εκφράσθηκαν σε
συζητήσεις κατά τη διάρκεια της επίσκεψης της ΕΟΚΕ στις
διάφορες χώρες.

4.1.8.1. Συχνά, ορισµένα έργα απέτυχαν λόγω αδυναµίας
της εθνικής διοικητικής δοµής. Αυτό ορισµένες φορές είναι
αποτέλεσµα έργων υπερβολικά φιλόδοξων σε σχέση µε την
υφιστάµενη κατάσταση της εθνικής διοίκησης. ∆εν σχεδιάζονται
κατάλληλα είδη έργων και αυτό δηµιουργεί αδιέξοδα από πλευράς
χρηµατοδότησης. Συχνά, είναι δύσκολη η συγκρότηση οργάνων
παρακολούθησης ικανοποιητικής ποιότητας. Η διαφθορά, επίσης,
αποτελεί µείζον θέµα και, σε πολλές περιπτώσεις, επιδεινώνεται
από την έλλειψη αποτελεσµατικότητας στον δικαστικό τοµέα.

4.1.8.2. Σε πολλά εθνικά υπουργεία, δεν πληρούνται τα απα-
ραίτητα θεσµικά πρότυπα και δεν υφίστανται οι απαραίτητες
διοικητικές ικανότητες. Τα υπουργεία έχουν ανάγκη από λιγότερο,
αλλά µε περισσότερα κίνητρα και υψηλότερους µισθούς, προσω-
πικό. Υπάρχει έλλειψη οργάνων εκτέλεσης σε περιφερειακό επίπεδο,
κυρίως λόγω αδυναµιών στις περιφερειακές διοικήσεις.

4.1.8.3. Σε πολλές υποψήφιες χώρες, ο κοινωνικός διάλογος
ασθενεί και συχνά υπάρχει ανισορροπία µεταξύ των δύο πλευρών
της κοινωνικής εταιρικής σχέσης.

4.2. Προοπτικές των κυβερνήσεων στις δικαιούχους χώρες

4.2.1. Τα περισσότερα κυβερνητικά όργανα πιστεύουν ότι έχει
συντελεστεί ουσιαστική πρόοδος όσον αφορά την ανάπτυξη της
διοικητικής υποδοµής και ότι στην παρούσα φάση υφίσταται η
ικανότητα σχεδιασµού, παρουσίασης, και εκτέλεσης έργων καθώς
και απορρόφησης πολύ υψηλών αναλογιών των χορηγηθέντων
κονδυλίων.

4.2.2. Υπάρχει πάντως µια τάση από πλευρά των κυβερνητικών
οργάνων που δεν εµπλέκονται στη διαδικασία να κρατούν αδιά-
φορη, έως και εχθρική, στάση απέναντι σ' αυτή.

(1) Friends of the Earth/CEE Bankwatch: Billions for Sustainability?
∆εύτερη ενηµέρωση σχετικά µε την κοινοτική προενταξιακή ενίσχυση
και τις περιβαλλοντικές και κοινωνικές επιπτώσεις της.

4.2.2.1. Οι απόψεις σχετικά την επιτυχία του προγράµµατος
συνεργασίας ποικίλλουν σηµαντικά από χώρα σε χώρα. Γενικά, η
θέσπιση του νέου προγράµµατος συνεργασίας έτυχε ευνοϊκής
υποδοχής Κρίνεται ως πλέον ευέλικτο, φθηνότερο, ταχύτερο και
πιο εύκολο όσον αφορά την εφαρµογή σε σύγκριση µε το
συµβατικό πρόγραµµα συνεργασίας.

4.2.3. Υπάρχει ανάγκη για µεγαλύτερη δραστηριοποίηση από
πλευράς των στοχευόµενων δικαιούχων χωρών, ιδιαίτερα σε σχέση
µε το Sapard, προκειµένου να ενθαρρυνθούν ώστε να εκπονήσουν
περισσότερα σχέδια. Αυτό µπορεί να βελτιωθεί µε την ενίσχυση
της δηµοσιότητας, κάτι για το οποίο θα ήταν χρήσιµη η παροχή
βοήθειας από πλευράς της ΕΕ προς αυτήν την κατεύθυνση. Είναι,
επίσης, απαραίτητο να βελτιωθεί η ικανότητα του ιδιωτικού τοµέα.

4.2.4. Σε γενικές γραµµές, οι ΜΚΟ και άλλες οργανώσεις της
κοινωνίας των πολιτών αντιπροσωπεύονται επάξια στη διεξαγωγή
της διαδικασίας και συνεργάζονται ισότιµα µε τα κυβερνητικά
στελέχη.

4.2.5. Η απαίτηση σύµφωνα µε το Phare και το ΙSPA οι
εταιρείες που υποβάλουν προσφορά για ανάθεση συµβάσεων
να διαθέτουν τουλάχιστον διετή πείρα σε παρόµοιους τοµείς
αντιτάσσεται στην συµµετοχή εθνικών εταιρειών εκτός και εάν
συγκροτήσουν κοινοπραξίες µε πολυεθνικούς οργανισµούς.

4.2.6. Ορισµένες φορές φαίνεται ότι η ΕΕ ασκεί πίεση για το
διορισµό ορισµένων εταιρειών παροχήςσυµβουλών για την έγκριση
ενός σχεδίου. Αυτό συµβαίνει ιδιαίτερα στα πλαίσια του ΙSPA.

4.2.7. Η εµµονή για την έναρξη, εκτέλεση, και περάτωση ενός
έργου µέσα στα πλαίσια χρονοδιαγράµµατος τριών ετών (ο
κανόνας N+3) είναι υπερβολικά περιοριστική και πρέπει να µειωθεί.

4.2.8. Τα στοιχεία καθώς και τα στοιχεία συνοχής του προ-
γράµµατος Phare πρέπει να ενισχυθούν.

4.2.9. Υπάρχει η τάση καθυστέρησης από πλευράς ΕΕ όσον
αφορά την τήρηση των υποχρεώσεων της. Αντίθετα, απαιτεί από
τους κυβερνητικούς φορείς να τηρούν αυστηρά τις προθεσµίες.
Συχνά υπάρχει έλλειψη επικοινωνίας µεταξύ των κοινοτικών
υπαλλήλων και των κυβερνητικών υπαλλήλων των υποψηφίων
χωρών.

4.2.10. Το πρόγραµµα Phare διαχειρίζεται η Γ∆ ∆ιεύρυνσης.
Στη διαχείριση, όµως, εµπλέκονται και άλλες αρµόδιες Γ∆. Συχνά
υπάρχει έλλειψη συντονισµού και συνεργασίας.

4.2.11. Συχνά φαίνεται ότι υπάρχει έλλειψη επικοινωνίας
µεταξύ της Επιτροπής στις Βρυξέλλες και των αντιπροσωπειών της
Επιτροπής στις υποψήφιες χώρες.



14.3.2003 EL C 61/99Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

4.3. Προοπτικές των αντιπροσώπων της κοινωνίας των πολιτών
στις δικαιούχες χώρες

4.3.1. Σύµφωνα µε τις απαντήσεις που δόθηκαν στο ερωτηµα-
τολόγιο, κατά την προετοιµασία των προτάσεων για προενταξιακή
χρηµατοδότηση διαπιστώνονται µείζονα προβλήµατα. Οι πιο
αποµακρυσµένες περιοχές, που έχουν τη µεγαλύτερη ανάγκη
βοήθειας, έχουν τους πιο αδύναµους δεσµούς µε τους συµβουλευ-
τικούς οργανισµούς. Υπερβολικά συχνά, η προσοχή εστιάζεται σε
ευρεία, εθνικά και διασυνοριακά, έργα ενώ έργα µικρότερης
εµβέλειας και τοπικά εστιασµένα µπορούν να επιφέρουν πιο άµεση
βελτίωση στην καθηµερινή ζωή των ανθρώπων. Στη φάση των
διαπραγµατεύσεων παρατηρείται έλλειψη διαφάνειας και ενηµέρω-
σης του κοινού. Οι κοινωνικοοικονοµικοί φορείς δεν εµπλέκονται
κατάλληλα στα προγράµµατα προενταξιακής ενίσχυσης. Υπάρχει η
αντίληψη ότι η συµµετοχή των ΜΚΟ και των εθελοντικών
οργανώσεων δεν εκτιµάται πάντα. Το γεγονός αυτό µπορεί να
διορθωθεί µε τη δηµιουργία ενηµερωτικής βάσης δεδοµένων στην
οποία θα έχουν πρόσβαση οι ΜΚΟ και άλλες οργανώσεις της
κοινωνίας των πολιτών. Σε περίπτωση που αυτό δεν µπορεί να γίνει
σε εθνικό επίπεδο, θα πρέπει να γίνει σε ευρωπαϊκό επίπεδο.

4.3.1.1. Κατά τους εκπροσώπους, ο κοινωνικός διάλογος και
ο διάλογος της κοινωνίας των πολιτών πρέπει να ενισχυθούν. Το
Phare έχει αναλάβει την ανάπτυξη των ικανοτήτων όσον αφορά το
δηµόσιο τοµέα αλλά χρειάζεται βοήθεια για την ενίσχυση των
ικανοτήτων των ΜΚΟ και άλλων στοιχείων της κοινωνίας των
πολιτών µε σκοπό να καταστούν ικανά για να συµµετάσχουν πιο
αποτελεσµατικά στη διαδικασία. Τα υπουργεία δεν αναγνωρίζουν
του αντιπροσώπους της κοινωνίας των πολιτών ως εταίρους ή
εµπλεκόµενα µέρη. Ακόµα και όταν η κοινωνία των πολιτών
αντιπροσωπεύεται από επιτροπές παρακολούθησης και άλλους
φορείς, µπορεί να είναι δύσκολο γι' αυτούς να συµβάλουν
πραγµατικά. Οι επιτροπές παρακολούθησης ασχολούνται συχνά
µε καθαρά τεχνικά θέµατα, δεν εξετάζουν ουσιαστικά θέµατα, όπως
το εάν επιτεύχθηκαν οι στόχοι του σχεδίου. Οι συναντήσεις
πραγµατοποιούνται µε µικρή εκ των προτέρων προειδοποίηση και
τα σχετικά ενηµερωτικά έγγραφα συχνά δεν είναι διαθέσιµα σε
επαρκές χρονικό διάστηµα πριν τη συνάντηση ώστε να πραγµατο-
ποιηθεί η κατάλληλη προετοιµασία. Όταν λαµβάνουν χώρα
διαβουλεύσεις µε την κοινωνία των πολιτών, οι προθεσµίες
για αποστολή αντιπροσώπων είναι συχνά τόσο σύντοµες που
υπονοµεύουν την εγκυρότητα της διαδικασίας. Τα κριτήρια για
την επιλογή των οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών για την
διενέργεια διαβουλεύσεων δεν είναι σαφή. Συχνά, φαίνεται ότι ο
όρος «διαβούλευση» χρησιµοποιείται απλώς ως πρόσχηµα για την
επικύρωση ενός τετελεσµένου γεγονότος. Πολλοί εκπρόσωποι της
κοινωνίας των πολιτών δηλώνουν ότι «ενηµερωνόµαστε µετά από
τα γεγονότα». Ακόµα και όταν προβλέπεται από το νόµο ότι πρέπει
να διατεθούν έγγραφα στο κοινό, η διαδικασία πρόσβασης στα εν
λόγω έγγραφα είναι τόσο επαχθής και χρονοβόρα ώστε φαίνεται
να έχει σχεδιαστεί µε σκοπό να εµποδίσει το κοινό να ασκήσει τα
δικαιώµατά του. Πολύ συχνά, τα κυβερνητικά στελέχη απλά δεν
συµµορφώνονται µε τους κανονισµούς.

4.3.1.2. Η συµµετοχή του κοινού και, ιδιαίτερα, η συµµετοχή
των αντιπροσώπων της κοινωνίας των πολιτών, θα πρέπει να γίνεται
όσον το δυνατόν νωρίτερα.

4.3.2. Το κοινό είναι της άποψης ότι τα προενταξιακά προ-
γράµµατα ενίσχυσης είναι τροµερά πολύπλοκα. Το πρόβληµα
έγκειται όχι τόσο στην έλλειψη ενηµέρωσης όσο στον κορεσµό
των πληροφοριών. Υπάρχει πληθώρα πληροφοριών αλλά έλλειψη
γνώσεων. Μέσα στο συνονθύλευµα των δεδοµένων είναι δύσκολο
να βρεθεί τι αρµόζει σε µια συγκεκριµένη κατάσταση. Επιπλέον, η
γλώσσα είναι συχνά υπερβολικά εξεζητηµένη και µεγαλόστοµη. Οι
κατευθυντήριες γραµµές των έργων συχνά ασαφείς, προκαλούν
σύγχυση, και προσφέρονται σε παρερµηνεία. Είναι απαραίτητη η
εκλογίκευση, η απλούστευση, και η µείωση του όγκου. Συχνά, οι
προτάσεις έργων εγκαταλείπονται ή δεν εκτίθενται από την αρχή
διότι αυτό σηµαίνει υπερβολική εργασία για την προετοιµασία
τους χωρίς εγγύηση ότι θα γίνουν δεκτά.

4.3.2.1. Υπάρχει η αντίληψη, ιδιαίτερα όσον αφορά το Sapard,
ότι, για την επιλογή ενός έργου, είναι απαραίτητη η πρόσληψη
µιας εκ του περιορισµένου αριθµού εταιρειών παροχής συµβουλών
για την προετοιµασία του. Συχνά τα σχέδια καταρτίζονται από µια
ευρωπαϊκή εταιρεία συµβούλων και στη συνέχεια αξιολογούνται
στις Βρυξέλλες από µια άλλη εταιρεία συµβούλων η οποία, τελικά,
διαφωνεί µε την πρώτη εταιρεία.

4.3.2.2. Στα πλαίσια του Sapard, ο όρος ότι ο δικαιούχος
πρέπει να χρηµατοδοτήσει το 50 % του σχεδίου αποτρέπει τη
συµµετοχή µικροµεσαίων επιχειρήσεων. Στην πράξη ο δικαιούχος
πρέπει να χρηµατοδοτήσει 100 % του κόστους εξ αρχής διότι η
χρηµατοδότηση πραγµατοποιείται από τη στιγµή που το έργο
τίθεται σε λειτουργία. Μόνο οι ιδιοκτήτες µεγάλων γεωργικών
εκµεταλλεύσεων µπορούν να λάβουν την απαραίτητη τραπεζική
υποστήριξη ή να χρηµατοδοτήσουν το έργο µε ίδιους πόρους. Οι
αγρότες µικρότερων γεωργικών εκµεταλλεύσεων, που έχουν τη
µεγαλύτερη ανάγκη από βοήθεια, είναι, συνεπώς αποκλείονται
στην πράξη από το πρόγραµµα. Ένα άλλο εµπόδιο συνιστά η
προϋπόθεση ότι, για να εγκριθεί η χρηµατοδότηση, το 50 %
του εισοδήµατος του δικαιούχου πρέπει να προέρχεται από
καλλιέργειες. Αυτό έχει ως αποτέλεσµα το αποκλεισµό πολλών εν
δυνάµει δικαιούχων, ιδιαίτερα στις χώρες τις οποίες υπάρχει ένα
πολύ µεγάλος αριθµός γεωργικών εκµεταλλεύσεων στις οποίες οι
γεωργοί εργάζονται κατά µερική απασχόληση.

4.3.2.3. Σύµφωνα µε τη διάσταση µεταφορών του ΙSPA,
υπάρχει η αντίληψη ότι ο προσανατολισµός του προγράµµατος
προς τα διευρωπαϊκά δίκτυα περιορίζει την πρόσβαση άλλων έργων
τα οποία θα µπορούσαν να είχαν µεγαλύτερο άµεσο όφελος.

4.3.3. Υπάρχει ανάγκη µεγαλύτερου συντονισµού των ενεχό-
µενων οργανισµών. Πολύ συχνά, τα έργα παρουσιάζονται µόνο
λόγω του ότι υπάρχουν διαθέσιµα κονδύλια χωρίς κατάλληλη
εκτίµηση του αντίκτυπου και της αποδοτικότητάς τους. Για
παράδειγµα, ορισµένες µονάδες επεξεργασίας ύδατος λειτουργούν
µόνο µε το 20 % της συνολικής τους ικανότητας. Μια σε βάθος
ανάλυση είναι απαραίτητη για τα ολοκληρωµένα έργα για να
εξακριβωθεί γιατί ορισµένα πράγµατα λειτουργούν και ορισµένα
όχι. Υπάρχει, επίσης, ανάγκη για περιφερειακά λειτουργικά έργα
επιπρόσθετα των εθνικών στρατηγικών έργων. Υπάρχει έλλειψη
περιφερειακής διάστασης η οποία οδηγεί σε απάθεια των περιφε-
ρειακών αρχών.
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4.3.3.1. Σε πολλές χώρες ελέχθη ότι υπάρχει διαφθορά σε
όλους τους τοµείς αλλά κυρίως στους διαδρόµους της εξουσίας.
Οι συµβάσεις έργων µερικές φορές ανατίθενται σε µη αναµενόµε-
νους συµµετέχοντες στον διαγωνισµό. Υπάρχουν άτοµα που
εµπλέκονται στη διαδικασία επιλογής των έργων και έχουν, επίσης,
συµφέροντα από τα αποτελέσµατα. Οι αναλύσεις εκπονούνται από
υποτιθέµενους ανεξάρτητους εµπειρογνώµονες που διορίζονται
από τα υπουργεία. Είναι δύσκολο, αν όχι αδύνατο, να εξακριβωθεί
πώς επιλέγηκαν ή διορίστηκαν οι εν λόγω εµπειρογνώµονες. Συχνά,
ο ρόλος τους φαίνεται να είναι το να βάζουν «σφραγίδα» σε
αποφάσεις που έχουν ήδη ληφθεί. Ούτε και είναι πάντα εύκολο να
γίνει κατανοητό µε ποια βάση επιλέγηκαν τα έργα. Η περιφερειακή
κατανοµή των έργων φαίνεται να εξαρτάται περισσότερο από την
πολιτική επιρροή και λιγότερο από την αντικειµενική αξιολόγηση
ενός σχεδίου. Οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών έχουν
αναφέρει εµφανείς παρατυπίες σε πολιτικούς,κυβερνητικά στελέχη,
και αντιπροσωπείες της Επιτροπής αλλά χωρίς ανταπόκριση.

4.3.3.2. Σε µια χώρα, η κατάσταση συνοψίστηκε ως εξής:
«δεν υπάρχει ούτε δηµόσιος έλεγχος, ούτε υπευθυνότητα, ούτε
διαφάνεια».

4.3.3.3. Οι ερωτηθέντες δήλωσαν ότι τα έργα που εκτελούνται
δεν είναι βιώσιµα διότι δεν αντικατοπτρίζουν τις ανάγκες ή τα
χαρακτηριστικά της χώρας.

4.3.4. Η διαδικασία της επιλογής των έργων θεωρείται χρονο-
βόρα, τυπική, και τελετουργική. Η προετοιµασία ενός σχεδίου για
προενταξιακή χρηµατοδότηση αποτελεί από µόνη της µορφή
τέχνης. Ο σχεδιασµός του αποτελεί µια πολλή ακριβή και
χρονοβόρα διαδικασία η οποία απαιτεί την απασχόληση για µεγάλο
χρονικό διάστηµα υψηλόµισθων ξένων εµπειρογνωµόνων και συµ-
βούλων. Η προσοχή φαίνεται να εστιάζεται υπερβολικά στο
περιεχόµενο του σχεδίου παρά στον πιθανό αντίκτυπό του στην
απασχόληση ή στο βιοτικό επίπεδο. Τα έργα απορρίπτονται συχνά
από ασήµαντα λάθη στην τυπική παρουσίαση. Υπάρχει η τάση
εστίασης σε ευρύτερα έργα λόγω ευκολίας στη διαχείριση.

4.3.5. Υπάρχει η αντίληψη ότι οι δικαιούχες χώρες πρέπει να
προσαρµόσουν τις πολιτικές τους για να συµµορφωθούν µε τις
προτεραιότητες εκείνων που διαθέτουν τα κονδύλια. Αυτό µια
εντύπωση στο κοινό ότι υφίσταται ηµερησία διάταξη στην οποία
δεν είναι µυηµένο και η οποία δεν αντικατοπτρίζει τις πρωταρχικές
του ανησυχίες. Τα έργα βασίζονται σε διαδικασίες και όχι σε
ανάγκες και δεν υπάρχει καµία αίσθηση εταιρικής σχέσης. Η
προσέγγιση πραγµατοποιείται από την κορυφή προς τη βάση και
όχι από τη βάση στην κορυφή.

4.3.6. Η διαθεσιµότητα της προενταξιακής χρηµατοδότησης
θεωρείται υπερβολικά συχνά ως προϋπόθεση για τη λήψη επανορ-
θωτικής δράσεως όσον αφορά καθορισµένα τοπικά προβλήµατα,
ακόµα και εάν τα εν λόγω προβλήµατα µπορούν να αντιµετω-
πιστούν µέσα στα όρια των εθνικών πόρων.

4.3.7. Υπάρχουν ορισµένα προβλήµατα µε την διαθεσιµότητα
τεκµηρίωσης στις εθνικές γλώσσες των υποψηφίων χωρών συµπερι-
λαµβανοµένων στρατηγικών σχεδίων που έχουν καταρτιστεί εντός
των χωρών.

4.3.8. Υπάρχει ένα γενικό συναίσθηµα ότι τα συστήµατα µε τα
οποία χορηγείται η προενταξιακή ενίσχυση, ή, πιο συχνά, δεν
χορηγείται, έχουν ψεγάδια σε θεµελιώδη σηµεία και χρήζουν
εξονυχιστικής και πλήρους αναθεώρησης. Αυτό θα έχει ως συνέπεια
περισσότερη διαφάνεια και µια νοµική απαίτηση για παρέµβαση
των κοινωνικών εταίρων και άλλων οργανώσεων της κοινωνίας των
πολιτών.

4.3.9. Ο δηµόσιος τοµέας δεν κατέχει τη διοικητική ικανότητα
για να απορροφήσει τα διαθέσιµα κονδύλια. Το θέµα της ικανό-
τητας απορρόφησης των κονδυλίων αποτελεί ένα συνεχές πρό-
βληµα και θα παραµείνει για πολλά χρόνια.

4.3.10. Οι υπεύθυνοι των έργων συχνά αντιµετωπίζουν προ-
βλήµατα λόγω του γεγονότος ότι η Επιτροπή στις Βρυξέλλες ή
οι αντιπροσωπείες της στις διάφορες χώρες καθυστερούν την
τεκµηρίωση για µεγάλα χρονικά διαστήµατα.

4.3.11. ∆εν υφίσταται επίσηµος µηχανισµός ανατροφοδότησης
από τις οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών προς τις εθνικές
διοικήσεις και την Επιτροπή σχετικά µε την εκ των υστέρων
αξιολόγηση του αντίκτυπου και τις επιτυχίας των έργων.

5. Αποτελέσµατα του ερωτηµατολογίου

5.1. Απεστάλη ένα ερωτηµατολόγιο σε αποδέκτες σε εννέα
υποψήφιες χώρες. Αντίγραφό του περιλαµβάνεται στο παράρ-
τηµα 5.

5.2. Οι απαντήσεις στα πρώτα τέσσερα ερωτήµατα ποίκιλαν
κατά πολύ.

— οι γνώµες για τα επιτευχθέντα αποτελέσµατα κυµαίνονταν
από «Πολύ Θετικά», «Αρκετά Καλά», έως «Φτωχά» µε πολλούς
αποδέκτες να παραπονούνται για ανεπαρκή ενηµέρωση
προκειµένου να διαµορφώσουν γνώµη

— ο βαθµός εµπλοκής των αποδεκτών στα προγράµµατα ενίσχυ-
σης ποίκιλλε επίσης σηµαντικά

— υπήρχε επίσης µεγάλη ανοµοιότητα απόψεων όσον αφορά
την ευκολία πρόσβασης στην πληροφόρηση. Ορισµένοι είπαν
ότι ήταν σχετικά εύκολη, άλλοι ότι ήταν δύσκολη και ακόµα
άλλοι που διατείνονταν ότι οι πληροφορίες διατίθενται αλλά
ότι χρειάζεται σηµαντική προσπάθεια για την εύρεσή τους

— σε ορισµένες χώρες λέχθηκε ότι υπάρχει µεγάλη ανισορροπία
µεταξύ περιφερειακής και εθνικής εµπλοκής στη διαδικασία
ενώ σε άλλες ότι η κατάσταση κρίνεται ως αρκετά ισορρο-
πηµένη.
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5.3. Σύµφωνα µε ένα σταθµισµένο µέσο όρο απαντήσεων, οι
προτεραιότητες για τα µελλοντικά προγράµµατα ενίσχυσης, µε
φθίνουσα σειρά σπουδαιότητας, είναι οι ακόλουθες:

— Μείωση των οικονοµικών ανισοτήτων (υποδοµή, περιβάλλον,
επιχειρηµατικότητα) µεταξύ της χώρας σου και των κρατών
µελών της ΕΕ.

— Μείωση των οικονοµικών ανισοτήτων στο εσωτερικό της
χώρας σου.

— Παροχή εκπαίδευσης και κατάρτισης.

— Πρόσβαση σε νέες τεχνολογίες της πληροφορίας.

— Μείωση των κοινωνικών ανισοτήτων και καταπολέµηση του
κοινωνικού αποκλεισµού.

— Καλύτερη διοίκηση και στήριξη των δυνατοτήτων σε κρατικό
επίπεδο και µεταξύ οικονοµικών και κοινωνικών φορέων.

— Εξοµάλυνση του αντίκτυπου των οικονοµικών µέτρων που
απαιτούνται από την ΕΕ.

— Πλήρωση του κοινοτικού κεκτηµένου.

— Το ζήτηµα των µειονοτήτων.

— Προώθηση του κοινωνικού διαλόγου.

5.4. Οι περισσότεροι από τους µηχανισµούς για την παροχή
οικονοµικής βοήθειας κρίθηκαν κατάλληλοι, σε σχέση µε τις
περιστάσεις, αλλά αυτό που αναφέρθηκε συχνότερα ήταν η
δηµόσια/ ιδιωτική συγχρηµατοδότηση.

5.5. Με κλίµακα από το ένα έως το δέκα, ο µέσος όρος για την
ποιότητα της απόδοσης των προγράµµατος ενίσχυσης ήταν το
6.25.

5.6. Οι απαντήσεις στα εναποµένοντα ερωτήµατα ενσωµατώ-
νονται στα σηµεία 3.2 και 3.3 ανωτέρω.

6. Σχόλια

6.1. Χωρίς αµφιβολία. Οι προενταξιακοί πόροι συνέβαλαν
σηµαντικά στην ανάπτυξη των υποψηφίων χωρών και χάρη
σ' αυτούς η Επιτροπή ήταν σε θέση να ισχυριστεί (1) ότι «είναι
ικανοποιητική ηπρόοδος των διαπραγµατεύσεων και οι διαπραγµα-
τευόµενες χώρες, εν γένει, έχουν εκπληρώσει τις δεσµεύσεις τους
στα πλαίσια των διαπραγµατεύσεων». Ωστόσο, στο ίδιο έγγραφο
χαρακτηρίζει την διαχείριση των κοινοτικών πόρων ως τοµέα ο
οποίος εξακολουθεί να απαιτεί ιδιαίτερη προσοχή.

(1) COM(2002) 256 τελικό.

6.1.1. Τα συνολικά ποσά που χορηγούνται στις υποψήφιες
χώρες στα πλαίσια των προενταξιακών µέσων είναι σηµαντικά.
Αυτό το ποσό οικονοµικής ενίσχυσης θα δηµιουργήσει βαθιές
αλλαγές στις οικονοµίες των ενδιαφεροµένων χωρών, θα έχει
επίσης αµετάκλητο αντίκτυπο στις κοινωνίες των ΧΚΑΕ όπου η
πολιτειακή µεταβολή αποτελεί ακόµα µια διαδικασία σε εξέλιξη
και από την οποία ορισµένες φορές φαίνεται να λείπει η κινητήρια
δύναµη και η κατεύθυνση. Είναι, συνεπώς, υψίστης σηµασίας,
όπως το έχει αναγνωρίσει και η ίδια η Επιτροπή (2), τα εν λόγω
µέσα να λειτουργούν σε ευθυγράµµιση µε τις αρχές της βιώσιµης
ανάπτυξης.

6.2. Υφίστανται ευρείες αποκλίσεις όσον αφορά τους ρυθµούς
προόδου στις διάφορες υποψήφιες χώρες. Όλες οι χώρες
βρίσκονται σε µια φάση εκµάθησης, θέσεις τους όµως στην πορεία
αυτή αποκλίνουν σηµαντικά.

6.3. Υφίστανται, επίσης, σηµαντικές διαφορές στις προοπτικές
των διαφόρων συµµετεχόντων. Ενώ η Επιτροπή τονίζει ακόµα τις
θεµελιώσεις διοικητικές αδυναµίες σε πολλές υποψήφιες χώρες, οι
οποίες περιορίζουν την ικανότητα απορρόφησης των χορηγούµε-
νων κονδυλίων, οι κρατικές υπηρεσίες στις εν λόγω χώρες έχουν
µια πιο αισιόδοξη άποψη της κατάστασης και της ικανότητά
τους για σχεδιασµό, υλοποίηση και έλεγχο των έργων στην
εναποµένουσα προενταξιακή περίοδο. Το πιθανότερο είναι ότι η εν
λόγω διαφορά αντικατοπτρίζει ένα χάσµα µεταξύ της αξιολόγησης
των εθνικών κρατικών υπουργείων σχετικά µε τα έως την παρούσα
φάση αποτελέσµατα και την γνώση εκ µέρους της Επιτροπής των
όσον ακόµη εναποµένουν να πραγµατοποιηθούν. Η άποψη των
οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών στις ενδιαφερόµενες χώρες
είναι πολύ συχνά ευθυγραµµισµένη µε αυτήν της Επιτροπής. Σε
διάφορες χρονικές στιγµές εξέφρασαν επιφυλάξεις όσον αφορά την
ικανότητα απορρόφησης των εθνικών τους κρατικών διοικητικών
οργανισµών.

6.3.1. Φαίνεται σαφές ότι η αξιολόγηση της Επιτροπής αντικα-
τοπτρίζει πλησιέστερα τις πραγµατικότητες της κατάστασης και
ότι η άποψη των κρατικών υπουργείων χρωµατίζεται από ευσεβείς
πόθους. Τίθεται, ωστόσο, το ερώτηµα γιατί συνεχίζει να υφίσταται
αυτή η κατάσταση. Το Phare είναι ένα πρόγραµµα που σχεδιάστηκε
ειδικά για να συνδράµει στη θεσµική στήριξη. Γιατί, µετά από
τόσα χρόνια λειτουργίας και δαπάνης σηµαντικότατων πόρων, η
διοικητική ικανότητα σε τόσες πολλές υποψήφιες χώρες παραµένει
τόσο αδύναµη;

6.3.2. Αυτό θέτει, επίσης, το ερώτηµα σχετικά µε το ρόλο των
εµπειρογνωµόνων στην προετοιµασία των έργων και τη διεξαγωγή
της αξιολόγησης των αντίκτυπων. Κατά κοινή οµολογία, οι
εµπειρογνώµονες εµπλέκονται σε µεγάλο βαθµό σε όλα τα στάδια
των έργων και συχνά διαδραµατίζουν αποφασιστικό ρόλο στην
επιλογή έργων. Οι εν λόγω εµπειρογνώµονες προέρχονται συνήθως
από εταιρείες παροχής συµβουλών που έχουν την έδρα τους εκτός
της δικαιούχου χώρας ή µόνο µια συµβολική παρουσία σ' αυτήν.
Η σχετικά υψηλή συχνότητα έργων που απορρίπτονται, είναι
ανεπιτυχή ή ακυρώνονται, γεννά αµφιβολίες σχετικά µε την
ποιότητα της συµβολής τους στη διαδικασία.

(2) Στρατηγική Βιώσιµης Ανάπτυξης της ΕΕ.
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6.4. Υπάρχει, επίσης, µια ευρύτατα διαδεδοµένη ασυµφωνία
µεταξύ των υπουργείων και των αντιπροσώπων της κοινωνίας των
πολιτών η οποία αφορά τη φύση και το βαθµό συµµετοχής της
κοινωνίας των πολιτών. Ενώ η κατάσταση προφανώς διαφέρει από
χώρα σε χώρα, φαίνεται ότι, γενικά, υπάρχει έλλειψη αληθινής
συµµετοχής του κοινού. Οι δηµόσιοι υπάλληλοι θεωρούν πολιτική
πράξη να δέχονται δήθεν την αρχή της διαβούλευσης αλλά σε
πολλές περιπτώσεις τη θεωρούν εµπόδιο για τη οµαλή και ταχεία
προετοιµασία των έργων. Σε αυτές τις περιπτώσεις, η συµµετοχή
του κοινού παραµένει ένα τυπικό εγχείρηµα χωρίς ουσία. Το
γεγονός αυτό προέρχεται εν µέρει από καθεστώτα στα οποία η
αµφισβήτηση των κυβερνητικών στελεχών αποθαρρυνόταν ενεργά.

6.4.1. Προκειµένου να βελτιωθεί η συµµετοχή του κοινού,
είναι απαραίτητο να ενισχυθεί ο κοινωνικός διάλογος και διάλογος
των πολιτών σε πολλές από τις δικαιούχους χώρες. Στα πλαίσια
αυτά, είναι λυπηρό το ότι αυτοί που απάντησαν στο ερωτηµατολό-
γιο έθεσαν την χαµηλότερη προτεραιότητα στη λειτουργία αυτή
των προγραµµάτων ενίσχυσης.

6.4.2. Εκτός από το ζήτηµα της συµµετοχής των κοινωνικών
εταίρων και άλλων στοιχείων της κοινωνίας των πολιτών, υπάρχει,
επίσης, και έλλειψη συµµετοχής των περιφερειακών διοικήσεων.
Αυτό αποδίδεται είτε σε αδράνεια και αδυναµία στις περιφερειακές
διοικήσεις είτε και σε επιθυµία των εθνικών αρχών να διατηρήσουν
τα θέµατα αυτά στο πεδίο των αρµοδιοτήτων τους.

6.4.3. Εκπρόσωποι της κοινωνίας των πολιτών ισχυρίζονται ότι
το πρόγραµµα Phare προσανατολίζεται υπερβολικά προς τις
κεντρικές κυβερνήσεις και ότι θα µπορούσαν να επιτευχθούν
περισσότερα εάν επανεστιαζόταν στη ενίσχυση της θεσµικής
ανάπτυξης των τοπικών αρχών και των οργανώσεων της κοινωνίας
των πολιτών. Ωστόσο, δεδοµένης της σχετικά βραδείας προόδου
που έχει επιτευχθεί από τις κυβερνητικές διοικήσεις, αυτό ίσως να
µην είναι εφικτό στην πλειονότητα των χωρών.

6.5. Υπάρχει ένα ευρύ µέτρο ενότητας µεταξύ των υπουργείων
και των αντιπροσώπων της κοινωνίας των πολιτών σχετικά µε
την πολυπλοκότητα των διαδικασιών για την πρόσβαση στη
χρηµατοδότηση στα πλαίσια των εν λόγω µέσων. Στη συντριπτική
τους πλειοψηφία συµφωνούν ότι είναι πολύπλοκα άνευ λόγου και
χρονοβόρα. Εξάλλου, σε ορισµένες χώρες υπάρχουν βάσιµες
ανησυχίες σχετικά µε την αντιπροσωπευτικότητας των οργανώσεων
της κοινωνίας των πολιτών.

6.6. Όπως και σε άλλους τοµείς, υπάρχει η τάση για τους
ενεχόµενους φορείς να κατηγορούν αλλήλους για τα µειονεκτή-
µατα του συστήµατος και να παραβλέπουν τη δική τους ευθύνη
όσον αφορά τη διασφάλιση της αποτελεσµατικής τους λειτουργίας.
Υπάρχουν, επίσης, ορισµένες διαδεδοµένες εσφαλµένες αντιλήψεις
που έχουν ως αποτέλεσµα αβάσιµες κριτικές όπως. Για παράδειγµα,
ορισµένοι περιβαλλοντικοί ΜΚΟ ισχυρίστηκαν ότι ο τοµέας των
δηµόσιων µεταφορών δεν υποστηρίζεται από το ΙSPA, αλλά η ο
λόγω ισχυρισµός δεν επιβεβαιώνεται από τις στατιστικές. Το
γεγονός αυτό τονίζει την ανάγκη για βελτίωση της ποιότητας και
της ποσότητας των πληροφοριών που διατίθενται στο κοινό καθώς
και των µεθόδων διάδοσής τους.

6.6.1. Σε πολλές χώρες, είναι σαφές ότι οργανώσεις της
κοινωνίας των πολιτών όπως, π.χ., ΜΚΟ, εργατικές ενώσεις,
εµπορικά επιµελητήρια, και εργοδοτικές ενώσεις θα µπορούσαν να
καταβάλουν µεγαλύτερη προσπάθεια προκειµένου να ενηµερώνουν
τα µέλη τους και να τους παρέχουν τη συνδροµή τους όσον αφορά
την υποβολή προτάσεων έργων.

6.7. Ένας ανησυχητικός παράγοντας είναι ότι οι ΜΜΕ δεν
φαίνεται να επωφελούνται από τα προενταξιακά µέσα στον επιθυ-
µητό βαθµό, λαµβανοµένης υπόψη της σπουδαιότητάς τους
σ' αυτές τις αναδυόµενες οικονοµίες. Ιδιαίτερα σε σχέση µε το
Sapard, οι ΜΜΕ δεν επιτυγχάνουν να αποκοµίσουν οφέλη λόγω:

— έλλειψης ικανότητας να πληρούν τα τυπικά κριτήρια,

— έλλειψης γνώσης σχετικά µε το πρόγραµµα,

— έλλειψης µέσων για συγχρηµατοδότηση.

6.8. Το σπουδαιότερο κριτήριο για την αξιολόγηση οποιουδή-
ποτε έργου δεν είναι η επίτευξη των δεδηλωµένων στόχων αλλά ο
αντίκτυπος στην πραγµατική οικονοµία. Τα έργα επιτελούν διττή
λειτουργία —επίτευξη των στόχων του έργου και παροχή εµπειρίας
στη διαχείριση έργων στις υποψήφιες χώρες.

6.9. Η διαφάνεια και η συµµετοχή του κοινού στη λήψη των
αποφάσεων θα πρέπει να αποτελέσουν έναν από τους βασικούς και
υποχρεωτικούς κανόνες για προενταξιακή χρηµατοδότηση στα
πλαίσια και των τριών αυτών µέσων. Η διαδικασία συµµετοχής του
κοινού θα πρέπει να χρησιµοποιείται για τη βελτίωση της ποιότητας
των έργων και τη στήριξη της έννοιας της «ιδιοκτησίας» στους
πολίτες των δικαιούχων χωρών.

6.10. Ένας από τους στόχους του κανονισµού του Συµβουλίου
που θεσπίζει το Sapard είναι η δηµιουργία του πλαισίου για την
κοινοτική στήριξη για βιώσιµη γεωργική και αγροτική ανάπτυξη.
Ωστόσο, η ΚΓΠ, που απαιτεί µεταρρύθµιση, πρέπει να προσανατο-
λίζεται περισσότερο προς την πλήρωση των κριτηρίων της βιώσιµης
ανάπτυξης. Τίθεται, εποµένως, το ερώτηµα σχετικά µε το µέχρι σε
ποιο βαθµό το Sapard, το οποίο έχει ως στόχο την υλοποίηση της
ΚΓΠ, είναι σε θέση να προωθήσει τη βιώσιµη ανάπτυξη σε
αγροτικές περιοχές στις υποψήφιες χώρες.

6.11. Τα σχετικά χαµηλά επίπεδα βοήθειας που χορηγήθηκε
στην πράξη σε σύγκριση µε τα κονδύλια που ήσαν διαθέσιµα
οφείλονται σε ένα πλήθος παραγόντων, συµπεριλαµβανοµένης της
έλλειψης διοικητικής ικανότητας σε ορισµένες χώρες και σε
προβλήµατα όσον αφορά την πλήρωση των κριτηρίων συµπλη-
ρωµατικότητας. Ωστόσο, η έλλειψη ορατής βοήθειας τροφοδοτεί
αντιευρωπαϊκά αισθήµατα σε ορισµένες υποψήφιες χώρες.

6.12. Σε πολλές χώρες υπάρχουν ανησυχίες ότι τα πολύ
χαµηλά κατά κεφαλήΑεγχΠ θα καταστήσουν δύσκολη τη χρηµατο-
δότηση έργων ΙSPA µε ιδιωτικούς πόρους λόγω της αδυναµίας
του πληθυσµού να καταβάλει τις υψηλότερες τιµές ενέργειας και
συγκοινωνιών που θα απαιτηθούν προκειµένου να διασφαλιστεί
επαρκής αποδοτικότητα για τους επενδυτές του ιδιωτικού τοµέα.
Μια µελέτη από µια ανεξάρτητη εταιρεία συµβούλων σε µια χώρα
υπολόγισε ότι οι αναγκαίες εγκαταστάσεις καθαρισµού του ύδατος
και επεξεργασίας των λυµάτων θα απαιτήσουν τέλη ύδατος
ανερχόµενα σε 5 % του µέσου όρου του εισοδήµατος των
µισθωτών. Θεωρήθηκε ότι τούτο είναι βιώσιµο, αλλά οι εκτιµήσεις
δεν έλαβαν υπόψη των ενδεχόµενων πρόσθετων παρόµοιων αυξή-
σεων στις τιµές ενέργειας και δηµοσίων συγκοινωνιών.
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7. Συστάσεις

7.1. Η ΕΟΚΕ διατυπώνει τις ακόλουθες συστάσεις (όχι απαραί-
τητα µε αυτή τη σειρά σπουδαιότητας) για τη βελτίωση της
λειτουργίας και της αποτελεσµατικότητας των προενταξιακών
µέσων:

— Η διαφάνεια των προενταξιακών κονδυλίων πρέπει να αυξηθεί
σε όλες τις δικαιούχες χώρες.

— Τα κονδύλια πρέπει να επαναπροσανατολιστούν για να
προωθήσουν πιο βιώσιµες λύσεις και οι κατευθυντήριες
γραµµές των µέσων. Ιδιαίτερα το ΙSPA και το Sapard πρέπει
να αναθεωρηθούν στο πνεύµα της Ευρωπαϊκής Στρατηγικής
για την Βιώσιµη Ανάπτυξη.

— Πρέπει να υπάρξει υποχρεωτική προϋπόθεση για την ενεργή
συµµετοχή των κοινωνικών εταίρων και άλλων στοιχείων της
κοινωνίας των πολιτών. Η εν λόγω συµµετοχή πρέπει να
λαµβάνει χώρα στο πιο αρχικό δυνατό στάδιο.

— Ο κοινωνικός διάλογος και ο διάλογος της κοινωνίας των
πολιτών πρέπει να ενισχυθούν σε κάθε υποψήφια χώρα.
Ένας αποτελεσµατικός τρόπος προώθησής τους είναι η
διοργάνωση ενός βήµατος της κοινωνίας των πολιτών µε
πρότυπο την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή
σε κάθε χώρα που δεν διαθέτει ακόµα παρόµοιο όργανο.

— Οι πληροφορίες µεταδίδονται υπερβολικά συχνά µε ατοµικές,
άτυπες, επαφές µεταξύ υπουργείων και άλλων οργανισµών.
Είναι απαραίτητες σαφείς και δεσµευτικές κατευθυντήριες
γραµµές σχετικά µε την πρόσβαση στην πληροφόρηση. Οι
πληροφορίες πρέπει να προέρχονται µόνο από την ΕΕ.

— Είναι απαραίτητη µια αποτελεσµατικότερη διάδοση πληροφο-
ριών και µια ευρύτερη δηµοσιότητα γενικότερα. Εάν αυτό
δεν µπορεί να παρασχεθεί από τις αρχές των υποψηφίων
χωρών, πρέπει τότε να προέρχεται από την ΕΕ.

— Οι κοινωνικοί εταίροι, οι ΜΚΟ και άλλες οργανώσεις της
κοινωνίας των πολιτών πρέπει να δραστηριοποιηθούν περισ-
σότερο όσον αφορά την αναζήτηση πληροφοριών,
παρέχοντας τη συνδροµή τους στα µέλη τους, και προβάλ-
λοντας τις απόψεις τους.

— Οι διαδικασίες που επιβάλλονται από την ΕΕ σε σχέση µε
τα τρία µέσα πρέπει να αναθεωρηθούν µε σκοπό την
αποτελεσµατικότητα και την απλοποίησή τους. Πρέπει να
θεσπιστεί ένα σταθερό σύνολο κανόνων και κατευθυντηρίων
γραµµών χωρίς ασάφειες, δεσµευτικό, και εφαρµόσιµο.

— Η ικανότητα και η ποιότητα της αποδοτικότητας συµβούλων
και εµπειρογνωµόνων που είναι εγκατεστηµένοι στη ∆ύση
πρέπει να παρακολουθείται στενά προκειµένου να διασφα-
λιστεί η ποιότητα των έργων και να βελτιωθεί η αξιοπιστία
τους. Οι µη αποδοτικοί σύµβουλοι πρέπει να απορρίπτονται.

— Οι κανόνες επιλεξιµότητας για το Sapard πρέπει να αναθεω-
ρηθούν για να βελτιωθεί η πρόσβαση ιδιοκτητών µικρών
γεωργικών εκµεταλλεύσεων και γεωργών που εργάζονται
κατά µερική απασχόληση που µπορούν να αποκοµίσουν το
µεγαλύτερο εν δυνάµει όφελος. Εξάλλου, πρέπει είτε οι
προϋποθέσεις συγχρηµατοδότησης να γίνουν λιγότερο

αυστηρές είτε να θεσπιστεί κρατικό σύστηµα εγγυήσεων όσον
αφορά τα τραπεζικά δάνεια. Η Ρουµανία προσφάτως έλαβε
θετικά µέτρα για την αντιµετώπιση του ζητήµατος αυτού.

— Το θέµα της διαφθοράς πρέπει να αντιµετωπιστεί ανοικτά,
ειλικρινά και άφοβα, οπουδήποτε υφίσταται.

— Η Επιτροπή πρέπει να θεσπίσει και να δηµοσιεύσει στόχους
για το ποσό της ενίσχυσης που θα δοθεί σε κάθε δικαιούχο
χώρα για κάθε έτος στα πλαίσια του καθενός από τα τρία
µέσα.

— Πρέπει να θεσπιστούν επίσηµες διαδικασίες για να διασφα-
λιστεί η εκ των υστέρων ανατροφοδότηση από τις οργανώσεις
της κοινωνίας των πολιτών σχετικά µε τις συνέπειες των
έργων.

— Το σύστηµα επικοινωνίας και συντονισµού των αρµοδίων Γ∆
στις Βρυξέλλες και τις αντιπροσωπείες της Ευρωπαϊκής
Επιτροπής στις υποψήφιες χώρες πρέπει να αναθεωρηθεί.

— Οι διάφοροι ενεχόµενοι φορείς πρέπει να µάθουν να συνεργά-
ζονται στενά αντί να αλληλοκατηγορούνται για την έλλειψη
αποτελεσµάτων.

— Η συγκέντρωση του στοιχείου µεταφορών της χρηµατοδότη-
σης ΙSPA στα ∆ιευρωπαϊκά ∆ίκτυα δεν πρέπει να γίνει µε
συνέπεια τον αποκλεισµό την ανάπτυξη των υποδοµών των
τοπικών και περιφερειακών µεταφορών.

7.2. Η ΕΟΚΕ προτείνει να καταρτίσει µια γνωµοδότηση συνέ-
χειας σε εύθετο χρόνο προκειµένου να εκτιµήσει σε ποιο βαθµό
εφαρµόστηκαν οι συστάσεις της και να επικαιροποιήσει τις
εκτιµήσεις της όσον αφορά την λειτουργία των προενταξιακών
πόρων.

7.3. Η ΕΟΚΕ κρίνει, ότι µετά το πρώτο κύµα ένταξης το 2004,
τα προενταξιακά κονδύλια θα πρέπει να αναδιαρθρωθούν για να
παράσχουν ενίσχυση σε όλες τις υποψήφιες χώρες που θα
παραµείνουν εκτός Ένωσης τη χρονική εκείνη στιγµή.

8. Συµπεράσµατα

8.1. Οι προενταξιακοί πόροι προσέφεραν πολύτιµη βοήθεια
στις δικαιούχες χώρες. Χωρίς αυτούς, είναι πολύ αµφίβολο εάν η
ενταξιακή πορεία θα ήταν τόσο επιτυχής Η σηµασία τους πιθανόν
να συνεχίσει να αυξάνει. Ωστόσο, είναι σαφές ότι µπορούν να
υπάρξουν σηµαντικές βελτιώσεις όσον αφορά τον τρόπο µε τον
οποίο τα προενταξιακά κονδύλια χορηγούνται και λειτουργούν.
Είναι ατυχές το γεγονός ότι η συνεχής έλλειψη δυνατοτήτων στις
διοικητικές δοµές στις δικαιούχους χώρες δρα ακόµη ως σοβαρός
ανασταλτικός παράγοντας στην ικανότητα των µέσων για παροχή
ενίσχυσης. Υπάρχει ανάγκη µεγαλύτερης διαφάνειας και υπευθυ-
νότητας. ∆εν επιτρέπεται η δηµόσια συµµετοχή και η πρόσβαση
στην πληροφόρηση να εξαρτώνται από τις ιδιοτροπίες των υπουρ-
γών και των δηµοσίων υπαλλήλων.
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8.1.1. Οι οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών µπορούν να
συµβάλλουν σηµαντικά στην διαδικασία, ιδιαίτερα όσον αφορά
τον ενδεχόµενο αντίκτυπο των έργων, πρέπει όµως να υιοθετήσουν
µια πιο ενεργό στάση. Ειδικότερα, οι κοινωνικοί εταίροι και άλλα
στοιχεία της κοινωνίας των πολιτών πρέπει να ενισχύσουν το
µεταξύ τους διάλογο και να υποβάλλουν κοινές θέσεις στις
αντίστοιχες εθνικές κυβερνήσεις. Η διαδικασία αυτή θα µπορούσε
να διευκολυνθεί µε τη δηµιουργία εθνικών οικονοµικών και
κοινωνικών επιτροπών σύµφωνα µε το ευρωπαϊκό πρότυπο.

8.2. Τα κονδύλια πρέπει να εστιαστούν περισσότερο ως µέσα
για την προώθηση της βιώσιµης ανάπτυξης. Η πρόσβαση στο
Sapard πρέπει να διευκολυνθεί για τους ιδιοκτήτες µικρών
γεωργικών εκµεταλλεύσεων και τους γεωργούς που εργάζονται
κατά µερική απασχόληση. Η βελτίωση της κατάστασής τους
προσφέρει µεγαλύτερο δυνητικό όφελος όσον για την ανάπτυξη
της γεωργίας και της υπαίθρου στις υποψήφιες χώρες.

8.3. Η αντίληψη του κοινού στην πλειονότητα, εάν όχι σε όλες,
τις υποψήφιες χώρες είναι ότι υπάρχουν θεµελιώδη προβλήµατα
όσον αφορά την λειτουργία των προενταξιακών πόρων και ότι
αυτά οφείλονται, σε µεγάλο βαθµό, στην υπερβολικά γραφειοκρα-
τική φύση των διαρθρώσεων που έχει θεσπίσει η ΕΕ και στην εµµονή
στην εµπλοκή ανεξάρτητων συµβούλων. Όσο και εσφαλµένες και
εάν είναι οι αντιλήψεις αυτές, είναι γεγονός ότι υπάρχουν και,
εφόσον υπάρχουν, θα υποσκάπτουν το στόχο της υποστήριξης της
προσχώρησης στις υποψήφιες χώρες. Θα ήταν επικίνδυνο να
αγνοηθούν οι απόψεις αυτές απλώς και µόνο επειδή είναι
εσφαλµένες. Υπάρχει επείγουσα ανάγκη για µια εκστρατεία δηµο-
σίων σχέσεων προκειµένου να προβληθεί η πραγµατική εικόνα στις
εν λόγω χώρες.

Βρυξέλλες, 19 Σεπτεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS

8.4. Μπορεί να φαίνεται ότι το πρώτο κύµα ένταξης, το
οποίο σχεδιάζεται να διευρύνει την Ένωση έως και κατά δέκα
κράτη µέλη, καθιστά µη απαραίτητη την αντιµετώπιση των εν
λόγω ζητηµάτων. Η άποψη αυτή είναι εντελώς εσφαλµένη. Όχι
µόνο είναι ουσιαστικό να αποκατασταθεί η αξιοπιστία και η
αποτελεσµατικότητα όσον αφορά την δαπάνη σηµαντικών
δηµοσίων πόρων αλλά είναι, επίσης, ζωτικής σηµασίας οι
υποψήφιες χώρες να αποκτήσουν επαρκή εµπειρογνωµοσύνη στη
διαχείριση των εν λόγω κονδυλίων και την εκτέλεση των
συναφών έργων. Αυτό δεν συµβαίνει την παρούσα στιγµή στις
περισσότερες χώρες και, χωρίς αυτό, η ικανότητά τους να
απορροφήσουν τα πολύ µεγαλύτερα ποσά της µετενταξιακής
συνδροµής των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων και Ταµείων Συνοχής
πρέπει να αµφισβητηθεί όπως, κατά συνέπεια, και το επίπεδο
ετοιµότητάς τους να καταστούν µέλη της Ένωσης. Το γεφύρωµα
του χάσµατος µεταξύ των σηµερινών συνθηκών και της
απαιτούµενης κατάστασης ετοιµότητας, τις περισσότερες
περιπτώσεις, αποτελεί τεράστιο έργο και δεν αποµένει πολύς
χρόνος για ολοκληρωθεί αυτό.

8.5. Η ΕΟΚΕ έχει διατυπώσει έναν αριθµό συστάσεων για τη
βελτίωση της παρούσας κατάστασης. Ο κατάλογος δεν είναι
εξαντλητικός, χρειάζεται να αντιµετωπιστεί µε ενέργεια και ταχύ-
τητα χωρίς χρονοτριβές. Για να είναι αποτελεσµατικό, κάθε σχέδιο
δράσης πρέπει να αποτελεί κοινό πρόγραµµα της Επιτροπής, των
κυβερνήσεων των δικαιούχων χωρών, και της κοινωνίας των
πολιτών στις υποψήφιες χώρες. Υπάρχει ελπίδα ότι υφίσταται η
απαραίτητη πολιτική θέληση για την επίτευξή του.
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Τάσεις, διαρθρώσεις
και θεσµικοί µηχανισµοί των διεθνών αγορών κεφαλαίων»

(2003/C 61/18)

Στις 30 Μαΐου 2001, και σύµφωνα µε το άρθρο 23, παράγραφος 3, του Εσωτερικού Κανονισµού, η Ευρωπαϊκή
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να καταρτίσει γνωµοδότηση µε θέµα: «Τάσεις, διαρθρώσεις και
θεσµικοί µηχανισµοί των διεθνών αγορών κεφαλαίων».

Το τµήµα «Οικονοµική και νοµισµατική ένωση, οικονοµική και κοινωνική συνοχή», στο οποίο ανατέθηκε η
προετοιµασία των σχετικών εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 3 Σεπτεµβρίου 2002 µε
βάση εισηγητική έκθεση του κ. Sepi.

Κατά την 393η σύνοδο ολοµέλειας (συνεδρίαση της 18ης Σεπτεµβρίου 2002), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 58 ψήφους υπέρ και 3 αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1. Στο πλαίσιο της παγκοσµιοποίησης της οικονοµίας, η
παγκόσµια κεφαλαιαγορά διαδραµατίζει θεµελιώδη ρόλο ο οποίος
παγιώθηκε σταδιακά την τελευταία δεκαετία.

1.2. Τούτο ενισχύεται από το γεγονός ότι είναι ο πρώτος
οικονοµικός τοµέας η παγκοσµιοποίηση του οποίου έχει σχεδόν
ολοκληρωθεί, µε την έννοια ότι οι συναλλαγές δεν έχουν περιο-
ρισµούς χώρου, εφόσον είναι δυνατή η εκτέλεση πράξεων σε όλες
τις παγκόσµιες χρηµαταγορές στις πέντε ηπείρους, ούτε χρονικά
όρια εφόσον µπορούν να πραγµατοποιηθούν ηµέρα ή νύχτα,
24 ώρες το 24ωρο, από οποιοδήποτε σηµείο του κόσµου.

1.2.1. Με την παρούσα γνωµοδότηση, η ΕΟΚΕ προτίθεται να
συµβάλει στη συζήτηση για τη λειτουργία της διεθνούς αγοράς
κεφαλαίων και για τις προτάσεις µεταρρύθµισης που προωθούνται
σε διεθνές και σε ευρωπαϊκό επίπεδο. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι αυτή η
συζήτηση απέκτησε ακόµη µεγαλύτερη σηµασία λόγω κάποιων
πρόσφατων γεγονότων, όχι µόνον οικονοµικών, όπως: η έκρηξη
κερδοσκοπίας που σηµειώθηκε κατά το δεύτερο ήµισυ του 2000
στις ΗΠΑ και οι συνέπειές της στην πραγµατική οικονοµία, οι
τροµοκρατικές ενέργειες της 11ης Σεπτεµβρίου 2001 και η
απαίτηση εξάλειψης των δυνατοτήτων χρηµατοδότησης των τρο-
µοκρατικών οµάδων και του οικονοµικού εγκλήµατος, η οικονο-
µική κρίση της Αργεντινής.

1.2.2. Η ΕΟΚΕ θεωρεί θεµελιώδη τη συµβολή της ΕΕ στην
παγκόσµια σταθεροποίηση και ανάπτυξη. Υπογραµµίζει ωστόσο τη
σηµασία που έχει να συµµετέχουν ενεργά εντός των διεθνών ορίων
τα θεσµικά όργανα της ζώνης ευρώ, παρά το ότι η ζώνη
επωφελείται του ενιαίου νοµίσµατος που την προστατεύει από
σοβαρές κρίσεις, στην εξεύρεση κοινών λειτουργικών λύσεων που
να προωθούν σταθερότερα χρηµατοοικονοµικά συστήµατα.

1.3. Η παρούσα κατάσταση, η οποία χαρακτηρίζεται από νέα
φάση αστάθειας, οφείλεται σε δύο φαινόµενα: αφενός, στην σχεδόν
πλήρη ελευθέρωση των κεφαλαιαγορών που συνοδεύτηκε από την
αύξηση των σχετικών χρηµατοοικονοµικών µέσων, και αφετέρου,
στην ανάπτυξη των τηλεπικοινωνιών που είναι ο άλλος τοµέας που
έχει ουσιαστικά ολοκληρωθεί σε παγκόσµιο επίπεδο.

1.4. Η γνωµοδότηση ξεκινά από την πεποίθηση ότι η επιτά-
χυνση των δύο αυτών παγκοσµιοποιηµένων τοµέων προκαλεί
έντονες αντιφάσεις σε έναν κόσµο όπου αρχίζει να αναπτύσσεται
µία συνείδηση κοινών προορισµών σε διάφορους τοµείς της
κοινωνίας των πολιτών σε παγκόσµια κλίµακα.

1.4.1. Η ελεύθερη κυκλοφορία κεφαλαίων αποτελεί ένα αµε-
τάκλητο πολιτικά γεγονός που κρίνεται από ορισµένες πλευρές
θετικό. Θεωρητικά η ελευθερία της αγοράς επενδύσεων σε
παγκόσµιο επίπεδο ενδέχεται να οδηγήσει στη βέλτιστη κατανοµή
των κεφαλαίων και να καταστήσει πιο ισορροπηµένη την παγκόσµια
ανάπτυξη.

1.4.2. Επίσης, η ελευθέρωση µπορεί να συµβάλει σηµαντικά
στην αποφυγή συστηµικών κρίσεων, όπως έγινε στο παρελθόν, µε
τη διεύρυνση των φορέων και των πόρων που εµπλέκονται.

1.4.3. Οι νέοι οικονοµικοί πόροι που θα προκύψουν µπορεί να
έχουν σηµαντικές συνέπειες στην παραγωγική ανάπτυξη µε τη
διεύρυνση των γεωγραφικών συνόρων της ανάπτυξης και µε τη
διοχέτευση των αποταµιεύσεων και σε χώρες που δεν είναι σε θέση
να προβούν σε επαρκείς αποταµιεύσεις στο εσωτερικό τους.

1.4.4. Η ΕΟΚΕ κρίνει ότι αυτές οι θετικές συνέπειες δεν είναι
προς το παρόν εµφανείς, αντιθέτως συχνά, και κυρίως τα τελευταία
χρόνια, η παγκοσµιοποίηση, και ιδιαίτερα η οικονοµική, υπήρξε
αντικείµενο έντονων αµφισβητήσεων.

1.4.5. Συχνά µε αυτές τις αµφισβητήσεις εκφράζονται
µονόπλευρες απόψεις και επιφανειακές αναλύσεις για τις δυσκολίες
της πιο ισορροπηµένης ανάπτυξης της παγκόσµιας οικονοµίας.
Συχνά αγνοούνται σοβαρές αντιφάσεις των πολιτικών συστηµάτων
που ευθύνονται για την έλλειψη ανάπτυξης στις φτωχότερες χώρες.
Φαινόµενα διαφθοράς, µη παραγωγικών επενδύσεων, ακατάλληλων
φορολογικών πολιτικών χαρακτηρίζουν συχνά τις χώρες αυτές.
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1.4.6. Ωστόσο οι αµφισβητήσεις αυτές δεν είναι αβάσιµες και
οι κρίσεις που παρακολουθούµε, οι οποίες εµπλέκουν άµεσα ή
έµµεσα και εκατοµµύρια πολιτών της ΕΕ — θέτοντας σε κίνδυνο
το δηµοκρατικό καθεστώς των χωρών αυτών, όπως στην Αργεντινή
— οφείλονται εν µέρει µόνο στις τοπικές πολιτικές ανεπάρκειες. Η
Αργεντινή όφειλε να επιστρέψει 750 εκατοµµύρια δολάρια µέχρι
το 2001 και πάνω από 2 δισεκατοµµύρια δολάρια µέχρι τον
Ιανουάριο του 2002. Η διαρροή κεφαλαίων που οφείλεται στην
κατάσταση αυτή προκάλεσε την κρίση ρευστότητας των τραπεζών
µε τις επακόλουθες θεσµικές και κοινωνικές συνέπειες. Η λήξη της
ισοτιµίας δολαρίου — πέσο συµβαίνει µέσα σε ένα περιβάλλον
κοινωνικής έκρηξης: από τα 37 εκατοµµύρια κατοίκων της
Αργεντινής τα 14 εκατοµµύρια ζουν κάτω από τα όρια της
φτώχειας. Η κοινωνική κρίση µεταβλήθηκε επίσης και σε πολιτική
και θεσµική κρίση.

1.5. Ίσως τούτο συµβαίνει γιατί στην πρόοδο της οικονοµικής
παγκοσµιοποίησης δεν αντιστοιχεί ούτε ανάπτυξη των παγκόσµιων
θεσµών, ούτε γενική πολιτική κατεύθυνση, ούτε τέλος διοικητικά
όργανα παγκόσµιας εµβέλειας. Για το λόγο αυτό, σε αντίθεση µε
το σχηµατισµό των εθνικών κρατών, όπου η θεσµική ολοκλήρωση
προηγήθηκε της ολοκλήρωσης της αγοράς, αντιµετωπίζουµε τώρα
µια αντίστροφη διαδικασία.

1.6. Με βάση τον σκληρό ανταγωνισµό, την επέκταση των
πιστώσεων, τις ταχείες οικονοµικές µεταβολές, το διεθνές σχέδιο
για µια «νέα χρηµατοπιστωτική αρχιτεκτονική» προτείνει τη µεταρ-
ρύθµιση, αφενός, των κανόνων διακυβέρνησης βάσει του ορισµού
των βέλτιστων πρακτικών που θα µειώσουν στο ελάχιστο τα
φαινόµενα αστάθειας και τους συναφείς εξωγενείς παράγοντες, και
αφετέρου, των αρµοδιοτήτων του ∆ΝΤ και της Παγκόσµιας
Τράπεζας.

1.7. Η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι η εφαρµογή της νέας χρηµατοπιστω-
τικής αρχιτεκτονικής πρέπει να βασίζεται στον αναλυτικό εµπλου-
τισµό του λογικού πλαισίου αναφοράς που ίσχυε µέχρι τώρα για
τη διαδικασία ελευθέρωσης της αγοράς κεφαλαίων.

2. Ανάλυση της συζήτησης σε ευρωπαϊκό επίπεδο

2.1. Στις 2 Φεβρουαρίου 2002 (1) η Επιτροπή δηµοσίευσε µία
ανακοίνωση σχετικά µε την ανάλυση των εγγράφων και των
µελετών που υπάρχουν για το θέµα αυτό µε δύο κύριους
στόχους, που είχε προτείνει και το Συµβούλιο Εcofin δηλαδή: την
αντιµετώπιση των διεθνών χρηµατοοικονοµικών κρίσεων και τη
χρηµατοδότηση της ανάπτυξης ως µέσου για τη µείωση των
ανισοτήτων σε παγκόσµια κλίµακα.

2.1.1. Η ανακοίνωση της Επιτροπής δεν περιέχει συγκεκριµένες
προτάσεις, περιορίζεται σε µια εξέταση των σκέψεων που αφορούν
την νέα παγκόσµια χρηµατοπιστωτική αρχιτεκτονική, κηρύσσοντας
µε τον τρόπο αυτό την έναρξη του διαλόγου στην ΕΕ και σε
παγκόσµιο επίπεδο. Η ΕΟΚΕ επιθυµεί µε την παρούσα γνωµοδό-
τηση να συµµετάσχει σε αυτή την συζήτηση που ξεκίνησε η
Επιτροπή.

(1) COM(2002) 81 τελικό.

2.1.2. Το Συµβούλιο Εcofin της 5ης Μαρτίου 2002 υιοθέτησε
την ανακοίνωση της Επιτροπής και επιβεβαίωσε, µεταξύ άλλων, ότι
«η παγκοσµιοποίηση των αγορών κεφαλαίων είναι βασική για την
προώθηση της ανάπτυξης και της εξέλιξης,» συµφώνησε ωστόσο
µε την Επιτροπή ότι «οι καρποί της δεν κατανέµονται δίκαια».

2.1.3. Το ανακοινωθέν του Συµβουλίου τελειώνει εκθέτοντας
µία σειρά στόχων που πρέπει να περιλαµβάνονται στη συζήτηση (2).

2.1.4. Στο ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε
το διεθνές νοµισµατικό σύστηµα (3) επισηµαίνεται µεταξύ άλλων,
ότι «θεωρώντας την αναγκαία χρηµατοπιστωτική σταθερότητα ως
δηµόσιο αγαθό ... ότι η πραγµατική οικονοµία υφίσταται το βάρος
της χρηµατοπιστωτικής αστάθειας και των επακόλουθων κρίσεων
..., επισηµαίνοντας τον κεντρικό ρόλο της χρηµατοπιστωτικής
µηχανικής και καινοτοµίας, η οποία ... επιτρέπει την κατάτµηση
του κινδύνου ... οδηγεί ταυτόχρονα σε αυξανόµενη πολυπλοκότητα
των χρηµατοπιστωτικών συναλλαγών και των διαύλων ανάληψης
κινδύνου ... είναι της γνώµης ότι οι υπό εξέλιξη µεταρρυθµίσεις των
διεθνών χρηµατοπιστωτικών οργανισµών πρέπει να αποσκοπούν σε
αύξηση της αποτελεσµατικότητας και της διαφάνειας ... (και) ...
τάσσεται υπέρ µιας ολοκληρωµένης επιτήρησης και προληπτικής
εποπτείας ...».

2.1.5. Σε ενηµερωτική της έκθεση που υιοθέτησε τον Μάιο του
2001 (4), η ΕΟΚΕ αναφέρει ότι: «... η πλήρης απελευθέρωση των
κινήσεων κεφαλαίου έχει οδηγήσει σε διεθνείς χρηµατοπιστωτικές
κρίσεις που έπληξαν σοβαρά τις αναπτυσσόµενες χώρες. Έχει
αποδοθεί σηµαντική ευθύνη για την έναρξη των κρίσεων αυτών
στις καθαρά κερδοσκοπικές κινήσεις κεφαλαίου µε βραχυπρόθεσµη
προοπτική, οι οποίες ξεκινώντας από τις βιοµηχανικές χώρες,
χρησιµοποίησαν ορισµένες αναπτυσσόµενες χώρες για τη χρηµατο-
δότηση του δηµόσιου ελλείµµατος µε ανορθόδοξους τρόπους και
υψηλά επίπεδα κινδύνου.»

2.1.6. Η ΕΟΚΕ θεώρησε σκόπιµο να καταρτίσει την γνωµοδό-
τηση πρωτοβουλίας για να δώσει ώθηση στην έρευνα µιας νέας
αρχιτεκτονικής της χρηµατοοικονοµικής αγοράς προκειµένου να
µειωθεί η ένταση και η επανάληψη των κρίσεων που σηµειώθηκαν
κατά τη διάρκεια της δεκαετίας του '90. Εν προκειµένω η
ΕΟΚΕ εξετάζει µε προσοχή την ανακοίνωση της Επιτροπής που
υποβλήθηκε τον Φεβρουάριο του 2002 από την οποία λαµβάνει
ορισµένα στοιχεία στη συνέχεια του παρόντος εγγράφου. Εν πάση
περιπτώσει η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε το γεγονός ότι κατά τη διάρκεια
της δεκαετίας του '90 οι οικονοµικές µεταβλητές επηρέασαν
καθοριστικά τη δυναµική της πραγµατικής οικονοµίας.

(2) Συµβούλιο Εcofin της 5ης Μαρτίου 2002 (6591/02 (δελτίο 46
C/02/46).

(3) Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε το διεθνές
νοµισµατικό σύστηµα — πώς µπορεί να λειτουργήσει καλύτερα και
να αποφευχθούν µελλοντικές κρίσεις (2000/2017(ΙΝΙ) — Α5 —
0302/2001).

(4) CES 326/2001 τελικό.
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3. Γενικές παρατηρήσεις

3.1. Η εξέλιξη της συγκυρίας

3.1.1. Η δυναµική της συγκυρίας χαρακτηρίζεται από µία
γενικευµένη επιβράδυνση της παραγωγής. Η επιβράδυνση αυτή
άρχισε, απροσδόκητα, στις ΗΠΑ κατά το δεύτερο ήµισυ του 2000,
και µετά από µια δεκαετία συνεχούς οικονοµικής άνθησης κατά τη
διάρκεια της οποίας η αυξανόµενη άρση των ρυθµίσεων συνοδεύ-
τηκε από σηµαντική προσφορά κεφαλαίων επιχειρηµατικού κινδύ-
νου µε χαµηλό κόστος, επειδή αναµενόταν απόδοση ανώτερη
από το µέσο όρο, κυρίως στους τοµείς ΤΠΕ (Τεχνολογίες των
πληροφοριών και των επικοινωνιών). Εξάλλου οι περιπτώσεις
απάτης από τους ιθύνοντες των µεγάλων εταιρειών, που αποκαλύφ-
θηκαν πρόσφατα, συνέβαλαν τα µέγιστα στη µείωση των εµπιστο-
σύνης των αποταµιευτών.

3.1.2. Η οικονοµική επιβράδυνση των ΗΠΑ επεκτάθηκε και σε
άλλες γεωγραφικές περιοχές όπου σηµειώνονταν άλλα φαινόµενα
όπως: η αύξηση της τιµής του πετρελαίου µεταξύ 1999 και
2000· οι σηµαντικές παρεµβάσεις των κεντρικών τραπεζών στα
βραχυπρόθεσµα επιτόκια προκειµένου να ελεγχθούν πληθωριστικές
πιέσεις· η διατήρηση των διαρθρωτικών δυσκολιών στην Ιαπωνία.
Ο ταυτοχρονισµός των φαινοµένων αυτών ενέτεινε και συγχρόνισε
τη γενικευµένη µείωση της παραγωγής και της συνολικής ζήτησης.

3.2. Χαρακτηριστικά και συγχρονισµός της συγκυριακής εξέλι-
ξης κατά το «τρίτο κύµα παγκοσµιοποίησης»

3.2.1. Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει ότι η ελευθέρωση της ροής
κεφαλαίων σε διεθνή κλίµακα επέτρεψε, την ολοένα µεγαλύτερη
αντιστάθµιση των σηµαντικών διαφορών που παρατηρούνται στην
αποταµιευτική ικανότητα των διαφόρων εθνικών συστηµάτων,
πράγµα που αποτέλεσε ένα από τα πλέον θετικά της αποτελέσµατα.
Ταυτόχρονα ωστόσο, και κυρίως µετά από την έντονη άρση των
ρυθµίσεων της τελευταίας δεκαετίας, η ελευθέρωση αυτή αύξησε
τη δυνατότητα να επιτυγχάνονται οικονοµικοί κύκλοι υψηλής
διακύµανσης µε σηµαντικά αποτελέσµατα στην πραγµατική οικο-
νοµία. Οι οικονοµικές µεταβλητές διαδραµατίζουν έναν ολοένα
καθοριστικότερο ρόλο σε ό,τι αφορά την επίτευξη και διάδοση των
µακροοικονοµικών αποτελεσµάτων ακόµη και έξω από τους τοµείς
στους οποίους αυτά σηµειώθηκαν. Η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει ότι η
Τράπεζα ∆ιεθνών ∆ιακανονισµών υπολογίζει σήµερα ότι η ροή
κεφαλαίων είναι 40 φορές σηµαντικότερη από την ροή εµπορευµά-
των.

3.2.2. Αποτέλεσµα της διάδοσης είναι συνεπώς η διαπίστωση
ενός συγχρονισµού και µίας γενικευµένης τόνωσης τόσο του
χρηµατοπιστωτικού όσο και του οικονοµικού κύκλου, τα τελικά
αποτελέσµατα των οποίων µπορούν να είναι λιγότερο ή περισσό-
τερο σοβαρά ανάλογα µε την οικονοµική και χρηµατοπιστωτική
σηµασία της χώρας στην οποία τέθηκε σε λειτουργία η σχετική
διαδικασία, όσο και της ικανότητας, από την άποψη των διαρθρώ-
σεων και της διαχείρισης, που διαθέτουν οι διάφορες γεωγραφικές
οντότητες στις οποίες επέρχεται η εν λόγω διάδοση. Εξάλλου
εµφανίζεται αυξανόµενος ο ρόλος των µεταβλητών των ΗΠΑ
στον καθορισµό της οικονοµικής και χρηµατοπιστωτικής πορείας
πολλών άλλων κρατών.

3.2.3. Από τα διάφορα αίτια του συγχρονισµού των οικονοµι-
κών κύκλων, η ΕΟΚΕ επιβεβαιώνει αυτά που η Επιτροπή κατέδειξε
στις πλέον πρόσφατες συγκυριακές αναλύσεις. Καθοριστικής σηµα-
σίας είναι η διεύρυνση και ο πολλαπλασιασµός των διαύλων
µετάδοσης των κρίσεων που οφείλονται σε εσωτερικούς παρά-
γοντες. Συνεπώς δεν γίνεται αναφορά µόνον στη µείωση των
εµπορικών ροών, οι οποίες είναι αρνητικές σε όλους τους τοµείς
που συνδέουν τις δυνατότητες ανάπτυξης µε τις εξαγωγές. Άλλοι
δίαυλοι µεταβίβασης ενίσχυσαν το ρόλο τους ως εταιρείες (µέσω
των διακυµάνσεων των ελάχιστων κερδών των πολυεθνικών) και
αύξησαν τη διαφοροποίηση στη διαχείριση του χαρτοφυλακίου.
Τέλος, δεν πρέπει να λησµονείται η σύµπτωση των προσδοκιών,
π.χ. µεταξύ ΗΠΑ και Ευρώπης, τόσο των οικογενειών όσο και των
επιχειρήσεων.

3.2.4. Η περίπτωση της Αργεντινής δείχνει πόσο πολύ ευµε-
τάβλητο είναι το χρηµατοπιστωτικό κύκλωµα. Οι αρνητικές προσ-
δοκίες τροφοδοτήθηκαν από την αστάθεια των µακροοικονοµικών
µεγεθών της (δηµόσιο χρέος, εξωτερικοί λογαριασµοί κλπ.) και τον
ολοένα και πιο ανεξέλεγκτο χαρακτήρα του συναλλαγµατικού
καθεστώτος. Στον κύκλο που ξεκίνησε µε την ανατροπή της
προηγούµενης σχέσεως αιτίου και αποτελέσµατος, η παγκόσµια
οικονοµική επιβράδυνση, η γενικευµένη αύξηση της αποστροφής
προς τον κίνδυνο εκ µέρους των ιδιωτικών φορέων (που οξύνθηκε
και από τα τροµοκρατικά γεγονότα της 11ης Σεπτεµβρίου), η
επακόλουθη µεταβολή της συµπεριφοράς και των αποφάσεών τους
(παρατηρήθηκαν φαινόµενα µαζικής συµπεριφοράς) ο επανακαθο-
ρισµός των διεθνών επιτοκίων, κλπ. αύξησαν τις πιέσεις επί των
επιτοκίων και των συναλλαγµατικών ισοτιµιών της χώρας.

3.2.5. Σε λιγότερο συγκυριακούς όρους, µπορεί να επιβεβαιω-
θεί ότι η παγκοσµιοποίηση δεν διεύρυνε µόνο τους διαύλους
µεταβίβασης των εξωτερικών κρίσεων αλλά τους κατέστησε πιο
πολύπλοκους στο εσωτερικό των διαφορετικών συστηµάτων στις
σχέσεις µεταξύ ιδιωτικών φορέων και δηµόσιων ιδρυµάτων, µεταξύ
µικροσυντελεστών και µακροσυντελεστών. Ο πολύπλοκος αυτός
χαρακτήρας αυξήθηκε και από την πολλαπλότητα των συµφε-
ρόντων και των αλληλεπιδράσεων που διακρίνουν τους ιδιωτικούς
φορείς, ο καθένας έχει το δικό του σχέδιο και κριτήριο ορθολο-
γισµού και τους δικούς του κανόνες.

3.3. Η νέα διάρθρωση των εννοιών

3.3.1. Η µεταρρύθµιση µε στόχο τη δηµιουργία της νέας
χρηµατοπιστωτικής αρχιτεκτονικής είναι απαραίτητη — όπως
επισηµαίνει και η Επιτροπή — είτε για την πρόληψη και αποτε-
λεσµατική διαχείριση των οικονοµικών κρίσεων κατά την εµφάνισή
τους είτε για να είναι σε θέση η χρηµατοπιστωτική αγορά να
αντιµετωπίσει τις σοβαρές αναπτυξιακές ανισότητες που υπάρχουν
στον κόσµο. Πρόκειται για µία απαίτηση που, πριν ακόµη
µετατραπεί σε κριτήρια αλληλεγγύης, αφορά άµεσα και ουσιαστικά
συµφέροντα όλων των χωρών, τόσο των αναπτυγµένων όσο
και των αναπτυσσόµενων ή των περισσότερο περιθωριακών. Σε
λειτουργικό επίπεδο οι συντελεστές διάδοσης και συγχρονισµού
που ήδη αναφέρθηκαν συνεπάγονται ότι παραµένουν οι σωρευτικοί
κίνδυνοι για την αγορά πίστεως και καθιστούν φανερό ότι, ακόµη
και οι βιοµηχανικές χώρες δεν είναι σκόπιµο να επικεντρώνονται
µόνο στα δικά τους εσωτερικά προβλήµατα.
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3.3.2. Η ΕΟΚΕωστόσο υποστηρίζει ότι η ρύθµιση της χρηµατο-
πιστωτικής αγοράς, δεδοµένων έστω των γενικότερων στόχων που
πρέπει να ακολουθηθούν για την ορθότερη λειτουργία της, απαιτεί
διαδικασίες «διευρυµένου ορθολογισµού». Τούτο συνεπάγεται τον
εµπλουτισµό του προτύπου οικονοµικής ανάλυσης στο οποίο
πρέπει ναπεριλαµβάνεται η «νέα χρηµατοπιστωτική αρχιτεκτονική».
Πράγµατι, µέσω της τελευταίας πρέπει να επιδιωχθεί µια πειθαρχη-
µένη χρηµατοπιστωτική αγορά, στην οποία οι λειτουργικοί µηχα-
νισµοί ανταγωνισµού να συνοδεύονται από µέσα ρύθµισης και
ελέγχου. Για να είναι όµως η µεταρρύθµιση αποτελεσµατική και
δίκαιη, θα πρέπει να συµπεριληφθεί σε µια πληρέστερη «διάρθρωση
εννοιών» όπου θα λαµβάνονται υπόψη όχι µόνο τα ενδογενή
φαινόµενα της χρηµατοπιστωτικής αγοράς, αλλά και οι σχέσεις της
αγοράς αυτής µε άλλους κλάδους της πραγµατικής οικονοµίας.

3.3.3. Ο διευρυµένος ορθολογισµός για το γενικό οικονοµικό
πλαίσιο συνεπάγεται ότι πρέπει να δοθεί προσοχή τόσο στους
συντελεστές που επιδρούν από πλευράς ζητήσεως όσο και σε
εκείνους που ενεργούν από πλευράς προσφοράς. Με τον τρόπο
αυτό συνδέονται τα προβλήµατα σε µακροεπίπεδο που αφορούν
τα δηµόσια θεσµικά όργανα, και τα προβλήµατα σε µικροεπίπεδο
και αίρεται ο σχηµατικός διαχωρισµός µεταξύ των µηχανισµών και
των οικονοµικών αποφάσεων αφενός, και των κοινωνικών κανόνων
της κοινότητας στην οποία παρεµβαίνουν αφετέρου.

3.3.4. Σε µακροοικονοµικό επίπεδο, ο ρυθµός αύξησης του
ΑΕγχΠ δεν αποτελεί επαρκή δείκτη για την αξιολόγηση της
ανάπτυξης του συστήµατος. Η εσωτερική ζήτηση, µε όλα τα
συστατικά της, διαδραµατίζει ουσιαστικό ρόλο για τη σταθερότητα
της αυξήσεως και τον τρόπο κατανοµής της. Ένα κατάλληλο
επίπεδο της εσωτερικής ζητήσεως µετριάζει το συµβιβασµό µεταξύ
της ανάγκης για σταθεροποίηση των συναλλαγµατικών ισοτιµιών
και της ανταγωνιστικότητας των εξαγωγών. Θα πρέπει σχετικά να
επανεξεταστεί ευρέως το ισχύον υπόδειγµα φορολογικής πολιτικής
που οδήγησε στην αύξηση αποσπασµατικών ελιγµών για την
ελάφρυνση των εισφορών σε ό,τι αφορά συγκεκριµένες κατηγορίες
φορέων και φορολογητέες βάσεις. Με τον τρόπο αυτό όχι µόνο
παύει να ισχύει το κριτήριο της ισότητας αλλά µε την αποποίηση
των δεσµεύσεων των δηµόσιων δαπανών, αποδυναµώνονται τα
επίπεδα οικονοµικής και κοινωνικής ανάπτυξης.

3.3.5. Τα σχέδια µακροοικονοµικής εξυγίανσης θα πρέπει
να ανταποκρίνονται στις ανάγκες βαθµιαίας αντιµετώπισης που
εκφράζει το οικονοµικό και κοινωνικό σύστηµα στο σύνολό του.
Η επιτάχυνση των προθεσµιών που αιτιολογείται στις αναδυόµενες
χώρες πάντοτε από το στόχο της ταχύτερης συµµετοχής στην
αγορά χρηµατοπιστωτικών κεφαλαίων προκάλεσε αρνητικές αλυσι-
δωτές αντιδράσεις και κατέδειξε ότι η µεταβλητότητα τουχρηµατο-
πιστωτικού κυκλώµατος µπορεί να εκδηλωθεί στο στάδιο «ανοίγµα-
τος» µιας αγοράς, δηλαδή βραχυπρόθεσµα, παρά σε µια ανοιχτή
αγορά που έχει σταθεροποιηθεί από καιρό. Πράγµατι, τηρουµένων
των αναλογιών, η διαδικασία ανοίγµατος της αγοράς κεφαλαίων
µπορεί να προκαλέσει αύξηση των τιµών των δραστηριοτήτων, ενώ
τα εθνικά χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα δεν έχουν ακόµη αποκτήσει
την απαραίτητη ελεγκτική ικανότητα.

3.3.6. Η επιλογή του καθεστώτος συναλλαγµατικών ισοτιµιών
συνδέεται στενά µε τη βαθµιαία αντιµετώπιση. Το καθεστώς
σταθερών συναλλαγµατικών ισοτιµιών υιοθετήθηκε και στην
Αργεντινή, διότι θεωρήθηκε το πιο πρόσφορο καθεστώς ξένων
συναλλαγµατικών ισοτιµιών. ∆ιευκρινίζεται ότι µε τον τρόπο αυτό
καθίστατο ενδογενής η εθνική νοµισµατική πολιτική προκειµένου
να τεθεί σε ενέργεια ένας αυτόµατος αποπληθωρισµός.

4. Προτάσεις και ειδικές παρατηρήσεις

4.1. Η ΕΟΚΕ θεωρεί σηµαντικές τις διαδικασίες που η διεθνής
κοινότητα έχει την πρόθεση να εισαγάγει για να επιτύχει µια
νέα χρηµατοπιστωτική οικονοµία. Επιδιώκονται δύο στόχοι: να
παρασχεθεί στους αλλοδαπούς επενδυτές καλύτερη γνώση των
συνθηκών των αγορών στις οποίες έχουν την πρόθεση να
αναπτύξουν δραστηριότητα, να ενισχυθούν οι αγορές αυτές µέσω
κανονιστικών, οικονοµικών και θεσµικών µεταρρυθµίσεων καθώς
και µέσω νέων χρηµατοπιστωτικών υποδοµών.

4.2. Εξ ου και η επεξεργασία κωδίκων διαφάνειας για τις
µακροοικονοµικές πολιτικές, αρχών και οδηγιών για την προάσπιση
των πιστωτών, διεθνών λογιστικών κανόνων (International
Accounting Standards, International standards on Auditing),
τραπεζικών ελέγχων, ελέγχων για την προάσπιση της ακεραιότητας
των αγορών, κανόνων προς τους οποίους πρέπει να συµµορφωθούν
οι αναδυόµενες χώρες και/ή οι αναπτυσσόµενες χώρες, σε στενό
συντονισµό µε τα διάφορα αρµόδια διεθνή χρηµατοπιστωτικά
ιδρύµατα. Μεταξύ αυτών συγκαταλέγονται κατά πρώτον το ∆ιεθνές
Νοµισµατικό Ταµείο (∆ΝΤ) και η Παγκόσµια Τράπεζα (που
αριθµούν 183 χώρες), τα οποία έχουν την πρόθεση να ενισχύσουν
την κοινή τους δράση κατάρτισης και παρακολούθησης στο
εσωτερικό του νέου προγράµµατος αξιολόγησης του διεθνούς
χρηµατοπιστωτικού τοµέα.

4.3. Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι η µέγιστη διαφάνεια και ενηµέ-
ρωση, και κατά συνέπεια η δυνατότητα αντιπαράθεσης και συζήτη-
σης, πρέπει να διασφαλιστεί και για ό,τι αφορά τους διεθνείς
οργανισµούς. Και τούτο προκειµένου να τηρηθούν, ακόµη και στις
δοµές της παγκοσµιοποίησης, οι κανόνες της δηµοκρατικής
διακυβέρνησης. Οι οργανισµοί αυτοί είναι πράγµατι, αφενός,
ειδικευµένοι όσον αφορά τις αρµοδιότητές τους και, αφετέρου,
ανεξάρτητοι, από τη στιγµή που υπάρχει διεθνής εντολή για τη
σύστασή τους, έστω και εάν διαχειρίζονται δηµόσια κεφάλαια.

4.3.1. Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει ότι το σύνολο των προαναφερ-
θέντων κανόνων θα πρέπει να επιτρέψει στις χώρες που εµπλέκονται
µια εξισορροπηµένη εσωτερική ανάπτυξη. Ακριβώς λόγω του
απαιτούµενου χρόνου για τη διαδικασία µεταρρυθµίσεων επιβάλλε-
ται, και προκειµένου να διασφαλιστεί αποτελεσµατική οικονοµική
επίδραση που θα καταστήσει λιγότερο ευάλωτο το χρηµατοπιστω-
τικό σύστηµα, η συµπερίληψη περαιτέρω µεταβλητών που
κατά παράδοση παραλείπονται στα υποδείγµατα και τις
διαδικασίες που έχουν υιοθετηθεί µέχρι τώρα, στις σχέσεις
µεταξύ κρατών-οφειλετών και πιστωτικών φορέων, για την άρση
του διαχωρισµού µεταξύ των απαιτήσεων της αγοράς και των
προσδοκιών της κοινωνίας των πολιτών σε επίπεδο επιµέρους
εθνικών κοινοτήτων.
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4.4. Προς τούτο, η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι δεν επαρκεί να αποφα-
σιστεί ότι η υιοθέτηση εκ µέρους των επιµέρους χωρών των
κανόνων που προτείνει η διεθνής κοινότητα πρέπει να είναι σε
εθελούσια βάση, όπως δεν επαρκεί να βεβαιώνεται ότι είναι
αρµόδιοι για τον σχεδιασµό του περιεχοµένου του προγράµµατος
δράσεως και τις προθεσµίες υλοποίησης. Οι συνθήκες δανειοδό-
τησης — αρχής γενοµένης για παράδειγµα από την «γραµµή
προληπτικής πίστεως» που επεξεργάστηκε το ∆ΝΤ — θα πρέπει να
λαµβάνουν υπόψη το κατά πόσο είναι ανεκτές σε όρους πραγµα-
τικής οικονοµίας, κοινωνικών συνθηκών και διεθνούς αντοχής.
Με τον τρόπο αυτό οι ιδιώτες πιστωτές θα αποφύγουν το
µετασχηµατισµό των κρίσεων ρευστών διαθεσίµων σε κρίσεις
φερεγγυότητας. Με άλλα λόγια, αυτό θα συµβάλει στην πραγµατο-
ποίηση και αποτελεσµατικότητα του υπό εκκίνηση σχεδίου.

4.5. Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει ακόµη ότι µεγάλη σηµασία έχουν
και οι σχέσεις µεταξύ των τριών κυριοτέρων διεθνών νοµισµάτων,
δολαρίου, ευρώ, γιεν. Η µείωση των διακυµάνσεων των συναλλαγ-
µατικών ισοτιµιών θα είχε σαν αποτέλεσµα τη µείωση των κινδύνων
και του τυχαίου χαρακτήρα που επηρεάζουν τα διεθνή οικονοµικά.
Ένας καλύτερος συντονισµός µεταξύ αυτών των νοµισµατικών
ζωνών θα ενίσχυε την αντιστοιχία µεταξύ των συναλλαγµατικών
ισοτιµιών και των βασικών στοιχείων της πραγµατικής οικονοµίας
και θα εξασφάλιζε µεγαλύτερη συνέχεια στη γενική οικονοµική
αύξηση.

4.6. Η χρηµατοπιστωτική οικονοµία θα πρέπει να ανταποκρίνε-
ται όχι µόνο στον τρόπο λειτουργίας του χρηµατοπιστωτικού
κυκλώµατος, αλλά και στον τρόπο λειτουργίας της νοµισµατικής
οικονοµίας. Ο παραδοσιακός ανταγωνισµός µεταξύ τους που
οξύνθηκε από την ταχεία απελευθέρωση και την αυξανόµενη άρση
των ρυθµίσεων της αγοράς κεφαλαίων, θα πρέπει να ενταχθεί
σε ένα πλαίσιο διακυβέρνησης εννοιολογικά ευρύτερο από το
µονοδιάστατο πλαίσιο στο οποίο µέχρι σήµερα γίνεται αναφορά.
Μόνο σε αυτό το διευρυµένο πλαίσιο µπορούν να ενταχθούν
ορισµένες προτάσεις για την ενίσχυση ή µη του ρόλου του
∆ΝΤ, την επέκταση των αρµοδιοτήτων του και στο λογαριασµό
κεφαλαίου του ισοζυγίου πληρωµών, στη συστηµατική σύνδεση
του ιδιωτικού τοµέα µε την αντιµετώπιση των χρηµατοοικονοµικών
κρίσεων, κ.λπ.

4.7. Μεταξύ των υπό συζήτηση προτάσεων προβλήθηκε η
υπόθεση να εισαχθεί ένας φόρος «Tobin», δηλαδή ένας φόρος επί
των συναλλαγώνµεταξύ των διαφόρων νοµισµάτων υπολογισµένος
κατά τρόπο που να αποθαρρύνει την κερδοσκοπία επί των
νοµισµάτων και να προφυλάσσει τις ροές κεφαλαίων που κατευθύ-
νονται για παραγωγικές επενδύσεις ή να υιοθετηθούν εναλλακτικές
λύσεις όπως ένα σύστηµα µη αµειβόµενων καταθέσεων προθεσµίας,
κλπ. Η ΟΚΕ πιστεύει ότι η σκοπιµότητα και η πρακτική λειτουργι-
κότητα ενός φόρου «Tobin» εντάσσονται στο ευρύτερο θέµα ενός
διεθνούς δηµοσιονοµικού συντονισµού που θα αποτρέπει τον
λεγόµενο αθέµιτο ανταγωνισµό, θα αντιµετωπίζει το ακανθώδες
θέµα των φορολογικών παραδείσων και των εξωχώριων αγορών
(που και οι δύο συνδυάζουν φοροδιαφυγή και πλήρη ανωνυµία)
και θα επιτρέπει την καταπολέµηση της ανακύκλωσης του χρήµα-
τος που προέρχεται από δραστηριότητες οικονοµικού εγκλήµατος
όπως και την καταπολέµηση της διεθνούς χρηµατοδότησης της
τροµοκρατίας. Για το θέµα αυτό της φορολόγησης του κεφαλαίου
σε διεθνές επίπεδο η ΕΟΚΕ θα πρέπει να συνεχίσει τη µελέτη.

4.7.1. Το ξέπλυµα του βρώµικου χρήµατος και η χρηµατο-
δότηση της τροµοκρατίας αποτελούν δύο πολύ σοβαρές
δραστηριότητες που διακινούν σηµαντικούς πόρους (ο ΟΗΕ εκτιµά
σε 500 δις δολάρια ετησίως το ύψος των ποσών εγκληµατικής
προέλευσης). Και οι δύο διαφεύγουν της ικανότητας ελέγχου των
επιµέρους κρατών, — παρά την διαφορετική τους προέλευση (οι
αρχικοί πόροι χρηµατοδότησης είναι πάντα παράνοµοι µόνο σε
περίπτωση εγκληµατικότητας) — και εκµεταλλεύονται το διεθνικό
χαρακτήρα, την παγκοσµιοποίηση και την τεχνική πρόοδο.

5. Προτάσεις στην ΕΕ

5.1. Η Ευρωπαϊκή Ένωση γνωρίζει καλά το ρόλο της και τι
µπορεί να συνεισφέρει σε όλα τα θέµατα που εξετάστηκαν. Η ΕΟΚΕ
υπενθυµίζει την εγκυρότητα των ακόλουθων πρωτοβουλιών για τις
οποίες εύχεται την τήρηση των λειτουργικών προθεσµιών.

5.1.1. Στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Λάακεν προβλέφθηκαν
νέες µορφές δηµοκρατικής διακυβέρνησης. Οι µορφές αυτές
απαιτούν µια συλλογική άποψη των ταχέων µεταβολών που
αντιµετωπίζει ο κόσµος, την επισήµανση των προτεραιοτήτων,
την αντιστοιχία ανθρώπινων και χρηµατοοικονοµικών πόρων, το
σεβασµό του κρίσιµου ρόλου της κοινωνίας των πολιτών σε µια
«δοµηµένη χρηµατοπιστωτική απελευθέρωση». Η πρόταση της
Επιτροπή για τη διακυβέρνηση (1) θα πρέπει να µετατραπεί σε
νοµοθετικές πράξεις και σε µια αυστηρή και αποδεκτή πολιτική
από την πλευρά της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

5.1.2. Σε ό,τι αφορά τα φορολογικά θέµατα, το Ευρωπαϊκό
Συµβούλιο του Ελσίνκι (∆εκέµβριος 1999) και το Συµβούλιο της
Φέιρα (Ιούνιος 2000) έθεσαν σε ενέργεια, τηρουµένου του
κριτηρίου της επικουρικότητας και στα πλαίσια µιας ευρωπαϊκής
αγοράς χωρίς διασυνοριακά εµπόδια, µια δέσµη πρωτοβουλιών
προς υλοποίηση σε εθελοντική βάση εκ µέρους των κρατών
(«κώδικας συµπεριφοράς» σχετικά µε την φορολόγηση των επιχει-
ρήσεων) καθώς και τον συντονισµό που κατευθύνεται από ευρωπαϊ-
κές οδηγίες σχετικά µε τη φορολόγηση των εισοδηµάτων εξ
αποταµιεύσεως. Τα πρώτα αποτελέσµατα θα πρέπει να προκύψουν
κατά τη διάρκεια του 2002. Η φορολογική εναρµόνιση έχει µόλις
αρχίσει.

5.1.3. Η ΕΕ ασχολείται µε την ολοκλήρωση της χρηµατοπιστω-
τικής της αγοράς, σύµφωνα µε τις αποφάσεις του Ευρωπαϊκού
Συµβουλίου της Λισσαβώνας (Μάρτιος 2000) που υποδεικνύουν
το 2005 ως τελευταία προθεσµία, για το σχέδιο δράσεως και του
Συµβουλίου της Στοκχόλµης (Μάρτιος 2001) που επισπεύδει για
το 2003 την ολοκλήρωση που αφορά την αγορά κινητών αξιών,
σύµφωνα µε τις υποδείξεις της επιτροπής των σοφών υπό την
προεδρία του Lamfalussy. Η ΕΟΚΕ έχει ήδη επιδοκιµάσει την
πορεία αυτή και τα προβλεπόµενα στάδια και δεν έχει την πρόθεση
να επανέλθει στο θέµα. Υπογραµµίζει όµως ότι η χρηµατοπιστωτική
αγορά µπορεί να συµβάλει στην ανάπτυξη και να καταστεί πόλος
σταθερότητας µόνο εάν επιτευχθεί ο καλύτερος συνδυασµός
αποτελεσµατικότητας και ασφάλειας.

(1) COM(2001) 428 τελικό.
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5.1.4. Ειδικότερα, σε ό,τι αφορά την κατάσταση προόδου του
σχεδίου δράσεως, η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει τη σηµασία της εκ νέου
υποβολής της οδηγίας για τη δηµόσια προσφορά αγοράς (OPA)
και την ανάγκη να πραγµατοποιηθεί πρόοδος όσον αφορά την
οδηγία που αναφέρεται στα συµπληρωµατικά συνταξιοδοτικά
ταµεία.

5.1.5. Όσον αφορά την παρούσα φάση οικονοµικής επιβρά-
δυνσης σε παγκόσµιο επίπεδο η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει ότι η
ΕΕ πρέπει να ενισχύσει την εσωτερική της ανάπτυξη και τις
ενδοκοινοτικές συναλλαγές. Τούτο θα µπορούσε να πραγµατο-
ποιηθεί µε την εκπόνηση ευρωπαϊκών σχεδίων υποδοµών («project
financing») µε χρηµατοπιστωτικούς πόρους που µπορούν να
προέλθουν από την αγορά του τραπεζικού συστήµατος σε συνδυα-
σµό µε την ανάκαµψη των δηµόσιων επενδύσεων.

5.1.6. Αυτές οι κατηγορίες παρεµβάσεων, για την ενίσχυση του
ρόλου της εσωτερικής ζήτησης στην αύξηση του ευρωπαϊκού
ΑεγχΠ ανταποκρίνονται στις αναγκαίες διαρθρωτικές µεταρρυθµί-
σεις. ∆εν θα ενταχθούν ωστόσο στους λογιστικούς µηχανισµούς
του Συµφώνου Σταθερότητας. Οι παρεµβάσεις αυτές αν πραγµατο-
ποιηθούν στα πλαίσια ενός συστήµατος αποτελεσµατικής ανάπτυ-
ξης και συνεργασίας µεταξύ των κρατών µελών, θα επιτρέψουν σε
κάθε κράτος µέλος να λαµβάνει υπόψη τις αποφάσεις των εταίρων
του και, συνεπώς, να περιορίσει το ποσό των χρηµατοπιστωτικών
πόρων που θα χρησιµοποιήσει ενώ θα επιτευχθούν τα αυτά
οικονοµικά αποτελέσµατα που θα προέκυπταν από µεµονωµένες
πρωτοβουλίες.

6. Τα διεθνή χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα

6.1 Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα (ΕΚΤ)

6.1.1. Η ΕΚΤ επιβεβαίωσε εκ νέου την άρνηση — ως πρώτη
µέθοδο — έναντι της υιοθέτησης βραχυπρόθεσµων ελεύθερων
νοµισµατικών πολιτικών, µε την υπόθεση ότι θα καταστήσουν
ακόµη πιο προσωρινούς τους κύκλους. Μια µεσοπρόθεσµη πολι-
τική, εάν βασιστεί σε στόχους (σταθερότητα τιµών) και σε σαφείς
πληροφορίες, ανταποκρίνεται — κατά τη γνώµη της ΕΚΤ —
στις προσδοκίες των ιδιωτικών φορέων που καταλήγουν να
προσαρµοστούν.

6.1.2. Για το λόγο αυτό η συναλλαγµατική ισοτιµία του ευρώ
θεωρείται από την ΕΚΤ ως δείκτης και όχι ως στόχος. Η ΕΚΤ
υπενθυµίζει ότι, σύµφωνα µε τις συµφωνίες του Bretton Woods,
η προσφυγή στην ελευθέρωση των κεφαλαίων και στα κριτήρια της
αγοράς ήρε, κατά τις τελευταίες δεκαετίες, τα µειονεκτήµατα
κατά την κατανοµή των χρηµατοοικονοµικών πόρων και της
αποταµίευσης. Αναγνωρίζει ωστόσο ότι τούτο ενδέχεται να επιφέ-
ρει µεγαλύτερες δυσκολίες για τη διατήρηση καθεστώτων στα-
θερών συναλλαγµατικών ισοτιµιών. Η τήρηση των βασικών αρχών
της πειθαρχίας της αγοράς είναι κατά την ΕΚΤ η καλύτερη οδός
για την ανάθεση σε αυτές της διακυβέρνησης του συστήµατος.

6.1.3. Μόνον εντελώς απρόβλεπτες καταστάσεις, όπως τα
γεγονότα της 11ης Σεπτεµβρίου, µπορούν να συνηγορήσουν για
την επιλογή συµφωνιών συνεργασίας των µεγάλων νοµισµατικών
ζωνών — όπως πράγµατι έγινε µε την ευκαιρία αυτή. Γενικά, η
ΕΚΤ θεωρεί τις συµφωνίες πιθανούς φορείς κρίσης, λόγω της
δυσκολίας, κατά τον προσδιορισµό των εσωτερικών τους κανόνων,
επίτευξης πλήρους συσχετισµού των διαφόρων µεταβλητών.

6.1.4. Η ΕΟΚΕ έχει πλήρη συνείδηση των δυσκολιών που
συνεπάγεται µία συναλλαγµατική συµφωνία των κυριότερων
νοµισµάτων, επιµένει ωστόσο στις θετικές συνέπειες που θα
έχει εφόσον θα καταστήσει λιγότερο ασταθή και περισσότερο
προβλέψιµη τηναγορά. Εξάλλου είναι απαραίτητο να αναγνωριστεί
ο ρόλος της ΕΚΤ ως εκπροσώπου της νοµισµατικής της ζώνης στα
διεθνή ιδρύµατα.

6.2. Οµάδα διεθνούς χρηµατοοικονοµικής δράσης για το
ξέπλυµα των χρηµάτων (GAFI)

6.2.1. Για την GAFI όλοι οι στόχοι για την καταπολέµηση του
οικονοµικού εγκλήµατος απαιτούν χρηµατοδότηση από αποτε-
λεσµατική χρηµατοπιστωτική δοµή. Η διαφορετική τους όµως
φύση προσδιορίζει την πορεία της ίδιας της χρηµατοδότησης. Το
οικονοµικό έγκληµα περιλαµβάνει διαδικασίες που αποσκοπούν:
στο ξέπλυµα χρήµατος που προέρχεται από παράνοµες δραστηριό-
τητες (από το µαύρο στο άσπρο), στη µεταφορά νόµιµου χρήµατος
σε παράνοµες δραστηριότητες (µπορεί να γίνει για τη χρηµατο-
δότηση της τροµοκρατίας), δηλαδή από το άσπρο στο µαύρο, στη
µεταφορά παράνοµου χρήµατος (από λαθρεµπόριο, ναρκωτικά,
κ.λπ.) σε άλλες εγκληµατικές δραστηριότητες (τροµοκρατία)
δηλαδή από το µαύρο στο ολόµαυρο.

6.2.2. Η σοβαρότητα των φαινοµένων τροµοκρατίας του
Σεπτεµβρίου του 2001 υποχρέωσε την GAFI να επεξεργαστεί
περαιτέρω συστάσεις που επιτρέπουν, σε συνδυασµό µε τις
διατάξεις που προβλέπονται για το ξέπλυµα του βρώµικού
χρήµατος, τη δηµιουργία πλαισίου βάσης για την ανακάλυψη,
πρόληψη και εξάλειψη της χρηµατοδότησης της τροµοκρατίας και
των τροµοκρατικών ενεργειών. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει πλήρως το
περιεχόµενο των συστάσεων αυτών και υπογραµµίζει την ανάγκη
επικύρωσης από όλα τα κράτη της ∆ιεθνούς Σύµβασης των
Ηνωµένων Εθνών του 1999 για την κατάργηση της χρηµατοδότη-
σης της τροµοκρατίας και της εφαρµογής των σχετικών ψηφισµά-
των, ιδιαίτερα δε του ψηφίσµατος 1373 του Συµβουλίου Ασφα-
λείας του ΟΗΕ (θεωρούνται εγκληµατικές ενέργειες η χρηµατο-
δότηση της τροµοκρατίας, οι τροµοκρατικές ενέργειες, οι τρο-
µοκρατικές οργανώσεις. Κάθε χώρα πρέπει να προσαρµόσει τους
νόµους της και τους κανονισµούς της για το πάγωµα και την
ταχεία κατάσχεση κεφαλαίων ή άλλων πόρων και να εκπονήσει
εκθέσεις που να διαβιβάζει στις αρµόδιες αρχές σε περίπτωση
υποψίας ότι ορισµένα κεφάλαια συνδέονται µε τις ενέργειες αυτές).

6.2.3. Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι η παγκοσµιοποίηση των χρηµα-
τοπιστωτικών αγορών, η συνεχής διαφοροποίηση των νέων µέσων
πληρωµής και των χρηµατοοικονοµικών παραγώγων, ακόµη και η
εισαγωγή του ευρώ καθιστούν ολοένα και δυσκολότερο τον έλεγχο
του φαινοµένου. Η πραγµατικότητα αυτή απαιτεί όχι µόνο διµερείς
και πολυµερείς συµφωνίες των διαφόρων εθνικών συστηµάτων
αλλά και την αποδοχή της λειτουργίας ενός πλαισίου διεθνούς
διακυβέρνησης που να βασίζεται σε οµοιογενείς διαδικασίες και
κριτήρια.

6.2.4. Οι επιφυλάξεις της ΕΟΚΕ οφείλονται στις δυσκολίες
µιας πραγµατικής εφαρµογής και της συγκεκριµένης λειτουργίας
των κανόνων αυτών σε πολύ διαφορετικά θεσµικά και νοµικά
πλαίσια.
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6.3. Το ∆ιεθνές Νοµισµατικό Ταµείο (∆ΝΤ)

6.3.1. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε το ∆ΝΤ για την ενσωµάτωση και
την ενίσχυση του κώδικα καλής συµπεριφοράς («κώδικας ορθών
πρακτικών σχετικά µε τη διαφάνεια στις νοµισµατικές και οικονοµι-
κές πολιτικές», που ξεκίνησε το 1998). Η αποδοχή του σε
εθελοντική βάση (και η εφαρµογή του), από τα κράτη, µπορεί να
θεωρηθεί µια από τις βασικές µεθόδους για την πρόληψη των
κρίσεων. Πράγµατι, ο κώδικας αυτός προβλέπει την τήρηση δύο
κριτηρίων κατά την χάραξη των εθνικών νοµισµατικών πολιτικών
και των πολιτικών για τα δηµόσια οικονοµικά:

α) οι ιδιωτικοί φορείς πρέπει να γνωρίζουν τους µακροοικονοµι-
κούς στόχους και τα µέσα για την επιδίωξή τους,

β) οι νοµισµατικές αρχές και τα χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα
που ενεργούν αυτόνοµα πρέπει να τηρούν τις δεσµεύσεις και
τους κανόνες που έχουν υιοθετηθεί επιβεβαιώνοντας µε τον
τρόπο αυτό την αξιοπιστία τους.

6.3.2. Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει συνεπώς πόσο θετικό είναι να
ενισχυθεί, εντός του Νοµισµατικού Ταµείου, η νέα υπηρεσία για
τη διεθνή αγορά κεφαλαίων καθώς και τη σηµασία που έχει η
αύξηση της διαφάνειας των λειτουργικών επιλογών που υιοθετεί
το ίδιο το ∆ΝΤ όπως και των συζητήσεων οικονοµικής πολιτικής
και των διαδικασιών λήψεως αποφάσεων που προηγούνται και
έπονται των επιλογών αυτών.

6.3.3. Η ΕΟΚΕ κρίνει ωστόσο ότι η βελτίωση αυτής της
αναλυτικής διαδικασίας και η κατάρτιση νέων δεικτών από το ίδιο
το ∆ΝΤ πρέπει να ενσωµατωθούν σε ένα εννοιολογικό πλαίσιο
όπου, για τα προς εξισορρόπηση οικονοµικά µεγέθη, θα προβλέ-
πονται λύσεις και αντίστοιχες χρονικές προθεσµίες στις οποίες θα
λαµβάνονται υπόψη οι ανάγκες της ανάπτυξης της πραγµατικής
οικονοµίας και οι δυνατότητες ανοχής από την κοινωνία. Μόνον
έτσι, κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, θα ενισχυθούν και θα καταστούν
πιο αξιόπιστες οι αναγκαίες πολιτικές σταθερότητας, που κάθε
κράτος έχει συµφέρον και υποχρέωση να επιδιώξει, όχι µόνο
για την υλοποίησή τους αλλά και για τη διαρθρωτική τους
σταθεροποίηση. Τούτο, κατά την ΕΟΚΕ, προϋποθέτει την ενεργό
και ευρεία συµµετοχή — κατά την κατάστρωση εθνικών σχεδίων
εξυγίανσης και ανάκαµψης — όλων των πολιτικών δυνάµεων και
της κοινωνίας των πολιτών.

6.3.4. Το 2001, το ∆ΝΤ είχε προτείνει τη θέσπιση ενός
νέου µηχανισµού αναδιάρθρωσης του εξωτερικού χρέους µε την
εισαγωγή διαδικασιών ανάλογων µε αυτές που υιοθετήθηκαν, σε
εθνικό επίπεδο, για περιπτώσεις χρεοκοπίας και είχε θέσει το θέµα
προσδιορισµού του ρόλου του σε αυτό το νέο πλαίσιο ρητρών για
συλλογικές δράσεις.

6.3.5. Οι εναλλακτικές υποθέσεις που συζητούνται σήµερα
είναι:

α) ένα υποχρεωτικό καθεστώς που θα παρέχει πρόσθετη εξουσία
στο Ταµείο για τον καθορισµό του µηχανισµού αναδιάρθρω-
σης του χρέους,

β) ένα υποχρεωτικό καθεστώς που να βασίζεται στην απόφαση
της πλειοψηφίας των πιστωτικών φορέων,

γ) µία συµβατική προσέγγιση που να βασίζεται στους κανόνες
της αγοράς, στην οποία να συµπεριλαµβάνονται εθελοντικά
ρήτρες σχετικά µε µια συλλογική δράση.

Το Νοµισµατικό Ταµείο δεν έχει αποφασίσει ακόµη ποια από τις
τρεις επιλογές είναι η καταλληλότερη και πρέπει συνεπώς να
υιοθετηθεί.

6.3.6. Η ΕΟΚΕ, έχοντας γνώση της αβεβαιότητας αυτής και
της προβλεπόµενης περιόδου τριών ετών για την εισαγωγή του
νέου µηχανισµού, θεωρεί αρνητική την υφιστάµενη κατάσταση
ορισµένων χωρών που αντιµετωπίζουν σοβαρές δυσκολίες (π.χ.
Αργεντινή) και δεν µπορούν να επικαλεστούν τους νέους κανόνες
ούτε τις συµφωνίες που βρίσκονται στο στάδιο της υπογραφής
ρητρών παρόµοιων µε αυτές που θα ενσωµατωθούν στη λύση που
θα επιλεχθεί. Όσον αφορά τη συζήτηση που διεξάγεται θεωρεί ότι
η διαδικασία που βασίζεται στις επιλογές της πλειοψηφίας των
πιστωτικών φορέων επιτρέπει την ισότιµη συµµετοχή τόσο των
µακροοικονοµικών χρηµατοπιστωτικών ιδρυµάτων όσο και των
ιδιωτικών φορέων, ενώ αποφεύγονται ταυτόχρονα οι επιθέσεις των
ισχυρότερων πιστωτικών φορέων.

6.3.7. Η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι τόσο µε την πρόληψη όσο και µε την
επίλυση των κρίσεων συνδέεται στενά η απαίτηση ανάληψης
έντονης πρωτοβουλίας για τις φτωχές υπερχρεωµένες χώρες. Κατά
τους πρώτους µήνες του 2002, από τις 21 χώρες (επί 42 συνολικά)
που είχαν αρχίσει να επωφελούνται των πληρωµών για τη µείωση
του χρέους, 8 αποκλείστηκαν διαδοχικά από το ∆ΝΤ διότι δεν
τηρούσαν τις µακροοικονοµικές δεσµεύσεις και τις µεταρρυθµίσεις
που είχαν συµφωνηθεί. Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει ότι κατά την
αξιολόγηση των αθετήσεων αυτών από το ∆ΝΤ πρέπει να συνυπο-
λογιστούν όχι µόνο οι παραδοσιακοί διαρθρωτικοί δεσµοί αλλά
και η γενική οικονοµική ανάπτυξη που είναι κατώτερη από
αυτή που προβλεπόταν στα προγράµµατα ανάκαµψης που είχαν
συµφωνηθεί καθώς και η µείωση των τιµών ορισµένων πρώτων
υλών.

6.4. Η Παγκόσµια Τράπεζα

6.4.1. Το πρώτο θέµα που εξετάστηκε µε την Παγκόσµια
Τράπεζα ήταν η εφαρµογή στην πράξη του προγράµµατος του
ΟΗΕ, που επικυρώθηκε µε τη Συµφωνία του Monterrey και µε το
οποίο, πέρα από τη διάρθρωση των παρεµβάσεων, επιδιώκεται, έως
το 2015, η κατά 50% µείωση του φτωχού πληθυσµού (από το 29
στο 14,5% του παγκόσµιου πληθυσµού).

6.4.2. Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει:

α) ότι η δυνατότητα υλοποίησης πολλών από τους στόχους
που αναφέρονται (συµπεριλαµβανοµένων των οικονοµικών
πολιτικών που πρέπει να ακολουθήσουν τα εµπλεκόµενα
κράτη) εξαρτάται από αφηρηµένες αρχικές υποθέσεις µεταξύ
των οποίων και η υπόθεση ρυθµού ανάπτυξης του ΑΕγχΠ
κατά 3,6 % ετησίως έως το 2015 σε παγκόσµιο επίπεδο.
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β) ότι η ίδια η Παγκόσµια Τράπεζα στις εκθέσεις της ελέγχου
έχει υπογραµµίσει ότι οι οικονοµικές κάµψεις και η αύξηση
των ανισοτήτων που έχουν διαπιστωθεί σε πολλές περιοχές
εµποδίζουν την πραγµατοποίηση των διαρθρωτικών µεταρ-
ρυθµίσεων στις οποίες καλούνται να προβούν τα κράτη.

γ) ότι όλα τούτα συνεπάγονται για την Παγκόσµια Τράπεζα την
ανάγκη να ενσωµατώσει, µε βάση τις αποκτηθείσες εµπειρίες,
το δικό της αναλυτικό πρότυπο και τους σχετικούς κοινωνι-
κούς και οικονοµικούς στατιστικούς δείκτες.

6.4.3. Το δεύτερο θέµα που υπήρξε αντικείµενο µελέτης
αφορούσε µια σκέψη για τις λειτουργικές διαδικασίες σχετικά µε
τις µελλοντικές δεσµεύσεις. Η συµφωνία του Monterrey προβλέπει
ένα νέο σύµφωνο συνεργασίας για τη βιώσιµη ανάπτυξη µεταξύ
των αναπτυγµένων και των αναπτυσσόµενων χωρών µε βάση την
αµοιβαία ευθύνη και τις αµοιβαίες υποχρεώσεις. Επιδιώκεται
ο σεβασµός της χρηστής διακυβέρνησης και των πολιτικών
µακροοικονοµικής σταθερότητας (έλεγχος του χρηµατοπιστωτικού
τοµέα, των δηµόσιων οικονοµικών, του συστήµατος συναλλαγµα-
τικής ισοτιµίας) από τις αναπτυσσόµενες χώρες έναντι συµπληρω-
µατικών και αποτελεσµατικότερων ενισχύσεων από τις αναπτυγµέ-
νες χώρες, που θα πρέπει επίσης να σέβονται τις αποφάσεις της
ελευθέρωσης των εµπορικών πιστώσεων που λήφθηκαν στην Doha.
Σε αυτό το λειτουργικό πλαίσιο η Παγκόσµια Τράπεζα καλείται να
βοηθήσει τις αναπτυσσόµενες χώρες προκειµένου να ξεπεράσουν
τα στρατηγικά και θεσµικά εµπόδια καθώς και τα εµπόδια
υποδοµής κ.λπ.

6.4.4. Η ΕΟΚΕ θεωρεί θεµελιώδους σηµασίας για την οικονο-
µική ανάπτυξη των αναπτυσσόµενων χωρών την παρουσία στο
εσωτερικό τους ενός δυναµικού ιδιωτικού τοµέα καθώς και την
ελευθέρωση των χρηµατοπιστωτικών αγορών και την πραγµατο-
ποίηση ενός ολοκληρωµένου εµπορικού συστήµατος. Η ΕΟΚΕ
ωστόσο κρίνει ότι εάν οι µέθοδοι αυτές εισαχθούν χωρίς να
ληφθούν υπόψη οι οικονοµικές και κοινωνικές ιδιαιτερότητες των
διαφόρων τοπικών πραγµατικοτήτων ενδέχεται να προκαλέσουν,
όπως δείχνει η εµπειρία των 30 τελευταίων χρόνων, άνισες σχέσεις
ισχύος µεταξύ των διαφόρων κατηγοριών των οικονοµικών φορέων,
σχέσεις που επιβαρύνουν τις διαρθρωτικές ανισορροπίες και
εµποδίζουν, αντί να ευνοούν, οποιαδήποτε διαδικασία ανάπτυξης,
µεταρρύθµισης και κοινωνικής εξέλιξης.

6.4.5. Η ΕΟΚΕ καλεί την Ευρωπαϊκή Ένωση, ακόµη και βάσει
των όσων επιβεβαιώθηκαν στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Σεβίλλης
της 21ης και 22ας Ιουνίου, να προτείνει στα αρµόδια διεθνή
ιδρύµατα την υιοθέτηση νέων κριτηρίων που να εφαρµοστούν προς
τις ακόλουθες κατευθύνσεις:

— µεγαλύτερη ώθηση για την ανάπτυξη της πραγµατικής
οικονοµίας,

— παροχή εγγύησης για τις ουσιώδεις υπηρεσίες και αγαθά που
είναι απαραίτητα για την εν λόγω ανάπτυξη,

— υποστήριξη των τοπικών οικονοµικών δραστηριοτήτων.

6.4.6. Σήµερα υπάρχει µεγάλη ασάφεια µεταξύ των δηλώσεων
αρχής από την πλευρά των ιθυνόντων της Παγκόσµιας Τράπεζας

όσον αφορά την ανάγκη αναθεώρησης των κριτηρίων που έχουν
υιοθετηθεί µέχρι τώρα (π.χ. την υπεράσπιση µέχρι υπερβολής της
διαδικασίας ιδιωτικοποίησης) και του σεβασµού των κριτηρίων
αυτών στα λειτουργικά προγράµµατα.

7. Συµπεράσµατα

7.1. Η ΕΟΚΕ επεσήµανε την αυξανόµενη σπουδαιότητα της
διεθνούς αγοράς κεφαλαίων, η διάσταση της οποίας δεν έχει πλέον
λύσεις συνέχειας στο χώρο και στο χρόνο.

7.2. Η δραστηριότητά της επηρεάζει σηµαντικά τα φαινόµενα
της πραγµατικής οικονοµίας: παραγωγή, απασχόληση, ιδιωτική και
δηµόσια προσφορά και ζήτηση. Οι συνέπειές της στη µετάδοση
των οικονοµικών κρίσεων στην πραγµατική οικονοµία συνδέεται
µε την ικανότητά της συγχρονισµού και γεωγραφικής επέκτασης
των οικονοµικών κρίσεων, µε τη δηµιουργία και τον πολλαπλασια-
σµό φαινοµένων όχι µόνον οικονοµικής αλλά και κοινωνικής και
θεσµικής αστάθειας.

7.1.2. Για το λόγο αυτό διεξάγεται ευρεία συζήτηση για τη νέα
παγκόσµια χρηµατοπιστωτική αρχιτεκτονική και εξετάζονται οι
δυνατότητες για την οικοδόµηση µιας διακυβέρνησης σε έναν
χώρο όπου οι κανόνες είτε είναι παλιοί είτε περιορίζονται σε
εδαφικά περιβάλλοντα ανίκανα να συγκρατήσουν το φαινόµενο.

7.1.3. Για την ΕΟΚΕ η νέα χρηµατοπιστωτική αρχιτεκτονική
που να προλαµβάνει ή να αντιµετωπίζει τις κρίσεις µπορεί να
βασίζεται µόνο σε νέες έννοιες, δηλαδή σε µια νέα αρχιτεκτονική
σχεδιασµού που να λαµβάνει υπόψη όχι µόνο τα χρηµατοπιστωτικά
αλλά και τα οικονοµικά και τα κοινωνικά φαινόµενα καθώς και τον
δηµοκρατικό και θεσµικό ιστό των ενεχόµενων χωρών.

7.1.4. Η ΕΟΚΕ επιθυµεί µια διακυβέρνηση του τύπου που
προτείνει η Επιτροπή στη Λευκή της Βίβλο (1) όπου η συµµετοχή
της κοινωνίας των πολιτών και η µείωση των οικονοµικών
ανισοτήτων σε παγκόσµιοι επίπεδο αποτελούν τους στόχους που
πρέπει να επιτευχθούν.

7.1.5. Η Ευρωπαϊκή Ένωση πρέπει ωστόσο να αναλάβει
µεγαλύτερο ρόλο στη συζήτηση αυτή προβάλλοντας µε ενιαίο
τρόπο αυτό το νέο όραµα στα διεθνή ιδρύµατα.

7.2. Για το λόγο αυτό καθίσταται αναγκαία η µεταρρύθµιση
των διεθνών ιδρυµάτων. Η ΕΟΚΕ διαπίστωσε ότι ενώ η Παγκόσµια
Τράπεζα διευρύνει προοδευτικά τις µεθόδους ανάλυσης µε την
εισαγωγή νέων στοιχείων προς την κατεύθυνση της ευρωπαϊκής
διακυβέρνησης, το ∆ΝΤ εµµένει στα παραδοσιακά του κριτήρια.
Είναι ωστόσο δύσκολο να φανταστεί κανείς, για τους οργανισµούς
αυτούς, ουσιαστικές τροποποιήσεις µόνο µέσα από εσωτερικές
δυναµικές.

(1) COM(2001) 428 τελικό.
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7.2.1. Η µεταρρύθµιση των διεθνών χρηµατοπιστωτικών ιδρυ-
µάτων είναι συνεπώς απαραίτητη στο φως των νέων εννοιών. Η
µεταρρύθµιση αυτή µπορεί ναπραγµατοποιηθεί µόνο εάν αλλάξουν
οι σχέσεις ισχύος των διεθνών ιδρυµάτων. Τούτο όµωςπροϋποθέτει
συµφωνία των ευρωπαϊκών κρατών να διακόψουν την παρούσα
ισορροπία και να εκφράζονται µε µία φωνή επιλύοντας τα πολυά-
ριθµα πολιτικά προβλήµατα πουσυνεπάγεται η µεταρρύθµισηαυτή.

Βρυξέλλες, 18 Σεπτεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Göke FRERICHS

Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Το µέλλον των ορεινών ζωνών
στην Ευρωπαϊκή Ένωση»

(2003/C 61/19)

Στις 16 Ιανουαρίου 2002, και σύµφωνα µε το άρθρο 23, παράγραφος 3, του Εσωτερικού της Κανονισµού, η
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να καταρτίσει γνωµοδότηση µε θέµα «Το µέλλον των ορεινών
ζωνών στην Ευρωπαϊκή Ένωση».

Το τµήµα «Οικονοµική και νοµισµατική ένωση, οικονοµική και κοινωνική συνοχή», στο οποίο ανατέθηκε η
προετοιµασία των σχετικών εργασιών της ΟΚΕ, κατάρτισε τη γνωµοδότησή του στις 25 Ιουνίου 2002 µε βάση
την εισηγητική έκθεση του κ. Bastian.

Κατά την 393η σύνοδο ολοµέλειας, της 18ης και 19ης Σεπτεµβρίου 2002 (συνεδρίαση της 18ης Σεπτεµβρίου),
η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 66 ψήφους υπέρ, 1 κατά και 12 αποχές την ακόλουθη
γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1. Το έτος 2002, που ανακηρύχθηκε από τη Γενική Συνέ-
λευση του ΟΗΕ ως διεθνές έτος των Ορέων, θα πρέπει να ωθήσει
την ΕΕ να εξετάσει τη θέση που προτίθεται να δώσει στις ορεινές
της περιοχές.

1.2. Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή όπως
και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο έχουν επανειληµ-
µένως εκδηλώσει το ενδιαφέρον τους για τις ορεινές ζώνες,
καλώντας την ΕΕ να αναγνωρίσει τις ιδιαιτερότητες τους και να
χαράξει γι' αυτές την κατάλληλη πολιτική ενίσχυσης, κυρίως στο
πλαίσιο των εξής ενεργειών:

— Της γνωµοδότησης της ΕΟΚΕ της 28ης Απριλίου 1988 µε
θέµα «Μια πολιτική για τις ορεινές ζώνες»

— Της γνωµοδότησης της ΕΟΚΕ της 25ης Απριλίου 1996 µε
θέµα «Το Τόξο των Άλπεων — µια ευκαιρία για ανάπτυξη
και ολοκλήρωση»

7.2.3. Η ΕΟΚΕ καλεί, τέλος, όλα τα διεθνή ιδρύµατα (∆ΝΤ,
ΠΤ, GAFI, Φόρουµ για την καταπολέµηση της διαφθοράς, κ.λπ.)
από κοινού µε τα εθνικά συστήµατα να συνεργαστούν αποτελεσµα-
τικά µεταξύ τους. Σε αυτό το πλαίσιο, καθοριστικής σηµασίας
είναι η πολιτική βούληση ενίσχυσης του ελέγχου των εξωχώριων
αγορών καθώς και των σχέσεων των εξωχώριων µε τις εγχώριες
αγορές.

— Της γνωµοδότησης της ΕΤΠ της 21ης Απριλίου 1995 µε
θέµα «Ο ευρωπαϊκός χάρτης και οι ορεινές ζώνες»

— Της γνωµοδότησης της ΕΤΠ της 18ης Σεπτεµβρίου 1997 µε
θέµα «Μια πολιτική για την ορεινή γεωργία της Ευρώπης»

— Της έκθεσης της Επιτροπής Γεωργίας και Αγροτικής Ανάπτυ-
ξης του ΕΚ της 16ης Οκτωβρίου 1998 µε θέµα «Μια νέα
στρατηγική υπέρ των ορεινών ζωνών» που εκπονήθηκε βάσει
προηγούµενης µελέτης (AGRI 111/FR) της Γενικής ∆ιεύθυν-
σης Μελετών του ΕΚ µε τίτλο «Προς µια ευρωπαϊκή πολιτική
για τις ορεινές περιοχές»

— Του ψηφίσµατος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της
6ης Σεπτεµβρίου 2001 µε θέµα «Τα 25 χρόνια εφαρµογής
της κοινοτικής νοµοθεσίας υπέρ της ορεινής γεωργίας».
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1.3. Η ΕΟΚΕ τονίζει µε ικανοποίηση ότι η Επιτροπή άρχισε,
από την πλευρά της, στην πρώτη έκθεση προόδου που έδωσε
συνέχεια στο δεύτερο φόρουµ για την οικονοµική και κοινωνική
συνοχή, να εξετάζει το µέλλον των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων διερευ-
νώντας τη δυνατότητα καθορισµού νέων κριτηρίων επιλεξιµότητας
που λαµβάνουν υπόψη τις γεωφυσικές προκλήσεις και µειονεκτή-
µατα, ιδίως των κατοίκων των ορεινών περιοχών. Η διάσκεψη
που διοργανώθηκε στις 27 και 28 Μαΐου 2002 µε θέµα «Οι
περιφερειακές προτεραιότητες της Ένωσης για τον καθορισµό µιας
κοινοτικής προστιθέµενης αξίας» φαίνεται να επιβεβαιώνει µε
ενθαρρυντικό τρόπο την επιδίωξη, από την Επιτροπή, µίας εξέλιξης
της πολιτικής των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων προς την κατεύθυνση
αυτή.

2. Η ιδιαιτερότητα των ορεινών ζωνών στην Ευρώπη

2.1. Οι ορεινές ζώνες χαρακτηρίζονται πρώτα απ' όλα από
σηµαντικά γεωφυσικά µειονεκτήµατα, όπως η κλίση, το υψόµετρο
και το κλίµα, αλλά και γενικότερα από την αποµονωµένη θέση
τους, αποτελούν όµως και εθνικό πλούτο διότι πρόκειται για
εξαιρετικούς και συγχρόνως ευαίσθητους, σηµαντικούς φυσικούς
πόρους. Είναι συνεπώς αναντικατάστατες περιοχές για τις οποίες
χρειάζεται οπωσδήποτε µια πολιτική που θα παρεµποδίζει την
υπερβολική τους εκµετάλλευση.

2.2. Οι ορεινές περιοχές αποτελούν το 30 % της επικράτειας
της Ευρωπαϊκής Ένωσης µε πληθυσµό 30 εκατοµ., λόγω µάλιστα
της διεύρυνσης οι αριθµοί αυτοί θα αυξηθούν.

2.3. Γενικότερα, και µε την επιφύλαξη σηµαντικών, ορισµένες
φορές, διαφορών µεταξύ των ορεινών όγκων, οι ιδιαιτερότητες των
ορεινών ζωνών που έχουν ανάγκη µιας χρηµατοδοτικής πολιτικής
ή παρεµβατικής δηµόσιας πολιτικής αντιµετωπίζουν τους ακόλου-
θους προβληµατισµούς που διακρίνονται όλοι για τη διεθνική
τους διάσταση:

2.4. ∆ηµογραφία

Παρά ορισµένους πόλους ιδιαίτερα δυναµικούς, η δηµογραφική
διάρθρωση των ορεινών ζωνών είναι γενικά ευπαθής (χαµηλή
πυκνότητα και γήρανση λόγω της µετανάστευσης των νέων γενεών
και/ή της εγκατάστασης συνταξιούχων), ιδίως στις υποψήφιες προς
ένταξη ορεινές χώρες.

2.5. ∆ηµόσιες υπηρεσίες

Λόγω της κοινωνικής τους επίδρασης, οι δηµόσιες υπηρεσίες έχουν
καθοριστική σηµασία για την περιφερειακή δυναµική των ορεινών
ζωνών, ιδίως όσον αφορά τα ταχυδροµεία, τα σχολεία και τα
ιδρύµατα πρόνοιας. Απαιτούν, συνεπώς, εγγύτητα και προσαρµογή
(από άποψη πολλαπλών προσόντων των υπαλλήλων και/ή φύσης
των υπηρεσιών), που διατρέχουν κίνδυνο λόγω της ελευθέρωσης
των δηµόσιων υπηρεσιών στα πλαίσια του κοινοτικού δικαίου για
τον ανταγωνισµό. Πράγµατι, µια εθελοντική δράση χωροταξίας

µέσω των δηµόσιων υπηρεσιών είναι δυνατή µόνο εάν το εύρος
της πολιτικής δηµόσιας υπηρεσίας που προορίζεται για αυτές είναι
επαρκώς µεγάλο για να συµπεριλάβει τις ανταποδοτικές υπηρεσίες
που µπορούν να αντισταθµίζουν, έστω και εν µέρει, το αναπό-
φευκτο επιπρόσθετο κόστος, που συνεπάγεται η ενέργεια αυτή.

2.6. Οι Επικοινωνίες

Μια από τις βασικές αιτίες της µειωµένης ανταγωνιστικότητας της
ορεινής οικονοµίας συνδέεται άµεσα µε τα προβλήµατα του
εγκλωβισµού. Εξάλλου η αύξηση των ενδοκοινοτικών µεταφορών
αποτελεί πίεση για τους ορεινούς όγκους που διασχίζει, που πρέπει
να ελεγχθεί και να εξισορροπηθεί.

2.6.1. Προς το σκοπό αυτό, η ανάπτυξη συνδυασµένων µέσων
µεταφορών και, ιδίως, του συστήµατος µεταφοράς «Piggy-back»,
αποδεικνύεται όλο και πιο επιτακτικά αναγκαία και δεν µπορεί να
γίνει παρά µόνο σε κοινοτικό πλαίσιο, αφενός για να µπορέσει να
κατανοηθεί η προβληµατική στο πιο κατάλληλο επίπεδο, ιδίως
στο πλαίσιο Σχεδίου Ανάπτυξης του Κοινοτικού Χώρου (1) και
αφετέρου για να εξασφαλισθεί µια συγχρηµατοδότηση των
αναγκαίων υποδοµών από την ΕΕ.

2.6.2. Όσον αφορά τις νέες τεχνολογίες πληροφόρησης και
επικοινωνίας (ΝΤΠΕ), η προσβασιµότητα σε αυτές τις ορεινές
περιοχές αποτελεί πρωταρχικό διακύβευµα. Το σηµαντικό επιπρόσ-
θετο κόστος που συνδέεται µε τις τεχνικές δυσκολίες τις οποίες
προκαλούν οιορεινοί όγκοί (εµπόδια στη διάδοση των συχνοτήτων,
σηµαντικά χερσαία εµπόδια) συνιστά πραγµατική απειλή εδαφικής
διάσπασης για τις ορεινές σε σχέση µε τις άλλες περιοχές.

2.7. Τουρισµός

Οι ορεινές περιοχές µπορεί µεν να έχουν µια ορισµένη τουριστική
διάσταση, είναι όµως απαραίτητο να κατευθύνουµε αυτή τη µορφή
ανάπτυξης προκειµένου να ενταχθεί σε µια λογική βιώσιµης
ανάπτυξης. Η εκτίµηση αυτή ισχύει κυρίως για τα µελλοντικά
κράτη µέλη της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης όπου δεν έχει
ακόµη αναπτυχθεί το βασικό µέρος του τουριστικού δυναµικού
των ορεινών ζωνών. Όπως και η γεωργία, έτσι και ο τουρισµός δεν
µπορεί µόνος του να αποτελέσει τη βάση της ορεινής οικονοµίας,
που θα πρέπει να είναι ποικίλη και σύνθετη.

2.7.1. Με την προοπτική αυτή και εντός των ορίων που
καθορίζουν οι αρχές της βιώσιµης ανάπτυξης, αποτελεί επιτακτική
ανάγκη να διαφοροποιηθεί η τουριστική προσφορά των ορεινών
ζωνών, προκειµένου να διαδοθεί περισσότερο, τόσο χρονικά
(καλύτερη ισορροπία στις αφίξεις τουριστών µεταξύ των εποχών)
όσο και χωρικά (καλύτερη κατανοµή των τουριστικών ρευµάτων
στην περιοχή).

(1) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ για το «Σχέδιο Ανάπτυξης του Κοινοτικού
Χώρου», ΕΕ C 407 της 28ης ∆εκεµβρίου 1998.
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2.8. Χρήση της γης

Επειδή η ορεινή γεωργία αποτελεί βασικό πυλώνα της ορεινής
οικονοµίας και κυρίως µια απαράµιλλη και σηµαντική δραστηριό-
τητα για την αναγκαία συντήρηση του ορεινού τοπίου, αλλά και
επειδή συντελεί στην παραγωγή γεωργικών και αγροτοβιοµηχανι-
κών προϊόντων ποιότητας, πρέπει να αποτελέσει το αντικείµενο
ιδιαίτερης προσοχής από την ΚΓΠ έτσι ώστε να διασφαλισθεί η
ακατάπαυστη συνέχισή της στις ορεινές περιοχές.

2.8.1. Η υπερβολική χρήση χηµικών ουσιών στη γη αποτελεί
σηµαντική πρόκληση για τις ορεινές περιοχές, τόσο από πλευράς
πολεοδοµίας (κατακερµατισµός του τοπίου) όσο και φυσικών
κινδύνων.

2.9. Εθνικός πλούτος

Η χλωρίδα και πανίδα στα ευρωπαϊκά όρη, που είναι ιδιαίτερα
πλούσιες και σπάνιες, έχουν ως αποτέλεσµα να ασκούνται πιέσεις
για την απόκτηση ακίνητης περιουσίας.

2.10. Εδάφη

Το γεγονός ότι τα εδάφη είναι επικλινή, τα καθιστά ιδιαίτερα
ευαίσθητα στη διάβρωση. Τα εδάφη διαδραµατίζουν ιδιαίτερα
σηµαντικό ρόλο, τόσο για τα ίδια τα όρη (υποβάθµιση των εδαφών)
όσο και για τα υπερκείµενα εδάφη (φυσικοί κίνδυνοι).

2.11. Ύδωρ

Οι ορεινές ζώνες αποτελούν µεγάλους παραγωγούς ύδατος, τόσο
σε ποσότητα όσο και σε ποιότητα, και διασφαλίζουν στο πλαίσιο
αυτό µια σηµαντική εδαφική λειτουργία που συνιστά υπηρεσία
κοινής ωφέλειας. Θα πρέπει δε να αποζηµιώνονται για τους
περιορισµούς που τους επιβάλλονται.

2.12. Ενέργεια

Η συµβολή των ορεινών περιοχών στην παραγωγή µη στερεών
µορφών ενέργειας (της υδροηλεκτρικής κυρίως, αλλά και της
αιολικής και ηλιακής ενέργειας) πρέπει να ληφθεί πλήρως υπόψη
στο µέτρο που συµβάλει στην υλοποίηση των δεσµεύσεων του
Κιότο όσον αφορά τη µείωση των εκποµπών αερίων που προκαλούν
το φαινόµενο του θερµοκηπίου. Γι' αυτό και πρέπει να ενθαρρυνθεί
η υιοθέτηση µιας πολιτικής προτιµησιακών τιµολογίων προς
όφελος των ανανανεώσιµων πηγών ενέργειας καθώς και ένα
σύστηµα εξίσωσης υπέρ των περιοχών που προµηθεύουν ενεργεια-
κούς πόρους του είδους αυτού.

2.12.1. Το µεγάλο δυναµικό των ορεινών περιοχών στον τοµέα
της αιολικής ενέργειας πρέπει επίσης να αποτελέσει το αντικείµενο
(προσεκτικής) ανάπτυξης για να αποφευχθεί η γενική υποβάθµιση
της ποιότητας του τοπίου στις ορεινές περιοχές, προσφέροντας
στις τοπικές αρχές ένα νοµικό πλαίσιο που να τις υποχρεώνει να
αναπτύξουν στον τοµέα αυτόν µια συλλογική στρατηγική για
τον εξοπλισµό και να τους εξασφαλίσει από άποψη τοπικής
µορφολογίας το αντάλλαγµα µιας δίκαιης ανταµοιβής.

2.13. Βιότοποι και οικοδόµηση

Η χωροταξία στις ορεινές περιοχές παρουσιάζει έντονη ιδιαιτε-
ρότητα, δεδοµένού ότι η διαχείριση της κτιριακής κληρονοµιάς
απαιτεί τόσο δυνατότητες οικοδόµησης όσο και µέριµνα για να
µην αφεθούν στην τύχη τους τα υπάρχοντα κτίρια, χωρίς ωστόσο
να τεθεί σε κίνδυνο η ακεραιτότητα της υπαίθρου και αξιόλογων
φυσικών τοπίων ούτε να οδηγήσει η κατασκευή οικισµών εξοχικών
κατοικιών σε µόνιµη αποδυνάµωση των ορεινών βιοτόπων.
Συνεπώς, µια συγκεκριµένη πρωτοβουλία πρέπει να αναληφθεί για
τους ιδιοκτήτες των κατοικιών αυτών ώστε να συµµετέχουν
επαρκώς στην τοπική ζωή.

2.14. Φυσικοί κίνδυνοι

Ορισµένοι σηµαντικοί φυσικοί κίνδυνοι αφορούν αποκλειστικά τις
ορεινές ζώνες (χιονοστιβάδες, πληµµύρες που δηµιουργούν οι
χείµαρροι, πτώσεις λίθων). Οι κίνδυνοι αυτοί καθιστούν µια
περιοχή ιδιαίτερη εκτεθειµένη και συνεπώς δυνητικά επικίνδυνη,
πράγµα που απαιτεί µόνιµη δράση όσον αφορά τις γνώσεις, την
πρόβλεψη και την πρόληψη.

2.15. Οικονοµία

Τέλος, η οικονοµία των ορεινών περιοχών διαθέτει µεν ορισµένα
πλεονεκτήµατα αλλά παρουσιάζει και ορισµένες αδυναµίες που
απαιτούν ιδιαίτερη µεταχείριση. Έντονη εποχικότητα των σηµαντι-
κότερων δραστηριοτήτων, π.χ. του τουρισµού και της γεωργίας,
που ωθεί σε πολλαπλή ενασχόληση, σε καινοτοµίες και, µερικές
φορές, σε έξοχες επιδόσεις (π.χ. βιοµηχανίες µηχανικών µικροεξαρ-
τηµάτων) και µεγάλη συγκέντρωση µικρών επιχειρήσεων σε ένα
ελάχιστα ευνοϊκό περιβάλλον νόµων της σχετικής αποµόνωσής
τους από συµβουλευτικές υπηρεσίες ή προµηθευτές.

3. Απολογισµός της κοινοτικής δράσης για τις ορεινές
ζώνες

3.1. Προσδιορισµός των ορεινών ζωνών: Μια κυµαινόµενη
προσέγγιση λόγω πολύ διαφορετικών πραγµατικοτήτων

3.1.1. Οι ορεινές ζώνες είχαν διαφορετική διαχρονικώς θέση
στις κοινοτικές πολιτικές και συνθεωρούντο λίγο έως πολύ από
αυτές. Βάσει του ισχύοντος κοινοτικού δικαίου και λόγω της µη
αναγνώρισης των ιδιαιτεροτήτων της, η ορεινή περιοχή δεν
έχει ακόµη καταστεί πραγµατικά κοινοτική έννοια. Τέλος, δεν
εµφανίζεται παρά µόνο στην οδηγία της οποίας η έγκριση ήταν
ιστορικό γεγονός για να εξυπηρετήσει τον προσδιορισµό της
Αντισταθµιστικής Αποζηµίωσης Φυσικών Μειονεκτηµάτων (ICHN)
προκειµένου να προσδιορισθούν οι δικαιούχοι. Θέτοντας τις
βάσεις για την καταβολή αντισταθµιστικών αποζηµιώσεων υπέρ
των εν λόγω ζωνών, η οδηγία αυτή αποτελούσε µια βιώσιµη
πρωτοβουλία συνοδευόµενη από συγκεκριµένα µέτρα εφαρµογής
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και ανάπτυξης. Ωστόσο, έχοντας υπόψη τις πολύ άνισες προσπά-
θειες των κρατών µελών στον τοµέα αυτόν, που εξαρτώνται από τα
περιθώρια που έχουν να ορίζουν παραµέτρους βάσει των κριτηρίων
του υψοµέτρου, της κλίσης του εδάφους και του κλίµατος που
προβλέπει ο κοινοτικός ορισµός, εξακολουθούν να υπάρχουν
µέχρι σήµερα τόσο ποιοτικές όσο και ποσοτικές αποκλίσεις.

3.1.2. Συνεπώς, διαπιστώνονται σηµαντικές διαφορές µεταξύ
των κρατών µελών (που είναι αντικειµενικώς αιτιολογηµένες, διότι
δύο περιοχές του αυτού υψόµετρου ενδέχεται να εµφανίζουν
εντελώς διαφορετικές πραγµατικότητες τόσο από την άποψη του
κλίµατος, όσο και από την άποψη της βλάστησης. Ενώ στη
Γερµανία, τη Γαλλία και την Ιταλία το απαιτούµενο υψόµετρο για
να αναγνωρισθεί µια περιοχή ως ορεινή είναι τα 700 µέτρα, στην
Ισπανία είναι τα 1000. Ακόµη, ενώ η κλιτύς που λαµβάνεται
υπόψη απαιτείται να έχει κλίση άνω του 20 % στη Γαλλία και στην
Ισπανία, στην Ιταλία δεν υπολογίζεται και στη Γερµανία δεν
αναφέρεται καθόλου. Εξάλλου, είναι περίεργο το γεγονός ότι αν
και στο Ηνωµένο Βασίλειο δεν υπάρχει καµία ορεινή ζώνη υπό την
έννοια της οδηγίας 75/268, τα υψίπεδα της Σκωτίας ανταποκρί-
νονται στην εικόνα που έχουµε για την ορεινή ζώνη. Οι ζώνες της
Σουηδίας και της Φινλανδίας, που βρίσκονται στα βόρεια του
62ου παραλλήλου εξοµοιώνονται µε τις ορεινές επειδή αντιµετω-
πίζουν τα ίδια προβλήµατα και τις ίδιες συνθήκες µε τις ορεινές.

3.1.3. Σε σχέση µε τις άλλες λιγότερο ευνοηµένες περιοχές, οι
ορεινές ζώνες χαρακτηρίζονται κυρίως από ιδιαίτερα αντίξοες
κλιµατικές συνθήκες και πιο δύσκολη µορφολογία του εδάφους.
Για το λόγο αυτό τα κριτήρια της κλίσης, του υψόµετρου και του
κλίµατος διατηρούν όλη την αξία τους για να προσδιορίσουν την
πραγµατικότητα µιας ορεινής ζώνης, διότι τη συνδέουν µε τις
προκλήσεις που αντιµετωπίζει. Αλλά από την προηγούµενη δια-
πίστωση συνάγεται ότι δεν είναι ούτε συνεπές, ούτε ευκταίο να µην
αναγνωρίζεται ως ορεινή περιοχή σ' ένα κράτος µέλος, αυτό
που αναγνωρίζεται σε άλλο. Θα έπρεπε να εναρµονισθεί η
πραγµατικότητα της ευρωπαϊκής ορεινής περιοχής, διατηρώντας
βέβαια ορισµένη επικουρικότητα όσον αφορά τον τελικό προσδιο-
ρισµό των σχετικών εδαφών και προσαρµόζοντας ανάλογα το
σηµερινό κοινοτικό ορισµό µε την καθιέρωση µιας «ψαλίδας» για
καθένα από τα τρία κριτήρια (ή τουλάχιστο για τα δύο, του
υψόµετρου και της κλίσης).

3.1.4. Οι εδαφολογικοί κλιµατολογικοί παράγοντες επηρεά-
ζουν µόνιµα την οικονοµία των λιγότερο ευνοηµένων ορεινών
ζωνών και για το λόγο αυτό είναι αναγκαίο να προβλεφθούν
αντισταθµιστικά µέτρα για να διατηρηθεί ο πολυλειτουργικός
χαρακτήρας τους. Για να προβληθούν καλύτερα τα κοινά χαρακτη-
ριστικά των ορεινών περιοχών της ΕΕ και για να υπάρχει µεγαλύ-
τερη συνοχή στην ταξινόµηση των διάφορων κατηγοριών λιγότερο
ευνοηµένων περιοχών, βάσει της αρχής της επικουρικότητας,
µεταξύ των κοινών χαρακτηριστικών των ορεινών ζωνών θα
πρέπει να συγκαταλέγονται οι κλιµατολογικές και εδαφολογικές
συνθήκες.

3.1.5. Όµως, η πραγµατικότητα της ορεινής ζώνης είναι επίσης
εξαιρετικά διαφορετική: συστήµατα χορτονοµής, λοφώδη, ξηρά ή
υψηλά βουνά, ... Με την προοπτική της πολλαπλής αξιοποίησης

των επιµέρους ορεινών περιοχών, θα ήταν χρήσιµο να γίνουν και
υποδιαιρέσεις σε µικρότερες ζώνες που θα επέτρεπαν π.χ. τη
διάκριση µεταξύ υψηλού και µέσου ορεινού όγκου ή ακόµη
µεταξύ χιονισµένου και ξηρού ορεινού όγκου. Ωστόσο, υπάρχουν
ήδη παρόµοιες διακρίσεις σε ορισµένα κράτη µέλη (π.χ. στο
κτηµατολόγιο της Αυστρίας) και θα υπάρχει καλύτερη γνώση σε
κοινοτικό επίπεδο για να αξιοποιηθεί κατά τον καλύτερο τρόπο
για ένα εναρµονισµένο κοινοτικό πλαίσιο.

3.2. Πολλαπλές ενέργειες χωρίς κατευθυντήρια γραµµή

3.2.1. Ενώ δεν υπάρχει συγκεκριµένη κοινή πολιτική για τις
ορεινές περιοχές, εντούτοις αυτή εµπεριέχεται, λίγο ως πολύ
άµεσα, σε πολλά µέτρα και/ή σε κοινοτικές ρυθµίσεις.

3.2.2. Το πρώτο και πλέον σαφές µέτρο είναι η αντισταθµιστική
αποζηµίωση του φυσικού µειονεκτήµατος που εισάγεται µε την
οδηγία 75/268, που παραµένει µέχρι σήµερα «ο ακρογωνιαίος
λίθος» της διαίρεσης των ορεινών περιοχών σε ζώνες στην ΕΕ, και
παραµένει περιορισµένη παρά την αναµφισβήτητη σηµασία της
στον τοµέα της χωροταξίας στα πλαίσια της ΚΓΠ.

3.2.3. Ακολουθούν εν συνεχεία τρεις µορφές κοινοτικών δρά-
σεων που ενέχουν ιδιαίτερη σηµασία για τις ορεινές περιοχές, διότι
ναι µεν οι δράσεις αυτές ενέχονται ευρέως στην πολιτική για τις
ορεινές περιοχές, δεν αναφέρονται όµως ρητώς. Οι δράσεις αυτές
είναι: καταρχάς η πολιτική των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων, και εν
συνεχεία, στα πλαίσια της πολιτικής αυτής, το πρόγραµµα Ιnterreg,
οι οδηγίες για τα πτηνά και το οικοσύστηµα.

3.2.3.1. Η πολιτική των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων

Τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία, που έχουν ως στόχο να προσεγγίσουν οι
περιοχές που αντιµετωπίζουν διαρθρωτικές δυσχέρειες ή παρουσιά-
ζουν καθυστέρηση ως προς την ανάπτυξή τους το µέσο κοινοτικό
επίπεδο των οικονοµικών αποδόσεων, άσκησαν (µε τον πρώην
Στόχο 5β) και συνεχίζουν να ασκούν (µε το σηµερινό Στόχο 2)
σηµαντική επίδραση σε πολλές ορεινές ζώνες, από τις οποίες το
95 % είναι σήµερα επιλέξιµες βάσει των Στόχων 1 και 2. Ωστόσο
πρέπει να διαπιστωθεί ότι η επιλεξιµότητα αυτή δεν προκύπτει από
την ορεινή ιδιαιτερότητα των µειονεκτηµάτων τους. Αυτό µπορεί
να δείχνει µια πιθανή αναντιστοιχία µεταξύ των χρηµατοδοτούµε-
νων προγραµµάτων και της πραγµατικότητας των αντιµετωπιζό-
µενων προβληµάτων.

3.2.3.2. Interreg

Φυσικά σύνορα εκ των πραγµάτων, οι περισσότεροι ορεινοί όγκοι
της ΕΕ επωφελούνται από τα προγράµµατα της πτυχής Α των
προγραµµάτων Ιnterreg. Για τους ίδιους λόγους, πολλές περιφέ-
ρειες των εξωτερικών συνόρων της ΕΕ συµµετέχουν στα προγράµ-
µατα Phare ή Tacis στους τοµείς των µεταφορών, του τουρισµού,
της εναλλακτικής χρήσης γαιών, της προστασίας του εθνικού
φυσικού πλούτου. Εάν οι ορεινές ζώνες περιλαµβάνονται σε
ορισµένα προγράµµατα Ιnterreg διακρατικής συνεργασίας της
πτυχής Β (ιδίως στη Νοτιοδυτική Ευρώπη και στις Άλπεις), αυτό
οφείλεται περισσότερο σε σύµπτωση. Στις µεγάλες αυτές εδαφικές
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εκτάσεις πρέπει να αναπτυχθεί εθελοντική δράση για να αναγνωρι-
σθεί η ύπαρξη τους. Όσον αφορά το πολύ ανοικτό πλαίσιο
διαπεριφερειακής συνεργασίας της πτυχής C, µολονότι φαίνεται
πρόσφορο για την καθιέρωση τεχνικών δικτύων συνεργασίας
µεταξύ των ορεινών ζωνών, εντούτοις πρέπει να ξεκινήσει από το
µηδέν (1).

3.2.3.3. Οι οδηγίες για τα πτηνά και το οικοσύστηµα

Το δίκτυο Νatura 2000 η σηµασία του οποίου έχει τονισθεί από
την ΕΟΚΕ (2) έχει αποκτήσει στερεές βάσεις στις ορεινές περιοχές,
πράγµα που είναι λογικό εξαιτίας του πλούτου και της ευπάθειας
της βιοποικιλίας που περικλείει. Επισηµαίνεται εξάλλου, ότι πέραν
του βιογεωγραφικού αλπικού χώρου, πολλές προτάσεις για τις
ορεινές τοποθεσίες στο Νatura 2000 εξαρτώνται επίσης από
«ηπειρωτικούς» βιογεωγραφικούς χώρους (όπως π.χ. στη Γαλλία
το Massif Central), «µεσογειακούς» (όπως η Πίνδος στην Ελλάδα
ή τα Απέννινα στην Ιταλία), «µαροκικού τύπου» (Γιβραλτάρ), ή
ακόµη από «ατλαντικούς» (όπως τα Κανταβρικά όρη στην Ισπανία).
Η διαπίστωση αυτή δεν τονίζει µόνο τη υψηλή ποιότητα, αλλά και
τη µεγάλη ποικιλία του φυσικού ορεινού πλούτου.

3.2.4. ∆ύο άλλες κοινοτικές δράσεις αφορούν τις ορεινές
ζώνες: η πολιτική στον τοµέα των υδάτων και η ΚΓΠ.

3.2.4.1. Σχετικά µε τους υδάτινους πόρους πρέπει να τονισθεί
ότι, επειδή τα όρη αποτελούν την κυριότερη πηγή παραγωγής
ύδατος, πρέπει οπωσδήποτε να ληφθούν τα κατάλληλα µέτρα
προστασίας που θα διασφαλίζουν την ποιότητα και την αφθονία
του. Είναι συνεπώς νόµιµο να αντισταθµισθούν ή να αποζηµιωθούν
οι τοπικές υποχρεώσεις που µπορεί να συνεπάγονται τα ανωτέρω.

3.2.4.2. Τα µέτρα της ΚΓΠ, που µπορεί να ενδιαφέρουν
τις ορεινές ζώνες, είναι πολλά (πέραν των αντισταθµιστικών
αποζηµιώσεων φυσικών µειονεκτηµάτων) και αποτελούν αντιστοί-
χως µέσα κατάλληλα για να τονώσουν τη γεωργία των εν λόγω
ζωνών: µέτρα γεωργοπεριβαλλοντικά, δασικά, ανάπτυξης της
υπαίθρου, ρύθµισης των γεωργικών σηµάτων, της βιολογικής
γεωργίας, του εκσυγχρονισµού των συστηµάτων, προγράµµατα
Leader, ...

(1) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ για την «Ανακοίνωση της Επιτροπής προς τα
κράτη µέλη που καθορίζει τις κατευθυντήριες γραµµές για µια
κοινοτική πρωτοβουλία στον τοµέα της διευρωπαϊκής συνεργασίας µε
στόχο την αρµονική και ισόρροπη ανάπτυξη της ευρωπαϊκής επικρά-
τειας (Interreg)», EE C 51/92 της 23.2.2000. Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ
µε θέµα: «Η ευρωπαϊκή πολιτική για τη διασυνοριακή συνεργασία και
η εµπειρία από το πρόγραµµα Ιnterreg», ΕΕ C 155 της 29.5.2001.
Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ µε θέµα: «Οι ΜΜΕ στις νησιωτικές περιοχές
της ΕΕ», ΕΕ C 149 της 21.6.2002.

(2) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ µε θέµα «Η κατάσταση του φυσικού περιβάλ-
λοντος και η προστασία της φύσης στην Ευρώπη», ΕΕ C 221 της
7.8.2001.

3.2.5. Από αυτό το συνοπτικό κατάλογο συνάγεται ότι, παρά
την ύπαρξη ολόκληρης σειράς κοινοτικών µέτρων που
αποσκοπούν, ή κυρίως που αναφέρονται στις ορεινές ζώνες,
είτε πραγµατικά είτε δυνητικά, δεν υπάρχει ακόµη διαρθρωµένη
ευρωπαϊκή πολιτική για τις ορεινές ζώνες που να αποτελείται από
µέτρα που δεν εφαρµόζονται παρά µόνο στις ζώνες αυτές,
εξαιτίας της αναγνώρισης των ιδιαιτεροτήτων τους, και που
ανταποκρίνονται σε µια συνολική και συνεκτική στρατηγική. Για
το λόγο αυτό έχουν καθοριστική σηµασία από την άποψη αυτή οι
τρέχουσες εκτιµήσεις της Επιτροπής, ενώ το ευρωπαϊκό σεµινάριο
που θα διοργανώσει στις 17 Οκτωβρίου για το πρόβληµα των
ορεινών ζωνών θα αποτελέσει ορόσηµο για το µέλλον των περιοχών
αυτών.

3.3. Το διεθνές πλαίσιο

3.3.1. Οι ορεινές περιοχές τείνουν να καταστούν για το διεθνές
δίκαιο µια όλο και µεγαλύτερη πηγή ανησυχίας, από την άποψη
της προστασίας του ορεινού περιβάλλοντος .

3.3.2. Το αλπικό σύµφωνο, που υπεγράφη στο Berchtesgaden
το 1989, και άρχισε να ισχύει το 1998, και για το οποίο η ΕΕ έχει
εκφράσει το ενδιαφέρον της, αντιµετώπισε πολλές δυσκολίες κατά
τις διαπραγµατεύσεις και τη θέση σε ισχύ πραγµατικά λειτουργικών
πρωτοκόλλων, πράγµα που δείχνει τον πολύ τεχνοκρατικό και
ανεπαρκώς διαφανή χαρακτήρα του.

3.3.3. Το κεφάλαιο 13 της «Ατζέντα 21», που υιοθετήθηκε το
1992 στη διάσκεψη κορυφής του Ρίο, δεσµεύει βασικά τα
συµβαλλόµενα κράτη να εγκαταστήσουν καλύτερα µέσα γνώσης
και παρατήρησης των ορεινών τους περιοχών και να διασφαλίσουν
γι' αυτά τον κατάλληλο έγγειο έλεγχο για την ενδεδειγµένη
διαχείριση των υψηλών λεκανών απορροής. Το πρόσφατο συνέδριο
στο Γιοχάνεσµπουργκ (Αύγουστος 2002), στο οποίο παρουσιά-
σθηκε ο απολογισµός της «Ατζέντα 21», κατέληξε στην επιβε-
βαίωση των διεθνών δεσµεύσεων του Ρίο για τον εν λόγω τοµέα.
Με την ευκαιρία αυτή, η ΕΕ εκφράσθηκε υπέρ της βιώσιµης
ανάπτυξης της οποίας η υλοποίηση για τους ορεινούς πληθυσµούς
θα µπορούσε να βασιστεί κυρίως στην τελική δήλωση του πρώτου
παγκόσµιου φόρουµ των ορεινών πληθυσµών που πραγµατοποιή-
θηκε στο Chambéry (Γαλλία) τον Ιούνιο του 2002 και θα
συνέλθει για δεύτερη φορά στο Quito (σηµερινός) από 17 έως
22 Σεπτεµβρίου 2002.

3.3.4. Η απόφαση της Γενικής Συνέλευσης του ΟΗΕ να
ανακηρύξει το 2002 ως το ∆ιεθνές Έτος των Ορέων.

3.3.5. Άλλες ενέργειες, σε επίπεδο διεθνούς δικαίου,
αποσκοπούν στη δηµιουργία µιας προσέγγισης για τις ορεινές
περιοχές, που θα συνδυάζει την ανάπτυξη και την προστασία, όπως
το σχέδιο του ευρωπαϊκού συµφώνου για τις ορεινές ζώνες, που
εκπονήθηκε από το Συµβούλιο της Ευρώπης, και το οποίο
θεωρούν, τόσο η ΕΟΚΕ όσο και η ΕΤΠ, ως παράδειγµα προς
µίµηση για την ΕΕ, όσον αφορά τη χάραξη ευρωπαϊκής πολιτικής
για τις ορεινές ζώνες.
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3.4. Η διεύρυνση

3.4.1. Τέλος, από πιο κοινοτική άποψη, οι ορεινές περιοχές
αποτελούν ενόψει της διεύρυνσης, ένα από τα πλέον ευαίσθητα
διακυβεύµατα:

— αφενός, διότι µεταξύ των υποψήφιων προς ένταξη χωρών
περιλαµβάνονται πολλές χώρες µε σηµαντικές ορεινές ζώνες
και µε σηµαντικούς ορεινούς πληθυσµούς (Βουλγαρία,
Πολωνία, ∆ηµοκρατία της Τσεχίας, Ρουµανία, Σλοβακία,
Σλοβενία).

— αφετέρου, διότι υπάρχει ο κίνδυνος να µειωθούν δραστικά,
από το 2007, βάσει των κατευθυντήριων γραµµών του
προϋπολογισµού της Ένωσης τα ποσά των κοινοτικών
χρηµατοδοτήσεων που θα µπορούσαν να ωφελήσουν τις
ορεινές ζώνες των σηµερινών κρατών µελών.

3.4.2. Μολονότι είναι γνωστές οι υποχρεώσεις που επιβάλ-
λονται από το εν λόγω πλαίσιο και κυρίως οι τεράστιες ανάγκες
των υποψήφιων προς ένταξη χωρών για ενίσχυση της τοπικής
και περιφερειακής οικονοµικής ανάπτυξης, εντούτοις δεν είναι
λιγότερο αλήθεια ότι:

— ορισµένα εδάφη της Ένωσης που δικαιούνται σήµερα των
πόρων των διαρθρωτικών ταµείων, διότι υπάγονται στο
Στόχο 1 ή 2, µέχρι το 2006 δεν θα έχουν ακόµη επιτύχει το
µέσο κοινοτικό επίπεδο απόδοσης,

— είναι συνεπώς απαραίτητη µια νέα λογική προσέγγισης των
περιοχών εκ µέρους της πολιτικής των διαρθρωτικών ταµείων
προκειµένου να διατηρηθεί, σε επιλεκτική βάση βέβαια,
η επιλεξιµότητα ορισµένων περιοχών που αντιµετωπίζουν
διαρθρωτικές δυσκολίες, που είναι ιδίως χρόνιες και ασυµβί-
βαστες µε τις θεµελιώδεις αρχές των Συνθηκών.

4. Η ένταξη του βουνού στη µελλοντική πολιτική των
διαρθρωτικών ταµείων

4.1. Έλεγχος της εξέλιξης των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων χωρίς
την πρόκληση δυσρυθµιών

4.1.1. Οι δηµοσιονοµικοί περιορισµοί δεν πρέπει να έχουν ως
αποτέλεσµα να εστιάζεται η πολιτική των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων
του αύριο στα νέα κράτη µέλη µε την αιτιολογία ότι οι πληθυσµοί
τους έχουν το χαµηλότερο ΑΕγχΠ. Η έκταση των προκλήσεων που
δηµιουργεί η διεύρυνση δεν πρέπει να οδηγήσει την Ένωση στο να
παραµερίσει το πρότυπο ανάπτυξης που καθιέρωσε εν ονόµατι των
επειγουσών αναγκών που απαιτούν οπωσδήποτε εξαιρετικά µέσα
και µια δράση προσαρµογής τελείως συγκεκριµένη. Είναι συνεπώς
αναγκαίο πάνω απ' όλα να αποτελέσει η διεύρυνση αντικείµενο
συµπληρωµατικής προσπάθειας εκ µέρους των κρατών µελών, σε
δηµοσιονοµικό επίπεδο, που θα στοχεύει κατά προτεραιότητα στο
ταµείο συνοχής, από το οποίο θα πρέπει να εξαρτάται πρωτίστως
ο προβληµατισµός αυτός, (πράγµα που θα προϋπέθετε κατά
συνέπεια έναν επαναπροσανατολισµό των τρόπων παρέµβασής του)
τροποποιώντας έτσι τις δυνατότητες που έχουν τα ∆ιαρθρωτικά
Ταµεία.

4.1.2. Μολονότι δεν είναι επίκαιρη µια συστηµατική «σταδιακή
µείωση» της στήριξης των περιφερειών που είναι σήµερα δικαιούχοι
των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων, είναι σηµαντικό το επίπεδο του ΑΕγχΠ
αναφοράς για τον προσδιορισµό της επιλεξιµότητας στην πολιτική

των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων να µην αποκλείει τεχνητώς τις περιφέ-
ρειες των σηµερινών κρατών µελών των οποίων το µέσο επίπεδο
του ΑΕγχΠ θα ανέλθει αποκλειστικά και µόνον λόγω της προσχώ-
ρησης των νέων υποψήφιων χωρών, ώστε να µην υποχρεωθούµε να
υποχωρήσουµε σοβαρά στις αρχικές µας φιλοδοξίες.

4.2. Ανάπτυξη µιας αληθινής κοινοτικής πολιτικής χωροταξίας

4.2.1. Αν υποχρεωθεί να εφαρµόσει πιο αυστηρά κριτήρια
επιλογής, η περιφερειακή πολιτική που µέχρι σήµερα επιδίωκε
κοινωνικοοικονοµικούς στόχους θα µπορούσε στο µέλλον να
ενταχθεί σε ένα γενικότερο χωροταξικό πλαίσιο, που θα απέβλεπε
στην αρµονική και εξισορροπηµένη κατανοµή των πληθυσµών και
των δραστηριοτήτων σε µια περιοχή, έννοια που µπορούµε εξάλλου
να αποδώσουµε στο στόχο της «αρµονικής ανάπτυξης» που
αναγράφεται στο άρθρο 158, Τίτλος XVII Οικονοµική καιΟικονο-
µική Συνοχή, των Συνθηκών (1).

4.2.2. Ο ορισµός των αρχών και των στόχων της χωροταξίας
σε κοινοτικό επίπεδο έχει αυξηµένη σηµασία για να µπορέσει η ΕΕ
να αναπτύξει στον τοµέα αυτό µια αληθινή κινητήρια δράση πέραν
ενός απλού συντονιστικού ρόλου . Μεταξύ των αρχών οργάνωσης
µιας περιοχής (ή του κοινοτικού χώρου) που εξαρτώνται από την
αρµονική ανάπτυξη θα έπρεπε να συµπεριλαµβάνονται κυρίως:

4.2.2.1. Η αρχή µιας ισόρροπης κατανοµής ανθρώπων και
δραστηριοτήτων σε όλη την περιοχή, πράγµα που προϋποθέτει:

— τον έλεγχο των υπερβολικών αστικών συγκεντρώσεων, που
αποτελούν πηγές κρίσης στους τοµείς της απασχόλησης, της
ασφάλειας, του περιβάλλοντος και της ποιότητας ζωής, χωρίς
να αµφισβητηθεί ο ρόλος των αστικών συστηµάτων ως
βασικού παράγοντα των εθνικών οικονοµιών, ενώ το θέµα εν
προκειµένω είναι να προληφθεί, µέσω προσαρµοσµένων
µέσων, η αποδυνάµωση των ορεινών ζωνών λόγω της
ελκυστικότητας των πόλεων όταν αυτή οφείλεται µόνο σε µια
ανεπάρκεια του περιβάλλοντος των επιχειρήσεων και των
νοικοκυριών από άποψη εξοπλισµών και υπηρεσιών. Συνεπώς,
πρέπει να εφαρµοσθεί η αρχή αυτή όχι µε µέτρα κατά των
πόλεων, αλλά µε µία θετική δράση υπέρ των ορεινών ζωνών.

— την αποτροπή της εγκατάλειψης και, κατά συνέπεια, της
υποβάθµισης της φύσεως «κατά το αµερικανικό πρότυπο»,
πράγµα ασυµβίβαστο µε την ιστορία της ηπείρου µας,
διότι, πλην ελαχίστων εξαιρέσεων, ολόκληρη η ευρωπαϊκή
επικράτεια αποτελεί χώρο που διαµόρφωσε ο άνθρωπος.

— την θετική αλληλεπίδραση µεταξύ ανθρώπινων και εδαφικών
ενεργειών στο µέτρο που τέτοιες ενέργειες εγγυώνται τη
συντήρηση, τη διεσδυτικότητα, δηλάδη τη βιολογική ποικι-
λότητα.

(1) «Άρθρο 158: Η Κοινότητα, προκειµένου να προαχθεί η αρµονική
ανάπτυξη του συνόλου της, αναπτύσσει και εξακολουθεί τη δράση
της µε σκοπό τ ην ενίσχυση της οικονοµικής και κοινωνικής της
συνοχής. Η Κοινότητα αποσκοπεί ιδιαίτερα, στη µείωση των διαφορών
µεταξύ των επιπέδων ανάπτυξης των διαφόρων περιοχών και στη
µείωση της καθυστέρησης των πλέον µειονεκτικών περιοχών ή νήσων,
συµπεριλαµβανοµένων των αγροτικών περιοχών».
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4.2.3. Κατά συνέπεια, η διατήρηση του εν λόγω δεσµού µεταξύ
πληθυσµού και περιοχής, που εγγυάται την ορθή διαχείριση του
χώρου, πρέπει να καταστεί στόχος προτεραιότητας της νέας αυτής
πολιτικής, η οποία εξαιτίας του γεγονότος αυτού θα πρέπει να
παρεµβαίνει στις περιοχές που είναι πιο ευάλωτες ή απειλούµενες.

4.2.4. Οι χώροι που καθορίζονται µε αυτόν τον τρόπο διατρέ-
χουν, γενικότερα, εδαφικούς κινδύνους και/ή έχουν σηµαντικά
αντικειµενικά µειονεκτήµατα που πρέπει µε τη δράση αυτή να
τεθούν υπό έλεγχο.

4.2.5. ∆ιαθέτουν επίσης σηµαντικά πλεονεκτήµατα (που συµ-
βαδίζουν µε τις προαναφερθείσες προκλήσεις) τα πλεονεκτήµατα
των ορεινών περιοχών έγκεινται στην εξαιρετική σηµασία του
ορεινού περιβάλλοντος, στην ποιότητα των προϊόντων τους και
της τεχνογνωσίας τους που τις καθιστούν χώρους εξαιρετικής
ποιότητας. Ωστόσο, τα πλεονεκτήµατα αυτά δε µπορούν να
αξιοποιηθούν πλήρως παρά µόνο εάν ληφθούν ταυτόχρονα και
δεόντως υπόψη τα µειονεκτήµατα που παρουσιάζουν οι περιοχές
αυτές.

4.3. Μια πολιτική που απευθύνεται στις περιοχές µε σοβαρά
µειονεκτήµατα

4.3.1. Κατά συνέπεια, τα κριτήρια προσδιορισµού των περιοχών
που ωφελούνται από τα ευρωπαϊκά ∆ιαρθρωτικά Ταµεία (ως µέσα
χωροταξίας και όχι µόνο ως µέσα τοπικής ανάπτυξης) θα έπρεπε
να είναι τα εξής:

4.3.1.1. το συλλογικό συµφέρον των υπό εξέταση περιοχών:
αυτό θα αυξανόταν όχι µόνο σύµφωνα µε την ποιότητα του
φυσικού εθνικού πλούτου, της σύνθεσης των πληθυσµών τους,
αλλά και βάσει των παρεχοµένων υπηρεσιών, δηλ. καλές συνθήκες
διαβίωσης, που παρέχονται στον τοπικό πληθυσµό (από την
παραγωγή εµπορευµάτων ή δοµικών εξοπλισµών έως τη διάθεση
χώρων ψυχαγωγίας ή πλούτου εθνικών πόρων). Πάντως, είναι
σηµαντικό να µην περιορισθεί η προσέγγιση αυτή µόνο στη
συνεκτίµηση των εθνικών πόρων και να ενσωµατωθούν σε αυτή
τόσο η σηµασία που αποδίδουν οι πολίτες στα πλεονεκτήµατα της
προσχώρησης όσο και η άποψη των ενδιαφερόµενων πληθυσµών.

4.3.1.2. οι σηµερινές ή πιθανές απειλές: η ύπαρξη τους θα
αιτιολογήσει µερικώς την παρέµβαση του δηµοσίου. Οι πιέσεις
που υφίστανται οι περιοχές µπορεί να είναι διαφορετικής φύσεως,
όπως π.χ. από τον τεράστιο αριθµό τουριστών ή την τεράστια
κυκλοφορία εµπορευµάτων ή ακόµη οι πιέσεις µπορεί να οφεί-
λονται στην απερήµωση λόγω της µετανάστευσης των γεωργών ή
στην εγκατάλειψη και ακόµη στην υπερβολική αναδάσωση του
τοπίου....), ή ακόµη και στους κινδύνους εξαιτίας αναρχικής
οικονοµικής ανάπτυξης...

4.3.1.3. η ιδιαιτερότητα των αναµενόµενων δράσεων: οφείλεται
στο ότι τα επιχειρησιακά µέτρα για τη χρηµατοδότηση ή την
οργάνωση θα συνδέονται στενά µε την ταυτότητα που έχει έτσι
προσδιορισθεί, των περιοχών αυτών και κατά συνέπεια τα εν λόγω
µέτρα δεν θα µπορούν να µεταφερθούν σε άλλες περιοχές (όπως
π.χ. η πρόληψη φυσικών κινδύνων για τις ορεινές περιοχές) για τις
οποίες αιτιολογείται η εφαρµογή µιας συγκεκριµένης πολιτικής ή
στρατηγικής.

4.3.2. Εκτός από τις ορεινές εκτάσεις, πολλές κατηγορίες
εκτάσεων µπορεί να ανταποκρίνονται σ' αυτό το είδος ανάλυσης:
ιδιαίτερα αποµακρυσµένες περιοχές, τα νησιά, οι ακτές, οι βόρειες
πολικές περιοχές, η αποµονωµένη ύπαιθρος, θέµατα για τα οποία
η ΕΟΚΕ έχει καταρτίσει διάφορες γνωµοδοτήσεις (1).

4.3.3. Όσον αφορά τη προσέγγιση αυτή την οποία εφαρµόζουν
ορισµένα κράτη µέλη (καθώς και τα συστήµατα παροχής συλλο-
γικών υπηρεσιών στη Γαλλία), θα ήταν σκόπιµο να διασφαλίσει η
ΕΕ την εναρµόνισή της και να φροντίσει για τη συνοχή της,
ιδίως όσον αφορά τις προοπτικές του Σχεδίου Ανάπτυξης του
Κοινοτικού Χώρου (SDEC).

4.4. ∆ιαφορετική αντίληψη του πλούτου των πληθυσµών

4.4.1. Εάν η µελλοντική επιλεξιµότητα των περιοχών για τα
∆ιαρθρωτικά Ταµεία πρέπει πάνω απ' όλα να βασίζεται σε κριτήρια
εκτίµησης της φύσης των µειονεκτηµάτων τους και των συλλογικών
διακυβευµάτων που αποκρύπτουν, τότε δεν θα ήταν δυνατό να
αποκλεισθεί, βάσει της εν λόγω προσέγγισης, η εκτίµηση της
ευηµερίας τους, στο βαθµό που αυτή αποτελεί ένα από τα
κυριότερα µέσα που επιτρέπουν την αξιολόγηση των αποτελεσµά-
των της πολιτικής αυτής. Η νέα προσέγγιση που υποστηρίζουν τα
∆ιαρθρωτικά Ταµεία θα πρέπει, συνεπώς, να συνδυάζει εδαφικά και
κοινωνικοοικονοµικά κριτήρια.

4.4.2. Επιπλέον, το κριτήριο της εκτίµησης του τοπικού πλού-
του δεν θα µπορούσε να αποτελεί την αιτία αποκλεισµού από τα
οφέλη κάθε µέτρου αντιστάθµισης των µειονεκτηµάτων που είναι
αντικειµενικά και µόνιµα και τα οποία προκαλούν συνεχώς
πρόσθετες δαπάνες, όπως το ΙCHN σχετικά µε τα µειονέκτηµα των
ορεινών περιοχών.

4.4.3. Όµως, για να αυξηθεί η αποτελεσµατικότητα της παρέµ-
βασης εκεί όπου παρουσιάζονται οι οξύτερες ανάγκες, η εκτίµηση
της ευηµερίας των περιοχών θα πρέπει να µπορεί να πραγµατοποιη-
θεί στο χαµηλότερο επίπεδο, δηλ. στο ΝUTS V (επίπεδο τοπικής
αρχής) προκειµένου να επιτευχθεί η κατά το δυνατό ακριβέστερη
εκτίµηση της ευηµερίας των περιοχών, ενώ θα πρέπει να καταβληθεί
κάθε προσπάθεια για να µπορέσουν τα στατιστικάµέσα των κρατών
µελών να επιτύχουν στο στόχο αυτό. Ωστόσο, έχοντας υπόψη τα
προβλήµατα και τους κινδύνους µιας παρόµοιας προσέγγισης
πρέπει επίσης να εξασφαλισθεί χωρίς διακρίσεις η επιλεξιµότητα
των ειδικών ενισχύσεων για τις ορεινές περιοχές µε τον καθορισµό
ανωτάτων ορίων ώστε να µην αποτελούν για ορισµένους πηγή
εσόδων δυσανάλογη προς τις αδυναµίες που υποτίθεται ότι
καλύπτουν.

(1) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ: «Η µελλοντική στρατηγική για τις ιδιαίτερα
αποµακρυσµένες περιοχές». ΕΕ C 121 της 17.9.2002. Γνωµοδότηση
της ΕΟΚΕ: «ΜΜΕ στις νησιωτικές περιοχές της ΕΕ», ΕΕ C 149 της
21.6.2002. Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ: «H επέκταση των διευρωπαϊκών
δικτύων προς την κατεύθυνση των ευρωπαϊκών νήσων» ΕΕ C 149 της
21.6.2002.
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4.4.4. Με την προοπτική αυτή, βάσει της οριοθέτησης των
δήµων που διαθέτει η Επιτροπή θα µπορούσε να προβλεφθεί
η δηµιουργία ενός Ευρωπαϊκού Παρατηρητηρίου των ορεινών
περιοχών.

4.5. Η υπέρβαση της αντιστάθµισης των µειονεκτηµάτων

4.5.1. ∆ιάρκεια και όρια του δικαιώµατος αντιστάθµισης των
µειονεκτηµάτων. Ένα σύστηµα άµεσης ενίσχυσης του εισοδήµατος
που θα αντισταθµίζει τα οικονοµικά µειονεκτήµατα που συνδέονται
άµεσα µε τα φυσικά µειονεκτήµατα παραµένει νόµιµο, εφόσον τα
τελευταία δεν µπορούν να διορθωθούν (π.χ. γεωργική παραγωγή
που συνδέεται λιγότερο µε την ποιότητα του εδάφους και µε
την εποχικότητα....), ενώ µπορεί να θεωρηθεί ως µεταβατικό
συνοδευτικό µέτρο για είδη µειονεκτηµάτων που ανήκουν βέβαια
στα διαρθρωτικά αλλά είναι διορθώσιµα (π.χ. η αποµόνωση
που µπορεί να µετριασθεί µε την εγκατάσταση αποτελεσµατικών
δικτύων — µεταφορών, NTIC —).

4.5.1.1. Χρειάζεται να προσδιορισθεί το σύνολο των µειονεκτη-
µάτων που υφίστανται οι ορεινές περιοχές, προκειµένου να
καταστεί δυνατή η διάκριση µεταξύ εκείνων για τα οποία θα
καταβάλλεται οικονοµική αντιστάθµιση σε µόνιµη βάση και εκείνων
για τα οποία χρειάζεται προσωρινή δράση που θα οδηγήσει στην
εξάλειψή τους ή τουλάχιστον στο µετριασµό τους.

4.5.2. Με άλλα λόγια, οι ορεινές ζώνες χρειάζονται πολύ
περισσότερο µια πολιτική που θα αποσκοπεί στη φυσική µείωση
των µειονεκτηµάτων τους παρά µια πολιτική που θα τα αντισταθµί-
ζει απλά µε τη µορφή προσόδου. Αυτό συνεπάγεται την ανάπτυξη
δράσεων προς τις εξής κατευθύνσεις:

4.5.2.1. Στον τοµέα εξοπλισµών υποδοµής, οι περιοχές χρειά-
ζεται να συµβιβάσουν την ελεύθερη διακίνηση εµπορευµάτων
µε τον εύθραυστο χαρακτήρα του φυσικού και ανθρώπινου
περιβάλλοντός τους (1). Πρέπει να εφοδιασθούν µε τα απαραίτητα
µέσα για να αντιµετωπίσουν τις πιέσεις που υφίστανται (κυρίως
στον τοµέα των ενδοκοινοτικών µεταφορών), αλλά και σε οτιδήποτε
αφορά την εξοµοίωση των πληθυσµών τους µε τους πληθυσµούς
των λοιπών τµηµάτων της περιοχής (τοπική συγκοινωνιακή εξυπη-
ρέτηση για τη σύνδεση µε τους κεντρικούς κυκλοφοριακούς
άξονες, ή σύνδεση µε δίκτυα υψηλής ταχύτητας, ή ακόµη κάλυψη
της περιοχής από την κινητή τηλεφωνία).

4.5.2.2. στο ρυθµιστικό τοµέα, η αναγνώριση της ιδιαιτερότη-
τας των ορεινών περιοχών πρέπει να επιτρέψει την προσαρµογή
ορισµένων κανόνων (ιδίως των τεχνικών προτύπων) ώστε να µην
παρακωλυθεί η ανάπτυξη πρωτοβουλιών και πρωτότυπων λύσεων,
που έχουν συχνά µέτρια εµβέλεια αλλά είναι ταυτόχρονα ζωτικής
σηµασίας σε τοπικό επίπεδο, χωρίς ωστόσο να τίθεται θέµα
παρεκκλίσεων που οδηγούν σε υποβάθµιση των συνθηκών ασφά-
λειας ή ποιότητας. Επίσης, η εν λόγω ενέργεια επιτρέπει να γίνουν
οι περιοχές αυτές, χώροι διεξαγωγής πειραµάτων, τα διδάγµατα
των οποίων θα µπορέσουν να τα αξιοποιήσουν και άλλοι.

(1) Ανακοίνωση της Επιτροπής: «Η ευρωπαϊκή πολιτική µεταφορών στον
ορίζοντα του 2010 τη γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ CES 314/2002
τελικό».

4.5.2.3. στο ρυθµιστικό τοµέα, η υιοθέτηση ειδικών µέτρων,
επειδή δεν αφορά παρά µόνο τις συγκεκριµένες περιοχές, επιτρέπει
να γίνεται µια θετική διάκριση υπέρ αυτού, κυρίως για να
αξιοποιηθεί η ταυτότητά τους, χάρη στις συγκεκριµένες παραγωγές
προϊόντων τους και στην τεχνογνωσία τους.

4.5.3. Σύνδεση της αντιστάθµισης των µειονεκτηµάτων και των
ανταλλαγµάτων. Η αντιστάθµιση των γεωφυσικών µειονεκτηµάτων
δεν νοµιµοποιείται τόσο λόγω της ανάγκης για ισότητα όσο λόγω
του γενικού συµφέροντος και των υλικών ανταλλαγµάτων που
παρέχονται στην τοπική κοινότητα. Τα ανταλλάγµατα αυτά πρέπει
να αναλυθούν σφαιρικά σε σχέση µε τους στόχους της χωροταξίας
που θα έχουν καθορισθεί.

4.5.3.1. Η αρχή αυτή συνηγορεί κυρίως υπέρ της προσαρµογής
των περιβαλλοντικών προϋποθέσεων στις οποίες υπόκεινται οι
αντισταθµιστικές αποζηµιώσεις για τα φυσικά µειονεκτήµατα,
δεδοµένων ότι οι καλές πρακτικές που απαιτούνται σήµερα για τη
λήψη των πριµοδοτήσεων αυτών δεν λαµβάνουν οπωσδήποτε
υπόψη την πραγµατικότητα των ορεινών περιοχών και έχουν πολύ
περισσότερα αγροπεριβαλλοντική παρά χωροταξική διάσταση.

4.5.3.2. Εποµένως, ο σκοπός που εξυπηρετούν οι περιοχές
αυτές πρέπει να χρησιµοποιηθεί ως κριτήριο εκτίµησης των
ανταλλαγµάτων, αφού η αντιστάθµιση που χορηγείται για τα
µειονεκτήµατα αποτελεί την ανταµοιβή για υπηρεσίες που
προσφέρουν οι εν λόγω περιοχές. Ως κυριότερες ανταποδόσεις
που µπορούν να αναφερθούν, κυρίως για τις ορεινές περιοχές,
είναι οι εξής:

— η γεωργική και ή η δασική παραγωγή: οι δύο αυτές βασικές
λειτουργίες της γης, που αφορούν τεράστιες εκτάσεις, πρέπει
κατ' αρχάς να διατηρήσουν τον οικονοµικό τους σκοπό, αλλά
και να αιτιολογούν το γεγονός ότι µπορεί να αποτελέσουν
αντικείµενο δράσης για την άµεση ενίσχυση του εισοδήµατος
όταν η αποδοτικότητα τους δεν είναι η δέουσα, δηλ. εκείνη
που θα διασφαλίζει τη διάρκεια του προορισµού τους που
είναι η καλλιέργεια και η συντήρηση του τοπίου και η
πρόληψη των µεγαλύτερων φυσικών κινδύνων

— η ασφάλεια: µια περιοχή που συντηρείται προφυλάσσεται
από τις φθορές που µπορεί να προκαλέσουν φυσικές
καταστροφές τα αποτελέσµατα των οποίων είναι ορατά
στις γειτονικές περιοχές. Η διάσταση αυτή είναι ιδιαίτερα
αποδοτική στις ορεινές περιοχές

— το τοπίο: προϊόν της ιστορίας και µείζον στοιχείο του
φυσικού και πολιτιστικού εθνικού µας πλούτου, το τοπίο
αναγνωρίζεται πλέον ως αυτοτελής φορέας υπηρεσιών

— η προσφορά χώρων αναψυχής: το φαινόµενο της υποδοχής
ανθρώπων από άλλα µέρη µε σκοπό τη διασκέδαση, είτε
πρόκειται για τουρισµό είτε για απλή αναψυχή, είναι για
πολλούς το αποτέλεσµα των ενδογενών χαρακτηριστικών των
ορεινών περιοχών. Εντούτοις, η λειτουργία αυτή πρέπει να
διαφυλάσσεται και να συνοδεύεται από τη λήψη µέτρων για
να µπορεί να προσαρµόζεται στις απαιτήσεις της ζήτησης.
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— Η παραγωγή και η «αποθεµατοποίηση» φυσικών πόρων: εάν
το σύνολο των φυσικών πόρων συνδέεται απαραίτητα µε την
περιοχή, ορισµένα περιβάλλοντα προορίζονται περισσότερο,
σε σύγκριση µε άλλα, για την παραγωγή φυσικών πόρων και
χρησιµοποιούνται ως χώρος «αποθεµατοποίησης» τους: αυτό
συµβαίνει για τον αέρα σε σχέση µε το δάσος, ή το νερό σε
σχέση µε το βουνό, στοιχεία που επιβάλλονται ως οι
κυριότεροι δύο φυσικοί πόροι, έχοντας υπόψη τους άµεσους
κινδύνους που αντιµετωπίζουν όσον αφορά την κατανάλωση,
χωρίς ωστόσο να λησµονείται η βιοποικιλότητα ...

5. Ανάληψη δέσµευσης όσον αφορά µια ευρωπαϊκή πολι-
τική για τις ορεινές περιοχές

5.1. Πέραν της εν λόγω ανάλυσης και των αρχών που αντλή-
θηκαν για την υπεράσπιση και την οριοθέτηση του πεδίου µιας
συγκεκριµένης πολιτικής της ΕΕ για τις ορεινές ζώνες, πρέπει να
προσδιορισθούν ορισµένες δράσεις των οποίων επιβάλλεται να
αρχίσει η υλοποίηση µε βάση το ισχύον κοινοτικό δίκαιο προκειµέ-
νου να προσεγγίσουµε το στόχο αυτό.

5.2. ∆ιασφάλιση µιας κοινής αντίληψης για το βουνό

5.2.1. Κατ' αρχάς είναι απαραίτητο να διασφαλισθεί µια κοινή
αντίληψη για τις ορεινές περιοχές, µε την αναγνώριση της
ιδιαιτερότητας των περιοχών αυτών από τις συνθήκες, όπως
υπάρχει ήδη στο άρθρο 158 για τα νησιά και τις αγροτικές
περιοχές (και στη δήλωση 30 της διάσκεψης του Άµστερνταµ). Η
αναγνώριση αυτή, που αιτιολογείται λόγω των µειονεκτηµάτων και
των κινδύνων που αντιµετωπίζουν οι περιοχές αυτές, θα µπορούσε
να διατυπωθεί µε τη χορήγηση ενός δικαιώµατος αλληλεγγύης,
καθώς και διαφορετικότητας και πειραµατισµού.

5.2.2. Εξάλλου, η Ευρωπαϊκή Ένωση θα έπρεπε, όπως της
υπεδείχθη και από την Επιτροπή των Περιφερειών, να υιοθετήσει
το πνεύµα και το περιεχόµενο του σχεδίου σύµβασης για τις
ορεινές περιοχές του Συµβουλίου της Ευρώπης, και µε την
προοπτική κυρίως της διεύρυνσης, να παρακινηθούν τα κράτη
µέλη και οι υποψήφιες προς ένταξη χώρες να πράξουν το ίδιο,
προκειµένου να διασφαλισθεί η σύγκλιση των εθνικών πολιτικών
που εφαρµόζονται για τις ορεινές ζώνες.

5.3. Εφαρµογή στρατηγικής βασιζόµενης σε τρεις άξονες δρά-
σης

5.3.1. Α ν τ ι σ τ ά θ µ ι σ η τ ω ν α ν ε λ α σ τ ι κ ώ ν µ ε ι ο -
ν ε κ τ ηµ ά τ ω ν .

Με βάση τη διαπίστωση ότι ορισµένες πλευρές των γεωφυσικών
µειονεκτηµάτων των ορεινών ζωνών είναι σταθερές και αναλλοίω-
τες, είναι επιτακτικής σηµασίας να εφαρµοσθεί για τις ορεινές ζώνες
µια πολιτική για την αντιστάθµιση των εν λόγω µειονεκτηµάτων. Το
γεγονός αυτό συνηγορεί υπέρ της µονιµότητας του συστήµατος
ΙCHN για τους ορεινούς γεωργούς. Με την προοπτική αυτή, ιδίως
όσον αφορά τις διαπραγµατεύσεις του διεθνούς εµπορίου του
ΠΟΕ, είναι σηµαντικό να διασφαλισθεί καθεστώς που διαχωρίζει
την παραγωγή από τις κοινοτικές ενισχύσεις ώστε να µην επηρεά-
ζονται από τις δεσµεύσεις εκείνες που συµφωνούνται µε τις
διεθνείς εµπορικές διαπραγµατεύσεις.

5.3.1.1. Έχοντας εξάλλου υπόψη ότι οι υποχρεώσεις και οι
υπερβολικές δαπάνες που δηµιουργούνται από την κλίση, το
υψόµετρο και το κλίµα µπορούν επίσης να αποβούν σε βάρος και
άλλων δραστηριοτήτων, θα είχε ενδιαφέρον να µελετηθεί η πιθανή
επέκταση του καθεστώτος αυτού ή η δηµιουργία ενός αντίστοιχου
για τις εν λόγω δραστηριότητες, εφόσον αυτές ενέχουν επίσης
σηµασία για την τόνωση και τη συντήρηση των περιοχών αυτών.

5.3.2. ∆ ρ α σ τ ή ρ ι α µ ε ί ω σ η τ ω ν π α ρ α γ ό ν τ ω ν τ ω ν
µ ε ι ο ν ε κ τ η µ ά τ ω ν

Είναι τουλάχιστον εξίσου σηµαντικό να επιδιώκεται η καταπο-
λέµηση των παραγόντων των µειονεκτηµάτων των ορεινών ζωνών,
που µπορεί να µειωθούν σηµαντικά, ιδίως από πλευράς αποµό-
νωσης µε την υλοποίηση των κατάλληλων εξοπλισµών υποδοµής.
Μεταξύ αυτών πρέπει να τονισθεί ο επείγων χαρακτήρας που ενέχει
η σύνδεση τους µε τα δίκτυα των νέων τεχνολογιών πληροφορίας
και επικοινωνίας, που επιβάλλονται ήδη ως ο καθοριστικός
παράγοντας για την ανταγωνιστικότητα των περιοχών αυτών.

5.3.2.1. Με την προοπτική αυτή, οι περιφερειακής φύσεως
κρατικές ενισχύσεις τείνουν να συνιστούν, ιδίως για τις ΜΜΕ των
οποίων ο αριθµός είναι πολύ υψηλός στις ορεινές περιοχές, βασικό
στοιχείο της οικονοµίας των ορεινών ζωνών των οποίων το
περιβάλλον (όχι µόνο το φυσικό αλλά και το τεχνικό) υστερεί
σηµαντικά έναντι των άλλων περιοχών. Προς το σκοπό αυτό, η
αναγνώριση της ιδιαιτερότητας των ορεινών περιοχών από την ΕΕ
είναι απαραίτητη για την κατοχύρωση της συµµόρφωσης του
είδους αυτού κρατικών ενισχύσεων µε την κοινοτική νοµοθεσία
περί ανταγωνισµού.

5.3.2.2. Η προστασία των ορεινών ζωνών χάρη στην κατάλληλη
πολιτική προσδιορισµού και πρόληψης των φυσικών κινδύνων
αποτελεί επίσης σηµαντικό στόχο για να καταστεί δυνατή η
ανάπτυξη µιας τοπικής οικονοµίας απαλλαγµένης από κάθε
αβεβαιότητα.

5.3.3. Α ξ ι ο π ο ί η σ η τ η ς τ α υ τ ό τ η τ α ς κ α ι τ ω ν
π λ ε ο ν ε κ τ η µ ά τ ω ν τ ω ν ο ρ ε ι ν ώ ν ζ ω ν ώ ν

Όµως, εξίσου σηµαντική είναι η ανάληψη µιας αποφασιστικής και
θετικής δράσης για την προώθηση των πολλών πλεονεκτηµάτων
που διαθέτουν οι ορεινές ζώνες, όπως οι δράσεις αντιστάθµισης
και περιορισµού των µειονεκτηµάτων. Η θετική εικόνα που έχουν
οι ορεινές ζώνες, καθώς και η ποιότητα και η πρωτοτυπία των
προϊόντων τους και της τεχνογνωσίας τους αποτελούν πράγµατι
ένα τεράστιο δυναµικό για το οποίο πρέπει να αναπτυχθεί µια
ευνοϊκή επεκτατική στρατηγική. Προς το παρόν, οι προσπάθειες
προς την κατεύθυνση αυτή θα µπορέσουν να συνιστώνται από τα
εξής:

— την αναγνώριση σε επίπεδο Κοινότητας του όρου «ορεινή
ζώνη», ως ένδειξης για τα προϊόντα που παράγονται και
συσκευάζονται στις ορεινές ζώνες. Η αναγνώριση αυτή θα
επέτρεπε, παράλληλα µε τη χρήση των γεωγραφικών ενδεί-
ξεων προέλευσης όπως της προστατευόµενης γεωγραφικής
ένδειξης (ΠΓΕ), ή της προστατευόµενης ονοµασίας προέλευ-
σης (ΠΟΠ), που αναφέρονται σε ορεινές περιοχές (ονοµασίες
κορυφών ή κοιλάδων) να ενισχύσουν και να προωθήσουν τη
θετική εικόνα των ορεινών περιοχών,
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— τη συµβολήστη συνοχή των ορεινών ζωνών, µε την προώθηση
της συνεργασίας τους και τη δικτύωση τους, ιδίως µε την
υποστήριξη της πτυχής Γ των ισχυόντων προγραµµάτων
Ιnterreg,

— την ενσωµάτωση µιας συγκεκριµένης προσέγγισης για τις
ορεινές ζώνες στις πολιτικές που χαράσσει η ΕΕ, µε την
υιοθέτηση, εφόσον παραστεί ανάγκη, καθεστώτων παρέκκλι-
σης ή ειδικών προγραµµάτων, ιδίως για καθέναν από τους
στόχους των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων.

— τη διευκόλυνση της ανάληψης δραστηριοτήτων στις ορεινές
ζώνες, λαµβάνοντας υπόψη τις ιδιαιτερότητες των οικονο-
µιών τους και συγκεκριµένα:

— εναρµονίζοντας και απλουστεύοντας τους όρους άσκη-
σης πολλαπλών δραστηριοτήτων,

— συνιστώντας την ανάπτυξη τοπικών υπηρεσιών για τις
επιχειρήσεις,

— ενθαρρύνοντας τη δηµιουργία και την ανάπτυξη των
ΜΜΕ και των βιοτεχνιών.

5.4. Η πολιτική για τις ορεινές ζώνες ως πρότυπο βιώσιµης
και ισόρροπης ανάπτυξης

5.4.1. Οι ορεινές ζώνες της ΕΕ απέδειξαν την ικανότητα
τους να αξιοποιούν τα πλεονεκτήµατα τους εφόσον είµαστε
αλληλέγγυοι µαζί τους, περιορίζοντας τα µειονεκτήµατα που
αντιµετωπίζουν. Σήµερα, ζητούν την αναγνώριση που θα τους

Βρυξέλλες, 18 Σεπτεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS

επιτρέψει να τονώσουν τις θεµελιώδεις αρχές, οι οποίες θα
τους επιτρέψουν να κατοχυρωθούν πλήρως ως αυθεντικές και
διαφοροποιηµένες περιοχές.

5.4.2. Συνεπώς πρέπει να χαραχτεί για τις ορεινές περιοχές
µια γνήσια κοινοτική στρατηγική, τόσο κανονιστικής όσο και
χρηµατοοικονοµικής φύσεως, ώστε να εξασφαλισθούν οι προϋπο-
θέσεις µίας σχετικής οικονοµικής αυτονοµίας τους, δεδοµένου ότι
οι περιοχές αυτές δεν µπορούν να είναι συνεχώς δυναµικές και,
κατ' επέκταση αυτάρκεις, παρά µόνο υπό τον όρο αυτό.

5.4.3. Προς τούτο η στρατηγική αυτή πρέπει να απευθύνεται
κατά κύριο λόγο στους κατοίκους των ορεινών περιοχών, διότι
αποτελούν το απαραίτητο διάµεσο, είτε πρόκειται για ενεργά
άτοµα είτε για ειδικές κοινωνικές οµάδες (γυναίκες, νέοι, ηλικιω-
µένα άτοµα). Γι' αυτό και οι δράσεις που θα πρέπει να αναληφθούν
στο πλαίσιο αυτό χρειάζεται να αποβλέπουν στην άµεση συµµετοχή
τους, αρχής γενοµένης από την εξασφάλιση της κατάλληλης
πληροφόρησης που θα τους επιτρέπει να ενηµερώνονται σχετικά µε
τους επιδιωκόµενους στόχους και να υιοθετούν τα προβλεπόµενα
µέτρα.

5.4.4. Μέσα σε ένα πλαίσιο παγκοσµιοποίησης των προβλη-
µάτων, οικονοµικών και περιβαλλοντικών, οι ορεινές ζώνες
παρουσιάζονται ως πρότυπο βιώσιµης και ισόρροπης ανάπτυξης
(δηλ. που φροντίζουν να συµβάλουν σε µια οικονοµική διαχείριση
των περιοχών και των πόρων και οι οποίες σέβονται τα συµφέροντα
των τοπικών πληθυσµών). Πρέπει όχι µόνο να προφυλαχθεί και να
προστατευθεί το πρότυπο αυτό, αλλά και να προβληθεί ως
παράδειγµα τόσο έναντι άλλων εδαφικών οντοτήτων όσο και σε
διεθνές επίπεδο.
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Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε ορισµένα στοιχεία της οργάνωσης του χρόνου εργασίας

(κωδικοποιηµένη έκδοση)»

(COM(2002) 336 τελικό — 2002/0131 (COD))

(2003/C 61/20)

Στις 19 Ιουλίου 2002, και σύµφωνα µε το άρθρο 137 της Συνθήκης περί ιδρύσεως των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής
για την ανωτέρω πρόταση.

Η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε, για την προετοιµασία της σχετικής γνωµοδότησης, να ορίσει
γενική εισηγήτρια την κα Cassina.

Κατά την 393η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 18ης Σεπτεµβρίου 2002, η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή
υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση µε 68 ψήφους υπέρ, 0 κατά και 1 αποχή.

1. Η «Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου σχετικά µε ορισµένα στοιχεία της οργάνωσης του
χρόνου εργασίας» (1) — αποτελεί την κωδικοποιηµένη έκδοση των
οδηγιών 93/104/ΕΚ (2) και 2000/34/ΕΚ (3).

2. Η διαδικασία κωδικοποίησης ανταποκρίνεται στην ανάγκη
να καταστούν τα κοινοτικά ρυθµιστικά µέσα φορείς ασφάλειας
του κοινοτικού δικαίου, όπως αναφέρθηκε και στο Ευρωπαϊκό
Συµβούλιο του Εδιµβούργου το ∆εκέµβριο του 1992.

3. Η απλοποίηση και η κωδικοποίηση των κειµένων δεν είναι
σηµερινό πρόβληµα, ήδη από τον Απρίλιο του 1987 η Επιτροπή
είχε, µε δική της απόφαση, αναθέσει στις υπηρεσίες της να προβούν
στην συστατική κωδικοποίηση των νοµικών πράξεων το αργότερο

(1) COM(2002) 336 τελικό.
(2) «Οδηγία 93/104/ΕΚ του Συµβουλίου της 23ης Νοεµβρίου 1993

σχετικά µε ορισµένα στοιχεία της οργάνωσης του χρόνου εργασίας».
(3) «Οδηγία 2000/34/ΕΚτου Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-

λίου, της 22ας Ιουνίου 2000, για την τροποποίηση της οδηγίας
93/104/ΕΚ του Συµβουλίου σχετικά µε ορισµένα στοιχεία της
οργάνωσης του χρόνου εργασίας ώστε να καλυφθούν οι τοµείς και οι
δραστηριότητες που εξαιρούνται από την εν λόγω οδηγία».

Βρυξέλλες, 18 Σεπτεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS

µετά τη δέκατη τροποποίησή τους. Πέρυσι, η Επιτροπή (4) δηµοσί-
ευσε ένα πρόγραµµα που αποσκοπεί στην επιτάχυνση της κωδικο-
ποίησης του συνόλου του κοινοτικού κεκτηµένου.

4. Πράγµατι, η κωδικοποίηση των νοµοθετικών κειµένων είναι
σκόπιµη, ει δυνατόν, από τις πρώτες τροποποιήσεις που υφίστανται
τα κείµενα αυτά. Στην περίπτωση της οδηγίας που αποτελεί
το αντικείµενο της παρούσας γνωµοδότησης, η κωδικοποίηση
πραγµατοποιείται µετά την απόφαση (5) του ∆ικαστηρίου επί της
προσφυγής του Ηνωµένου Βασιλείου το 1994, µε την επιβεβαίωση
της νοµικής βάσης και µε την τροποποίηση του άρθρου 5.

5. Η κωδικοποίηση δεν µπορεί να επιφέρει καµιά αλλαγή
ουσιαστικού χαρακτήρα. Η ΕΟΚΕ, αφού εξέτασε την πρόταση
θωρεί ότι το υπό εξέταση κείµενο τηρεί πλήρως αυτή τη θεµελιώδη
αρχή, εφόσον αποτελεί ορθολογικό συνδυασµό των κειµένων των
δύο οδηγιών που αναφέρονται στο σηµείο 1 καθιστώντας τες
σαφέστερες, και ότι συνεπώς δεν δηµιουργεί κανένα πρόβληµα.

5.1. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την υπό εξέταση πρόταση και εύχεται
την ταχεία έγκρισή της από το Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο.

(4) COM(2001) 645 τελικό της21.11.2001 «Ανακοίνωση της Επιτροπής
προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για την κωδικο-
ποίηση του κοινοτικού κεκτηµένου».

(5) Απόφαση της 18ης Νοεµβρίου 1996 (υπόθεση C-84/94).
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Γνωµοδότηση της οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση Οδηγίας του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί των όρων εργασίας των προσωρινά απασχολουµένων µέσω

εταιρείας προσωρινής απασχόλησης»

(COM(2002) 149 τελικό — 2002/0072 (COD))

(2003/C 61/21)

Στις 22 Απριλίου 2002, το Συµβούλιο, σύµφωνα µε το άρθρο 137 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την ανωτέρω
πρόταση.

Το τµήµα «Απασχόληση, κοινωνικές υποθέσεις, δικαιώµατα των πολιτών» στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία
των σχετικών εργασιών της ΟΚΕ, κατάρτισε τη γνωµοδότησή του στις 4 Σεπτεµβρίου 2002 (εισηγήτρια: η κα
Le Nouail-Marlière).

Κατά την 393η σύνοδο ολοµέλειας της 17ης και 18ης Σεπτεµβρίου 2002 (συνεδρίαση της19ης Σεπτεµβρίου),
η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση µε 83 ψήφους υπέρ, 75 κατά και
12 αποχές.

1. Εισαγωγή

1.1. Από τις αρχές της δεκαετίας 1980, η προσωρινή εργασία
µέσω εταιρείας προσωρινής απασχόλησης έχει καταστεί ένα ολοένα
πιο σηµαντικό στοιχείο της αγοράς εργασίας στην Ευρώπη.
Ενώπιον του φαινοµένου αυτού, το Συµβούλιο και το Κοινοβούλιο
είχαν υιοθετήσει ψηφίσµατα (1) στα οποία υπογραµµιζόταν η
αναγκαιότητα ανάληψης κοινοτικής δράσης, προκειµένου να πλαι-
σιωθεί η πρακτική της προσφυγής στην προσωρινή εργασία
µέσω εταιρείας προσωρινής απασχόλησης και να διασφαλιστεί η
προστασία των εν λόγω εργαζοµένων. Το 1982, η Επιτροπή
υπέβαλε στα δύο αυτά όργανα πρόταση οδηγίας προς την
κατεύθυνση αυτή, που τροποποιήθηκε το 1984, αλλά δεν υιοθε-
τήθηκε ποτέ.

1.2. Το 1990, η Επιτροπή είχε προτείνει «µία βάση θεµελιωδών
διατάξεων µε σκοπό να εξασφαλιστεί µία ελάχιστη συνοχή µεταξύ
των διαφόρων αυτών µορφών συµβάσεων “άτυπης” εργασίας: όπως
είναι η εργασία µε µερική απασχόληση, οι συµβάσεις ορισµένου
χρόνου και η προσωρινή εργασία µέσω εταιρείας προσωρινής
απασχόλησης (2)».

1.3. Η δράση αυτή εντασσόταν στο πλαίσιο του προγράµµατος
δράσης σχετικά µε τον Κοινοτικό Χάρτη των Θεµελιωδών ∆ικαιω-
µάτων των εργαζοµένων, στον οποίο αναφερόταν ότι οι νέες αυτές
συνθήκες διαβίωσης και εργασίας πρέπει «να εναρµονισθούν προς
το καλύτερο».

1.4. Μία µόνο πρόταση είχε θετική κατάληξη, αυτή που
αφορούσε τους προσωρινά απασχολούµενους και απέβλεπε στο να
τους διασφαλιστούν οι ίδιες συνθήκες υγιεινής και ασφάλειας µε
εκείνες των εργαζοµένων στη χρήστρια επιχείρηση, µε την έγκριση
της οδηγίας 91/383/ΕΚ του Συµβουλίου της 25ης Ιουνίου 1991.

1.5. Επειδή δεν σηµειώθηκε πρόοδος στο Συµβούλιο σε ό,τι
αφορά τις προαναφερθείσες πρωτοβουλίες, η Επιτροπή αποφάσισε
να κινήσει τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 3 της
συµφωνίας για την κοινωνική πολιτική, η οποία επισυνάπτεται στο
πρωτόκολλο αριθ. 14 για την κοινωνική πολιτική, το οποίο µε την
σειρά του επισυνάπτεται στη Συνθήκη για την ίδρυση της

(1) ΕΕ C 2 της 4.1.1980, σ. 1, και ΕΕ C 260 της 12.10.1981, σ. 54.
(2) Τρεις προτάσεις οδηγιών του Συµβουλίου για τις “άτυπες” µορφές

εργασίας, COM(90) 228 τελικό της 29.6.1990, ΕΕ C 224 της
8.9.1990, σ. 8.

Ευρωπαϊκής Κοινότητας (νέα άρθρα 137 και 138 της Συνθήκης
της Ευρωπαϊκής Ένωσης — Κοινωνικός διάλογος). Οι δύο
συµφωνίες για την εργασία µερικού χρόνου και την εργασία
µε συµβάσεις ορισµένου χρόνου, τις οποίες συνήψαν τρεις
αντιπροσωπευτικές οργανώσεις — η ΕΣΒΕΕ, το ΕΚ∆Ε και η ΕΣΣ (3)
— τέθηκαν σε εφαρµογή µε τις οδηγίες του Συµβουλίου 97/81/ΕΚ
της 15ης ∆εκεµβρίου 1997 και 1999/70/ΕΚ της 28ης Ιουνίου
1999, αντίστοιχα. Η τελευταία αυτή οδηγία αξιοποιούσε την αρχή
της µη εφαρµογής διακρίσεων εις βάρος των εργαζοµένων σε
συνάρτηση µε τη σύµβαση εργασίας.
1.6. Τον Μάιο του 2000, οι κοινωνικοί εταίροι αποφάσισαν να
ξεκινήσουν διαπραγµατεύσεις για το τρίτο σκέλος της πρωτοβου-
λίας που προωθήθηκε από την Επιτροπή σχετικά µε την «άτυπη»
εργασία, δηλαδή την ευελιξία του χρόνου εργασίας και την
ασφάλεια των εργαζοµένων, που αυτή την φορά αφορούσε την
προσωρινή εργασία µέσω εταιρείας προσωρινής απασχόλησης.
Ωστόσο στις 21 Μαΐου 2001, οι κοινωνικοί εταίροι αναγκάστηκαν
να αναγνωρίσουν ότι αδυνατούν να καταλήξουν σε συµφωνία.
1.7. Το σηµείο διαφωνίαςαποτέλεσε οπροσδιορισµός τωνστοι-
χείων σύγκρισης µε βάση τα οποία θα διαπιστώνεται κατά πόσον
υπάρχει ισότητα µεταχείρισης µεταξύ ενός εργαζοµένου µέσω εται-
ρείας προσωρινής απασχόλησης, αφενός, και ενός µόνιµου µισθω-
τού της χρήστριας εταιρείας αναφοράς, αφετέρου, µεταξύ άλλων σε
ό,τι αφορά τις συνθήκες εργασίας και τις αποδοχές, ή κατά πόσον
υπάρχει ισότητα µεταχείρισης µεταξύ προσωρινών µισθωτών στο
πλαίσιο της ίδιας εταιρείας προσωρινής απασχόλησης.
1.8. Ύστερα από 10 µήνες, η Επιτροπή άσκησε εκ νέου το
δικαίωµα πρωτοβουλίας της υποβάλλοντας το παρόν σχέδιο
οδηγίας (4). Η ΕΟΚΕ διευκρινίζει ότι προκειµένου να αποσαφην-
ισθούν οι ιδιαίτερες πλευρές των συνθηκών εργασίας και απασχό-
λησης, υγείας και ασφάλειας στην εργασία των προσωρινά απασχο-
λούµενων µπορεί να ανατρέξει κανείς σε δύο εκθέσεις (5).

(3) Ένωση Συνοµοσπονδιών της Βιοµηχανίας και των Εργοδοτών της
Ευρώπης (UNICE), Ευρωπαϊκό Κέντρο ∆ηµοσίων Επιχειρήσεων (CEEP),
Ευρωπαϊκή Συνοµοσπονδία Συνδικάτων (CES).

(4) Αιτιολογική έκθεση, Κεφάλαιο 3, υποκεφάλαιο 1, σηµείο Β.
(5) «Η προσωρινή εργασία στην Ευρωπαϊκή Ένωση»: Donald Storrie,

Ευρωπαϊκό Ίδρυµα για τη Βελτίωση των Συνθηκών ∆ιαβίωσης και
Εργασίας (2002), και «Οι νέες µορφές συµβασιακών σχέσεων και οι
επιπτώσεις τους στην υγεία και την ασφάλεια στην εργασία»: Ευρωπαϊκό
Ίδρυµα για τηνΑσφάλεια και την Υγεία στον Χώρο της Εργασίας.
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1.9. Η εργασία µέσω εταιρείας προσωρινής απασχόλησης,
πέραν από την ποικιλία των νοµικών καθεστώτων στα κράτη µέλη,
πράγµα που γνωρίζουν καλά οι κοινωνικοί εταίροι και η Επιτροπή,
χαρακτηρίζεται κυρίως από διαρθρωτική και κοινωνική διαφο-
ροποίηση. Πράγµατι, σε ορισµένες χώρες που έχουν αναπτύξει
σηµαντικές δραστηριότητες υπηρεσιών στο πλαίσιο της εθνικής
οικονοµίας τους, οι προσωρινά απασχολούµενοι είναι κυρίως
µισθωτοί ή στελέχη του τοµέα των υπηρεσιών, µε αποτέλεσµα οι
οµάδες αυτές να συγκροτούν το κύριο τµήµα των προσωρινών
µισθωτών. Σε άλλες χώρες, αντιθέτως, στις οποίες η βιοµηχανική ή
γεωργική ανάπτυξη βασίζεται στην ύπαρξη, σε µεγάλο ακόµη
βαθµό, τοµέων που χρησιµοποιούν «βοηθητικό» εργατικό δυνα-
µικό, η χρήση και οι συνθήκες προσφυγής στην προσωρινή
εργασία διαρθρώνονται διαφορετικά. Όλες οι µορφές προσφυγής
περιλαµβάνουν φυσικά την αντικατάσταση απόντων εργαζοµένων
(για λόγους ασθενείας, µητρότητας, διακοπών), αυτό ωστόσο δεν
αποτελεί πλέον την πιο συχνή περίπτωση. Οι λόγοι προσφυγής
στην προσωρινή εργασία µετά τα τέλη της δεκαετίας 1980
ποικίλουν, από τη ρύθµιση του εποχικού χαρακτήρα ορισµένων
γεωργικών, αγροεπισιτιστικών τοµέων ή της µεγάλης διανοµής,
έως την αυξανόµενη «ευελιξία» των συνθηκών εργασίας σε διάφορες
βιοµηχανίες, περνώντας από τη γενίκευση των «παραγωγών µε
περιορισµένα αποθέµατα». Η ΕΟΚΕ λαµβάνει ειδικά υπόψη στις
υποδείξεις της τις διαφορετικές αυτές συνθήκες και δεν παραγνω-
ρίζει τους στόχους της «πλήρους απασχόλησης» που καθορίστηκαν
από το Συµβούλιο της Λισαβώνας.

1.10. Η ΕΟΚΕ προσθέτει ότι οι µεγάλες επιχειρήσεις προσωρι-
νής απασχόλησης που είναι παρούσες στην ευρωπαϊκή αγορά είναι
ελβετικοί ή αµερικανικοί όµιλοι, κι ακολουθούν ολλανδικές,
βρετανικές, βελγικές ή γαλλικές εταιρείες (1).

1.11. Η εργασία µέσω εταιρείας απασχόλησης αφορά ακόµη,
ανάλογα µε την χώρα και τις πηγές, το 2 έως το 10 % του
µισθωτού πληθυσµού και το 30 έως το 50 % των εισερχοµένων
στην αγορά εργασίας (νέοι κάτω των 25 ετών).

2. Περιεχόµενο της πρότασης οδηγίας — Προοίµιο και
τρία κεφάλαια για τις γενικές διατάξεις, τους όρους
εργασίας και απασχόλησης και τις τελικές διατάξεις

2.1. Στο πεδίο εφαρµογής της πρότασης οδηγίας υπεισέρχονται
«µια σύµβαση εργασίαςή σχέση εργασίας µεταξύ, αφενός, εταιρείας
προσωρινής απασχόλησης η οποία αποτελεί τον εργοδότη και,
αφετέρου, του εργαζοµένου, ο οποίος τίθεται στη διάθεση
χρήστριας επιχείρησης» και «οι δηµόσιες και ιδιωτικές επιχειρήσεις
που ασκούν οικονοµική δραστηριότητα». Μπορούν να
αποκλειστούν από το πεδίο αυτό «οι συµβάσεις (...) εργασίας που
συνάπτονται στο πλαίσιο ειδικού, δηµόσιου ή επιδοτούµενου από
τις δηµόσιες αρχές, προγράµµατος επαγγελµατικής κατάρτισης,
επαγγελµατικής ένταξης ή επαγγελµατικού αναπροσανατολισµού».

2.2. Το άρθρο 2 του κεφαλαίου I θέτει ως σκοπό της οδηγίας
τη «βελτίωση της ποιότητας της (...) εργασίας µε την εξασφάλιση
του σεβασµού της αρχής της απαγόρευσης διακρίσεων έναντι

(1) Προσωρινή εργασία, διάρθρωση και προβλέψεις 2002/ Ινστιτούτο
Xerfi (Γαλλία).

των προσωρινά απασχολούµενων» και τη «θέσπιση κατάλληλου
πλαισίου χρησιµοποίησής [της] ως συµβολή στην καλή λειτουργία
της αγοράς εργασίας». Στο άρθρο 3 διατυπώνονται οι ορισµοί,
ενώ το άρθρο 4 εισάγει ρήτρες επανεξέτασης των απαγορεύσεων
και περιορισµών που υφίστανται στα κράτη µέλη.

2.3. Στο κεφάλαιο ΙΙ, το άρθρο 5 επιβεβαιώνει την αρχή της
απαγόρευσης των διακρίσεων και της ισότητας της µεταχείρισης
και θεσπίζει τέσσερις παρεκκλίσεις καθώς και διαδικασίες εφαρµο-
γής.

2.4. Το άρθρο 6 ορίζει την πρόσβαση των προσωρινά απασχο-
λούµενων σε «µόνιµη και καλής ποιότητας» κενή θέση εργασίας
στη χρήστρια εταιρεία, ενώαπαγορεύει κάθε αποζηµίωση εκµέρους
του εργαζοµένου. Ορίζει επίσης ότι οι προσωρινά απασχολούµενοι
επωφελούνται από τις κοινωνικές υπηρεσίες της χρήστριας επιχεί-
ρησης και ότι η πρόσβαση των προσωρινά εργαζοµένων στις
«ευκαιρίες κατάρτισης» θα πρέπει να προσδιορίζεται από τα κράτη
µέλη ή τους κοινωνικούς εταίρους.

2.5. Το άρθρο 7 προβλέπει την εκπροσώπηση των απασχολού-
µενων µε προσωρινή εργασία στοπλαίσιο της εταιρείας προσωρινής
απασχόλησης, καθώς και ότι αυτοί θα λαµβάνονται υπόψη κατά
τον υπολογισµό των ορίων στη χρήστρια εταιρεία. Το άρθρο 8
προβλέπει την πληροφόρηση των εκπροσώπων των εργαζοµένων
στα αντιπροσωπευτικά όργανα των εργαζοµένων της χρήστριας
επιχείρησης, σε ό,τι αφορά την ενδεχόµενη χρήση προσωρινής
εργασίας στην επιχείρησή τους.

2.6. Το κεφάλαιο ΙΙΙ αφορά τις τελικές διατάξεις, αποκαλούµε-
νες «ελάχιστες απαιτήσεις» (άρθρο 9), οι οποίες ορίζουν ότι δεν
πρέπει να αναιρούνται, στο πεδίο που καλύπτεται από την πρόταση,
οι τυχόν ευνοϊκότερες διατάξεις που υφίστανται στα κράτη µέλη,
καθώς και οι βελτιώσεις και τροποποιήσεις που επιτρέπονται,
µέσω συλλογικών συµβάσεων ή συµφωνιών, και αποσκοπούν στη
διασφάλιση του ελάχιστου επιπέδου προστασίας των εργαζοµένων.

2.7. Τέλος, τα άρθρα 10, 11, 12 και 13 αποτελούν συνήθεις
διατάξεις.

3. Γενικές παρατηρήσεις

3.1. Σε διεθνή κλίµακα, υιοθετήθηκε, στις 9 Ιουνίου 1997, η
Σύµβαση C 181 του 1997 της ∆ΟΕ για τα «ιδιωτικά γραφεία
απασχόλησης» και επικυρώθηκε από την Ισπανία, τη Φινλανδία,
την Ιταλία, την Ολλανδία, καθώς και από την Πορτογαλία στις
23 Μαρτίου 2002. Από τις υποψήφιες χώρες, την εν λόγω
Σύµβαση επικύρωσε η Τσεχική ∆ηµοκρατία. Η Σύµβασηαποβλέπει,
µέσω της άρσης της απαγόρευσης άσκησης δραστηριότητας που
ισχύει για τα ιδιωτικά γραφεία απασχόλησης, στην προστασία των
εργαζοµένων που προσφεύγουν σε ιδιωτικές υπηρεσίες εξεύρεσης
εργασίας και διευκρινίζει τον τύπο των µέτρων που οφείλουν να
λαµβάνουν τα κράτη προκειµένου να εξασφαλίζεται ικανοποιητική
προστασία των προσωρινά απασχολούµενων. Η ΕΟΚΕ ενθαρρύνει
τα κράτη µέλη που δεν το έχουν πράξει ακόµη να επικυρώσουν τη
σύµβαση αυτή.
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3.2. Στο ευρωπαϊκό επίπεδο θα πρέπει να υπενθυµίσουµε την
αρχή της ίσης µεταχείρισης των εργαζοµένων, κυρίως τις διάφορες
οδηγίες και αποφάσεις που αφορούν την απαγόρευση των διακρί-
σεων για λόγους φύλου, ιθαγένειας, εθνοτικής καταγωγής, συµµε-
τοχής σε οµάδες, πολιτικών ή θρησκευτικών πεποιθήσεων, αναπη-
ρίας, ηλικίας ή σεξουαλικού προσανατολισµού (1), και οι οποίες
αποτελούν την απόδειξη της σηµαντικής εναρµόνισης που επιχει-
ρείται από την Ευρωπαϊκή Ένωση στον τοµέα αυτό.

3.3. Χρειάζεται επίσης να υπενθυµίσουµε ότι ο (αναθεωρηµέ-
νος) Κοινωνικός Χάρτης του Συµβουλίου της Ευρώπης, ο Χάρτης
Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων, και η Ευρωπαϊκή Σύµβαση για την
Προστασίας των ∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου, όπως και οι θεµελιώ-
δεις συµβάσεις της ∆ΟΕ που έχουν επικυρωθεί από όλα τα κράτη
µέλη (2) διασφαλίζουν τη συνδικαλιστική ελευθερία και την ισότητα
στην εργασία και απασχόληση για όλους τους εργαζοµένους.

4. Γενικές διατάξεις

4.1. Ο τίτλος της οδηγίας

Για λόγους αρµονίας µε το σύνολο του κειµένου της πρότασης
οδηγίας η ΕΟΚΕ υποδεικνύει να ενσωµατωθεί στον τίτλο «περί των
όρων εργασίας και απασχόλησης των προσωρινά απασχολουµένων
µέσω εταιρείας προσωρινής απασχόλησης».

4.2. Πεδίο εφαρµογής

4.2.1. ' Α ρ θ ρ ο 1 . 1

Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει ότι µόνον η σύµβαση εργασίας υπεισέρχεται
στο πεδίο εφαρµογής της πρότασης, ενώ δεν αναφέρεται να
υπεισέρχεται στο πεδίο εφαρµογής της και η εµπορική σύµβαση
µεταξύ επιχειρήσεων προσωρινής απασχόλησης και χρηστριών
εταιρειών. Ωστόσο, η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι οι διατάξεις των συµβάσεων
αυτών που αφορούν τους όρους τοποθέτησης των προσωρινά
απασχολούµενων δεν θα πρέπει να έρχονται σε σύγκρουση µε
τις διατάξεις της παρούσας οδηγίας. Είναι σκόπιµο λοιπόν να
διευκρινιστεί αυτό σαφώς, είτε ως εξαίρεση στο πεδίο εφαρµογής,
είτε στις τελικές διατάξεις, προκειµένου να µην υπάρξει νοµική
ασυµφωνία κατά τη µεταφορά της οδηγίας στο εθνικό δίκαιο των
κρατών µελών.

(1) Οδηγία 2000/78/ΕΚ του Συµβουλίου για τη διαµόρφωση γενικού
πλαισίου για την ίση µεταχείριση στην απασχόληση και την εργασία
— ΕΕ L 303 της 2.12.2000 σ. 16-22. Οδηγία 2000/43/ΕΚ
του Συµβουλίου περί εφαρµογής της αρχής της ίσης µεταχείρισης
προσώπων ασχέτως φυλετικής ή εθνοτικής τους καταγωγής — ΕΕ
L 180 της 19.7.2000 σ. 22-26. Απόφαση του Συµβουλίου σχετικά
µε τη θέσπιση κοινοτικού προγράµµατος δράσης για την καταπο-
λέµηση των διακρίσεων (2001-2006) — ΕΕ L 303 της 2.12.2000
σ. 23-28.

(2) Ειδικότερα οι συµβάσεις C 87, C 98, C 111 και C 135.

4.2.2. ' Α ρ θ ρ ο 1 . 2

Η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει ότι ορισµένες δηµόσιες διοικήσεις δεν
µπορούν να προσλαµβάνουν, σύµφωνα µε τις εθνικές νοµοθεσίες,
εργαζοµένους µε συµβάσεις προσωρινής απασχόλησης και προτεί-
νει να γίνει διάκριση µεταξύ των δηµόσιων «επιχειρήσεων» και των
δηµόσιων «διοικήσεων», ανάλογα µε την κατάσταση που επικρατεί
σε κάθε χώρα.

4.2.3. ' Α ρ θ ρ ο 1 . 3

Η ΕΟΚΕ προτείνει να τροποποιηθεί η διατύπωση του σηµείου
αυτού µε την αντικατάσταση των λέξεων «µετά από διαβούλευση
µε τους κοινωνικούς εταίρους» από τις λέξεις «όταν υφίστανται
συµφωνίες µε τους κοινωνικούς εταίρους».

4.3. Σκοπός (άρθρο 2)

Καθώς το σηµείο 1 του άρθρου 2 έχει αντίκτυπο στους εργαζόµε-
νους, ενώ το σηµείο 2 συνδέεται µε την οικονοµική πτυχή της
αγοράς εργασίας, η ΕΟΚΕ εγκρίνει την αρχή της ίσης µεταχείρισης,
αποκαλούµενη «απαγόρευση των διακρίσεων» µεταξύ των εργα-
ζοµένων, η οποία αναφέρεται στο προοίµιο και εξετάζεται στο
άρθρο 5 της πρότασης οδηγίας. Προσθέτει όµως ότι ένας επιπλέον
στόχος πρέπει να είναι η αύξηση του επιπέδου των κοινωνικών
κανόνων και της κοινωνικής προστασίας, προκειµένου να ενισχυθεί
η οικονοµική και κοινωνική συνοχή.

4.4. Ορισµοί (άρθρο 3)

4.4.1. « Σ υ γ κ ρ ί σ ι µ ο ς ε ρ γ α ζ ό µ ε ν ο ς »

Ως αρχαιότητα φαίνεται να εννοείται εδώ η αρχαιότητα στην
χρήστρια εταιρεία. Για να µην γίνονται διακρίσεις, πρέπει να
λαµβάνεται επίσης υπόψη η αρχαιότητα του προσωρινά απασχο-
λούµενου στο επάγγελµά του, πέρα από τα προσόντα και τις
ικανότητές του, γιατί συχνά κατά την προσωρινή πρόσληψη
λαµβάνονται επίσης υπόψη τα πιστοποιητικά εργασίας που υπο-
βάλλονται και µε τα οποία η εταιρεία προβαίνει στην επιλογή
της πρόσληψης. Ορισµένα κράτη µέλη διαθέτουν στις εθνικές
νοµοθεσίες ή στις συµβάσεις τους διατάξεις που αναφέρονται σε
«ισοδύναµα προσόντα, µετά από δοκιµαστική περίοδο, µε αυτά
ενός εργαζοµένου στην ίδια θέση εργασίας». Ωστόσο, οι διατάξεις
αυτές δεν λαµβάνουν υπόψη την αρχαιότητα των προσωρινά
απασχολούµενων στο επάγγελµά τους ή στον τοµέα δραστηριότη-
τάς τους, γεγονός που αποτελεί θεµελιώδη ανισότητα από την
άποψη της µεταχείρισης, η οποία συνδέεται µε το καθεστώς τους
και η οποία θα µπορούσε να διορθωθεί από τους κοινωνικούς
εταίρους, και στο επίπεδο των κρατών µελών, εάν η πρόταση
οδηγίας τους ενθαρρύνει σχετικά.
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4.4.2. « Ο υ σ ι ώ δ ε ι ς ό ρ ο ι ε ρ γ α σ ί α ς κ α ι α π α σ χ ό -
λ η σ η ς »

Η ΕΟΚΕ διαπιστώνει ότι οι ουσιώδεις όροι εργασίας και απασχόλη-
σης περιλαµβάνουν τις αποδοχές (3 δ, ii). Μολονότι το άρθρο 137
της Συνθήκης ΕΚ εκχωρεί στα κράτη µέλη την αρµοδιότητα στον
τοµέα της βασικής κοινωνικής προστασίας και των συνταξιοδο-
τικών δικαιωµάτων, υπογραµµίζει παράλληλα ότι για τους προσω-
ρινά απασχολούµενους, τα δικαιώµατα αυτά αποτελούν ουσιώδεις
όρους εργασίας και απασχόλησης, τόσο σε ό,τι αφορά την
απόκτηση δικαιωµάτων και την ελάχιστη διάρκεια εργασίας για
την απόκτησή τους, όσο και σε ό,τι αφορά την ανάκτηση
της επαγγελµατικής πορείας που επιτρέπει την πρόσβαση στα
δικαιώµατα αυτά (1). Τα κράτη µέλη πρέπει να παροτρυνθούν,
πράγµα που συνέβη και στην περίπτωση της οδηγίας για τις
συµβάσεις ορισµένου χρόνου, να λάβουν τα συµπληρωµατικά
µέτρα που θα τους επιτρέψουν να προσαρµόσουν τα συστήµατά
τους κοινωνικής ασφάλισης στον τύπο αυτό απασχόλησης, προκει-
µένου να εξασφαλιστεί η ίση µεταχείριση, δεδοµένου ότι το
µεγαλύτερο µέρος των διακρίσεων οφείλεται σε αυτά τα στοιχεία
(κατώφλια και όροι πρόσβασης σε αποζηµιώσεις λόγω ανεργίας,
προσφορά κοινωνικών παροχών).

4.5. Επανεξέταση των απαγορεύσεων και περιορισµών
(άρθρο 4)

4.5.1. Οι διατάξεις της Συνθήκης ΕΚ (άρθρο 137.6) δεν
επιτρέπουν στην οδηγία να προτείνει την επίσηµη απαγόρευση της
προσφυγής σε προσωρινή απασχόληση για την αντικατάσταση
εργαζοµένων που έχουν εµπλακεί σε συλλογική διαφορά (ειδι-
κότερα απεργίες), ωστόσο η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει ότι οι επιχειρήσεις
έχουν δεσµευτεί εκούσια να µην αποσπούν τους προσωρινά
απασχολούµενους εργαζόµενους µε σκοπό την αντικατάσταση των
εργαζοµένων που έχουν εµπλακεί σε συλλογική δράση (2) και ότι
ορισµένα κράτη µέλη έχουν εισαγάγει την απαγόρευση αυτή στην
εθνική τους νοµοθεσία. Η δέσµευση αυτή πρέπει να καταστεί
κανόνας τόσο για τις εταιρείες προσωρινής απασχόλησης, όσο και
για τις χρήστριες επιχειρήσεις.

Για το λόγο αυτό, η οδηγία θα πρέπει να συµπεριλαµβάνει
τουλάχιστον ένα άρθρο που να διασφαλίζει ότι το εθνικό απεργιακό
δίκαιο. Μία πρόταση είναι να προβλεφθεί η δυνατότητα ότι τα ίδια
τα κράτη µέλη ή/και οι κοινωνικοί εταίροι εκδίδουν ρυθµίσεις οι
οποίες αποκλείουν τη χρήση προσωρινά απασχολούµενων εργατών
σε ορισµένες επιχειρήσεις όπου εκδηλώνονται απεργίες.

4.5.2. Η ΕΟΚΕ διαπιστώνει ότι η πρόταση οδηγίας περιέχει
ασάφειες σε ό,τι αφορά τους υπάρχοντες περιορισµούς που
σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 4 πρόκειται να επανεξε-
ταστούν. ∆εν θα πρέπει απλώς να είναι δυνατό αυτοί να αρθούν,
αλλά πρέπει επίσης να είναι δυνατό και να επιβληθούν εάν οι
ειδικές συνθήκες το απαιτούν αυτό σε ορισµένους κλάδους
οικονοµικής δραστηριότητας. Η εξέλιξη των νέων τεχνολογιών, η
υγεία και η δηµόσια ασφάλεια (3), καθώς και η σηµερινή κατάσταση

(1) CES 686/2002 της 29ης Μαΐου 2002, «Πιθανές επιλογές για τη
µεταρρύθµιση των συντάξεων», εισηγήτρια: η κα Cassina, συνεισηγη-
τής: ο κ. Byrne.

(2) CIETT: ∆ιεθνής Συνοµοσπονδία Επιχειρήσεων Προσωρινής Εργασίας,
Κώδικας συµπεριφοράς.

(3) CES 843/2002 της 17ης Ιουλίου 2002: «Έλεγχος κλειστών πηγών
υψηλής ραδιενέργειας», εισηγητής: ο κ. Wolf, CES 1495/2001
της 29ης Νοεµβρίου 2001: «Πρόσβαση στην αγορά λιµενικών
υπηρεσιών», εισηγητής: ο κ. Retureau. (EE C 48 της 21.2.2002).

των γνώσεων στο πεδίο των βιοτεχνολογιών δεν µας επιτρέπουν να
αποκλείσουµε ότι ενδεχοµένως θα χρειαστεί να καθιερωθούν νέοι
περιορισµοί, που έχουν καταστεί απαραίτητοι στο ενδιάµεσο των
διαφόρων αναθεωρήσεων. Η ΕΟΚΕ έχει υπόψη της, για παράδειγµα,
την επεξεργασία των αποβλήτων των νοσοκοµείων, καθώς και τις
απειλές βακτηριολογικής ρύπανσης. Η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει ότι οι
περιοριστικές διατάξεις ή οι διατάξεις για την άρση των περιο-
ρισµών θα πρέπει να συµµορφωθούν επίσης µε την οδηγία 91/383
του Συµβουλίου (4), ειδικότερα σε ό,τι αφορά τις ιονίζουσες
ακτινοβολίες.

5. Όροι εργασίας και απασχόλησης

5.1. Αρχή της απαγόρευσης των διακρίσεων (άρθρο 5)

5.1.1. Η ΕΟΚΕ εγκρίνει την αρχή της απαγόρευσης των
διακρίσεων, η οποία σέβεται τους κανόνες που αφορούν τα
θεµελιώδη ανθρώπινα δικαιώµατα.

Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει ότι για να επιτευχθεί ο στόχος της καλύτερης
προστασίας των προσωρινά απασχολούµενων, είναι σηµαντικό να
θεσπιστεί µία γενική αρχή. Εντούτοις, η ΕΟΚΕ εκφράζει τη
δυσαρέσκειά της που οι προβλεπόµενες από το άρθρο 5 παρεκκλί-
σεις αποδυναµώνουν την αρχή αυτή της απαγόρευσης των διακρί-
σεων.

5.1.2. Σε ό,τι αφορά το πρόβληµα των µεθοριακών εργαζοµέ-
νων που αποστέλλονται από τις εταιρείες προσωρινής απασχόλησης
σε χώρα µέλος άλλη από αυτή όπου ισχύει το δίκαιο που διέπει τη
σύµβασή τους, το δίκαιο που θα εφαρµόζεται σε ό,τι αφορά τις
συνθήκες εργασίας και απασχόλησης θα πρέπει να είναι αυτό του
κράτους µέλους όπου πραγµατοποιείται η αποστολή, εκτός και αν
αυτό είναι λιγότερο ευνοϊκό από το δίκαιο περί συµβάσεων που
ισχύει στη χώρα προέλευσής τους.

5.1.3. Σχετικά µε τους µισθωτούς εργαζοµένους που είναι
υπήκοοι τρίτης χώρας και έχουν αποσπασθεί στο πλαίσιο παροχής
διαµεθοριακών υπηρεσιών στο έδαφος ενός κράτους µέλους από
επιχείρηση που έχει την έδρα της σε άλλο κράτος µέλος, θα
εφαρµόζεται η οδηγία που αφορά την απόσπαση (5).

5.1.4. Η ΕΟΚΕ εκφράζει τη λύπη της για το γεγονός ότι η
µελέτη αξιολόγησης του αντίκτυπου που επισυνάπτεται στην
πρόταση οδηγίας δεν αναλύει διεξοδικά τον αντίκτυπο της
µεθοριακής προσωρινής εργασίας στις εθνικές αγορές εργασίας
(π.χ. στο St-Nazaire στη Γαλλία, στο Βερολίνο στη Γερµανία, στην
Τεργέστη στην Ιταλία) ή τις περιφερειακές αγορές εργασίας
(µεθοριακές περιφέρειες).

5.1.5. Πρέπει να σηµειωθεί ότι ο διασκορπισµός των προσωρινά
εργαζοµένων δεν µπορεί να οδηγήσει στην αξιολόγηση της
εκπροσώπησής τους στον κοινωνικό διάλογο, καθώς αυτή είναι
εντελώς ανεξάρτητη από την εκπροσώπηση των άλλων εργαζοµέ-
νων.

(4) Οδηγία 91/383/ΕΟΚ του Συµβουλίου, ΕΕ L 206 E της 29.7.1991
σ. 19-21.

(5) Οδηγία 96/71/ΕΚ του ΕυρωπαϊκούΚοινοβουλίου και του Συµβουλίου
της 16ης ∆εκεµβρίου 1996 σχετικά µε την απόσπαση εργαζοµένων
στο πλαίσιο παροχής υπηρεσιών (ΕΕ L 18 της 21.1.1997).
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5.1.5.1. Η ΕΟΚΕ υποδεικνύει ότι πρέπει να διευκρινιστεί ότι οι
παρεκκλίσεις που προβλέπονται από το άρθρο 5.2 για τους
εργαζόµενους µε προσωρινή απασχόληση που απασχολούνται
σε µία επιχείρηση µε σύµβαση ορισµένου χρόνου, αφορούν
αποκλειστικά την αµοιβή, υπό την προϋπόθεση µάλιστα ότι οι εν
λόγω εργαζόµενοι θα αµείβονται µεταξύ δύο τοποθετήσεων µε
ποσό το οποίο θα καθορίζεται από τη συλλογική σύµβαση ή/και
τη νοµοθεσία.

5.1.5.2. Η ΕΟΚΕ επιθυµεί οι εθνικές πρακτικές που είναι πιο
ευνοϊκές, όπως ορίζονται από το νόµο ή από τις συλλογικές
συµβάσεις, να συνεχίσουν να εφαρµόζονται µε πιο σίγουρους
τρόπους απ' ό,τι αφήνει να εννοηθεί το σηµείο (5.3). Το «κατάλ-
ληλο επίπεδο προστασίας» δεν έχει επαρκώς προσδιοριστεί, αφήνε-
ται δε να εννοηθεί ότι µόνον το ∆ΕΚ ή η ΕΣΑ∆ µπορούν να
το διασφαλίσουν, πράγµα που θα υποβάλει τους προσωρινούς
εργαζοµένους και τους εργοδότες σε χρονοβόρες διαδικασίες. Η
ΕΟΚΕ καλεί την Επιτροπή να διευκρινίσει µε ποιόν τρόπο πρέπει
να ερµηνεύεται το σηµείο αυτό, σε συνάρτηση µε το άρθρο 9 της
παρούσας πρότασης. Θα θεωρείται, για παράδειγµα, ότι το
«κατάλληλο επίπεδο προστασίας» που αποδέχονται δευτερεύουσες
οργανώσεις «µπορεί να δικαιολογήσει µείωση του γενικού επιπέδου
προστασίας των εργαζοµένων στους τοµείς που καλύπτει η
παρούσα οδηγία».

5.1.5.3. Η ΕΟΚΕ δεν συµφωνεί µε την παρέκκλιση που αναφέ-
ρεται στο άρθρο 5.4 του σχεδίου οδηγίας, που αποκλείει εκ των
πραγµάτων την πλειοψηφία των προσωρινά απασχολούµενων από
το πεδίο εφαρµογής της αρχής της απαγόρευσης των διακρίσεων
και θεσπίζει παράγοντα διάρκειας των διακρίσεων που εκ φύσεως
αντιβαίνει στην αρχή της απαγόρευσης των διακρίσεων.

5.1.6. Από τη στιγµή που η παρέκκλιση που αναφέρεται στο
σηµείο 5.2. για τους προσωρινά απασχολούµενους που έχουν
«συνάψει σύµβαση αορίστου χρόνου µε εταιρεία προσωρινής
απασχόλησης» και η παρέκκλιση του σηµείου 5.4 για οιοδήποτε
έργο «µπορεί να εκτελεστεί σε χρονικό διάστηµα που δεν υπερβαίνει
τις έξι εβδοµάδες» θα αποτελέσουν τµήµα του κοινοτικού δικαίου,
µπορούν να επιβληθούν στα κράτη µέλη αµφισβητώντας τη
νοµοθεσία τους ή τις συλλογικές συµβάσεις που είναι αποτέλεσµα
διαπραγµατεύσεων µε τους κοινωνικούς εταίρους, εάν κριθεί
ότι οι λιγότερο ευνοϊκές κοινοτικές διατάξεις αντιπροσωπεύουν
«κατάλληλο επίπεδο προστασίας» (5.3).

5.1.7. Η ύπαρξη ενός καθεστώτος ή µιας σύµβασης που θα
αφορά αποκλειστικά τους προσωρινά εργαζόµενους σε επιχείρηση
προσωρινής εργασίας µε σύµβαση αορίστου χρόνου δεν πρέπει να
τους εµποδίζει να επωφελούνται από την εφαρµογή των πλέον
ευνοϊκών ρυθµίσεων που ισχύουν για τις χρήστριες επιχειρήσεις.

5.1.8. Η ελευθερία της επιλογής των µέσων έχει ως αποτέλεσµα
να είναι τα κράτη µέλη αρµόδια για τον προσδιορισµό των τρόπων
εφαρµογής της αρχής της απαγόρευσης των διακρίσεων, όπως
αναφέρεται στο σηµείο 5.6. Η ΕΟΚΕ εγκρίνει τις σχετικές ρυθµί-
σεις.

5.2. Πρόσβαση σε µόνιµη και καλής ποιότητας θέση εργασίας
(άρθρο 6)

5.2.1. Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει ότι θα πρέπει να αποδοθεί
σηµασία στην ενσωµάτωση των προσωρινά απασχολούµενων στις
συλλογικές οµάδες εργασίας της επιχείρησης και εγκρίνει το ρόλο
που το σηµείο 6.1 διαδραµατίζει ως παράγοντας ισότητας των
ευκαιριών και µεταχείρισης των εργαζοµένων.

5.2.2. Ως εκ τούτου, η ΕΟΚΕ εγκρίνει επίσης τις ρυθµίσεις του
σηµείου 2 οι οποίες αποσκοπούν στην εξάλειψη των εµποδίων
που ενδεχοµένως τίθενται στην πρόσληψη, από την χρήστρια
επιχείρηση, ενός εργαζόµενου µε προσωρινή απασχόληση στο
τέλος της διαθεσιµότητάς του, ως πρόληψη κατά της διατήρησης
των εργαζοµένων σε αβέβαιες θέσεις απασχόλησης (1).

5.2.3. Αναγνωρίζει τέλος ότι η συνεχής επιµόρφωση των
προσωρινά απασχολούµενων θα πρέπει να αποτελεί ευθύνη που
µοιράζονται από κοινού η χρήστρια εταιρεία και η εταιρεία
προσωρινής απασχόλησης, σύµφωνα µε τις εθνικές πρακτικές, και
ότι αυτές οι πρακτικές µπορούν να βελτιωθούν από τα κράτη µέλη
(δηµόσια ευθύνη) και από τους κοινωνικούς εταίρους (κοινή
ευθύνη) (2).

5.3. Εκπροσώπηση των προσωρινά απασχολουµένων (άρθρο7)

Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει ότι η εκπροσώπηση των προσωρινά απασχο-
λουµένων θα πρέπει να γίνεται σεβαστή και να ενισχύεται, στο
πλαίσιο του σεβασµού της γενικότερης αρχής του σεβασµού της
συνδικαλιστικής ελευθερίας, και συνεπώς εγκρίνει το άρθρο 7.

6. Τελικές διατάξεις

6.1. Ελάχιστες απαιτήσεις (άρθρο 9)

6.1.1. Είναι σηµαντικό να µην εξασθενίσουν τα µέσα προστα-
σίας των εργαζόµενων µε προσωρινή απασχόληση στις χώρες
εκείνες όπου αυτοί προστατεύονται κατά τρόπο προσαρµοσµένο
στους κοινωνικούς κανόνες που έχουν υπερισχύσει στα κράτη
µέλη και όπου υφίστανται ήδη συντονισµένα και ισορροπηµένα
συστήµατα τη στιγµή της µεταφοράς της οδηγίας στην εθνική
νοµοθεσία.

6.2. Μέτρα εφαρµογής (άρθρο 11)

Η ΕΟΚΕ προτείνει το σηµείο 2 του άρθρου 11 να διατυπωθεί ως
εξής: «Τα κράτη µέλη ζητούν τη γνώµη των κοινωνικών εταίρων
πριν ληφθεί οιαδήποτε πρωτοβουλία νοµοθετικής, κανονιστικής ή
διοικητικής φύσεως από ένα κράτος µέλος µε σκοπό την συµµόρ-
φωση προς την παρούσα οδηγία».

(1) Ανακοίνωση της Επιτροπής για την καταπολέµηση του κοινωνικού
αποκλεισµού: COM(2000) 368 τελικό — (2000/0157 COD).

(2) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ για το «Υπόµνηµα σχετικά µε την δια βίου
µάθηση», εισηγητής: ο κ. Κορυφίδης — ΕΕ C 311 της 7.11.2001.
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7. Τελικές παρατηρήσεις

7.1. Η ΕΟΚΕ κρίνει, αφενός, ότι υπάρχει ο κίνδυνος η αρχή
της απαγόρευσης των διακρίσεων εις βάρος των «συγκρίσιµων
εργαζόµενων» στη χρήστρια εταιρεία, αρχή που είναι ουσιαστική,
να αποδυναµωθεί από τις παρεκκλίσεις τις οποίες επιτρέπει η
πρόταση — κυρίως δε το άρθρο 5.4 — για τους προσωρινά
απασχολούµενους που εκτελούν εργασίες στη χρήστρια εταιρεία
για περίοδο που δεν υπερβαίνει τις 6 εβδοµάδες. Η ΕΟΚΕ εκφράζει
τον φόβο ότι αυτή η παρέκκλιση ενδέχεται να έχει ως αποτέλεσµα,
οι προσωρινά απασχολούµενοι να στερούνται, σε ορισµένες χώρες,
της προστασίας της αρχής της απαγόρευσης των διακρίσεων σε
σχέση µε τους «συγκρίσιµους εργαζοµένους» της χρήστριας
εταιρείας. Η προστασία αυτή είναι, κατά την άποψη της ΕΟΚΕ,
ουσιαστική εάν το ζητούµενο είναι να διασφαλιστεί η νοµική
ασφάλεια του προσωρινά απασχολούµενου και να µην υπονοµευ-
θούν τα συµβατικά συστήµατα που προσδιορίζουν τους όρους
εργασίας και µισθοδοσίας στη χρήστρια εταιρεία.

7.2. Η ΕΟΚΕ θεωρεί, αφετέρου, ότι η αρχή της απαγόρευσης
των διακρίσεων, η οποία αποτελεί θεµελιώδη αρχή των ευρωπαϊκών
συνθηκών, δεν µπορεί να αµφισβητηθεί. Η αρχή αυτή διασφαλίζεται
από την οδηγία, στο βαθµό που προβλέπει ότι «το σηµείο
αναφοράς για τους βασικούς όρους εργασίας και απασχόλησης

Βρυξέλλες, 19 Σεπτεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS

πρέπει να είναι ο συγκρίσιµος εργαζόµενος της χρήστριας επιχείρη-
σης». Υποδεικνύει ωστόσο ότι για να εφαρµοστεί κατά τρόπο
έγκυρο από τα κράτη µέλη, αφού ληφθούν υπόψη οι διαφορετικές
ισχύουσες νοµικές και κοινωνικές συνθήκες, όπως και ο τριαδικός
χαρακτήρας της προσωρινής απασχόλησης — πράγµα που αποτε-
λεί µια από τις ιδιάζουσες πλευρές της — θα πρέπει να εκχωρηθεί
στα κράτη µέλη η αρµοδιότητα της επιλογής του τρόπου εφαρµο-
γής της, έτσι ώστε να αποφεύγεται ένα σύστηµα αναφοράς
περιορισµένης ή παρεκκλίνουσας ερµηνείας και να γίνονται
σεβαστές οι νοµοθεσίες, οι συµβάσεις και οι εθνικές πρακτικές.

7.3. Οι δύο αυτές υποδείξεις λαµβάνουν υπόψη το στόχο της
απλοποίησης των κοινοτικών νοµοθετικών µέτρων, στόχο τον
οποίο προτείνουν τα ευρωπαϊκά όργανα (1) και τον οποίο η ΕΟΚΕ
έχει ήδη προνοήσει να πραγµατευτεί σε τρεις γνωµοδοτήσεις
της (2).

(1) Ανακοίνωση της Επιτροπής για το σχέδιο δράσης «Απλούστευση και
βελτίωση του ρυθµιστικού περιβάλλοντος», COM(2002) 278 τελικό.

(2) Γνωµοδότηση για την «Απλοποίηση» της νοµοθεσίας στο εσωτερικό
της ενιαίας αγοράς (ΠΕΑ) — Εισηγητής ο κ. Vever, ΕΕ C 14 της
16.1.2001. Γνωµοδότηση για την «Απλοποίηση» — εισηγητής: ο
κ. Walker, EE C 48 της 21.2.2002. Γνωµοδότηση για την ανακοίνωση
της Επιτροπής «Απλούστευση και βελτίωση του ρυθµιστικού περιβάλ-
λοντος» — εισηγητής: ο κ Walker, EE C 125 της 27.5.2002.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

στη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Η ακόλουθη τροπολογία, που έλαβε λιγότερο από το ένα τέταρτο των ψήφων, απορρίφθηκε κατά τη διάρκεια της συζήτησης:

(ΑΝΤΙΓΝΩΜΟ∆ΟΤΗΣΗ)

Το σύνολο της γνωµοδότησης του τµήµατος να αντικατασταθεί από το ακόλουθο κείµενο:

«Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την αρχή µιας οδηγίας για την προσωρινή απασχόληση που να αποσκοπεί αφενός, στη νοµική
ασφάλεια του προσωρινά απασχολούµενου και αφετέρου στην αξιοποίηση του εργατικού δυναµικού του τοµέα αυτού.
Θεωρεί ωστόσο ότι η πρόταση της Επιτροπής αποτελεί έναν κακό συµβιβασµό.

Η ΕΟΚΕ επιθυµεί να τονίσει ότι δεν τίθεται υπό αµφισβήτηση η θεµελιώδης αρχή της απαγόρευσης των διακρίσεων του
προσωρινά απασχολούµενου. Εκτιµά ωστόσο ότι µπορεί να τεθεί σε εφαρµογή µόνο εάν τα κράτη µέλη αναλάβουν τις
ευθύνες τους και αποκτήσουν τη δυνατότητα επιλογής είτε να εφαρµόσουν την αρχή αυτή σε σχέση µε το συγκρίσιµο
εργαζόµενο της χρήστριας επιχείρησης, είτε σε σχέση µε το συγκρίσιµο εργαζόµενο της εταιρείας προσωρινής απασχόλησης.
Ο µηχανισµός που προτείνεται στο σχέδιο της Επιτροπής θεωρεί τη σύγκριση µε το συγκρίσιµο εργαζόµενο της χρήστριας
επιχείρησης ως το µόνο σύστηµα αναφοράς και κάθε άλλη διατύπωση ως παρέκκλιση και κατά συνέπεια περιορισµένης
ερµηνείας.

Η λύση που προτείνει η ΕΟΚΕ υπαγορεύεται από την πολυµορφία των νοµοθεσιών στα κράτη µέλη. Η ιδιαιτερότητα της
προσωρινής απασχόλησης έγκειται στον τριαδικό χαρακτήρα της. Σε αντίθεση µε τις συµβάσεις ορισµένου χρόνου που
χρησιµοποιούνται ως σηµεία αναφοράς, και όπου οι σχέσεις είναι ισότιµες, στην προσωρινή απασχόληση υπάρχουν τρεις
εταίροι: ο προσωρινά απασχολούµενος, η εταιρεία προσωρινής απασχόλησης και η χρήστρια επιχείρηση. Τα κράτη µέλη
απάντησαν σε αυτή την ιδιαιτερότητα µε διάφορες νοµικές επιλογές. Κατά την γνώµη της ΕΟΚΕ, η εφαρµογή της αρχής της
απαγόρευσης των διακρίσεων, η οποία εξάλλου δεν αµφισβητείται από κανέναν, πρέπει να τεθεί στη διακριτική ευχέρεια των
κρατών µελών. Εξάλλου αυτή η θέση της ΕΟΚΕ συµβαδίζει µε την αρχή της επικουρικότητας.

Τέλος η ΕΟΚΕ εκφράζει το φόβο µήπως οι κατευθυνόµενες λύσεις στραφούν κατά της προώθησης της απασχόλησης που η
Επιτροπή χρησιµοποιεί ως επιχείρηµα στην πρότασή της. Τονίζει επίσης ότι ο λεπτοµερής χαρακτήρας της πρότασης θα
αποτελέσει πηγή νέων διοικητικών επιβαρύνσεων µε πρώτο θύµα τις ΜΜΕ.»

Αποτέλεσµα της ψηφοφορίας

Ψήφοι υπέρ: 82, ψήφοι κατά: 90, αποχές: 6.
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Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για:

— την «Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την ασφάλεια
των κοινοτικών σιδηροδρόµων, η οποία τροποποιεί την οδηγία 95/18/ΕΚ του Συµβουλίου σχετικά
µε τις άδειες σε σιδηροδροµικές επιχειρήσεις και την οδηγία 2001/14/ΕΚ σχετικά µε την
κατανοµή της χωρητικότητας των σιδηροδροµικών υποδοµών και τις χρεώσεις για τη χρήση
σιδηροδροµικής υποδοµής καθώς και µε την πιστοποίηση ασφάλειας»,

(COM(2002) 21 τελικό — 2002/0022 (COD))

— την «Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση
της οδηγίας 96/48/ΕΚ του Συµβουλίου και της οδηγίας 2001/16/ΕΚ σχετικά µε τη διαλειτουργικό-
τητα του διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος»,

(COM(2002) 22 τελικό — 2002/0023 (COD))

— την «Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί θεσπίσεως
Ευρωπαϊκού Οργανισµού Σιδηροδρόµων», και

(COM(2002) 23 τελικό — 2002/0024 (COD))

— την «Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τροποποίηση
της οδηγίας 91/440/ΕΟΚ του Συµβουλίου για την ανάπτυξη των κοινοτικών σιδηροδρόµων»

(COM(2002) 25 τελικό — 2002/0025 (COD)) (1)

(2003/C 61/22)

Στις 21 και 22 Φεβρουαρίου 2002, και σύµφωνα µε τα άρθρα 71 (1) και 156 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της
Οικονοµικής Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει την γνωµοδότηση της Οικονοµικής και
Κοινωνικής Επιτροπής για τις παραπάνω προτάσεις.

Το τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές, κοινωνία των πληροφοριών», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία
των σχετικών εργασιών, επεξεργάστηκε την γνωµοδότησή του στις 2 Σεπτεµβρίου 2002, µε βάση τη εισηγητική
έκθεση του κ. Konz.

Κατά την 393η σύνοδο ολοµέλειας της 18ης και 19ης Σεπτεµβρίου 2002 (συνεδρίαση της 19ης Σεπτεµβρίου
2002), η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 118 ψήφους υπέρ, 8 κατά και 12 αποχές την
ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στο ψήφισµα που εξέδωσε
στις 13 Ιανουαρίου 1998 για τη Λευκή Βίβλο µε θέµα: «Μια
στρατηγική για την αναζωογόνηση των ευρωπαϊκών σιδηροδρό-
µων» τάχθηκε υπέρ της αναβάθµισης των ευρωπαϊκών σιδηροδρό-
µων σε µέσο µεταφοράς πρωταρχικής σηµασίας καθώς και υπέρ
της σταδιακής ελευθέρωσης της πρόσβασης στις ευρωπαϊκές
σιδηροδροµικές υποδοµές µε ταυτόχρονη θέσπιση συνοδευτικών
µέτρων κοινωνικού χαρακτήρα.

(1) Η «2η δέσµη µέτρων για το σιδηρόδροµο» που υποβάλλει η Επιτροπή
για απόφαση περιλαµβάνει επίσης
α) την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µε τίτλο «Για έναν ολοκληρωµένο
ευρωπαϊκό σιδηροδροµικό χώρο» (COM(2002) 18 τελικό και

β) Μία σύσταση της Επιτροπής για απόφαση του Συµβουλίου µε
την οποία εξουσιοδοτείται η Επιτροπή να διαπραγµατευτεί τους
όρους προσχώρησης της Κοινότητας στη Σύµβαση σχετικά µε
τις διεθνείς σιδηροδροµικές µεταφορές (COTIF) —
(COM(2002) 24 τελικό — έγγραφα τα οποία, λόγω της
σηµασίας τους, η ΕΟΚΕ έλαβε υπόψη στη γνωµοδότησή της.

1.2. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Στοκχόλµης και του
Γκέτεµποργκ είχε επίσης ορίσει ως πρωταρχικό στόχο τη µεταρρύθ-
µιση των ευρωπαϊκών σιδηροδρόµων µε την εκπόνηση δεύτερης
δέσµης µέτρων έως το τέλος του 2001.

1.3. Στη Λευκή Βίβλο της Επιτροπής της 12ης Σεπτεµβρίου
2001 (2) παρουσιάζεται η πορεία των εργασιών. Στο πλαίσιο της
στρατηγικής για την επανεξισορρόπηση των µέσων µεταφοράς, την
οποία προτείνει η Επιτροπή, ουσιαστικό στοιχείο αποτελεί η
αναζωογόννηση του σιδηροδροµικού τοµέα.

1.4. Σύµφωνα µε την Επιτροπή, παρά τις αρκετές θετικές
εµπειρίες από την ανάπτυξη νέων πρωτοβουλιών στην αγορά και
την αναδιάρθρωση των παραδοσιακών σιδηροδροµικών επιχει-
ρήσεων στα περισσότερα κράτη µέλη, ο ρυθµός των αλλαγών δεν
έχει λάβει τις απαιτούµενες διαστάσεις. Υπενθυµίζει ότι το µερίδιο
των σιδηροδροµικών µεταφορών όσον αφορά τις χερσαίες
εµπορευµατικές µεταφορές ανέρχεται σήµερα σε ποσοστό 14 %
έναντι 35 % το 1970.

(2) COM(2001) 370 τελικό.
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1.5. Προϋπόθεση για περαιτέρω πρωτοβουλίες αποτελεί η
µεταφορά στο εθνικό δίκαιο (τελευταία προθεσµία: 15η Μαρτίου
2003) της πρώτης δέσµης µέτρων για τους σιδηροδρόµους, την
επονοµαζόµενη δέσµη µέτρων για τις υποδοµές, που αφορά
τις οδηγίες 2001/12, 13 και 14/ΕΚ (1). Οι εν λόγω οδηγίες
αποσαφηνίζουν το ρόλο και τις αρµοδιότητες των διαφόρων
παραγόντων στον τοµέα των σιδηροδρόµων:

α) οι σιδηροδροµικές επιχειρήσεις είναι αρµόδιες για τις
σιδηροδροµικές µεταφορές προσώπων και αγαθών,

β) οι διαχειριστές των υποδοµών έχουν αναλάβει την ανάπτυξη
και τη συντήρηση των υποδοµών, τη διασφάλιση της λειτουρ-
γίας τους µε τη µεγαλύτερη δυνατή ασφάλεια καθώς και την
παροχή πρόσβασης στις σιδηροδροµικές υποδοµές υπό
καθορισµένους, ίσους και κατάλληλους όρους,

γ) οι ρυθµιστικοί φορείς είναι επιφορτισµένοι µε το ρόλο του
διαιτητή σε πιθανές διαφορές µεταξύ των σιδηροδροµικών
επιχειρήσεων και των διαχειριστών υποδοµών.

Οι σχέσεις αυτών των τριών πόλων θα πρέπει να ενταχθούν σε ένα
πλαίσιο το οποίο να διασφαλίζει τη διαφάνεια των πληροφοριών
που τίθενται στη διάθεση των φορέων εκµετάλλευσης, τη νοµική
ασφάλεια των συµβατικών σχέσεων και την ουδετερότητα θεµελιω-
δών λειτουργιών όπως:

α) η χορήγηση αδειών σε σιδηροδροµικές επιχειρήσεις,

β) η κατανοµή χωρητικότητας των υποδοµών και

γ) η τιµολόγηση της χρήσης των υποδοµών.

1.6. Εντός αυτού του ρυθµιστικού πλαισίου θα πρέπει να
ενταχθεί και η οδηγία 2001/16/ΕΚ (2) για τη διαλειτουργικότητα
του συµβατικού σιδηροδροµικού δικτύου.

1.7. Σύµφωνα µε την Επιτροπή, τα προβλήµατα στον
σιδηροδροµικό τοµέα, «ο οποίος παρουσιάζει ακόµη σε µεγάλο
βαθµό χαρακτηριστικά συντηρητισµού και προστατευτισµού που
ανήκουν σε άλλο αιώνα» (η διαχείριση των διασυνοριακών
σιδηροδροµικών µεταφορών εξακολουθεί να πραγµατοποιείται
κατά κύριο λόγο µε τον παλαιό τρόπο, δηλαδή µε την παράδοση
των αµαξοστοιχιών και των αρµοδιοτήτων από τους εθνικούς
µεταφορείς στα σύνορα), χρήζουν άµεσης αντιµετώπισης µε στόχο
τη δηµιουργία «ενός ολοκληρωµένου ευρωπαϊκού σιδηροδροµικού
συστήµατος».

1.8. Προκειµένου ο στόχος αυτός να επιτευχθεί το συντοµό-
τερο δυνατό και να εφαρµοστεί η αρχή της ελεύθερης κυκλοφορίας
των υπηρεσιών, η Επιτροπή προτείνει να έχουν όλοι οι σιδηροδρο-
µικοί οργανισµοί που είναι εγκατεστηµένοι στην Κοινότητα
πρόσβαση στο εθνικό σιδηροδροµικό δίκτυο όλων των κρατών
µελών, τόσο για την πραγµατοποίηση εθνικών µεταφορών (δηλαδή
την πραγµατοποίηση τακτικών δροµολογίων στο εσωτερικό ενός
κράτους µέλους από σιδηροδροµικό οργανισµό άλλου κράτους
µέλους συµπεριλαµβανοµένων των ενδοµεταφορών, ευκαιριακών
µεταφορών στο εσωτερικό της χώρας και ταυτόχρονα διασυνορια-
κών µεταφορών) όσο και για την πραγµατοποίηση διασυνοριακών
εµπορευµατικών µεταφορών.

(1) ΕΕ C 75 της 15.3.2001, σσ. 1, 26, 51 — Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ,
ΕΕ C 209 της 22.7.1999, σ. 22.

(2) ΕΕ L 110 της 20.4.2001 σ. 1, γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ ΕΕ C 204 της
18.7.2000, σ. 13.

1.9. Για την επίτευξη του στόχου αυτού η Επιτροπή επιθυµεί
να δηµιουργήσει τις κατάλληλες προϋποθέσεις ώστε

α) να διατηρηθεί το επίπεδο ασφαλείας στις ευρωπαϊκές
σιδηροδροµικές µεταφορές, το οποίο σε γενικές γραµµές
είναι εξαιρετικά υψηλό, ιδιαίτερα σε σύγκριση µε την
ασφάλεια στον κυριότερο ανταγωνιστή των σιδηροδρόµων,
τις οδικές µεταφορές,

β) να επιταχυνθεί η επίτευξη της διαλειτουργικότητας δεδοµέ-
νου ότι η έλλειψη διαλειτουργικότητας του σιδηροδροµικού
δικτύου µαζί µε τα προβλήµατα στις υποδοµές αποτελεί
το κυριότερο εµπόδιο για την παροχή υπηρεσιών στις
σιδηροδροµικές µεταφορές σε ευρωπαϊκό επίπεδο,

γ) να δηµιουργηθεί ένα ολοκληρωµένο σύστηµα ευρωπαϊκών
σιδηροδρόµων

1.10. Για το σκοπό αυτό, η Επιτροπή υπέβαλε στο Συµβούλιο
και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 5 προτάσεις υπό τη µορφή
νοµοθετικών δράσεων, οι οποίες κατά τρόπο συνεκτικό αποτελούν
ένα σύνολο και πρόκειται να ενταχθούν στα επόµενα στάδια της
διαδικασίας ως δεύτερη δέσµη µέτρων για τους σιδηροδρόµους.
Στόχος είναι η αντιµετώπιση των ελλείψεων που παρουσιάζονται
στο νοµικό και τεχνικό πλαίσιο.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1. ∆έκα µήνες µετά τη θέση σε ισχύ της πρώτης δέσµης
µέτρων για τους σιδηροδρόµους, της «δέσµης µέτρων για την
υποδοµή», η Επιτροπή υποβάλλει δεύτερη δέσµη µέτρων.

2.2. Στα νοµικά κείµενα που συνοδεύουν την ανακοίνωση
«Για έναν ολοκληρωµένο ευρωπαϊκό σιδηροδροµικό χώρο» (3), η
Επιτροπή αναφέρει τρεις σηµαντικούς στόχους για την αναζωογό-
νηση του σιδηροδροµικού τοµέα:

α) θέσπιση αντικειµενικής τιµολόγησης για τη χρήση των
υποδοµών για το σύνολο των µέσων µεταφοράς,

β) ανάπτυξη του διευρωπαϊκού δικτύου µεταφορών µε προ-
τεραιότητα το σιδηροδροµικό δίκτυο και την εξάλειψη των
σηµείων συµφόρησης στο ευρωπαϊκό σιδηροδροµικό δίκτυο,

γ) ολοκλήρωση του υφιστάµενου νοµικού πλαισίου.

2.3. Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει, εξάλλου, τη ζωτική σηµασία της
κοινωνικής εναρµόνισης ως παράγοντα ισόρροπου ανταγωνισµού
µεταξύ των σιδηροδροµικών και οδικών µεταφορών.

Μολονότι η υιοθέτηση των οδηγιών 2000/34/ΕΚ και 2002/15/ΕΚ,
οι οποίες θα ενσωµατωθούν στο εθνικό δικαίο το αργότερο έως
την 1η Αυγούστου 2003 και την 23η Μαρτίου 2005 αντίστοιχα,
θα επιφέρει ορισµένη πρόοδο, για τους εργαζόµενους στις οδικές
µεταφορές µακρινών αποστάσεων και στις εσωτερικές πλωτές
µεταφορές, το υπερβολικά µεγάλο ωράριο εργασίας και ο περιο-
ρισµένος χρόνος ανάπαυσης θα εξακολουθήσει να αποτελεί καθη-
µερινό φαινόµενο.

(3) COM(2002) 18 τελικό.
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Επιπλέον, η ΕΟΚΕ κρίνει ότι η εφαρµογή των κανόνων εργασίας
και των κοινωνικών διατάξεων πρέπει να ενισχυθεί και να απλοποιη-
θεί µέσω της επιβολής κυρώσεων σε περίπτωση παραβάσεων.

Η ΕΟΚΕ διατύπωσε την απαίτηση για «εναρµόνιση ορισµένων
κοινωνικών διατάξεων στον τοµέα των κανονιστικών ρυθµίσεων
που αφορούν την εργασία για τους επιµέρους τρόπους µεταφοράς»
ήδη στη γνωµοδότηση πρωτοβουλίας της 25ης Φεβρουαρίου
1987 (1).

2.4. Η δεύτερη δέσµη µέτρων για το σιδηρόδροµο που υποβάλ-
λει η Επιτροπή αφορά αποκλειστικά τον τρίτο παράγοντα της
«ολοκλήρωσης του υφιστάµενου νοµικού πλαισίου». Στην ανακοί-
νωση της Επιτροπής γνωστοποιείται η ύπαρξη µιας τρίτης δέσµης.

2.5. Σύµφωνα µε την Επιτροπή, η δεύτερη δέσµη περιέχει µια
σειρά άµεσα απαραίτητων δράσεων, που θα συνοδεύουν τοάνοιγµα
της αγοράς για τις διεθνείς εµπορευµατικές µεταφορές που
αναφέρεται στην πρώτη δέσµη, στη «δέσµη µέτρων για την
υποδοµή».

Αναµφισβήτητα, τα σηµαντικότερα από τα προτεινόµενα µέτρα
είναι τα µέτρα που αφορούν τη διασφάλιση υψηλού επιπέδου
ασφαλείας στο σιδηροδροµικό τοµέα, δηλαδή η οδηγία για την
ασφάλεια των κοινοτικών σιδηροδρόµων.

2.6. Είναι επίσης σαφές ότι η ευρωπαϊκή εσωτερική αγορά για
τους σιδηροδρόµους παραµένει θεωρία όσο η διαλειτουργικότητα
του ευρωπαϊκού σιδηροδροµικού δικτύου δεν αποτελεί πράξη. Η
ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει την προσαρµογή της οδηγίας για τα τρένα
µεγάλης ταχύτητας (οδηγία 96/48/ΕΚ) (2) στην οδηγία για τη
διαλειτουργικότητα του συµβατικού σιδηροδροµικού συστήµατος
(οδηγία 2001/16/EK) όσον αφορά τη συνεκτίµηση των προσόντων
και της προστασίας της εργασίας και της υγείας των εργαζοµένων,
και τη διαβούλευση µε τους κοινωνικούς εταίρους. Αναγνωρίζεται
επίσης ότι η διαλειτουργικότητα δεν αφορά µόνο τεχνικά συστή-
µατα αλλά και το προσωπικό που εργάζεται και λειτουργεί στο
πλαίσιο του συστήµατος. Ο ορισµός των απαραίτητων προσόντων
αποτελεί µόνο µια πτυχή της διαλειτουργικότητας του προσωπι-
κού. Η προσέγγιση αυτή συµβιβάζεται απόλυτα µε την διαδικασία
που έθεσε σε κίνηση το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Λισσαβώνας
για την πλήρη συµµετοχή των ευρωπαίων κοινωνικών εταίρων σε
όλα τα επίπεδα.

2.7. Η σύσταση Ευρωπαϊκού Οργανισµού Σιδηροδρόµων απο-
τελεί χρήσιµο µέσο για την υποστήριξη τόσο της ασφάλειας όσο
και της υλοποίησης της διαλειτουργικότητας. ∆εν θα πρέπει,
ωστόσο, να οδηγήσει σε νέα γραφειοκρατία, η οποία περισσότερο
παρεµποδίζει παρά υποστηρίζει τις προσπάθειες. Ακόµη, είναι
αποτελεσµατική µόνο όταν λαµβάνονται υπόψη όλοι οι παρά-
γοντες.

2.8. Η νέα προτεινόµενη τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 440/91 (3) θέτει το ερώτηµα σχετικά µε το νόηµα που θα
είχε η ενδεχόµενη επίσπευση των διαδικασιών ανοίγµατος της

(1) Γνωµοδότηση πρωτοβουλίας «Απολογισµός και προοπτικές κοινής
πολιτικής για τους σιδηροδρόµους», ΕΕ C 105 της 21.4.1987, σ. 13.

(2) EE L 235 της 17.9.1996, σ. 6, γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ, EE C 397
της 31.12.1994, σ. 8.

(3) ΕΕ L 237 της 24.8.1991, σ. 25, γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ ΕΕ C 225
της 10.9.1990, σ. 27.

αγοράς για τις εµπορευµατικές µεταφορές στο ευρωπαϊκό
σιδηροδροµικό δίκτυο. Από τις 15 Μαρτίου 2003 η πρόσβαση
των διεθνών σιδηροδροµικών εµπορευµατικών µεταφορών στο
διευρωπαϊκό σιδηροδροµικό εµπορευµατικό δίκτυο, το οποίο
καλύπτει τις σηµαντικότερες διεθνείς σιδηροδροµικές διαδροµές
αλλά και τις σιδηροδροµικές γραµµές προς τα λιµάνια, θα είναι
ελεύθερη. Κατ' αυτόν τον τρόπο θα ελευθερωθούν κατά τους
επόµενους 6 µήνες 50 000 χλµ., δηλαδή το 80 % του συνολικού
ευρωπαϊκού σιδηροδροµικού δικτύου.

Από τις 15 Μαρτίου 2008 η πρόσβαση στο σύνολο του
ευρωπαϊκού σιδηροδροµικού δικτύου θα είναι ελεύθερη και θα
πραγµατοποιείται χωρίς διακρίσεις για τις διεθνείς εµπορευµατικές
µεταφορές.

2.9. Η απόφαση για το άνοιγµα της αγοράς, όπως προβλέπεται
στη «δέσµη µέτρων για την υποδοµή», είναι αποτέλεσµα επίπονου
συµβιβασµού µεταξύ του Συµβουλίου και του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου. Ήδη στο πλαίσιο των εν λόγω διαπραγµατεύσεων
κατέστη σαφές ότι οι περιορισµοί της παραγωγικής ικανότητας και
οι υψηλές απαιτήσεις επενδύσεων για τη δηµιουργία τεχνικής
διαλειτουργικότητας αποτελούν αντικειµενικά εµπόδια. Επίσης
συνειδητοποιήθηκε η ανάγκη εφαρµογής περαιτέρω µέτρων στους
τοµείς της ασφάλειας στις σιδηροδροµικές µεταφορές και της
διαλειτουργικότητας του προσωπικού.

2.10. Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι το πρώτο βήµα είναι η συλλογή
εµπειριών µε την εφαρµογή της προγραµµατισµένης ελευθέρωσης
του τοµέα, που τέθηκε σε ισχύ από την 15η Μαρτίου 2001 και
πρόκειται να µεταφερθεί στο εθνικό δίκαιο των κρατών µελών έως
την 15η Μαρτίου 2003. Οι προτάσεις της Επιτροπής που
αναφέρονται στην «οδηγία για την ασφάλεια των κοινοτικών
σιδηροδρόµων» (4) απαιτούν ορισµένες ανακατατάξεις αρµοδιοτή-
των και υποχρεώσεων καθώς και τη θέσπιση νέων φορέων και
αρµόδιων αρχών οι οποίοι θα πρέπει να καθιερωθούν το συντοµό-
τερο δυνατό για να µπορέσουν να λειτουργήσουν.

2.11. Πέραν τούτων, θα πρέπει να υλοποιηθούν οι προϋπο-
θέσεις που αναφέρει η Επιτροπή στην ανακοίνωσή της σχετικά µε
την ελεύθερη αγορά σιδηροδρόµων, δηλαδή η αντικειµενική
τιµολόγηση της χρήσης των υποδοµών, την ανάπτυξη του
διευρωπαϊκού δικτύου µεταφορών µε προτεραιότητα το
σιδηρόδροµο και η εξάλειψη των σηµείων συµφόρησης στις
σιδηροδροµικές µεταφορές αλλά και η συµπλήρωση του νοµικού
πλαισίου. Με τη «δέσµη µέτρων για την υποδοµή» λήφθηκαν
σοβαρές αποφάσεις στις οποίες οι σιδηροδροµικές επιχειρήσεις
αλλά και οι εργαζόµενοι στο σιδηρόδροµο θα πρέπει πρώτα να
προσαρµοστούν.

3. Τα επιµέρους νοµοθετικά κείµενα

3.1. Πρόσβαση στην αγορά — Τροποποίηση της οδηγίας
91/440/ΕΟΚ (5)

3.1.1. Η προτεινόµενη νέα τροποποίηση της οδηγίας 91/
440/ΕΟΚ περιλαµβάνει κυρίως την επίσπευση των διαδικασιών
ελευθέρωσης για την εκτέλεση διεθνών σιδηροδροµικών εµπορευ-
µατικών µεταφορών.

(4) COM(2002) 21 τελικό.
(5) COM(2002) 25 τελικό.
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3.1.2. Η πρώτη δέσµη µέτρων για το σιδηρόδροµο (δέσµη
µέτρων για την υποδοµή) και η δεύτερη δέσµη µέτρων για το
σιδηρόδροµο απαιτούν, σε πολλά κράτη µέλη, τη θέσπιση ορισµέ-
νων νέων φορέων και αρµοδίων αρχών αλλά και τη δηµιουργία
νέων αρµοδιοτήτων (βλέπε άρθρο 20, παράγραφος 1 της πρότασης
οδηγίας για την ασφάλεια):

— ρυθµιστικοί φορείς (οδηγία 2001/14/ΕΚ)

— φορείς χρέωσης (οδηγία 2001/14/ΕΚ)

— φορείς κατανοµής (οδηγία 2001/14/ΕΚ)

— κοινοποιούµενοι οργανισµοί (οδηγίες 96/48/ΕΚ και
2001/16/ΕΚ)

— αρµόδια για την ασφάλεια αρχή (πρόταση οδηγίας για την
ασφάλεια)

— φορέας διερεύνησης των αιτιών ατυχηµάτων (πρόταση
οδηγίας για την ασφάλεια)

καθώς και τη θέσπιση του Ευρωπαϊκού ΟργανισµούΣιδηροδρόµων
(πρόταση κανονισµού).

3.1.3. Η διαχείριση του σιδηροδροµικού τοµέα θα πρέπει
βραχυπρόθεσµα να λάβει διαφορετικό προσανατολισµό. Οι
επαγγελµατίες γνωρίζουν ότι η θέσπιση νέων φορέων, η υιοθέτηση
νέας νοµοθεσίας, η καθολική εφαρµογή και εποπτεία τους απαιτεί
το πέρας ορισµένων ετών, ιδιαίτερα εάν οι εν λόγω διαδικασίες
συνεπάγονται την πλήρη αναδιάρθρωση του τοµέα. Για ένα
ιδιαίτερα ευαίσθητο από πλευράς ασφάλειας σύστηµα, όπως οι
σιδηροδροµικές µεταφορές, µε το οποίο µεταφέρονται ηµερησίως
εκατοµµύρια επιβάτες και εµπορεύµατα, και δεδοµένης της απου-
σίας µιας εθελούσιας επενδυτικής πολιτικής και πολιτικής
σιδηροδρόµων, οι εν λόγω διαδικασίες αποτελούν τεράστια δαπάνη
και ενδέχεται να προκληθούν σηµαντικά προβλήµατα.

3.1.4. Ιδιαίτερη προσοχή θα πρέπει επίσης να δοθεί στις
απαιτήσεις για την ασφάλεια.

3.1.5. Με εξαίρεση το άρθρο 1, παράγραφος 2, το οποίο
προτείνει τη διαγραφή του άρθρου 7, παράγραφος 2, της οδηγίας
2001/12/ΕΚ, όλες οι υπόλοιπες τροποποιήσεις στοχεύουν στην
απόρριψη του προοδευτικού ανοίγµατος της αγοράς για τις
διεθνείς εµπορευµατικές µεταφορές στο ευρωπαϊκό σιδηροδροµικό
δίκτυο.

3.1.6. Το προγραµµατισµένο προοδευτικό άνοιγµα της αγοράς
προβλέπει το αναγκαστικό άνοιγµα των διεθνών εµπορευµατικών
µεταφορών στο διευρωπαϊκό δίκτυο σιδηροδροµικών εµπορευµα-
τικών µεταφορών (TERFN), όπως αυτό ορίζεται στο παράρτηµα
της σχετικής οδηγίας, από την 15η Μαρτίου 2003 και στο
συνολικό ευρωπαϊκό σιδηροδροµικό δίκτυο από την 15η Μαρτίου
2008.

3.1.7. Αποτέλεσµα των νέων προτάσεων της Επιτροπής θα ήταν
η ριζική επίσπευση του ανοίγµατος της αγοράς για τις διεθνείς
εµπορευµατικές µεταφορές στο συνολικό ευρωπαϊκό σιδηροδρο-
µικό δίκτυο κατά ένα έως δύο έτη, ανάλογα µε τη διάρκεια
των νοµοθετικών διαδικασιών. Επιπλέον, οι νέες προτάσεις της
Επιτροπής περιλαµβάνουν και τη καθιέρωση των «ενδοµεταφορών»
(cabotage): ευκαιριακές µεταφορές στην επικράτεια ενός κράτους
µέλους και συγχρόνως πραγµατοποίηση διασυνοριακών µεταφο-
ρών.

3.1.8. Η Επιτροπή προτείνει, από τη χρονική στιγµή της
µεταφοράς των προτεινόµενων οδηγιών στα εθνικό δίκαιο των
κρατών µελών, να έχουν όλες οι σιδηροδροµικές επιχειρήσεις που

δραστηριοποιούνται εντός της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είτε διότι
έχουν την έδρα τους, είτε διότι έχουν λάβει σχετική εξουσιοδότηση,
σε όλα τα κράτη µέλη, πρόσβαση στο σιδηροδροµικό δίκτυο για
εσωτερικές ή διασυνοριακές υπηρεσίες σιδηροδροµικών εµπορευ-
µατικών µεταφορών.

3.1.9. Σύµφωνα µε το άρθρο 7, παράγραφος 2 της οδηγίας
91/440/ΕΟΚ όπως τροποποιήθηκε µε την οδηγία 2001/12/ΕΚ,
τα κράτη µέλη είναι υποχρεωµένα να θεσπίσουν σχετικά πρότυπα
και κανόνες ασφαλείας και να προβούν στην ανάλογη πιστοποίηση.
Η Επιτροπή, στην προτεινόµενη οδηγία για την ασφάλεια των
κοινοτικών σιδηροδρόµων (1), καθιστά τις εν λόγω διατάξεις πιο
συγκεκριµένες και σαφείς. Για λόγους νοµικής συνέπειας, το άρθρο
αυτό πρέπει να διαγραφεί από την οδηγία για το άνοιγµα της
αγοράς. Ωστόσο, η εν λόγω τροποποίηση δεν απαιτεί απαραίτητα
την αναθεώρηση των οδηγιών 91/440/ΕΟΚ και 2001/12/ΕΚ. Το
επιθυµητό αποτέλεσµα µπορεί να επιτευχθεί και µέσω της οδηγίας
για την ασφάλεια. Η διαδικασία αυτή αναφέρεται ήδη στο σχέδιο
της οδηγίας για την ασφάλεια µε το άρθρο 27, σύµφωνα µε το
οποίο η οδηγία 95/18/ΕΚ (2) πρέπει να τροποποιηθεί.

3.1.10. Η ΕΟΚΕ επιθυµεί να επισηµάνει γενικά ότι:

— λόγω των απαιτήσεων όσον αφορά την αναδιάρθρωση των
εθνικών σιδηροδρόµων µε βάση τα µέτρα που υιοθετήθηκαν
βάσει της δέσµης µέτρων για το σιδηρόδροµο,

— λόγω της καθυστέρησης που σηµειώθηκε κατά την υιοθέτηση
και την υλοποίηση των µέτρων για την εναρµόνιση των
διατάξεων ασφαλείας και

— λόγω της έλλειψης της εναρµόνισης των κοινωνικών συνθη-
κών για τους διασυνοριακούς εργαζόµενους στο σιδηροδρο-
µικό τοµέα,

θα ήταν πρώιµη η επιτάχυνση του ανοίγµατος της αγοράς τη
στιγµή που οι συνέπειες των µέτρων που έχουν θεσπιστεί δεν είναι
ακόµη γνωστές.

3.2. Τροποποίηση των οδηγιών 96/48/ΕΚ και 2001/16/ΕΚ
σχετικά µε τη διαλειτουργικότητα του διευρωπαϊκού
σιδηροδροµικού συστήµατος (3)

3.2.1. Οι προτάσεις για τροποποίηση των δύο οδηγιών σχετικά
µε τη διαλειτουργικότητα αποτελούν περαιτέρω εξέλιξη και
ευθυγράµµιση µε τις έως τώρα εµπειρίες καθώς και προσαρµογή
των δύο οδηγιών ιδιαίτερα σε ό,τι αφορά την συνεκτίµηση των
προσόντων του προσωπικού, της υγιεινής και της ασφάλειας κατά
την εργασία καθώς και των διαδικασιών διαβούλευσης µε τους
κοινωνικούς εταίρους στους κόλπους της «επιτροπής για τον
κλαδικό διάλογο» που καθιερώθηκε µε την απόφαση της Επιτροπής
98/500/ΕΚ (4). Επιπλέον, το πεδίο εφαρµογής της οδηγίας για τα
συµβατικά σιδηροδροµικά συστήµατα επεκτείνεται στο σύνολο
των συµβατικών συστηµάτων. Ο καθορισµός των τεχνικών προδια-
γραφών διαλειτουργικότητας (ΤΠ∆) ανατίθεται πλέον στον νέο
Ευρωπαϊκό Οργανισµό Σιδηροδρόµων που πρόκειται να ιδρυθεί.

(1) COM(2002) 21 τελικό.
(2) ΕΕ L 143 της 27.6.1995, σ. 70, γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ ΕΕ C 393

της 31.12.1994, σ. 56.
(3) COM(2002) 22 τελικό.
(4) ΕΕ L 255 της 12.8.1998, σ. 27.
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3.2.2. Η ΕΟΚΕ επικροτεί, κατά βάση, τις προαναφερθείσες
προσαρµογές µολονότι επιθυµεί να διατυπώσει ορισµένες παρατη-
ρήσεις σε επιµέρους άρθρα, διότι κρίνει ότι η δικτύωση και η
διαλειτουργικότητα του ευρωπαϊκού σιδηροδροµικού δικτύου
προσφέρουν καλύτερη πρόσβαση σε αυτό το µέσο και διασφαλί-
ζουν καλύτερη ροή των µεταφορών. Ωστόσο, απαιτεί διαφάνεια
και δηµοσιότητα σε ό,τι αφορά το µελλοντικό ρόλο που θα
διαδραµατίσει η Ευρωπαϊκή Ένωση για τη ∆ιαλειτουργικότητα των
Σιδηροδρόµων (AEIF) (1), η οποία επί του παρόντος έχει αναλάβει
το ρόλο του «κοινού αντιπροσωπευτικού οργανισµού» που αποτε-
λείται από εκπροσώπους της UIC, της UNIFE και της UITP (2). Το
εν λόγω ερώτηµα τίθεται ιδιαίτερα σε σχέση µε τον Ευρωπαϊκό
Οργανισµό Σιδηροδρόµων που πρόκειται να ιδρυθεί και ο οποίος
θα αποτελεί δηµόσια επιχείρηση µε αποστολή να εξυπηρετήσει το
δηµόσιο συµφέρον.

3.2.3. Η ΕΟΚΕ επιθυµεί να επιστήσει την προσοχή στο γεγονός
ότι η υλοποίηση της διαλειτουργικότητας θα αποτελέσει µακρο-
χρόνια και δαπανηρή διαδικασία. Για το σκοπό αυτό, θα πρέπει να
χορηγηθούν οι απαραίτητες επιδοτήσεις. Η Επιτροπή και τα κράτη
µέλη φέρουν, εποµένως, µεγάλο µέρος της ευθύνης καθώς η
επίτευξη των στόχων για την ευρωπαϊκή πολιτική στον τοµέα των
σιδηροδρόµων εξαρτάται σε µεγάλο βαθµό από την πρόοδο που
θα σηµειωθεί στον τοµέα της διαλειτουργικότητας καθώς και όσον
αφορά την εξάλειψη των σηµείων συµφόρησης στο ευρωπαϊκό
σιδηροδροµικό δίκτυο.

3.2.4. Θα πρέπει, επίσης, να σηµειωθεί ότι οι απαιτήσεις
διαλειτουργικότητας για το δίκτυο µεγάλης ταχύτητας διαφέρουν
πολύ από εκείνες για τα συµβατικά σιδηροδροµικά δίκτυα.
Το ιδιαίτερο χαρακτηριστικό των συµβατικών σιδηροδροµικών
δικτύων είναι η πολλαπλή χρήση των υποδοµών τόσο από
επιβατικές και εµπορευµατικές αµαξοστοιχίες, δηλαδή από αµα-
ξοστοιχίες µε διαφορετική ταχύτητα, σύνθεση και χωρητικότητα.
Περαιτέρω, η µεταφορά επικίνδυνων εµπορευµάτων πραγµατοποι-
είται αποκλειστικά µέσω των συµβατικών σιδηροδροµικών δικτύων.

3.2.5. Τ ρ ο π ο π ο ί η σ η τ η ς ο δ η γ ί α ς 9 6 / 4 8 / Ε Κ

3.2.5.1. Άρθρο 1, παράγραφος 1 (τροποποίηση του άρθρου 1)

Το πεδίο εφαρµογής περιλαµβάνει τη συντήρηση υποσυστηµάτων
που συγκροτούν το δίκτυο µεγάλης ταχύτητας. Για λόγους
συνέπειας, θα πρέπει να ισχύει και για τα προσόντα που έχουν
σχέση µε τις συνθήκες υγιεινής και ασφάλειας του προσωπικού.
Συνεπώς, το άρθρο 1 θα πρέπει να συµπληρωθεί ώστε να
περιλαµβάνει και τους εργαζοµένους στη συντήρηση.

3.2.5.2. Άρθρο 1, παράγραφος 3, εδάφιο α (τροποποίηση του
άρθρου 5, παράγραφος 1)

Παραµένει ασαφές, τι νοείται µε τις πιθανές τεχνικές προδιαγραφές
για τη µεταφορά εµπορευµάτων υψηλής προστιθέµενης αξίας ή
για τις εφαρµογές που απαιτούνται για τη διασύνδεση του
σιδηροδροµικού συστήµατος µεγάλης ταχύτητας µε αεροδρόµια.
Το σηµείο αυτό χρήζει διευκρίνησης.

(1) AEIF: Ευρωπαϊκή Ένωση για τη ∆ιαλειτουργικότητα των Σιδηροδρό-
µων.

(2) UIC: ∆ιεθνής Ένωση Σιδηροδρόµων UNIFE: Ένωση Ευρωπαϊκών
Βιοµηχανιών Σιδηροδροµικού Υλικού. UITP: ∆ιεθνής Ένωση ∆ηµο-
σίων Μεταφορών.

3.2.5.3. Άρθρο 1, παράγραφος 3, εδάφιο β (τροποποίηση του
άρθρου 5, παράγραφος 3, εδάφιο η (νέο))

Το γεγονός ότι δεν λήφθηκαν υπόψη οι παράγοντες «προσόντα,
υγιεινή στο χώρο εργασίας και ασφάλεια των εργαζοµένων»
αποτελεί παράλειψη της ισχύουσας οδηγίας 96/48/ΕΚ η οποία θα
πρέπει να αποκατασταθεί λίαν συντόµως. Οι ΤΠ∆ που υιοθετήθη-
καν ήδη στο πλαίσιο της οδηγίας 96/48/ΕΚ θα πρέπει να
επανεξετασθούν και να συµπληρωθούν µε βάση τους προαναφερ-
θέντες παράγοντες.

3.2.5.4. Άρθρο 1, παράγραφος 4 (τροποποίηση του άρθρου 6,
παράγραφος 7)

Η ΕΟΚΕ επικροτεί τις διαβουλεύσεις µε τους κοινωνικούς εταίρους
για ζητήµατα που αφορούν τους εργαζοµένους. Ωστόσο, οι
διαβουλεύσεις δεν θα πρέπει να πραγµατοποιούνται µόνο στο
τέλος των εργασιών για την εκπόνηση των σχετικών ΤΠ∆. Η
θέσπιση προτύπων για τα προσόντα, την υγεία και την ασφάλεια
σε ευρωπαϊκή κλίµακα αποτελεί εκτενές καθήκον το οποίο δεν
προϋποθέτει εξειδικευµένες τεχνικές γνώσεις αλλά εξειδικευµένες
γνώσεις τους τοµείς ανθρωπίνων πόρων και της απασχόλησης.
Συνεπώς, οι ευρωπαίοι κοινωνικοί εταίροι θα πρέπει, στους
κόλπους της Επιτροπής για τον Κλαδικό ∆ιάλογο να συµµετάσχουν
καθ' όλη τη διάρκεια των διαδικασιών για τη θέσπιση προτύπων.

3.2.5.5. Άρθρο 1, παράγραφος 8 (τροποποίηση του άρθρου 14,
παράγραφος 3)

Στο σηµείο αυτό θα πρέπει να διευκρινιστεί πότε γίνεται αναφορά
στους διαχειριστές υποδοµής και πότε στις σιδηροδροµικές επιχει-
ρήσεις. Επιπλέον, θα πρέπει να καταστεί σαφές, ποιος είναι ο
αρµόδιος κρατικός φορέας.

3.2.5.6. Άρθρο 1, παράγραφος 16 (προσθήκη του άρθρου 22α,
παράγραφος 1)

Όσον αφορά το µητρώο υποδοµής, πρέπει να διασαφηνιστεί εάν
εν προκειµένω πραγµατοποιείται ταξινόµηση της υποδοµής ή απλή
απαρίθµηση όλων των τεχνικών στοιχείων που την αφορούν.

3.2.6. Τ ρ ο π ο π ο ί η σ η τ η ς ο δ η γ ί α ς 2 0 00 / 16 / Ε Κ

3.2.6.1. Άρθρο 2, παράγραφος 2 (προσθήκη 3ης παραγράφου
στο άρθρο 1)

Η εν λόγω παράγραφος πρέπει να συµπληρωθεί, έτσι ώστε να
αναφέρει την κατάρτιση και δηµοσίευση καταλόγου των σχετικών
συµβατικών σιδηροδροµικών υποδοµών από την 1η Ιανουαρίου
2008.

3.2.6.2. Άρθρο 2 παράγραφος 6, (σχετ. µε το άρθρο 6,
παράγραφος 9)

Οι διαβουλεύσεις µε τους κοινωνικούς εταίρους δεν θα πρέπει να
πραγµατοποιούνται µετά την υποβολή τελικού σχεδίου για τις
ΤΠ∆ αλλά θα πρέπει να διασφαλίζεται η συµµετοχή τους καθ' όλη
τη διαδικασία για τη θέσπιση των ΤΠ∆.
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3.3. Πρόταση οδηγίας για την ασφάλεια των κοινοτικών
σιδηροδρόµων (1)

3.3.1. Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει ρητά την πρόταση οδηγίας για την
ασφάλεια που υποβάλλει η Επιτροπή. Η πρόταση αυτή αποτελεί
τη βάση της δεύτερης δέσµης µέτρων για τις σιδηροδροµικές
µεταφορές και απαραίτητη προϋπόθεση για τη διασφάλιση υψηλού
επιπέδου ασφάλειας των σιδηροδροµικών µεταφορών στην
ευρωπαϊκή εσωτερική αγορά. Κατά την ανάγνωση του εγγράφου
της Επιτροπής, το ενδιαφέρον επικεντρώνεται στα ακόλουθα τρία
σηµεία:

α) Οι προτεινόµενες διατάξεις αφορούν ως επί το πλείστο
δράσεις που εν πρώτοις θα πρέπει να υλοποιηθούν στα κράτη
µέλη. Μόλις σε δεύτερο στάδιο (η Επιτροπή προτείνει µια
περίοδο 5 ετών από την θέση της οδηγίας σε ισχύ), τίθενται
τα ζητήµατα εναρµόνισης των στόχων για την ασφάλεια
σε ευρωπαϊκή κλίµακα, διαδικασιών για την ασφάλεια ή
χορήγησης ευρωπαϊκών αδειών που σχετίζονται µε την
ασφάλεια. Ωστόσο, διάφοροι τοµείς χρήζουν επειγόντως
αµοιβαίας αναγνώρισης (απασχολούµενο προσωπικό
(άρθρο 12 (1) όπου πολύ ορθά ο όρος «Zugführer» στο
γερµανικό κείµενο της πρότασης κανονισµού αντικαταστά-
θηκε από τον όρο «Triebzugführer»), µέρος των πιστοποιή-
σεων για την ασφάλεια (άρθρο 10(2) και (3)). Στο σηµείο
αυτό, τίθεται το ερώτηµα σχετικά µε τα κενά και τις διαφορές
της ευρωπαϊκής πολιτικής για την ασφάλεια.

β) Η ίδια η Επιτροπή αναφέρεται στους προβληµατισµούς των
ειδικών σε θέµατα ασφάλειας, σύµφωνα µε τους οποίους
περαιτέρω διαχωρισµός του συστήµατος τροχού – σιδηρο-
τροχιάς καθώς και του σχετικού οργανωτικού και προς
ρύθµιση εποικοδοµήµατος υποθάλπει σοβαρούς κινδύνους
και απαιτεί εποµένως τη σαφή συνέργια όλων των παρα-
γόντων. ∆ε θα πρέπει να παραβλέπεται το γεγονός ότι η
ευρωπαϊκή νοµοθεσία διαµφισβητεί τις έως τώρα λειτουργία
του συστήµατος και, ως εκ τούτου, ο ευρωπαίος νοµοθέτης
επωµίζεται µεγάλες ευθύνες σε ό,τι αφορά την προσεκτική
και επιµελή διαµόρφωση του νοµικού πλαισίου για την
ασφάλεια.

Ωστόσο, η Επιτροπή τονίζει επίσης ότι οι εµπειρίες από τα
κράτη µέλη που έχουν επιλέξει τον σαφή οργανωτικό
διαχωρισµό των σιδηροδρόµων σε διαχείριση της υποδοµής
και σε διαχείριση της λειτουργίας, δείχνουν ότι ένας τέτοιος
καταµερισµός των επιχειρησιακών αρµοδιοτήτων είναι δυνα-
τός, χωρίς να τίθεται σε κίνδυνο η ασφάλεια του συστήµατος.

γ) Η σηµασία του προσωπικού, των προσόντων του και των
λοιπών ικανοτήτων του σχετικά µε την ασφάλεια αναγνωρίζε-
ται σε διάφορα σηµεία της οδηγίας για την ασφάλεια αλλά
και στην οδηγία για τη διαλειτουργικότητα και τον κανονισµό
για τον Ευρωπαϊκό Οργανισµό Σιδηροδρόµων. Ωστόσο, η
σηµασία που αποδίδεται στους εκπροσώπους των εργαζοµέ-
νων τόσο σε εθνική αλλά και σε ευρωπαϊκή κλίµακα δεν είναι
ανάλογη. Στην οδηγία για την ασφάλεια, οι ευρωπαίοι
κοινωνικοί εταίροι δεν αναφέρονται καν. Στην οδηγία για τη
διαλειτουργικότητα και τον κανονισµό για τον Ευρωπαϊκό
Οργανισµό Σιδηροδρόµων γίνεται λόγος για διαβούλευση
µετά το πέρας των διαδικασιών. Η αναφορά αυτή δεν είναι σε
καµία περίπτωση επαρκής.

(1) COM(2002) 21 τελικό.

3.3.2. Οι διατάξεις της οδηγίας για την ασφάλεια πρέπει
να εξεταστούν ενδελεχώς και να επανεξετάζονται σε τακτικά
διαστήµατα.

3.3.3. Για τα επιµέρους σηµεία της οδηγίας για την ασφάλεια,
η ΕΟΚΕ προβαίνει στις ακόλουθες παρατηρήσεις και συστάσεις:

3.3.3.1. Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα οφείλει να χαράξει τους
δικούς της στόχους όσον αφορά το επίπεδο ασφαλείας των
σιδηροδρόµων στην ενιαία αγορά σιδηροδρόµων. Προτείνεται γι'
αυτό να προηγηθεί του κειµένου της πρότασης οδηγίας ένα
κεφάλαιο που θα φέρει τον τίτλο «Στόχοι» και θα αποσαφηνίζει ότι
στόχος της οδηγίας είναι η διασφάλιση ενός όσο το δυνατόν
υψηλότερου επιπέδου ασφάλειας.

3.3.3.2. Άρθρο 3, παράγραφος γ, σιδηροδροµικές επιχειρήσεις

Ο ορισµός των σιδηροδροµικών επιχειρήσεων θα πρέπει να
συµπίπτει µε τον ορισµό της οδηγίας 91/440/ΕΟΚ και της
έκδοσης της οδηγίας 2001/12/ΕΚ της 15ης Μαρτίου 2001,
άρθρο 1, παράγραφος 4. Αυτό είναι απαραίτητο για λόγους
νοµικής σαφήνειας. Σε περίπτωση που η οδηγία για την ασφάλεια
εφαρµόζεται και για επιχειρήσεις που δεν διαθέτουν άδεια, θα
πρέπει αυτό να διευκρινισθεί σε άλλη παράγραφο.

3.3.3.3. Άρθρο 3, παράγραφος ια, σοβαρό ατύχηµα

Στο σηµείο αυτό θα πρέπει να δοθεί ο ορισµός των αποσοβηθέντων
ατυχηµάτων όπως αναφέρεται στο παράρτηµα I. Είναι πολύ
σηµαντικό να ληφθούν τούτα υπόψη για την πρόληψη ατυχη-
µάτων.

3.3.3.4. Άρθρο 4, παράγραφος 1, εξέλιξη και βελτίωση της
σιδηροδροµικής ασφάλειας

Εν προκειµένω, πρέπει επίσης να επισηµανθεί το υψηλότερο δυνατό
επίπεδο ασφάλειας ως στόχος των κρατών µελών. Η πρόληψη
οιουδήποτε ατυχήµατος πρέπει να αποτελεί γενικότερο στόχο.
Η πρόταση της Επιτροπής τοποθετεί την πρόληψη σοβαρού
ατυχήµατος ως προτεραιότητα. Έχει ιδιαίτερη σηµασία να διατυ-
πωθούν οι υψηλές αυτές απαιτήσεις ως κοινός στόχος, δεδοµένου
ότι στο άρθρο 5 αποσαφηνίζεται ότι οι Κοινοί Στόχοι Ασφάλειας
(ΚΣΑ) και η Κοινή Μέθοδος Ασφάλειας (ΚΜΑ) προϋποθέτουν
εναρµονισµένα ελάχιστα επίπεδα ασφαλείας µε βάση τα κριτήρια
αποδοχής των κινδύνων και µέσω της συνεκτίµησης του κόστους
και οφέλους. Σε µία ενιαία αγορά µε 15 ή και περισσότερα εθνικά
κριτήρια αποδοχής, υπάρχει κίνδυνος να επιτευχθεί συµφωνία
µόνο στον κατώτερο κοινό παρονοµαστή.

3.3.3.5. Άρθρο 4, παράγραφος 2

Οι διαχειριστές υποδοµής και οι σιδηροδροµικές επιχειρήσεις δεν
είναι υπεύθυνες µόνο για την ασφάλεια των χρηστών, των
καταναλωτών και των τρίτων αλλά πρέπει να αναλαµβάνουν την
ευθύνη και για τους εργαζοµένους τους, για τους οποίους
θα χρειασθεί να προστεθεί σχετική αναφορά. Στο άρθρο 5,
παράγραφος 3, εδάφιο α, γίνεται ορθώς σχετική αναφορά.
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3.3.3.6. Άρθρο 5, κοινοί στόχοι ασφάλειας και κοινή µεθοδολο-
γία ασφάλειας

Στο σηµείο αυτό επιχειρείται θεωρητική προσέγγιση κατά την
οποία δεν απαντώνται αρκετά ερωτήµατα. Σύµφωνα µε την εν
λόγω προσέγγιση, οι κοινοί στόχοι ασφάλειας και η κοινή
µεθοδολογία ασφάλειας θα πρέπει να αποτελούν το βασικό µέρος
ενός εναρµονισµένου συστήµατος για την ασφάλεια. Ο τρόπος
επίτευξής του επαφίεται εξολοκλήρου στα κράτη µέλη. Εντός της
προθεσµίας των πέντε ετών, ωστόσο, θα πρέπει να καταβληθούν
προσπάθειες εναρµόνισης σε ευρωπαϊκή κλίµακα.

Η ΕΟΚΕ διατηρεί επιφυλάξεις σε ό,τι αφορά το πλαίσιο για τις
αναλύσεις κόστους-οφέλους, το οποίο παρέχεται για τη διατύπωση
των στόχων για την ασφάλεια, όπως και για τον καθορισµό της
αποδοχής κινδύνου. Ιδιαίτερα τα ζητήµατα που αφορούν την
αποδοχή κινδύνου καθώς και οι µέθοδοι και το περιεχόµενο των
αναλύσεων κόστους και πλεονεκτηµάτων απαιτούν διάλογο των
κοινωνικών εταίρων σε ευρωπαϊκό επίπεδο. ∆εν είναι λογικό να
ζητείται από τα κράτη µέλη να εισαγάγουν ανάλογα εθνικά
συστήµατα και στη συνέχεια να καταβάλλεται προσπάθεια εναρµό-
νισης τούτων σε ευρωπαϊκή κλίµακα.

3.3.3.7. Άρθρο 9, διαχείριση της ασφάλειας

Οι σιδηροδροµικές επιχειρήσεις και οι διαχειριστές υποδοµής θα
πρέπει πλέον µε δική τους ευθύνη να εισάγουν συστήµατα
διαχείρισης της ασφάλειας. ∆εν έχει διευκρινιστεί ο τρόπος µε τον
οποίο θα επιτευχθεί η αµοιβαία εναρµόνιση των συστηµάτων
διαχείρισης της ασφάλειας, ιδιαίτερα όσον αφορά τις αµαξοστοι-
χίες που διανύουν διεθνείς διαδροµές και τα µέτρα έκτακτης
ανάγκης, ακόµη κι αν οι διαχειριστές των υποδοµών θεωρούνται
υπεύθυνοι για το συντονισµό µε άλλες σιδηροδροµικές επιχει-
ρήσεις. Σε µια ολοκληρωµένη σιδηροδροµική επιχείρηση η
πρακτική αυτή αποτελεί καθηµερινότητα.

3.3.3.8. Άρθρο 10, πιστοποίηση ασφάλειας

Άρθρο 10, παράγραφος 3: Η ισχύς της πιστοποίησης ασφάλειας
για όλη την επικράτεια της Ένωσης όσον αφορά τη «διαχείριση
της ασφάλειας» θεωρείται αµφίβολη όσο δεν έχει καθοριστεί
ακόµη κοινή µεθοδολογία ασφάλειας (ΚΜΑ). Τα στοιχεία που
παρατίθενται στο παράρτηµα III είναι γενικής φύσεως και δε
διασφαλίζουν τη συµβατότητα µε άλλο δίκτυο.

Άρθρο 10, παράγραφος 5: Ορθώς, αναφέρεται η δυνατότητα
ανάκλησης της πιστοποίησης για την ασφάλεια. Ωστόσο, η οδηγία
παραλείπει να παραθέσει έναν κατάλογο κριτηρίων ανάκλησης. Σε
περίπτωση µη τήρησης των όρων, τα διάφορα κράτη µέλη δύνανται
να δώσουν διαφορετικές ερµηνείες. Κυρίως λόγω της ελεύθερης
πρόσβασης των διασυνοριακών µεταφορών στις υποδοµές µπορεί
το γεγονός αυτό να οδηγήσει σε στρέβλωση του ανταγωνισµού.

Άρθρο 10, παράγραφος 6: Ο Οργανισµός θα πρέπει, επίσης, να
ενηµερωθεί για τις άδειες πιστοποίησης ασφάλειας σύµφωνα µε το
άρθρο 10, παράγραφος 2, εδάφιο β, και να τηρήσει αντίστοιχο
µητρώο.

3.3.3.9. Άρθρο 11, προϋποθέσεις για την υποβολή αιτήσεων

Στην παράγραφο 2, θα πρέπει να διαγραφεί το ακόλουθο σηµείο
της πρότασης «Προκειµένου να διευκολυνθεί η ίδρυση νέων
σιδηροδροµικών επιχειρήσεων και η υποβολή αιτήσεων από
σιδηροδροµικές επιχειρήσεις άλλων κρατών µελών ...» Η εν λόγω
στοχοθέτηση είναι γενικής φύσεως και αποτελεί τη βάση της
κοινοτικής πολιτικής στο τοµέα των σιδηροδρόµων. Η οδηγία για
την ασφάλεια θα πρέπει να παρέχει σε όλους λεπτοµερή καθοδή-
γηση ως προς τον τρόπο λήψης του πιστοποιητικού ασφάλειας.

3.3.3.10. Άρθρο 12, Κατάρτιση και πιστοποίηση του προσωπι-
κού των τρένων

Η παράγραφος 1 καθορίζει τις προϋποθέσεις για την αναγνώριση
των προσόντων των οδηγών (στο γερµανικό κείµενο προτείνεται ο
όρος «Triebfahrzeugfόhrer») και του προσωπικού των σιδηροδρό-
µων από άλλο κράτος µέλος. Παρόµοια µε το άρθρο 10, η
αναγνώριση µπορεί µόνο να έπεται των εναρµονισµένων ευρωπαϊ-
κών κανόνων για τους εργαζοµένους που σχετίζονται µε την
ασφάλεια.

Η οδηγία για τη διαλειτουργικότητα προβλέπει ότι κατά τη
θέσπιση των ΤΠ∆ θα πρέπει να διευκρινίζονται και τα επαγγελµα-
τικά προσόντα. Στην παράγραφο 1, θα πρέπει κατά συνέπεια να
συσχετίζονται η αναγνώριση µε την υιοθέτηση και µεταφορά των
σχετικών διατάξεων.

Στην παράγραφο 2, στη δεύτερη πρόταση θα πρέπει να προστεθούν
οι γνώσεις σχετικά µε τις «τεχνικές ιδιοµορφίες».

Στην παράγραφο 3, θα πρέπει να ληφθεί επίσης υπόψη ότι στο
κριτήριο του «λογικού κόστους το οποίο δεν εισάγει διακρίσεις»
θα πρέπει να συµπεριληφθούν οι δαπάνες των σιδηροδροµικών
επιχειρήσεων που προκαλεί η δηµιουργία και λειτουργία κέντρων
κατάρτισης στο πλαίσιο της επιχείρησης.

3.3.3.11. Άρθρο 19, καθεστώς έρευνας

Η παράγραφος 2, εδάφια ε και στ, παρέχει στους αρµόδιους
υπαλλήλους τη δυνατότητα, κατά τη διεξαγωγή της έρευνας για
τα αίτια ατυχηµάτων ή συµβάντων, να υποβάλλουν ερωτήσεις στο
εµπλεκόµενο προσωπικό ή να έχουν πρόσβαση στα αποτελέσµατα
των συνεντεύξεων. Θα πρέπει, εποµένως, να διασφαλίζεται ότι οι
εξεταζόµενοι υπάλληλοι διατηρούν το δικαίωµα επικουρίας από
εκπρόσωπο εργατικής συνδικαλιστικής οργάνωσης και ότι το
δικαίωµα της εν λόγω προσφυγής παραµένει ακέραιο σε κάθε
περίπτωση. Θα πρέπει να παρέχεται στον ενδιαφερόµενο εργα-
ζόµενο το δικαίωµα άρνησης πρώτης εξέτασης στον τόπο του
ατυχήµατος.

Θα πρέπει να προστεθεί ένα νέο εδάφιο η, που θα προβλέπει την
ψυχολογική υποστήριξη των εργαζοµένων που υπήρξαν θύµατα
σοβαρού ατυχήµατος ή συµβάντος.

3.3.3.12. Άρθρο 21, διενέργεια ερευνών

Η παράγραφος 3 ορίζει τη διενέργεια έρευνας µε τη µεγαλύτερη
δυνατή διαφάνεια και την ενηµέρωση για τα αποτελέσµατα της
έρευνας. Στην εν λόγω διαδικασία θα πρέπει, σε κάθε περίπτωση,
να συµµετέχουν και οι συνδικαλιστικοί εκπρόσωποι των ενδιαφε-
ρόµενων εργαζοµένων.
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Επιπλέον, σε περίπτωση ατυχήµατος ή συµβάντος που πραγµατο-
ποιείται σε άλλο κράτος από τη χώρα διαµονής του προσωπικού
που εργάζεται στο τρένο που εµπλέκεται στο ατύχηµα, οι εκπρόσω-
ποι της εργατικής συνδικαλιστικής οργάνωσης στην χώρα του
ατυχήµατος καθώς και οι εκπρόσωποι της συνδικαλιστικής οργά-
νωσης των εργαζοµένων της επιχείρησης θα πρέπει να ενηµερωθούν
και να συµπεριληφθούν στις διαδικασίες.

3.3.3.13. Παράρτηµα Ι, κοινοί δείκτες ασφάλειας

Οι υβριστικές και σωµατικές επιθέσεις κατά των οδηγών της
αµαξοστοιχίας µπορεί να αποτελέσουν κίνδυνο για την ασφάλεια
και θα πρέπει να ληφθούν υπόψη κατά τη θέσπιση δεικτών, όπως
για παράδειγµα στο κεφάλαιο 2 «συµβάντα».

3.3.3.14. Παράρτηµα III, διαχείριση της ασφάλειας

Η διεξαγωγή κοινωνικού διαλόγου µε τις επιχειρήσεις θα πρέπει
να αποτελεί µέρος της «διαχείρισης της ασφάλειας» και ιδιαίτερα
σε ό,τι αφορά τους κινδύνους τροχαίων ατυχηµάτων αλλά και
ατυχηµάτων στο χώρο εργασίας.

3.4. Κανονισµός περί θεσπίσεως Ευρωπαϊκού Οργανισµού
Σιδηροδρόµων (1)

3.4.1. Η ΕΟΚΕ επικροτεί τη θέσπιση Ευρωπαϊκού Οργανισµού
Σιδηροδρόµων ως µέσο τεχνικής υποστήριξης για τη βελτίωση της
διαλειτουργικότητας και ως συµβολή στην προσπάθεια διασφά-
λισης υψηλού επιπέδου ασφαλείας στον ευρωπαϊκό τοµέα
σιδηροδρόµων. Αυτό αποτελεί λογική συνέπεια λόγω της µεγάλης
σηµασίας που φέρει η εγγύηση ενός όσο το δυνατό υψηλότερου
επιπέδου ασφάλειας στις µεταφορές σε ευρωπαϊκή κλίµακα, γεγο-
νός που αναγνωρίζεται και στις προτάσεις για τη θέσπιση ενός
οργανισµού για την ασφάλεια στους τοµείς ναυσιπλοΐας και
πολιτικής αεροπορίας.

3.4.2. ' Α ρ θ ρ ο 2 Χ α ρ ακ τ ή ρ α ς τ ω ν π ρ ά ξ ε ω ν τ ο υ
ο ρ γ α ν ι σ µ ο ύ

Οι αρµοδιότητες του οργανισµού περιορίζονται σε εκπόνηση
συστάσεων και γνωµοδοτήσεων που απευθύνονται προς την
Επιτροπή. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η ίδρυση του ο Οργανισµού
Σιδηροδρόµων δε θα επιφέρει επιπλέον γραφειοκρατία η οποία θα
προσέθετε νέα προβλήµατα στον τοµέα καθώς και ότι δε θα πρέπει
επί του παρόντος να διαθέτει αρµοδιότητες λήψης αποφάσεων ή
ανάθεσης εντολών.

3.4.3. ' Α ρ θ ρ ο 3 , σ υµ µ ε τ ο χ ή τ ο υ τ ο µ έ α τ ω ν
σ ι δ η ρ ο δ ρ ό µ ω ν

Το εν λόγω άρθρο ρυθµίζει τη συµµετοχή των επαγγελµατιών του
κλάδου κατά την σύνθεση των οµάδων εργασίας µε βάση το
πρόγραµµα εργασίας του Ευρωπαϊκού οργανισµού σιδηροδρόµων.
Η ΕΟΚΕ τάσσεται υπέρ παρόµοιας συµµετοχής. Οι αρµοδιότητες
του τοµέα είναι απαραίτητες για την αντικειµενική εκπόνηση
γνωµοδοτήσεων και συστάσεων.

(1) COM(2002) 23 τελικό.

Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι οι κοινωνικοί εταίροι αποτελούν αναπόσπαστο
µέρος του τοµέα των σιδηροδρόµων και θα πρέπει να παρέχονται
οι ίδιες δυνατότητες συµµετοχής όπως και στους υπόλοιπους
παράγοντες. Η άποψη αυτή πρέπει να καταστεί σαφής στο πλαίσιο
του άρθρου 3, ιδιαίτερα κατόπιν της ειδικής µνείας στην ΑΕΙF, η
οποία αποτελείται από αντιπροσώπους των UIC, UNIFE και
UITP και ουσιαστικά λειτουργεί ως κοινός αντιπροσωπευτικός
οργανισµός τεχνικών αρµοδιοτήτων.

3.4.4. ' Α ρ θ ρ ο 4 , δ ι α β ο ύ λ ε υ σ η µ ε τ ο υ ς κ ο ι ν ω -
ν ι κ ο ύ ς ε τ α ί ρ ο υ ς

Στο εν λόγω άρθρο προβλέπεται ουσιαστικά διαβούλευση µε τους
κοινωνικούς εταίρους µετά την επεξεργασία συστάσεων του
Οργανισµού, δηλαδή χωρίς τη δυνατότητα συµµετοχής των
οµάδων εργασίας. Η δραστηριότητα του Οργανισµού (ιδιαίτερα
στα πλαίσια των καθηκόντων που του αναθέτουν τα άρθρα 16 και
17 καθώς και πολυάριθµες διατάξεις των οδηγιών για την ασφάλεια
και την διαλειτουργικότητα) θα επηρεάσει σε µεγάλο βαθµό το
κοινωνικό πλαίσιο αλλά και τις συνθήκες εργασίας των εργαζοµέ-
νων στο σιδηρόδροµο. Συνεπώς είναι απαραίτητο να συµµετέχουν
οι κοινωνικοί εταίροι σε µεγαλύτερο βαθµό και σε ποιο πρώιµο
στάδιο.

Θα πρέπει να καταστεί σαφές ότι η ασφάλεια δεν αφορά µόνο
τους τοµείς τεχνικής υποστήριξης και οργάνωσης αλλά και το
περιβάλλον εργασίας.

Το κείµενο της πρότασης οδηγίας θα πρέπει, στο τέλος της
1ης παραγράφου να διατυπωθεί ως εξής: ...µε τους κοινωνικούς
εταίρους που συµµετέχουν στην «επιτροπή για τον κλαδικό
διάλογο», η οποία θεσπίστηκε µε την απόφαση 98/500/ΕΚ (2) της
Επιτροπής.

3.4.5. ' Α ρ θ ρ ο 7 , π ι σ τ ο π ο ι η τ ι κ ά α σφ α λ ε ί α ς

Η εναρµόνιση των πιστοποιητικών ασφαλείας για ορισµένα µέσα
µεταφοράς αποτελεί στόχο που πρέπει µακροπρόθεσµα να επιδιω-
χθεί. Πριν όµως επιφορτιστεί ο Οργανισµός µε την εκπόνηση
ενιαίου εντύπου πιστοποιητικών ασφαλείας θα πρέπει πρώτα να
υιοθετηθούν οι διατάξεις της οδηγίας για την ασφάλεια, να
µεταφερθούν στα εθνικό δίκαιο των κρατών µελών και να εφαρ-
µοστούν στην πράξη. Το ίδιο προβλέπεται και στην οδηγία για την
ασφάλεια.

Ωστόσο, θα πρέπει πρώτα να διεξαχθεί η αξιολόγηση µε βάση τη
συµµετοχή όλων των σχετικών παραγόντων του τοµέα, συµπερι-
λαµβανοµένων των κοινωνικών εταίρων. Η εν λόγω απαίτηση θα
πρέπει να ενσωµατωθεί και στο κείµενο του κανονισµού.

3.4.6. ' Α ρ θ ρ ο 1 3 , ε π ι θ ε ώ ρ η σ η

Στο σηµείο αυτό παραλείπεται η αναφορά στις συνέπειες της
επιθεώρησης και του ελέγχου που διενεργούν οι κοινοποιηµένοι
οργανισµοί και των γνωµοδοτήσεων που υποβάλλει ο οργανισµός
στην Επιτροπή. Τελικώς ο στόχος είναι να ασκεί ο οργανισµός
καθήκοντα εποπτευούσης αρχής;

(2) ΕΕ L 255 της 12.8.1998, σ. 27.
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3.4.7. ' Α ρ θ ρ ο 17 , ε π α γ γ ε λ µ α τ ι κ ά π ρ ο σ ό ν τ α

Κατά την κατάρτιση καταλόγων σχετικά µε τα προσόντα των
οδηγών, σηµαντικό ρόλο διαδραµατίζουν και οι φυσικές και
ψυχικές προϋποθέσεις καθώς και η περιοδικότητα της ανανέωσης
των πιστοποιητικών. Επιπλέον, θα πρέπει να δοθεί η δέουσα
προσοχή στα πρόσθετα προσόντα του προσωπικού για τη διεξα-
γωγή διασυνοριακών µεταφορών καθώς και οι δραστηριότητες για
τις οποίες η σιδηροδροµική επιχείρηση χρειάζεται διαφορετικά
πιστοποιητικά ασφαλείας.

Επίσης, θα πρέπει να ληφθεί υπόψη το γεγονός ότι το επάγγελµα
του οδηγού δεν είναι το µόνο που σχετίζεται µε την ασφάλεια στις
σιδηροδροµικές µεταφορές. Στον εν λόγω τοµέα, υπάρχουν αρκετά
επαγγέλµατα που σχετίζονται άµεσα µε την ασφάλεια όπως για
παράδειγµα, το προσωπικό συνοδείας, αρµόδιοι για την εκτέλεση
των δροµολογίων, οι υπεύθυνοι για τη σύνθεση των αµαξοστοιχιών,
οι επιθεωρητές τροχαίου υλικού, οι απασχολούµενοι στα εργαστή-
ρια συντήρησης κ.α..

Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει την ανταλλαγή οδηγών τρένων και εκπαιδευ-
τών µεταξύ των σιδηροδροµικών επιχειρήσεων των κρατών µελών.

3.4.8. ' Α ρ θ ρ ο 24 , π ρ ο σ ω π ι κ ό

Η ΕΟΚΕ επικροτεί το γεγονός ότι το προσωπικό του οργανισµού
αποτελείται από επαγγελµατίες του κλάδου. Στους επαγγελµατίες
αυτούς (άρθρ 24 (3), 1η περίπτωση της πρότασης κανονισµού) θα
πρέπει επίσης να συµπεριληφθούν και άτοµα που διαθέτουν
πιστοποιηµένα προσόντα σε θέµατα ασφάλειας και προστασίας της
υγείας των εργαζοµένων στο χώρο εργασίας (1) καθώς και σε
θέµατα επαγγελµατικής κατάρτισης στον τοµέα των σιδηροδρό-
µων.

3.5. Εξουσιοδότηση διαπραγµάτευσης για τους όρους προσχώ-
ρησης της Κοινότητας στη Σύµβαση σχετικά µε τις διεθνείς
σιδηροδροµικές µεταφορές (COTIF) (2)

3.5.1. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την προσχώρηση της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας στη Σύµβαση σχετικά µε τις διεθνείς σιδηροδροµικές
µεταφορές (COTIF) της 9ης Μαΐου 1980, όπως τροποποιείται
από το Πρωτόκολλο του Vilnius της 3ης Ιουνίου 1999.

3.5.2. ∆εν υπάρχουν παρατηρήσεις σχετικά τις διατάξεις που
περιλαµβάνει το παράρτηµα Ι της σύστασης για σχετική απόφαση
του Συµβουλίου.

4. Συµπεράσµατα

4.1. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει τις προσπάθειες της Επιτροπής για
τη διατήρηση και την ενίσχυση ενός υψηλού επιπέδου ασφάλειας
στους κοινοτικούς σιδηροδρόµους, για την προώθηση της διαλει-
τουργικότητας, την εξάλειψη των εµποδίων στο διευρωπαϊκό
σιδηροδροµικό δίκτυο και τη διασφάλιση της ελεύθερης πρόσβα-
σης, µε ίσους όρους, για τις σιδηροδροµικές επιχειρήσεις που
διαθέτουν άδεια λειτουργίας σε ολόκληρο το ευρωπαϊκό
σιδηροδροµικό δίκτυο.

(1) Οδηγία 89/391/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 12ης Ιουνίου 1989 — ΕΕ
L 183 της 29.6.1989, σ. 1.

(2) COM(2002) 24 τελικό.

Πρόκειται για τη δηµιουργία σηµαντικών προϋποθέσεων για την
περαιτέρω ανάπτυξη απρόσκοπτων διασυνοριακών εµπορευµα-
τικών µεταφορών στο ευρωπαϊκό δίκτυο. Η αναζωογόνηση των
ευρωπαϊκών σιδηροδρόµων επιβάλλεται ακόµη περισσότερο δεδο-
µένου ότι αναγνωρίζεται γενικά το γεγονός ότι η αναµενόµενη
αύξηση κατά 40% των εµπορευµατικών µεταφορών κατά τα
επόµενα 10 έτη µε ταυτόχρονο διπλασιασµό των διασυνοριακών
µεταφορών δεν είναι δυνατό να καλυφθεί µόνο από τις επιχειρήσεις
οδικών εµπορευµατικών µεταφορών.

4.2. Άλλωστε η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την Επιτροπή ότι η
κατάσταση που επικρατεί στις µεταφορές δεν είναι ικανοποιητική
για την πλειοψηφία των πολιτών αλλά και για την παραγωγική
βιοµηχανία και ότι το κοινωνικό σύνολο δεν δέχεται πλέον
αδιαµαρτύρητα να αναλάβει το κοινωνικό κόστος που συνεπά-
γονται οι οδικές µεταφορές και το οποίο ανέρχεται σε 3,5 —
5,0 % του ΑΕΠ των επιµέρους κρατών µελών.

∆εδοµένου ότι ο τοµέας των µεταφορών αποτελεί σηµαντικό
παράγοντα της οικονοµίας κάθε κράτους αλλά και της ΕΕ, θα
πρέπει να λειτουργεί κατά τρόπο αποτελεσµατικό, αξιόπιστο,
ασφαλή, φιλικό προς το περιβάλλον αλλά και κατά τρόπο που να
εξοικονοµεί ενέργεια, ώστε να διασφαλίζεται αφενός η ισορρο-
πηµένη ανάπτυξη των άλλων κλάδων της οικονοµίας και της
χωροταξίας αλλά και η αρµονική ανάπτυξη της κοινωνίας γενικά.
Μια πραγµατική εναλλακτική λύση θα µπορούσαν, από αυτή την
άποψη, να αποτελέσουν οι µεταφορές αγαθών και επιβατών µε το
σιδηρόδροµο, µε την προϋπόθεση ότι θα αναζωογονηθεί ο
ευρωπαϊκός σιδηρόδροµος και θα αξιοποιηθούν καλύτερα τα
ιδιαίτερα χαρακτηριστικά των σιδηροδροµικού εξοπλισµού και των
υποδοµών, όπως η ασφάλεια, η αξιοπιστία και η υψηλή µεταφορική
ικανότητα όσον αφορά τη µεταφορά µεγάλων φορτίων σε µεγάλες
αποστάσεις.

Αυτό µπορεί να επιτευχθεί αν ο δηµόσιος τοµέας συµβάλει
στην ανάπτυξη αποτελεσµατικής υποδοµής, προσαρµοσµένης στη
ζήτηση, αν βελτιωθεί η ανταγωνιστικότητα των σιδηροδροµικών
µεταφορών έναντι των ανταγωνιστών τους και αν αυξηθεί δραστικά
η ποιότητα της προσφοράς υπηρεσιών όπως π.χ. µέσω της
δυνατότητας ενιαίας διασυνοριακής µεταφοράς από ένα συγκεκρι-
µένο σταθµό προς ένα συγκεκριµένο σταθµό, µε ευθύνη µιας µόνο
σιδηροδροµικής επιχείρησης αλλά και µέσω της απρόσκοπτης
συνεργασίας των υπαλλήλων των σιδηροδρόµων, σε τοπικό και
διασυνοριακό επίπεδο αλλά και εντός των τρένων.

Ωστόσο, και στο µέλλον, η ασφάλεια στο σιδηρόδροµο πρέπει να
αποτελεί πρωταρχικό στόχο.

4.3. Υπό το πρίσµα αυτό, η ΕΟΚΕ συµµερίζεται τις ανησυχίες
των ειδικών σε θέµατα ασφάλειας στον τοµέα των σιδηροδρόµων,
των υπαλλήλων που εργάζονται καθηµερινά στις σιδηροδροµικές
µεταφορές, αλλά και πολυάριθµων χρηστών των σιδηροδροµικών
µεταφορών, σύµφωνα µε τις οποίες η αναγκαστική ελευθέρωση
µπορεί να οδηγήσει σε µια γεωγραφικά εκτεταµένη απορύθµιση. Ο
κατακερµατισµός των παραδοσιακών εθνικών σιδηροδροµικών
επιχειρήσεων σε µικρότερες ενότητες, η αποµόνωση ολόκληρων
τµηµάτων των σιδηροδροµικών µεταφορών και τµήµατος της
σιδηροδροµικής γραµµής καθώς και η απουσία του δηµόσιου
τοµέα από σηµαντικές επενδύσεις στις υποδοµές του σιδηροδροµι-
κού δικτύου και υλικού, εµποδίζουν την υλοποίηση των προανα-
φερθέντων στόχων όσον αφορά την αναζωογόνηση των ευρωπαϊ-
κών σιδηροδρόµων, καθώς και την απρόσκοπτη διασυνοριακή
διακίνηση τρένων και ενδέχεται να καταστρέψουν πολλές ανεπτυγ-
µένες συνέργιες µεταξύ της υποδοµής και της λειτουργίας των
σιδηροδροµικών µεταφορών.
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4.4. Με αυτή τη λογική αλλά και µε βάση την αρχή της
επικουρικότητας, θα πρέπει να παρέχεται στα κράτη µέλη η
διακριτική ευχέρεια να λαµβάνουν µέτρα πέραν των ισχυουσών
διατάξεων σχετικά µε τον διαχωρισµό των λογαριασµών που
αφορούν τις υποδοµές και τη λειτουργία καθώς και των διατάξεων
σχετικά µε την ανάθεση ουσιαστικών λειτουργιών σε ανεξάρτητο
όργανο, σύµφωνα µε την οδηγία 91/440 ΕΟΚ.

4.5. Τόσο οι εργαζόµενοι στο σιδηρόδροµο όσο και οι συνδικα-
λιστικές οργανώσεις τους, θα πρέπει γενικά να συµµετέχουν σε
πρώιµο στάδιο και ευρέως στις διαδικασίες για τη διασφάλιση της
ασφαλούς λειτουργίας και ενδεχοµένως στις διαδικασίες για την
αναγκαία αναδιάρθρωση των σιδηροδροµικών επιχειρήσεων, διότι
το ζήτηµα αυτό σχετίζεται άµεσα µε την καθηµερινότητα των
εργαζοµένων στους σιδηρόδροµους.

Επίσης, θα πρέπει να πραγµατοποιούνται ακόµη νωρίτερα διαβου-
λεύσεις µε τους χρήστες και πελάτες των σιδηροδρόµων.

4.6. Σε περίπτωση ατυχήµατος θα πρέπει οι προσπάθειες της
σχετικής έρευνας να επικεντρώνονται στην αναζήτηση των αιτίων
προς αποφυγή περαιτέρω ατυχηµάτων, και όχι κατά προτεραιότητα
στην αναζήτηση του υπαίτιου.

4.7. Για λόγους που επιβάλλει η γενική ασφάλεια των µεταφο-
ρών, η ασφάλεια και προστασίας της υγείας των επαγγελµατιών
οδηγών στις οδικές εµπορευµατικές µεταφορές και η κινητικότητα
των εργαζοµένων στις εσωτερικές πλωτές µεταφορές, αλλά και
προκειµένου ναδιασφαλιστεί ισορροπηµένος ανταγωνισµός µεταξύ
όλων των µέσων µεταφοράς, η ΕΟΚΕ θα συνεχίσει να εργάζεται µε
στόχο τη βελτίωση των συνθηκών εργασίας των ενδιαφερόµενων
εργαζοµένων.

Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει την αποφασιστική σηµασία της εναρµόνισης
και της αυστηρής εφαρµογής των κοινωνικών προδιαγραφών και
ζητεί, για το σκοπό αυτό, επειγόντως η οδηγία εφαρµογής για
τους χρόνους οδήγησης και ανάπαυσης στις οδικές µεταφορές
(οδηγία 88/599/EOK) να τροποποιηθεί και να καταστεί αυστη-
ρότερη.

Ακόµη και το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της 15ης και 16ης Μαρτίου
2002 στη Βαρκελώνη, αναφέρει στο σηµείο 23 των συµπερασµά-
των του τα εξής: «Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο υπογραµµίζει τη
σηµασία της ασφάλειας όσον αφορά την κυκλοφορία των φορτη-
γών και την ανάγκη να εξασφαλιστεί η σχετική συµµόρφωση και η
περαιτέρω ανάπτυξη των κοινωνικών διατάξεων και ζητεί από το
Συµβούλιο ναολοκληρώσει τις εργασίες τουως προςτο αντίστοιχο
σχέδιο κανονισµού πριν τα τέλη του 2002.»

4.8. Όσο εξακολουθούν να υφίστανται οι προαναφερθείσες
στρεβλώσεις του ανταγωνισµού όσον αφορά τους κοινωνικούς
κανόνες και όσο δεν ισχύουν δίκαιες και αντικειµενικές τιµές τη
χρήση των υποδοµών στις εµπορευµατικές µεταφορές, η επιλογή
του µέσου µεταφοράς θα προσανατολίζεται προς το χαµηλότερο
κόστος, γεγονός το οποίο θα επιδράσει αρνητικά όχι µόνο
στον όγκο των µεταφορών µε το σιδηρόδροµο αλλά και στην
απασχόληση στον τοµέα αυτό. Από το 1990 έως το 1999
καταργήθηκαν οι µισές θέσεις απασχόλησης στις εθνικές
σιδηροδροµικές επιχειρήσεις της ΕΕ, µειώθηκαν δηλαδή από
1,3 εκατ. σε 694 000 θέσεις εργασίας.

Η ΕΟΚΕ κατανοεί πλήρως τις ανησυχίες των εργαζοµένων στο
σιδηρόδροµο για τις θέσεις εργασίας τους αλλά και για το µέλλον
των επιχειρήσεών τους. Καλεί γι' αυτό τους κοινωνικούς εταίρους
να διατηρήσουν αδιάλειπτα τον κοινωνικό διάλογο στις «επιτροπές
κλαδικού διαλόγου» στην Επιτροπή και µέσω της Επιτροπής,
διάλογος που πρέπει να πραγµατοποιηθεί και στα επιµέρους κράτη
µέλη.

4.9. Για τους λόγους αυτούς η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει την πρόθεση
της Επιτροπής να υποβάλει σύντοµα πρόταση οδηγίας πλαίσιο για
την επίτευξη δίκαιων και αντικειµενικών τιµών για τη χρήση των
υποδοµών στις µεταφορές. Η οδηγία 2001/14/ΕΚ ήδη προβλέπει
τη συνεκτίµηση του περιβαλλοντικού κόστους για τις σιδηροδροµι-
κές µεταφορές, γεγονός το οποίο δεν προβλέπεται ακόµη για τα
άλλα µεταφορικά µέσα. Η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει ότι µετά την Πράσινη
Βίβλο του 1995 και τη Λευκή Βίβλο του 1998 δεν ακολούθησαν
συγκεκριµένα βήµατα τα οποία όµως αποτελούν απαραίτητη
προϋπόθεση αξιόπιστης πολιτικής στον τοµέα των σιδηροδρόµων.

4.10. Η ΕΟΚΕ άρχισε από τότε να εργάζεται υπέρ του θεµιτού
ανταγωνισµού µεταξύ των διαφόρων µέσων µεταφοράς, καθώς και
υπέρ της φιλελευθεροποίησης (και κατά της άναρχηςαπορύθµισης)
της πρόσβασης στο ευρωπαϊκό σιδηροδροµικό δίκτυο, χωρίς να
αµφισβητεί τα πλεονεκτήµατα που προσφέρει η εθελούσια, εύλογη
και διαφανής συνεργασία µεταξύ των παραδοσιακών και των
νεοδηµιουργουµένων ευρωπαϊκών σιδηροδροµικών επιχειρήσεων.

4.11. Παρόµοια συνεργασία, όπως προκύπτει και από το
παράδειγµα του εµπορευµατικού «BELIFRET» (διασυνοριακός
διάδροµος σιδηροδροµικών µεταφορών που ξεκινά από την
Αµβέρσα (Muizen),διέρχεται από το Λουξεµβούργο, το Μέτς και
τη Λυών και φθάνει έως το νότο της Ισπανίας και της Ιταλίας µε
µία µόνο στάση στο CFL, στο Λουξεµβούργο), ενισχύει την
αποτελεσµατικότητα των συµµετεχόντων σιδηροδροµικών επιχει-
ρήσεων και εξυπηρετεί τη βελτίωση της ποιότητας, της αξιοπιστίας
και της ασφάλειας στον τοµέα των σιδηροδροµικών µεταφορών.
Οι παρεχόµενες µεταφορικές υπηρεσίες αντεπεξέρχονται στο
έπακρο στις απαιτήσεις των επιχειρήσεων φορτωτικής, µεταφορών
και επιµελητείας.

4.12. Η βελτίωση της ποιότητας και ο εντονότερος προσανατο-
λισµός προς την εξυπηρέτηση του πελάτη και του χρήστη του
σιδηροδροµικού δικτύου αποτελούν, κατά τη γνώµη της ΕΟΚΕ,
απαραίτητη προϋπόθεση για την αναζωογόνηση των σιδηροδρό-
µων στην Ευρώπη. Το κλειδί για την επίτευξη του στόχου αυτού
αποτελούν η δηµιουργία θεµιτών συνθηκών ανταγωνισµού, η
ουσιαστική ενίσχυση των συνδυασµένων µεταφορών στα πλαίσια
µιας ευρείας στρατηγικής εκσυγχρονισµού και καινοτοµίας, τόσο
στον τεχνολογικό τοµέα όσο και στον τοµέα της διαχείρισης της
επιχείρησης. Καταλυτικό ρόλο θα µπορούσε να διαδραµατίσει σε
αυτό το πλαίσιο το πρόγραµµα Gallileo (1). Προϋπόθεση είναι,
βέβαια, να υπάρχει πολιτική βούληση και να διατεθούν τα
απαραίτητα µέσα επενδύσεων, αλλά και να επιτευχθεί η εντατική
συνεργασία µεταξύ σιδηροδρόµων, πελατών και χρηστών.

(1) Βλ. επίσης γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ, ΕΕ C 311 της 7ης Νοεµβρίου
2001, σ. 19.
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4.13. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η αναζωογόνηση των ευρωπαϊκών
σιδηροδρόµων και η επίτευξη υψηλού βαθµού ασφάλειας και
αξιοπιστίας αποτελούν σηµαντική προϋπόθεση για την επειγόντως
αναγκαία αποκατάσταση της ισορροπίας µεταξύ των επιµέρους

Βρυξέλλες, 19 Σεπτεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

της γνωµοδότησης της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

(µε βάση το άρθρο 54 του Εσωτερικού Κανονισµού)

Η ακόλουθη τροπολογία, η οποία έλαβε περισσότερο από ένα τέταρτο του συνόλου των έγκυρων ψήφων «υπέρ»,
απορρίφθηκε κατά την εξέταση της γνωµοδότησης:

Σηµείο 3.1.10

Να διατυπωθεί ως εξής:

«Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για την πρόταση της Επιτροπής να επιταχύνει την ελευθέρωση των αγορών
σιδηροδροµικών µεταφορών. Το χρονοδιάγραµµα φαίνεται ότι σταθµίζει σωστά δύο απαιτήσεις: πρώτον, να επιτευχθεί όσο
το δυνατόν ταχύτερα µια αναζωογονητική ελευθέρωση πριν πολλές από τις πτυχές του τοµέα των σιδηροδρόµων
αποκλεισθούν εκ των πραγµάτων λόγω ανεπαρκούς ανταγωνιστικότητας και δεύτερον, να θεσπισθεί ένα νέο ολοκληρωµένο
απαραίτητο σύστηµα ασφάλειας και διαλειτουργικότητας. Η ΕΟΚΕ τονίζει τη σηµασία που έχει για τα κράτη µέλη να
καταβάλλουν τις µέγιστες δυνατές προσπάθειες για την εφαρµογή των απαραίτητων µέτρων εναρµόνισης στον τοµέα της
ασφάλειας.»

Αιτιολογία

Αυτονόητη.

Αποτέλεσµα της ψηφοφορίας

Ψήφοι υπέρ: 42, ψήφοι κατά: 73, αποχές: 18.

µεταφορικών µέσων και αυτό αποτελεί απαραίτητη προϋπόθεση
για µια βιώσιµη πολιτικήµεταφορών αλλά και για την ολοκλήρωση
της εσωτερικής αγοράς.
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Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Ανακοίνωση της Επιτροπής προς
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο, την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή
των Περιφερειών Περιβαλλοντικές συµφωνίες σε κοινοτικό επίπεδο στο πλαίσιο του σχεδίου δράσης

για την απλούστευση και βελτίωση του ρυθµιστικού περιβάλλοντος»

(COM(2002) 412)

(2003/C 61/23)

Στις 18 Ιουλίου 2002, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα, η Επιτροπή
αποφάσισε να ζητήσει γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την ανωτέρω ανακοίνωση.

Το τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου, περιβάλλον», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών
εργασιών της Επιτροπής, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 29 Αυγούστου 2002, µε βάση εισηγητική έκθεση
του κ. Gafo Fernandez.

Κατά την 393η σύνοδο ολοµέλειας της 18ης και 19ης Σεπτεµβρίου 2002 (συνεδρίαση της 18ης Σεπτεµβρίου),
η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε την παρούσα γνωµοδότηση µε 83 ψήφους υπέρ και 2 αποχές.

1. Πρόταση της Επιτροπής

1.1. Η υπό εξέταση ανακοίνωση περιλαµβάνει τη συστηµατο-
ποίηση των καλούµενων Εθελοντικών Συµφωνιών κοινοτικής
εµβέλειας για θέµατα περιβάλλοντος, αναλύει τα διαφορετικά
χαρακτηριστικά τους και αξιολογεί τις πιθανές µορφές αναγνώ-
ρισης εκ µέρους των κοινοτικών θεσµικών οργάνων ως συµπλή-
ρωµα της παραδοσιακής νοµοθετικής διαδικασίας. Η Ανακοίνωση
αυτή πρέπει να νοηθεί ως συµπληρωµατική προς άλλη ανάλογη
ανακοίνωση, που υιοθετήθηκε το 1996 (1), και που αναφερόταν
στις Εθελοντικές Περιβαλλοντικές Συµφωνίες εθνικής εµβέλειας,
οι οποίες οδήγησαν, ιδιαίτερα σε χώρες όπως η Ολλανδία και η
Γερµανία, σε εκατοντάδες Εθελοντικές Συµφωνίες εθνικής εµβέ-
λειας.

1.2. Η Ανακοίνωση αυτή δεν µπορεί να αντιµετωπιστεί µεµονω-
µένα· πρέπει να εξεταστεί σε συνάρτηση µε τις Ανακοινώσεις της
5ης Ιουνίου 2002 µε θέµα «Απλούστευση και βελτίωση του
ρυθµιστικού περιβάλλοντος» (2) και «Αξιολόγηση του αντίκτυ-
που» (3). Εντάσσεται, επίσης, στο πλαίσιο των δράσεων που
προβλέπει το 6ο κοινοτικό πρόγραµµα για το Περιβάλλον.

Η Ανακοίνωση ορίζει τις ελάχιστες απαιτήσεις που πρέπει να
πληρούν οι Εθελοντικές Συµφωνίες προκειµένου να αποκτήσουν
«κοινοτικό ενδιαφέρον» (ειδικότερα, να ανταποκρίνονται στις προ-
τεραιότητες δράσης της Επιτροπής) και να µπορούν να αποτε-
λέσουν αντικείµενο κάποιας µορφής κοινοτικής αναγνώρισης.
Πρόκειται για προϋποθέσεις στους εξής τοµείς:

— Αποτελεσµατικότητα ως προς το κόστος της διαχείρισης

— Αντιπροσωπευτικότητα

— Ποσοτικά εκφρασµένοι και κλιµακωτοί στόχοι

(1) COM(1996) 561 τελικό.
(2) COM(2002) 278 τελικό.
(3) COM(2002) 276 τελικό.

— Συµµετοχή της κοινωνίας των πολιτών

— Παρακολούθηση και υποβολή εκθέσεων

— Αειφορία

— Συµβιβάσιµος χαρακτήρας των κινήτρων

1.3. Η διαδικασία αναγνώρισης εκ µέρους των κοινοτικών
θεσµικών οργάνων είναι δύο ειδών:

1.3.1. Η καλούµενη διαδικασία αυτορρύθµισης είναι η διαδικα-
σία σύµφωνα µε την οποία η Επιτροπή, µέσω επίσηµης Σύστασης,
ή µε το πιο απλό µέσον της απλής ανταλλαγής επιστολών,
λαµβάνει γνώση της ύπαρξης της συγκεκριµένης Εθελοντικής
Συµφωνίας. Η αναγνώριση αυτή δεν σηµαίνει, σε καµία περίπτωση,
ότι η Επιτροπή δεν δύναται στη συνέχεια να κινήσει νοµοθετική
διαδικασία για το ίδιο θέµα, ιδιαίτερα δε εάν η εν λόγω Εθελοντική
Συµφωνία δεν επιτύχει τους προβλεπόµενους στόχους.

1.3.2. Η διαδικασία της από κοινού ρύθµισης απορρέει από
µια οδηγία το πλέον ιδιαίτερο χαρακτηριστικό της οποίας είναι ότι
περιορίζεται στη θέσπιση των γενικών επιδιωκόµενων στόχων
και των συστηµάτων ελέγχου και δηµόσιας ενηµέρωσης, ενώ
προϋπάρχουσες Εθελοντικές Συµφωνίες καθορίζουν τις λεπτο-
µέρειες εφαρµογής. Αυτό σηµαίνει ότι θα γίνεται χρήση της
διαδικασίας αυτής (έτσι όπως διευκρινίζεται λεπτοµερέστερα στην
Ανακοίνωση για την «απλούστευση και βελτίωση του ρυθµιστικού
περιβάλλοντος») «από τη στιγµή που απαιτούνται ευέλικτα ή/και
επείγοντα µέσα, στο βαθµό που αυτά δεν απαιτούν την οµοιόµορφη
εφαρµογή σε όλη την Κοινότητα και δεν επηρεάζουν τις συνθήκες
του ανταγωνισµού».

Οπωσδήποτε, όπως επισηµαίνεται στην Ανακοίνωση, «οι περιβαλ-
λοντικές συµφωνίες δεν αποτελούν αντικείµενο διαπραγµάτευσης
µε την Επιτροπή», όσον αφορά, δηλαδή, το περιεχόµενο και την
εµβέλεια των συµφωνιών αυτών, καθώς και τις µορφές ελέγχου και
τους τρόπους διάδοσης των αποτελεσµάτων.
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2. Παρατηρήσεις και προτάσεις

2.1. Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, που
έχει ταχθεί σταθερά υπέρ της βελτίωσης των νοµοθετικών µεθόδων,
κατά τρόπον ώστε να αποβούν απλούστερες, πιο ευέλικτες, καθώς
και εγγύτερες και πιο εύληπτες από τους πολίτες της Ένωσης,
εγκρίνει την Ανακοίνωση, η οποία επιδιώκει την προώθηση
της υιοθέτησης Εθελοντικών Περιβαλλοντικών Συµφωνιών σε
κοινοτικό επίπεδο και ευελπιστεί ότι, µετά από σύντοµη περίοδο
επαλήθευσης, οι συµφωνίες αυτές θα µπορέσουν να επεκταθούν
και σε άλλα πεδία της οικονοµικής και κοινωνικής δραστηριότητας,
ως εναλλακτική επιλογή, συχνά ταχύτερη και πιο ευέλικτη σε
σχέση µε την κλασική νοµοθετική διαδικασία.

2.2. Από τη φύση τους, αυτές οι Εθελοντικές Συµφωνίες πρέπει
να υπερβαίνουν τους ελάχιστους κανόνες που απαιτεί ο νόµος και,
σε καµία περίπτωση, να µην αντίκεινται στα ελάχιστα πρότυπα που
έχουν υιοθετηθεί σε εθνικό ή κοινοτικό επίπεδο.

2.3. Η ΕΟΚΕ φρονεί, εντούτοις, ότι η πρωτοβουλία αυτή
επιδέχεται βελτιώσεις ως προς ορισµένες πτυχές, προκειµένου να
γίνει πιο ευπρόσιτη, πιο διαφανής, και κυρίως πιο προβλέψιµη ως
προς το τελικό της αποτέλεσµα για τους φορείς εκείνους που θα
έχουν προωθήσει σε πρώτο βαθµό τις Εθελοντικές Συµφωνίες. Με
το σκεπτικό αυτό, διατυπώνει τις ακόλουθες απόψεις για την
τροποποίηση της κατεύθυνσης που προτείνεται στο κείµενο.

2.4. Πρέπει να διευκρινιστεί καλύτερα η έννοια των «ενδιαφε-
ροµένων µερών». Παρότι η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι η έννοια αυτή δεν
πρέπει να περιοριστεί αποκλειστικά στη βιοµηχανία, είναι προφα-
νές, από την άλλη πλευρά, ότι ένα σηµαντικό µερίδιο των
Εθελοντικών Συµφωνιών θα προέρχονται από αυτήν, δεδοµένου
ότι οι βιοµηχανικοί φορείς είναι, από τη φύση τους, εκείνοι που
διαθέτουν τις µεγαλύτερες δυνατότητες βραχυπρόθεσµα για την
υλοποίηση δράσεων κοινοτικής εµβέλειας, µε επαρκή κάλυψη,
και ως εκ τούτου και αντιπροσωπευτικότητα, και φυσικά µε
«προστιθέµενη αξία» που να εντάσσεται στις προτεραιότητες της
Επιτροπής.

2.5. Πρόταση 1: Να διαχωριστούν σαφώς, εντός της έννοιας
των «ενδιαφεροµένων µερών», οι φορείς που προωθούν τις
Εθελοντικές Συµφωνίες όπως η βιοµηχανία και, ενδεχοµένως οι
άλλες οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών των οποίων, αντίθετα
προς αυτήν, ο ρόλος περιορίζεται στην φάση της δηµόσιας
ενηµέρωσης για τις Εθελοντικές Συµφωνίες.

2.6. Σε κανένα σηµείο της Ανακοίνωσης δεν επισηµαίνονται τα
οφέλη των Εθελοντικών Συµφωνιών για τα ενδιαφερόµενα µέρη,
πέρα από µια αναφορά στην εξεύρεση εναλλακτικών προς την
παραδοσιακή νοµοθετική διαδικασία λύσεων. Εντούτοις, υπάρχουν
άλλα προφανή πλεονεκτήµατα, όπως είναι η ανάληψη ηγετικού
ρόλου σε µια αντιµετώπιση ανοιχτή και «στρατευµένη» υπέρ της
προστασίας του περιβάλλοντος, απέναντι στους χρήστες και,
γενικότερα, τους πολίτες, αλλά ακόµη και η ενδεχόµενη σύνδεση
της συµµετοχής στις Εθελοντικές Συµφωνίες ως στοιχείου για να
αποκτήσει το οικολογικό σήµα ή την πιστοποίηση ΕMAS, ή για να
περιληφθεί επίσηµα στις ετήσιες εκθέσεις ελέγχου της οικονοµικής
κατάστασης της συµµετέχουσας εταιρίας. Επίσης, η συµµετοχή
µιας επιχείρησης σε κοινοτική Εθελοντική Συµφωνία θα µπορούσε
να αποτελεί θετικό κριτήριο για την αξιολόγησή της σε διαγω-

νισµούς για δηµόσιες συµβάσεις έργων και προµηθειών, εάν και
εφόσον η περιβαλλοντική διάσταση της εν λόγω Εθελοντικής
Συµφωνίας παρουσιάζει ενδιαφέρον ως συµπληρωµατικό κριτήριο
για την ανάθεση και παρά τα όσα ορίζουν τελικά οι σχετικές
προτάσεις οδηγίας που βρίσκονται σε φάση υιοθέτησης από το
Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο.

2.7. Πρόταση 2, Πιστοποιητικό περιβαλλοντικής ποιότητας:
Να επισηµαίνεται ως παράγοντας προς εξέταση για την παροχή
οικολογικού σήµατος ή για την εκχώρηση πιστοποίησης ΕMAS η
συµµετοχή της επιχείρησης στην Εθελοντική Συµφωνία κοινοτικής
εµβέλειας.

2.8. Πρόταση 3, Σχέσεις µε τις δηµόσιες συµβάσεις: Να
τονισθεί ότι στις προτάσεις οδηγίας για τις δηµόσιες συµβάσεις
έργων και υπηρεσιών που βρίσκονται σε τελική φάση υιοθέτησης
από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο, πρέπει να
προσδιορισθούν τα πλεονεκτήµατα που µπορούν να συνεπάγονται
οι Εθελοντικές αυτές Συµφωνίες κατά την ανάθεση των συµβάσεων.

2.9. Είναι αναγκαίο να γίνει µεγαλύτερη διάκριση µεταξύ
των διαφόρων Εθελοντικών Συµφωνιών σε συνάρτηση µε την
προϋπάρχουσα νοµοθεσία επί του αντικειµένου τους, δεδοµένου
ότι ορισµένες Εθελοντικές Συµφωνίες επιχειρούν νέες προόδους
γενικού χαρακτήρα. Κατά δεύτερο λόγο, άλλες Εθελοντικές Συµ-
φωνίες επικεντρώνονται σε ειδικά τοµεακά προβλήµατα επί των
οποίων δεν υφίσταται προϋπάρχουσα νοµοθεσία, ούτε και άµεση
βούληση της Επιτροπής για τη θέσπισή της (η Επιτροπή αναφέρει
στην Ανακοίνωση την περίπτωση αυτή ως επαρκή λόγο για να µην
απαιτείται η αναγνώριση της Συµφωνίας) και, τέλος, Συµφωνίες σε
τοµείς ή πτυχές επί των οποίων υφίσταται προϋπάρχουσα νοµοθε-
σία και όπου η Συµφωνία βελτιώνει τις πρακτικές δυνατότητες
εφαρµογής της.

2.10. Πρόταση 4, Μηχανισµοί αναγνώρισης: Να διαρθρωθούν
οι µηχανισµοί αναγνώρισης των Εθελοντικών Συµφωνιών ως εξής:

— Ανταλλαγή επιστολών µεταξύ της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και
των φορέων που προωθούν την Εθελοντική Συµφωνία.
Εφαρµόζεται όπου δεν υφίσταται ούτε προϋπάρχουσα νοµο-
θεσία ούτε άµεση πρόθεση της Επιτροπής για την ανάπτυξη
νοµοθετικής δράσης. Η αναγνώριση αυτή δεν θα συνεπάγεται
κανένα αποτέλεσµα ως προς την παροχή του οικολογικού
σήµατος, την εκχώρηση πιστοποίησης ΕMAS ή ενδεχόµενα
προτερήµατα για την ανάθεση δηµοσίων συµβάσεων.

— Επίσηµη αναγνώριση µιας Εθελοντικής Συµφωνίας από την
Ευρωπαϊκή Επιτροπή, στις περιπτώσεις όπου η Επιτροπή
θεωρεί ότι πληρούνται όλες οι απαιτήσεις, περιλαµβανοµένης
και της δυνατότητας προεξόφλησης, προσωρινά τουλάχιστον,
µιας προβλεπόµενης νοµοθετικής δράσης. Η αναγνώριση
αυτή θα µπορούσε να συνεπάγεται, σύµφωνα µε λεπτοµέρειες
που θα καθοριστούν, αποτελέσµατα σχετικά µε την παροχή
οικολογικού σήµατος, την εκχώρηση πιστοποίησης ΕMAS
ή, ενδεχοµένως, προτερήµατα για την ανάθεση δηµοσίων
συµβάσεων.
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— ∆ιαδικασία από κοινού ρύθµισης. Εφαρµόζεται στις
περιπτώσεις όπου υφίσταται ήδη σχετική νοµοθεσία, ως
µέθοδος βελτίωσης και αύξησης της ευελιξίας της εφαρµογής
της σε εθνικό επίπεδο, αλλά και ως µεταγενέστερο στάδιο για
τις Εθελοντικές Συµφωνίες που έχουν αποτελέσει αντικείµενο
επίσηµης Σύστασης της Επιτροπής, αλλά που έχει αποδειχθεί
ότι δεν συνέβαλαν σε ικανοποιητικό βαθµό στην επίτευξη
των επιδιωκόµενων στόχων.

2.11. Κατά τη γνώµη της ΕΟΚΕ, πρέπει να λαµβάνεται υπόψη η
προστιθέµενη περιβαλλοντική αξία κάθε ενδεχόµενης Εθελοντικής
Συµφωνίας, υπό τον όρο ότι θα διασφαλίζονται τα κριτήρια
της αντιπροσωπευτικότητας και της αποτελεσµατικότητας των
συστηµάτων ελέγχου και δηµοσιοποίησης. Επίσης, απαιτείται η
προσαρµογή των τριών διαθέσιµων στις περιπτώσεις αυτές µέσων,
ώστε κάθε περίπτωση να προκύπτει κοινό όφελος για τα ενδιαφε-
ρόµενα µέρη και για τους πολίτες από την ανάπτυξη Εθελοντικών
Συµφωνιών κοινοτικής εµβέλειας.

2.12. Πρόταση 5, Κριτήρια εσωτερικής λειτουργίας των
Εθελοντικών Συµφωνιών: Να εισαχθούν ως πρόσθετα απαραίτητα
κριτήρια για την αναγνώριση των Εθελοντικών Συµφωνιών, τα
κριτήρια ισότιµης κατανοµής της προσπάθειας και εσωτερικού
συστήµατος κυρώσεων για τους συµµετέχοντες που αθετούν τη
συµφωνία επανειληµµένως και σε σοβαρό βαθµό.

2.13. Να καταργηθεί, ως περιοριστική, η απαίτηση της «αποτε-
λεσµατικότητας ως προς το κόστος διαχείρισης» των προτάσεων
Εθελοντικών Συµφωνιών και να ενισχυθούν τα κριτήρια του
ελέγχου και της δηµοσιοποίησης των αποτελεσµάτων. Κατ' αυτόν
τον τρόπο, θα αυτοµατοποιηθεί η εσωτερική διαχείριση των
Εθελοντικών Συµφωνιών, µε τις υψηλότερες εγγυήσεις εξωτερικής
αξιολόγησης της τήρησής τους, και θα περιοριστεί το έργο των
κοινοτικών θεσµικών οργάνων (της Επιτροπής και ενδεχοµένως του
Ευρωπαϊκού Οργανισµού Περιβάλλοντος).

2.14. Πρόταση 6, Κριτήρια αναγνώρισης: Να προωθηθεί επει-
γόντως η υποβολή Σύστασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου που να θεσπίζει, κατά τρόπο ακριβή και λεπτο-
µερή, τα κριτήρια που πρέπει να πληρούν, για να µπορούν να
αναγνωριστούν, οι Εθελοντικές Συµφωνίες σε θέµατα όπως ο
έλεγχος των επιδιωκόµενων στόχων, η επαλήθευσή τους από
αναγνωρισµένα ανεξάρτητα όργανα και η δηµοσίευση των αποτε-
λεσµάτων τους, ιδιαίτερα δε για τις Εθελοντικές Συµφωνίες εκείνες
που αποτελούν αντικείµενο επίσηµης Σύστασης ή από κοινού
ρύθµισης και που δίνουν έµφαση στην εσωτερική διοικητική
βιωσιµότητα των Συµφωνιών, ώστε να απαλλάσσονται τα κοινοτικά
θεσµικά όργανα από την ευθύνη της επαλήθευσης.

2.15. Απαιτείται να καταστεί διαφανέστερη η συµβατότητα των
Εθελοντικών Συµφωνιών µε τις κοινοτικές ρυθµίσεις για τον
ανταγωνισµό, δεδοµένου ότι σε ορισµένες περιπτώσεις η
Εθελοντική Συµφωνία µπορεί να συνεπάγεται κοινές δράσεις σε
θέµατα τεχνολογικά, ανταλλαγή αποκλειστικών πληροφοριών ή
ακόµη και κοινή διαφήµιση, ή ακόµη και να συνεπάγεται, όπως
αναφέρεται στην Ανακοίνωση, ορισµένα ευεργετικά πλεονεκτήµατα

φορολογικής υφής. Για το λόγο αυτό, κρίνεται σηµαντικό να δοθεί
έµφαση στην τήρηση των Εθελοντικών αυτών Συµφωνιών στις
«Κατευθυντήριες γραµµές για την εφαρµογή του άρθρου 81 της
ΣΕΚ στις συµφωνίες οριζόντιας συνεργασίας» (1).

2.16. Πρόταση 7, Σχέση µε τους κανόνες κοινοτικής αρµοδιό-
τητας: Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή θα πρέπει να επιµείνει ώστε οι
εν λόγω Εθελοντικές Συµφωνίες να συµµορφώνονται µε τις
προαναφερθείσες κατευθυντήριες γραµµές, προκειµένου να
τηρούνται οι κοινοτικοί κανόνες για τον ανταγωνισµό κατά την
κλαδική ή εσωτερική διαπραγµάτευσή τους, χωρίς οι προσανατο-
λισµοί αυτοί να αποκλείουν ενδεχόµενη δράση της Επιτροπής σε
περίπτωση έκδηλης παράβασης των κανόνων του ανταγωνισµού.

2.17. Έτσι όπως προσδιορίζονται στην Ανακοίνωση οι διαδικα-
σίες που πρέπει ναακολουθούνται, όπου προβλέπεται η ενδεχόµενη
συµµετοχή του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
στη µη νοµοθετική φάση της επίσηµης Σύστασης, καθιστούν τη
διαδικασία εξαιρετικά σύνθετη και δαπανηρή, µε συνέπεια να είναι
πολύ αµφίβολη η αποτελεσµατικότητα ως προς το κόστος για
τους φορείς που προωθούν την Εθελοντική Συµφωνία, σε βαθµό
που ίσως ακόµη και να αναιρούνται οι καλές προθέσεις που
εκδηλώνει η Επιτροπή στην Ανακοίνωσή της.

2.18. Πρόταση 8, Γραπτή αναγνώριση: Για τις Εθελοντικές
Συµφωνίες που έχουν ως µοναδικό τελικό στόχο την απλή γραπτή
αναγνώριση της ύπαρξής τους εκ µέρους της Επιτροπής (µέσω της
ανταλλαγής επιστολών), τα κριτήρια δηµοσιότητας µπορούν να
περιορίζονται στη δηµοσίευση του σχεδίου στην ΕΕΕΚ και στη
δηµιουργία σελίδας στο διαδίκτυο για την υποβολή σχετικών
προτάσεων. Οι προτάσεις αυτές θα µπορούν να εντάσσονται
εθελοντικά από τους συµβαλλόµενους στο σχέδιό τους. Οι
υπόλοιπες απαιτήσεις θα πρέπει να πληρούνται όπως και για άλλες
Εθελοντικές Συµφωνίες, οι οποίες πρόκειται να αποτελέσουν
αντικείµενο διαδικασίας επίσηµης Σύστασης.

2.19. Πρόταση 9, Επίσηµη Σύσταση: Οι Εθελοντικές Συµφω-
νίες που πρόκειται να αποτελέσουν αντικείµενο Σύστασης της
Επιτροπής, θα πρέπει να λειτουργούν σε θέµατα δηµοσιότητας
όπως ακριβώς και στην προηγούµενη περίπτωση, θα πρέπει όµως
να ενηµερώνουν την Επιτροπή για τις προτάσεις που υποβάλλονται
και για τους λόγους για τους οποίους εντάχθηκαν ή όχι οι
προτάσεις αυτές στο τελικό σχέδιο Εθελοντικής Συµφωνίας.
Η Επιτροπή θα αξιολογεί µεµονωµένα τις παρατηρήσεις που
υπεβλήθησαν και την ένταξη ή την απόρριψή τους κατά την τελική
πρόταση, ως ένα επιπλέον στοιχείο, πριν από τη σύνταξη της
τελικής Σύστασης. Έτσι, θα καθίσταται προφανές, τουλάχιστον εν
µέρει, το γεγονός ότι οι Συµφωνίες αυτές δεν αποτελούν αντικεί-
µενο διαπραγµατεύσεων µε την Ευρωπαϊκή Επιτροπή πριν από την
αναγνώρισή τους. Επειδή η αναγνώριση των εν λόγω Εθελοντικών
Συµφωνιών δεν έχει άµεση νοµοθετική συνέπεια, η ΕΟΚΕ θεωρεί
ότι δεν είναι απαραίτητο να συµµετέχουν σ' αυτήν το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο, αλλά ότι η αρµοδιότητα αυτή
ανήκει αποκλειστικά στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή.

(1) EE C 3 της 6.1.2001, σ. 2.
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2.20. Πρόταση 10, Από κοινού ρύθµιση: Οι Εθελοντικές
Συµφωνίες που θα αναπτυχθούν µε το σύστηµα της από κοινού
ρύθµισης, όπου περιλαµβάνεται η συµµετοχή του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, θα πρέπει να προσδιορίζουν,
ήδη από τη στιγµή της πρότασης της νοµοθετικής πράξης (οδηγίας,
λόγω της φύσης της), ποιες θα είναι οι πτυχές που θα ρυθµίζονται
άµεσα από την ίδια τη νοµοθεσία και ποιες θα είναι οι πτυχές για

Βρυξέλλες, 18 Σεπτεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS

Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Λισσαβώνα — Αναθεώρηση της
Προοπτικής»

(2003/C 61/24)

Κατά τη σύνοδο ολοµέλειας της 16ης Ιανουαρίου 2002 η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε,
βάσει του άρθρου 23 του Εσωτερικού της Κανονισµού να καταρτίσει γνωµοδότηση σχετικά µε το ανωτέρω
θέµα.

Σύµφωνα µε τα άρθρα 11 (4) και 19 (1) του Εσωτερικού Κανονισµού, η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή
συνέστησε υποεπιτροπή για να προετοιµάσει την εργασία της για το θέµα.

Η υποεπιτροπή υιοθέτησε τη γνωµοδότησή της στις 29 Ιουλίου 2002. Εισηγητής ήταν ο κ. Morgan.

Κατά την 393η σύνοδο ολοµέλειας (συνεδρίαση της 18ης Σεπτεµβρίου 2002), η Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή υιοθέτησε µε 86 ψήφους υπέρ και 1 αποχή την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1. Η πορτογαλική Προεδρία είχε θέσει υψηλούς στόχους
κατά την προπαρασκευή του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Λισσα-
βώνας που πραγµατοποιήθηκε το Μάρτιο του 2000. Η ΕΟΚΕ, στη
γνωµοδότηση που κατάρτισε για τη Λισσαβώνα (1) διαµοιράστηκε
τη σχετική αισιοδοξία και πρότεινε το δικό της θεµατολόγιο.

1.2. Κατά την προπαρασκευαστική διαδικασία του Ευρωπαϊκού
Συµβουλίου της Βαρκελώνης που πραγµατοποιήθηκε το Μάρτιο
του 2002, ήταν φανερό ότι αν και όλοι συµφωνούσαν ότι οι
στόχοι της Λισσαβώνας ήταν πολύ φιλόδοξοι, πολλοί παρατηρητές
αλλά και πολλοί από τους συµµετέχοντες διατηρούσαν θεωρούσαν
ανεπαρκή την πρόοδο που είχε σηµειωθεί σε ό,τι αφορά το
θεµατολόγιο της Λισσαβώνας.

(1) EE C 117 της 26.4.2000, σ. 62.

τις οποίες χρειάζεται Εθελοντική Συµφωνία των ενδιαφεροµένων
µερών για τη δροµολόγηση συγκεκριµένωνµέτρων για την επίτευξη
των προβλεπόµενων από την οδηγία στόχων. Λόγω της εθελοντικής
φύσης των Συµφωνιών, απαιτείται η θέσπιση επικουρικών µέτρων
για τις µεµονωµένες εκείνες περιπτώσεις, άµεσους αποδέκτες
της οδηγίας, που δεν θα επιθυµήσουν να συµµετάσχουν στην
Εθελοντική Συµφωνία κοινοτικής εµβέλειας.

1.3. Η ΕΟΚΕ αποφάσισε να αναµείνει την έκθεση του Ευρωπαϊ-
κού Συµβουλίου της Βαρκελώνης πριν προβεί σε γνωµοδότηση
σχετικά µε την πρόοδο και πριν αποφανθεί για τις προτεραιότητες
που προωθούνται.

2. Η Προοπτική

2.1. Η Προοπτική του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Λισσα-
βώνας εκφράστηκε εύγλωττα από την πορτογαλική Προεδρία σε
επιστολή που απηύθυνε στα µέλη του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου
στις 17 Ιανουαρίου 2000. Ακολουθεί απόσπασµα της επιστολής
του πρωθυπουργού κ. Guterres:

«Μία νέα περίοδος αρχίζει για την ευρωπαϊκή οικοδόµηση
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Παρά το γεγονός ότι η οικονοµία σηµείωσε ανάκαµψη, εξακολου-
θούν να υφίστανται σηµαντικά κοινωνικά προβλήµατα, όπως
ανεργία και κοινωνικός αποκλεισµός, καθώς και ο κίνδυνος τα
κοινωνικά ασφαλιστικά συστήµατα να γνωρίσουν στο µέλλον
έλλειψη ισορροπίας, πράγµα που αποδεικνύει ότι υπάρχουν βαθιά
ριζωµένες διαρθρωτικές δυσκολίες που χρειάζεται να αποτελέσουν
το αντικείµενο µιας θαρραλέας µεταρρύθµισης. Οι δυσκολίες
αυτές εντείνονται από τις αναπόφευκτες προκλήσεις που θέτουν η
παγκοσµιοποίηση, οι τεχνολογικές αλλαγές και η γήρανση του
πληθυσµού. Το ευρωπαϊκό κοινωνικό πρότυπο µπορεί να αντέξει
µόνον εάν οικοδοµηθούν νέοι ανταγωνιστικοί παράγοντες και εάν
το ίδιο το κοινωνικό πρότυπο ανανεωθεί.

Υπάρχει ένα θέµα κεντρικής σηµασίας που θα ήθελα να εξάρω ως
σηµείο αφετηρίας. Ένα νέο πρότυπο αναδύεται: το πρότυπο της
οικονοµίας της καινοτοµίας και της γνώσης, το οποίο καθίσταται
η κύρια πηγή πλούτου των εθνών, των περιφερειών, των επιχει-
ρήσεων και των πολιτών. Η Ευρώπη υστερεί σηµαντικά στον τοµέα
αυτόν και θα πρέπει να χαράξει το δικό της δρόµο προς ένα νέο
επίπεδο ανταγωνιστικότητας, ενώ ταυτόχρονα θα καταπολεµά τους
νέους κινδύνους κοινωνικού αποκλεισµού. Είναι σηµαντικό να
συνδυαστεί η καινοτοµία µε την κοινωνική συµµετοχή.

Πιστεύω ότι συντρέχουν οι συνθήκες προκειµένου να προσδιορί-
σουµε έναν νέο στρατηγικό στόχο για τα προσεχή δέκα χρόνια:
προκειµένου να καταστήσουµε την Ευρωπαϊκή Ένωση τον δυναµι-
κότερο και ανταγωνιστικότερο οικονοµικό χώρο στον κόσµο, ο
οποίος να βασίζεται στην καινοτοµία και τη γνώση και να είναι σε
θέση να δώσει ώθηση στα επίπεδα της οικονοµικής ανάπτυξης, µε
περισσότερες και καλύτερες θέσεις εργασίας και µεγαλύτερη
κοινωνική συνοχή.

Μία οικονοµική και κοινωνική στρατηγική µε στόχο την ανανέωση
της αναπτυξιακής βάσης στην Ευρώπη πρέπει να συνδυάζει
µακροοικονοµικές πολιτικές και τον εκσυγχρονισµό της κοινωνικής
προστασίας.»

2.2. Πριν από το Συµβούλιο της Λισσαβώνας όλοι γνώριζαν
ότι επρόκειτο για εξαιρετικά φιλόδοξη επιχείρηση. Πράγµατι, το
Συµβούλιο θέσπισε ένα δεκαετές θεµατολόγιο για οικονοµική και
κοινωνική ανανέωση, που µεταγενέστερα συµπληρώθηκε µε µία
περιβαλλοντική πτυχή. Η αλληλεπίδραση και συνέργια µεταξύ
αυτών των τριών πτυχών είναι ζωτικές, διότι σαφώς είναι αλληλοε-
ξαρτηµένες. Για να αξιοποιηθεί το δυναµικό της για αύξηση της
απασχόλησης και της οικονοµίας και για να βρεθεί στην κορυφή,
η Ευρώπη χρειάζεται να επιτύχει ή να υπερβεί τους στόχους που
έχουν τεθεί και για τις τρεις διαστάσεις της στρατηγικής της
Λισσαβώνας. Στον πίνακα 2 του δεύτερου µέρος της ανακοίνωσης
της Επιτροπής «Η στρατηγική της Λισσαβώνας — πραγµατοποιώ-
ντας την αλλαγή (1)» αναλύεται η πορεία των δύο τελευταίων ετών
προς τους στόχους της Λισσαβώνας. Τα πιο προχωρηµένα κράτη
µέλη έχουν ήδη προσεγγίσει τους στόχους αλλά η πρόκληση είναι
και ο κοινοτικός µέσος όρος να φθάσει στο ύψος αυτό.

(1) COM(2002) 14 τελικό.

2.3. Προκειµένου οι οικονοµικοί στόχοι να εξεταστούν µε
προοπτική, ακολουθούν ορισµένα συγκριτικά στοιχεία για την
ΕΕ και τις ΗΠΑ. ∆ύο προειδοποιήσεις όµως επιβάλλεται να
εκφρασθούν: πρώτον, ότι οικονοµικά δεδοµένα ενδέχεται να µην
αντανακλούν την πραγµατική ποιότητα της ζωής και, δεύτερον,
ότι η ποιότητα της οικονοµικής δραστηριότητας ενδέχεται, επίσης,
να ποικίλλει σηµαντικά ανά χώρα, ιδίως αν µετράται µε βάση τα
πρότυπα της ορθής διακυβέρνησης και της κοινωνικής ευθύνης
των επιχειρήσεων.

2.3.1. Η φιλοδοξία µετά τη Λισσαβώνα είναι η επίτευξη ενός
αναπτυξιακού δείκτη 3 % το χρόνο κατά τη δεκαετία. Έναντι
αυτού του στόχου της ανά έτος µέσης αύξησης του συνολικού
ΑεγχΠ κατά 3 % ιδού οι τρέχοντες δείκτες αύξησης το χρόνο σε
πραγµατικό ΑεγχΠ (2):

ΕΕ ΗΠΑ

1975-1985 2,3 3,4

1985-1990 3,2 3,2

1990-1995 1,5 2,4

1995-2001 2,6 3,9

2.3.2. Αυτές οι διαφορές έναντι των ΗΠΑ δηµιουργούν µία
τεράστια διαφορά σε συνολικά µεγέθη κατά µέσο όρο στην περίοδο
1992-2000 (3):

ΕΕ: 20,7 %;

ΗΠΑ: 38,7 %

Η απόδοση των κρατών µελών παρουσιάζει και πάλι µεγάλες
αποκλίσεις, διότι πολλά από τα µικρά κράτη υπερβαίνουν τα
µεγαλύτερα. Για να υπερκαλυφθεί το εν λόγω χάσµα χρειάζεται να
αναληφθεί ριζική δράση: ή «γενναία µεταρρύθµιση», κατά το
λεγόµενο της πορτογαλικής Προεδρίας.

2.3.3. Σηµαντικό στοιχείο του κατά κεφαλήν ΑΕγχΠ αποτελεί
το ποσοστό απασχόλησης. Το 2001, το ποσοστό αυτό έφτανε
στην ΕΕ το 66 %, ενώστις ΗΠΑ το 75%. Το ποσοστό απασχόλησης
οιασδήποτε περιόδου είναι επακόλουθο της πρότερης αύξησης
της απασχόλησης. Το µέσο ετήσιο ποσοστό αύξησης της απασχό-
λησης κατά την πρόσφατη περίοδο έχει ως εξής:

ΕΕ ΗΠΑ

1975-1985 0,1 2,2

1985-1990 1,4 2,0

1990-1995 − 0,5 0,9

1995-2001 1,2 1,4

(2) Πηγή: Έκθεση για την Ευρωπαϊκή ανταγωνιστικότητα 2001, σ. 19.
(3) Πηγή: Eurostat, 2002.
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2.3.4. Η αδυναµία δηµιουργίας επαρκών θέσεων απασχόλησης,
βρίσκεται στο επίκεντρο του κοινοτικού διλήµµατος. Χρειάζεται
µεγαλύτερη ζήτηση για εργαζοµένους και είναι ανάγκη η αγορά
εργασίας να λειτουργεί αποτελεσµατικά. Πολλές προσπάθειες
καταβάλλονται σε όλη την ΕΕ όσον αφορά τα προσόντα του
εργατικού δυναµικού, την ποιότητα της εργασίας και τις ίσες
ευκαιρίες. Ωστόσο, χρειάζονται ακόµη µεγαλύτερες προσπάθειες
για να υπάρξει διαθέσιµη απασχόληση.

2.3.5. Αν και τα παρακάτω δεδοµένα είναι ευρέως κατανοητά,
το ζήτηµα δεν εξετάζεται δεόντως και κατά συνέπεια το πρόβληµα
παραµένει ανεπίλυτο: η αύξηση της απασχόλησης στον επιχειρησι-
ακό τοµέα για την περίοδο 1980-2000 έφθασε στην ΕΕ το 5 %
ενώ στις ΗΠΑ το 43 % (1). Η ΕΕ δεν έχει την απαραίτητη δυναµική
για τη δηµιουργία απασχόλησης και τούτο ακριβώς είναι το
επίκεντρο της πρόκλησης που εκφράσθηκε στη Προοπτική της
Λισσαβώνας.

2.3.6. Είναι κατατοπιστικό να εξετασθούν οι τοµείς που σχετί-
ζονται µε τη δηµιουργία θέσεων απασχόλησης. Το µερίδιο των
τοµέων µε ένταση τεχνολογίας είναι υψηλότερο στο σύνολο του
µεταποιητικού τοµέα στις ΗΠΑ σε σύγκριση µε την ΕΕ καθόλη την
περίοδο έως το 1985 και έκτοτε έχει αυξηθεί σηµαντικά. Το 1998
για παράδειγµα, οι τοµείς µε ένταση τεχνολογίας αποτελούσαν το
35 % περίπου της µεταποιητικής προστιθέµενης αξίας σε σύγκριση
µε το περίπου 24 % στην ΕΕ (2). Το µερίδιο των ΗΠΑ αυξήθηκε
σχεδόν κατά 9 % κατά την περίοδο 1985-1998 ενώ το µερίδιο
της ΕΕ αυξήθηκε µόλις κατά 1,5 %.

2.3.7. Στην ΕΕ ο τοµέας των υπηρεσιών παρέχει το 69 % του
συνόλου της απασχόλησης και το 70 % του συνόλου της
παραγωγής. Πρόκειται για αύξηση ύψους 6 % ανά εξεταζόµενη
περίοδο από το 1990 (3). Στην ΕΕ, ο τοµέας των υπηρεσιών
παρέχει το 74 % των θέσεων απασχόλησης και το 78 % του
συνόλου της παραγωγής. Στον τοµέα της παροχής υπηρεσιών στις
επιχειρήσεις, τα σχετικά ποσοστά έχουν ως εξής:

ΕΕ ΗΠΑ

Προστιθέµενη αξία 52,3 % 54,8 %

Απασχόληση 46,1 % 53,7 %

2.3.8. Λόγω της αυξανόµενης ζήτησης για υπηρεσίες που
συνεπάγεται η αύξηση των εισοδηµάτων, η ΕΕ οφείλει να διασφαλί-
σει ότι υλοποιούνται οι στόχοι της εν δυνάµει απασχόλησης, οι
οποίοι συνοδεύουν την ανάπτυξη του τοµέα των υπηρεσιών. Προς
τούτο απαιτείται η εξάλειψη των φραγµών στην ανάπτυξη του
τοµέα των υπηρεσιών (4).

2.4. Αυτή η ανάγκη δηµιουργίας νέων θέσεων απασχόλησης,
οδήγησε την ΕΟΚΕ να αναφέρει στη γνωµοδότηση της σχετικά µε
τη Σύνοδο κορυφής της Λισσαβώνας ότι η κύρια απαίτηση που θα
έχει να αντιµετωπίσει το Συµβούλιο της Λισσαβώνας είναι να
εξετάσει από στρατηγικής πλευράς την κατάσταση στην Ευρώπη
στο πλαίσιο του νέου προτύπου. «Η παρούσα κυκλική οικονοµική

(1) Πηγή: ΟΟΣΑ 2000.
(2) COM(2002) 206 τελικό. Τµήµα 4, 4η παράγραφος.
(3) Ευρωπαϊκή Έκθεση για τον ανταγωνισµό 2002, Κεφάλαιο ΙΙΙ.
(4) COM(2002) 206 τελικό. Τµήµα 5, 6η παράγραφος.

ανάκαµψη θα µπορούσε να χρησιµεύσει ως δικαιολογία για να
µην αναληφθεί ουσιαστική δράση, η οποία είναι απαραίτητη
προκειµένου η κυκλική ανάκαµψη να µετατραπεί σε µία διαρθρω-
τική αναγέννηση η οποία θα επιφέρει βιώσιµη αύξηση της
απασχόλησης.» (5).

2.5. Είπαµε επίσης: «Έχουµε την πεποίθηση ότι στην Ευρώπη
διαθέτουµε την απαιτούµενη καινοτοµία, δηµιουργικότητα και
γνώση, καθώς και το απαιτούµενο επιχειρηµατικό πνεύµα που θα
µας επιτρέψει να διαπρέψουµε µε βάση το νέο πρότυπο. Πρέπει
ωστόσο να αφήσουµε ελεύθερες τις ικανότητές µας. Τα εµπόδια
πρέπει να αντικατασταθούν µε ευκαιρίες. Οι κυρώσεις πρέπει να
αντικατασταθούν µε κίνητρα. Κατά την τελευταία δεκαετία οι
ευρωπαϊκές βιοµηχανίες ελευθερώθηκαν. Τώρα αποµένει να ελευθε-
ρώσουµε την ενεργητικότητα των ανδρών και των γυναικών της
Ευρώπης.»

2.6. Το θέµα που προκύπτει τώρα στα περισσότερα κράτη µέλη
είναι πώς να προχωρήσουν στον τοµέα αυτόν. Χρειάζεται µια
ισορροπία µεταξύ κοινωνικής ασφάλειας και οικονοµικής ελαστι-
κότητας, και µεταξύ µακροπρόθεσµης και βραχυπρόθεσµης κλίµα-
κας. Τα αποτελέσµατα των ΗΠΑ δείχνουν ότι η γενική οικονοµική
και απασχολησιακή απόδοση της ΕΕ µπορεί και επιβάλλεται να
βελτιωθεί ουσιαστικά. Τα πρότυπα για τον τρόπο επίτευξης τούτου
υπάρχουν στην Ευρώπη, ιδιαίτερα βάσει των παραδειγµάτων που
έδωσαν τα λίγα κράτη µέλη που είναι εφάµιλλα ή υπερβαίνουν τις
ΗΠΑ στην απασχόληση σε άλλους τοµείς. Ακόµη σύµφωνα µε το
παράδειγµα ορισµένων χωρών (π.χ. ∆ανία, Ολλανδία και Σουηδία)
δεν υφίσταται περίπτωση αντίθεσης µεταξύ ενός υψηλού επιπέδου
κοινωνικής προστασίας και υψηλού επιπέδου απασχόλησης. Πράγ-
µατι, όπως είναι ο στόχος της Προοπτικής της Λισσαβώνας — η
οικονοµική, κοινωνική πολιτική και η πολιτική για την απασχόληση
αλληλοστηρίζονται και η παραδοσιακή αλληλεπίδραση µεταξύ
ανάπτυξης και ασφάλειας µπορούν να συµβάλλουν σηµαντικά
στην ενίσχυση των υφιστάµενων συνεργιών.

3. Συµπεράσµατα της Προεδρίας— Ευρωπαϊκό Συµβούλιο
Λισσαβώνας — Μάρτιος 2000

3.1. Η Προοπτική µεταφέρεται στα Συµπεράσµατα της Προε-
δρίας:

«Η Ένωση έχει τάξει σήµερα έναν νέο στρατηγικό στόχο για την
επόµενη δεκαετία: να γίνει η ανταγωνιστικότερη και δυναµικότερη
οικονοµία της γνώσης ανά την υφήλιο, ικανή για βιώσιµη οικονο-
µική ανάπτυξη µε περισσότερες και καλύτερες θέσεις εργασίας και
µε µεγαλύτερη κοινωνική συνοχή.»

3.2. Προκειµένου να επιτευχθεί αυτός ο στόχος, ορίστηκαν
δύο βασικοί τοµείς δράσης:

(α) η προετοιµασία της µετάβασης σε µια ανταγωνιστική οικονο-
µία βασισµένη στη γνώση,

(β) ο εκσυγχρονισµός του ευρωπαϊκού κοινωνικού προτύπου
µέσω της επένδυσης στον άνθρωπο και της οικοδόµησης ενός
ενεργού κράτους πρόνοιας.

(5) ΕΕ C 117 της 26.4.2000.
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3.3. Τα λεπτοµερή µέτρα που προτάθηκαν για την προετοιµα-
σία της µετάβασης της οικονοµίας ήταν:

— µια κοινωνία της πληροφορίας για όλους,

— δηµιουργία ενός Ευρωπαϊκού Χώρου Έρευνας και Καινοτο-
µίας,

— δηµιουργία ευνοϊκού περιβάλλοντος για την ίδρυση και την
ανάπτυξη καινοτόµων επιχειρήσεων, ιδίως µικροµεσαίων,

— οικονοµικές µεταρρυθµίσεις για µια πλήρη και εντελώς
λειτουργική εσωτερική αγορά,

— αποτελεσµατικές και ολοκληρωµένες κεφαλαιαγορές,

— εξέταση των µακροοικονοµικών πολιτικών, φορολογική ανα-
διάταξη, δηµοσιονοµική εξυγίανση και βιωσιµότητα.

3.3.1. Οι αποφάσεις αυτές ήταν σηµαντικές για δύο λόγους:
πρώτον, επεσήµαναν την πρόθεση ολοκλήρωσης της ενιαίας
αγοράς στους τοµείς που δεν περιλαµβάνονταν ακόµη. ∆εύτερον,
όσον αφορά την καινοτοµία και τη γνώση, αποτελούν το
περίγραµµα για µετασχηµατισµό της οικονοµίας.

3.4. Τα λεπτοµερή µέτρα που προτάθηκαν για τον εκσυγχρο-
νισµό του ευρωπαϊκού κοινωνικού προτύπου ήταν:

— εκπαίδευση και κατάρτιση για τη ζωή και την εργασία στην
κοινωνία της γνώσης,

— περισσότερες και καλύτερες θέσεις απασχόλησης στην
Ευρώπη: ανάπτυξη µιας ενεργητικής πολιτικής για την απα-
σχόληση,

— εκσυγχρονισµός της κοινωνικής προστασίας,

— ενίσχυση της κοινωνικής ένταξης.

3.4.1. Το κοινωνικό θεµατολόγιο αναπτύχθηκε περαιτέρω στο
Συµβούλιο της Νίκαιας (βλ. µέρος 4 κατωτέρω).

3.5. Εκτός από τα δύο προαναφερθέντα προγράµµατα, εξετά-
σθηκε και η υλοποίηση των αποφάσεων:

— βελτίωση των υφιστάµενων διαδικασιών,

— εφαρµογή νέας ανοικτής µεθόδου συντονισµού,

— κινητοποίηση των απαιτούµενων µέσων.

3.5.1. Η ουσιαστική πτυχή της διαδικασίας της Λισσαβώνας
είναι η συνεργασία µεταξύ κρατών µελών που ενεργούν σε εθνικό
επίπεδο και ο συντονισµός αυτής της δράσης σε επίπεδο εαρινών
συνόδων κορυφής. Οι στόχοι επιτυγχάνονται µέσω των πιέσεων
µεταξύ οµολόγων και ανοικτού συντονισµού, ενώ κατά την εαρινή

σύνοδος κορυφής γίνεται έλεγχος της προόδου. Για να υλοποιηθεί
η προοπτική της Λισσαβώνας, είναι αναγκαίο να αναγνωρίζει
κάθε κράτος µέλος αυτή τη συνυπευθυνότητα και την ανάγκη
µεταρρυθµίσεων σε εθνική κλίµακα.

3.5.2. Επιπλέον, του «κάθετου» συντονισµού µεταξύ ΕΕ και
κρατών µελών, προστίθεται και ο «οριζόντιος» µέσω της συµµε-
τοχής των κοινωνικών εταίρων µε την ανώτερη έκφρασή του την
κοινωνική διάσκεψη που προηγείται της εαρινής συνόδου κορυφής.
Η συµµετοχή των κοινωνικών εταίρων σηµαίνει, επίσης, συµµετοχή
των επιχειρήσεων κατά τρόπο ώστε να διαδραµατίσουν ένα ρόλο
για την επέλευση της αλλαγής.

3.6. Κατά τη γνώµη της ΕΟΚΕ η προοπτική της Λισσαβώνας
είναι ορθή. Η πρόκληση για την ΕΕ είναι να επιτύχει τις επιδιωκόµε-
νες αλλαγές τόσο στα κράτη µέλη όσο και στην ίδια.

4. Συµπεράσµατα της Προεδρίας— Ευρωπαϊκό Συµβούλιο
της Νίκαιας — Νοέµβριος 2000

4.1. Στη Νίκαια, το Συµβούλιο υιοθέτησε το Ευρωπαϊκό
Κοινωνικό Θεµατολόγιο όπου προσδιορίσθηκαν, σύµφωνα µε τα
συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Λισσαβώνας,
ειδικές προτεραιότητες προς δράση για την προσεχή πενταετία.
«Το θεµατολόγιο αποτελεί σηµαντικό βήµα προς την εφαρµογή
και τον εκσυγχρονισµό του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Προτύπου».
Στη Νίκαια, επίσης, το Συµβούλιο ανέλαβε να εξετάζει σε κάθε
Εαρινή Σύνοδο την πρόοδο στην εφαρµογή της στρατηγικής της
Λισσαβώνας. Οι κοινωνικοί εταίροι εκλήθησαν να διαδραµατίσουν
πλήρη ρόλο κατά την εφαρµογή και παρακολούθηση του θεµατο-
λογίου, συγκεκριµένα στο πλαίσιο ετήσιας κοινωνικής διάσκεψης
που θα προηγείται της Εαρινής Συνόδου του Συµβουλίου.

4.2. Τα κύρια κεφάλαια του κοινωνικού προγράµµατος είναι:

— περισσότερη και καλύτερη απασχόληση,

— πρόβλεψη και εκµετάλλευση της αλλαγής στο εργασιακό
περιβάλλον µε τη δηµιουργία καλύτερης ισορροπίας µεταξύ
ελαστικότητας και ασφάλειας,

— καταπολέµηση της ένδειας και κάθε µορφής αποκλεισµού
και διακριτικής µεταχείρισης για να ενισχυθεί η κοινωνική
ολοκλήρωση,

— εκσυγχρονισµός της κοινωνικής προστασίας,

— ενίσχυση της ισότητας των φύλων,

— ενίσχυση των πτυχών της κοινωνικής πολιτικής κατά τη
διεύρυνση και των εξωτερικών σχέσεων της ΕΕ.
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4.3. Η ΕΟΚΕ τονίζει την ανάγκη εκσυγχρονισµού της κοινω-
νικής προστασίας και της δηµιουργίας µιας καλύτερης ισορροπίας
µεταξύ ελαστικότητας και ασφάλειας στο εργασιακό περιβάλλον
και τις ιδιαίτερες ευθύνες εργοδοτών και εργαζοµένων.

5. Συµπεράσµατα της Προεδρίας— Ευρωπαϊκό Συµβούλιο
του Γκέτεµποργκ — Ιούνιος 2001

5.1. Στο Γκέτεµποργκ η στρατηγική της Λισσαβώνας επεκτά-
θηκε:

«Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο καταλήγει σε συµφωνία ως προς µία
στρατηγική για την αειφόρο ανάπτυξη, η οποία συµπληρώνει την
πολιτική δέσµευση της Ένωσης για την οικονοµική και κοινωνική
ανανέωση, προσθέτει µία τρίτη, περιβαλλοντική διάσταση στη
στρατηγική της Λισσαβώνας και καθορίζει νέα προσέγγιση στη
χάραξη πολιτικής.»

5.2. Οι κύριοι λόγοι που συνηγορούν υπέρ της περιβαλλοντι-
κής διάστασης είναι:

— η νέα προσέγγιση στη χάραξη πολιτικής,

— η παγκόσµια διάσταση,

— ο καθορισµός των περιβαλλοντικών προτεραιοτήτων,

— η ενσωµάτωση του περιβάλλοντος στις κοινοτικές πολιτικές.

Η ΕΟΚΕ επεξεργάστηκε γνωµοδότηση για τη στρατηγική βιώσιµης
ανάπτυξης ως συµβολή στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Βαρκελώ-
νης (1) και µε βάση αυτήν, κατήρτισε γνωµοδότηση για την
παγκόσµια διάσταση εν όψει της σχετικής παγκόσµιας διάσκεψης
στο Γιοχάνεσµπουργκ τον Αύγουστο/Σεπτέµβριο 2002 (2).

5.3. Οι τέσσερις περιβαλλοντικές προτεραιότητες είναι:

— η αντιµετώπιση των κλιµατικών µεταβολών,

— η διασφάλιση βιώσιµων µεταφορών,

— η αντιµετώπιση των κινδύνων για τη δηµόσια υγεία,

— η πιο υπεύθυνη διαχείριση των φυσικών πόρων.

5.4. Οι προτεραιότητες τέθηκαν σε ένα µάλλον θεωρητικό και
διεπιστηµονικό επίπεδο. Αποµένει να διαπιστωθεί µε ποιο τρόπο
θα µετατραπούν σε πράξεις. Ακόµη περισσότερο, το πραγµατικό
πρόβληµα είναι η «βιωσιµότητα» των πολιτικών της ΕΕ στον
κοινωνικό, οικονοµικό και περιβαλλοντικό τοµέα και ο βαθµός της
συνοχής των ακολουθούµενων πολιτικών.

(1) EE C 94 της 10.4.2002.
(2) EE C 21 της 17.9.2002.

6. Ανακοίνωση της Επιτροπής — Η στρατηγική της Λισσα-
βώνας— Για την επίτευξη της αλλαγής — Ιανουάριος
2002

6.1. Στην Ανακοίνωση αυτή, η Επιτροπή παραδίδει την αξιολό-
γησή της για την πρόοδο που σηµειώθηκε κατά τη διετία που
ακολούθησε την Σύνοδο της Λισσαβώνας:

«Για την επίτευξη των στόχων της Λισσαβώνας χρειάζεται ένα
σταθερό ποσοστό οικονοµικής µεγέθυνσης στην ΕΕ ύψους 3 %.
(Τα στοιχεία που παραθέτει η Επιτροπή στην έκθεσή της αναφέρουν
ποσοστό 1,6 %). Λόγω της επιβράδυνσης του ρυθµού µεγέθυνσης
που επικρατεί σήµερα στην Ευρωπαϊκή Ένωση, είναι ακόµη πιο
σηµαντικό να υλοποιηθούν επιτυχώς οι µεταρρυθµίσεις που θα
οδηγήσουν σε µια συνεχή αύξηση του ποσοστού απασχόλησης και
σε υψηλότερη παραγωγικότητα της εργασίας.

Μετά από τη Λισσαβώνα η διαφορά του κατά κεφαλή ΑΕγχΠ
µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των ΗΠΑ παρέµεινε ίδια.
Σύµφωνα µε τα πιο πρόσφατα δεδοµένα, το κατά κεφαλή ΑΕγχΠ
στην Ένωση αντιστοιχεί στο 64 % αυτού των ΗΠΑ. Η διαφορετική
παραγωγικότητα εργασίας ανά ώρα εξηγεί περίπου το ένα τρίτο
αυτής της διαφοράς. Τα υπόλοιπα δύο τρίτα οφείλονται στο
χαµηλότερο αριθµό ετησίων ωρών εργασίας ανά εργαζόµενο και
στο χαµηλότερο ποσοστό απασχόλησης στην Ένωση. Χρειάζεται
πρόοδος στη συνολική στρατηγική της Λισσαβώνας για να
µειωθούν σηµαντικά οι διαφορές αυτές.»

6.2. Σε άλλο σηµείο αναφέρεται ότι «Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο
της Βαρκελώνης θα είναι µια κρίσιµη στιγµή για τη στρατηγική
της Λισσαβώνας...».

— Η Επιτροπή έχει µέχρι τώρα υποβάλλει τις κυριότερες
προτάσεις πολιτικής.

— Η δεύτερη φάση της συµφωνίας και έγκρισης αυτών των
πολιτικών έχει δροµολογηθεί ήδη. Η επιτυχία ή η αποτυχία
έγκειται σε µεγάλο βαθµό στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το
Συµβούλιο, που πρέπει να λάβουν αποφάσεις για σηµαντι-
κούς τοµείς της στρατηγικής.

— Η τελική φάση, κατά την οποία οι συµφωνηµένες πολιτικές
πρέπει να τεθούν σε εφαρµογή και να αρχίσουν να έχουν
άµεσο αντίκτυπο έχει µόλις αρχίσει.

6.3. «Η µετατροπή όµως νέων πολιτικών σε απτά αποτελέσµατα,
όπως δείχνει η παρούσα έκθεση, απαιτεί δράση από όλα τα
συνεργαζόµενα µέρη. Σηµειώθηκαν ήδη σηµαντικές επιτυχίες αλλά
σε ορισµένους καίριους τοµείς οικονοµικών και διαρθρωτικών
µεταρρυθµίσεων, η πρόοδος υπήρξε αργή ή απογοητευτική.

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο οφείλει να καλύψει αυτό το “χάσµα
µεταξύ προσδοκιών και αποτελεσµάτων” πριν διευρυνθεί περισσό-
τερο. Οφείλει να αποστείλει µήνυµα εµπιστοσύνης και να δώσει
µια σαφή πολιτική ώθηση στους τοµείς όπου η ανάγκη προόδου
είναι πλέον επείγουσα.»

6.4. Η ΕΟΚΕ παρατηρεί ότι έπειτα από την έµφαση που δόθηκε
στη Λισσαβώνα και το Γκέτεµποργκ στο θέµα της υλοποίησης των
αποφάσεων, η Επιτροπή ζητά ακόµη από τους πολιτικούς την
εφαρµογή των εν λόγω αποφάσεων. Πάντως η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει
την πρόοδο που σηµειώθηκε για την κάλυψη του χάσµατος µετά
τη ∆ιάσκεψη της Βαρκελώνης.
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6.5. Η προπαρασκευή και οι προσδοκίες από το Συµβούλιο
της Βαρκελώνης επισκιάστηκαν από το γεγονός ότι ορισµένες
χώρες διένυαν προεκλογική περίοδο. Οι πολιτικοί δεν επιθυµούσαν
να προδικάσουν στη Βαρκελώνη θέµατα που συζητούνταν στις
προεκλογικές εκστρατείες.

6.6. Η ΕΟΚΕ διατίθεται ευνοϊκά στη µεγαλύτερη χρήση της
ανοικτής µεθόδου συντονισµού και λαµβάνει γνώση των προσπα-
θειών που κατέβαλαν οι κοινωνικοί εταίροι σε τοµείς ευθύνης τους
σε ευρωπαϊκή κλίµακα. Πάντως, η ΟΚΕ θεωρεί αναγκαία για
την επιτυχία αυτής της µεθόδου την δηµόσια και συστηµατική
αποτίµηση της προόδου στα κράτη µέλη. Η ΕΟΚΕ συνιστά να
αξιολογηθεί η αποτελεσµατικότητα της προσέγγισης της Επιτρο-
πής κατά την προετοιµασία της προσεχούς εαρινής συνόδου
κορυφής.

7. Συµπεράσµατα της Προεδρίας, Ευρωπαϊκό Συµβούλιο
της Βαρκελώνης — Μάρτιος 2002

7.1. Τα συµπεράσµατα επικεντρώθηκαν σε δύο κύρια προγράµ-
µατα.

— διατήρηση της δυναµικής της µακροπρόθεσµης στρατηγικής
µας (στρατηγικής της Λισσαβώνας),

— δράσεις προτεραιότητας σε τρεις τοµείς.

7.2. Η διατήρηση της δυναµικής περιελάµβανε τέσσερα θέµατα:

— συντονισµό των οικονοµικών πολιτικών,

— αειφόρο ανάπτυξη,

— δηµιουργία ευνοϊκότερου περιβάλλοντος για την αντα-
γωνιστικότητα και την επιχειρηµατικότητα,

— ενίσχυση της κοινωνικής συνοχής— Το «Κοινωνικό θεµατο-
λόγιο».

7.3. Αξιοσηµείωτη υπήρξε δήλωση που περιέχεται στο κεφά-
λαιο για τον συντονισµό των οικονοµικών πολιτικών:

«Στο επίκεντρο θα βρίσκονται η ποιότητα και η βιωσιµότητα των
δηµόσιων οικονοµικών, η επιδίωξη των περαιτέρω αναγκαίων
µεταρρυθµίσεων στην παραγωγή, στις κεφαλαιαγορές και στην
αγορά εργασίας και η εξασφάλιση συνοχής µε τις πολιτικές που
αποφασίζονται σε κάθε τοµέα.» Το καίριο ερώτηµα είναι κατά
πόσον οι µεταρρυθµίσεις που τονίζονται µε πλάγιους χαρακτήρες
θα µετατραπούν σε προτάσεις στα προγράµµατα δράσης.

7.4. Οι τρεις δράσεις προτεραιότητας είναι:

— ενεργές πολιτικές για την πλήρη απασχόληση — περισσό-
τερες και καλύτερες θέσεις εργασίας,

— σύνδεση των ευρωπαϊκών οικονοµιών,

— ανταγωνιστική οικονοµία βασισµένη στη γνώση.

7.5. Η πρώτη δράση προτεραιότητας καλεί σε ενεργές πολιτικές
για την επίτευξη της πλήρους απασχόλησης. ∆εν τίθεται το
θέµα της ενδυνάµωσης της οικονοµικής δραστηριότητας και
της ζήτησης απασχόλησης. Ωστόσο, η παράγραφος 28 των
συµπερασµάτων αναφέρει τα εξής: «Η πλήρης απασχόληση στην
Ευρωπαϊκή Ένωση αποτελεί τον πυρήνα της στρατηγικής της
Λισσαβώνας και τον βασικό στόχο των οικονοµικών και κοινωνικών
πολιτικών, οι οποίες προϋποθέτουν τη δηµιουργία περισσότερων
και καλύτερων θέσεων εργασίας. Είναι λοιπόν απαραίτητο να
συνεχίσει να δίδεται ιδιαίτερη προσοχή στις µεταρρυθµίσεις των
πολιτικών απασχόλησης και αγοράς εργασίας.»

7.6. Κύριο µέληµα µιας ενισχυµένης στρατηγικής για την
απασχόληση είναι η αύξηση της απασχολησιµότητας και του δείκτη
απασχόλησης, άλλως, η βελτίωση του σκέλους της προσφοράς
εργασίας δια µέσου της ανάπτυξης δεξιοτήτων, της κοινωνικής
ένταξης κ.λπ.

7.7. Υπάρχει συγκεκριµένη κατευθυντήριος γραµµή που σχετί-
ζεται µε την λειτουργία της αγοράς εργασίας:

«Για να εξασφαλιστεί η δέουσα ισορροπία µεταξύ ευελιξίας και
ασφάλειας, τα κράτη µέλη καλούνται να επανεξετάσουν, σύµφωνα
µε την εθνική τους πρακτική, τις ρυθµίσεις για τις συµβάσεις
εργασίας και όπου απαιτείται το κόστος, µε στόχο τη δηµιουργία
περισσότερων θέσεων εργασίας.»

Πρόκειται πλέον για κεντρικό ζήτηµα στις πολιτικές αντιπαρα-
θέσεις σε πολλά κράτη µέλη.

7.8. Η δεύτερη δράση προτεραιότητας αναφέρεται στη σύνδεση
των ευρωπαϊκών οικονοµιών. Περιλαµβάνει τα εξής θέµατα:

— χρηµαταγορές (χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες),

— ολοκλήρωση των ευρωπαϊκών δικτύων ενέργειας, µεταφορών
και επικοινωνιών,

— δηµόσιες υπηρεσίες ποιότητας.

7.9. Όλα τα ανωτέρω θέµατα είναι καταρχάς ευκταία, αν και η
εκτέλεσή τους θα αντιµετωπίσει τεράστιες δυσκολίες. Τα µέτρα
αναµένεται να τονώσουν τη ζήτηση απασχόλησης, αν και θα
χρειασθεί χρόνος για την επεξεργασία τους.

7.10. Η τρίτη δράση προτεραιότητας αφορά την ανταγωνιστική
οικονοµία που βασίζεται στη γνώση και έχει δύο διαστάσεις:

— εκπαίδευση,

— έρευνα και πρωτοποριακές τεχνολογίες.

Και οι δύο είναι ευκταίες. Η µέχρι σήµερα βραδεία υλοποίηση του
προγράµµατος Ε&Α της Λισσαβώνας είναι άκρως απογοητευτική.
Η ΕΟΚΕ προτρέπει σε ανάληψη δράσης προτεραιότητας στον εν
λόγω τοµέα. Ανησυχεί πάντως για το στόχο του 3 % της Ε&Α επί
του ΑΕγχΠ. Υπάρχει κίνδυνος ελλιπούς ανταπόκρισης τόσο από
το δηµόσιο όσο και από τον ιδιωτικό τοµέα.
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7.11. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο έλαβε επίσης αποφάσεις για
τη βελτίωση των µεθόδων εργασίας της ΕΕ. Οι προκαταρκτικές
εργασίες για τη Βαρκελώνη κατέδειξαν ότι βελτιώσεις είναι
πράγµατι αναγκαίες στην εφαρµογή της ανοικτής µεθόδου συντο-
νισµού ειδικά, µάλιστα, όσον αφορά την εκτέλεση του προγράµµα-
τος της Λισσαβώνας σε εθνικό επίπεδο.

7.12. Το βασικό πολιτικό θέµα είναι ο βαθµός στον οποίο το
κοινωνικό πρότυπο θα µεταρρυθµισθεί. Υπάρχουν δύο πτυχές.
Πρώτον, οι τρόποι µε τους οποίους τα συστήµατα κοινωνικής
ασφάλειας, είτε ενθαρρύνουν, είτε αποθαρρύνουν τους ενδιαφε-
ρόµενους να αναζητήσουν απασχόληση. ∆εύτερον, οι τρόποι µε
τους οποίους ενθαρρύνουν ή αποθαρρύνουν τους εργοδότες για
να δηµιουργήσουν απασχόληση. Σε µια κοινωνική οικονοµία
αγοράς και οι δύο πτυχές πρέπει να λειτουργούν καλά. Είναι
αναγκαίο να εξισορροπηθεί η ασφάλεια για τους µισθωτούς και η
ελαστικότητα για τους εργοδότες και τους εργαζοµένους. Πρόκει-
ται για συνεχιζόµενη συζήτηση την οποία η διεργασία της
Λισσαβώνας χρειάζεται να φέρει εις πέρας.

8. Ανανέωση της Προοπτικής;

8.1. Η ΕΟΚΕ επιθυµεί να επιστήσει εκ νέου την προσοχή στα
κύρια σηµεία του θεµατολογίου που υπέβαλε στο Ευρωπαϊκό
Συµβούλιο της Λισσαβώνας (βλ. σηµείο 3.2 της παρούσας
γνωµοδότησης):

8.1.1. Ν α π ρ ο σ α ρ µ ο σ τ ε ί τ ο κ ο ι ν ω ν ι κ ό π ρ ό τ υ π ο
( ή π ρ ό τ υ π α ) σ τ ο ν έ ο π ρ ό τ υπ ο

«Ενώ διατηρείται η κοινωνική προστασία, το κοινωνικό πρότυπο
στις διάφορες εκφάνσεις του πρέπει να προσαρµοστεί, προκειµένου
να αρθούν οι φραγµοί που τίθενται στην απασχόληση, να αποφευ-
χθεί ο κοινωνικός αποκλεισµός σε όλες τις ηλικιακές οµάδες και
να ενισχυθεί η ισότητα των ευκαιριών, ιδιαίτερα για τις γυναίκες.»

Στη γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ για το Συµβούλιο της Λισσαβώνας
επισηµάνθηκε η ύπαρξη του γερµανικού, του σκανδιναβικού, του
µεσογειακού και του αγγλοσαξωνικού κοινωνικού προτύπου και
παρατηρήθηκε ότι προσέφεραν διαφορετικά οικονοµικά και κοινω-
νικά αποτελέσµατα µέσω ποικιλίας µέτρων. Στον πίνακα 2 της
ανακοίνωσης της Επιτροπής που προηγήθηκε του Συµβουλίου της
Βαρκελώνης, παρουσιάσθηκε η πρόοδος που σηµειώθηκε σε
ορισµένους στόχους της Λισσαβώνας και καταδείχθηκε ότι ο µέσος
όρος των καλύτερων κρατών µελών ήταν τώρα συχνά στο ύψος ή
και ανώτερος του στόχου του 2010. Είναι διδακτικό να εξετασθούν
ποια κοινωνικά πρότυπα παρήγαγαν αυτά τα καλύτερα, από το
µέσο όρο αποτελέσµατα. Το σκανδιναβικό πρότυπο φαίνεται ότι
επιτυγχάνει τα καλύτερα αποτελέσµατα και παράγει, αναµφίβολα,
την καλύτερη ποιότητα διαβίωσης. Η ανοικτής µέθοδος συντο-
νισµού δίνει το µέσο να επιλεγεί το καλύτερο χαρακτηριστικό κάθε
προτύπου ώστε να συµβάλλει σε ανώτερα γενικά αποτελέσµατα.

8.1.2. Ν α ε π ι τ ε υ χ θ ε ί µ α ζ ι κ ή κ α τ ά ρ τ ι σ η σ τ ι ς
τ ε χ ν ο λ ο γ ί ε ς τ η ς κ ο ι ν ω ν ί α ς τ ω ν π λ η -
ρ ο φ ο ρ ι ώ ν

«Για να διασφαλισθεί η απασχολησιµότητα και να αποφευχθεί ο
κοινωνικός αποκλεισµός, πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή σε
κάθε γενεά ανδρών και γυναικών.»

Ενώ έχουν αναληφθεί σηµαντικές πρωτοβουλίες, η ανακολουθία
ευκαιριών απασχόλησης και προσόντων σε κάθε κατηγορία ηλικίας
παραµένει βασικό εµπόδιο στην επίτευξη των στόχων της Λισσα-
βώνας και συγκεκριµένα της πλήρους απασχόλησης.

8.1.3. Ν α γ ί ν ε ι δ η µ ο φ ι λ έ σ τ ε ρ η κ α ι ν α δ ι ε υ κ ο -
λ υ ν θ ε ί η α ν ά π τ υ ξ η τ η ς ε π ι χ ε ι ρ η µ α τ ι κ ή ς
ν ο ο τ ρ ο π ί α ς

«∆εξιότητες και απασχολησιµότητα για όλους, κίνητρα για τους
επιχειρηµατίες και τους εργαζόµενους και αναγνώριση της κοινω-
νικής αξίας των επιχειρήσεων. Με τον όρο “επιχειρηµατίες”
εννοούµε τους ιδρυτές και διαχειριστές των ΜΜΕ, συµπεριλαµβα-
νοµένων των επιχειρήσεων της κοινωνικής οικονοµίας που αξιο-
ποιούν τις νέες τεχνολογίες και απευθύνονται σε νέες αγορές.»

Στη γνωµοδότηση για τη Λισσαβώνα η ΕΟΚΕ ενδιαφέρθηκε
ιδιαίτερα για την κατάρτιση και την ίδρυση νέων επιχειρήσεων ως
δηµιουργούς νέων θέσεων απασχόλησης. Υπάρχει, βέβαια, το
γενικό θέµα του επιχειρηµατικού πνεύµατος στις επιχειρήσεις όλων
των διαστάσεων και στην κοινωνία γενικά. Στα δύο έτη µετά τη
Λισσαβώνα, η Επιτροπή υπήρξαν ανέλαβε ορισµένες πρωτοβουλίες
για να δηµιουργηθεί ένα φιλικό περιβάλλον για την ίδρυση και
επέκταση καινοτόµων επιχειρήσεων, ιδίως ΜΜΕ. Πάντως, υφίσταται
η γενικότερη ανάγκη τόνωσης της επιχειρηµατικής νοοτροπίας και
στήριξης της επιχειρηµατικής δραστηριότητας.

8.1.4. Ν α β οη θ η θ ο ύ ν ο ι κ α θ ι ε ρ ω µ έ ν ε ς ε π ι χ ε ι -
ρ ή σ ε ι ς γ ι α ν α π ρ ο σ χω ρ ή σ ο υ ν σ τ ο ν έ ο
π ρ ό τ υ π ο

Το θέµα αυτό µπορεί να συνεπάγεται σηµαντική αλλαγή σε επίπεδο
επιχειρήσεων. Έχει πλέον διαπιστωθεί ότι η ανάκαµψη της αύξησης
της παραγωγικότητας κατά το δεύτερο ήµισυ της δεκαετίας του
'90 στις Ηνωµένες Πολιτείες και σε ορισµένα κράτη µέλη της ΕΕ
σχετίζεται στενά µε τη χρήση και τη διάδοση των τεχνολογιών
πληροφοριών και επικοινωνίας (ΤΠΕ) που διεισδύουν σε ένα ευρύ
και ολοένα αυξανόµενο σύνολο οικονοµικών δραστηριοτήτων (1).
Εφόσον οι ΤΠΕ διαδραµατίζουν σήµερα αποφασιστικό ρόλο για
τον εκσυγχρονισµό των οικονοµιών, θα πρέπει να δηµιουργήσουµε
τις προϋποθέσεις ώστε η διάδοσή τους να είναι η ευρύτερη
δυνατή (2).

(1) COM(2002) 262 τελικό — Μέρος 3, 2η παράγραφος.
(2) COM(2002) 262 τελικό — Μέρος 3, τελευταία παράγραφος.
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Στην παράγραφο 29 των Συµπερασµάτων του Ευρωπαϊκού Συµ-
βουλίου της Βαρκελώνης, ζητήθηκε από τους κοινωνικούς εταί-
ρους να θέσουν τις στρατηγικές τους στην υπηρεσία της στρατηγι-
κής της Λισσαβώνας. «Το πολυετές πρόγραµµα το οποίο θα
υποβάλουν το ∆εκέµβριο 2002 θα πρέπει ήδη να περιλαµβάνει
την εν λόγω συµβολή, ιδίως σε σχέση µε την προσαρµοστικότητα
των επιχειρήσεων όσον αφορά πτυχές όπως: συλλογικές διαπραγ-
µατεύσεις, συγκράτηση των µισθών, βελτίωση της παραγωγικό-
τητας, συνεχής επιµόρφωση, νέες τεχνολογίες και ευέλικτη οργά-
νωση της εργασίας.»

Η ΕΟΚΕ τονίζει την ανάγκη να διευκολύνουν οι κοινωνικοί εταίροι
µια τέτοια αλλαγή σε επίπεδο επιχείρησης καθώς και να δώσουν
τη δυνατότητα στις ΤΠΕ να συµβάλλουν στην ανταγωνιστικότητα
και την ανάπτυξη.

Όπως επισηµάνθηκε στη Βαρκελώνη, η προσεχής εαρινή διάσκεψη
κορυφής θα δώσει την ευκαιρία να ελεγχθούν τα θέµατα αυτά.

8.1.5. Ν α π ρ ο σα ρ µ ο σ τ ε ί η ε κ π α ί δ ε υ σ η κ α ι η
κ α τ ά ρ τ ι σ η σ τ ο ν έ ο π ρ ό τ υ π ο

«Μολονότι η εκπαίδευση και η κατάρτιση έχουν κεντρική σηµασία
για την όλη θεώρηση του νέου προτύπου γενικά, και για την
απασχολησιµότητα ειδικότερα, αξίζει να σηµειωθεί ότι το νέο
πρότυπο απορρέει στις Ηνωµένες Πολιτείες από µία βάση χαµηλών
γενικά εκπαιδευτικών επιδόσεων. Εάν έχει την υποστήριξη των
κυβερνήσεων και των εταιρειών, η ΕΕ ενδέχεται να έχει την ευκαιρία
να δηµιουργήσει νέες ποιοτικές θέσεις απασχόλησης, καθώς και
όγκο απασχόλησης, χάρη στις υψηλότερου επιπέδου εκπαιδευτικές
επιδόσεις της. Οι επενδύσεις σε ανθρώπινο κεφάλαιο αποτελούν
τη βάση της κοινωνίας της καινοτοµίας και της γνώσης.»

Έχουν αναληφθεί πολλές πρωτοβουλίες από την Επιτροπή στην
εκπαίδευση και την κατάρτιση για τη διευκόλυνση της διαβίωσης
και της απασχόλησης στην κοινωνία της γνώσης. Επειδή πρόκειται
για θεµελιώδες ζήτηµα, θα ήταν σκόπιµο να υπάρχει περισσότερη
προσοχή και πρόοδος από πλευράς σχετικών δεικτών στην προσεχή
εαρινή σύνοδο κορυφής.

8.1.6. Ν α α ξ ι ο π ο ι η θ ε ί η σ τ α θ ε ρ ή α ν ά π τ υ ξ η
υ π έ ρ τ η ς κ α ι ν ο τ ο µ ί α ς κ α ι τ η ς γ ν ώ σ η ς

«Η πλήρης προσαρµογή της οικονοµίας και της νοοτροπίας της ΕΕ
στις αρχές και τους κανόνες της σταθερής ανάπτυξης θα οδηγήσει
σε ριζικές αλλαγές, θεµελιώδη ασυνέχεια, καθώς και τόσο σε
τεχνολογικές καινοτοµίες όσο και σε καινοτοµίες από πλευράς
συµπεριφοράς. Αυτού του είδους οι εξελίξεις είναι λογικό επακό-
λουθο του νέου προτύπου.»

Η ΕΟΚΕ, υιοθετώντας µια σφαιρική άποψη, προέβλεψε ήδη, στο
µέρος 9 της γνωµοδότησής της για τη σύνοδο κορυφής της
Λισσαβώνας, την ανάγκη για ενσωµάτωση της περιβαλλοντικής και
της βιώσιµης διάστασης. Σε τελική ανάλυση, θα έπρεπε να
υπογραµµισθεί η ανάγκη να αναφερθεί η πολιτική ηγεσία στην
κλίµακα των απαιτούµενων αλλαγών.

8.2. Ακολουθεί το πρόγραµµα για τη βιώσιµη ανάπτυξη που
προτάθηκε από την ΕΟΚΕ στο σηµείο 9ο της γνωµοδότησής της.

«8.2.1. Θα ήταν δύσκολο να καταστρωθεί ένα νέο πρότυπο
που να µην περικλείει την έννοια της βιώσιµης ανάπτυξης. Θα
πρέπει να είναι ένα “βιώσιµο” πρότυπο και για να επιτευχθεί θα
πρέπει να βασίζεται στην καινοτοµία και τη γνώση. Ορισµένα από
τα µείζονα θέµατα προβληµατισµού είναι:

— ο έλεγχος και η µείωση των αποβλήτων και της ρύπανσης
στο έδαφος, τα ύδατα και την ατµόσφαιρα,

— η βιώσιµη χρήση του εδάφους και των υδάτων για σκοπούς
που σχετίζονται µε τη γεωργία, τη δασοκοµία, την κηπουρική,
την αστικοποίηση, την εκβιοµηχάνιση, τις µεταφορές, τον
τουρισµό και τον αθλητισµό,

— ηανάπτυξη βιώσιµων πηγών καυσίµων και η χρήση οργανικών
καυσίµων και άλλων περιορισµένων φυσικών πόρων.

— το γεγονός ότι θα πρέπει να βελτιωθεί η ισορροπία µεταξύ
ζήτησης και βιωσιµότητας στην παραγωγή τροφίµων σε γη
και θάλασσα, µε αυξηµένη την προσοχή στην ποιότητα της
τροφικής αλυσίδας.

— η βελτίωση της ισορροπίας µεταξύ δηµόσιων και ιδιωτικών
µεταφορών, η οποία θα πρέπει να υποστηρίζεται από µία
ορθολογικότερη προσέγγιση της πολεοδοµίας και της
χωροταξίας.»

8.3. Η ΕΟΚΕ συνιστά την ανωτέρω δοµή ως ένα τρόπο
υλοποίησης των προτεραιοτήτων της Επιτροπής που είναι περισσό-
τερο θεωρητικές, λιγότερο συγκεκριµένες και στοχοθετηµένες:

— καταπολέµηση των κλιµατικών µεταβολών,

— διασφάλιση βιώσιµων µεταφορών,

— αντιµετώπιση απειλών για τη δηµόσια υγεία,

— πιο υπεύθυνη διαχείριση των φυσικών πόρων.

8.4. Από το Γκέτεµποργκ, η Επιτροπή ανέλαβε αριθµό πρωτο-
βουλιών µε σκοπό να προστεθεί η περιβαλλοντική πτυχή. Η ΕΟΚΕ
τονίζει και πάλι ότι το κύριο πρόβληµα είναι η βιωσιµότητα όλων
των πτυχών. Σχετικά, επαναλαµβάνονται αποσπάσµατα από τη
γνωµοδότηση για την βιωσιµότητα:

«8.4.1. Η ανάπτυξη της σχετικής βάσης γνώσεων παρέχει τα
µέσα για καλύτερο χειρισµό της βιωσιµότητας. Ευκαιρίες για την
πραγµατοποίηση έρευνας τόσο από το κράτος όσο και από τον
ιδιωτικό τοµέα υπάρχουν, είναι ωστόσο επιβεβληµένο το κράτος
να αναλάβει πρωτοβουλίες.

8.4.2. Υπάρχουν τεράστιες δυνατότητες να δηµιουργηθούν
θέσεις απασχόλησης µε την αξιοποίηση των τεχνολογιών υπέρ της
προστασίας του περιβάλλοντος και της βιώσιµης ανάπτυξης.
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8.4.3. Για να αντιµετωπισθούν τα θέµατα που διατυπώνονται
στο σηµείο 8.1. ανωτέρω θα χρειαστούν καινοτοµίες τεχνικού,
βιοµηχανικού και πολιτιστικού χαρακτήρα, καθώς και καινοτοµίες
στον τοµέα της συµπεριφοράς. Οι επιτυχείς καινοτοµίες θα
οδηγήσουν στην αναζωογόνηση των υφιστάµενων επιχειρήσεων,
καθώς και στη σύσταση νέων και επιτυχηµένων ΜΜΕ. Τα κράτη
µέλη θα χρειαστεί να θεσπίσουν τα κατάλληλα κίνητρα, αλλά και
να χρησιµοποιήσουν και την πειθώ τους, προκειµένου να δώσουν
ώθηση στις καινοτοµίες αυτές.

8.4.4. Οι προοπτικές για ένα βιώσιµο οικονοµικό, οικολογικό
και κοινωνικά σταθερό µέλλον θα βελτιωθούν εάν οικοδοµηθεί
και αναπτυχθεί περαιτέρω µία ευρεία βάση τεχνολογικής και
οργανωτικής εµπειρογνωµοσύνης. Μία από τις προϋποθέσεις
είναι να υφίσταται ένα λειτουργικό και αποτελεσµατικό σύστηµα
καινοτοµίας στο οποίο η αλληλεπίδραση µεταξύ έρευνας και
εκπαίδευσης, µεταξύ κατάρτισης, παραγωγής και οργάνωσης και
µεταξύ µεταφοράς τεχνολογιών και κρατικών πολιτικών στον
τοµέα της καινοτοµίας να λαµβάνει ποικίλες µορφές.

8.4.5. Για το σκοπό αυτό είναι απαραίτητο να ενισχυθεί στην
Ευρώπη περισσότερο, σε βάθος και σε εύρος, η έρευνα και
ανάπτυξη ως φυτώριο και βάση κάθε µελλοντικής καινοτοµίας (1).
Συγχρόνως, θα πρέπει οι σχετικές σταδιοδροµίες να καταστούν
ελκυστικές ώστε να προσελκύουν το ενδιαφέρον των πλέον
ταλαντούχων και να τους προτρέπουν να παραµείνουν στην
Ευρώπη. Στο επίπεδο της σχολικής εκπαίδευσης θα πρέπει να
υπάρχουν καθηγητές υψηλής κατάρτισης για τα µαθηµατικά και
τις θετικές επιστήµες (και ενδεχοµένως στην τεχνολογία).

8.4.6. Η Σύνοδος Κορυφής της Λισσαβώνας θα πρέπει να
αναθέσει στην Επιτροπή την ευθύνη της εξέτασης των θεµάτων
που αναφέρονται στο σηµείο 8.1. (σηµείο 9.1 της αρχικής
γνωµοδότησης της ΕΟΚΕ) στο πλαίσιο των υφιστάµενων προγραµ-
µάτων και των δεσµεύσεων που έχουν ήδη αναληφθεί έτσι ώστε το
Συµβούλιο να µπορέσει να εξετάσει το ενδεχόµενο περαιτέρω
δράσεων µε στόχο να διασφαλισθεί ότι το νέο πρότυπο θα είναι
βιώσιµο.»

(1) Βλ. επίσης την ανακοίνωση της Επιτροπής “Προς µία Ευρώπη της
καινοτοµίας και της γνώσης”, COM(2000) 6 τελικό.

Βρυξέλλες, 18 Σεπτεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS

9. Συµπεράσµατα

9.1. Έχουµε την άποψη ότι έχει σηµειωθεί µεγάλη πρόοδος
σε πολλούς τοµείς, ιδίως εκεί όπου η Επιτροπή ανέλαβε την
πρωτοβουλία.

9.2. Έχουµε την άποψη ότι σε τοµείς όπου χρειάζεται πολιτική
πρωτοβουλία, µόνον ορισµένα κράτη µέλη έχουν πραγµατοποιήσει
την απαραίτητη πρόοδο. Ειδικότερα, καλούµε τους πολιτικούς να
ενσωµατώσουν την περιβαλλοντική προστασία και τη βιωσιµότητα
σε όλες τις σηµαντικές πρωτοβουλίες που αναλαµβάνουν για
κάθε τοµέα. Ορισµένα κράτη µέλη πρέπει να εξετάσουν εάν τα
υφιστάµενα κοινωνικά τους πρότυπα είναι βιώσιµα.

9.3. Η ΕΟΚΕ παρέλαβε την Ανακοίνωση της Επιτροπής (2) µε
τίτλο «Παραγωγικότητα: το κλειδί για την ανταγωνιστικότητα των
ευρωπαϊκών οικονοµιών και επιχειρήσεων». Στο κείµενο αυτό, η
ίδια η Επιτροπή υπογραµµίζει την πρόκληση και τη σηµασία
επίτευξης των στόχων της Λισσαβώνας. Η ΕΟΚΕ θα επεξεργαστεί
εν ευθέτω χρόνω σχετική γνωµοδότηση.

9.4. Η πρόοδος στη στρατηγική της Λισσαβώνας εξαρτάται σε
µεγάλο βαθµό από την ανοικτή µέθοδο συντονισµού και από την
πρόοδο που σηµειώνεται σε κάθε εαρινή σύνοδο κορυφής καθώς
και την συµµετοχή των κοινωνικών εταίρων στην κοινωνική
σύνοδο που προηγείται της εαρινής. Η διεργασία αυτή χρειάζεται
αντικειµενική εκτίµηση ενόψει της εαρινής συνόδου κορυφής του
2003 όταν το χρονοδιάγραµµα της Λισσαβώνας θα έχει υλοποιηθεί
κατά 30 %. Η ΕΟΚΕ θα υποβάλει έκθεση στο Συµβούλιο και το
Κοινοβούλιο πριν από την εαρινή σύνοδο κορυφής το 2003.

9.5. Στη γνωµοδότηση που υπεβλήθη στο Συµβούλιο της
Λισσαβώνας, η ΕΟΚΕ έθεσε το ερώτηµα µήπως προκειµένου να
αντιµετωπιστούν οι προκλήσεις της νέας συγκυρίας, χρειαζόµαστε
µάλλον ένα νέο πρότυπο διακυβέρνησης. Είναι σαφές ότι το εν
λόγω ερώτηµα πρέπει να τεθεί εκ νέου, εάν θέλουµε να αναληφθεί
η απαιτούµενη δράση προκειµένου να πραγµατωθεί η Προοπτική
της Λισσαβώνας. Το νέο πρότυπο θα πρέπει να προσδιορισθεί από
τη Συνέλευση για το Μέλλον της Ευρώπης. Τούτο είναι και το
αίτηµα της ΕΟΚΕ προς τη Συνέλευση.

(2) COM(2002) 262 τελικό.
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Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την «Πρόταση οδηγίας του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τη δυνατότητα κατοχύρωσης µε δίπλωµα

ευρεσιτεχνίας των εφευρέσεων που εφαρµόζονται σε υπολογιστή»

(COM(2002) 92 τελικό — 2002/0047 (COD))

(2003/C 61/25)

Στις 4 Μαρτίου 2002, σύµφωνα µε το άρθρο 95 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, το
Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την ανωτέρω
πρόταση.

Το τµήµα «Κοινή Αγορά, παραγωγή και κατανάλωση», που ανέλαβε την προετοιµασία των σχετικών εργασιών
της ΕΟΚΕ, εκπόνησε τη γνωµοδότηση του στις 11 Σεπτεµβρίου 2002 (εισηγητής: κ. Retureau).

Κατά την 393η σύνοδο ολοµέλειας της 19ης Σεπτεµβρίου 2002, η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή
υιοθέτησε µε 43 ψήφους υπέρ, 18 κατά και 9 αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή στα καθεστώτα πνευµατικής ιδιοκτησίας

1.1. Τα βιοµηχανικά διπλώµατα ευρεσιτεχνίας δηµιουργούν
µονοπώλιο προσωρινής εκµετάλλευσης της εφεύρεσης, προς όφε-
λος και µέσα στα όρια των διεκδικήσεων του καταθέτη. Οι
γενικώς αποδεκτές προδιαγραφές για την κατοχύρωση διπλωµάτων
ευρεσιτεχνίας στην Ευρώπη ισχύουν για εφευρέσεις τεχνικής
φύσεως, οι οποίες δεν είναι αυτονόητες για έναν ειδικό του τοµέα
και, κατά συνέπεια, αποτελούν νέα «συµβολή στη στάθµη της
τεχνικής». Η εφεύρεση θα πρέπει, επιπλέον, «να είναι δυνατόν να
χρησιµοποιηθεί σε βιοµηχανικές εφαρµογές». Μπορεί να είναι ένα
αντικείµενο τεχνικού χαρακτήρα ή µία διαδικασία (παραγωγής)
που αφορά τον κόσµο της ύλης, σε αντίθεση µε τον κόσµο των
θεωριών, των ιδεών, δηλαδή τον άυλο κόσµο.

1.2. Η απόκτηση ενός διπλώµατος ευρεσιτεχνίας προϋποθέτει
ότι αποδεδειγµένα θα έχει σηµειωθεί πρόοδος σε σχέση µε την
ισχύουσα κατάσταση στον αντίστοιχο τεχνικό τοµέα. Τα µεγάλα
γραφεία διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας διαθέτουν βάσεις δεδοµένων
σχετικές µε τα διπλώµατα ευρεσιτεχνίας που έχουν χορηγηθεί, οι
οποίες περιλαµβάνουν απαραιτήτως µία περιγραφή της προστατευ-
όµενης εφεύρεσης, καθώς και τις επεξηγήσεις που επιτρέπουν την
αναπαραγωγή της. Ένα ουσιαστικό στοιχείο της έννοιας του
διπλώµατος ευρεσιτεχνίας είναι πράγµατι ότι το προσωρινό
µονοπώλιο που παραχωρείται στον καταθέτη της εφεύρεσης
αντισταθµίζεται µε την κοινοποίηση των τεχνογνωσιών και των
νέων γνώσεων που προσφέρει η εφεύρεση, η οποία µε τον τρόπο
αυτό συµβάλλει άµεσα στην µεταφορά τεχνολογίας και τη διάδοση
των γνώσεων.

1.2.1. Η ποιότητα ενός διπλώµατος ευρεσιτεχνίας εξαρτάται,
εκτός από τη σηµασία της καινοτοµίας, από την ποιότητα των
πολλαπλών ικανοτήτων και της τεχνογνωσίας που επενδύονται
στο έργο, αρχικά αυτές του εφευρέτη και, στη συνέχεια, των
εµπειρογνωµόνων και των συµβούλων του τοµέα των διπλωµάτων
ευρεσιτεχνίας, καθώς και των εξεταστών των γραφείων διπλωµάτων
ευρεσιτεχνίας (εµπεριστατωµένη γνώση της κατάστασης του σχετι-
κού τοµέα τεχνικής, αναζήτηση του ιστορικού µε τη βοήθεια
ποιοτικών βάσεων δεδοµένων που ενηµερώνονται τακτικά). Λόγω
της εξάρτησης του ουσιαστικού δικαίου από τον εδαφικό παρά-
γοντα, η κατάθεση της αίτησης πρέπει να πραγµατοποιείται στις
διάφορες χώρες στις οποίες ζητείται η προστασία, διαδικασίες οι
οποίες είναι επαχθείς και δαπανηρές και οι οποίες έχουν µόνον εν

µέρει απλοποιηθεί από τη Σύµβαση του Μονάχου του 1973 για
το Ευρωπαϊκό ∆ίπλωµα Ευρεσιτεχνίας (ΣΕ∆Ε) για τις χώρες µέλη
της στην Ευρώπη και, σε διεθνή κλίµακα, από τη Συνθήκη
Συνεργασίας για τα ∆ιπλώµατα Ευρεσιτεχνίας (ΣΣ∆Ε) η οποία
επιτρέπει την επέκταση της προστασίας στα κράτη µέλη των
αντίστοιχων συµβάσεων και συνθηκών της ΠαγκόσµιαςΟργάνωσης
Προστασίας της Ιδιοκτησίας επί των Έργων της ∆ιανοίας
(ΠΟΠΙΕ∆). Το ΕΓ∆Ε είναι αρµόδιο για την εξέταση των αιτήσεων
κατοχύρωσης διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας που κατατίθενται στο
πλαίσιο της ΣΣ∆Ε.

1.2.2. Η ΕΟΚΕ δράττεται της ευκαιρίας να υπογραµµίσει εκ
νέου την καθοριστική σηµασία που έχει η αποτελεσµατική προστα-
σία της πνευµατικής και βιοµηχανικής ιδιοκτησίας για την ενίσχυση
των επενδύσεων, της ανταγωνιστικότητας και της καινοτοµίας
και, κατ' επέκταση, για την ανάπτυξη των επιχειρήσεων και τη
δηµιουργία θέσεων απασχόλησης ειδικευµένου προσωπικού στην
Κοινότητα. Η ΕΟΚΕ έχει ήδη επιµείνει επί του θέµατος και
διατυπώνει εκ νέου τοαίτηµά της προς το Συµβούλιο να µετριαστεί
το κόστος που συνεπάγονται η κατάθεση των αιτήσεων και τα
περιοδικά τέλη, ούτως ώστε το δίπλωµα ευρεσιτεχνίας να είναι
ευκολότερο να αποκτηθεί, ιδιαίτερα δε από τις ΜΜΕ και τις ΜΜΒ.
Αντίθετα όµως, το κόστος αυτό αυξάνεται σε συνάρτηση µε τον
αριθµό των χωρών κατάθεσης και των µεταφράσεων, πράγµα που
καταδεικνύει τη σηµασία ενός κοινοτικού διπλώµατος ευρεσιτε-
χνίας που να είναι πραγµατικά εύκολο να αποκτηθεί.

1.3. Κατά τρόπο σαφή και παγκοσµίως αποδεκτό, οι πνευµατι-
κές δηµιουργίες, οι ανακαλύψεις και οι θεµελιώδεις επιστηµονικές
θεωρίες για τις ιδιότητες της ύλης, όπως και τα µαθηµατικά
(εξισώσεις, αλγόριθµοι, θεωρία των συνόλων, υπολογισµός των
πιθανοτήτων ή πράξεις πινάκων, ασαφής λογική, κ.λπ.) που
εφαρµόζονται άµεσα στην πληροφορική και τον προγραµµατισµό
των λογισµικών, δεν επιδέχονται κατοχύρωση µε διπλώµατα
ευρεσιτεχνίας. Οι θεωρίες της σχετικότητας ή η κβαντική µηχανική,
η ανακάλυψη της ραδιενέργειας ή της πυρηνικής σχάσης, δεν
επιδέχονται νοµική προστασία, διότι πρόκειται για αφηρηµένες
έννοιες, για θεµελιώδεις επιστηµονικές ανακαλύψεις, ακόµα και
εάν η ραδιενέργεια και η πυρηνική σχάση, για παράδειγµα,
µπορούν να χρησιµεύσουν ως θεωρητική βάση για βιοµηχανικές
εφαρµογές σηµαντικής οικονοµικής και κοινωνικής αξίας (ενέργεια,
ιατρική).
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1.4. Ορισµένες πνευµατικές δηµιουργίες, όπως τα λογοτεχνικά
έργα, τα έργα ζωγραφικής, φωτογραφίας, γλυπτικής, κινηµατογρά-
φου, τα έργα των µουσικών και των στιχουργών, κ.λπ., τα οποία
µπορούν να τεθούν στο εµπόριο µε διαφορετικές υλικές µορφές
(δηµοσιεύσεις µε διαφορετικά µέσα) ή να παρουσιαστούν στο
κοινό, προστατεύονται από το καθεστώς των δικαιωµάτων πνευµα-
τικής ιδιοκτησίας. Κατά τα τελευταία τριάντα χρόνια τουλάχιστον,
τα λογισµικά προγράµµατα διέπονταν, τόσο σε διεθνή (ΠΟΠΙΕ∆,
έπειτα ΠΟΕ), όσο και σε ευρωπαϊκή κλίµακα (εθνικά δικαιώµατα ή
εξαίρεση από την ΣΕ∆Ε), από το καθεστώς των δικαιωµάτων
πνευµατικής ιδιοκτησίας, ορισµένες χώρες ωστόσο (π.χ. Ηνωµένες
Πολιτείες, Ιαπωνία) τροποποίησαν το σχετικό δίκαιο και αποδέ-
χονται τελευταία τα διπλώµατα ευρεσιτεχνίας για λογισµικά,
δηλαδή για διανοητικές µεθόδους. Η «καινοτοµία» και η «χρησιµό-
τητα» αποτελούν για τις εν λόγω χώρες επαρκή κριτήρια, γεγονός
που έχει ως αποτέλεσµα πολλά διπλώµατα ευρεσιτεχνίας να
εκδίδονται για «εφευρέσεις» που, στην Ευρώπη, θα υπάγοντο στο
καθεστώς προστασίας των εφευρέσεων µε υπόδειγµα χρησιµότητας
(βλέπε, π.χ., επιβεβαίωση αγοράς στο ∆ιαδίκτυο µε κλικ του
ποντικιού, αλλά και δίπλωµα ευρεσιτεχνίας, από τον ΕΓ∆Ε, για
ηλεκτρονικό πρόγραµµα επιλογής της µουσικής που µεταδίδεται
στα πολυκαταστήµατα).

1.5. Τα δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτησίας έχουν, εκ πρώτης
όψεως, µια εµβέλεια πιο άµεσα διεθνή, αφού δεν απαιτούν την
πληρωµή δικαιωµάτων και τελών, παρά το γεγονός ότι το
ουσιαστικό δίκαιο απορρέει, όπως και το δίκαιο που διέπει τα
διπλώµατα ευρεσιτεχνίας, από το εθνικό δίκαιο κάθε χώρας.
Χορηγούνται εποµένως εύκολα, µερικές φορές υπό την προϋπό-
θεση ότι η σχετική εφεύρεση/διαδικασία θα έχει πρώτα καταχω-
ρηθεί (σε ορισµένες χώρες, π.χ. της Λατινικής Αµερικής) ή θα έχει
πρώτα δηµοσιευθεί (σε άλλες χώρες, βλέπε, π.χ., το «copyright»
του αγγλοσαξονικού δικαίου), ή ότι θα έχουν υποβληθεί αποδείξεις
που να αποδεικνύουν την προγενέστερη ύπαρξη του έργου και την
ταυτότητα του δηµιουργού. Κατ' αυτόν τον τρόπο, σε σχέση µε το
δίπλωµα ευρεσιτεχνίας, το οποίο σε γενικές γραµµές είναι
δαπανηρό (50 000 έως 150 000 ευρώ για ένα ευρωπαϊκό δίπλωµα
ευρεσιτεχνίας), τα δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτησίας προστα-
τεύονται, στην πράξη, δωρεάν και σε παγκόσµιο επίπεδο.

1.6. Ωστόσο, ο ολοένα σηµαντικότερος ρόλος της βασικής
έρευνας που εφαρµόζεται στη βιοµηχανία, η ολοένα µεγαλύτερη
θέση που καταλαµβάνουν η γνώση και τα «άυλα» συστατικά στις
νέες τεχνολογίες (ένθετα λογισµικά προγράµµατα, προγραµµα-
τισµένα ηλεκτρονικά στοιχεία, «έξυπνες» ή «εικονικές» µηχανές,
κ.λπ.) έχουν ως αποτέλεσµα να φαίνεται ορισµένες φορές δυσκολό-
τερο, σήµερα, να χαραχθούν όρια µεταξύ των δύο κύριων νοµικών
καθεστώτων στον τοµέα της πνευµατικής ιδιοκτησίας, δίχως
παράλληλα να αµφισβητούνται οι κύριες βάσεις τους. Μετά από
προσαρµογές και µε µία µεγαλύτερη ευελιξία σε ορισµένους τοµείς,
το δίπλωµα ευρεσιτεχνίας προβλέπεται ότι θα εξακολουθήσει να
εφαρµόζεται στις διαδικασίες και εφευρέσεις που έχουν υλικά
αποτελέσµατα, στον υλικό κόσµο, ακόµη και εάν αυτές ενσωµατώ-
νουν λογισµικά γι' αυτήν αποκλειστικά τη χρήση (σύστηµα φρένων
ΑBS, µηχανές µε αριθµητικό έλεγχο, όργανα καθοδήγησης, κ.λπ.)
και έχουν κατασκευαστεί µε τη βοήθεια συνόλων ηλεκτρονικών
εξαρτηµάτων και επεκτάσεων εισόδου-εξόδου (η σύνδεση των
οποίων είναι παρόµοια µε αυτή του υπολογιστή). Από την
πλευρά του, το καθεστώς των πνευµατικών δικαιωµάτων πρέπει να
εξακολουθήσει να εφαρµόζεται στα πνευµατικά έργα και τις
δηµοσιεύσεις στους τοµείς του πολιτισµού, της λογοτεχνίας, της
επιστήµης και των λογισµικών της πληροφορικής, ακόµη και εάν η
υλική µορφή των εν λόγω έργων είχε ως αποτέλεσµα σηµαντικές
αλλαγές σε ορισµένους τοµείς (πολυµέσα, ηλεκτρονικά δίκτυα,

τηλεόραση), ενώ από την άλλη η αντιγραφή τους και ορισµένες
παράνοµες χρήσεις τους έχουν αποβεί σχετικά εύκολες. Εάν,
ωστόσο, αυτό επηρεάζει τις µεθόδους και τα µέσα προστασίας των
δικαιωµάτων — τα οποία έχουν, εξάλλου, ενισχυθεί τα τελευταία
χρόνια — το νοµικό καθεστώς της πνευµατικής ιδιοκτησίας
παραµένει, µε την επιφύλαξη πιθανών προσαρµογών, σε γενικές
γραµµές επαρκές.

1.6.1. Παρ' όλα αυτά, το ζήτηµα είναι να προσδιορισθούν
καλύτερα οι καταλληλότερες προσαρµογές που θα πρέπει να
γίνουν στα κλασσικά συστήµατα προστασίας ή να καθοριστούν
ιδιότυπα συστήµατα προστασίας προκειµένου να διασφαλιστούν,
κατά τον καλύτερο δυνατό τρόπο, τα δικαιώµατα πνευµατικής
ιδιοκτησίας τα οποία άπτονται των νέων τεχνολογιών και της
κοινωνίας των πληροφοριών και της επικοινωνίας, δίχως ταυτό-
χρονα να τίθενται εµπόδια στη διάδοση των γνώσεων και των
τεχνολογιών. Ο προβληµατισµός έκλινε, ανάλογα µε την
περίσταση, είτε προς ιδιότυπα καθεστώτα (τοπογραφίες ηµιαγω-
γών, παραγωγή φυτικών ποικιλιών), είτε προς σχετικά ριζικές
διευθετήσεις των παραδοσιακών νοµικών καθεστώτων, ούτως ώστε
να αποβούν αυτά πιο ευέλικτα και καλύτερα προσαρµοσµένα στη
φύση των τεχνολογιών και στα γενικά συµφέροντα της κοινωνίας
(βλέπε, π.χ., την επιβολή «εθνικών αδειών» ή υποχρεωτικών αδειών
σε καλή τιµή, στον τοµέα των διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας για
φάρµακα, µε στόχο την καταπολέµηση επιδηµιών· τη θέση ορίων
στο πεδίο εφαρµογής της προστασίας στον τοµέα των βιοτεχνολο-
γιών, κ.λπ.). Το ζητούµενο είναι η αναζήτηση — εξάλλου,
πρόκειται για ένα κλασσικό πρόβληµα νοµικής φύσεως και
δεοντολογίας — µίας ισορροπίας µεταξύ της άσκησης νοµίµων
δικαιωµάτων (δικαίωµα πνευµατικής ιδιοκτησίας, το οποίο αναγνω-
ρίζεται ως δικαίωµα του ανθρώπου) και των δικαιωµάτων και
νόµιµων συµφερόντων των άλλων προσώπων, καθώς και αυτών της
κοινωνίας, για την εξυπηρέτηση του γενικού συµφέροντος.

1.7. Τη στιγµή αυτή αναπτύσσεται, εξάλλου, αν και σε
εµβρυακό στάδιο, ένα είδος κοινοτικού δικαίου πνευµατικής και
βιοµηχανικής ιδιοκτησίας (οδηγίες, λογισµικά, βιοτεχνολογίες,
συστήµατα ηλεκτρονικών κυκλωµάτων, κοινοτικό σήµα, γεωγραφι-
κές ενδείξεις και ονοµασίες προελεύσεως, κ.λπ.). Πρέπει, εντούτοις,
να σηµειωθεί ότι είναι λυπηρό το γεγονός ότι δεν υφίσταται
κοινοτικό δίπλωµα ευρεσιτεχνίας, η δηµιουργία του οποίου απέ-
τυχε στις αρχές της δεκαετίας του 70, πράγµα που είχε ως
αποτέλεσµα την πλήρωση του νοµικού κενού µε το πιο αυστηρό
µέσο, δηλαδή την προσφυγή στη διακυβερνητικότητα: τη Σύµβαση
του Μονάχου για το Ευρωπαϊκό ∆ίπλωµα Ευρεσιτεχνίας το 1973
(ΣΕ∆Ε) και τη σύσταση του Ευρωπαϊκού Γραφείου ∆ιπλωµάτων
Ευρεσιτεχνίας (ΕΓ∆Ε). Η θέσπιση του κοινοτικού διπλώµατος
ευρεσιτεχνίας καθυστερεί επιπλέον, στο Συµβούλιο, εξαιτίας
σοβαρών πολιτικών και νοµικών δυσκολιών — ιδιαίτερα για
λόγους γλωσσικούς (πρόσχηµα;) και επειδή υφίστανται αντιρρήσεις
σε ό,τι αφορά τη θέσπιση εξειδικευµένης ευρωπαϊκής νοµοθε-
σίας (1) — δυσκολίες που η ΕΟΚΕ επιθυµεί να ξεπερασθούν στους
κόλπους του Συµβουλίου.

1.8. Με την ανάπτυξη των νέων τεχνολογιών πληροφόρησης
και επικοινωνίας (NTIC) — ειδικά του παγκοσµίου ανοικτού και
διαλειτουργικού δικτύου που απαρτίζει το ∆ιαδίκτυο — την
συνεχή δηµιουργία λογισµικών για τη λειτουργία του υλικού
εξοπλισµού που συνθέτει το εν λόγω δίκτυο — χώρο ελεύθερης
έκφρασης και επικοινωνίας και φορέας µίας οικονοµίας δικτύου
— τη δηµιουργία εφαρµογών για την επικοινωνία, το εµπόριο, την
κυκλοφορία κεφαλαίων, την εκπαίδευση ή τη διοίκηση, θα ήταν

(1) Γνωµοδότηση CES 282/98, ΕΕ C 129 της 27.4.1998.
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σκόπιµο να τεθεί το ερώτηµα κατά πόσον το σύστηµα των
διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας µπορεί να καλύψει τις εν λόγω νέες
τεχνολογίες. Μολονότι παραχωρήθηκαν πνευµατικά δικαιώµατα
στα προγράµµατα πληροφορικής (προγράµµατα µεταγλωττισµού,
γλώσσες, λειτουργικά συστήµατα και εφαρµογές), το ∆ιαδίκτυο
δεν είναι κατοχυρωµένο: τα ρυθµιστικά του όργανα θεσπίζουν
κανόνες και προστατεύουν τον καθολικό χαρακτήρα και τη
διαλειτουργικότητα του παγκόσµιου δικτύου, το οποίο αποτελεί
αδιαµφισβήτητα ουσιαστικό στοιχείο της ανάπτυξης των νέων
τεχνολογιών της κοινωνίας της γνώσης και της ανάπτυξης πολλών
βιοµηχανικών τοµέων και υπηρεσιών.

1.9. Ωστόσο, ο καθολικός χαρακτήρας και η διαλειτουργικό-
τητα, καθώς και το χαµηλό κόστος της πρόσβασης στο ∆ιαδίκτυο
— στοιχεία ουσιαστικά τόσο για τη δηµοκρατία, όσο και για την
οικονοµία — απειλούνται ορισµένες φορές από την κατοχύρωση
διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας που επηρεάζουν τα πρότυπα του ∆ια-
δικτύου και τα καθοριστικά για τη λειτουργία του λογισµικά, τα
οποία πρέπει να παραµείνουν όσο το δυνατόν ανοικτά και να
παρέχονται, ούτως ή άλλως, δωρεάν. Εξάλλου, πρόκειται για ένα
θεµελιώδες θέµα και η Ευρώπη οφείλει να διαδραµατίσει ενεργό-
τερο ρόλο ώστε να προστατεύσει ως δηµόσιο µη εκχωρητέο αγαθό,
ένα εργαλείο καθολικής αξίας, τόσο για τις επιχειρήσεις, τα
πανεπιστήµια και τα ερευνητικά κέντρα που ασκούν ουσιαστικό
ρόλο στην ανάπτυξή του και στον εκσυγχρονισµό των λογισµικών,
όσο και για τη δηµόσια διοίκηση ή τους ιδιώτες.

1.10. Τα λογισµικά είναι απαραίτητα, τόσο για την ανάπτυξη
των συγκεκριµένων τεχνολογιών δικτύου, όσο και για την τελειο-
ποίηση των πληροφορικών εργαλείων ή των διαφόρων αυτόµατων
συστηµάτων στη βιοµηχανία, και διεισδύουν σε ολοένα περισσό-
τερες υπηρεσίες ή καινοτόµα τεχνολογικά αντικείµενα, ορισµένα
από τα οποία επηρεάζουν σηµαντικά την καθηµερινή ζωή, τον
πολιτισµό ή τις κοινωνικές σχέσεις.

2. Η πρόταση της Επιτροπής

2.1. Η οδηγία ζητεί από τα κράτη µέλη να εισαγάγουν στο
εθνικό τους δίκαιο, µε τη θέσπιση νόµου ή µε νοµολογία, «τη
δυνατότητα κατοχύρωσης µε δίπλωµα ευρεσιτεχνίας εφευρέσεων
που εφαρµόζονται σε υπολογιστή» (άρθρο 1, Πεδίο εφαρµογής),
και κατά συνέπεια να υποχρεώσουν τα γραφεία διπλωµάτων
ευρεσιτεχνίας όλων των κρατών µελών να εκδίδουν διπλώµατα
ευρεσιτεχνίας για τις εν λόγω εφευρέσεις, ακολουθώντας το
παράδειγµα του ΕΓ∆Ε (παρά το γεγονός ότι µε βάση την ΣΕ∆Ε
εξαιρούνται), µε σκοπό την «ενοποίηση» της νοµολογίας των
εθνικών δικαστηρίων.

2.2. Οι ορισµοί που περιλαµβάνονται στο άρθρο 2 υποδεικ-
νύουν µε ποιό τρόπο το σχέδιο οδηγίας αντιλαµβάνεται τις εν
λόγω εφευρέσεις και τα χαρακτηριστικά τους.

2.3. Η εκτέλεση µιας τέτοιας εφεύρεσης συνεπάγεται τη χρήση
υπολογιστή ή πληροφορικού δικτύου ή άλλης προγραµµατιζό-
µενης συσκευής (2.α).

2.4. Ο ορισµός που δίδεται στην «τεχνική συµβολή» —
«συµβολή στη στάθµη της τεχνικής σε έναν τεχνικό τοµέα η οποία
δεν είναι αυτονόητη για κάποιον ειδικευµένο επαγγελµατία του
τοµέα (άρθρο 2.β)» — είναι κλασσικός, αλλά η εν λόγω τεχνική
συµβολή διαθέτει «εκ πρώτης όψεως νεωτεριστικά χαρακτηριστικά
τα οποία εφαρµόζονται εξ ολοκλήρου ή εν µέρει µε τη βοήθεια
ενός ή περισσότερων προγραµµάτων υπολογιστή».

2.5. Καθώς είναι γνωστό ότι ένα πρόγραµµα αποτελεί µια σειρά
οδηγιών σκοπός των οποίων είναι η επεξεργασία ψηφιακών ή
αναλογικών δεδοµένων, η τεχνική συµβολή δεν µπορεί να διαχω-
ριστεί και εξαρτάται κατά πολύ, εάν όχι εντελώς, από τη λειτουργία
ενός ή περισσότερων λογισµικών σε προγραµµατιζόµενο ηλεκτρο-
νικό υπολογιστή ή σε παρόµοια συσκευή.

2.6. Αλλά κάθε εφεύρεση «που εφαρµόζεται σε υπολογιστή
θεωρείται ότι ανήκει σε τοµέα της τεχνολογίας» (άρθρο 3).
Κατ' αυτόν τον τρόπο, το ή τα λογισµικά, (δεδοµένου ότι η
εφεύρεση υλοποιείται µε τη βοήθεια λογισµικού, δηλαδή αποτελεί-
ται στην πράξη από ένα λογισµικό και τη µέθοδο ή το αποτέλεσµα
της επεξεργασίας δεδοµένων και ενδεχοµένως περιλαµβάνει βάσεις
δεδοµένων), υπάγονται αυτοδίκαια σε τοµέα τεχνολογίας και,
συνεπώς, θεωρείται ότι εκ των πραγµάτων πληρούν ορισµένες
θεµελιώδεις προδιαγραφές κατοχυρωσιµότητας (εφεύρεση τεχνι-
κού χαρακτήρα, συµβολή στη στάθµη της τεχνικής).

2.6.1. Το άρθρο 4 (Όροι κατοχυρωσιµότητας) απαιτεί για τη
χορήγηση διπλώµατος ευρεσιτεχνίας, εκτός από τα στοιχεία που
προαναφέρθηκαν, να περιλαµβάνεται και ο κλασσικός συµπλη-
ρωµατικός όρος σύµφωνα µε τον οποίο η εφεύρεση πρέπει να
«µπορεί να εφαρµοστεί βιοµηχανικά».

2.7. Το άρθρο 5 (Μορφή διεκδίκησης) απαιτεί η εφεύρεση
να διεκδικείται ως «προϊόν», «δηλαδή ως προγραµµατισµένος
υπολογιστής, ως προγραµµατισµένο δίκτυο υπολογιστών» ή ως
«διαδικασία που επιτελείται (...) µέσω της εκτέλεσης λογισµικού».

2.8. Όµως το άρθρο 6 διατηρεί τις προϋποθέσεις που απαιτού-
νται για την εφαρµογή της προστασίας των λογισµικών σύµφωνα
µε το καθεστώς δικαιωµάτων πνευµατικής ιδιοκτησίας στην
Ευρώπη, οι οποίες περιλαµβάνονται στην οδηγία 91/250/ΕΚ και
επιτρέπουν το reverse engineering (τον αντίστροφο τεχνικό
σχεδιασµό) ή την αντίστροφη µεταγλώττιση, µε σκοπό τη διαλει-
τουργικότητα ή τη δηµιουργία προσωπικού αντίγραφου ασφαλείας
των λογισµικών. ∆ιατηρούνται επίσης οι διατάξεις σχετικά µε την
τοπογραφία προϊόντων ηµιαγωγών και των εµπορικών σηµάτων.

3. Γενικές παρατηρήσεις

3.1. Η οδηγία επιτρέπει την κατοχύρωση µε δίπλωµα ευρεσιτεχ-
νίας ενός προγραµµατισµένου υπολογιστή ή προγραµµατισµένου
δικτύου υπολογιστών, ή µίας «διαδικασία[ς] που επιτελείται
(...) µέσω της εκτέλεσης λογισµικού». Κάθε καινοτοµία που
πραγµατοποιείται µε τον τρόπο αυτό θεωρείται αυτοδίκαια ότι
«ανήκει σε τοµέα της τεχνολογίας», ακόµη κι αν το αποτέλεσµα
προκύπτει, στο σύνολό του, από τη λειτουργία ενός λογισµικού.
Φαίνεται πως ανοίγει διάπλατα ο δρόµος για την κατοχύρωση µε
δίπλωµα ευρεσιτεχνίας του λογισµικού, αφού κανένας προγραµµα-
τιζόµενος ηλεκτρονικός εξοπλισµός δεν λειτουργεί χωρίς
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λογισµικό και η διάκριση µεταξύ λογισµικού «αυτού καθ' εαυτό»
και «λογισµικού που παράγει τεχνικά αποτελέσµατα» — που
οφείλεται στη λεπτολογία των νοµικών — δεν µπορεί να ισχύσει
στην πράξη αφού κάθε λογισµικό προορίζεται για χρήση σε
υπολογιστή ή σε ηλεκτρονικό εξοπλισµό, είτε ως λειτουργικό
σύστηµα, είτε ως εφαρµογή, και η επέκταση αυτή του πεδίου
εφαρµογής της κατοχυρωσιµότητας θα µπορούσε, µετέπειτα, να
συνεχιστεί απεριόριστα και να συµπεριλάβει τα λογισµικά και
τις διανοητικές µεθόδους, σε όλο το φάσµα των διαδοχικών
«νοµολογιών» των τεχνικών επιµελητηρίων του ΕΓ∆Ε, µε σκοπό να
αγνοηθεί η εξαίρεση που προβλέπει το άρθρο 52 της ΣΕ∆Ε.

3.1.1. Ακόµη και εάν το πεδίο εφαρµογής της πρότασης
οδηγίας της Επιτροπής αφορά προς το παρόν τις εφευρέσεις «που
εφαρµόζονται σε υπολογιστή», για τις οποίες ισχύουν τα κλασσικά
σωρευτικά κριτήρια που καθορίζουν το πεδίο εφαρµογής της
κατοχυρωσιµότητας — πράγµα που δεν θα ικανοποιήσει τους
υπέρµαχους της απλής κατάργησης κάθε ορίου στον τοµέα
εφαρµογής του δικαίου για τα διπλώµατα ευρεσιτεχνίας — το
παρόν κείµενο δεν παύει ωστόσο να αποτελεί, στην πράξη, µία εκ
των υστέρων αποδοχή και δικαιολόγηση της παρεκτροπής της
νοµολογίας του ΕΓ∆Ε. Η εν λόγω οδηγία, ενώ εκ πρώτης όψεως
παρουσιάζει µία θέση λιγότερο ακραία από µία απλή κατάργηση
του άρθρου 52.2 της ΣΕ∆Ε — πράγµα που επιθυµούν η διεύθυνση
του ΕΓ∆Ε και ορισµένα µέλη του Συµβουλίου — δεν παύει ωστόσο
να ανοίγει την πόρτα στην µελλοντική κατοχυρωσιµότητα του
συνόλου του τοµέα των λογισµικών, αφού κυρίως αποδέχεται
ότι το «τεχνικό αποτέλεσµα» ενδέχεται να είναι αποτέλεσµα
αποκλειστικά του λογισµικού σε κοινό υπολογιστή.

3.1.2. Το ενδεχόµενο κατοχύρωσης του διπλώµατος ευρεσιτεχ-
νίας για τις επιχειρηµατικές µεθόδους έχει, εξάλλου, ήδη εξεταστεί
από τη διοίκηση του ΕΓ∆Ε, µε βάση το πρότυπο εσωτερικής
ερµηνείας που εφαρµόζεται στα λογισµικά (το παράρτηµα 6 στον
εσωτερικό κανονισµό που προορίζεται για τους εξεταστές και
τιτλοφορείται «Επιχειρηµατικές µέθοδοι» δεν περιλαµβάνει κανένα
διφορούµενο σηµείο ως προς το θέµα αυτό). Αντίστοιχα, θα
µπορούσαν, στη συνέχεια, να υπαχθούν σταδιακά στο πεδίο
κατοχυρωσιµότητας άλλοι εξαιρούµενοι τοµείς, όπως οι παιδα-
γωγικές µέθοδοι, οι οποίες θα ετίθεντο µε τον τρόπο αυτό σε
εφαρµογή, πια οι επιχειρηµατικές µέθοδοι, µε τη βοήθεια λογισµι-
κών πληροφορικής και τη χρήση ηλεκτρονικών δικτύων, κυρίως δε
του ∆ιαδικτύου.

3.2. Ωστόσο, ένας ολοένα µεγαλύτερος αριθµός υπολογιστών
έχει ενσωµατωµένα ηλεκτρονικά εξαρτήµατα και προγράµµατα
πληροφορικής: οι ψηφιακές µηχανές λήψης και οι βιντεοκάµερες,
τα αεροπλάνα και οι δορυφόροι, τα αυτοκίνητα, τα όργανα
ανάλυσης στη βιοµηχανία, τα αυτόµατα συστήµατα επιτήρησης
και συναγερµού, τα βιοµηχανικά ροµπότ, οι προγραµµατιζόµενες
µηχανές-εργαλεία, κ.λπ. Ο πλήρης κατάλογος θα ήταν
µακροσκελής και θα έπρεπε διαρκώς να συµπληρώνεται. Έχει
συνεπώς ουσιαστική σηµασία να θεωρείται ότι ο όρος «τεχνικό
αποτέλεσµα» αφορά αποκλειστικά µία δηµιουργία ή αποτελέσµατα
υλικής φύσεως, δηλαδή παρεµβάσεις στον τοµέα της φυσικής.

3.3. Σε αντίθετη περίπτωση, το γεγονός ότι κάθε εφεύρεση που
εφαρµόζεται σε υπολογιστή [δηλαδή µε τη βοήθεια, στο σύνολο
της ή εν µέρει, λογισµικών] θεωρείται, από το σχέδιο οδηγίας, ότι
εκ των πραγµάτων αποτελεί τµήµα ενός τεχνικού τοµέα, ενέχει τον
κίνδυνο όλα τα λογισµικά που χρησιµοποιούνται να εκλαµβάνονται
ως εφευρέσεις τεχνικού χαρακτήρα οι οποίες εντάσσονται στο
πεδίο του διπλώµατος ευρεσιτεχνίας και, κατά συνέπεια, να

δηµιουργείται σύγχυση σε ό,τι αφορά τα όρια των νοµικών
καθεστώτων που εφαρµόζονται στα λογισµικά, ανάλογα µε το εάν
αυτά θεωρούνται «λογισµικά καθεαυτά» ή «λογισµικά που θέτουν
σε λειτουργία εν µέρει ή συνολικά µία εφεύρεση τεχνικού
χαρακτήρα».

3.4. Η σύγχυση αυτή γίνεται µεγαλύτερη µε το άρθρο 6, το
οποίο φαίνεται µεν να διατηρεί το νοµικό καθεστώς των δικαιωµά-
των πνευµατικής ιδιοκτησίας για τα προγράµµατα που θέτουν σε
λειτουργία τις εφευρέσεις που παράγουν νέο «τεχνικό αποτέλεσµα»,
ταυτόχρονα όµως τα εντάσσει στο νοµικό καθεστώς που ισχύει για
τα διπλώµατα ευρεσιτεχνίας. Ωστόσο, πράξεις όπως η αντίστροφη
µεταγλώττιση, η ανάπτυξη διαλειτουργικών εφαρµογών και η
αντιγραφή για προσωπική χρήση, οι οποίες επιτρέπονται από την
οδηγία «λογισµικά» και γενικότερα από το νοµικό καθεστώς που
ισχύει για τα δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτησίας, θα εθεωρούντο,
µε βάση το νοµικό καθεστώς που ισχύει για τα διπλώµατα
ευρεσιτεχνίας, παράνοµες αφού οδηγούν σε παραποιηµένα προϊ-
όντα ή παράνοµα αντίγραφα.

3.5. Μπορεί κανείς να αναρωτηθεί για την πραγµατική σκοπιµό-
τητα µιας τέτοιας οδηγίας, ιδιαίτερα εάν ληφθεί υπόψη η αιτιολο-
γική έκθεση, η οποία αρχίζει µε εκτιµήσεις σχετικές µε την ανάγκη
προστασίας της βιοµηχανίας λογισµικών έναντι της πειρατείας και
αναφέρεται σχεδόν αποκλειστικά — στα παραρτήµατα της οδηγίας
— στα λογισµικά και στη «βιοµηχανία λογισµικών», το βάρος των
οποίων, στην πρόταση, φαίνεται εξάλλου υπερβολικό αν και
εντελώς άσχετο µε το θέµα, εάν το πεδίο εφαρµογής είναι τόσο
περιορισµένο όσο υποστηρίζει η Επιτροπή.

3.6. Τα λογισµικά είναι αποτέλεσµα δοµοστοιχειωτών διαδικα-
σιών οι οποίες επαναχρησιµοποιούν συχνά ολόκληρα τµήµατα
κωδίκων, και ταυτόχρονα διαδικασιών εξελικτικών, οι οποίες
βασίζονται στις υπάρχουσες λειτουργικές δυνατότητες. Εξάλλου,
η διαλειτουργικότητα απαιτεί την ύπαρξη συµβατότητας προς τα
άνω, αρκετής ώστε οι υπολογιστές και τα προϋπάρχοντα εξαρτή-
µατα, καθώς και οι προϋπάρχουσες εφαρµογές, να µη χρειάζεται
να αντικαθίστανται κάθε φορά που κυκλοφορεί νέα έκδοση του
λειτουργικού συστήµατος ή των επεξεργαστών.

3.7. Ο σηµερινός πολύπλοκος χαρακτήρας των λογισµικών
αποτελεί φυσική συνέπεια µίας διαδικασίας συσσώρευσης και
διεύρυνσης των γνώσεων, διαδικασία που είναι συνήθης στις
πνευµατικές και επιστηµονικές δραστηριότητες, οι οποίες βασί-
ζονται στις γνώσεις που έχουν συσσωρευτεί στο παρελθόν (ή στην
κριτική που ασκήθηκε σ' αυτές). Οι επιστηµονικές και τεχνικές
γνώσεις που ενσωµατώνονται σε αντικείµενα τεχνικού χαρακτήρα
δεν έχουν την ίδια υπόσταση µε τα υλικά στοιχεία τους. Οι γνώσεις
µπορούν έτσι να µοιραστούν, να διαδοθούν, να προσφερθούν,
δίχως να χάσουν την αξία τους. Σε ό,τι αφορά τα λογισµικά, οι
διαδικασίες συνεργασίας µέσα από τις οποίες δηµιουργούνται τα
λογισµικά στον πανεπιστηµιακό χώρο ή στα δηµόσια ερευνητικά
κέντρα, για παράδειγµα, συµµετέχουν στη διάδοση των γνώσεων
που είναι απαραίτητες στην κοινωνία της γνώσης. Το σύστηµα
κατοχύρωσης των διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας θα µπορούσε ενδεχο-
µένως να θέσει εµπόδια στις συνεργασίες αυτές, καθώς και στην
ελεύθερη διάδοση δωρεάν ή ανοικτών λογισµικών.

3.8. Λόγω της φύσεως των λογισµικών, καθώς και επειδή δεν
προβλέπεται διεξοδική εξέταση, ούτε υπάρχει η απαίτηση να
κατατίθεται και ο πηγαίος κώδικας στις χώρες που αποδέχονται το
δίπλωµα ευρεσιτεχνίας για λογισµικά, ανοίγει ο δρόµος στην
Ευρώπη, όπως ήδη συµβαίνει στις χώρες της, για νοµικές διαδικα-
σίες εχθρικές στην παραποίηση, η οποία δεν µπορεί να διαπιστωθεί
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εάν δεν δηµοσιοποιηθεί ο κώδικας, αλλά ακόµη και στην περίπτωση
αυτή, σηµαντικές ενότητες κώδικα θα είναι αναγκαστικά ίδιες
(κοινές εντολές επεξεργασίας δεδοµένων µέσα στα προγράµµατα,
αλγόριθµοι διαλογής, συµπίεσης εικόνας ή κειµένου, µορφότυπα
αρχείων δεδοµένων, κ.λπ.). Ένας πολλαπλασιασµός των δικαστικών
διαδικασιών, οι οποίες απαιτούν δαπανηρές και µακρόχρονες
γνωµατεύσεις τεχνικού και νοµικού χαρακτήρα (πράγµα που
συµβαίνει στις Ηνωµένες Πολιτείες), δεν θα ωφελούσε τις ΜΜΕ,
δεδοµένου ότι θα κινδύνευαν έτσι να εξαφανιστούν — ακόµη κι
αν κέρδιζαν την δίκη που θα είχε κινήσει εναντίον τους ένας
ανταγωνιστής µε ικανή οικονοµική επιφάνεια — ή να απορρο-
φηθούν ή θα αναγκάζονταν να χορηγήσουν διασταυρούµενες
άδειες και να µοιραστούν την καινοτοµία µε µία δεσπόζουσα
εταιρία δίχως αυτή να υποχρεούται να καλύψει την αρχική
επένδυση σε έρευνα. Οι διαδικασίες αυτές ενισχύουν τις
συγκεντρώσεις και τις πρακτικές που θέτουν εµπόδια στον ανταγω-
νισµό.

3.9. Εξάλλου, η Επιτροπή δεν δίνει καµία εξήγηση ως προς το
τρόπο µε τον οποίο το καθεστώς που ισχύει για τα διπλώµατα
ευρεσιτεχνίας θα παρείχε καλύτερη προστασία έναντι της αντιγρα-
φής των λογισµικών αποκλειστικής εκµετάλλευσης (proprietary
software), από ό,τι το καθεστώς που ισχύει για τα δικαιώµατα
πνευµατικής ιδιοκτησίας. Καµία οικονοµική ανάλυση δε καταδει-
κνύει τον επιβεβαιωµένο θετικό αντίκτυπο που τα διπλώµατα
ευρεσιτεχνίας για «εφευρέσεις που εφαρµόζονται σε υπολογιστή»
έχουν στις ΜΜΕ-ΜΜΒ. Οι γνώµες που προέρχονται από τον τοµέα
των λογισµικών ελεύθερης/ανοιχτής πηγής, ορισµένες από τις
οποίες υποστηρίζουν την καθιέρωση ενός ιδιότυπου καθεστώτος,
παραµερίστηκαν µε τη δικαιολογία ότι µόνον το λογισµικό
αποκλειστικής εκµετάλλευσης µπορεί να αποδώσει κέρδη και να
δηµιουργήσει θέσεις απασχόλησης, ενώ η οικονοµική ανάπτυξη
του τοµέα επιτεύχθηκε, µέχρι σήµερα, στην Ευρώπη, µε βάση το
καθεστώς των δικαιωµάτων πνευµατικής ιδιοκτησίας, καθεστώς το
οποίο δεν αποτέλεσε εµπόδιο στις επενδύσεις. Αυτή είναι η γνώµη
δώδεκα περίπου µεγάλων εταιριών λογισµικών, κατά βάση µη
ευρωπαϊκών, οι οποίες τάχθηκαν υπέρ των διπλωµάτων ευρεσιτεχ-
νίας και η γνώµη τους υποστηρίχθηκε στο σύνολό της. Εξάλλου, η
αντίθετη γνώµη άλλων σηµαντικών εταιριών αγνοήθηκε, όπως και
ορισµένες αντιπροτάσεις υπέρ της καθιέρωσης ενός ιδιότυπου
συστήµατος ή ενός προσαρµοσµένου προτύπου χρησιµότητας.

3.10. Η έννοια του δικτύου δεν διευκρινίζεται επίσης στο
σχέδιο, δηλαδή θα µπορούσε να πρόκειται για το ∆ιαδίκτυο.
Συνεπώς, στο πλαίσιο του σχεδίου οδηγίας εξετάζεται η δυνατό-
τητα καθιέρωσης ενός διπλώµατος ευρεσιτεχνίας για εφευρέσεις
που εφαρµόζονται στο ∆ιαδίκτυο, το οποίο αποτελεί δηµόσιο
χώρο και όπου, προφανώς, δεν µπορεί παρά να πρόκειται
αποκλειστικά για λογισµικό. ∆ιακυβεύεται η ελευθερία του ∆ια-
δικτύου, δηλαδή ενός ουσιαστικού στηρίγµατος της κοινωνίας της
επικοινωνίας, της πληροφορίας και της γνώσης.

3.11. Η πρόταση της Επιτροπής έρχεται να προστεθεί σε µία
συζήτηση και σε µία αγορά όπου οι επιλογές των καταναλωτών
και ο δηµοκρατικός διάλογος είναι ακόµη ανοικτά. Τα διπλώµατα
ευρεσιτεχνίας θα προσανατολιστούν προς µία ενδυνάµωση των
µονοπωλιακών θέσεων. Θα µπορούσαν να απειλήσουν την ίδια την
ύπαρξη του ελεύθερου/ανοιχτού προτύπου και τις κοινοτικές
και ανιδιοτελείς µορφές ανάπτυξης, που προσφέρουν καινοτόµα
αποτελέσµατα και µία ανταγωνιστική εναλλακτική λύση, που
παρέχουν ανεκτίµητες υπηρεσίες στην κοινωνία και την οικονοµία.

3.12. Είναι σωστό σήµερα να επεκτείνουµε τα διπλώµατα
ευρεσιτεχνίας, εργαλεία της βιοµηχανικής εποχής, ώστε να συµπε-
ριλάβουν πνευµατικές δηµιουργίες, άυλες, όπως τα λογισµικά
καθώς και τα αποτελέσµατα της εφαρµογής τους σε υπολογιστή;
Η απάντηση είναι απόλυτα σαφής και µεροληπτική, όπως καταδει-
κνύει η παρουσίαση της πρότασης οδηγίας και το «δελτίο
αξιολόγησης αντίκτυπου». Το στενό οπτικό πεδίο που έχει υιοθε-
τηθεί, το οποίο οφείλεται αποκλειστικά στο νοµικό καθεστώς των
διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας — όπου δεν λαµβάνονται επαρκώς
υπόψη οι οικονοµικοί παράγοντες, οι επιπτώσεις στην έρευνα και
οι ευρωπαϊκές επιχειρήσεις — και το οποίο, κατ' επέκταση, δεν
παρέχει µία συνολική εικόνα, δεν είναι συνεπές προς τη καθοριστική
σηµασία των θεµάτων που διακυβεύονται σε επίπεδο κοινωνίας,
ανάπτυξης και ακόµη και δηµοκρατίας (ηλεκτρονική διοίκηση,
εκπαίδευση, ενηµέρωση των πολιτών) και τα οποία µακροπρόθεσµα
τίθενται υπό αµφισβήτηση.

3.13. Το να δοθεί η εντύπωση ότι, σε ό,τι αφορά τα τρία χρόνια
µετά την παρέλευση των οποίων θα πραγµατοποιηθεί αξιολόγηση,
πρόκειται απλώς για ένα είδος αντιστρέψιµου πειραµατισµού, ενώ
ταυτόχρονα θα αποκτώντο δικαιώµατα, δεν θα ήταν καθόλου
πιστευτό και θα δηµιουργούσε κατά πάσα πιθανότητα ανασφάλεια
και πιθανόν ακόµη και νοµικό χάος. Στην πραγµατικότητα, µε τον
τρόπο αυτό θα εκινείτο µία µη αντιστρέψιµη διαδικασία µε
επιπτώσεις κατά πολύ άγνωστες για τις οικονοµίες και τις κοινωνίες
µας. Ωστόσο, ορισµένες από τις τάσεις τους αφήνουν ήδη να
διαφανούν µερικά από τα στοιχεία τους: εµπόδια στην καινοτοµία
και τη διαλειτουργικότητα, κίνδυνος κατάτµησης του ∆ιαδικτύου
και αύξησης του κόστους πρόσβασης, άσκηση πιέσεων σε ό,τι
αφορά την επιλογή των λογισµικών που θα είναι ανοικτά στους
καταναλωτές και σε ό,τι αφορά το πρότυπο αποδοτικότητας τους
για τους δηµιουργούς και τους φορείς παροχής υπηρεσιών
∆ιαδικτύου, καθώς και υπηρεσιών δικτύου και προσαρµοσµένων
εφαρµογών που κάνουν χρήση αυτών των λογισµικών.

3.14. Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή φρονεί
ότι, ελλείψει ανεξάρτητων, σοβαρών και εµπεριστατωµένων οικονο-
µικών µελετών και αξιολογήσεων του αντίκτυπου, ιδιαίτερα σε
ό,τι αφορά τις ΜΜΕ και τις ΜΜΒ, την απασχόληση και τις
µακροπρόθεσµες κοινωνικές επιπτώσεις, θα ήταν επικίνδυνο να
θεσπιστεί εσπευσµένα νοµοθεσία µε στόχο την επέκταση του
πεδίου εφαρµογής του καθεστώτος που ισχύει για τα διπλώµατα
ευρεσιτεχνίας σε απεριόριστο αριθµό λογισµικών τα οποία θεωρεί-
ται ότι παράγουν «τεχνικό αποτέλεσµα», και ότι θα ήταν σκοπιµό-
τερο να εναρµονιστεί το σχετικό δίκαιο και, κατ' αντανάκλαση, η
νοµοθεσία των κρατών µελών. Αυτό θα µπορούσε να επιτευχθεί
µέσω µίας επιβεβαίωσης, όπως ήδη συµβαίνει στα περισσότερα
κράτη µέλη, του δικαιώµατος κατοχύρωσης των εφευρέσεων
τεχνικού χαρακτήρα που περιλαµβάνουν ενσωµατωµένο ειδικό
εξειδικευµένο κώδικα ο οποίος είναι απαραίτητος για τη λειτουργία
τους (όχι όµως των εφευρέσεων που θα αποτελούντο µόνον ή
κυρίως από λογισµικό, ή θα χρησιµοποιούσαν σχεδόν αποκλειστικά
τυποποιηµένα λογισµικά).

3.15. Στη σηµερινή της µορφή, η πρόταση ενέχει τον κίνδυνο
να διαταραχθεί το νοµικό καθεστώς που ισχύει για τα λογισµικά
και άλλες πνευµατικές δηµιουργίες και, κατ' επέκταση να προσβλη-
θούν οι διεθνείς συµβάσεις της Παγκόσµιας Οργάνωσης Πνευµα-
τικής Ιδιοκτησίας (OMPI) και οι συµφωνίες του ΠΟΕ για τα
δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτησίας στον τοµέα του εµπορίου. Το
καθεστώς των διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας, που σε ορισµένες χώρες
εφαρµόζεται εκτενώς στις νέες τεχνολογίες, οδήγησε στην κατάρ-
γηση ή στην αποµόνωση σε περιθωριακούς χώρους πολλών
δηµιουργικών παραγόντων, ιδιαίτερα των ΜΜΕ, σε βασικές αγορές
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για την ανάπτυξη και την πραγµατοποίηση της κοινωνίας της
πληροφορίας και της γνώσης και οδήγησε στην ένταξη, στο
καθεστώς των διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας, άλλων µορφών πνευµα-
τικής δηµιουργίας, όπως οι επιχειρηµατικές µέθοδοι (business
methods), οι µέθοδοι διδασκαλίας ή οι αλγόριθµοι (κρυπτογρά-
φηση, συµπίεση).

3.16. Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή εκτιµά
ότι η πρόταση ενέχει επίσης το σοβαρό κίνδυνο να τονιστούν οι
υπάρχουσες διαφορές σε ό,τι αφορά τις πρακτικές των εθνικών
γραφείων και των νοµολογιών, εάν η κοινή νοµοθεσία καταστεί
πιο διφορούµενη στο πλαίσιο της εσωτερικής αγοράς. Φαίνεται
εντούτοις ότι οι εθνικές νοµολογίες αποκτούν σήµερα όλο και
µεγαλύτερη οµοιογένεια. Θα πρέπει, στο µέλλον, να µελετηθεί και
να ευνοηθεί µε κατάλληλο τρόπο αυτή η εναρµόνιση — κυρίως
µόλις καταστεί δυνατό να καθιερωθεί ένα σαφές κοινοτικό πλαίσιο
στον τοµέα της πνευµατικής ιδιοκτησίας — µε τη βοήθεια, για
παράδειγµα, µίας ανοικτής µεθόδου συντονισµού.

3.17. Μία σηµαντική µορφή προστασίας των καινοτοµιών στον
τοµέα των λογισµικών, η οποία δεν αναφέρεται, είναι η ίδια η
αγορά. Μία καινοτόµος δηµιουργία µπορεί να κατακτήσει µία
αγορά και να διατηρηθεί όσο διάστηµα χρειάζεται για να
αποσβεστούν οι δαπάνες της που συνδέονται µε την έρευνα και τη
διάδοση, πριν άλλοι ανταγωνιστές προτείνουν ανταγωνιστικές
λύσεις. Λόγω της φύσεως της αγοράς λογισµικών, η κατάσταση
αυτή παρατηρείται αρκετά συχνά. Αντίθετα, εάν ο ανταγωνισµός
είναι πιο καινοτόµος ή παρουσιάζει καλύτερη σχέση ποιότητας-
τιµής, µπορεί, µετά από κάποιο διάστηµα, να κερδίσει τµήµατα της
αγοράς, πράγµα που διευρύνει τις επιλογές των καταναλωτών
και περιορίζει, λόγω του ανταγωνισµού, την τιµή των αδειών
εκµετάλλευσης.

4. Ειδικές παρατηρήσεις

4.1. Ορισµένες δυσκολίες ή ιδιαιτερότητες που συνδέονται µε
τη φύση των λογισµικών αποτελούν εµπόδιο στην κατοχύρωση
των διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας σύµφωνα µε το πρότυπο των
τεχνολογικών εφευρέσεων.

4.1.1. Πρόκειται, κατ' αρχάς, για δυσκολίες που συνδέονται µε
τη γνώση της «στάθµης της τεχνικής». Ενώ υπάρχουν βάσεις
δεδοµένων για τις τεχνολογικές εφευρέσεις, όπως αυτή του ΕΓ∆Ε
ή του Γ∆ΕΗΠ (Γραφείο ∆ιπλωµάτων Ευρεσιτεχνίας των Ηνωµένων
Πολιτειών, USPO), στις οποίες υπάρχει πρόσβαση µέσω του
∆ιαδικτύου ή µε CD-ROM, δεν υφίσταται βάση δεδοµένων που να
αφορά τα λογισµικά. Μία έννοια όπως αυτή της «στάθµης της
τεχνικής» δεν είναι δυνατόν, στην πράξη, να οριστεί για τα
λογισµικά.

4.1.2. Οι ΜΜΕ-ΜΜΒ δεν διαθέτουν, σε γενικές γραµµές,
τεχνικούς, νοµικούς και οικονοµικούς πόρους, όχι µόνον για την
κατοχύρωση διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας, αλλά κυρίως για την
αντιµετώπιση των δικαστικών προσφυγών κατά της παραποίησης,
οι οποίες είναι ιδιαίτερα εύκολο να κινηθούν στον τοµέα των
λογισµικών. Θα πρέπει να δηµιουργηθεί ένα ευρωπαϊκό ταµείο ή
εθνικά ταµεία για το σκοπό αυτό, έως τότε όµως η καθιέρωση
µίας δυνατότητας κατοχύρωσης µε δίπλωµα ευρεσιτεχνίας των
λογισµικών θα άφηνε τις εταιρίες αυτές πολύ εκτεθειµένες, ίσως
µάλιστα σε κρίσιµο βαθµό, απέναντι στις εχθρικές αυτές ενέργειες.

4.1.3. Τα λογισµικά συνίστανται από ένα σύνολο εντολών
(κώδικας πηγής) οι οποίες είναι ολοένα πιο ανεξάρτητες από την
τεχνική πλατφόρµα ή το σύστηµα (εγκάρσια συµβατότητα), µε
σκοπό τη φορητότητα και τη διαλειτουργικότητα, κυρίως στο
∆ιαδίκτυο. Υπάρχουν πολλές οµοιότητες ανάµεσα στα προγράµ-
µατα που έχουν συνταχθεί ανεξάρτητα στην ίδια γλώσσα προγραµ-
µατισµού — λόγω των περιορισµών που χαρακτηρίζουν κάθε
γλώσσα προγραµµατισµού και της αλγοριθµικής τους φύσης
(πολλές γλώσσες απορρέουν από προηγούµενες γλώσσες ή συνδυ-
ασµό γλωσσών) — και στα προγράµµατα που έχουν προκύψει µε
τη βοήθεια εργαλείων ανάπτυξης, ορισµένα από τα οποία δεν
απαιτούν τη σύνταξη κώδικα, όπως στην περίπτωση της δηµιουρ-
γίας διαχειριστών βάσεων δεδοµένων ή τόπων στο ∆ιαδίκτυο.

4.1.4. Η έννοια της «καινοτοµίας» δεν είναι συνεπώς εύκολο να
οριστεί. Συχνά συνοψίζεται στο µικρότερο ή µεγαλύτερο αριθµό
λειτουργιών που περιλαµβάνονται σε διαφορετικά προγράµµατα
µε παρόµοιους στόχους, ή στον τρόπο µε τον οποίο µπορεί να
γίνει χρήση αυτών των λειτουργιών. Όµως, οι τρόποι διασύνδεσης
µε τους χρήστες (interfaces) παρουσιάζουν συχνά οµοιότητες,
είτε επειδή χρησιµοποιούνται τα ίδια προγράµµατα ανάπτυξης
λογισµικών για µία ή περισσότερες πλατφόρµες, είτε για λόγους
διαλειτουργικότητας, δεδοµένου ότι, σε αντίθετη περίπτωση, οι
χρήστες θα ήταν αναγκασµένοι να µαθαίνουν έναν νέο τρόπο
διασύνδεσης για κάθε νέα εφαρµογή.

4.1.5. Ένας κώδικας πρέπει διαρκώς να συντηρείται ούτως
ώστε να διορθώνονται οι τεχνικές ανωµαλίες, να καλύπτονται οι
ελλείψεις από την άποψη της ασφάλειας ή να βελτιώνεται σε
συνάρτηση µε τις ανάγκες των χρηστών. Η συντήρηση έχει
αποβεί αποκλειστική ευθύνη του εκδότη ή των εταιρειών παροχής
υπηρεσιών πληροφορικής, στο πλαίσιο της ασφάλειας των δικτύων
η οποία έχει πλέον αποκτήσει στρατηγική σηµασία. Σε θέµατα
άµυνας και στρατιωτικής παραγωγής και µε σκοπό ολοένα περισσό-
τερο την ανάπτυξη της ηλεκτρονικής διοίκησης (e-ad-
ministration), την εγγύηση της ασφάλειας και τη διασφάλιση της
µακροβιότητας των λογισµικών, όπως και του εµπιστευτικού
χαρακτήρα των πληροφοριών ή των πληρωµών, οι δηµόσιες αρχές
ζητούν την ανάπτυξη λογισµικών ανοικτής πηγής, ώστε ο κώδικας
πηγής να είναι γνωστός και να είναι έτσι δυνατή η συντήρησή του,
η σταθερότητα και η ασφάλειά του, ακόµη και εάν ο εκδότης του
εκλείψει. Το νοµικό καθεστώς που ισχύει για τα διπλώµατα
ευρεσιτεχνίας για λογισµικά δεν είναι προσαρµόσιµο στις εύλογες
αυτές προτεραιότητες, εκτός κι αν προβλεφθούν αρκετές παρεκκλί-
σεις, ενώ το καθεστώς που ισχύει για τα δικαιώµατα πνευµατικής
ιδιοκτησίας φαίνεται πιο ευέλικτο και προσαρµόσιµο (οδηγία για
τα λογισµικά).

4.1.6. Ο κώδικας δεν αποτελεί ένα κλασσικό «τεχνικό αντικεί-
µενο», που να µπορεί να αποτελέσει αντικείµενο ενός κοινού
νοµικού καθεστώτος για τις υλικές τεχνολογίες. Στις χώρες όπου
δέχονται την ύπαρξη διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας για λογισµικά, δεν
έχουν οριστεί µε σαφήνεια το «τεχνικό αποτέλεσµα», η «εφευρετική
δραστηριότητα» ή η «τροποποίηση της στάθµης της τεχνικής» (που
πράγµατι είναι αδύνατο να οριστούν — το σχέδιο της σύστασης
µίας βάσης δεδοµένων για τα λογισµικά εγκαταλείφθηκε στις
Ηνωµένες Πολιτείες). Η στάθµη της τεχνικής δεν είναι δυνατόν να
οριστεί και, κατ' επέκταση, πρέπει να συναχθούν τα δέοντα
συµπεράσµατα όσον αφορά τους όρους κατοχυρωσιµότητας στην
Ευρώπη.
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4.1.7. Πρέπει επίσης να οµολογήσουµε ότι οι προϋποθέσεις
που ισχύουν σήµερα για την κατοχύρωση «εφευρέσεων που
εφαρµόζονται σε υπολογιστή» — ιδιαίτερα εάν η εν λόγω
εφεύρεση απαρτίζεται εξ ολοκλήρου από ένα λογισµικό — δεν
ανταποκρίνονται στις κανονικές απαιτήσεις µίας εξέτασης και
κατοχύρωσης που είναι σύµφωνες µε τις ευρωπαϊκές απαιτήσεις
στον εν λόγω τοµέα, επειδή ο κώδικας πηγής του λογισµικού — ή
απλώς η διασύνδεση µε το χρήστη ή τα µορφότυπα των αρχείων
δεδοµένων — απουσιάζουν για λόγους διαλειτουργικότητας.
Επίσης, δεν θίγεται το ζήτηµα της δωρεάν χορήγησης αδείας
εκµετάλλευσης για τις εφευρέσεις που έχουν σχέση µε τη λειτουρ-
γία του ∆ιαδικτύου.

4.2. Τα λογισµικά ζηµιώνονται, όπως τα «προϊόντα» πολυµέ-
σων, από την παράνοµη αντιγραφή τους, η οποία είναι σχετικά
εύκολη, παρά τις διάφορες υφιστάµενες µεθόδους προστασίας
(τεχνικής φύσεως ή µε τη µορφή λογισµικού). Τα δε προβλήµατα,
τεχνικού και νοµικού χαρακτήρα, που άπτονται της προστασίας
των δικαιωµάτων πνευµατικής ιδιοκτησίας από την αντιγραφή και
τη διάδοση αντιγράφων, τα καθιστούν συγγενή, από την άποψη
των λύσεων που πρέπει να εφαρµοστούν, προς τις άλλες πνευµατι-
κές και καλλιτεχνικές δηµιουργίες «πολυµέσων». Το ίδιο ισχύει και
από την άποψη των τεχνικών παράνοµης αντιγραφής και διάδοσης,
οι οποίες έχουν εξελιχθεί σηµαντικά, ιδιαίτερα µέσω του ∆ια-
δικτύου. Υπάρχουν αντίθετα διαφορές πολύ πιο σηµαντικές σε ό,τι
αφορά τις µεθόδους µε τις οποίες αντιµετωπίζεται η παραποίηση
προϊόντων τεχνικής ή υλικής φύσεως (1).

4.3. Εάν έχει κατασκευαστεί ένα πολύπλοκο τεχνικό αντικεί-
µενο, στο οποίο ένα ένθετο, αλλά µη τυποποιηµένο, λογισµικό
διαδραµατίζει καθοριστικό ρόλο σε χρόνο πραγµατικό (φρένα
ΑBS, ροµποτική) και είναι έτσι άρρηκτα συνδεδεµένο µε αυτό,
τότε είναι απόλυτα αποδεκτό και δικαιολογηµένο να κατατεθεί
αίτηση για την έκδοση διπλώµατος ευρεσιτεχνίας για το σύνολο
της εφεύρεσης αυτής. Πρόκειται εξάλλου για την πλέον συχνή
περίπτωση που διαπιστώνεται στην πράξη. Μία τεχνική εφεύρεση,
όπως ένας ηλεκτρονικός υπολογιστής-ατζέντα τσέπης (Personal
Digital Assistant, PDA), µπορεί να απαιτήσει την καταβολή
πολλών ξεχωριστών δικαιωµάτων πνευµατικής ιδιοκτησίας: για την
επωνυµία και το εµπορικό σήµα, τον σχεδιασµό (design), το ένθετο
λογισµικό σύστηµα, το λογισµικό αναγνώρισης γραφής και για
άλλα λογισµικά, ενώ µπορούν να υφίστανται µεµονωµένα διπλώ-
µατα ευρεσιτεχνίας για διάφορα εξαρτήµατα όπως η οθόνη αφής,
ο τύπος µπαταρίας, τα ηλεκτρονικά εξαρτήµατα (εκ των οποίων
ορισµένα είναι προγραµµατισµένα εκ των προτέρων ή µπορούν να
προγραµµατιστούν). Τυποποιηµένα ένθετα λογισµικά υπάρχουν:
µπορούν να αξιοποιηθούν σε διάφορους τοµείς, από τον υπολο-
γιστή τσέπης έως το διαστηµικό λεωφορείο µε ενδιάµεσα τα
συστήµατα καθοδήγησης οχηµάτων (όπως το QΝΧ, που αποτελεί
αναγνωρισµένο βιοµηχανικό πρότυπο, ένα ανοικτό λογισµικό το
οποίο βασίζεται στο «Eclipse», ένα λογισµικό «κινητήρα» το
οποίο δηµιουργήθηκε και καταχωρήθηκε ως πρόγραµµα «ανοικτής
πηγής» από την ΙΒΜ. Υπάρχουν επίσης, π.χ., ένθετα προγράµµατα
στα Windows XP, τα Windows CE, ένα «ένθετο BSD», ένα
«ένθετο Linux», ορισµένα από αυτά είναι λογισµικά αποκλειστικής
εκµετάλλευσης, ενώ άλλα είναι ανοικτά).

(1) Γνωµοδότηση CES 701/2001, EE C 221 της 7.8.2001.

4.4. Εξάλλου, ορισµένα «αυτόµατα» ή λογισµικά τα οποία
χρησιµοποιούνται αποκλειστικά στη βαριά παραγωγή, συχνά δεν
κατοχυρώνονται καν µε δίπλωµα ευρεσιτεχνίας και παραµένουν
στο εσωτερικό των επιχειρήσεων ως απόρρητα κατασκευής (τα
οποία, κατά τα άλλα, προστατεύονται σε ορισµένα κράτη, πράγµα
που θα µπορούσε να ισχύει και στην Ευρώπη).

4.5. Καµία συγκριτική µελέτη και κανένα επιχείρηµα δεν
καταδεικνύουν ότι το δίπλωµα ευρεσιτεχνίας θα παρείχε µεγαλύ-
τερη προστασία από τα δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτησίας για
τα ένθετα ή µη λογισµικά. Η BSA (Ένωση Επαγγελµατικών
Λογισµικών) εκτιµά ότι η χρήση πειρατικών λογισµικών σε επιχει-
ρήσεις, σε παγκόσµια κλίµακα, ξεπερνά το 40 % του συνόλου των
επαγγελµατικών λογισµικών. Σε ορισµένα κράτη, ο αριθµός αυτός
µπορεί να φθάσει το 90 %, δίχως να λαµβάνονται υπόψη τα
αντίγραφα που χρησιµοποιούνται για ιδιωτική χρήση και έχουν
γίνει από το προσωπικό των επιχειρήσεων. Τα πολυµέσα, η
µουσική, ο κινηµατογράφος, τα ηλεκτρονικά παιχνίδια, τα οποία
προστατεύονται από δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτησίας, αντιµε-
τωπίζουν ανάλογα προβλήµατα που έχουν σχέση µε την αντιγραφή.
Επίσης, δεν αναφέρεται ούτε καταδεικνύεται γιατί το καθεστώς
που ισχύει για τα δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτησίας, το οποίο
επιτρέπει την συγκέντρωση σηµαντικών κεφαλαίων στον χώρο του
κινηµατογράφου ή της µουσικής, δεν θα ήταν σε θέση να κάνει το
ίδιο και για τα λογισµικά και γιατί θα ήταν σκόπιµο να αλλάξει το
νοµικό καθεστώς τους.

4.6. Οι λόγοι για τους οποίους οι ευρωπαϊκές ΜΜΕ-ΜΜΒ δεν
επιζητούν περισσότερο την έκδοση διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας είναι
γνωστοί και το πρόβληµα αυτό δεν πρόκειται να επιλυθεί, ούτε
καν εν µέρει, µε το σχέδιο οδηγίας για τις «εφευρέσεις που
εφαρµόζονται σε υπολογιστή». Όπως έχει ήδη υπογραµµίσει η
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή σε προηγούµενες γνωµοδο-
τήσεις της (2), αυτό οφείλεται κυρίως στην έλλειψη ενός πραγµατι-
κού κοινοτικού διπλώµατος ευρεσιτεχνίας, το οποίο να είναι
δυνατόν να αποκτηθεί εύκολα τόσο από τεχνική όσο και από
οικονοµική άποψη.

4.7. Η ΕΟΚΕ παροτρύνει το Συµβούλιο να αποφασίσει ταχέως
για το θέµα, ορισµένα ωστόσο από τα υπάρχοντα κείµενα πρέπει
να αναθεωρηθούν ή να συµπληρωθούν, ούτως ώστε να γίνονται
σεβαστά τα ισχύοντα διεθνή πρότυπα, πράγµα που δεν εµποδίζει
την ύπαρξη ειδικών καθεστώτων, που να παρέχουν π.χ. µεγαλύτερη
προστασία.

4.8. Τέλος, σε ό,τι αφορά την καινοτοµία, η Οικονοµική
και Κοινωνική Επιτροπή έχει ήδη συχνά υπογραµµίσει ότι οι
προσπάθειες χρηµατοδότησης της βασικής έρευνας και της Ε&Α
υπήρξαν µέχρι σήµερα εµφανώς ανεπαρκείς.

4.9. Αυτές είναι, κατά την ΕΟΚΕ, οι πραγµατικές προτεραιότη-
τες. Η ΕΟΚΕ φρονεί, κατά συνέπεια, ότι πρέπει να επανεξεταστούν
κατά τρόπο πραγµατικά αντικειµενικό ορισµένες πιο εµπεριστα-
τωµένες και ανεξάρτητες οικονοµικές και νοµικές µελέτες, καθώς
και η γνώµη όλων των τοµέων και των ενδιαφεροµένων παρα-
γόντων, δίχως προκαταλήψεις, πριν τροποποιηθεί αµετάκλητα το
καθεστώς δικαιωµάτων πνευµατικής ιδιοκτησίας, ακόµη και εάν η
εν λόγω τροποποίηση περιοριστεί σε ένα µέρος του τοµέα των
λογισµικών, εξαιτίας των σοβαρών συνεπειών που θα είχε η
πρωτοβουλία για το πεδίο εφαρµογής του καθεστώτος που ισχύει
για την κατοχύρωση των διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας.

(2) Γνωµοδοτήσεις CES 411/2001 (ΕΕ C 155 της 29.5.2001) και CES
921/2001 (ΕΕ C 260 της 17.9.2001).
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5. Συµπεράσµατα

5.1. Το ζήτηµα του νοµικού καθεστώτος που έχει σχέση µε την
προστασία των λογισµικών κάθε φύσεως έναντι της αθέµιτης
ιδιοποίησης και της παράνοµης αντιγραφής ή παραποίησης έχει
πλέον, όπως έχει ήδη συµβεί σε άλλους τοµείς, τεθεί. Είναι,
ωστόσο, σκόπιµο να τροποποιηθεί το εφαρµοστέο νοµικό καθεστώς
κατά τρόπο αµετάκλητο, µε την µορφή εναρµόνισης, όπως προβλέ-
φθηκε ότι θα µπορούσε να γίνει µε την κατάργηση της εξαίρεσης
των λογισµικών από το άρθρο 52 της ΣΕ∆Ε, δίχως προηγουµένως
το ζήτηµα να εξεταστεί πιο εµπεριστατωµένα από όλους τους
ενδιαφερόµενους και για το κοινό συµφέρον; Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι
πριν από οιαδήποτε σηµαντική εξέλιξη θα πρέπει να προηγηθεί
ένας γενικός προβληµατισµός σχετικά µε την ευρωπαϊκή προσέγ-
γιση που θα πρέπει να υιοθετηθεί και τις αρχές που θα διέπουν την
εναρµόνιση στον τοµέα των πνευµατικών δικαιωµάτων, ούτως ώστε
να συγκροτηθεί ένα συνεπές πλαίσιο κανόνων στο εσωτερικό της
ενιαίας αγοράς.

5.2. Η ΕΟΚΕ είναι της γνώµης ότι η Επιτροπή, το Συµβούλιο
και το Κοινοβούλιο οφείλουν να λάβουν υπόψη τα ζητήµατα που
άπτονται της πνευµατικής ιδιοκτησίας, στο πλαίσιο µιας συνεκτικής
σφαιρικής άποψης η οποία θα εναρµονίζει τα διάφορα συστατικά
στοιχεία των δικαιωµάτων βιοµηχανικής και πνευµατικής ιδιοκτη-
σίας, σε συνάρτηση µε τους πολιτικούς και οικονοµικούς στόχους
της Ένωσης, κυρίως δε αυτούς που καθορίστηκαν στη Λισαβώνα.
Το Συµβούλιο Εσωτερική Αγορά του Μαΐου 2002 υπενθύµισε εκ
νέου ότι το κοινοτικό δίπλωµα ευρεσιτεχνίας αποτελεί προτεραιό-
τητα.

5.3. Από τα έγγραφα παρουσίασης και εκτίµησης του αντίκτυ-
που της Επιτροπής, καθώς και από τη µοναδική µελέτη ηδιεξαγωγή
της οποίας ανατέθηκε, επί πληρωµή, σε ένα εθνικό γραφείο
διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας, δεν προκύπτει ότι η νοµική προστασία
που παρέχεται µε τα δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτησίας θα ήταν
λιγότερο αποτελεσµατική, σε ό,τι αφορά τα λογισµικά, από ό,τι το
βιοµηχανικό δίπλωµα ευρεσιτεχνίας. Επίσης, δεν εκτιµήθηκε ο
αντίκτυπος που αυτή θα είχε στους χρήστες (καταναλωτές). Με
ποιόν τρόπο θα ωφελούντο οι χρήστες από µία αλλαγή του
νοµικού καθεστώτος που θα αποδεικνυόταν ιδιαίτερα δαπανηρή
για τις επιχειρήσεις; Επίσης δεν προσδιορίζεται ο αντίκτυπος στην
απασχόληση. ∆εν γίνεται, εξάλλου, καµία αναφορά στην προστασία
των µισθωτών εφευρετών ή εκείνων που εργάζονται µε σύµβαση
υπεργολαβίας, παρά το γεγονός ότι διαδραµατίζουν ουσιαστικό
ρόλο στις άυλες αυτές «παραγωγές».

5.4. Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή θα
προτιµούσε αυτό το σχέδιο οδηγίας να αποσυρθεί ή να αναθεωρη-
θεί µε σοβαρότητα. Φρονεί δε ότι η Επιτροπή θα έπρεπε µάλλον
να περάσει σε ένα πραγµατικό πολιτικό και νοµικό στάδιο κατά το
οποίο τα θέµατα πνευµατικής και βιοµηχανικής ιδιοκτησίας να
οργανωθούν — σε συνάρτηση µε την έρευνα, την καινοτοµία και
τις δυνατότητες χρηµατοδότησης — σε κοινοτικό επίπεδο, ούτως
ώστε να αποκτήσουν συνοχή, καθώς και να φέρει αισίως εις
πέρας, κατά προτεραιότητα, το σχέδιο του κοινοτικού διπλώµατος
ευρεσιτεχνίας, σεβόµενη τις δεσµεύσεις που η Κοινότητα έχει
αναλάβει σε διεθνή κλίµακα έναντι του ΠΟΕ και των κρατών µελών
και έναντι της ΠΟΠΙΕ∆ και της ΣΕ∆Ε, στη σηµερινή της µορφή.
∆εν θα ήταν όµως σκοπιµότερο να «κοινοτικοποιηθούν» η ΣΕ∆Ε
και το ΕΓ∆Ε; Εάν αυτό δεν συµβεί, οι τυχόν κοινοτικές απόπειρες
εναρµόνισης θα εξακολουθήσουν να σηµειώνουν καθυστέρηση και

να εξαρτώνται από µία µη κοινοτική οργάνωση, η οποία είναι
αρµόδια για ένα µόνον από τα τµήµατα της πνευµατικής ιδιοκτη-
σίας και η οποία παρουσιάζει φυσικά την τάση να επεκτείνει το
ειδικό πεδίο αρµοδιοτήτων της και τις πηγές εισοδήµατός της,
δίχως ωστόσο να µπορεί να διαπιστώσει, πράγµα ευνόητο, από την
οπτική γωνία της, τον σφαιρικό και πολύπλοκο χαρακτήρα
των θεµάτων πνευµατικής ιδιοκτησίας, ούτε την ανάγκη µίας
µεγαλύτερης ευελιξίας εκ µέρους των νοµικών καθεστώτων ή µίας
µεγαλύτερης ποικιλίας, σε ό,τι αφορά τις νέες τεχνολογίες.

5.5. Υπάρχουν ασφαλώς νέες νοµικές λύσεις, προσαρµοσµένες
στην πραγµατικότητα της συνεχούς αύξησης των πνευµατικών και
επιστηµονικών συµβολών και άρα της συνιστώσας που ονοµάζεται
«άυλη» στις τεχνολογικές καινοτοµίες, οι οποίες απαιτούν µία σε
βάθος εξέταση και διαβουλεύσεις µε όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη
και συµφέροντα, συµπεριλαµβανοµένων των τελικών χρηστών,
δίχως να λησµονούνται οι δεσµεύσεις που έχουν αναληφθεί σε
διεθνή κλίµακα έναντι της ΠΟΠΙΕ∆ και της ΠΟΕ, προκειµένου να
προστατευθεί η καινοτοµία και ταυτόχρονα να διασφαλίζεται η
µεταφορά τεχνολογίας και η διάδοση των γνώσεων, οι οποίες
αποτελούν ουσιαστικά ερείσµατα της νοµικής προστασίας της
τεχνολογικής καινοτοµίας και το µόνο λόγο για τον οποίο
προβλέπεται εξαίρεση από το δίκαιο του ανταγωνισµού. Οι στόχοι
αυτοί δεν θα πρέπει να επισκιαστούν προς όφελος µονοπωλιακών
καταστάσεων ή υπερβολικά χρονοβόρων ρυθµίσεων τεχνολογικού
ελέγχου των υπό ανάπτυξη χωρών ή των νέων βιοµηχανικών
κρατών.

5.6. Κατά την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή,
η ποιότητα των νοµικών µέσων, των διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας ή
των δικαιωµάτων πνευµατικής ιδιοκτησίας, η αποτελεσµατικότητα
της προστασίας τους και, κυρίως, η ίδια η ποιότητα των καινοτο-
µιών είναι ικανές από µόνες τους να προσελκύσουν τα κεφάλαια
που έχουν σοβαρά συµφέροντα από την ανάπτυξή τους. Είναι
επίσης σηµαντικό να καταρτίσει ο ευρωπαίος νοµοθέτης σαφείς
κοινούς κανόνες προς το σκοπό αυτό, ώστε να διατηρηθεί το
υψηλό επίπεδο των ευρωπαϊκών προτύπων προστασίας.

5.7. Σε σχέση µε την πρόταση της Επιτροπής, η ΕΟΚΕ κρίνει
ότι πρέπει να εναρµονισθούν οι νοµοθεσίες και, κατ' επέκταση, η
νοµολογίες των δικαστηρίων των κρατών µελών επιβεβαιώνοντας,
όπως έχει ήδη συµβεί στα περισσότερα από αυτά, τη δυνατότητα
έκδοσης διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας για τεχνικές εφευρέσεις µε την
ενσωµάτωση ενός ειδικού κώδικα που είναι απαραίτητος για τη
λειτουργία τους, στο µέτρο που πληρούνται οι απαιτήσεις σχετικά
µε τη δυνατότητα έκδοσης διπλώµατος ευρεσιτεχνίας για µία
εφεύρεση. Αντίθετα, όσον αφορά τις τεχνολογικές εφευρέσεις για
τις οποίες η καινοτοµία έγκειται κατά κύριο λόγο, και µάλιστα εξ
ολοκλήρου, στο λογισµικό, ή οι οποίες, αντιθέτως, καινοτοµούν
σε τεχνολογικό επίπεδο, αλλά χρησιµοποιούν αποκλειστικά ή κατά
κύριο λόγο τα στερεότυπα λογισµικά, η ΕΟΚΕ κρίνει ότι είναι
επιτακτικά αναγκαίο να εκπονηθούν εµπεριστατωµένες νοµικές
µελέτες που να αφορούν κυρίως θέµατα ορισµών και οριοθέτησης,
ώστε να εναρµονισθεί η εφαρµογή κάθε σχετικού νοµικού συστήµα-
τος προστασίας των καινοτοµιών στην Ευρώπη. Θα έπρεπε επίσης
να εκπονηθούν οικονοµικές µελέτες, όπως αναλύσεις κόστους-
οφέλους και αναλύσεις του αντίκτυπου από οικονοµική άποψη και
από άποψη αποτελεσµατικότητας της προστασίας, ιδίως για τις



C 61/162 EL 14.3.2003Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

ΜΜΕ-ΜΜΒ, καθώς επίσης και αναλύσεις του κόστους και των
δικαιωµάτων και εγγυήσεων για τους καταναλωτές.

5.8. Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή συµµε-
ρίζεται απόλυτα την άποψη των επιχειρήσεων, των βιοµηχανιών και
των υπηρεσιών που έχουν την έδρα τους στην Ευρώπη, καθώς και
αυτή των δηµιουργών και των χρηστών, οι οποίοι αναµένουν να
υπάρχει πραγµατική συνοχή µεταξύ της οικονοµικής πολιτικής και
της πολιτικής στον τοµέα της έρευνας, αφενός, και της νοµοθεσίας
που απαιτείται για µία προστασία αποτελεσµατική και εναρµο-
νισµένη µε τις διάφορες µορφές πνευµατικής ιδιοκτησίας, αφετέρου.

Βρυξέλλες, 19 Σεπτεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

στη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Οι παρακάτω τροπολογίες απορρίφθηκαν, αλλά έλαβαν τουλάχιστον το ένα τέταρτο των ψήφων:

Σηµείο 3.12

Να διαγραφεί

Αιτιολογία

Το πεδίο εφαρµογής του καθεστώτος των διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας δεν επεκτείνεται µε την προτεινόµενη οδηγία. Το ΕΓ∆Ε
έχει ήδη χορηγήσει χιλιάδες διπλώµατα ευρεσιτεχνίας για εφευρέσεις που εφαρµόζονται σε υπολογιστή. Προτείνεται η
ενοποίηση των ερµηνειών µέσω της οδηγίας διότι σε ορισµένες χώρες, ιδιαίτερα δε στη Γερµανία και το Ηνωµένο Βασίλειο,
έχουν υιοθετηθεί παρεκκλίνοντες εθνικοί κανόνες.

Σηµείο 3.13

Να διαγραφεί

Αιτιολογία

Το κείµενο είναι παραπλανητικό. Όπως αναφέρθηκε στην προηγούµενη τροπολογία, το ΕΓ∆Ε έχει ήδη χορηγήσει χιλιάδες
διπλώµατα ευρεσιτεχνίας για λογισµικά που εφαρµόζονται σε υπολογιστή (ο εκπρόσωπος της Επιτροπής ανέφερε στο τµήµα
ΤΕΝ ότι ο αριθµός τους ανέρχεται σε περίπου 25 000). ∆ικαιώµατα υφίστανται ήδη στην Ευρώπη και υφίστανται από τότε
που το ΕΓ∆Ε άρχισε να χορηγεί διπλώµατα ευρεσιτεχνίας αυτού του είδους µετά την απόφαση του Sohei που δηµοσιεύτηκε
στο T 769/92 (Sohei). Το «νοµικό χάος» το οποίο, κατά την οδηγία, µας απειλεί θα έπρεπε συνεπώς να επικρατεί ήδη, τα
πράγµατα ωστόσο δεν έχουν έτσι. Σκοπός της οδηγίας είναι, όπως αναφέρεται, η κωδικοποίηση, στο πλαίσιο στης ισχύουσας
νοµοθεσίας στον τοµέα των πνευµατικής ιδιοκτησίας, της υπάρχουσας πρακτικής ή οποία συνίσταται στο να χορηγούνται
πολυάριθµα διπλώµατα ευρεσιτεχνίας για εφευρέσεις που εφαρµόζονται σε υπολογιστή, στα οποία συµπεριλαµβάνονται και
τα διπλώµατα ευρεσιτεχνίας για λογισµικά.

5.9. Τόσο τα πολιτικά και δηµοσιονοµικά µέσα, όσο και
τα νοµικά µέσα, οφείλουν να διασφαλίζουν ότι η επιστηµονική
και τεχνολογική καινοτοµία, οι οποίες είναι σήµερα αλληλοεξαρτώ-
µενες, θα ενθαρρύνονται ολοένα περισσότερο. Αυτό θα έχει
ως αποτέλεσµα µία βιώσιµη ανάπτυξη και ανταγωνιστικότητα,
οι οποίες παράγουν εξειδικευµένες θέσεις απασχόλησης
χάρη στην καινοτοµία, µε στόχο την προώθηση της οικονοµίας της
γνώσης, την οποία η Ευρώπη θέλει να δει να υλοποιείται —
πράγµα που υποστηρίζει πλήρως η ΕΟΚΕ — και την οποία η
Ευρώπη θα έπρεπε να µοιράζεται καλύτερα µε τις αναπτυσσόµενες
χώρες.
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Σηµείο 3.14

Να διαγραφεί

Αιτιολογία

Και σε αυτήν την περίπτωση υποστηρίζεται ότι η οδηγία τροποποιεί τις ρυθµίσεις που ισχύουν για τα διπλώµατα
ευρεσιτεχνίας, ωστόσο δεν το κάνει. Απλώς παγιώνει την υπάρχουσα πρακτική ή οποία συνίσταται στο να χορηγεί το ΕΓ∆Ε
(που είναι ανάλογο του Γραφείο ∆ιπλωµάτων Ευρεσιτεχνίας και Εµπορικών Σηµάτων των ΗΠΑ και του Γραφείου ∆ιπλωµάτων
Ευρεσιτεχνίας της Ιαπωνίας) διπλώµατα ευρεσιτεχνίας για εφευρέσεις που εφαρµόζονται σε υπολογιστή.

Σηµείο 3.15

Να διαγραφεί

Αιτιολογία

Το κείµενο περιέχει παραπλανητικές γενικεύσεις. Οι επιχειρηµατικές µέθοδοι µπορούν, στις ΗΠΑ, να κατοχυρωθούν µε
δίπλωµα ευρεσιτεχνίας, όχι όµως µε βάση το ΕΓ∆Ε ή το Γραφείου ∆ιπλωµάτων Ευρεσιτεχνίας της Ιαπωνίας. Ένας αλγόριθµος
υπό την έννοια µαθηµατικού τύπου δεν µπορεί σε κανένα µέρος του κόσµου να κατοχυρωθεί από µόνος του. Η
παράγραφος 3.16 αναφέρει ότι η οδηγία θα έχει ως αποτέλεσµα να ενταχθούν στο καθεστώς των διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας
οι επιχειρηµατικές µέθοδοι, οι µέθοδοι διδασκαλίας και οι (καθαροί) αλγόριθµοι. Αυτό όµως δεν συµβαίνει. Κωδικοποιεί την
υπάρχουσα πρακτική ή οποία συνίσταται στο να χορηγούνται διπλώµατα ευρεσιτεχνίας για εφευρέσεις που εφαρµόζονται σε
υπολογιστή οι οποίες είναι νέες, ευρηµατικές και οδηγούν σε τεχνικά αποτελέσµατα. Η οδηγία δεν τροποποιεί την τρέχουσα
πρακτική, ούτε τροποποιεί την κατοχυρωσιµότητα των επιχειρηµατικών µεθόδων και αλγορίθµων.

Αποτέλεσµα ψηφοφορίας

Ψήφοι υπέρ: 27, ψήφοι κατά: 27, αποχές: 6.
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µεθέµα «Μεταφορές/∆ιεύρυνση»

(2003/C 61/26)

Στις 17 Ιανουαρίου 2002, και σύµφωνα µε το άρθρο 23, παράγραφος 3, του Εσωτερικού της Κανονισµού, η
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να καταρτίσει γνωµοδότηση για το ανωτέρω θέµα.

Το τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές, κοινωνία των πληροφοριών» στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία
των σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 2 Σεπτεµβρίου 2002 (µε βάση εισηγητική έκθεση
του κ. Kielman).

Κατά την 393η σύνοδο ολοµέλειας της 18ης και 19ης Σεπτεµβρίου 2002 (συνεδρίαση της 19ης Σεπτεµβρίου),
η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 40 ψήφους υπέρ, 1 ψήφο κατά και 1 αποχή την
ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

Οι αποκαλούµενες «ευρωπαϊκές συµφωνίες» αποτελούν το πλαίσιο
των διµερών σχέσεων που υφίστανται µεταξύ της ευρωπαϊκής
κοινότητας και των κρατών µελών της, αφενός, και των υποψηφίων
χωρών αφετέρου. Τις συµφωνίες αυτές έχουν υπογράψει 10 από
τις υποψήφιες χώρες ενώ 3 άλλες (η Τουρκία, η Μάλτα και η
Κύπρος) έχουν υπογράψει συµφωνία σύνδεσης. Στο παράρτηµα 1
παρατίθεται κατάλογος των χωρών που έχουν υπογράψει τις
ευρωπαϊκές συµφωνίες και τις συµφωνίες σύνδεσης. Οι συµφωνίες
αυτές µπορεί να θεωρηθεί ότι αποτελούν το πλαίσιο εντός
του οποίου διεξάγονται οι προετοιµασίες για την ένταξη στην
Ευρωπαϊκή Ένωση. Επίσης, αποτελούν τη βάση των διαπραγµατεύ-
σεων µε τις υποψήφιες χώρες. Οι µεταφορές είναι ένα µεταξύ
περισσοτέρων θεµάτων του κοινοτικού κεκτηµένου. Άλλα
σηµαντικά µέρη του κεκτηµένου είναι για παράδειγµα η γεωργία,
η εσωτερική αγορά, το περιβάλλον, η ασφάλεια και ο αντα-
γωνισµός. Το κοινοτικό κεκτηµένο στους τοµείς αυτούς επιδρά
άµεσα επί των µεταφορών, για παράδειγµα µέσω της ελεύθερης
διακίνησης εµπορευµάτων στην εσωτερική αγορά, των προτύπων
της ποιότητας της ατµόσφαιρας και για το περιβάλλον και της
λήψης αποφάσεων σχετικά µε τις κρατικές ενισχύσεις και τις
συγχωνεύσεις στις µεταφορές.

2. Η πολιτική µεταφορών

Στον τοµέα των µεταφορών, η πρόκληση που αντιµετωπίζουν οι
υποψήφιες χώρες είναι να υιοθετήσουν και να εφαρµόσουν ένα
σηµαντικό µέρος τους κοινοτικού κεκτηµένου που ανέρχεται
περίπου στο 10 % αυτού. Το κεκτηµένο στο κεφάλαιο 9 στηρίζεται
στα άρθρα 70 έως 80 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Ένωσης και αποτελείται κυρίως από εκατοντάδες κανονισµούς,
οδηγίες και αποφάσεις. Η υιοθέτησή του από τις υποψήφιες χώρες
δεν προϋποθέτει µόνο την αποδοχή της νοµοθεσίας αλλά και την
πραγµατική εφαρµογή της. Για το σκοπό αυτό απαιτείται
σηµαντική διοικητική οργάνωση και υποστήριξη. Το κοινοτικό
κεκτηµένό στον τοµέα των µεταφορών υπήρξε αντικείµενο συζητή-
σεων µε 12 και διαπραγµατεύσεων µε 9 χώρες της κεντρικής και
ανατολικής Ευρώπης, εκτός της Ρουµανίας της Βουλγαρίας και
της ∆ηµοκρατίας της Τσεχίας. Με την Τουρκία, που είναι επίσης
υποψήφια χώρα, δεν άρχισαν ακόµη διαπραγµατεύσεις.

Το κοινοτικό κεκτηµένο στον τοµέα των οδικών µεταφορών
καλύπτει ένα ευρύ φάσµα κοινωνικών, τεχνικών-φορολογικών,
ασφαλιστικών και περιβαλλοντικών απαιτήσεων. Το κοινοτικό
κεκτηµένο στον κλάδο των σιδηροδρόµων υπέστη προσφάτως
σηµαντικές τροποποιήσεις και η ελευθέρωση του κλάδου θα
σηµάνει το άνοιγµα των εθνικών σιδηροδροµικών αγορών έναντι
των οµολόγων ανταγωνιστών τους από άλλα κράτη µέλη. Στις
εναέριες µεταφορές θα τεθούν υπό συζήτηση θέµατα όπως η
πρόσβαση στην αγορά, η ασφάλεια και η οργάνωση της υποδοµής.
Στο ναυτιλιακό τοµέα µια από τις µεγαλύτερες προκλήσεις που
πρέπει να αντιµετωπιστούν είναι η πραγµατική εφαρµογή του
κεκτηµένου όσον αφορά την ασφάλεια.

Για όλα τα µέσα µεταφοράς υπάρχει κίνδυνος να προκληθούν
στρεβλώσεις στον ανταγωνισµό αν δεν υλοποιηθεί το κοινοτικό
κεκτηµένο, κι αυτό θα ήταν κατά τη γνώµη της ΕΟΚΕ απαράδεκτο.

Περαιτέρω η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι θα ήταν ευκταίο να αυξηθεί το
µερίδιο των µεταφορών δια σιδηροδρόµου στα υποψήφια µέλη
ανά γραµµή και για τις ενδοµεταφορές.

Ανεξάρτητα από τα προαναφερθέντα, σε κάθε τοµέα είναι από
οικονοµική άποψη απαραίτητο να εκσυγχρονιστούν οι υποδοµές
µεταφορών στις υποψήφιες χώρες. Ωστόσο, µε την έναρξη της
διεύρυνσης, οι βασικές υποδοµές των νέων κρατών µελών θα
ενταχθούν στο διευρωπαϊκό δίκτυο. Προκειµένου να γίνουν οι
απαραίτητες προσαρµογές πρέπει να διατεθούν κοινοτικοί πόροι.
Είναι απαραίτητο να εξαχθούν διδάγµατα από τις εµπειρίες
του παρελθόντος. Κατά την κατασκευή νέων ή την ανάπτυξη
υφιστάµενων υποδοµών, όπως άλλωστε και κατά την ανάπτυξη των
ίδιων των µεταφορών, πρέπει οπωσδήποτε να λαµβάνονται υπόψη,
εκτός από τα οικονοµικά κριτήρια, και οι κοινωνικές συνέπειες ή
οι συνέπειες για το περιβάλλον. Επειδή ορισµένα υποψήφια κράτη
µέλη είναι αποµονωµένες περιοχές, πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη
σηµασία στην ανάπτυξη υποδοµών για τις συνδυασµένες µεταφο-
ρές στις χώρες αυτές.

Σύµφωνα µε τα πιο πρόσφατα στοιχεία που έχουµε στη διάθεσή
µας, προκύπτει ότι οι περισσότερες υποψήφιες χώρες έχουν
σχεδόν ολοκληρώσει την προσπάθειά τους για τη µετακίνηση της
νοµοθεσίας της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο εθνικό τους δίκαιο. Το
σηµαντικότερο που εναποµένει πλέον να γίνει, είναι να εξεταστεί
εάν οι σχετικές διατάξεις έχουν ήδη εφαρµοστεί. Για το σκοπό
αυτό χρειάζεται οπωσδήποτε ένα καλό σύστηµα παρακολούθησης.
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3. Επεξεργασία βασικών θεµάτων ανά µέσο µεταφοράς

3.1. Κοινοτικό κεκτηµένο

3.1.1. Ο δ ι κ έ ς µ ε τ α φ ο ρ έ ς

Για να εφαρµοστεί το κοινοτικό κεκτηµένο στις υποψήφιες χώρες,
πρέπει να ενισχυθούν τόσο οι δοµές των κρατικών αρχών όσο και
η ικανότητα των φορέων που θα ασχοληθούν µε το θέµα σε
επίπεδο κυβέρνησης και άλλων εκτελεστικών και ελεγκτικών
φορέων. Οι εν λόγω υπάλληλοι θα πρέπει επίσης να εκπαιδευτούν
και να καταρτιστούν. Υπάρχουν διάφοροι τοµείς στους οποίους οι
υποψήφιες χώρες έχουν ζητήσει εξαιρέσεις, κυρίως σε σχέση µε τις
διαστάσεις και τα βάρη των οχηµάτων ή την εφαρµογή του όρου
της φερεγγυότητας για τις εθνικές µεταφορές.

3.1.2. Ε σ ω τ ε ρ ι κ έ ς π λ ω τ έ ς µ ε τ α φ ο ρ έ ς

Οι εσωτερικές πλωτές µεταφορές είναι ένας τοµέας ο οποίος
αφορά µόνο ορισµένες από τις υποψήφιες χώρες και κυρίως αυτές
τις οποίες διασχίζει ο ∆ούναβης (Σλοβακία, Ουγγαρία, Βουλγαρία,
Ρουµανία), την Τσεχία, την Πολωνία, και σε περιορισµένο βαθµό
τη Λετονία και τη Λιθουανία.

Μπορεί µεν από πλευράς Ευρωπαϊκής Ένωσης να υπάρχει ένα
αρκετά πλήρες κεκτηµένο στον τοµέα των εσωτερικών πλωτών
µεταφορών, παρόλα αυτά εξακολουθούν να υπερισχύουν οι
κανόνες της CCR (Κεντρική Επιτροπή για τη ναυσιπλοΐα στο Ρήνο,
µέλη της οποίας είναι η Ελβετία, η Γαλλία, η Γερµανία, το Βέλγιο
και οι Κάτω Χώρες) που καθορίζονται µε βάση την αναθεωρηµένη
πράξη για τη ναυσιπλοΐα στο Ρήνο (πράξη του Mannheim).
Σύµφωνα µε το επονοµαζόµενο δεύτερο πρόσθετο πρωτόκολλο
στην αναθεωρηµένη πράξη για τη ναυσιπλοΐα στο Ρήνο, πλοία από
τις υποψήφιες χώρες έχουν µόνο περιορισµένη πρόσβαση στην
περιοχή του ρου του Ρήνου και συγκεκριµένα δεν µπορούν να
εκτελούν µεταφορές µεταξύ λιµένων του Ρήνου. Αµέσως µετά την
προσχώρησή τους, ο περιορισµός αυτός θα αρθεί αυτοµάτως,
δεδοµένου ότι το επονοµαζόµενο δεύτερο πρωτόκολλο στην πράξη
για τη ναυσιπλοΐα στο Ρήνο προσφέρει πρόσβαση στον ποταµό
αυτόν στα πλοία τα οποία έχουν ένα πραγµατικό δεσµό µε την
Ευρωπαϊκή Ένωση. Παρόλα αυτά, ακόµη και µετά την διεύρυνση,
θα εξακολουθούν να ισχύουν για το Ρήνο ιδιαίτεροι κανόνες όσον
αφορά διάφορα θέµατα (εκτός άλλων κατασκευή και εξοπλισµός
πλοίων, απαιτήσεις σε σχέση µε τα πληρώµατα, επαγγελµατική
ικανότητα), που θα πρέπει να πληρούνται πραγµατικά από τα
πλοία που προέρχονται από τα νέα κράτη µέλη ούτως ώστε να
αποκτήσουν πρόσβαση στο Ρήνο.

Από την άλλη πλευρά, η πρόσβαση των χωρών της Ευρωπαϊκής
Ένωσης στην αγορά των υποψηφίων χωρών είναι επί του παρόντος
περιορισµένη σε διµερείς συµβάσεις, µετά όµως την διεύρυνση
αναµένεται ότι θα είναι εντελώς ελεύθερη, δεδοµένου ότι κανένα
υποψήφιο κράτος µέλος δεν έχει ζητήσει τη θέσπιση µεταβατικής
περιόδου στον τοµέα αυτό. Επίσης, δεν αναµένεται να προκύψουν
προβλήµατα όσον αφορά το υπόλοιπο της νοµοθεσίας που ισχύει
στην Ευρωπαϊκή Ένωση για τις εσωτερικές πλωτές µεταφορές.
Όλες οι υποψήφιες χώρες υποθέτουν ότι είναι σε θέση να
ανταποκριθούν στις τεχνικές προδιαγραφές που ισχύουν για τα
πλοία. Μέχρις στιγµής, µόνο η Ουγγαρία ζήτησε να της δοθεί
µεταβατική περίοδος για την εφαρµογή της αποκαλούµενης
ρύθµισης «παλαιό για νέο» έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

3.1.3. Σ ι δ η ρ ό δ ρ ο µ ο ι

Σήµερα Η ΕΟΚΕ εξετάζει προτάσεις που έχουν υποβληθεί από
την Ευρωπαϊκή Επιτροπή για την περαιτέρω µεταρρύθµιση του
σιδηροδροµικού τοµέα στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Οι προτάσεις
αυτές είναι γνωστές ως «∆έσµη µέτρων για τις σιδηροδροµικές
υποδοµές» και εφόσον υιοθετηθούν θα αναχθούν σε κοινοτικό
κεκτηµένο. Με τη «∆έσµη µέτρων για τις σιδηροδροµικές υποδο-
µές» τροποποιούνται οι ακόλουθες τρεις οδηγίες:

— 91/440, στην οποία θα συµπεριληφθεί η υποχρέωση ότι
πρέπει να υπάρχει οργανωτική διάκριση των µεταφορών
και των υποδοµών καθώς επίσης και της διαχείρισης των
υποδοµών από το κράτος

— 95/18, στην οποία θα συµπεριληφθεί διάταξη για την
έκδοση επαγγελµατικών αδειών για όλες τις σιδηροδροµικές
µεταφορές

— 95/19, µε την οποία θα θεσπιστούν κανόνες για όλες τις
σιδηροδροµικές µεταφορές σε σχέση µε τα τέλη χρήσης/ει-
σφορές την ικανότητα διαχείρισης.

Τα σηµαντικότερα στοιχεία των προτάσεων τροποποίησης είναι το
άνοιγµα των αγορών και η διάκριση των µεταφορών από τις
λειτουργίες υποδοµών. Η υποχρεωτική διάκριση των λειτουργιών
που αφορούν τις υποδοµές (µεταξύ των οποίων η αδειοδότηση, τα
τέλη χρήσης, η διαχείριση ικανότητας, η ασφάλεια) ισχύει ως
απαραίτητη προϋπόθεση για τα κράτη µέλη.

Η Πολωνία και η Ουγγαρία δήλωσαν ότι αντιµετωπίζουν προβλή-
µατα µε την αναδιάρθρωση και την ιδιωτικοποίηση των σιδηροδρό-
µων. Για το λόγο αυτό ζήτησαν να εξαιρεθούν από τις διατάξεις
της οδηγίας 95/15 όσον αφορά την παραχώρηση δυναµικότητας
υποδοµών και τα τέλη υποδοµών.

3.1.4. Ν α υ τ ι λ ί α

Τα σηµαντικότερα θέµατα στον τοµέα αυτό αφορούν την πρόσβαση
στην αγορά, τον ανταγωνισµό, τα πληρώµατα, τις κρατικές
ενισχύσεις, την ασφάλεια και το περιβάλλον, στο µέτρο που
επηρεάζουν την ανταγωνιστικότητα. Πρέπει να προληφθεί το
ενδεχόµενο να δηµιουργηθεί σε έναν από τους τοµείς αυτούς µια
κατάσταση στην οποία οι εφοπλιστές της Ευρωπαϊκής Ένωσης θα
αντιµετωπίσουν αθέµιτο ανταγωνισµό από τις υποψήφιες χώρες.
Οι τελευταίες θα πρέπει από τη στιγµή που θα προσχωρήσουν στην
Ευρωπαϊκή Ένωση να υιοθετήσουν πλήρως και χωρίς µεταβατικές
περιόδους το κοινοτικό κεκτηµένο σε όλους αυτούς τους τοµείς.
Αυτό δε θα είναι καθόλου εύκολο, λαµβανοµένων υπόψη των
αδυναµιών που διαπιστώνονται στις ενδιαφερόµενες χώρες όσον
αφορά την κατάλληλη στήριξη κατά την υλοποίηση του κεκτηµέ-
νου. Η κατάσταση είναι ιδιαίτερα ανησυχητική όσον αφορά την
ασφάλεια στις θαλάσσιες µεταφορές. Κατά τον τελευταίο καιρό η
ασφάλεια αποτελεί ένα από τα πλέον καίρια θέµατα. Πρόσφατα, η
Ευρωπαϊκή Επιτροπή επέτυχε συµφωνία σχετικά µε τη δηµιουργία
συστήµατος σηµατοδότησης και ενηµέρωσης στις θαλάσσιες µετα-
φορές. Στόχος του εν λόγω συστήµατος είναι η πρόληψη ατυχη-
µάτων στις πλέον πολυσύχναστες σηµαντικές θαλάσσιες διαδροµές
στην Ευρώπη. Τα υποψήφια κράτη µέλη θα χρειαστεί να προσαρ-
µοστούν και σε αυτές τις πρόσφατες εξελίξεις.
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3.1.5. Α ε ρ ο µ ε τ α φ ο ρ έ ς

Με την έναρξη των ενταξιακών διαπραγµατεύσεων άρχισαν συζητή-
σεις µεταξύ Ευρωπαϊκής Ένωσης και υποψηφίων χωρών σχετικά µε
την ένταξη των τελευταίων στην εσωτερική αγορά αεροµεταφορών.

Επελέγη η ίδια προσέγγιση µε την οποία συµπεριλήφθηκαν και η
Νορβηγία και η Ισλανδία που είναι συγκεκριµένα µια πολυµερής
σύµβαση µεταξύ Ευρωπαϊκής Ένωσης και υποψηφίων χωρών και
µεταξύ των ίδιων των υποψηφίων χωρών, στην οποία περιλαµβά-
νονται οι βασικές αρχές του εγχειρήµατος αυτού. Παράλληλα,
υπάρχουν επιµέρους πρωτόκολλα για κάθε χώρα όπου ορίζονται
οι παρεκκλίσεις που ισχύουν για κάθε µια από τις χώρες αυτές σε
σχέση µε τις βασικές συµφωνίες. Πρόκειται κυρίως για µεταβατικές
περιόδους που ισχύουν για τµήµατα του κεκτηµένου στις αεροµε-
ταφορές (πρόσβαση στην αγορά, ασφάλεια και περιβάλλον).
∆εδοµένου ότι µε τη µέθοδο αυτή καλύφθηκαν όλες οι πτυχές του
κοινοτικού κεκτηµένου για τις αεροµεταφορές, δεν χρειάζεται
να πραγµατοποιηθούν ειδικές ενταξιακές διαπραγµατεύσεις στον
τοµέα αυτό.

3.2. Ορισµοί και στατιστικές

Επειδή το θέµα αυτό ισχύει εξίσου για όλα τα µέσα µεταφοράς,
δεν έγινε κατανοµή ανά µέσο µεταφοράς. Καµία από τις υποψήφιες
χώρες δεν ζήτησε εξαιρέσεις όσον αφορά την κοινοτική νοµοθεσία
για τις στατιστικές. Ωστόσο, οι στατιστικές απαιτούν χρόνο, ενώ
συχνά απαιτούνται πρόσφατα δεδοµένα τα οποία πρέπει να
συλλεχθούν πολύ γρήγορα. Για το λόγο αυτό, η ΕΟΚΕ είναι της
άποψης ότι πρέπει να θεσπιστεί ένα σύστηµα το οποίο θα επιτρέπει
την παρακολούθηση της εξέλιξης της αγοράς µεταφορών στην
Ευρωπαϊκή Ένωση και θα χορηγεί στους ιθύνοντες τα απαιτούµενα
επίκαιρα και συγκρίσιµα δεδοµένα.

Τα δεδοµένα αυτά θα χρειαστούν επίσης για να δοθεί µια απάντηση
στο ερώτηµα αν και σε πιο µέτρο τίθεται θέµα κρίσης. Πρόκειται
για παράδειγµα για πληροφορίες σχετικά µε τις τιµές, το κόστος,
τα τέλη, ενδεχοµένως µε τη µορφή δεικτών, καθώς και για
συγκυριακές έρευνες στους διάφορους κλάδους των µεταφορών.

Εκτός από την παροχή πληροφοριών σε σύντοµο χρονικό διάστηµα,
η ΕΟΚΕ είναι της γνώµης ότι στις σηµερινές και τις υποψήφιες
χώρες της Ευρωπαϊκής Ένωσης πρέπει να ισχύουν η ίδια ορολογία
και οι ίδιοι ορισµοί. Αυτό σήµερα δεν συµβαίνει σε καµία
περίπτωση. Από πρόσφατη έρευνα προκύπτει ότι 6 υποψήφιες
χώρες χρησιµοποιούν τον ίδιο ορισµό που χρησιµοποιούν και οι
χώρες της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την έννοια «µεταφορά για ίδιο
λογαριασµό». Συνεπώς, οι υπόλοιπες χώρες πρέπει όσο το δυνατόν
συντοµότερα να υιοθετήσουν τον ορισµό αυτό και να τον
εφαρµόσουν στην πράξη.

3.3. Οικονοµία

3.3.1. Α ν τ α γ ω ν ι σ µ ό ς

3.3.1.1. Οδικές µεταφορές

Στις υποψήφιες χώρες υπάρχει ελευθερία εγκατάστασης, σε ορισµέ-
νες όµως από αυτές εξακολουθούν να ισχύουν ποσοστώσεις για
τις διεθνής µεταφορές. ∆εν υπάρχουν αγοραστικοί δείκτες που να
µετρούν την ένταση του ανταγωνισµού στην Ευρωπαϊκή Ένωση
αλλά και στις υποψήφιες χώρες. Όµως, η χαµηλή κερδοφορία του
κλάδου των µεταφορών, σε συνδυασµό µε την αύξηση του
ανταγωνισµού, η οποία οφείλεται κυρίως στην ανεπάρκεια ποιοτι-
κών κριτηρίων για την πρόσβαση στο επάγγελµα του επιχειρηµατία
στον ίδιο κλάδο, οδηγούν στην αθέτηση των κοινωνικών κανόνων
και των κανόνων ασφαλείας στις µεταφορές.

Για το λόγο αυτό, η ΕΟΚΕ θεωρεί ιδιαίτερα σηµαντικό να υπάρξει
µέριµνα ούτως ώστε να βελτιωθεί η εκπαίδευση για την άσκηση
του επαγγέλµατος του επιχειρηµατία στις οδικές µεταφορές καθώς
και του οδηγού και να φτάσει σε ένα επίπεδο συγκρίσιµο µε αυτό
που υπάρχει στην Ευρωπαϊκή Ένωση.

Όσον αφορά τις ενδοµεταφορές, η γενική εντύπωση που επικρατεί
είναι ότι δεν θεωρείται σκόπιµη η άµεση απελευθέρωση της αγοράς
σε επίπεδο Ευρωπαϊκής Ένωσης. Σε διµερή βάση µπορούν να
συναφθούν µεταξύ των σηµερινών και των µελλοντικών κρατών
µελών συµφωνίες αµοιβαίας πρόσβασης. Σε κοινοτικό επίπεδο θα
χρειαστεί πρώτα να περάσουν µερικά χρόνια (συνήθως γίνεται
αναφορά σε µία πενταετία) πριν γίνει µια αρχή µε την µερική ή
πλήρη απελευθέρωση των ενδοµεταφορών για τις περισσότερες
από τις υποψήφιες χώρες. Στην περίπτωση της Σλοβενίας, της
Μάλτας και της Κύπρου, οι ενδοµεταφορές θα απελευθερωθούν µε
την ένταξη.

3.3.1.2. Εσωτερικές πλωτές µεταφορές

Όπως ήδη αναφέρθηκε, στον τοµέα αυτό το επονοµαζόµενο
∆εύτερο Πρόσθετο Πρωτόκολλο στην αναθεωρηµένη πράξη για τη
ναυσιπλοΐα στο Ρήνο έχει ως αποτέλεσµα πλοία από τις υποψήφιες
χώρες να έχουν επί του παρόντος µόνο περιορισµένη πρόσβαση
στην περιοχή του ρου του Ρήνου. Μετά την προσχώρησή τους και
εφόσον πληρούν τα υπόλοιπα κριτήρια που θέτει η Ευρωπαϊκή
Ένωση, θα πάψουν να ισχύουν οι περιορισµοί αυτοί για τα πλοία
από τα υποψήφια κράτη µέλη.

3.3.1.3. Σιδηρόδροµοι

Η ΕΟΚΕ είναι της άποψης ότι ο ανταγωνισµός στον τοµέα αυτό
αποτελεί ένα ιδιαίτερα σηµαντικό θέµα λόγων των διαφορετικών
συνθηκών που επικρατούν στα υποψήφια κράτη µέλη. Το σηµείο
αναφοράς είναι ότι οι σιδηροδροµικές µεταφορές δηλαδή ο τρόπος
εκµετάλλευσής τους θα πρέπει να καθορίζεται όσο το δυνατόν
περισσότερο από την αγορά, αλλά ότι παράλληλα οι γενικές
προϋποθέσεις και η πολιτική υποδοµών θα καθορίζονται από το
δηµόσιο. Ταυτόχρονα, ο σιδηροδροµικός κλάδος θα πρέπει να
φιλελευθεροποιηθεί περισσότερο και να καταστεί πιο αποτελεσµα-
τικός προκειµένου να επιβιώσει. Η ΕΟΚΕ τονίζει ότι αυτό δεν
πρέπει να συµβεί σε βάρος της ασφάλειας των µεταφορών. Οι
εµπειρίες που έχουν συναχθεί µέχρις στιγµής µε τις µεταρρυθµίσεις
οδηγούν στο συµπέρασµα ότι η φιλελευθεροποίηση δεν οδηγεί
αυτοµάτως σε αύξηση του ανταγωνισµού. Σε κάθε περίπτωση η
φιλελευθεροποίηση, θα πρέπει να συµβαδίσει µε την εναρµόνιση
στον τεχνικό και οικονοµικό τοµέα.
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3.3.1.4. Ναυτιλία

Στον τοµέα αυτό ο ανταγωνισµός εντοπίζεται κυρίως στα σηµεία
που περιγράφονται στο κεκτηµένο που είναι: πρόσβαση στην
αγορά, πληρώµατα, κρατικές ενισχύσεις, ασφάλεια και περιβάλλον.
Για όλους τους κλάδους αυτούς θεωρείται ότι, εφόσον µια χώρα
συµµορφούται µε το κεκτηµένο και το εφαρµόζει σύµφωνα µε
τον τρόπο που έχει οριστεί δεν τίθεται θέµα στρέβλωσης του
ανταγωνισµού. Αυτό δηµιουργεί ιδιαίτερη ανησυχία όσον αφορά
την κατάσταση στην Μάλτα και στην Κύπρο, λόγω του µεγέθους
του στόλου τους.

3.3.1.5. Αεροµεταφορές

Η αποκαλούµενη συγκρίσιµη κατάσταση στις αεροµεταφορές,
δηλαδή οι όροι πρόσβασης στην αγορά, οι έλεγχοι και η εφαρµογή
των κανόνων µαζί µε τις συµφωνηθείσες µεταβατικές περιόδους
είναι πράγµατα που γνωρίζουν οι υποψήφιες χώρες. Η ΕΟΚΕ δεν
πιστεύει ότι θα προκύψουν προβλήµατα στον κλάδο αυτό.

3.3.2. Φ ο ρο λ ο γ ί α

3.3.2.1. Οδικές µεταφορές

Στο σηµείο αυτό, η κατάσταση διαφέρει από το ένα υποψήφιο
κράτος µέλος στο άλλο. Ορισµένα εφαρµόζουν το ίδιο σύστηµα
µε την Ευρωπαϊκή Ένωση (τέλη κυκλοφορίας, ειδικοί φόροι
κατανάλωσης, τέλη χρήσης ή διόδια).

Άλλες υποψήφιες χώρες εφαρµόζουν ένα διαφορετικό σύστηµα.
Στην Ευρωπαϊκή Ένωση κυκλοφόρησε το Σεπτέµβριο του 2001 η
Λευκή Βίβλος για τις Μεταφορές στην οποία περιλαµβάνεται η
ιδέα ότι κάθε κλάδος µεταφορών πρέπει να καταβάλει το σύνολο
του κόστους που προξενεί, συµπεριλαµβανοµένου και του εξωτε-
ρικού κόστους. Αναµένεται να δηµοσιευτεί οδηγία πλαίσιο για τη
θέσπιση συστήµατος τελών χρήσης υποδοµών και θα υποβληθεί
πρόταση για την ενιαία επιβολή ειδικών φόρων κατανάλωσης για
την περίπτωση των βαρέων φορτηγών οχηµάτων. Η ΕΟΚΕ θεωρεί
αποδεκτή την αρχή ότι κάθε µεταφορικός κλάδος πρέπει να
καταβάλει το σύνολο του κόστους που προξενεί, τάσσεται όµως
υπέρ της θέσπισης ενός απλού συστήµατος το οποίο θα επιτρέψει
και στις υποψήφιες χώρες να το υιοθετήσουν σύντοµα.

3.3.2.2. Εσωτερικές πλωτές µεταφορές

Η ΕΟΚΕ είναι της γνώµης ότι, από φορολογική άποψη, η
προσχώρηση των υποψηφίων χωρών δεν πρόκειται να έχει µεγάλες
επιπτώσεις για τον κλάδο των εσωτερικών πλωτών µεταφορών.
Όπως είναι γνωστό, η πράξη του Mannheim απαγορεύει την
καθιέρωση τελών για τη χρήση του Ρήνου.

Ωστόσο, δεν είναι ακόµη σαφές ποια είναι η σχέση των διαφόρων
διατάξεων µε την αντίληψη που προβάλλεται στη Λευκή Βίβλο.

3.3.2.3. Ναυτιλία

Επί του παρόντος, εξετάζονται οι ισχύουσες κατευθυντήριες
γραµµές σχετικά µε τις κρατικές ενισχύσεις προκειµένου να
βελτιωθεί η ανταγωνιστική θέση του εµπορικού στόλου της ΕΕ.

3.3.2.4. Αεροµεταφορές

Στον τοµέα των αεροµεταφορών η ΕΟΚΕ θεωρεί ευκταίο να
εφαρµοστεί το µέτρο αυτό το συντοµότερο δυνατό ώστε να
διασφαλισθεί η ταχεία έναρξη της συζήτησης για τα φορολογικά
θέµατα.

3.4. Κοινωνικός τοµέας

3.4.1. Ο δ ι κ έ ς µ ε τ α φ ο ρ έ ς

Ορισµένες από τις σηµερινές χώρες µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης
ανησυχούν ότι θα προκύψουν προβλήµατα απασχόλησης στον
κλάδο µε την προσχώρηση των υποψηφίων χωρών. Αυτό συµβαίνει
κυρίως επειδή οι µισθολογικές δαπάνες στις υποψήφιες χώρες
είναι σηµαντικά χαµηλότερες. Επικρατούν λοιπόν φόβοι για
απώλεια θέσεων απασχόλησης.

Παράλληλα, µε την προσχώρηση των υποψηφίων χωρών, τα
εξωτερικά σύνορα της Ευρωπαϊκής Ένωσης θα ταυτιστούν µε τα
εξωτερικά σύνορα των χωρών αυτών. Η ΕΟΚΕ εφιστά την προσοχή
στο γεγονός ότι η αλλαγή αυτή θα έχει κοινωνικές συνέπειες για
τους συνοροφύλακες των κρατών µελών τα οποία αποτελούν
σήµερα τα εξωτερικά σύνορα της Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς και
για τους συνοροφύλακες των υποψήφιων χωρών οι οποίοι θα
αντιµετωπίσουν εντονότερα τις συνέπειες της διεύρυνσης στον
τοµέα αυτό. Η ΕΟΚΕ είναι της γνώµης ότι οι επιπτώσεις αυτής της
νέας κατάστασης υποτιµόνται.

Λόγω της αλλαγής των εξωτερικών συνόρων, πρέπει να υπάρξει
µέριµνα για την εκπαίδευση και την κατάρτιση των συνοροφυλάκων
και να θεσπιστεί ένα νέο κοινωνικό πρόγραµµα, όπως τα προγράµ-
µατα που θεσπίστηκαν παλαιότερα για τους υπηκόους της ΕΕ.

3.4.2. Ε σ ω τ ε ρ ι κ έ ς π λ ω τ έ ς µ ε τ α φ ο ρ έ ς

Εκ πρώτης όψεως, οι κοινωνικές συνέπειες της διεύρυνσης δεν
φαίνεται να είναι τόσο σοβαρές όσο αναµενόταν, τόσο για τους
εργαζόµενους της ΕΕ όσο και για τους εργαζόµενους των
υποψήφιων προς ένταξη χωρών.

3.4.3. Σ ι δ η ρ ό δ ρ ο µ ο ι

Κατά τη γνώµη της ΕΟΚΕ, είναι ακόµη πολύ νωρίς για τον
σχηµατισµό ολοκληρωµένης άποψης σχετικά µε τις κοινωνικές
συνέπειες της διεύρυνσης για το προσωπικό των σιδηροδρόµων.
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3.4.4. Ν α υ τ ι λ ί α

Στο ναυτιλιακό κλάδο επικρατούν πολύ έντονοι φόβοι για το
ενδεχόµενο πρακτικών «κοινωνικού ντάµπινγκ» µε την προσχώρηση
των υποψηφίων χωρών. Κατά τη γνώµη της ΕΟΚΕ θα πρέπει µετά
την ένταξη να ισχύουν για τους ναυτικούς από τις υποψήφιες
χώρες οι ίδιες συνθήκες εργασίας που ισχύουν και για τους
ναυτικούς που είναι υπήκοοι κρατών µελών. Προς το παρόν δεν
ισχύουν ίδιοι όροι και υπάρχουν φόβοι πως αυτό θα συνεχιστεί και
µετά την ένταξη. Πράγµατι, σήµερα ναυτικοί από χώρες εκτός ΕΕ
µπορούν να προσληφθούν σε κοινοτικά πλοία και να λαµβάνουν
αµοιβή που να ανταποκρίνεται στο επίπεδο που ισχύει στη χώρα
από την οποία κατάγονται. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι αυτό αποτελεί
ανεπιθύµητη κατάσταση που συντελεί στη στρέβλωση του ανταγω-
νισµού. Βεβαίως, οι συνέπειες µπορεί να διαφέρουν από χώρα σε
χώρα, καθώς η ΕΟΚΕ είναι της γνώµης ότι θα ήταν σκόπιµο να
αναπτυχθεί ένα συγκεκριµένο πρότυπο για την Ευρωπαϊκή Ένωση
µέσω της θέσπισης οδηγίας ή κανονισµού ώστε να ισχύει η
νοµοθεσία του κράτους της σηµαίας που φέρει το πλοίο.

3.4.5. Α ε ρ ο µ ε τ α φ ο ρ έ ς

Στον κλάδο αυτό δεν αναµένεται να υπάρξουν προβλήµατα.

3.5. Ασφάλεια των µεταφορών

3.5.1. Ο δ ι κ έ ς µ ε τ α φ ο ρ έ ς

Η ασφάλεια των µεταφορών είναι ένα από τα σηµαντικότερα
θέµατα τα οποία πρέπει σύµφωνα µε την άποψη της ΕΟΚΕ να
ληφθούν υπόψη στις συζητήσεις για τη διεύρυνση. Αυτό ισχύει
ακόµη περισσότερο επειδή από στοιχεία της Ε∆ΥΜ (Ευρωπαϊκής
∆ιάσκεψης των Υπουργών Μεταφορών) προκύπτει ότι τα τελευταία
χρόνια η ασφάλεια των µεταφορών στις υποψήφιες χώρες έχει
επιδεινωθεί. Ένα από τα αίτια της εξέλιξης αυτής είναι η αύξηση
του αριθµού των οχηµάτων στις υποψήφιες χώρες. Η ΕΟΚΕ είναι
της γνώµης ότι, προκειµένου να αναχαιτιστεί η επιδεινώσει της
κατάστασης, χρειάζεται ενίσχυση της νοµοθεσίας, της εφαρµογής
αυτής αλλά και του ελέγχου. Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει σχετικά ότι
πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη έµφαση στη αλλαγή νοοτροπίας των
χρηστών των µεταφορών αλλά και στην ανάπτυξη µιας «κουλτού-
ρας» σε σχέση µε τις µεταφορές στα υποψήφια κράτη µέλη. Λόγω
της οικονοµικής ανάπτυξης, σηµειώθηκε σηµαντική αύξηση των
οδικών µεταφορών. Στον τοµέα της ασφάλειας των µεταφορών, το
κοινωνικό κεκτηµένο συµπεριλαµβάνει εκτός άλλων την καθιέρωση
χρόνων ανάπαυσης των οδηγών, τον ηλεκτρονικό ταχογράφο, το
µηχανισµό για τον περιορισµό της ταχύτητας και στο µέλλον την
άδεια οδήγησης, συστήµατα που θα καταστούν υποχρεωτικά για
τις διεθνείς µεταφορές από τη στιγµή της διεύρυνσης. Ταυτόχρονα,
όταν η Λευκή Βίβλος θα έχει ενσωµατωθεί στην ευρωπαϊκή
νοµοθεσία, το κόστος των τροχαίων ατυχηµάτων θα πρέπει να
συνεκτιµάται στις τιµές των µεταφορών. Ένα άλλο σηµείο το οποίο
θα ήθελε να τονίσει η ΕΟΚΕ είναι ότι είναι πάρα πολύ σηµαντικό
να αρχίσει σε ευρωπαϊκό επίπεδο µια σηµαντική ανάλυση των
αιτίων των τροχαίων ατυχηµάτων.

3.5.2. Ε σ ω τ ε ρ ι κ έ ς π λ ω τ έ ς µ ε τ α φ ο ρ έ ς

Στον κλάδο αυτό δεν αναµένεται ότι θα προκύψουν ουσιαστικές
αλλαγές σε σχέση µε την ασφάλεια ως αποτέλεσµα της προσχώ-
ρησης των υποψήφιων χωρών.

3.5.3. Σ ι δ η ρ ό δ ρ ο µ ο ι

∆εδοµένου ότι µε τους σιδηρόδροµους διακινούνται καθηµερινά
εκατοµµύρια άνθρωποι και εµπορεύµατα, η κατοχύρωση της
ασφάλειας στην Ευρωπαϊκή Ένωση και µετά τη διεύρυνση είναι
ένα θέµα υψίστης σηµασίας. Για το σκοπό αυτό, στη δεύτερη
δέσµη µέτρων για τους σιδηροδρόµους, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή
προτείνει ορισµένα συνοδευτικά µέτρα για να κατοχυρωθεί αυτό
το επίπεδο ασφάλειας. Η ΕΟΚΕ είναι της γνώµης ότι θα ήταν
σκόπιµο αυτά τα συνοδευτικά µέτρα να εγκριθούν το συντοµότερο
δυνατό.

3.5.4. Ν α υ τ ι λ ί α

Η ΕΟΚΕ είναι της γνώµης ότι το θέµα της ασφάλειας της
ναυτιλίας προξενεί ανησυχίες σε σχέση µε όλες τις «ναυτιλλόµενες»
υποψήφιες χώρες. Πρόκειται κυρίως για τις προδιαγραφές ασφα-
λείας που πρέπει να ισχύουν για τα πλοία. Επίκεντρο όλων αυτών
είναι η — ελλιπής — διεθνής νοµοθεσία (ΙΜΟ) η οποία ισχύει σε
όλες τις χώρες και έχει συµπεριληφθεί στο κοινωνικό κεκτηµένο
ως έχει ή σε αυστηρότερη µορφή. Στο σηµείο αυτό πρέπει να
δοθεί προσοχή, παρόλο που οι υποψήφιες χώρες δεν ζήτησαν
µεταβατικές περιόδους. Πρόσφατα δυστυχήµατα µε πλοία που
προέρχονταν για παράδειγµα από την Κύπρο και τη Μάλτα έδειξαν
για άλλη µια φορά τη σοβαρότητα του προβλήµατος. Με αφορµή
τα δυστυχήµατα αυτά, η Ευρωπαϊκή Ένωση προέβη σε αναβάθµιση
του κεκτηµένου (τα επονοµαζόµενα «µέτρα Εrika») µε αποτέλεσµα
να υπάρχει κίνδυνος να αυξηθούν ακόµη περισσότερο οι διαφορές
µε τις υποψήφιες χώρες εάν αυτές δεν αναλάβουν σύντοµα
δράση. Συνεπώς, η σχετική νοµοθεσία πρέπει να εφαρµοστεί το
συντοµότερο δυνατό στα υποψήφια κράτη µέλη.

3.5.5. Α ε ρ ο µ ε τ α φ ο ρ έ ς

Τα µέτρα για την ασφάλεια των µεταφορών συµπεριλαµβάνονται
σε ειδικό πρωτόκολλο το οποίο έχει συνάψει η Ευρωπαϊκή Ένωση
µε κάθε µία από τις υποψήφιες χώρες, µε τις οποίες έχουν συναφθεί
και συµφωνίες για πιθανές εξαιρέσεις.
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3.6. Υποδοµές

3.6.1. Η π α ρ ο ύ σ α κ α τ ά σ τ α σ η

Στην Ευρωπαϊκή Ένωση έχει οριστεί ένα δίκτυο διαδρόµων
µεταφοράς (∆ιευρωπαϊκά ∆ίκτυα Μεταφορών — ΤΕΝ). Για την
προετοιµασία της διασύνδεσης των υποψηφίων χωρών στο εν λόγω
δίκτυο, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή προέβη σε µια εκτενή καταγραφή
των υφιστάµενων αλλά και των αναγκαίων υποδοµών στις χώρες
αυτές, την επονοµαζόµενη «Transport Infrastructure Needs
Assessment (TINA)». Το συνολικό ποσό της καταγραφής αυτής
ανέρχεται περίπου σε 90 δισεκατοµµύρια ευρώ. Πρόκειται για την
κατασκευή ή την επέκταση οδικού δικτύου µήκους 18 000 km,
σιδηροδροµικών γραµµών 20 000 km, 38 αερολιµένων,
18 θαλάσσιων λιµένων και 49 εσωτερικών λιµένων. Ιδιαίτερη
έµφαση πρέπει να δοθεί στις υποδοµές των εσωτερικών πλωτών
µεταφορών, διότι όπως προκύπτει από τη σχετική γνωµοδότηση (1),
χρειάζεται να γίνουν έργα στο δίκτυο των εσωτερικών πλωτών
µεταφορών ώστε να είναι εφικτή η βέλτιστη δυνατή αξιοποίησή
τους στα πλαίσια των ∆ιευρωπαϊκών δικτύων. Έργα υποδοµών στις
υποψήφιες χώρες τα οποία περιγράφονται στην τελική έκθεση
ΤΙΝΑ µπορούν να χρηµατοδοτηθούν από την Ευρωπαϊκή Ένωση
µέσω των ταµείων ΙSPA και Phare. Όχι όµως κατά 100 %. Οι
υποψήφιες χώρες θα πρέπει να καταβάλουν οι ίδιες το µεγαλύτερο
µέρος των δαπανών (γίνεται λόγος για 90 %). Μετά την προσχώ-
ρησή τους, οι χώρες αυτές θα εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής των
κανόνων που ισχύουν στην Ευρωπαϊκή Ένωση για τα ΤΕΝ-Τ. Οι
κανόνες αυτοί αποτελούνται από κατευθυντήριες γραµµές για την
ανάπτυξη του ευρωπαϊκού δικτύου µεταφορών και τις γενικές
διατάξεις για τη χορήγηση χρηµατοδοτικών ενισχύσεων. Κατά την
άποψη της ΕΟΚΕ, οι διατάξεις αυτές πρέπει να προσαρµοστούν:
στην περίπτωση των κατευθυντήριων γραµµών για τα ΤΕΝ-Τα:
πρέπει να καταγραφεί για την περίπτωση των υποψηφίων χωρών
ποιες υποδοµές εντάσσονται σε αυτά. Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι η
συνέχεια των διευρωπαϊκών δικτύων µεταφορώνπρος τα ευρωπαϊκά
νησιά (2), πρέπει να ισχύει και για τα υποψήφια κράτη µέλη. Επίσης,
ένα άλλο σηµείο στο οποίο πρέπει να δοθεί προσοχή είναι ότι,
στην περίπτωση έργων στα πλαίσια της ανάπτυξης των ΤΕΝ-Τ, οι
υποψήφιες χώρες πρέπει να πληρούν τις προϋποθέσεις που ισχύουν
στον τοµέα του περιβάλλοντος (οδηγία Ηabitat).

3.6.2. Μια άλλη σηµαντική άποψη είναι ότι οποιαδήποτε
αποτελεσµατική επένδυση µπορεί να γίνει µόνο όταν η πολυεθνική
και διασυνοριακή φύση του ΤΕΝ-Τ ληφθεί υπόψη. Συνεπώς, η
περιφερειακή και η διασυνοριακή συνεργασία και συντονισµός
αποτελεί ουσιαστική προϋπόθεση όσον αφορά το σχεδιασµό, τη
λειτουργία, τα δροµολόγια κ.λπ. Σχέδια για υποδοµές πρέπει να
υλοποιούνται βάσει ενός ολοκληρωµένου διασυνοριακού δικτύου.
Τα παραδουνάβεια κράτη και λιµάνια µπορεί να αποτελέσουν ένα
καλό παράδειγµα σχετικά.

(1) Γνωµοδότηση πρωτοβουλίας µε θέµα «Το µέλλον του διευρωπαϊκού
δικτύου πλωτών οδών», ΕΕ C 80 της 3.4.2002, σ. 15.

(2) Γνωµοδότηση πρωτοβουλίας µε θέµα «Η συνέχεια των διευρωπαϊκών
δικτύων µεταφορών προς τα ευρωπαϊκά νησιά», ΕΕ C 149 της
21.6.2002, σ. 60.

3.7. Περιβάλλον

3.7.1. ' Ο ρ ο ι µ ε τ α φο ρ ά ς

Στο κεφάλαιο αυτό εµπίπτουν τα πρότυπα που ισχύουν για τις
εκποµπές και την ποιότητα των καυσίµων. Με τα ευρωπαϊκά
πρότυπα, επετεύχθη µια ικανοποιητική σταθεροποίηση των
εκποµπών εκτός άλλων Νοx. Με τη διεύρυνση της εσωτερικής
αγοράς αναµένεται σηµαντική αύξηση των οδικών µεταφορών
εµπορευµάτων. Στην περίπτωση αυτή θα είναι αδύνατον να
επιτευχθούν οι στόχοι που σχετίζονται µε τις εκποµπές CO2. Για
να περιοριστεί κατά το δυνατόν η ζηµιά, πρέπει να υπάρξει µέριµνα
ούτως ώστε να υπάρξει το συντοµότερο δυνατό ένα δυναµικό
καθαρών οχηµάτων στις υποψήφιες χώρες. Επιπλέον, θα είναι πάρα
πολύ δύσκολο να περιοριστεί ο θόρυβος και τα θύµατα που
προκαλούνται από τις µεταφορές.

Λόγω των ανωτέρων αλλάκαι λόγω της αναµενόµένης συµφόρησης
στο οδικό δίκτυο η ΕΟΚΕ είναι της άποψης ότι πρέπει να
ενισχυθούν οι προσπάθειες για την ανάπτυξη των υποδοµών για
άλλα µέσα µεταφοράς και να προωθηθεί ένας τρόπος σκέψης που
να είναι προσανατολισµένος στην αγορά των µέσων αυτών. Ο
καταλογισµός του συνόλου των δαπανών σε όλα τα µέσα µεταφο-
ράς θα µπορούσε σύµφωνα µε την άποψη της ΕΟΚΕ να επισπεύσει
την εξέλιξη αυτή.

Κατά τον σχεδιασµό και την κατασκευή υποδοµών στις υποψήφιες
χώρες θα πρέπει να τεθεί οπωσδήποτε το θέµα της τήρησης των
διατάξεων του προγράµµατος Νatura 2000 και της οδηγίας FFH.
Εκτός από την στρατηγική αξιολόγηση του περιβάλλοντος στην
περίπτωση προγραµµάτων κατασκευής υποδοµών, είναι ευνόητο
ότι θα πρέπει να προωθηθεί η έγκαιρη συµµετοχή των πολιτών και
των περιβαλλοντολογικών κινηµάτων στις εξελίξεις αυτές.

Τέλος, η ΕΟΚΕ παρατηρεί ότι έχει σηµασία όπως δηµιουργηθεί ένα
σύστηµα αγοράς για τις επιπτώσεις στο περιβάλλον από τις
επενδύσεις στον τοµέα µεταφορών και συγκοινωνιών, ώστε οι
συνέπειες από τις επιλογές να είναι περισσότερο διαφανείς.

3.8. Ασφάλεια στα σύνορα

Ο τοµέας µεταφορών είναι ιδιαίτερα ευαίσθητος από πλευράς
ασφάλειας που σχετίζονται µε τροµοκρατικές δράσεις και παρά-
νοµη µετανάστευση.

Ενόψει της διεύρυνσης πρέπει να ληφθούν όλα τα αναγκαία
µέτρα. Ύστερα από αίτηµα της Επιτροπής η ΕΟΚΕ προετοιµάζει
διερευνητική γνωµοδότηση για το θέµα.
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4. Συµπεράσµατα

Η ΕΟΚΕ κρίνει ότι η διεύρυνση προς τα υποψήφια κράτη µέλη στο
άµεσο µέλλον αποτελεί, υπό το πρίσµα της πολιτικής µεταφορών,
σωστή επιλογή. Η διεύρυνση δε θα έχει συνέπειες µόνο για τα
σηµερινά κράτη µέλη και τα υποψήφια κράτη µέλη, αλλά θα
δηµιουργήσει δυνατότητες και θα έχει συνέπειες για άλλα κράτη,
όπως π.χ. η Ρωσία.

Στο παρόν έγγραφο αντικατοπτρίζεται η κατάσταση σχετικά µε τη
διεύρυνση προς τα 13 υποψήφια κράτη µέλη. Στο κέντρο του
ενδιαφέροντος βρίσκεται η υιοθέτηση και η πραγµατική υλοποίηση

Βρυξέλλες, 19 Σεπτεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Göke FRERICHS

Ψήφισµα υπ' όψιν της Ευρωπαϊκής Συνέλευσης

(2003/C 61/27)

Κατά την 393η σύνοδο ολοµέλειας που πραγµατοποιήθηκε στις 18 και 19 Σεπτεµβρίου 2002 (συνεδρίαση της
19ης Σεπτεµβρίου), η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε το παρόν ψήφισµα µε 167 ψήφους υπέρ,
4 ψήφους κατά και 6 αποχές.

1. Προοίµιο

1.1. Η ΕΟΚΕ αποτελεί, σε ευρωπαϊκό επίπεδο, το προνοµιούχο
θεσµικό βήµα διαβούλευσης, εκπροσώπησης, ενηµέρωσης και
έκφρασης της οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών, βήµα το οποίο
παρέχει τη δυνατότητα στους εκπροσώπους των κοινωνικοοικονο-
µικών οργανώσεων και των οργανώσεων της κοινωνίας των
πολιτών των κρατών µελών να αποτελούν αναπόσπαστο τµήµα της
διαδικασίας διαµόρφωσης των πολιτικών και των αποφάσεων σε
κοινοτικό επίπεδο.

1.2. Οι εξαιρετικά στενές σχέσεις που διατηρεί η ΕΟΚΕ µε
τα Οικονοµικά και Κοινωνικά Συµβούλια και τους συναφείς
οργανισµούς στα κράτη µέλη, καθώς και µε την οργανωµένη
κοινωνία των πολιτών σε τρίτες χώρες και γεωγραφικά σύνολα
τρίτων χωρών µε τα οποία διατηρεί διαρθρωµένες σχέσεις η
Ευρωπαϊκή Ένωση, ενισχύουν την προστιθέµενη αξία και τη
νοµιµότητα της δράσεώς της προς όφελος µιας Ευρώπης πιο
προσιτής από πολιτικήάποψη, εναργέστερης και πιο συµµετοχικής.
Οι σταθερές σχέσεις που καθιέρωσε η ΕΟΚΕ µε τις οργανώσεις της
κοινωνίας των πολιτών που δεν εκπροσωπούνται στους κόλπους
της συντελούν επίσης στη µεγιστοποίηση αυτής της προστιθέµενης
αξίας και της νοµιµότητας. Πρόθεση της ΕΟΚΕ είναι, άλλωστε, η
περαιτέρω σύσφιξη των σχέσεων αυτών.

του κοινοτικού κεκτηµένου στην πράξη. Η ΕΟΚΕ ζήτησε να δοθεί
ιδιαίτερη σηµασία στο τελευταίο, διότι κρίνει ότι ακόµη δεν
εκτιµούνται στην πραγµατική τους διάσταση οι συνέπειες της
διεύρυνσης για τις δηµόσιες αρχές και τους πολίτες των υποψή-
φιων κρατών µελών. Παράδειγµα αποτελεί η περίπτωση της
µετάθεσης των εξωτερικών συνόρων και οι κοινωνικές συνέπειες
που είχε για τους τελωνειακούς υπαλλήλους και τις υποδοµές.
Είναι εξίσου απαραίτητο να συνεκτιµούνται οι συνέπειες της
διεύρυνσης για την ασφάλεια των µεταφορών και το περιβάλλον.

Εν κατακλείδι, η ΕΟΚΕ καταλήγει στο συµπέρασµα ότι µολονότι η
διεύρυνση αποτελεί και όσον αφορά στον τοµέα των µεταφορών
ορθή επιλογή, οι συνέπειές της δεν εκτιµούνται στην πραγµατική
τους διάσταση, από πολλές απόψεις.

1.3. Με το παρόν ψήφισµα, η ΕΟΚΕ επέλεξε να περιορισθεί σε
ορισµένες παρατηρήσεις και απόψεις ζωτικής σηµασίας για τη
συζήτηση σχετικά µε το µέλλον της Ευρώπης. Η ΕΟΚΕ επιφυλάσσε-
ται να εκφέρει γνώµη εν ευθέτω χρόνω επί ορισµένων θεµάτων µε
τα οποία ασχολείται ειδικότερα η Ευρωπαϊκή Συνέλευση.

2. Το ευρωπαϊκό πρότυπο για την κοινωνία

2.1. Η ΕΟΚΕ ευελπιστεί ότι η Συνέλευση θα ορίσει εκ νέου τις
συνταγµατικές βάσεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης κατά τρόπο ώστε
(i) να επιτευχθεί ισορροπία µεταξύ της πολιτισµικής ποικιλοµορ-
φίας και της πολιτικής ενότητας και (ii) να προαχθεί η ανάπτυξη
του ευρωπαϊκού κοινωνικού προτύπου εκ παραλλήλου µε την
εξύψωση των κοινωνικοπολιτιστικών ταυτοτήτων.

2.2. Οι εργασίες της Συνέλευσης εστιάζονται στην ίδια την
ουσία της ευρωπαϊκής ταυτότητας και του ευρωπαϊκού σχεδίου
και στις αξίες στις οποίες στηρίζεται το σχέδιο αυτό και δεν
επικεντρώνονται αποκλειστικά στις «αρµοδιότητες» και στην κατα-
νοµή των εξουσιών.
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2.3. Ο πολιτισµός, ως έκφραση της αποδοχής κοινών αξιών,
αποτελεί καθοριστική συνιστώσα της ευρωπαϊκής ταυτότητας. Η
ΕΟΚΕ ζητεί να συµπεριληφθεί η έννοια του πολιτισµού στη
µελλοντική συνταγµατική συνθήκη, κατά τρόπο ώστε η πολιτική
της Ευρωπαϊκής Ένωσης στον εν λόγω τοµέα να συντελέσει στην
ανάπτυξη ενός πραγµατικά κοινού συνόλου αξιών, διασφαλίζοντας
ταυτοχρόνως την άνθηση των πολιτισµών σε εθνικό και περιφε-
ρειακό επίπεδο.

2.4. Η ΕΟΚΕ επαναλαµβάνει ότι τάσσεται υπέρ της καθιέρωσης
ευρωπαϊκής ιθαγένειας.

2.5. Τούτο επιβάλλει τη διαµόρφωση µιας θεσµικής αρχιτεκτο-
νικής µε ισχυρή δηµοκρατική νοµιµότητα στο πλαίσιο της οποίας:

(i) οι αρµοδιότητες και τα καθήκοντα των θεσµικών οργάνων θα
προσδιορίζονται σαφέστερα και

(ii) η κοινωνική και πολιτισµική ποικιλοµορφία των ευρωπαϊκών
χωρών, καθώς και η σθεναρή και διαρκής πρόοδος της
οικονοµικής και κοινωνικής συνοχής θα αποτελούν τα ερεί-
σµατα µιας ευρωπαϊκής ταυτότητας, συµµετοχικής και κοινής
για όλους.

2.6. Υπό αυτό το πρίσµα, ο Χάρτης των Θεµελιωδών ∆ικαιωµά-
των συνιστά πολιτική, κοινωνική και ηθική δέσµευση και, ταυτό-
χρονα, ακρογωνιαίο λίθο για την απτή υλοποίηση αυτής της
κοινής ταυτότητας. Πράγµατι, ο εν λόγω Χάρτης εκφράζει την
αναγνώριση ενός συνόλου κοινών δικαιωµάτων και υποχρεώσεων,
αποδεκτών από όλους τους πολίτες που επιθυµούν επιπλέον και
την περαιτέρω διάδοσή τους. Η ΕΟΚΕ ζητεί την ενσωµάτωση του
Χάρτη των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων στη συνταγµατική συνθήκη.

2.7. Κατά την ΕΟΚΕ, η Ένωση επιβάλλεται να αναλάβει
σηµαντικότερες αρµοδιότητες σε διεθνές επίπεδο εκφραζόµενη
οµόφωνα, να αποκτήσει τα θεσµικά όργανα που θα της επέτρεπαν
να ασκεί πραγµατική εξωτερική πολιτική βασισµένη κυρίως στα
ιδεώδη της ειρήνης, της δηµοκρατίας, της αλληλεγγύης και της
οικονοµικής και κοινωνικής ευηµερίας, καθώς και να συνεισφέρει
στην ανάπτυξη της κοινωνίας των πολιτών στις χώρες εταίρους,
διασφαλίζοντας την ενεργό συµµετοχή τους στα προγράµµατα
συνεργασίας της µέσω της καθιέρωσης συλλογικών µηχανισµών,
όπως έπραξε ήδη κατόπιν προτάσεως της ΕΟΚΕ, στο πλαίσιο
τόσο των συµφωνιών της Κοτονού όσο και της µεσογειακής
συνεργασίας.

2.8. Η ΕΟΚΕ προσδίδει µεγαλύτερη προστιθέµενη αξία στη
δράση της Ένωσης στον τοµέα των εξωτερικών σχέσεων, χάρη
στον διαρθρωµένο διάλογο που αναπτύσσει συνεχώς µε τους
εκπροσώπους της κοινωνίας των πολιτών στις υποψήφιες προς
ένταξη χώρες, καθώς και µε τις χώρες εταίρους της Μεσογείου,
της Αφρικής, της Καραϊβικής, του Ειρηνικού, της Λατινικής
Αµερικής, της Ρωσίας και της Ασίας.

2.9. Η ΕΟΚΕ θεωρεί µείζον ζήτηµα την ενίσχυση των αρµοδιο-
τήτων της Ένωσης στους τοµείς της δικαιοσύνης και των εσωτε-
ρικών υποθέσεων, ως ανταπόκριση στις ανησυχίες που εκφράζουν
οι πολίτες σχετικά µε την καταπολέµηση όλων των µορφών
εγκληµατικότητας.

2.10. Εκτιµά, δε, ότι είναι κεφαλαιώδες να αποκτήσει η
Ευρωπαϊκή Ένωση τα µέσα που απαιτούνται για την αποτελεσµα-
τική εφαρµογή µιας κοινής πολιτικής στους τοµείς του ασύλου
και της µετανάστευσης, η οποία να βασίζεται στην αλληλεγγύη.

2.11. Οι πολιτικές για την ένταξη των µεταναστών χρήζουν
βελτίωσης. Η ΕΟΚΕ ζητεί από τη Συνέλευση να εξετάσει τη
δυνατότητα χορήγησης της ευρωπαϊκής ιθαγένειας στους
υπηκόους τρίτων χωρών που διαθέτουν καθεστώς κατοίκου µακράς
διαρκείας.

3. Συµµετοχική δηµοκρατία, διάλογος µε τους πολίτες και
κοινωνικός διάλογος

3.1. Η ΕΟΚΕ συνιστά την ενίσχυση της αντιπροσωπευτικής
δηµοκρατίας δια της προώθησης συµµετοχικών διαδικασιών οι
οποίοι να παρέχουν τη δυνατότητα στις οργανώσεις της κοινωνίας
των πολιτών να λαµβάνουν µέρος ήδη από ένα πρώιµο στάδιο στη
διαδικασία διαµόρφωσης των πολιτικών και προετοιµασίας των
αποφάσεων, καθώς και στην εφαρµογή τους. ∆ιευκολύνοντας τη
συµµετοχή των άµεσα ενδιαφεροµένων, ο διάλογος µε τους πολίτες
αποτελεί καίρια συνιστώσα για την ενδυνάµωση της δηµοκρατικής
νοµιµότητας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

3.2. Με την επιφύλαξη της διάρθρωσης και των αρµοδιοτήτων
της, η ΕΟΚΕ καλείται να διαδραµατίσει καθοριστικό ρόλο για την
οργάνωση του διαλόγου µε την κοινωνία των πολιτών και να
αποτελέσει το βήµα διεξαγωγής του διαλόγου αυτού.

3.3. Επ' αυτού, κρίνεται σκόπιµη η σαφής διάκριση µεταξύ
διαλόγου µε τις οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών, αφενός,
διαλόγου ανάµεσα στις οργανώσεις αυτές, αφετέρου, και κοινωνι-
κού διαλόγου. Ο ευρωπαϊκός κοινωνικός διάλογος συνιστά µηχα-
νισµό ο οποίος διαθέτει οιονεί νοµοθετικές αρµοδιότητες και
προσδιορίζεται επακριβώς από πλευράς συµµετεχόντων, αρµοδιο-
τήτων και διαδικασιών.

3.4. Σκόπιµη θεωρείται, επίσης, η προαγωγή του ρόλου και
των συγκεκριµένων αρµοδιοτήτων των κοινωνικών εταίρων στο
πλαίσιο της εµβάθυνσης του ευρωπαϊκού κοινωνικού διαλόγου.

3.5. Η επιδίωξη της καθιέρωσης διαλόγου µε τους πολίτες
απορρέει από τις αρχές τόσο της δηµοκρατίας όσο και της
επικουρικότητας. Η αρχή της επικουρικότητας δεν αφορά µόνο
την κατανοµή των εξουσιών µεταξύ των διαφόρων εδαφικών
επιπέδων, αλλά εκφράζει και µια συµµετοχική αντίληψη περί
σχέσεων µεταξύ δηµοσίων αρχών και κοινωνίας, καθώς και περί
ελευθεριών και ευθυνών των πολιτών. Κατά την επιλογή των
φορέων που πρέπει να συµµετέχουν στην προετοιµασία των
αποφάσεων απαιτείται να ληφθεί υπόψη, παράλληλα µε την
εδαφική (κάθετη) επικουρικότητα, και η λειτουργική (οριζόντια)
επικουρικότητα η οποία είναι καίρια συνιστώσα της χρηστής
διακυβέρνησης.

3.6. Τόσο ο κοινωνικός διάλογος όσο και η «συρρύθµιση» ή η
«αυτορύθµιση», που εκφράζουν έναν καταµερισµό αρµοδιοτήτων
µεταξύ των θεσµικών οργάνων και των ενδιαφεροµένων µερών,
αποτελούν συστατικά στοιχεία αυτής της χρηστής ευρωπαϊκής
διακυβέρνησης.
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4. Η οικονοµική και κοινωνική διακυβέρνηση

4.1. Η ΕΟΚΕ ζητεί το συντονισµό των οικονοµικών πολιτικών,
µε στόχο τη βέλτιστη δυνατή αξιοποίηση του αναπτυξιακού
δυναµικού και των δυνατοτήτων απασχόλησης που εµπεριέχει η
Ένωση, την αποκατάσταση του δικαιώµατος της Επιτροπής περί
υποβολής προτάσεων και την υποχρεωτική διαβούλευση µε την
ΕΟΚΕ στο πλαίσιο της διαδικασίας καθορισµού των προσανατο-
λισµών της οικονοµικής πολιτικής, την επιδίωξη ορθότερης αναλο-
γίας όσον αφορά τα µέσα µακροοικονοµικής και διαρθρωτικής
πολιτικής, καθώς και την προαγωγή σταθερού διαλόγου µεταξύ
των διαφόρων συντελεστών της µακροοικονοµικής πολιτικής, και
δη των κοινωνικών εταίρων.

4.2. Η ΕΟΚΕ αιτείται να υπάρξει σαφής αναφορά, στη συνταγ-
µατική συνθήκη, της πλήρους απασχόλησης µεταξύ των στόχων
της Ένωσης και να διευκρινιστεί περαιτέρω, στα σχετικά άρθρα της
εν λόγω συνθήκης, ότι η οικονοµική και νοµισµατική πολιτική
οφείλει να συµβάλει στην επίτευξη του στόχου της ανάπτυξης και
της πλήρους απασχόλησης.

4.3. Η ΕΟΚΕ εµµένει στο γεγονός ότι η Ένωση οφείλει να
προωθήσει τα µέσα που απαιτούνται για την επιτυχία της στρατηγι-
κής της Λισσαβόνας, προκειµένου να γίνει η Ευρώπη η ανταγωνιστι-
κότερη και δυναµικότερη οικονοµία της γνώσης ανά την υφήλιο,
ικανή για βιώσιµη οικονοµική ανάπτυξη, µε περισσότερες και
καλύτερες θέσεις εργασίας και µε µεγαλύτερη κοινωνική συνοχή.

4.4. Η ΕΟΚΕ τονίζει, επίσης, ότι η επιτυχία της στρατηγικής
της Λισσαβόνας πρέπει να υποστηριχθεί µε την εφαρµογή των
συµπερασµάτων του Συµβουλίου του Gothenburg, ενσωµατώ-
νοντας κατ' αυτόν τον τρόπο όλες τις θεµελιώδεις αρχές για την
επίτευξη βιώσιµης ανάπτυξης.

4.5. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει, επίσης, τα εξής:

i) την ενίσχυση της πολιτικής για την οικονοµική και κοινωνική
συνοχή και την ενοποίηση των διαδικασιών και των µεθόδων
δράσης, µε στόχο την ενίσχυση της αποτελεσµατικότητας της
εν λόγω πολιτικής και τη διασφάλιση της ουσιαστικής
συµµετοχής των οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών,

ii) την υποστήριξη της καινοτοµίας και του επιχειρηµατικού
πνεύµατος σε όλη του την ποικιλοµορφία, σύµφωνα κυρίως
µε τις κατευθυντήριες γραµµές που προσδιορίζονται στον
Ευρωπαϊκό Χάρτη των µικρών επιχειρήσεων, και πιο συγκεκρι-
µένα:

iii) την ενσωµάτωση, στη συνταγµατική συνθήκη, ειδικής αναφο-
ράς στην παροχή υπηρεσιών κοινής ωφελείας — διευκρινί-
ζοντας ότι πρόκειται για µία από τις δράσεις που απαιτείται
να προωθήσει η Ευρωπαϊκή Ένωση, σε στενή συνεργασία µε
τα κράτη µέλη, προκειµένου να επιτύχει τους στόχους της —
καθώς και διάταξης η οποία να καθιστά δυνατή την προβολή
των στόχων γενικού συµφέροντος που επιδιώκονται από τις
αρµόδιες υπηρεσίες,

iv) την ενδυνάµωση των µέσων για την καταπολέµηση της
οικονοµικής απάτης, σε συνεργασία µε τα κράτη µέλη.

4.6. Η ΕΟΚΕ είναι της γνώµης ότι — µε την επιφύλαξη των
νοµοθετικών αρµοδιοτήτων της Ένωσης — η µέθοδος ανοιχτού
συντονισµού αποτελεί σηµαντικό µέσο για την προαγωγή της
οικονοµικής και κοινωνικής συνοχής, υπό την προϋπόθεση της
ουσιαστικής συµµετοχής των κοινωνικών εταίρων και των λοιπών
ενδιαφεροµένων φορέων της κοινωνίας των πολιτών. Η ΕΟΚΕ ζητεί
να αποκτήσει η µέθοδος αυτή — στην παρακολούθηση της οποίας
επιθυµεί να συµµετάσχει — νοµική βάση στη συνταγµατική
συνθήκη.

4.7. Όσον αφορά τη χρηµατοδότηση των κοινοτικών πολιτι-
κών, είναι αναγκαίο να διασφαλισθεί ότι, µακροπρόθεσµα, τα
έσοδα της Ένωσης επαρκούν σε σχέση µε τις αναληφθείσες
δεσµεύσεις. Η ΕΟΚΕ αιτείται να καθιερωθεί ένα νέο σύστηµα
χρηµατοδότησης και να εξετασθεί το ενδεχόµενο ενίσχυσης των
ίδιων πόρων της Ένωσης.

4.8. Η ΕΟΚΕ ζητεί µια σταθερή µεταρρύθµιση των διαδικασιών
για τη διαµόρφωση των πολιτικών και των αποφάσεων σε επίπεδο
Ευρωπαϊκής Ένωσης, σύµφωνα µε τις αρχές της αλληλεγγύης,
της διαφάνειας, της συνεκτικότητας, της επικουρικότητας, της
αναλογικότητας και της ευρύτητας πνεύµατος.

4.9. Η απλοποίηση των νοµοθετικών διαδικασιών και της
κοινοτικής νοµοθεσίας αυτής καθ' εαυτής αποτελεί επιτακτική
ανάγκη και βασικό προαπαιτούµενο ενόψει της διεύρυνσης, διότι
θα καταστήσει δυνατή την καλύτερη κατανόηση των κοινοτικών
πολιτικών και της διαδικασίας ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης εκ µέρους
τόσο των κοινωνικών και οικονοµικών φορέων όσο και των
πολιτών. Σε αυτό το πλαίσιο, η ΕΟΚΕ ζητεί να υιοθετηθούν
κώδικες συµπεριφοράς από τα ευρωπαϊκά θεσµικά όργανα, µε
στόχο την απλοποίηση της κανονιστικής διαδικασίας, καθώς και
την αναγκαία ενίσχυση της µελέτης του αντικτύπου που θα πρέπει
να συνοδεύει κάθε σχέδιο κανονιστικής ρύθµισης, συµπεριλαµβα-
νοµένης και της εξέτασης των δυνητικών εναλλακτικών επιλογών.

4.10. Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι θα ήταν ευκταίο να προαχθεί
περαιτέρω η «συρρύθµιση», συνδυάζοντας ένα κοινοτικό πλαίσιο
µε την ανάληψη πρωτοβουλίας εκ µέρους των ενδιαφεροµένων
πλευρών, µε στόχο την επίτευξη µεγαλύτερης ευκαµψίας και
αποτελεσµατικότητας.

4.11. Εξάλλου, η ΕΟΚΕ αιτείται να της παρασχεθεί από
τη συνταγµατική συνθήκη η δυνατότητα να εκπληρώνει ακόµη
καλύτερα την αποστολή της, µέσω της γενίκευσης της διαβούλευ-
σης µαζί της ήδη από ένα πρώιµο στάδιο της νοµοθετικής
διαδικασίας, ειδικότερα δε µε την προώθηση της κατάρτισης
διερευνητικών γνωµοδοτήσεων κατόπιν αιτήµατος των λοιπών
θεσµικών οργάνων.

4.12. Καθώς η Ένωση διευρύνει το δίκτυο των διαβουλεύσεων
µε στόχο τη βελτίωση της ποιότητας της δηµοκρατικής διακυβέρ-
νησης, η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι λειτουργεί ως γέφυρα µεταξύ της
Επιτροπής και της οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών, όπως
καταδεικνύει η επιτυχία του πρόσφατου Φόρουµ των ενδιαφεροµέ-
νων για την αειφόρο ανάπτυξη που πραγµατοποιήθηκε τον
Σεπτέµβριο του 2002.
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4.13. Τέλος, η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η αναγνώρισή της ως θεσµικού
οργάνου από τη συνταγµατική συνθήκη θα συνέβαλε στην ενδυ-
νάµωση της αποστολής της.

5. Συµπεράσµατα

5.1. Η ΕΟΚΕ τονίζει εκ νέου ότι πρέπει να γίνει το παν, σε όλα
τα επίπεδα, για να συµµετάσχουν πλήρως οι ευρωπαίοι πολίτες
στην κατάρτιση του σχεδίου για τη διευρυµένη Ευρώπη, σχεδίου
στο οποίο θα πρέπει να δοθεί πραγµατικό περιεχόµενο. Προ
της έµµονης ανησυχίας των ευρωπαίων πολιτών περί ελλιπούς
διαφάνειας και συµµετοχής κατά τη διαδικασία για την ευρωπαϊκή
ενοποίηση, είναι απολύτως αναγκαίο να αναδυθεί από τις εργασίες

της Συνέλευσης ένα όραµα για το Μέλλον της Ευρώπης, χάρη στο
οποίο οι ευρωπαίοι πολίτες θα προσχωρήσουν και θα ταυτισθούν
περισσότερο µε την εν λόγω διαδικασία.

5.2. Η ΕΟΚΕ επιβεβαιώνει την πρόθεσή της να συνεχίσει να
διαδραµατίζει πλήρως το ρόλο της στην Ευρωπαϊκή Συνέλευση
και κυρίως, σύµφωνα µε το ψήφισµα που υιοθέτησε επί του
θέµατος (1) τον Σεπτέµβριο του 2001, να προωθήσει τη διενέργεια
της ευρύτερης δυνατής ανταλλαγής απόψεων για το µέλλον
της Ευρωπαϊκής Ένωσης εντός της οργανωµένης κοινωνίας των
πολιτών.

(1) Ψήφισµα για το «Μέλλον της Ευρώπης» της 17ης Σεπτεµβρίου 2001
— CES 1033/2001 τελικό.
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394Η ΣΥΝΟ∆ΟΣ ΟΛΟΜΕΛΕΙΑΣ ΤΗΣ 24ΗΣ ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ 2002

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα την «Ασφάλεια των
µεταφορών»

(2003/C 61/28)

Στις 23 Απριλίου 2002 και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, η Επιτροπή, µε επιστολή της κας Loyola de Palacio, ζήτησε από την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή να καταρτίσει διερευνητική γνωµοδότηση σχετικά µε το ανωτέρω θέµα.

Στις 23 Απριλίου 2002, το Προεδρείο της ΕΟΚΕ ανέθεσε στο τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές, κοινωνία
των πληροφοριών», την προετοιµασία των σχετικών εργασιών της.

Κατά την 394η σύνοδο ολοµέλειας της 24ης Οκτωβρίου 2002, και λόγω του επείγοντος χαρακτήρα του
θέµατος, η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή όρισε τη ∆ρα Μπρέδηµα-Σαββοπούλου ως γενική
εισηγήτρια και υιοθέτησε µε 93 ψήφους υπέρ, 1 κατά και 5 αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1. Μετά τις τροµοκρατικές επιθέσεις της 11ης Σεπτεµβρίου
2001 στις ΗΠΑ, ο κόσµος αντιµετωπίζει τεράστια αβεβαιότητα.
Τα κρουστικά κύµατα εκείνων των τραγικών γεγονότων έχουν
εξαπλωθεί σε όλο τον κόσµο και οι προεκτάσεις τους γίνονται
αισθητές σχεδόν σε όλες τις πτυχές της ζωής µας.

1.2. Η προληπτική και λειτουργική ασφάλεια και η προστασία
από τους κινδύνους έχουν αποκτήσει µεγαλύτερη σηµασία από
ποτέ άλλοτε και έχουν τοποθετηθεί στην κορυφή των προτεραιοτή-
των των υπευθύνων για τη χάραξη των πολιτικών. Είναι, ωστόσο,
αξιοσηµείωτο το γεγονός ότι δεν υπάρχει ένας διεθνώς αποδεκτός
ορισµός της τροµοκρατίας.

1.3. Η ανάγκη να αυξηθεί η ασφάλεια παγκοσµίως είναι
επιτακτική και αναγνωρίζεται εξίσου από τις κυβερνήσεις και από
τη βιοµηχανία. Η απόλυτη ασφάλεια είναι ένας ανέφικτος στόχος.
Σε περιόδους σοβαρών κρίσεων έχουµε την τάση να προσπαθούµε
να φανταστούµε κάθε δυνατό ενδεχόµενο και να βρούµε µέτρα
που θα µπορούσαν να το αποτρέψουν. Ωστόσο, όσο σοβαρές και
αν είναι οι απειλές κατά της ασφάλειας, τέτοια αυστηρά µέτρα
ασφαλείας δεν µπορούν να διατηρηθούν περισσότερο από µερικές
ηµέρες κάθε φορά. Για να µπορούµε να κρίνουµε λογικά πότε
πρέπει να εφαρµόσουµε µέτρα ασφαλείας και µε ποιο βαθµό
αυστηρότητας, είναι απαραίτητο να κατανοήσουµε καλύτερα
τους τύπους και την πιθανότητα εµφάνισης των κινδύνων που
αντιµετωπίζει το δίκτυο µεταφορών.

1.4. Στον απόηχο της 11ης Σεπτεµβρίου, οι τοµείς της
ναυτιλίας και της αεροπορίας εξέφρασαν την πλήρη υποστήριξή
τους στην ανάγκη καταπολέµησης της τροµοκρατίας και άλλων
απειλών κατά της ασφάλειας των πλοίων και των αεροσκαφών. Η
ασφάλεια είναι ένα ζήτηµα όπου πρέπει κατ' εξοχήν να συµµετέχουν
όλοι οι κρίκοι της αλυσίδας των µεταφορών, προκειµένου να
επιτευχθούν απτά αποτελέσµατα. Όλοι οι κρίκοι θα πρέπει να
αναλάβουν το µερίδιο της ευθύνης τους, διαφορετικά ο «πιο
αδύναµος κρίκος» θα είναι ο στόχος των τροµοκρατών για να
διεισδύσουν στο σύστηµα.

1.5. Η ασφάλεια της ναυτιλίας και της πολιτικής αεροπορίας
είναι ένα πρόβληµα που τίθεται από την τροµοκρατία και τις
παράνοµες πράξεις σε παγκόσµιο επίπεδο, άρα απαιτεί παγκόσµια

προσοχή και παγκόσµιες λύσεις, τις οποίες µπορούν να παράσχουν
µόνο οι αντίστοιχοι διεθνείς οργανισµοί: ο ∆ιεθνής Ναυτιλιακός
Οργανισµός (∆ΝΟ) και η ∆ιεθνής Οργάνωση Πολιτικής Αεροπο-
ρίας (∆ΟΠΑ). Η ασφάλεια των σιδηροδροµικών µεταφορών φαίνε-
ται να επικεντρώνεται σε πρωτοβουλίες εθνικής κλίµακας ενώ έχει
δοθεί ελάχιστη προσοχή στην τροµοκρατία στις οδικές µεταφορές
και στις εσωτερικές πλωτές µεταφορές. Ωστόσο, µέσω της έννοιας
«από πόρτα σε πόρτα», που αφορά διάφορους τρόπους µεταφορών,
όλοι οι τρόποι µεταφορών έχουν αναπόφευκτα σχέση µε τις
θεωρήσεις αυξηµένης ασφάλειας. Συνεπώς, απαιτείται η διαλει-
τουργικότητα της ολοκληρωµένης υλικοτεχνικής αλυσίδας.

2. Ο αντίκτυπος των µέτρων ασφαλείας

2.1. Οι αυξηµένες απαιτήσεις ασφαλείας και µια σειρά πρόσθε-
των επιβαρύνσεων έχουν επίσης επηρεάσει το κόστος των θαλάσ-
σιων και εναέριων µεταφορών εµπορευµάτων (1). Το γεγονός αυτό
επηρέασε τις διεθνείς θαλάσσιες µεταφορές για παράδειγµα µέσω
απαιτήσεων για κοινοποιήσεις, πιο συχνών επιθεωρήσεων από
τις ακτοφυλακές και υποχρεώσεων συνοδείας ρυµουλκών που
οδήγησαν σε αυξήσεις του κόστους και µεγαλύτερο χρόνο
αναµονής. Για τις αεροπορικές µεταφορές, το κόστος που σχετίζε-
ται µε την αύξηση της ασφάλειας στους αερολιµένες οδήγησε στην
επιβολή τελών ασφαλείας, υψηλότερων εµπορικών ασφαλίστρων
και επασφαλίστρων πολέµου για ορισµένες ευαίσθητες περιοχές.

2.2. Μία πρόσφατη έκθεση του ΟΟΣΑ (2) για τον αντίκτυπο
των τροµοκρατικών επιθέσεων της 11ης Σεπτεµβρίου στο διεθνές
εµπόριο αναφέρει ότι «το κόστος των χρονικών καθυστερήσεων,
της γραφειοκρατίας και της συµµόρφωσης ενόψει της διέλευσης
των συνόρων κυµαινόταν από το 5 % έως το 13 % της αξίας
των µεταφερόµενων αγαθών» και ότι «τα µέτρα ασφαλείας θα
µπορούσαν να προσθέσουν άλλο ένα 1 % ως 3 % σ' αυτό το
κόστος. Θα ήταν ουσιώδες να αποφύγουν οι κυβερνήσεις την
επιβολή δυσανάλογων γραφειοκρατικών ή οικονοµικών επιβαρύν-
σεων. Επίσης, το κόστος που κανονικά βαρύνει τις κυβερνήσεις δεν
θα πρέπει να χρεωθεί στους µεταφορείς».

(1) ΟΟΣΑ, Οι επιπτώσεις της τροµοκρατίας στην οικονοµία, 17 Ιουλίου
2002, Έγγραφο εργασίας του Τµήµατος Οικονοµικών Υποθέσεων
αριθ. 334: ΟΟΣΑ Ασφάλεια των µεταφορών και Συµβούλιο Υπουργών
αρµόδια για την τροµοκρατία, 2 Μαΐου 2002.

(2) TD/TC/WP (2002) REV1/702002.
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2.3. Η ναυτιλία και η πολιτική αεροπορία πρέπει να συνεχίσουν
να εξυπηρετούν αποτελεσµατικά και αποδοτικά τη ροή του
διεθνούς εµπορίου και, για να εξασφαλιστεί αυτό, τα πλοία, τα
αεροσκάφη, οι αερολιµένες και οι λιµενικές εγκαταστάσεις πρέπει
να είναι επαρκώς προετοιµασµένα για την πιθανότητα να αντιµετω-
πίσουν τροµοκρατικές επιθέσεις ή άλλες µορφές εγκληµατικών
προθέσεων. Αν οι διαδικασίες ασφαλείας γίνουν υπερβολικά
αυστηρές, οι δραστηριότητες µεταφοράς εµπορευµάτων πιθανόν
να συρρικνωθούν µέχρι που να σταµατήσουν σχεδόν τελείως,
πράγµα που θα έδινε στους τροµοκράτες την επιτυχία που
επιζητούν.

2.4. Τα νέα µέτρα ασφαλείας θα πρέπει να είναι ισορροπηµένα
όσον αφορά τους στόχους που επιδιώκουν, το κόστος τους και
τον αντίκτυπό τους στην κυκλοφορία. Γι' αυτό, είναι απαραίτητο
να εξεταστούν προσεκτικά οι προτάσεις και να εκτιµηθεί κατά
πόσο είναι ρεαλιστικές και πρακτικά εφικτές. ∆εν θα πρέπει να
περιορίζουν αδικαιολόγητα τα προσωπικά ανθρώπινα δικαιώµατα
των πολιτών ούτε τη συνταγµατική τάξη των επιµέρους κρατών,
εξυπηρετώντας έτσι τους σκοπούς των τροµοκρατών.

2.4.1. Το κόστος των µέτρων ασφαλείας και η κατανοµή του
θα πρέπει να βασιστούν σε λογικές εκτιµήσεις µέτρων που θα
µπορούσαν να τεθούν σε εφαρµογή για την αποτροπή ή τη µείωση
του κινδύνου τροµοκρατικών επιθέσεων. Η ανάλυση θα πρέπει να
αποτιµήσει το πραγµατικό κόστος της εφαρµογής, το άµεσο και
έµµεσο κόστος για τους µεταφορείς και τους αποστολείς (π.χ.
λόγω καθυστερήσεων ή πρόσθετου εξοπλισµού), τον αντίκτυπο
στο διεθνές εµπόριο και τις στρεβλώσεις των εµπορικών ροών (π.χ.
µε τη στροφή τους προς περιοχές µε λιγότερο αυστηρά πρότυπα
ασφάλειας).

2.4.2. Τα µονοµερή µέτρα δεν είναι αποδεκτά, ειδικότερα εάν
εφαρµόζονται δυσανάλογα και εις βάρος των συµφερόντων τρίτων
χωρών. Τα εν λόγω µονοµερή και αυθαίρετα µέτρα θα πρέπει να
αποφεύγονται, επειδή παρεµποδίζουν το διεθνές εµπόριο θέτοντας
γραφειοκρατικά και άλλα εµπόδια και οδηγώντας τελικά σε
στρεβλώσεις του ανταγωνισµού και δυσµενείς επιπτώσεις στην
οικονοµία.

2.4.3. ∆εδοµένου του διεθνούς χαρακτήρα των θαλάσσιων
και των αεροπορικών µεταφορών, οι απαιτήσεις ασφαλείας θα
πρέπει να βασίζονται σε αµοιβαίες ρυθµίσεις, να εφαρµόζονται
οµοιόµορφα, να επιβάλλονται χωρίς διακρίσεις και να επιτρέπουν
την πλέον αποτελεσµατική ροή του εµπορίου.

2.4.4. ∆εδοµένου ότι τα µέτρα πρόληψης µιας επίθεσης θα
απαιτούν πληροφορίες, θα αποτελεί καθήκον όλων των φορέων
του τοµέα των µεταφορών να γνωστοποιούν στις αρχές κάθε
πληροφορία ή υποψία που έχουν και να τηρούν ενήµερο το
προσωπικό τους.

2.4.5. Αναπόφευκτα, η ενίσχυση της ασφάλειας θα περιλαµβά-
νει πολυδάπανες ρυθµίσεις σε ό,τι αφορά τα υλικοτεχνικά µέσα
(υποδοµές και εξοπλισµός) και άλλες υπηρεσίες (ανθρώπινο
δυναµικό και κατάρτιση). Θα πρέπει να ληφθούν µέτρα προς

αποφυγή δυσανάλογων τεχνικών ρυθµίσεων οι οποίες µπορεί να
θεωρηθούν ότι προστατεύουν και προωθούν εµπορικά συµφέ-
ροντα. Επιπλέον, το εύρος και η κλίµακα των µέτρων θα πρέπει να
λαµβάνουν υπόψη τυχόν δυσµενείς συνέπειες στην απόδοση του
ανθρώπινου παράγοντα (κόπωση, άγχος κ.λπ.). Οι εργαζόµενοι
στον τοµέα των µεταφορών θα επηρεαστούν αναπόφευκτα από την
εφαρµογή των µέτρων ασφαλείας. Η φιλοσοφία και ο πολιτισµός
της Ευρώπης διέπονται από ιδιαίτερο σεβασµό στα ανθρώπινα
δικαιώµατα και κάθε αντίδραση σε απειλές για τροµοκρατικές
ενέργειες δεν θα πρέπει να παραβλέπει τις εν λόγω θεµελιώδεις
αρχές.

2.4.6. Υφίσταται αυξανόµενος κίνδυνος άµεσης ή έµµεσης
επιβολής αστυνοµευτικών αρµοδιοτήτων σε πληρώµατα πλοίων ή
αεροσκαφών και σε λιµενικές αρχές, οι οποίες υπό φυσιολογικές
συνθήκες αποτελούν καθήκον των κρατικών αρχών. Οι εν λόγω
αρµοδιότητες υπερβαίνουν τα παραδοσιακά τους καθήκοντα και
µπορεί να τους εκθέσουν σε φυσικό κίνδυνο και συναισθηµατική
ένταση.

3. Ασφαλιστικές επιπτώσεις

3.1. Μετά τα γεγονότα της 11ης Σεπτεµβρίου, οι ασφαλιστικές
επιπτώσεις στις θαλάσσιες και τις αεροπορικές µεταφορές υπήρξαν
τροµακτικές. Όλες οι εταιρίες ασφάλισης εµπορικών κινδύνων δεν
κάλυπταν πλέον τους κινδύνους αυτούς σε περίπτωση πολέµου.
Όταν προσέφεραν πάλι κάλυψη των εµπορικών κινδύνων σε
περίπτωση πολέµου το κόστος ήταν δεκαπλάσιο από πριν. Ο
ασφαλιστικός κλάδος αύξησε τα ασφάλιστρα κατά 0,03 % έως
0,05 % κατ' αξίαν, γεγονός που αντιστάθµισε µόνο εν µέρει την
κάλυψη που σηµειώθηκε κατά την τελευταία δεκαετία. Η ασφάλιση
κατά της τροµοκρατίας ήταν σχεδόν ανύπαρκτη. Ως εκ τούτου, οι
κυβερνήσεις αναγκάστηκαν να επέµβουν και να καλύψουν κινδύ-
νους που θεωρήθηκαν πολύ υψηλοί για τον ιδιωτικό τοµέα.

3.2. Τα νέα µέτρα ασφαλείας είχαν επιπτώσεις και στην ασφα-
λιστική αγορά. Έπρεπε να ληφθούν υπόψη οι καλύψεις για
αναπόφευκτες καθυστερήσεις λόγω των εκτενών µέτρων ασφα-
λείας. Επιπλέον, χρειάστηκε να αγοραστεί και να ασφαλιστεί
πολυδάπανος ειδικός ηλεκτρονικός εξοπλισµός υψηλής τεχνολο-
γίας για τον έλεγχο των αποσκευών και των επιβατών (1).

3.3. Στον τοµέα της ναυτιλίας υπάρχουν γεωγραφικές περιοχές
όπου εφαρµόζονται πρόσθετα ασφάλιστρα και οι περίοδοι εφαρµο-
γής τους αυξήθηκαν αδικαιολόγητα. Επικρατεί η άποψη ότι τα
γεγονότα της 11ης Σεπτεµβρίου αποτέλεσαν δικαιολογία για την
επιβολή υπερβολικών ασφαλίστρων. Επί του παρόντος, ο διάλογος
µεταξύ πλοιοκτητών και ασφαλιστικών εταιρειών συνεχίζεται µε
στόχο την ανεύρεση πιο εύλογων λύσεων στο πρόβληµα.

(1) Το κόστος του εξοπλισµού ασφαλείας είναι πολύ υψηλό, π.χ.
ένα ηλεκτρονικό µηχάνηµα ελέγχου των εµπορευµατοκιβωτίων στον
λιµένα του Ρόττερνταµ κοστίζει 14 εκατ. ευρώ.
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3.4. Σε ό,τι αφορά τις αεροπορικές µεταφορές, οι εταιρείες
ασφάλισης των αεροµεταφορέων για την περίπτωση πολέµου
επεδίωκαν την επιβολή πρόσθετων ασφαλίστρων. Το πρόσθετο
κόστος ασφάλισης για τους αεροµεταφορείς των ΗΠΑ ανέλαβε η
κυβέρνηση των ΗΠΑ. ∆εδοµένων των ασφαλιστικών προκλήσεων,
η κυβέρνηση των ΗΠΑ παρείχε στις αεροπορικές εταιρίες άµεση
οικονοµική βοήθεια και ενίσχυσε εκ νέου την ασφάλεια των
αεροµεταφορών. Για την αποφυγή της αποδιοργάνωσης των
αεροπορικών µεταφορών, οι Υπουργοί Μεταφορών της ΕΕ ενέκρι-
ναν έναν κώδικα συµπεριφοράς ο οποίος καθορίζει τους όρους
σύµφωνα µε τους οποίους οι κυβερνήσεις των κρατών µελών θα
µπορέσουν να διατηρήσουν την ασφάλιση των αεροπορικών
µεταφορών. Ο εν λόγω κώδικας συµπεριφοράς έδωσε τη δυνατό-
τητα σε όσα κράτη µέλη το επιθυµούν είτε να καταβάλουν τα
ασφάλιστρα των αεροµεταφορέων τους που σχετίζονται µε την
«πιθανότητα πολέµου και την τροµοκρατία» είτε να τους χορηγή-
σουν κρατική εγγύηση έναντι του εν λόγω κινδύνου. Η ΕΟΚΕ
υποστηρίζει την ως άνω πρωτοβουλία της ΕΕ που αποσκοπεί στη
βιωσιµότητα των αεροπορικών εταιρειών της ΕΕ.

3.5. ∆εδοµένου ότι υπάρχουν ενδείξεις επαναφοράς σε µία
απαράδεκτη ασφαλιστική κατάσταση στον τοµέα της πολιτικής
αεροπορίας, οι ασφαλιστικές εγγυήσεις των κρατών µελών για τις
αεροπορικές εταιρείες δεν θα παραταθούν. Σε µία προσπάθεια να
δοθεί ένα τέλος στις συνεχείς δυσχέρειες για την εξεύρεση
κατάλληλης ασφαλιστικής κάλυψης, η Επιτροπή πρότεινε ελά-
χιστες απαιτήσεις ασφάλισης της αεροπορίας για όλους τους
µεταφορείς που χρησιµοποιούν τον εναέριο χώρο της ΕΕ, δηλαδή
ελάχιστη ευθύνη ανά επιβάτη και ανά χιλιόγραµµο φορτίου.
Μακροπρόθεσµα, φαίνεται να αποτελεί µία εναλλακτική λύση ένα
πρόγραµµα αµοιβαίων κεφαλαίων προς κάλυψη της ευθύνης
τρίτων για τροµοκρατικές ενέργειες σε λογικό κόστος.

4. Ασφάλεια της ναυτιλίας

4.1. Η σηµασία της ασφάλειας της ναυτιλίας

4.1.1. Αν και οι επιθέσεις της 11ης Σεπτεµβρίου αφορούσαν
αεροσκάφη και αερολιµένες, τα πλοία και οι υποδοµές των
θαλάσσιων µεταφορών είναι επίσης εκτεθειµένα σε τροµοκρατικούς
κινδύνους. Τα πλοία θα µπορούσαν να χρησιµοποιηθούν ως όπλο,
για επίθεση, για µεταφορά όπλων ή επικίνδυνων υλικών και, µε τη
βύθισή τους, για τη διατάραξη υποδοµών των µεταφορών (π.χ.
απόφραξη της εισόδου ενός λιµανιού, παρεµπόδιση της διέλευσης
µιας διώρυγας). Τα δεξαµενόπλοια µεταφοράς χηµικών ουσιών και
φυσικού αερίου καθώς και τα πετρελαιοφόρα είναι ιδιαίτερα
ευάλωτα και παρουσιάζουν αυξηµένους κινδύνους. Τα εµπορευµα-
τοκιβώτια που µεταφέρονται από πλοία θα µπορούσαν επίσης να
χρησιµοποιηθούν για λαθρεµπόριο όπλων µαζικής καταστροφής ή
από τροµοκράτες. Ενώπιον του δυνητικού κινδύνου, οι ΗΠΑ έχουν
θέσει σε εφαρµογή εκτενέστατες διατάξεις για την προστασία των
λιµανιών και των πλοίων τους. Καµία άλλη χώρα µέχρι στιγµής δεν
έχει µεταβάλει µονοµερώς και δραστικά τις ισχύουσες ρυθµίσεις
ασφαλείας της για τη ναυτιλία.

4.1.2. Σε σύγκριση µε τα αεροσκάφη και µε την εξαίρεση της
οµηρείας του κρουαζιερόπλοιου Αchille Lauro, κανένα άλλο
επιβατηγό ή φορτηγό πλοίο δεν έχει αποτελέσει στόχο τροµοκρα-

τικών επιθέσεων µε την κυριολεκτική έννοια του όρου. Ωστόσο, τα
φορτηγά πλοία υπήρξαν θύµατα πειρατείας και ένοπλης ληστείας.
Ο συνολικός αριθµός των περιστατικών πειρατείας και ένοπλης
ληστείας που καταγγέλθηκαν από το 1984 ως το 2002 ήταν
2650.

4.1.3. Συνεπώς, η αξιολόγηση των κινδύνων θα πρέπει να
επικεντρωθεί στην πιθανότητα και την πιθανή σοβαρότητα των
κινδύνων, π.χ. στη γεωγραφική θέση, τα χαρακτηριστικά του µέσου
µεταφοράς, την ευκολία πρόσβασης, την έκθεση στον κίνδυνο, τα
θεσµικά και τα νοµικά προβλήµατα που αντιµετωπίζουν τα µέτρα
ασφαλείας.

4.1.4. Τα µέτρα ασφαλείας για τη ναυτιλία θα πρέπει να είναι
σαφή όσον αφορά τις απαιτήσεις από τα πλοία, τα πληρώµατα,
τους επιβάτες, τον αποστολέα, τους παραλήπτες, τους χειριστές
των φορτίων στους λιµενικούς σταθµούς και τους οδικούς
και σιδηροδροµικούς µεταφορείς που συµµετέχουν στο διεθνές
εµπόριο. Θα πρέπει επίσης να αντιστοιχούν στο επίπεδο της
εκτιµώµενης απειλής.

4.2. Οι εργασίες στον ∆ΝΟ

4.2.1. Οι ανησυχίες για παράνοµες πράξεις που απειλούν την
ασφάλεια των πλοίων, των επιβατών και των πληρωµάτων τους
αποτέλεσαν αντικείµενο εξέτασης του ∆ΝΟ από τη δεκαετία του
'80.

4.2.2. Μετά το επεισόδιο του Αchille Lauro (1985), o ∆ΝΟ
υιοθέτησε ένα ψήφισµα και δύο εγκυκλίους που συνιστούν µέτρα
για την πρόληψη των παράνοµων πράξεων κατά της ασφάλειας
των επιβατηγών πλοίων (1).

4.2.3. Το 1988 o ∆ΝΟ υιοθέτησε τη «Σύµβαση για την
καταστολή παράνοµων πράξεων κατά της ασφάλειας της θαλάσσιας
ναυσιπλοΐας» και το «Πρωτόκολλο για την καταστολή παράνοµων
πράξεων κατά της ασφάλειας των σταθερών εξέδρων της ηπειρω-
τικής υφαλοκρηπίδας» (Σύµβαση και Πρωτόκολλο ΚΠΠ). Τα µέσα
αυτά τέθηκαν σε ισχύ την 1η Ιανουαρίου 1992 (2).

4.2.3.1. Οι προπαρασκευαστικές εργασίες που οδήγησαν στην
υιοθέτηση αυτών των συνθηκών διεξήχθησαν ταυτόχρονα µε
εκείνες που οδήγησαν στην υιοθέτηση του «Πρωτοκόλλου για
την καταστολή παράνοµων πράξεων βίας σε αερολιµένες που
εξυπηρετούν τη διεθνή πολιτική αεροπορία», το οποίο συµπλήρωνε
τη «Σύµβαση για την καταστολή παράνοµων πράξεων κατά της
ασφάλειας της πολιτικής αεροπορίας» του 1971.

4.2.3.2. Επιπλέον, ο ∆ΝΟ συνέστησε µια οµάδα αλληλογρα-
φίας για να εξετάσει την αναθεώρηση της Σύµβασης και του
Πρωτοκόλλου ΚΠΠ, προκειµένου να διευκολυνθεί η διεθνής
συνεργασία ως µέσο για την καταπολέµηση των παράνοµων
πράξεων, συµπεριλαµβανοµένων των τροµοκρατικών επιθέσεων.

(1) Α.584(14), MSC/Circ.443, MSC/Circ.754.
(2) Ο αριθµός των συµβαλλόµενων κρατών είναι 67 και 60 αντιστοίχως.
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4.2.4. Μετά τις επιθέσεις της 11ης Σεπτεµβρίου, ο ∆ΝΟ
επεδίωξε να επανεκτιµήσει επειγόντως την κατάσταση των διεθνών
ρυθµίσεων που αφορούν την ασφάλεια. Με την προτροπή των
ΗΠΑ, συγκάλεσε ειδικές συνεδριάσεις µιας «Ενδιάµεσης Οµάδας
Εργασίας» της Επιτροπής Ναυτικής Ασφάλειας στις 11-
15 Φεβρουαρίου 2002, στις 15-24 Μαΐου 2002 και στις 9-
13 Σεπτεµβρίου 2002.

4.2.5. Ο ∆ΝΟ αποφάσισε ότι τα νέα µέτρα για τη βελτίωση της
ασφάλειας της ναυτιλίας θα αποτελέσουν τον «∆ιεθνή κώδικα για
την ασφάλεια των πλοίων και των λιµενικών εγκαταστάσεων» και
ότι τα βασικά τους στοιχεία θα περιληφθούν σε τροπολογίες επί
του Κεφαλαίου ΧΙ της «∆ιεθνούς σύµβασης για την ασφάλεια της
ανθρώπινης ζωής στη θάλασσα» (Σύµβασης SOLAS). Τα µέτρα
του ∆ΝΟ αναµένεται να υιοθετηθούν από µία ∆ιπλωµατική
∆ιάσκεψη στις 4-13 ∆εκεµβρίου 2002. Θα αφορούν τα εξής
θέµατα:

— συστήµατα αυτόµατης αναγνώρισης των πλοίων,

— σχέδια ασφάλειας των πλοίων και των εγκαταστάσεων ανοι-
κτής θαλάσσης (offshore),

— έναν υπεύθυνο ασφαλείας του πλοίου/της εταιρείας,

— σχέδια ασφάλειας των λιµενικών εγκαταστάσεων και αξιολο-
γήσεις της τρωτότητάς τους,

— µέτρα για την ασφάλεια των εµπορευµατοκιβωτίων,

— πληροφορίες για το πλοίο, το φορτίο, το πλήρωµα και τους
επιβάτες.

4.2.6. Τα θέµατα ιδιαίτερου ενδιαφέροντος, για τα οποία θα
χρειαστούν περαιτέρω διεθνείς και εθνικές εργασίες, περιλαµβά-
νουν την ασφάλεια των λιµενικών ζωνών, την εφαρµογή των
µέτρων στους λιµένες και την ασφάλεια των εµπορευµατοκιβωτίων.

4.2.7. Τα µέτρα του ∆ΝΟ θακαλύπτουν τη διεπαφή «πλοίου/λι-
µένα», δηλαδή την άµεση απειλή της ασφάλειας του πλοίου από
την ακτή και αντίστροφα, συµπεριλαµβανοµένης της αγκυροβολίας
και των κινήσεων του πλοίων εντός του λιµένα. Τα υπόλοιπα θα
εξεταστούν από τον ∆ΝΟ σε συνεργασία µε τη ∆ΟΕ και άλλους
αρµόδιους οργανισµούς (π.χ. Παγκόσµια Οργάνωση Τελωνείων,
∆ιεθνή Ένωση Λιµένων, ∆ιεθνή Ένωση ∆ιευθυντών Λιµένων).

4.2.8. Ο ∆ΝΟ εξέτασε το ζήτηµα της εφαρµογής των απαι-
τήσεων «Αξιολόγησης της τρωτότητας του λιµένα» (ΑΤΛ) στους
«µικρούς λιµένες» και στους λιµένες όπου πολύ σπάνια καταπλέουν
πλοία που εκτελούν διεθνή δροµολόγια. Αν και αναγνωρίστηκε ότι
οι απαιτήσεις ΑΤΛ ίσως να µην χρειάζεται να εφαρµόζονται σε
όλους τους λιµένες µιας χώρας, η ευελιξία θεωρήθηκε απαραίτητη
για να εξασφαλιστεί η προστασία της ναυτιλίας στις περιπτώσεις
κατά τις οποίες ενδέχεται να υπάρχει κίνδυνος εναντίον της.

4.2.9. Οι µεταφορές µέσω εµπορευµατοκιβωτίων γίνονται µε
µεγάλη διαφάνεια, αλλά ακριβώς αυτή η διαφάνεια τις καθιστά
ευάλωτες σε τροµοκρατικές ενέργειες. Οι θαλάσσιες µεταφορές
εµπορευµατοκιβωτίων είναι µόνο ένα τµήµα της διατροπικής
αλυσίδας µεταφορών και είναι αναγκαίο να υπάρχει ασφάλεια σε
όλα τα στάδιά τους, από τους ναυλωτές ως τους διαµετακοµιστές
και τους µεταφορείς. Ο ρόλος των συνοριακών υπηρεσιών και,
ιδιαίτερα, των τελωνειακών αρχών στον έλεγχο της διεθνούς
διακίνησης εµπορευµατοκιβωτίων είναι καίριος και οργανικός. Οι
τελωνειακές αρχές έχουν µακρά παράδοση παγκοσµίως στον
έλεγχο των εµπορευµατοκιβωτίων, σε συνεργασία µε άλλες εθνικές
και διεθνείς αρχές επιβολής του νόµου και άλλους αρµόδιους
εµπορικούς οργανισµούς. Η ∆ιεθνής Ένωση Τελωνείων έχει να
διαδραµατίσει ζωτικό ρόλο στην ανάπτυξη ενός ολοκληρωµένου
συστήµατος ασφάλειας των εµπορευµατοκιβωτίων σε συνεργασία
µε ενδιαφερόµενους διεθνείς οργανισµούς και κατόπιν διαβουλεύ-
σεων µε ναυλωτές, διαµετακοµιστές και µεταφορείς. Ένα µέρος
του συστήµατος θα πρέπει να καλύπτει την ευθύνη για την
έκδοση και τον έλεγχο κατάλληλων δηλώσεων φορτίου για τα
εµπορευµατοκιβώτια.

4.2.10. Το ιστορικό αρχείο του πλοίου και οι πληροφορίες για
τους ιδιοκτήτες του θα πρέπει να ανταποκρίνονται επαρκώς στις
ανησυχίες ασφαλείας που σχετίζονται µε τη διαφάνεια. Τα πλοία
θα είναι υποχρεωµένα να τηρούν ένα Συνεχές Συνοπτικό Αρχείο
(ΣΣΑ). Σκοπός του ΣΣΑ είναι να παρέχει ένα ιστορικό αρχείο του
πλοίου επί του σκάφους, µε πληροφορίες για τη σηµαία, την
ηµεροµηνία νηολόγησης, το όνοµα του πλοίου και τον αριθµό του
στον ∆ΝΟ. Θα περιλαµβάνει επίσης πληροφορίες για τον ή
τους καταχωρηµένους πλοιοκτήτες, τον ή τους ναυλωτές, τους
νηογνώµονες και τα έγγραφα του ∆ιεθνούς Κώδικα ∆ιαχείρισης
της Ασφάλειας. Επιπλέον, χάρη σ' αυτό θα µπορεί εύκολα να
πληροφορηθεί κανείς ποιος έχει προσλάβει το πλήρωµα, ποιος έχει
καθορίσει τη χρήση του πλοίου και ποιος έχει υπογράψει το
ναυλοσύµφωνο για λογαριασµό του πλοιοκτήτη.

4.2.11. Ο ∆ΝΟ συµφώνησε κατ' αρχήν να επισπεύσει τον
εξοπλισµό των υφιστάµενων πλοίων µε Συστήµατα Αυτόµατης
Αναγνώρισης. Ωστόσο, ο καθορισµός της τελικής ηµεροµηνίας για
την υποχρεωτική εφαρµογή αυτών των συστηµάτων έχει µείνει
ανοιχτός µέχρι τη ∆ιπλωµατική ∆ιάσκεψη του ∆εκεµβρίου 2002.

5. Οι προοπτικές της ΕΕ

5.1. Οι προτάσεις µέτρων που έχουν διατυπωθεί διεθνώς στο
πλαίσιο του ∆ΝΟ µοιάζουν να καθιερώνουν µιαν αρκετά «καλή
ισορροπία» ανάµεσα στην ανάγκη εξασφάλισης της ελεύθερης
κυκλοφορίας των αγαθών και των προσώπων και την ανάγκη
παροχής της µέγιστης δυνατής προστασίας από τις τροµοκρατικές
επιθέσεις.

5.2. Αν και ορισµένα από τα µέτρα του ∆ΝΟ ενδέχεται να
µεταφερθούν αργότερα στην κοινοτική νοµοθεσία, η υιοθέτηση
νέων διεθνών µέτρων δεν θα πρέπει να προξενήσει καθυστερήσεις
στις κοινοτικές νοµοθετικές διαδικασίες. Απαιτείται συντονισµός
των διαδικασιών λήψης αποφάσεων στα διεθνή φόρα και στο
επίπεδο της ΕΕ, προκειµένου να αποφευχθούν ενδεχόµενες ασυνέ-
πειες ανάµεσα στους διεθνείς και τους κοινοτικούς κανόνες.



C 61/178 EL 14.3.2003Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

5.3. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Σεβίλλης (21-22 Ιουνίου
2002) έκανε έκκληση για στενότερη συνεργασία των κρατών
µελών για την καταπολέµηση της τροµοκρατίας. Επικρότησε,
επίσης, την πρόοδο που σηµειώθηκε από την 11η Σεπτεµβρίου σε
ό,τι αφορά την ενσωµάτωση της καταπολέµησης της τροµοκρατίας
σε όλους τοµείς της πολιτικής της ΕΕ στον τοµέα των εξωτερικών
σχέσεων.

5.4. Οι λιµένες της ΕΕ θα πρέπει να υιοθετήσουν κοινά πρότυπα
για να αυξήσουν την ασφάλειά τους κατά της τροµοκρατίας, πριν
ληφθούν µονοµερή µέτρα από άλλες χώρες. Τα µονοµερή µέτρα
που εισάγουν διακρίσεις, κατατάσσοντας τα λιµάνια των άλλων
χωρών στα «ασφαλή» ή καταχωρώντας τα στη µαύρη λίστα των
«µη ασφαλών» από την άποψη του εντοπισµού των παράνοµων
µεταναστών και των τροµοκρατών, είναι απαράδεκτα, καθώς
ενδέχεται να οδηγήσουν σε στρέβλωση της αγοράς και να θέσουν
σε κίνδυνο την οµαλή ροή του διεθνούς εµπορίου. Επιπλέον, οι
µεµονωµένες πρωτοβουλίες ορισµένων κοινοτικών τελωνειακών
αρχών να συνάπτουν διµερείς συµφωνίες µε τα τελωνεία των
ΗΠΑ προκαταλαµβάνουν τη συλλογική κοινοτική δράση και
υπονοµεύουν το επιθυµητό πλαίσιο µελλοντικών ρυθµίσεων που
θα πρέπει να έχουν αµοιβαίο και συνεργασιακό χαρακτήρα. Ο
έλεγχος στον λιµένα φόρτωσης (ΕΕ) αντί του λιµένος εκφόρτωσης
(ΗΠΑ) αποτελεί ηράκλειο άθλο. Η ΕΟΚΕ επικροτεί την πρόθεση
της Ευρωπαϊκής Επιτροπής να θέσει υπό αµφισβήτηση τη νοµιµό-
τητα των εν λόγω διµερών συµφωνιών. Η προσπάθεια αυτή θα
πρέπει να θεωρηθεί υπό το πρίσµα νοµικών εκτιµήσεων σχετικά µε
την αρµοδιότητα της ΕΕ στον τοµέα των σχέσεων εξωτερικού
εµπορίου. Η ΕΟΚΕ, επίσης, υποστηρίζει την κοινοτική δράση που
επιδιώκει συνοµιλίες µε τις ΗΠΑ µε στόχο την επίτευξη συµφωνίας
που θα προβλέπει ίση µεταχείριση για όλα τα φορτία (εµπορευµα-
τοκιβώτια) που προέρχονται από την ΕΕ και τη µεταφορά/ενσω-
µάτωση των διµερών συµφωνιών σε πολυµερείς συµφωνίες (ΠΟΤ).

5.5. Αυτό που δηµιουργεί ανησυχίες είναι η προοπτική να
υιοθετήσουν οι ΗΠΑ κανόνες, τους οποίους ο υπόλοιπος κόσµος
ενδέχεται να µην µπορεί να ακολουθήσει, πράγµα που θα δηµιουρ-
γήσει σύγχυση για τα πλοία, τους πλοιοκτήτες και τη διεπαφή
πλοίου/λιµένα. Η πρωτοβουλία των ΗΠΑ για την ασφάλεια της
ναυτιλίας επιτρέπει στην κυβέρνηση των ΗΠΑ να προβαίνει στην
αξιολόγηση ξένων λιµένων, εξαρτώντας την είσοδο των πλοίων στα
αµερικανικά ύδατα από την απόδειξη ότι ο λιµένας προέλευσής
τους έχει εφαρµόσει αποτελεσµατικό έλεγχο του φορτίου και άλλα
αντιτροµοκρατικά µέτρα. Ο όγκος των εµπορικών συναλλαγών µε
τις ΗΠΑ παρέχει ίσως ένα µέτρο της σηµασίας και του αντίκτυπου
αυτής της πρωτοβουλίας. Η βιοµηχανία των κρουαζιερόπλοιων
µεταφέρει πάνω από 6,5 εκατοµµύρια Αµερικανούς ετησίως σε
επιβατηγά πλοία. Επίσης, κάθε χρόνο εισέρχονται στους λιµένες
των ΗΠΑ έξι εκατοµµύρια φορτωµένα εµπορευµατοκιβώτια,
156 εκατοµµύρια τόνοι επικίνδυνων υλικών και σχεδόν ένα
δισεκατοµµύριο τόνοι πετρελαϊκών προϊόντων. Η συνολική κίνηση
εµπορευµατοκιβωτίων ανάµεσα στην Ευρώπη και τη Βόρεια Αµε-
ρική (ΗΠΑ, Καναδά και Μεξικό) το 2001 ανήλθε σε
6 177 000 µονάδες (1). Το 22,5 % περίπου της θαλάσσιας
διακίνησης εµπορευµατοκιβωτίων που προορίζεται για λιµένες των
ΗΠΑ προέρχεται από εννέα µεγάλους λιµένες επτά κρατών της ΕΕ.

(1) Containerisation International, Απρίλιος 2002.

5.5.1. Ο κύριος όγκος του εµπορίου της ΕΕ και άλλων
περιοχών του κόσµου θα πρέπει να ωθήσει τις ΗΠΑ να αναζη-
τήσουν ρεαλιστικές λύσεις σε ό,τι αφορά τη συνεργασία µε τους
εµπορικούς της εταίρους. Ωστόσο, η ΕΕ, συνειδητοποιώντας τις
δυνητικές συνέπειες διαφόρων και ευµετάβλητων µέτρων σε άλλες
περιοχές του κόσµου, θα πρέπει να αναλάβει ηγετικό ρόλο για την
εδραίωση ενός καθολικού συστήµατος προς το συµφέρον όλων. Η
ΕΟΚΕ καλεί την ΕΕ να ξεκινήσει διάλογο µε τις ΗΠΑ και άλλες
χώρες προς συζήτηση ζητηµάτων κοινού ενδιαφέροντος όπως η
κυριαρχία, η ανταλλαγή πληροφοριών, οι διαδικασίες ελέγχου
εµπορευµατοκιβωτίων, η αµοιβαιότητα και άλλα. Το γεγονός αυτό
αποτελεί ευκαιρία για µεγαλύτερη προβολή της εικόνας της ΕΕ.
Το παρελθόν αλλά και πιο πρόσφατες εµπειρίες σε διάφορες
περιοχές του κόσµου έχουν αποδείξει ότι η επικέντρωση
αποκλειστικά σε µέτρα αστυνόµευσης είναι ελάχιστα αποτελεσµα-
τική. Η στρατηγική αστυνόµευσης δεν αποτελεί ασφαλή στρα-
τηγική εντός µιας µη ασφαλούς κοινωνίας. Υφίσταται επιτακτική
ανάγκη για την ΕΕ να αναλάβει την ηγεσία σε διεθνή κλίµακα για
ένα ευρύτερο πλαίσιο ασφάλειας που να αφορά και τα αίτια της
τροµοκρατίας και να µην επικεντρώνεται µόνο στην εξάλειψη των
αποτελεσµάτων της.

5.6. Τα µέτρα ασφαλείας θα πρέπει να είναι τέτοιας φύσεως
που να αποτρέπουν την εκτροπή των συναλλαγών προς όφελος
ορισµένων λιµένων (λόγω αυξηµένων µέτρων ασφαλείας) και εις
βάρος άλλων. Πέραν τούτου, τα µέτρα ασφαλείας δεν θα πρέπει
να επιτρέπουν διακρίσεις µεταξύ ναυτιλιακών εταιριών τακτικών
γραµµών και εκείνων µε µη προγραµµατισµένα δροµολόγια σε
κοινοτικούς λιµένες.

5.7. Η ΕΟΚΕ προτείνει να κληθούν επειγόντως όλα τα κράτη
µέλη της ΕΕ που δεν είναι συµβαλλόµενα µέρη της Σύµβασης ΚΠΠ
και του Πρωτοκόλλου της να επικυρώσουν αυτά τα δύο νοµικά
κείµενα (2).

5.8. Κάθε πιθανό µέτρο της ΕΕ θα πρέπει να λάβει υπόψη
οικονοµικές πτυχές όπως η ανάλυση του ποιος επωµίζεται το
κόστος των µέτρων ασφαλείας και ο αντίκτυπος των απαιτήσεων
ασφαλείας στην ανταγωνιστικότητα των δηµόσιων και ιδιωτικών
λιµένων. Η ναυτιλιακή βιοµηχανία έχει αναγνωρίσει την ανάγκη
ολοκληρωµένης νοµοθεσίας κατά της τροµοκρατίας και είναι
διατεθειµένη να µοιραστεί το κόστος των αυξηµένων µέτρων
ασφαλείας.

5.9. Το ενδιαφέρον της ΕΕ θα πρέπει να επικεντρωθεί, κατά
πρώτο λόγο, στην αξιολόγηση των ζητηµάτων που συνδέονται, όχι
µόνο µε την ασφάλεια των εργαζοµένων του τοµέα (ναυτών,
λιµενεργατών), αλλά και µε την ασφάλεια των λιµενικών σταθµών
(τέρµιναλς). Η ΕΕ θα πρέπει να προσδιορίσει τα µέσα για τον
καλύτερο εντοπισµό των ενυπαρχόντων κινδύνων και να προτείνει
διαδικαστικές/τεχνολογικές λύσεις για τη µείωσή τους.

(2) Τα κράτη που δεν τα έχουν ακόµη επικυρώσει είναι το Βέλγιο, η
Ιρλανδία και το Λουξεµβούργο.
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5.10. Η ασφάλεια των πλοίων και τωνλιµενικών εγκαταστάσεων
είναι µια δραστηριότητα διαχείρισης κινδύνων. Η σχετική αξιολό-
γηση είναι µια απόφαση που λαµβάνεται κυριαρχικά, κατά την
κρίση κάθε κράτους µέλους. Ωστόσο, όπως και σε άλλες πτυχές
της ασφάλειας της ναυτιλίας, η κοινοτική δράση για τη θέσπιση
ενιαίων προτύπων και διαδικασιών θα αποδειχθεί απαραίτητη. Με
την κοινή κατάρτιση του προσωπικού για την ικανοποίηση των
αυξηµένων απαιτήσεων ασφάλειας θα επιτευχθεί η εναρµόνιση
των διαδικασιών σε µειωµένο κόστος. Συνεπώς, ολόκληρη η
υλικοτεχνική αλυσίδα θα πρέπει να αλλάξει µακροπρόθεσµα τις
επιχειρηµατικές διαδικασίες της για να ληφθούν υπόψη τα
µελήµατα ασφάλειας.

5.11. Τα κράτη µέλη πρέπει να διενεργούν τις αξιολογήσεις
της ασφάλειας των λιµενικών εγκαταστάσεων συντονισµένα. Η
ΕΟΚΕ πιστεύει ότι ένα γενικό σχέδιο ασφάλειας του λιµένα πρέπει
να αποτελεί το πλαίσιο για την κατάρτιση των σχεδίων των
λιµενικών εγκαταστάσεων. Οι θαλάσσιοι λιµένες συχνά είναι πολύ
ανοιχτοί και εκτεθειµένοι και, λόγω της ίδιας της φύσης του ρόλου
τους στην προαγωγή της ελεύθερης ροής του εµπορίου, ενδέχεται
να είναι τρωτοί σε τροµοκρατικές ενέργειες µεγάλης κλίµακας, που
θα µπορούσαν να αποτελέσουν απειλή για το παράκτιο περιβάλλον,
για τα βιοµηχανικά, εµπορικά και διοικητικά κέντρα και για
τους πληθυσµούς που κατοικούν ή εργάζονται σ' αυτά. Η
αποτελεσµατική φυσική ασφάλεια και ο έλεγχος της πρόσβασης
στους θαλάσσιους λιµένες έχουν θεµελιώδη σηµασία για την
αποφυγή και την πρόληψη των δυνητικών απειλών κατά των
λειτουργιών των λιµένων, των µεταφερόµενων φορτίων και των
πλοίων. Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι η σύσταση Επιτροπών Ασφάλειας των
Λιµένων θα επιτρέψει τον συνδυασµό των προσπαθειών των
λιµενικών αρχών, των κρατικών εκπροσώπων (τελωνείων, υπηρεσίας
αλλοδαπών κ.λπ.), των χρηστών των λιµένων και άλλων µερών που
ενδιαφέρονται για την ασφάλεια.

5.12. Οι αξιολογήσεις της ασφάλειας θα πρέπει να έχουν τρεις
βασικές συνιστώσες. Πρώτον, πρέπει να προσδιορίζουν και να
αξιολογούν τα σηµαντικά στοιχεία του ενεργητικού και των
υποδοµών που έχουν καθοριστική σηµασία για τις λιµενικές
εγκαταστάσεις, καθώς και εκείνα τα πεδία ή τις διαρθρώσεις που,
αν πληγούν, θα µπορούσαν να προξενήσουν σηµαντικές απώλειες
ανθρώπινων ζωών ή σοβαρές ζηµίες στην οικονοµία ή το περιβάλ-
λον των λιµενικών εγκαταστάσεων. ∆εύτερον, η αξιολόγηση πρέπει
να εντοπίζει τις πραγµατικές απειλές για αυτά τα καθοριστικά
στοιχεία του ενεργητικού και των υποδοµών, προκειµένου να
ιεραρχήσει τα µέτρα ασφαλείας κατά σειρά προτεραιότητας. Τέλος,
η αξιολόγηση πρέπει να εξετάζει την τρωτότητα των λιµενικών
εγκαταστάσεων, εντοπίζοντας τις αδυναµίες τους από άποψη
φυσικής ασφάλειας, κατασκευαστικής αρτιότητας, συστηµάτων
προστασίας, διαδικαστικών πολιτικών, συστηµάτων επικοινωνίας,
υποδοµών των µεταφορών, βοηθητικών παροχών και άλλων πεδίων
των λιµενικών εγκαταστάσεων που θα µπορούσαν να αποτελέσουν
πιθανό στόχο.

5.13. Για τοναποτελεσµατικό έλεγχο της πρόσβασης απαιτείται
δελτίο ταυτότητας µε φωτογραφία για κάθε άτοµο που επιβιβάζε-
ται σε πλοίο στον λιµένα. Χωρίς αυτό το µέτρο, το πλοίο δεν θα
µπορεί να ελέγχει τα άτοµα που επιβιβάζονται και αποβιβάζονται
και, εποµένως, δεν θα µπορεί να εγγυηθεί την ασφάλεια που
απαιτεί το σχέδιο ασφαλείας του. Σύµφωνα µε τη Σύµβαση 108
της ∆ΟΕ, οι ναυτικοί µπορούν να απαλλάσσονται από τις συνήθεις

απαιτήσεις θεώρησης όταν είναι µε άδεια εξόδου στην ξηρά ή
κατά τη µετάβαση από και προς το πλοίο τους (τράνζιτ).
Οι προβληµατισµοί σχετικά µε την ασφάλεια θα πρέπει να
συµβιβαστούν µε τις απαιτήσεις ασφαλείας της Σύµβασης 108.
Αναµένεται ότι ο µορφότυπος των εγγράφων ταυτότητας, τα οποία
θα εκδίδονται από τη χώρα καταγωγής κάθε ναυτικού, θα
τυποποιηθεί µέσω της ανάπτυξης µηχανοαναγνώσιµων εγγράφων.

5.14. Η ΕΟΚΕ σηµειώνει ότι οι πρακτικές και οι οικονοµικές
επιπτώσεις ενδέχεται να αποθαρρύνουν την ευρεία εφαρµογή
οποιωνδήποτε απαιτήσεων για νέα έγγραφα ταυτότητας. Η χρήση
βιοµετρικών αποτυπωµάτων για την επαλήθευση της ταυτότητας
του κατόχου ίσως να δηµιουργήσει ανησυχίες σε σχέση µε
τα ανθρώπινα δικαιώµατα και την προστασία των προσωπικών
δεδοµένων. Ένα επιπλέον θέµα που θα πρέπει να διευθετηθεί, όσον
αφορά την ΕΕ, είναι ο συµβιβασµός αυτού του µέτρου µε τις
απαιτήσεις του Σένγκεν για τις θεωρήσεις (visa).

5.15. Η ΕΟΚΕ ζητά να επικυρωθεί επειγόντως η Σύµβαση 108
από όσα κράτη µέλη της ΕΕ δεν το έχουν πράξει ακόµη. Όσον
αφορά τους λιµενεργάτες, ο ∆ΝΟ και η ∆ΟΕ θα πρέπει να
διευθετήσουν επειγόντως αυτό το θέµα και η ΕΕ θα πρέπει να τους
παράσχει την πλήρη υποστήριξή της. Μέχρι να αναληφθεί διεθνής
δράση, η ΕΕ µπορεί να εξετάσει ως ενδεχόµενο την εφαρµογή
µεταβατικών ρυθµίσεων, σύµφωνα µε την αναγνωρισµένη ανάγκη
ελέγχου της πρόσβασης των δηµοσίων υπαλλήλων των οποίων τα
καθήκοντα απαιτούν πρόσβαση στα πλοία.

5.16. Τα αυξηµένα µέτρα ασφαλείας θα χρειαστούν ενισχυµένη
συνεργασία των διάφορων διοικήσεων των κρατών µελών της
ΕΕ (υπηρεσία αλλοδαπών, τελωνεία, αερολιµενικές και λιµενικές
αρχές). Εξίσου σηµαντική είναι η ανάγκη συντονισµού µεταξύ των
ενεχόµενων υπηρεσιών της Ευρωπαϊκής Επιτροπής.

5.17. Θα πρέπει να επιδιωχθεί η συνεργασία της ναυτιλιακής
βιοµηχανίας στην προαγωγή της ευαισθητοποίησης απέναντι στο
θέµα της ασφάλειας. Κάθε πρόσθετο µέτρο ασφαλείας θα πρέπει
να λαµβάνει υπόψη και τις άλλες απειλές κατά της ασφάλειας του
πλοίου ή του πληρώµατος, όπως η διακίνηση ναρκωτικών, η
πειρατεία, η ένοπλη ληστεία και οι λαθρεπιβάτες. Η ΕΟΚΕ
σηµειώνει ότι τα τελευταία χρόνια τα πλοία και οι ναυτικοί
αντιµετωπίζουν κλιµάκωση των περιστατικών πειρατείας και
ένοπλης ληστείας στη θάλασσα. Η τρέχουσα έµφαση στην ασφά-
λεια της ναυτιλίας θα πρέπει να ιδωθεί επίσης ως δυνατότητα να
βρεθούν λύσεις για το πρόβληµα της πειρατείας. Ωστόσο, οι
συνθήκες ασφάλειας και εργασίας των απασχολούµενων στον
τοµέα των µεταφορών δεν θα πρέπει να τίθενται σε κίνδυνο κατά
την διευθέτηση παρόµοιων υποθέσεων. Συνεπώς, οι δράσεις για
την αντιµετώπιση της απειλής της τροµοκρατίας θα εξυπηρετούν
επίσης το στόχο της αντιµετώπισης άλλων παράνοµων πράξεων
(λαθρεµπόριο ναρκωτικών ή ανθρώπων, πειρατεία). Όταν εξετά-
ζονται θέµατα οικονοµικού κόστους των µέτρων ασφαλείας, θα
πρέπει να λαµβάνονται υπόψη τα οφέλη που έχουν επιτευχθεί.
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5.18. Θα πρέπει να δοθεί προσοχή ώστε να αποφευχθεί
οποιαδήποτε ανισορροπία µεταξύ της ασφάλειας των πλοίων και
της ασφάλειας των λιµενικών εγκαταστάσεων που ενδέχεται να έχει
ως αποτέλεσµα την επιβολή, στα πλοία και στους χειριστές των
λιµενικών σταθµών, της υποχρέωσης να παρέχουν πρόσθετη
ασφάλεια στην αποβάθρα για την αποκατάσταση της ισορροπίας.
Οι δαπάνες που κανονικά βαρύνουν τις κυβερνήσεις δεν θα πρέπει
να χρεωθούν στη βιοµηχανία.

5.19. Τα κράτη µέλη θα πρέπει νααναπτύξουν αποτελεσµατικές
µεθόδους διαχείρισης των πληροφοριών για τα φορτία, οι οποίες
θα πρέπει χαρακτηριστικά να βασίζονται σε ένα και µοναδικό
σηµείο κατάθεσης των πληροφοριών και σε ηλεκτρονικά συστή-
µατα. Ειδικά για τα εµπορευµατοκιβώτια, υπάρχει ανάγκη γενικής
ανταλλαγής δεδοµένων ανάµεσα σε όλα τα µέρη που ενδιαφέρονται
για τις κινήσεις τους. Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι το σύστηµα που έχει
ήδη θεσπιστεί µε την οδηγία 93/75/ΕΟΚ για τις απαιτήσεις
υποβολής αναφορών σχετικά µε επικίνδυνα ή ρυπογόνα εµπορεύ-
µατα θα πρέπει να επεκταθεί για να συµβάλει στην ανταλλαγή των
πληροφοριών που θα πρέπει να παρέχονται.

5.20. Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι η έγκαιρη εφαρµογή του συστήµα-
τος Galileo (που προβλέπεται να τεθεί σε λειτουργία µέχρι το
2008) θα επιτρέπει έναν πολύ επακριβή εντοπισµό των πλοίων και
των εµπορευµατοκιβωτίων και θα διευκολύνει έτσι την επίτευξη
του στόχου της αυξηµένης ασφάλειας. Εν τω µεταξύ, θα πρέπει
να καταβληθούν προσπάθειες τόσο για την επιτάχυνση της
λειτουργικής φάσης (2003-2008) του προγράµµατος Εgnos,
προδρόµου του προγράµµατος Galileo, το οποίο βασίζεται στο
αµερικανικό GPS και το ρωσικό Glonass και ελέγχει την ακεραιό-
τητά τους, όσο και για την εφαρµογή του παράλληλα µε το
πρόγραµµα Galileo.

5.21. Βάσει των προβλεπόµενων µέτρων του ∆ΝΟ, τα πλοία θα
υποβάλλονται στους λιµένες των κρατών µελών σε έλεγχο και
ενδεχοµένως σε επιθεώρηση, σύµφωνα µε το διεθνές δίκαιο,
προκειµένου να εξακριβωθεί η συµµόρφωσή τους προς τις εφαρ-
µοστέες απαιτήσεις. Σε περιπτώσεις παραβάσεων, θα µπορεί να
τους επιβάλλεται καθυστέρηση ή απαγόρευση του απόπλου,
περιορισµός λειτουργίας, αποποµπή ή άρνηση εισόδου στον
λιµένα. Η ΕΟΚΕ προτείνει να διατυπωθούν έγκαιρα τροποποιήσεις
της οδηγίας για τον έλεγχο του κράτους του λιµένα (95/21/ΕΚ),
προκειµένου να τεθεί σε ισχύ η επέκταση του πεδίου εφαρµογής
του ελέγχου του κράτους του λιµένα.

5.22. Τα Συστήµατα Αυτόµατης Αναγνώρισης (AIS) παρουσιά-
ζουν όφελος για την ασφάλεια, αν τα σήµατα µπορούν να ληφθούν
στην ακτή, να αναλυθούν και να οδηγήσουν στην ανάληψη
κατάλληλης δράσης. Η ΕΟΚΕ συνιστά στενή παρακολούθηση
της έγκαιρης συµµόρφωσης των κρατών µελών µε τη σχετική
υποχρέωση της προτεινόµενης οδηγίας για την υποβολή αναφο-
ρών.

6. H ασφάλεια της πολιτικής αεροπορίας

6.1. Οι κίνδυνοι για την πολιτική αεροπορία

6.1.1. Η ασφάλεια της πολιτικής αεροπορίας έχει δύο συνιστώ-
σες: την ασφάλεια στο αεροσκάφος και την ασφάλεια στο έδαφος.
Η Σύµβαση για τη ∆ιεθνή Πολιτική Αεροπορία, που υπογράφηκε
στο Σικάγο στις 7 ∆εκεµβρίου 1944 (Σύµβαση του Σικάγο),

προβλέπει συγκεκριµένα ελάχιστα πρότυπα για την εγγύηση της
ασφάλειας της πολιτικής αεροπορίας. Ο ∆ιεθνής Οργανισµός
Πολιτικής Αεροπορίας (∆ΟΠΑ) συγκάλεσε µια ∆ιάσκεψη Υπουρ-
γών για την ασφάλεια της αεροπορίας (Μόντρεαλ, 19-20 Φεβρου-
αρίου 2002), η οποία κατέληξε σε µια καθολική στρατηγική για
την ενίσχυση της ασφάλειας της αεροπορίας διεθνώς και τη
δηµιουργία της βάσης για ένα σχέδιο δράσης σχετικά µε την
ασφάλεια των αεροπορικών µεταφορών.

6.1.2. ∆εδοµένου του παγκόσµιου χαρακτήρα των αεροπορι-
κών µεταφορών, τα µέτρα ασφαλείας, για να είναι αποτελεσµατικά,
πρέπει να συντονίζονται διεθνώς και, όποτε είναι απαραίτητο,
διµερώς. Σήµερα είναι πιο σηµαντική από ποτέ η συνεργασία όλης
της αεροπορικής βιοµηχανίας προς τον κοινό στόχο της αυξηµένης
ασφάλειας. Τα προληπτικά µέτρα δεν µπορούν πλέον να εναπό-
κεινται αποκλειστικά στην ευχέρεια των τοπικών ή έστω των
αρµόδιων εθνικών αρχών. Συνεπώς, η ΕΕ θα πρέπει να συντονίζει
τις δραστηριότητες για την ασφάλεια της αεροπορίας µαζί µε τον
∆ΟΠΑ, παραπέµποντας όσο το δυνατόν περισσότερο στα σχετικά
πρότυπα του ∆ΟΠΑ.

6.1.3. Η ΕΟΚΕ συµµερίζεται την άποψη ότι δεν µπορούν να
εφαρµοστούν αµέσως, αποτελεσµατικά και οµοιόµορφα όλες οι
προσαρµογές των µέτρων ασφαλείας, αλλά θα χρειαστεί µια
σταδιακή προσέγγιση για την ανταπόκριση στην απαραίτητη
πρόσληψη και κατάρτιση του προσωπικού και τις µεταβολές των
υποδοµών.

6.2. Η ασφάλεια στο αεροσκάφος

6.2.1. Όσον αφορά την ασφάλεια επί του αεροσκάφους, ο
∆ΟΠΑ υιοθέτησε προσφάτως πρότυπα σχετικά µε την ενσωµάτωση
της ασφάλειας στο σχεδιασµό των αεροσκαφών και άλλα µέτρα
ασφαλείας κατά τη διάρκεια της πτήσης. Τα πρότυπα ασφάλειας
του ∆ΟΠΑ για το θάλαµο διακυβέρνησης απαιτούν από τα
επιβατικά αεροπλάνα άνω των 60 επιβατών ή µε µέγιστο πιστοποιη-
µένο βάρος απογείωσης 45 500 kg να είναι προστατευµένα από
τις απειλές παρείσδυσης και βολής. Η απαίτηση αυτή θα καταστεί
υποχρεωτική από το Νοέµβριο του 2003.

6.2.2. Ωστόσο, ο αντίστοιχος κανόνας των ΗΠΑ απαιτεί
από ορισµένους αεροµεταφορείς των ΗΠΑ να εγκαταστήσουν
ενισχυµένες πόρτες στους θαλάµους διακυβέρνησης µέχρι τις
9 Απριλίου 2003, δηλαδή 7 µήνες πιο νωρίς από τις απαιτήσεις
του ∆ΟΠΑ. Καθώς οι αρχές των ΗΠΑ θεώρησαν απαράδεκτη τη
θέσπιση δύο επιπέδων προστασίας των θαλάµων διακυβέρνησης
για τις ίδιες πτήσεις ξένων αεροµεταφορέων από και προς
αµερικανικούς αερολιµένες, ο κανόνας θα εφαρµοστεί στα
αεροσκάφη ξένων αεροπορικών εταιρειών που συµµετέχουν σε
εναέριες µεταφορές εντός των ΗΠΑ.

6.2.3. Μερικές κυβερνήσεις, µεταξύ των οποίων της Γαλλίας
και της Γερµανίας, έχουν αρχίσει να χρησιµοποιούν ιπτάµενους
υπευθύνους ασφαλείας. Οι αµερικανικές και οι βρετανικές αεροπο-
ρικές εταιρείες έχουν λάβει σηµαντικά µέτρα για την εξασφάλιση
του απαραβίαστου του πιλοτηρίου µέσω της ενίσχυσης της πόρτας
του. Άλλος παράγοντας που ωφέλησε την ασφάλεια είναι η
αύξηση του αριθµού των χειραποσκευών που επιθεωρούνται άµεσα
παγκοσµίως.
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6.3. Η ασφάλεια στο έδαφος

6.3.1. Στις 14 Σεπτεµβρίου 2001 το Συµβούλιο των Υπου-
ργών Μεταφορών της ΕΕ αποφάσισε ότι ήταν απαραίτητο να
εφαρµοστούν τα βασικά µέτρα πρόληψης των παράνοµων ενερ-
γειών εναντίον της πολιτικής αεροπορίας που εκτίθενται στο
Έγγραφο 30 της Ευρωπαϊκής ∆ιάσκεψης Πολιτικής Αεροπορίας
(ECAC) (1). Η ΕΟΚΕ, στη γνωµοδότησή της (28 Νοεµβρίου
2001) (2) για την «Πρόταση κανονισµού για τη θέσπιση κοινών
κανόνων στο πεδίο της ασφάλειας της πολιτικής αεροπορίας» (3),
επικρότησε την πρόταση ως ταχεία και κατάλληλη απάντηση για
τη διασφάλιση υψηλού επιπέδου ασφαλείας µε την ανάληψη
προληπτικής δράσης κατά των παράνοµων παρεµβάσεων στην
πολιτική αεροπορία.

6.4. Οι προοπτικές της ΕΕ

6.4.1. Τα γεγονότα της 11ης Σεπτεµβρίου έδειξαν ότι οι
τροµοκράτες εκµεταλλεύθηκαν τις αεροπορικές µεταφορές για να
επιτεθούν στις κυβερνήσεις. Ωστόσο, ο στόχος της τροµοκρατικής
δραστηριότητας δεν είναι η ίδια η βιοµηχανία των αεροπορικών
µεταφορών και δεν θα πρέπει να επωµιστεί αυτή το κόστος των
προληπτικών µέτρων. Συνεπώς, η ενίσχυση ορισµένων µέτρων
ασφαλείας από τις δηµόσιες αρχές κατόπιν των επιθέσεων, οι
οποίες στόχευαν στο σύνολο της κοινωνίας και όχι στους φορείς
του κλάδου, πρέπει να αναληφθεί από τις δηµόσιες αρχές.

6.4.2. Όλες οι προσαρµογές των µέτρων ασφαλείας, συµπερι-
λαµβανοµένης της µετατροπής τους από συστάσεις σε υποχρεωτι-
κές νοµικές απαιτήσεις, θα πρέπει να υποβάλλονται σε ανάλυση
κόστους/οφέλους και σε έλεγχο των πρακτικών συνεπειών τους.
Πρέπει να υπογραµµιστεί ότι η χρηµατοδότηση της ασφάλειας των
εναέριων µεταφορών στο εσωτερικό της ΕΕ διαφέρει σήµερα από
χώρα σε χώρα. Σε ορισµένες χώρες το κράτος αναλαµβάνει το
κόστος, σε άλλες πληρώνεται από έναν ειδικό φόρο αναχώρησης
και σε άλλες χρηµατοδοτείται άµεσα από τους αεροµεταφορείς.

6.4.3. Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ανησυχία της για τη χρηµατο-
δότηση των υφιστάµενων και των νέων µέτρων ασφαλείας. Πιστεύει
ότι πρέπει να αυξηθούν οι χρηµατοδοτικές υποχρεώσεις του
κράτους σ' αυτό το πεδίο. Πράγµατι, όπως συµβαίνει και µε τα
άλλα µέσα µεταφοράς, τα αεροδρόµια είναι εθνικά σύνορα και θα
πρέπει να είναι ευθύνη του κράτους να εξασφαλίζει στους πολίτες
του το ύψιστο επίπεδο εθνικής ασφάλειας στα σύνορα αυτά. Το
θέµα της ασφάλειας απαιτεί εναρµονισµένη προσέγγιση στην ΕΕ
και οι κυβερνήσεις θα πρέπει να αναλάβουν συντονισµένη δράση
για τη χάραξη µιας ολοκληρωµένης πολιτικής για τη χρηµατο-
δότηση και την εξασφάλιση του υψηλότερου δυνατού επιπέδου
ασφαλείας για τα αεροπορικά ταξίδια.

(1) H ECAC είναι µια εθελοντική ένωση των ευρωπαϊκών αεροπορικών
αρχών, η οποία έχει υιοθετήσει ορισµένες συστάσεις, ιδίως στο πεδίο
της ασφάλειας της πολιτικής αεροπορίας.

(2) ΤΕΝ/097.
(3) COM(2001) 575 τελικό — 2001/0234 (COD).

6.4.4. Η ΕΟΚΕ ανακαλεί τη γνωµοδότησή της µε θέµα τον
κανονισµό για τη θέσπιση κοινών κανόνων στο πεδίο της ασφάλειας
της πολιτικής αεροπορίας (4) στην οποία αναφέρεται ότι θεωρείται
«παράλογο να επιβαρυνθούν οι αερολιµένες και οι αεροπορικές
εταιρείες µε τις πρόσθετες αυτές δαπάνες. Η ασφάλεια των πολιτών
στους αερολιµένες αποτελεί καθήκον των κρατών µελών».

6.4.5. Η ΕΟΚΕ σηµειώνει ότι το Κογκρέσο των ΗΠΑ υιοθέτησε
µια δέσµη µέτρων έκτακτης ανάγκης, µέρος της χρηµατοδότησης
της οποίας θα διατίθεται για την ασφάλεια των εναέριων µεταφο-
ρών. Τα κράτη µέλη της ΕΕ δεν παρέχουν µέχρι στιγµής στους
ευρωπαίους αεροµεταφορείς καµία αποζηµίωση του κόστους για
τα πρόσθετα µέτρα ασφαλείας. Κατά συνέπεια, πρέπει να αποφευ-
χθεί η στρέβλωση του ανταγωνισµού µεταξύ των αεροµεταφορέων
της ΕΕ και των ΗΠΑ λόγω των αντίθετων πολιτικών που εφαρµό-
ζουν όσον αφορά τον καταµερισµό του κόστους των µέτρων
ασφαλείας. Ωστόσο, η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι δεν θα πρέπει να
εισαχθούν νέες τεχνικές προδιαγραφές µε το πρόσχηµα της
αυξηµένης ασφάλειας, ενώ στην πραγµατικότητα εξυπηρετούν
άλλους σκοπούς (π.χ. εµπορική προώθηση νέου εξοπλισµού,
προστατευτισµός).

6.4.6. Λαµβανοµένων υπόψη των προαναφερθέντων, η ΕΟΚΕ
είναι της γνώµης ότι η πρόταση κανονισµού σχετικά µε τους
κοινούς κανόνες για την ασφάλεια της πολιτικής αεροπορίας θα
πρέπει να αναφερθεί και στο κόστος της χρηµατοδότησης της
ασφάλειας και να µην αφήσει αυτό το θέµα για µεταγενέστερη
νοµοθεσία. Η ανταγωνιστική θέση των αεροπορικών εταιρειών της
ΕΕ πρέπει να συνεκτιµηθεί κατά τη λήψη απόφασης για τη
χρηµατοδότηση των µέτρων ασφαλείας.

6.4.7. Η ΕΟΚΕ επαναλαµβάνει την προηγούµενη έκκλησή
της ότι τα υπόλοιπα µέρη της προτεινόµενης νοµοθεσίας που
σχετίζονται µε την ασφάλεια της πολιτικής αεροπορίας θα πρέπει
να προωθηθούν και να υιοθετηθούν το συντοµότερο δυνατό.

6.5. Η ΕΕ δεν µπορεί να υιοθετήσει µέτρα εφαρµοστέα σε
αεροδρόµια τρίτων χωρών. Εποµένως, θα πρέπει να επινοήσει ένα
µηχανισµό για να αξιολογεί αν τα αεροδρόµια των τρίτων χωρών
πληρούν τις βασικές απαιτήσεις ασφαλείας. Η µη συµµόρφωση µε
αυτές τις απαιτήσεις ενδέχεται να οδηγήσει σε ακόµη µεγαλύτερες
διαφορές µεταξύ των επιπέδων ασφαλείας των χωρών της ΕΕ. Οι
διαφορές αυτές θα πρέπει να µας οδηγήσουν στην εξέταση
µιας σηµαντικής πτυχής της ασφάλειας, και συγκεκριµένα του
διαχωρισµού των επιβατών και των πιθανών συνεπειών του από
πρακτική, ανθρώπινη και οικονοµική άποψη.

(4) ΕΕ C 48 της 21.2.2002, σ. 70.
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6.5.1. Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι ο στόχος της ΕΕ θα πρέπει να είναι
η θέσπιση µέτρων που δεν θα έρχονται σε σύγκρουση µε εκείνα
που έχουν υιοθετηθεί στις ΗΠΑ για την ασφάλεια επί του
αεροσκάφους. Επιπλέον, καθώς οι κίνδυνοι για την ασφάλεια δεν
είναι του ίδιου επιπέδου σε όλη την Ευρώπη, υπάρχει ανάγκη για
ευελιξία βασισµένη στην αξιολόγηση των εκάστοτε κινδύνων.

6.5.2. Οι προσπάθειες θα πρέπει να επικεντρωθούν στην
παρεµπόδιση των ατόµων ή/και των αντικειµένων που παρουσιά-
ζουν κίνδυνο για την ασφάλεια αν επιβιβαστούν ή φορτωθούν στο
αεροσκάφος. Το πρωταρχικό επίκεντρο της δράσης θα πρέπει να
είναι η ασφάλεια στο έδαφος, η οποία αποτελεί ευθύνη του
κράτους.

6.5.3. Είναι απαραίτητο να αναθεωρηθούν τα µέτρα και οι
διαδικασίες για τον έλεγχο της πρόσβασης στο χώρο ελιγµών
και, ιδιαίτερα, ο βαθµός εµπιστοσύνης στους υπαλλήλους του
αερολιµένα, όταν εισέρχονται σε υπό περιορισµό ζώνες. Αν µπορεί
να εισέρχεται κανείς άνετα σ' αυτές τις ζώνες, τα οφέλη του
αυξηµένου ελέγχου των επιβατών εξουδετερώνονται.

6.5.4. Η αδυναµία αντιµετώπισης του θέµατος αυτού ενδέχεται
να θέσει σε κίνδυνο το στόχο της σύστασης ενός «κοινού χώρου
ασφάλειας» για την πολιτική αεροπορία. Ο στόχος αυτός, που
είναι κοινώς γνωστός ως «One-Stop Security-OSS» (Εφάπαξ
Έλεγχος Ασφαλείας), είναι να εφαρµόζονται τα κατάλληλα µέτρα
ασφαλείας µόνο στο σηµείο αφετηρίας, χωρίς να χρειάζεται να
επαναλαµβάνονται στους σταθµούς ανταπόκρισης.

6.5.5. Το σύστηµα ασφαλείας ΕCAC 30 της Ευρωπαϊκής
∆ιάσκεψης Πολιτικής Αεροπορίας για τις αεροπορικές µεταφορές
φορτίων θα µπορούσε να χρησιµοποιηθεί για την επινόηση ενός
συστήµατος ασφαλείας εµπορευµατοκιβωτίων στον τοµέα της
ναυτιλίας. Το ΕCAC 30 βασίζεται στο σύστηµα του «γνωστού
αποστολέα» και την έκδοση πιστοποιητικών ασφαλείας των
εµπορευµάτων. Ωστόσο, η ιδέα του ΕCAC 30 δεν µπορεί να
εφαρµοστεί για τις ναυτιλιακές εταιρίες µε µη προγραµµατισµένα
δροµολόγια δεδοµένων των θεµελιωδών διαφορών τους από τις
ναυτιλιακές εταιρίες µεταφοράς εµπορευµατοκιβωτίων και τις
εταιρίες τακτικών δροµολογίων καθώς και από τις εταιρίες αεροπο-
ρικών µεταφορών.

6.6. Οι ενδιαφερόµενοι φορείς θα πρέπει να αποτελούν ανα-
πόσπαστο µέρος της διαδικασίας ασφαλείας, που περιλαµβάνει το
σχεδιασµό, την εφαρµογή και τον έλεγχο της ποιότητας των
σχετικών µέτρων. Οι αεροπορικές εταιρείες των κρατών µελών θα
πρέπει να έχουν δικαίωµα να ενηµερώνονται για τις εκθέσεις των
επιθεωρητών ή/και τις ενδεχόµενες συστάσεις που διατυπώνουν,
αφού θα είναι άµεσα εκτεθειµένες σε κινδύνους για την ασφάλειά
τους ως αποτέλεσµα ενδεχόµενων παραλείψεων των κρατών ή των
αερολιµένων.

6.6.1. Η ΕΟΚΕ είναι της γνώµης ότι η χρήση ιπτάµενων
υπευθύνων ασφαλείας θα πρέπει να επαφίεται στην κρίση της κάθε
αεροπορικής εταιρείας και της κάθε κυβέρνησης. Οι παράνοµες
παρεµβάσεις θα πρέπει να προλαµβάνονται στο έδαφος. Ωστόσο,
όπου το κράτος επιβάλλει τη χρήση ένοπλου προσωπικού ασφα-
λείας κατά τη διάρκεια της πτήσης, θα πρέπει να παρέχει το ίδιο
τα άτοµα αυτά και να έχει την ευθύνη της χρηµατοδότησης, της
επιλογής και της κατάρτισής τους.

6.6.2. Η ΕΟΚΕ δεν πιστεύει ότι ο οπλισµός του πληρώµατος
µε θανατηφόρα όπλα αποτελεί έγκυρη εναλλακτική λύση, επειδή τα
µειονεκτήµατα θα ήταν πολύ µεγαλύτερα από τα πλεονεκτήµατα.
Αντιθέτως, θα µπορούσε να αξιολογηθεί περαιτέρω η ενδεχόµενη
χρήση µη θανατηφόρων προστατευτικών µηχανισµών στο χώρο
του πιλοτηρίου για χρήση σε περιπτώσεις έκτακτης ανάγκης.

7. Συµπεράσµατα

7.1. Η ΕΟΚΕ επικροτεί την πρόταση του Ευρωπαϊκού Συµβου-
λίου για στενότερη συνεργασία των κρατών µελών για την
καταπολέµηση της τροµοκρατίας. Επίσης, επικροτεί την πρόοδο
που σηµειώθηκε από την 11η Σεπτεµβρίου σχετικά µε την ένταξη
του αγώνα για την πάταξη της τροµοκρατίας σε όλους τους τοµείς
της πολιτικής εξωτερικών σχέσεων της ΕΕ.

7.2. Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι η στρατηγική αστυνόµευσης δεν
αποτελεί ασφαλή στρατηγική εντός µιας µη ασφαλούς κοινωνίας.
Συνεπώς, η ΕΕ θα πρέπει να αναλάβει ηγετικό ρόλο σε διεθνή
κλίµακα σε ό,τι αφορά την εκπόνηση ευρύτερου πλαισίου για την
ασφάλεια το οποίο θα αφορά τα αίτια της τροµοκρατίας και δε θα
αποσκοπεί αποκλειστικά στην εξάλειψη των φαινοµένων εκδή-
λωσης αυτής.

7.3. Η ανάγκη να αυξηθεί η ασφάλεια ανά τον κόσµο είναι
επιτακτική και αναγνωρίζεται εξίσου από τις κυβερνήσεις και
τη βιοµηχανία. Τα αυξηµένα µέτρα ασφαλείας θα χρειαστούν
ενισχυµένη συνεργασία των διάφορων διοικήσεων των κρατών
µελών της ΕΕ (υπηρεσία αλλοδαπών, τελωνεία, αερολιµενικές και
λιµενικές αρχές) και αυξηµένο συντονισµό µεταξύ των ενεχόµενων
υπηρεσιών της Ευρωπαϊκής Επιτροπής.

7.4. Η ναυτιλία και η πολιτική αεροπορία πρέπει να συνεχίσουν
να εξυπηρετούν αποτελεσµατικά και αποδοτικά τη ροή του
διεθνούς εµπορίου και, για να εξασφαλιστεί αυτό, τα πλοία, τα
αεροσκάφη, τα αεροδρόµια και οι λιµενικές εγκαταστάσεις πρέπει
να είναι κατάλληλα προετοιµασµένα για την πιθανότητα να
αντιµετωπίσουν τροµοκρατικές επιθέσεις ή άλλες µορφές εγκληµα-
τικών προθέσεων.

7.5. ∆εδοµένου του διεθνούς χαρακτήρα των ναυτιλιακών και
των αεροπορικών µεταφορών, οι απαιτήσεις ασφαλείας θα πρέπει
να βασίζονται σε αµοιβαίες ρυθµίσεις, να εφαρµόζονται οµοιόµο-
ρφα, να τηρούνται χωρίς διακρίσεις και να επιτρέπουν την πλέον
αποτελεσµατική ροή του εµπορίου.

7.6. Η ασφάλεια είναι θέµα στο οποίο θα πρέπει να συµβάλουν
όλοι οι κρίκοι της αλυσίδας µεταφορών, ενώ, µέσω της έννοιας
«από πόρτα σε πόρτα», όλοι οι τρόποι µεταφορών επηρεάζονται σε
διαφορετικό βαθµό από τα θέµατα ασφάλειας. Συνεπώς, απαιτείται
η διαλειτουργικότητα της ολοκληρωµένης υλικοτεχνικής αλυσί-
δας.
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7.7. Απαιτείται συντονισµός των διαδικασιών λήψης αποφά-
σεων στα διεθνή φόρα και στο επίπεδο της ΕΕ, προκειµένου να
αποφευχθούν ενδεχόµενες ασυνέπειες ανάµεσα στους διεθνείς και
τους κοινοτικούς κανόνες. Τα µονοµερή και αυθαίρετα µέτρα θα
πρέπει να αποφεύγονται, επειδή παρεµποδίζουν το διεθνές εµπόριο
θέτοντας γραφειοκρατικά και άλλα εµπόδια και οδηγώντας τελικά
σε στρεβλώσεις του ανταγωνισµού και δυσµενείς επιπτώσεις στην
οικονοµία.

7.8. Οι διµερείς συµφωνίες ορισµένων τελωνειακών αρχών της
ΕΕ µε τις αρχές των ΗΠΑ στο πλαίσιο της πρωτοβουλίας των ΗΠΑ
για την ασφάλεια των εµπορευµατοκιβωτίων αντιτίθενται στην
ενιαία κοινοτική προσέγγιση και υπονοµεύουν την αλληλεγγύη
της ΕΕ. Αυτός είναι ο λόγος για τον οποίο η ΕΟΚΕ υποστηρίζει
την πρωτοβουλία της ΕΕ να αρχίσει συνοµιλίες µε τις ΗΠΑ
µε απώτερο στόχο τη µετακύλιση /ενσωµάτωση των διµερών
συµφωνιών σε µια πολυµερή συµφωνία.

7.9. Τα νέα µέτρα ασφαλείας θα πρέπει να είναι ισορροπηµένα
όσον αφορά τους στόχους που επιδιώκουν, το κόστος τους και
τον αντίκτυπό τους στην κυκλοφορία. ∆εν θα πρέπει να περιορίζουν
αδικαιολόγητα τα προσωπικά ανθρώπινα δικαιώµατα των πολιτών

Βρυξέλλες, 24 Οκτωβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

ούτε τη συνταγµατική τάξη των επιµέρους κρατών, εξυπηρετώντας
έτσι τους σκοπούς των τροµοκρατών.

7.10. Οι εργαζόµενοι στον τοµέα των µεταφορών αναπόφευκτα
θα επηρεαστούν από την εφαρµογή των µέτρων ασφάλειας. Η
ευρωπαϊκή φιλοσοφία και ο ευρωπαϊκός πολιτισµός διέπονται από
µεγάλο σεβασµό στα ανθρώπινα δικαιώµατα και οποιαδήποτε
αντίδραση σε απειλές τροµοκρατίας δεν θα πρέπει να παραβλέπει
τις εν λόγω θεµελιώδεις αρχές.

7.11. ∆εν θα πρέπει να εισαχθούν νέες τεχνικές προδιαγραφές
µε το πρόσχηµα της αυξηµένης ασφάλειας ενώ στην πραγµατικό-
τητα εξυπηρετούν άλλους σκοπούς (π.χ. εµπορική προώθηση νέου
εξοπλισµού, προστατευτισµός).

7.12. Τα κράτη της ΕΕ έχουν την ευθύνη να εξασφαλίζουν
στους πολίτες τους το ύψιστο πρακτικό επίπεδο εθνικής ασφάλειας
που να αναλογεί στην απειλή που αντιµετωπίζεται στα σύνορά
τους, στα οποία συγκαταλέγονται και τα λιµάνια και τα αεροδρό-
µια. Θα πρέπει να αναλάβουν συντονισµένη δράση για τη χάραξη
µιας ολοκληρωµένης πολιτικής για τη χρηµατοδότηση και την
εξασφάλιση του υψηλότερου δυνατού επιπέδου ασφαλείας για τα
θαλάσσια και τα αεροπορικά ταξίδια.
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Γνωµοδότηση της ΕυρωπαϊκήςΟικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µεθέµα την «Πρόταση απόφασης
του Συµβουλίου σχετικά µε την έγκριση πολυετούς προγράµµατος (2003-2005) για την παρακολού-
θηση του σχεδίου δράσης eEurope, τη διάδοση ορθής πρακτικής και τη βελτίωση της ασφάλειας

δικτύων και πληροφοριών (MODINIS)»

(COM(2002) 425 τελικό — 2002/0187 (CNS))

(2003/C 61/29)

Στις 9 Σεπτεµβρίου 2002, και σύµφωνα µε το άρθρο 157 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής για την ανωτέρω πρόταση.

Στις 17 Σεπτεµβρίου 2002, το Προεδρείο της ΕΟΚΕ ανάθεσε στο ειδικευµένο τµήµα «Μεταφορές, Ενέργεια,
Υποδοµές και Κοινωνία των Πληροφοριών» την προετοιµασία των σχετικών εργασιών.

Κατά την 394η σύνοδο ολοµέλειάς της (συνεδρίαση της 24ης Οκτωβρίου 2002), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή, λόγω του επείγοντος χαρακτήρα του θέµατος όρισε ως γενικό εισηγητή τον κ. Retureau
και υιοθέτησε οµόφωνα την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1. Το πρόγραµµα Modinis αποτελεί συνέχεια του στόχου
του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Λισαβώνας, της 23ης και
24ης Μαρτίου 2000 (δηλαδή να καταστεί η ΕΕ η πλέον ανταγωνι-
στική και δυναµική οικονοµία της γνώσης παγκοσµίως, και
να διασφαλισθεί η παρακολούθηση µε την ανοικτή µέθοδο
συνεργασίας) και του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Feira, της
19ης και 20ής Ιουνίου 2000, όπου υιοθετήθηκαν το σχέδιο
δράσης eEurope 2002 και οι προοπτικές για την εκµετάλλευση
και αξιοποίηση, για µεγάλο χρονικό διάστηµα, της οικονοµίας της
γνώσης, συνιστώντας την πρόσβαση όλων των πολιτών της ΕΕ στις
νέες τεχνολογίες.

1.2. Το ψήφισµα του Συµβουλίου της 30ής Μαΐου
2001 (1)«σχέδιο δράσης eEurope: Ασφάλεια πληροφοριών και
δικτύων» και το ψήφισµα του Συµβουλίου της 6ης ∆εκεµβρίου
2001 (2) για «κοινή προσέγγιση και συγκεκριµένες δράσεις στον
τοµέα της ασφάλειας δικτύων και πληροφοριών» καλούν τα κράτη
µέλη να δροµολογήσουν κατάλληλες ειδικές δράσεις και ενέκριναν
τη στρατηγική που πρότεινε η Επιτροπή για τα δίκτυα και για την
ασφαλέστερη λειτουργία της υποδοµής του Ίντερνετ και την
πρόταση για τη συγκρότηση οµάδας ειδικού έργου για την
ασφάλεια στον κυβερνοχώρο, στην οποία θα προβλέπεται κυρίως
η βελτίωση του συστήµατος ταχείας προειδοποίησης.

1.3. Η υπό εξέταση πρόταση απόφασης αφορά την παρακολού-
θηση του σχεδίου δράσης eEurope, τη διάδοση ορθής πρακτικής
και τη βελτίωση της ασφάλειας δικτύων και πληροφοριών (άρθρο 1
της πρότασης).

(1) Ψήφισµα του Συµβουλίου για την ασφάλεια των πληροφοριών
και των δικτύων http://register.consilium.eu.int/pdf/fr/01/st09/
09799f1.pdf

(2) Ψήφισµα του Συµβουλίου της 28ης Ιανουαρίου 2002 για κοινή
προσεγγίση και ειδικές δράσεις στον τοµέα της ασφάλειας των
πληροφοριών και των δικτύων — ΕΕ C 43 της 16.2.2002.

1.4. Η πρόταση εισάγει πολυετές πρόγραµµα του οποίου οι
στόχοι είναι οι εξής:

— η παρακολούθηση και σύγκριση των επιδόσεων των κρατών
µελών µεταξύ τους και µε την βέλτιστη επίδοση παγκοσµίως,
µε την χρήση, στο µέτρο του δυνατού, των επίσηµων
στατιστικών και των πληροφοριών που είναι ήδη διαθέσιµες,

— η ανάπτυξη ευρωπαϊκού µηχανισµού ανταλλαγής εµπειριών
ως προς τις βέλτιστες πρακτικές,

— η ανάλυση των οικονοµικών και κοινωνικών συνεπειών της
κοινωνίας της πληροφορίας (ΚΠ) για την επεξεργασία των
ενδεδειγµένων απαντήσεων ως προς την ακολουθητέα πολι-
τική ιδιαίτερα όσον αφορά τη βιοµηχανική ανταγωνιστι-
κότητα και τη συνοχή,

— η ενίσχυση των εθνικών και ευρωπαϊκών προσπαθειών για τη
βελτίωση της ασφάλειας των δικτύων και η περαιτέρω
ανάπτυξη των ευρυζωνικών υπηρεσιών.

1.5. Το πρόγραµµα αφορά δράσεις διακλαδικού χαρακτήρα,
συµπληρωµατικές των κοινοτικών δράσεων σε άλλα πεδία και σε
άλλα προγράµµατα, οι οποίες δεν πρέπει να επικαλύπτονται.

1.6. Το πρόγραµµα θα παράσχει επίσης κοινό πλαίσιο εργασίας
για να ευνοήσει την αλληλεπίδραση µεταξύ τωνδιαφόρων επιπέδων
εργασίας: ευρωπαϊκό, εθνικό, περιφερειακό και τοπικό επίπεδο.

1.7. Για την επίτευξη των στόχων πρόκειται να αναληφθούν οι
κατωτέρω δράσεις (άρθρο 2):

— συλλογή και ανάλυση δεδοµένων βάσει νέας οµάδας δεικτών
αξιολόγησης, που αφορούν κυρίως τα στοιχεία που συνδέ-
ονται µε στόχους του σχεδίου δράσης eEurope 2005,
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— µελέτες για τον εντοπισµό ορθών πρακτικών ιδίως εκείνων
που συµβάλλουν στην επιτυχή υλοποίηση του σχεδίου
δράσης eEurope 2005,

— στήριξη ειδικών συσκέψεων, σεµιναρίων ή εργαστηρίων για
την προώθηση της συνεργασίας και την ανταλλαγή εµπειριών
ορθής πρακτικής,

— στήριξη του φόρουµ της κοινωνίας της πληροφορίας που
αποτελείται από εµπειρογνώµονες που είναι συνδεδεµένοι µε
τον παγκόσµιο ιστό και οι οποίοι παρέχουν συµβουλές στην
Επιτροπή σχετικά µε τις προκλήσεις για την ανάπτυξη της
κοινωνίας της πληροφορίας,

— χρηµατοδότηση διάφορων πρωτοβουλιών στον τοµέα της
ασφάλειας δικτύων και πληροφοριών, ιδίως τις ασύρµατες
επικοινωνίες, και υποστήριξη των δραστηριοτήτων της οµά-
δας ειδικού έργου για την ασφάλεια στον κυβερνοχώρο,

— στήριξη της ενίσχυσης προσπαθειών σε εθνικό και ευρωπαϊκό
επίπεδο για την ανάπτυξη των ανταλλαγών εµπειριών (κατάρ-
τιση, εργαστήρια, κ.λπ.).

1.8. Η Επιτροπή δύναται να προβεί στην ανάθεση των κατάλλη-
λων συµβάσεων για την υλοποίηση συγκεκριµένων δράσεων και να
συµβάλει η ίδια στη συλλογή, δηµοσίευση και διάδοση πληροφο-
ριών και στην ανάπτυξη υπηρεσιών βασισµένων στο διαδίκτυο,
στη διοργάνωση συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, διασκέψεων,
σεµιναρίων, και στις προπαρασκευαστικές εργασίες για την
ανάπτυξη συστήµατος ενηµέρωσης και προειδοποίησης στον τοµέα
της ασφάλειας δικτύων και πληροφοριών.

1.9. Το πρόγραµµα καλύπτει την περίοδο από 1ης Ιανουαρίου
2003 έως 31 ∆εκεµβρίου 2005 και έχει προικοδοτηθεί µε το
χρηµατικό ποσό αναφοράς που ανέρχεται σε 25 εκατοµµύρια
ευρώ, που κατανέµεται ετησίως µεταξύ των κρατών µελών
(άρθρο 4). Βάσει της παρούσας απόφασης, η Επιτροπή καταρτίζει
ετησίως πλαίσιο εργασίαςκαι επικουρείται από επιτροπή αποτελού-
µενη από αντιπροσώπους των κρατών µελών (άρθρα 5 και 6).

1.10. Η κοινοτική ενίσχυση θα υπόκειται σε ουσιαστική εκ των
προτέρων εκτίµηση, παρακολούθηση και επακόλουθη αξιολόγηση.
Η Επιτροπή θα αξιολογεί συνεχώς τον τρόπο εκτέλεσης του
προγράµµατος ώστε να εκτιµήσει κατά πόσον έχουν επιτευχθεί οι
αρχικοί στόχοι και θα ενηµερώνει την επιτροπή. Στο τέλος του
προγράµµατος, θα υποβάλει έκθεση αξιολόγησης.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1. Η ΕΟΚΕ εξέθεσε επανειληµµένως τις απόψεις της σε
πολυάριθµες γνωµοδοτήσεις που εξέδωσε για να στηρίξει και να
ενθαρρύνει όλες τις πρωτοβουλίες προώθησης της ΚΠ, όπως
π.χ. τη δράση eEurope, την πολιτική ασφάλειας δικτύων και

πληροφοριών (1), την καταπολέµηση του εγκλήµατος πληροφο-
ρικής (2), την ανάγκη ανάπτυξης κοινωνίας των γνώσεων χωρίς
διακρίσεις (3), το δικαίωµα πρόσβασης στο Ιντερνετ µε ασφαλή
τρόπο σε όρους προστασίας των δεδοµένων προσωπικού
χαρακτήρα και ασφάλειας των εµπορικών συναλλαγών και των
υπηρεσιών πληροφορικής (4).

2.2. H συγκριτική ανάλυση επιτρέπει την καθιέρωση ενός
κοινού µηχανισµού ανάλυσης και αξιόπιστης σύγκρισης, εφόσον
οι δείκτες έχουν επιλεγεί σωστά και η συλλογή των πληροφοριών
είναι εύστοχη. Προς το σκοπό αυτό µια κοινή µέθοδος προσφέρει
αναµφισβήτητα, κατά τη γνώµη της ΕΟΚΕ, σηµαντική προστιθέµενη
αξία σε κοινοτικό επίπεδο.

2.3. Η ΕΟΚΕ φρονεί επίσης, όπως η Επιτροπή, ότι για να
υλοποιηθούν τελείως οι στόχοι µιας ανταγωνιστικής κοινωνίας της
γνώσης, η ανάπτυξη ευρυζωνικών υπηρεσιών αποτελεί βασική
ανάγκη για τους ευρωπαίους και θα έπρεπε να θεωρείται ως
υπηρεσία κοινής ωφέλειας, που θα είναι ευπρόσιτη και σε φθηνή
τιµή, σε όλη την έκταση της ευρωπαϊκής επικράτειας, πράγµα που
πρέπει να εκτιµηθεί από τα διαρθρωτικά ταµεία και από την
ΕΤΕ που παρέχει βοήθεια για την εκτέλεση των απαιτουµένων
επενδύσεων. Κατά συνέπεια η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την προτεραιό-
τητα που δόθηκε στο πρόγραµµα για τα ευρυζωνικά δίκτυα.

2.4. Η ΕΟΚΕ διερωτάται κατά πόσον η χρηµατοδότηση του
προγράµµατος είναι συνεπής µε τις πολλαπλές δράσεις που
σχεδιάζονται, οι οποίες αφορούν όλες τις χώρες, ξεκινούν από το
κοινοτικό και καταλήγουν στο τοπικό επίπεδο και έχουν εγκάρσιο
χαρακτήρα. Έχοντας όµως υπόψη τις προθεσµίες έναρξης που
απαιτούνται, οι πιστώσεις που ενδεχοµένως δεν αξιοποιήθηκαν ήδη
από το πρώτο έτος θα πρέπει να µεταφερθούν στα δύο επόµενα,
και το πρόγραµµα αυτό θα πρέπει να καταρτισθεί ως πειραµατικό,
δεδοµένου ότι οι αναπτυξιακές προοπτικές τηςΚΠ είναι µακροπρό-
θεσµες, οι τεχνολογικές µεταβολές είναι ταχύτατες και ότι δεν
υπάρχουν ακόµη οι δυνατότητες πλήρους πρόσβασης και χρήσης,
ιδίως σε ορισµένες µειονεκτικές από διάφορες απόψεις περιφέρειες.

(1) Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την
«Ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβού-
λιο, την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των
Περιφερειών για την ασφάλεια των δικτύων και πληροφοριών: Πρόταση
ευρωπαϊκής πολιτικής» του κ. Retureau — ΕΕ C 48 της 21.2.2002.

(2) Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την
«Ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συµβούλιο, στο Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο, στην Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και στην Επιτροπή
των Περιφερειών — για µια ασφαλέστερη Κοινωνία της Πληροφορίας
µε τη βελτίωση της ασφάλειας των υποδοµών πληροφόρησης και την
καταπολέµηση του εγκλήµατος πληροφορικής» του κ. Dantin, ΕΕ
C 311 της 7.11.2001, σ. 12-19.

(3) Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για τις
«Πληροφορίες του δηµόσιου τοµέα: ένας βασικός πόρος για την
Ευρώπη — Πράσινη Βίβλος για τις πληροφορίες του δηµόσιου τοµέα
στην κοινωνία των πληροφοριών» του κ. Hernandez Bataller — ΕΕ
C 169 της 16.6.1999, σ. 30-34.

(4) Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την
«Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-
λίου σχετικά µε την επεξεργασία δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα
και την προστασία της ιδιωτικής ζωής στον τοµέα των ηλεκτρονικών
επικοινωνιών» του κ. Lagerholm — ΕΕ C 123 της 25.4.2001, σ. 53-
54.
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2.5. Η ΕΟΚΕ συµµερίζεται την άποψη της Επιτροπής σχετικά
µε την ανάγκη να αποφευχθούν οι επικαλύψεις, λόγω των
πολλών προγραµµάτων και δράσεων που έχουν ήδη αναληφθεί και
χρηµατοδοτούνται από την Κοινότητα.

2.6. Το πλαίσιο εργασίας, που ετοίµασε η Επιτροπή, επικουρού-
µενη από επιτροπή αποτελούµενη από αντιπροσώπους των κρατών
µελών, θα µπορούσε πριν από την υιοθέτηση του να αποτελέσει
αντικείµενο διαβουλεύσεων και αξιολογήσεων, από πολλούς και
διαφορετικούς φορείς, π.χ. µέσω φόρουµ που θα µπορούσε να
προτείνει σχέδια ή νέες κατευθύνσεις εργασίας ανάλογα µε τις
εξελίξεις ή προτρέποντας τα κράτη µέλη να καθιερώσουν διαδικα-
σίες διαβούλευσης για τα θέµατα του προγράµµατος προκειµένου
να ληφθούν περισσότερο υπόψη οι προτάσεις και οι ανάγκες των
χρηστών, των εµπειρογνωµόνων και η οικονοµία των δικτύων.

2.7. Εφόσον οι εκ των προτέρων και οι µετά την εκτέλεση του
προγράµµατος αξιολογήσεις όπως και οι έλεγχοι είναι απαραίτητοι,
η ΕΟΚΕ προτείνει να µην ακολουθηθεί τουλάχιστο µια βραδεία
γραφειοκρατική διαδικασία που θα καθυστερούσε και πιθανόν να
παρέλυε τα προγράµµατα πρωτοβουλιών και δράσεων που έχουν
καταστρωθεί από ενώσεις ή από µικρές οµάδες εµπειρογνωµόνων
χωρίς µεγάλα δικά τους µέσα χρηµατοδότησης. Πράγµατι, το
πρόγραµµα δεν θα πρέπει να είναι µόνο προσιτό στα θεσµικά
όργανα που διαθέτουν ήδη τα δικά τους ή εξωτερικά µέσα
χρηµατοδότησης ή σε µόνιµες οµάδες, αλλά αντίθετα πρέπει να
καθιστά δυνατή την ταχεία και ευρεία κινητοποίηση όλων των
δηµιουργικών δυνάµεων σ' ένα στρατηγικό τοµέα για το παρόν και
το µέλλον της Ένωσης.

2.8. Τέλος, η ΕΟΚΕ ενισχύει και προωθεί το πρόγραµµα αυτό,
και προτίθεται να παρακολουθήσει µε ενδιαφέρον την εξέλιξη του,
την πορεία του και τα αποτελέσµατα του.

3. Ειδικές παρατηρήσεις

3.1. Η ΕΟΚΕ ενδιαφέρεται ιδιαίτερα για τα θέµατα ασφάλειας
που συνδέονται µε την ανάπτυξη των ασύρµατων επικοινωνιών.
Σύµφωνα µε πρόσφατη δηµοσκόπηση, σχεδόν το 80 % των
γαλλικών επιχειρήσεων που χρησιµοποιούν τις εν λόγω τεχνολογίες
δεν έχουν σαφή γνώση της ελαττωµατικής ασφάλειας που παρου-
σιάζουν οι τεχνολογίες αυτές των επικοινωνιών λόγω απουσίας ή
ανεπάρκειας των συστηµάτων αναγνώρισης των συνδέσεων και
αποτελεσµατικής κωδικοποίησης των δεδοµένων που µεταβιβά-
ζονται µε τις σηµερινές τεχνολογίες. Π.χ. στη συνοικία του
Παρισιού La Défense, όπου έχουν την έδρα τους οι µεγαλύτερες
επιχειρήσεις, το 40 % περίπου των ασύρµατων συνδέσεων δεν
διαθέτουν επαρκή ασφάλεια (1).

3.1.1. Μολονότι οι ασύρµατες συνδέσεις διαθέτουν µεγάλη
ευελιξία στη χρήση τους εντούτοις χρησιµοποιούν συχνότητες
που µπορούν να ξεπεράσουν τα όρια των κτηρίων στα οποία

(1) Πηγή: περιοδικό SVM, Οκτώβριος 2002.

χρησιµοποιούνται, να συλλαµβάνονται από τρίτους µε πολύ απλό
εξοπλισµό και από εχθρικούς παρεµβαίνοντες που «κυνηγούν» τις
ανασφαλείς συνδέσεις από αυτοκίνητα σταθµευµένα στο δρόµο (η
πρακτική αυτή αποκαλείται «wardriving»).

3.1.2. Εξάλλου, κοινοτικές και δηµόσιες ιστοθέσεις προσβάλ-
λονται πολλάκις από πειρατές (χάκερς) µε λίγο ως πολύ συναφή
µηνύµατα. Αυτό µπορεί να θίξει την αξιοπιστία της e∆ιοίκησης. Οι
φόβοι των χρηστώνόσον αφορά την eΟικονοµία πρέπει να ληφθούν
επίσης υπόψη προκειµένου να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στην
ασφάλεια του ηλεκτρονικού εµπορίου, ούτως ώστε να προωθηθεί
αυτό το µέσο ανάπτυξης των συναλλαγών στην εσωτερική αγορά.

3.1.3. Πράγµατι, το πρόγραµµα θα πρέπει να προβλέπει µε
συγκεκριµένο τρόπο όλα τα µέσα που µπορούν να προωθήσουν
στην κοινωνία την ακριβή γνώση των θεµάτων ασφάλειας, που
αναφέρονται σε ειδικά προβλήµατα κάθε τεχνολογίας, στην αρχι-
τεκτονική των δικτύων ή των λογισµικών, στην προστασία των
δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα, στις διαδικασίες προστασίας
της πληροφορίας, έτσι ώστε τα δίκτυα και οι αποθηκευµένες
πληροφορίες να ανθίστανται στις βλάβες, στις φυσικές καταστρο-
φές και στις διάφορες µορφές εχθρικών προσβολών και εγκληµατι-
κότητας, όπως στην οικονοµική κατασκοπεία, στην πειρατεία ή
στην τροµοκρατία. Άλλως, θα ετίθεντο σε κίνδυνο η ύπαρξη των
επιχειρήσεων ή σηµαντικών δεδοµένων για τη λειτουργία της
οικονοµίας και της διοίκησης. Πρέπει µε τα κατάλληλα µέσα να
δηµιουργηθεί ένα αληθινό κλίµα ασφάλειας. Το κλίµα αυτό θα
βασίζεται κατ' αρχάς στην εκπαίδευση και στο αίσθηµα ευθύνης
όλων των παραγόντων της ΚΠ.

3.2. Το κλίµα ασφάλειας πρέπει να καλλιεργηθεί κατά τρόπο
που να είναι απολύτως συµβατός µε τις ελευθερίες ενηµέρωσης,
επικοινωνίας και έκφρασης, τις οικονοµικές, κοινωνικές και πολι-
τιστικές ελευθερίες, και γενικότερα µε όλα τα δικαιώµατα του
ανθρώπου. Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ανησυχία της σχετικά µε τις
διάφορες νοµοθετικές προσεγγίσεις πολλών χωρών, τελευταία,
ιδίως µετά τις επιθέσεις των τροµοκρατών κατά των ΗΠΑ, στις
11 Σεπτεµβρίου 2001. Οι χώρες αυτές προτείνουν ή επιθυµούν
να εφαρµόσουν µέτρα, µεταξύ των οποίων άλλα είναι χρήσιµα,
ορισµένα όµως που αφορούν το Ίντερνετ πλήττουν πολλές φορές
υπερβολικά τις διαδικαστικές εγγυήσεις και υπάρχει ο κίνδυνος να
επιβαρύνουν, δυσανάλογα, οικονοµικά και υλικά αλλά και να
δηµιουργήσουν υπερβολικές ποινικές ευθύνες για τους πάροχους
υπηρεσιών πρόσβασης και χώρου αποθήκευσης των δεδοµένων ή
φιλοξενίας ιστοθέσεων µολονότι είναι αµφίβολης αποτελεσµατικό-
τητας διότι δεν είναι στοχοθετηµένα αλλά διατείνονται ότι
εποπτεύουν το σύνολο των επικοινωνιών για µεγάλες χρονικές
περιόδους (από έξη µήνες έως ένα χρόνο). Αυτό θα µπορούσε
έµµεσα να συµβάλει σηµαντικά, στην αύξηση του κόστους
σύνδεσης των χρηστών, πράγµα που αντιβαίνει στους στόχους
εξάπλωσης της ΚΠ, ενώ τα άτοµα που έχουν εγκληµατικές
διαθέσεις θα προσπαθήσουν γενικά µε επιτυχία να αποφύγουν
κάθε επιτήρηση (υπάρχουν ήδη οι τεχνολογίες).
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3.3. Σύµφωνα µε την ΕΟΚΕ, αποτελεί σηµαντική προτεραιότητα
για το πρόγραµµα και τους στόχους της ΚΠ η εκτέλεση εµπεριστα-
τωµένης εργασίας µε την οποία θα αναζητηθούν τα πιο αποτε-
λεσµατικά µέσα που θα κατοχυρώνουν, αφενός, την αναγκαία
προστασία της πληροφορίας και των δικτύων, και ευρύτερα την
ασφάλεια των προσώπων και των αγαθών, και, αφετέρου, τις
ελευθερίες του πολίτη και τα δικαιώµατα των χρηστών για φθηνή
πρόσβαση σε ευρυζωνικές υπηρεσίες που θα είναι απολύτως
ασφαλείς.

Βρυξέλλες 24 Οκτωβρίου 2003.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα την «Πρόταση κανο-
νισµού του Συµβουλίου για την ίδρυση του Ταµείου Αλληλεγγύης της Ευρωπαϊκής Ένωσης»

(COM(2002) 514 τελικό — 2002/0228 (CNS))

(2003/C 61/30)

Στις 25 Σεπτεµβρίου 2002, και σύµφωνα µε το άρθρο 159, παράγραφος 3, της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή
Κοινότητα, το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής
Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε το ανωτέρω θέµα.

Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, κατά την 394η σύνοδο ολοµέλειάς της, στις 24 Οκτωβρίου
2002, όρισε τον κ. Kienle γενικό εισηγητή και υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση µε 80 ψήφους υπέρ και
2 αποχές.

1. Παρουσίαση της πρότασης της Ευρωπαϊκής Επιτροπής

1.1. Μετά τις πρόσφατες πληµµύρες που έπληξαν την Κεντρική
Ευρώπη και προκάλεσαν τεράστιες ζηµιές µε ανάλογο κόστος, η
Ευρωπαϊκή Επιτροπή υπέβαλε πρόταση στο Συµβούλιο σχετικά µε
την ίδρυση ενός νέου Ταµείου Αλληλεγγύης της Ευρωπαϊκής
Ένωσης. Το Ταµείο αυτό θα παρέχει βοήθεια στις πληγείσες
περιοχές στα κράτη µέλη και τις χώρες που έχουν ξεκινήσει
ενταξιακές διαπραγµατεύσεις σε περίπτωση µεγάλων φυσικών,
τεχνολογικών ή περιβαλλοντικών καταστροφών.

1.2. Η φύση του Ταµείου Αλληλεγγύης πρέπει να είναι
διαφορετική από τα διαρθρωτικά ταµεία και από άλλα υπάρχοντα
κοινοτικά ταµεία. Το Ταµείο πρέπει να επικεντρώνεται στην παροχή
άµεσης χρηµατοδοτικής συνδροµής µε σκοπό να βοηθήσει τα
άτοµα, τις περιοχές και τις χώρες που επλήγησαν από την
καταστροφή προκειµένου να επιστρέψουν σε όσο το δυνατόν
οµαλές συνθήκες διαβίωσης.

3.4. Τέλος, η ΕΟΚΕ προτείνει να εξετασθεί η σκοπιµότητα
για την πραγµατοποίηση µιας πολυσύνθετης και περιοδικής
αξιολόγησης όλων των δραστηριοτήτων που έχουν αναληφθεί από
την Επιτροπή και τα κράτη µέλη για την προβολή των διάφορων
πτυχών της ΚΠ. Πρόκειται κατά κάποιο τρόπο για ηµερολόγιο
πρωτοβουλιών, προγραµµάτων και δράσεων που υλοποιήθηκαν σε
διάφορα επίπεδα, του συνολικού κόστους τους και των σηµειωθει-
σών προόδων, συµπεριλαµβανοµένων των επενδύσεων για τα
ευρυζωνικά δίκτυα που πραγµατοποιήθηκαν µε την ενίσχυση των
κοινοτικών και λοιπών δηµόσιων ταµείων.

1.3. Προβλέπεται να διαθέτει κατά την περίοδο 2002-2006
ποσό έως 1 δις ευρώ ετησίως. Τα κονδύλια από το Ταµείο
Αλληλεγγύης θα χορηγούνται ύστερα από αίτηση της πληγείσας
χώρας µε τη µορφή ενιαίας επιδότησης.

2. Παρατηρήσεις της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινω-
νικής Επιτροπής

2.1. Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υποστη-
ρίζει ανεπιφύλακτα την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής.

2.2. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε τον επείγοντα χαρακτήρα του
ζητήµατος προκειµένου να µπορέσει να λειτουργήσει το Ταµείο
Αλληλεγγύης πριν από το τέλος του έτους.
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2.3. Με τις τεράστιες πρόσφατες καταστροφικές πληµµύρες
στην Κεντρική Ευρώπη έγινε γνωστή η απαράδεκτη κατάσταση ότι
η ΕΕ διαθέτει κοινοτικά µέσα για την παροχή βοήθειες σε
περιπτώσεις καταστροφών σε άλλα µέρη του κόσµου και όχι στα
κράτη µέλη της.

2.4. Η ΕΟΚΕ θεωρεί δικαιολογηµένο τον περιορισµό της
κοινοτικής άµεσης βοήθειας στους ακόλουθους τοµείς: άµεση
αποκατάσταση της λειτουργίας υποδοµών και εξοπλισµού στους
τοµείς της ενέργειας, των υδάτων, της αποχέτευσης, των τηλεπικοι-
νωνιών, των µεταφορών, της υγείας και της εκπαίδευσης, εφαρµογή
προσωρινών µέτρων στέγασης, άµεση προστασία της πολιτιστικής
κληρονοµιάς και καθαρισµός των φυσικών περιοχών που επλή-
γησαν. Ακόµη και σε περιπτώσεις καταστροφών, η ΕΟΚΕ θεωρεί
την τήρηση της αρχής της επικουρικότητας ορθή και σκόπιµη.

2.5. Μια πανευρωπαϊκά οργανωµένη αλληλεγγύη µπορεί να
διαρκέσει µόνον όταν η διαχείριση της βοήθειας είναι διαφανής
και επακριβής. Για το λόγο αυτό, η ΕΟΚΕ τάσσεται υπέρ της
θέσπισης σαφών κριτηρίων για την θέση σε λειτουργία του Ταµείου
Αλληλεγγύης. Εξάλλου, επισηµαίνεται ότι απαιτούνται νέες προ-
βλέψεις για τις περιπτώσεις διασυνοριακών καταστροφών.

2.6. Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση παρείχε
βοήθεια στα κράτη µέλη και στις υποψήφιες χώρες µέσω των
υφιστάµενων δοµών κατά τρόπο ταχύ και χωρίς γραφειοκρατία και

Βρυξέλλες, 24 Οκτωβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στήριξε την παροχή άµεσης
βοήθειας: τούτο ισχύει ιδιαίτερα για την παροχή βοήθειας στους
γεωργούς, την ενεργοποίηση των διαρθρωτικών ταµείων, τα δάνεια
που χορήγησε η Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων ή η χρήση των
προγραµµάτων Phare και Sapard από τις υποψήφιες χώρες.

2.7. Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει µε ιδιαίτερο σεβασµό ότι στις
περιοχές και τα κράτη µέλη που επλήγησαν, οι πληθυσµοί και η
οργανωµένη κοινωνία των πολιτών επέδειξαν παραδειγµατική
προθυµία, αλληλεγγύη και πνεύµα ενότητας: είτε στην άµεση
παροχή βοήθειας στους γείτονες, στην διάσωση ατόµων και την
εκκένωση ζώων, στην διασφάλιση των προχωµάτων, στην διάσωση
της συγκοµιδής και τον καθαρισµό, είτε µε τις εντυπωσιακές
δωρεές τόσο χρηµατικές όσο και εις είδος.

2.8. Η ΕΟΚΕ θεωρεί εξαιρετικά επείγον να µελετηθεί — και να
αναληφθεί ανάλογη δράση- εάν και σε ποιο βαθµό η ανθρώπινη
δραστηριότητα έχει επηρεάσει τις έκτακτες κλιµατικές συνθήκες
και συµβάλλει στις καταστροφές. Πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη
σηµασία στην πρόληψη των πληµµυρών και την προστασία του
κλίµατος. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί απόλυτα µε τη θέση που εκφράστηκε
ενώπιον του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου: «Η πρόληψη των ζηµιών
είναι ουσιαστικότερη και λιγότερο δαπανηρή από την αποκα-
τάστασή τους» (1).

(1) Οµιλία /02/362, κ. Barnier, Μέλος της Επιτροπής, Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο 3.9.2002.
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την «Πρόταση
σύστασης του Συµβουλίου σχετικά µε την πρόληψη και τη µείωση των κινδύνων που συνδέονται µε

την τοξικοµανία»

(COM(2002) 201 τελικό — 2002/0098 (CNS))

(2003/C 61/31)

Στις 10 Ιουνίου 2002, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής
σχετικά µε την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Απασχόληση, κοινωνικές υποθέσεις, δικαιώµατα του πολίτη», το οποίο επιφορτίστηκε µε
την προετοιµασία των σχετικών εργασιών της ΕΟΚΕ, όρισε ως γενική εισηγήτρια την κα Le Nouail-Marlière.

Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, κατά την 394η σύνοδο ολοµελείας της 24ης Οκτωβρίου
2002 όρισε ως γενική εισηγήτρια την κα Le Nouail-Marlière και υιοθέτησε µε 93 ψήφους υπέρ, 1 ψήφο κατά
και 3 αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Κύρια σηµεία του σχέδιου συστάσης του Συµβουλίου,
κατόπιν προτάσεως τησ Επιτροπής

1.1. Τα κράτη µέλη της ΕΕ προέβησαν στην υιοθέτηση κοινών
µέτρων για την καταπολέµηση της τοξικοµανίας από τα µέσα της
δεκαετίας του '80. Το 1990, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο ενέκρινε
το πρώτο Ευρωπαϊκό Σχέδιο για την καταπολέµηση των ναρκω-
τικών, το οποίο εν συνεχεία αναθεωρήθηκε και αναπροσαρµόστηκε
από το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Εδιµβούργου το 1992. Στο
Σχέδιο ∆ράσης της ΕΕ για την περίοδο 1995-1999 επισηµαίνετο
η ανάγκη πολυδιάστατης και ολοκληρωµένης αντιµετώπισης,
επικεντρωµένης στον περιορισµό τόσο της ζήτησης όσο και της
προσφοράς, στην καταπολέµηση της παράνοµης διακίνησης, καθώς
και στην προαγωγή της συνεργασίας και του συντονισµού σε
διεθνή κλίµακα.

1.2. Στη Συνθήκη του Άµστερνταµ αναφέρεται ιδιαίτερα ότι
τα ναρκωτικά αποτελούν µεγάλη πληγή και κίνδυνο για τη
δηµόσια υγεία. Είναι σαφές ότι τα ναρκωτικά παραµένουν ζήτηµα
προτεραιότητας για τηνΚοινοτική ∆ράση στον τοµέα της ∆ηµόσιας
Υγείας. Στην τρίτη παράγραφο του σηµείου 1 του άρθρου 152
αναφέρεται ότι «Η Κοινότητα συµπληρώνει τη δράση των κρατών
µελών για τη µείωση της βλάβης που προκαλούν στην υγεία
τα ναρκωτικά, συµπεριλαµβανοµένης της ενηµέρωσης και της
πρόληψης.» Η µείωση της βλάβης που προκαλούν στην υγεία τα
ναρκωτικά τίθεται εν προκειµένω ως νέος στόχος της συνεργασίας
µεταξύ κρατών µελών, εκ παραλλήλου µε τη συνήθη συνεργασία
στον τοµέα της πρόληψης.

1.3. Με τη στρατηγική της ΕΕ για τα ναρκωτικά (2000-
2004) (1), που επικυρώθηκε από το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο το
∆εκέµβριο του 1999, επιδιώκονται τρεις κύριοι στόχοι για τη
δηµόσια υγεία:

— η σηµαντική µείωση στη διάρκεια των επόµενων πέντε ετών
της κατανάλωσης παράνοµων ναρκωτικών, καθώς και του
νέου εθισµού στα ναρκωτικά, ιδίως των νέων ηλικίας µικρό-
τερης των 18 ετών·

(1) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ σχετικά µε το «Σχέδιο δράσης για την
καταπολέµηση των ναρκωτικών (2000-2004)» — ΕΕ C 51 της
23.2.2000.

— η σηµαντική µείωση στη διάρκεια των επόµενων πέντε ετών
των συνδεόµενων µε τα ναρκωτικά λοιµωδών νοσηµάτων
(HIV, ηπατίτιδα B και C, φυµατίωση, κ.λπ.) καθώς και των
συνδεόµενων µε τα ναρκωτικά θανάτων·

— η ουσιαστική αύξηση του αριθµού των αποθεραπευµένων
τοξικοµανών.

1.4. Ο κύριος στόχος αυτής της σύστασης του Συµβουλίου,
που βασίζεται στο άρθρο 152 της Συνθήκης, είναι να διευκολυνθεί
η επίτευξη του δεύτερου στόχου για τη δηµόσια υγεία από τα
κράτη µέλη.

1.5. Η πρόταση αυτή περιλαµβάνει µέτρα που αποσκοπούν
στην ενοποίηση των κοινωνικών και υγειονοµικών υπηρεσιών. Τα
µέτρα αυτά θα ενισχύσουν επίσης την ανάπτυξη µεθόδων κατάρτι-
σης και αναγνώρισης ειδικών δεξιοτήτων των εργαζοµένων σε
ιατρικά επαγγέλµατα στο συγκεκριµένο τοµέα, καθώς και την
πρόληψη των κινδύνων λοιµώξεων που συνδέονται µε τη χρήση
ναρκωτικών.

1.6. Τα κράτη µέλη καλούνται να αυξήσουν την αποτελεσµατι-
κότητα των προσπαθειών που καταβάλλουν για την πρόληψη της
τοξικοµανίας και των κινδύνων που συνεπάγεται για την υγεία η
χρήση ψυχοτρόπων ουσιών, να διαµορφώσουν σφαιρικές πολιτικές
στον τοµέα την πρόληψης και της θεραπείας και να προβούν σε
ορθή αξιολόγηση µε στόχο να καταστεί αποτελεσµατικότερη
η πρόληψη, συµπεριλαµβανοµένης της χρήσης ενδεδειγµένων
στοιχείων και επιστηµονικών ενδείξεων, και να προσδιοριστούν
επακριβέστερα οι ανάγκες.

1.7. Ιδιαίτερη σηµασία αποδίδεται στην ανταλλαγή πληροφο-
ριών που πρέπει να αναπτυχθεί εντός της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1. Γιατί σύσταση και όχι µια πιο δεσµευτική νοµική πράξη;
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Η αρχή της επικουρικότητας δεν επιτρέπει την ανάληψη σθεναρό-
τερων δικαστικών δράσεων στον τοµέα της δηµόσιας υγείας.
Στο άρθρο 152 της Συνθήκης ορίζεται ότι: «Το Συµβούλιο,
αποφασίζοντας µε ειδική πλειοψηφία µετά από πρόταση της
Επιτροπής, διατυπώνει επίσης συστάσεις για τους σκοπούς του
παρόντος άρθρου». Πρόκειται για τη µοναδική σύσταση στον
τοµέα της δηµόσιας υγείας, αλλά υπάρχουν και συστάσεις οι
οποίες σχετίζονται περισσότερο µε την επιβολή του νόµου, κ.λπ.
(δηλ. όσον αφορά την προσφορά).

2.2. Η ΕΟΚΕ σηµειώνει ότι και άλλες πράξεις βρίσκονται στο
στάδιο της προετοιµασίας:

— Πρόταση για απόφαση-πλαίσιο του Συµβουλίου όσον αφορά
τη θέσπιση ελάχιστων διατάξεων σχετικά µε τα στοιχεία της
αντικειµενικής υπόστασης των εγκληµάτων και τις ποινές που
ισχύουν στον τοµέα της παράνοµης διακίνησης ναρκωτικών.

— Πρωτοβουλία του Βασιλείου της Ισπανίας µε στόχο τη
σύναψη Σύµβασης για την καταστολή από τις τελωνειακές
υπηρεσίες της παράνοµης διακίνησης ναρκωτικών στηνανοικ-
τή θάλασσα.

— Σχέδιο ψηφίσµατος του Συµβουλίου σχετικά µε τη θεραπεία
των εγκληµατιών ναρκοµανών στα πλαίσια της έκτισης της
ποινής τους.

— Σχέδιο ψηφίσµατος του Συµβουλίου για τη γενική ταξινό-
µηση νέων συνθετικών ναρκωτικών.

— Σχέδιο σύστασης του Συµβουλίου σχετικά µε την εκπόνηση
πρωτοκόλλου εφαρµογής για τη δειγµατοληψία κατασχε-
µένων ναρκωτικών.

3. Η παρούσα σύσταση αποσκοπεί στην εφαρµογή ΠΡΟΓΡΑΜ-
ΜΑΤΩΝ ΠΡΟΛΗΨΗΣ µε βάση σχέδια τα οποία έχουν ήδη
δοκιµασθεί πειραµατικά σε ορισµένα κράτη µέλη, καθώς και στην
επέκταση του φάσµατος των δυνητικών δράσεων µε τη συµµετοχή
των παραγόντων που συντελούν στην πρόληψη αυτή.

3.1. Οι στόχοι του προγράµµατος για τα ναρκωτικά
συνίστανται στην ενθάρρυνση της συνεργασίας µεταξύ κρατών
µελών, στην υποστήριξη της δράσης τους και στην προαγωγή του
συντονισµού των πολιτικών τους για την πρόληψη του εθισµού
σε παράνοµες ναρκωτικές ουσίες. Το πρόγραµµα είχε αρχικά
προβλεφθεί για το διάστηµα 1996-2000, αλλά στη συνέχεια
παρατάθηκε έως τα τέλη του 2002.

3.2. Οι δράσεις επικεντρώθηκαν στους ακόλουθους τρεις
τοµείς:

— στη βελτίωση των γνώσεων όσον αφορά την εξάρτηση από
τα ναρκωτικά και τις συνέπειές της

— στις µεθόδους πρόληψης της εξάρτησης από τα ναρκωτικά

— στη βελτίωση της ενηµέρωσης, της εκπαίδευσης και της
κατάρτισης στον εν λόγω τοµέα, κυρίως µεταξύ των νέων και
των ευπαθών οµάδων.

3.3. Με το πρόγραµµα επιζητήθηκε, επίσης, να προαχθεί η
συνεργασία µε άλλες χώρες και µε διεθνείς οργανώσεις που
δραστηριοποιούνται στον τοµέα της πρόληψης των ναρκωτικών.
Οι δράσεις τέθηκαν σε εφαρµογή σε στενή συνεργασία µε τα κράτη
µέλη.

3.4. Προκειµένου να διασφαλισθεί η σχέση κόστους/αποτε-
λεσµατικότητας και η προστιθέµενη αξία από την ανάµειξη της
Κοινότητας, δόθηκε προτεραιότητα σε σχέδια ευρείας κλίµακας,
τα οποία κρίνονται σηµαντικά από πλευράς µεθοδολογίας, καινο-
τόµα ως προς την εφαρµογή τους και πολλά υποσχόµενα από την
άποψη του αναµενόµενου αντικτύπου για την επίτευξη των στόχων
του προγράµµατος. Το ζητούµενο είναι η επίτευξη προσέγγισης
µεταξύ δηµοσίου τοµέα και µη κυβερνητικών οργανώσεων που
παρέχουν επαρκή εχέγγυα για τηνανάληψη ικανοποιητικής δράσης
στον εν λόγω τοµέα και πιστεύεται ότι θα συµβάλουν σε
πολυδιάστατη συνεργασία.

3.5. Τα περισσότερα από τα χρηµατοδοτούµενα σχέδια ασχο-
λούνται µάλλον µε το ζήτηµα της παρέµβασης στο πλαίσιο της
δηµόσιας υγείας παρά µε την αµιγώς επιστηµονική παράµετρο του
θέµατος. Τα χρηµατοδοτούµενα σχέδια καθ' όλη τη διάρκεια του
προγράµµατος υπολογίζονται σε 180 και το συνολικό διατιθέµενο
ποσό ανέρχεται σε 38 εκατ. ευρώ. Οι υποψήφιες προς ένταξη
χώρες συµµετείχαν σε ορισµένα από τα σχέδια αυτά.

3.6. Στα τέλη του τρέχοντος έτους το Πρόγραµµα ∆ράσης,
καθώς και τα υπόλοιπα 8 ειδικά ή κάθετα προγράµµατα στον
τοµέα της δηµόσιας υγείας, θα λήξουν και θα αντικατασταθούν
από Νέο Πρόγραµµα ∆ράσης στον τοµέα της ∆ηµόσιας Υγείας για
την περίοδο 2003-2008. Ο συνολικός προϋπολογισµός για το
διάστηµα αυτό είναι 312 εκατ. ευρώ, ενώ η αποσπασµατική
προσέγγιση του παλαιού προγράµµατος θα αντικατασταθεί από
οριζόντιο ολοκληρωµένο πρόγραµµα που βασίζεται σε τρεις
άξονες:

1. Βελτίωση της πληροφόρησης για την υγεία

2. Μηχανισµός ταχείας αντίδρασης στις απειλές για την υγεία

3. Αντιµετώπιση των καθοριστικών παραγόντων της υγείας
µέσω της πρόληψης και της προαγωγής της υγείας.

3.7. Τα προβλήµατα που σχετίζονται µε τα ναρκωτικά θα
αποτελέσουν αναπόσπαστο τµήµα του τρίτου άξονα, ενώ τίποτε
δεν υπονοεί ότι θα µειωθεί η έµφαση που δίδεται επί του παρόντος
στον εν λόγω σηµαντικό τοµέα, ιδίως σύµφωνα µε το άρθρο 152
της Συνθήκης το οποίο ορίζει ότι «η Κοινότητα συµπληρώνει τη
δράση των κρατών µελών για τη µείωση της βλάβης που προκαλούν
στην υγεία τα ναρκωτικά, συµπεριλαµβανοµένης της ενηµέρωσης
και της πρόληψης».
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4. Η πολιτική για τα ναρκωτικά στα κράτη µέλη

4.1. Οι πολιτικές για τα ναρκωτικά ποικίλλουν στα διάφορα
κράτη µέλη της ΕΕ. Από τη µία πλευρά παρατηρείται η πλέον
κατασταλτική στρατηγική. Ο πρωταρχικός στόχος σε ορισµένα
κράτη µέλη είναι µία «κοινωνία χωρίς ναρκωτικά». Η παράνοµη
χρήση ναρκωτικών θεωρείται απαράδεκτη και δεν πρέπει να
αποτελέσει ποτέ αυτονόητο γνώρισµα της κοινωνίας. Το πρόβληµα
των παράνοµων χρηστών ναρκωτικών αντιµετωπίζεται ως ζήτηµα
που εµπίπτει στο ποινικό δίκαιο και χρήζει αντιµετώπισης στο
πλαίσιο του δικαστικού συστήµατος και όχι των κοινωνικών
υπηρεσιών. Η χρήση µεθόδων για τον περιορισµό του κινδύνου
είναι αποδεκτή µέχρι ενός ορισµένου σηµείου, αλλά υπόκειται σε
αυστηρό έλεγχο. Η θεραπεία συντήρησης µε µεθαδόνη, παραδείγ-
µατος χάρη, ελέγχεται βάσει κανόνων που καθορίζονται από το
Εθνικό Συµβούλιο Υγείας και Κοινωνικής Πρόνοιας και ο αριθµός
των ασθενών δεν µπορεί να υπερβαίνει ένα συγκεκριµένο όριο.

4.2. Από την άλλη πλευρά, ο βασικός στόχος έγκειται στον
περιορισµό των κινδύνων που αντιµετωπίζουν οι χρήστες ναρκω-
τικών, τα άτοµα του άµεσου περιβάλλοντός τους και το κοινωνικό
σύνολο, γενικότερα. Ορισµένα κράτη µέλη προβαίνουν σε σαφή
διάκριση µεταξύ «µαλακών ναρκωτικών», όπως η κάνναβις, και
«σκληρών ναρκωτικών», όπως οι οπιούχες ουσίες και η αµφεταµίνη.
Καταβάλλεται, δε, σηµαντική προσπάθεια για να µην καταλήξουν
οι χρήστες ναρκωτικών σε παράνοµο περιβάλλον όπου θα ήταν
δύσκολο να τους παρασχεθεί βοήθεια.

5. Μείωση του κινδύνου/περιορισµός της βλάβης

5.1. Η µείωση του κινδύνου αποτελεί γενική έννοια η οποία
καλύπτει τον περιορισµό οποιασδήποτε βλάβης προκαλείται από
τη συµπεριφορά ατόµων ή από κοινωνικές/ιατρικές παρεµβάσεις.
Στον τοµέα των ναρκωτικών, η έννοια αυτή είθισται να υποδηλώνει
τη µείωση των κινδύνων εµφάνισης λοιµώξεων ή άλλου είδους
παθήσεων σε χρήστες οι οποίοι εξακολουθούν να κάνουν χρήση
ναρκωτικών.

5.2. ∆ιάφορα επιχειρήµατα έχουν διατυπωθεί σχετικά µε τη
µείωση του κινδύνου από ηθικής πλευράς. Ορισµένοι διατείνονται
ότι κατ' αυτόν τον τρόπο συγχωρείται ή ενθαρρύνεται η χρήση
ναρκωτικών, ενώ οι υποστηρικτές της µεθόδου αυτής πιστεύουν
ότι είναι ρεαλιστική, ότι βοηθά τους χρήστες ναρκωτικών να
παραµείνουν σώοι και να κρατηθούν στη ζωή και ότι, ταυτόχρονα,
σέβεται την προσωπική επιλογή και την ατοµική ελευθερία. Οι
πολιτικές τείνουν προς την κατεύθυνση της αντικειµενικότητας, µε
έµφαση στην αξιολόγηση. Η κατάσταση της έρευνας δεν αιτιολογεί
ακραίες θέσεις.

5.3. Η επιλογή του όρου «µείωση του κινδύνου» αντί του όρου
«περιορισµός της βλάβης» στη σύσταση είναι πιο ουδέτερη και η
µείωση του κινδύνου τυγχάνει σχεδόν καθολικής αποδοχής.

5.4. Τυπολογίες των πρακτικών. Υφίσταται πληθώρα µεθόδων
για τη µείωση του κινδύνου. Πολλές από τις µεθόδους για τη
µείωση του κινδύνου που αναφέρονται στο υπό εξέταση έγγραφο
χρησιµοποιούνται ήδη σε πολλά ή σε όλα τα κράτη µέλη, αλλά σε

διαφορετικό βαθµό. Αξίζει πάντως να σηµειωθεί ότι µόνον ορισµέ-
νες από τις µεθόδους αυτές περιλαµβάνονται στην παρούσα
σύσταση.

A. Μέθοδοι που περιλαµβάνονται στη σύσταση

Θεραπεία συντήρησης µε µεθαδόνη

Εµβολιασµοί

Πληροφόρηση

Αποστειρωµένες βελόνες και σύριγγες

Προσέγγιση και υποβοήθηση των ναρκοµανών, υπηρεσίες εύκολης
πρόσβασης.

B. Μέθοδοι για τη µείωση του κινδύνου που δεν περιλαµβά-
νονται στη σύσταση

Χορήγηση ηρωίνης µε ιατρική συνταγή

Χώροι για την ενδοφλέβια χρήση ναρκωτικών

Επιτόπιοι έλεγχοι

Ελεγχόµενη χρήση ναρκωτικών σε ανοικτούς χώρους.

6. Η ανάγκη αξιολογήσης

Η αξιολόγηση προϋποθέτει αποσαφήνιση και προσδιορισµό των
εννοιών και των µεθόδων, καθώς και υπολογισµό του αντικτύπου
των παρεµβάσεων. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή προώθησε την αξιολό-
γηση στον τοµέα των ναρκωτικών συνδιοργανώνοντας δύο ευρω-
παϊκές διαλέξεις επί του θέµατος. Το Κοινοτικό Πρόγραµµα
∆ράσης για την Πρόληψη της Τοξικοµανίας εστιάζει κατά κύριο
λόγο τη δράση του στη συλλογή στοιχείων, στην έρευνα και στην
αξιολόγηση. Το Ευρωπαϊκό Κέντρο ΠαρακολούθησηςΝαρκωτικών
και Τοξικοµανίας (EKPNT) διαδραµατίζει καθοριστικό ρόλο προς
το σκοπό αυτό και έχει ως κύρια αποστολή την παροχή αντικειµε-
νικών, αξιόπιστων και συγκρίσιµων πληροφοριών σε ευρωπαϊκή
κλίµακα σχετικά µε τα ναρκωτικά, την τοξικοµανία και τις
επιπτώσεις τους.

7. Συµπεράσµατα

7.1. Η ΕΟΚΕ διαπιστώνει ότι η παρούσα σύσταση αποσκοπεί
στον περιορισµό των βλαβερών συνεπειών των ναρκωτικών στην
υγεία, σύµφωνα µε το άρθρο 152 της Συνθήκης, και ασχολείται
κυρίως µε την ενηµέρωση και µε την πρόληψη των κινδύνων,
καθώς και µε την εξεύρεση συγκεκριµένων λύσεων για την
αναγκαία µείωση της ζήτησης, χωρίς να εξετάζει το ζήτηµα του
περιορισµού της προσφοράς. Ωστόσο, η ΕΟΚΕ εκφράζει τη λύπη
της για το γεγονός ότι στους στόχους της παρούσας σύστασης
δεν περιλαµβάνεται µία εγκάρσια προσέγγιση η οποία θα ευνοούσε
τη συνεργεία µεταξύ των δράσεων που αναλαµβάνονται σε διά-
φορους τοµείς: υγεία, αστυνοµία, εκπαίδευση, κοινωνικές υποθέ-
σεις και απασχόληση.
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7.2. Η ΕΟΚΕ επικροτεί το γεγονός ότι, στο πλαίσιο της
πρόληψης και της µείωσης των κινδύνων που συνδέονται µε
την τοξικοµανία, συνιστάται και ενισχύεται η εφαρµογή ειδικών
προγραµµάτων για την πρόληψη του ΑΙDS και ορισµένων άλλων
µεταδοτικών νοσηµάτων.

7.3. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι είναι σκόπιµο — όπως είχε ήδη εν
µέρει υποδείξει στη γνωµοδότησή της (1) — να αναληφθούν
δράσεις για τον εν λόγω τοµέα της δηµόσιας υγείας σε συγκεκρι-
µένα επίπεδα (σχολεία, υγειονοµικά δίκτυα, επιχειρήσεις), προκει-
µένου να καταστεί δυνατή η εκ του σύνεγγυς παρακολούθηση του
πληθυσµού τόσο από τοπική γεωγραφική άποψη όσο και από την
άποψη της εξέλιξης σε µία κοινωνική πορεία. Οι παράγοντες
κινδύνου εξελίσσονται διαρκώς και, συνεπώς, απαιτείται η προσαρ-
µογή των µέτρων προστασίας.

7.4. Η πρόληψη και οι µορφές καταπολέµησης των διαφόρων
µορφών εξάρτησης µπορούν να ενσωµατωθούν στα προγράµµατα
για την υγεία και την υγιεινή κατά την εργασία. Η επιχείρηση δεν
είναι κατ'ανάγκη χώρος ο οποίος εγκυµονεί κινδύνους εξάρτησης

(1) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ σχετικά µε το «Σχέδιο δράσης για την
καταπολέµηση των ναρκωτικών (2000-2004)» — ΕΕ C 51 της
23.2.2000.

Βρυξέλλες, 24 Οκτωβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

από τα ναρκωτικά, αλλά ενδέχεται να αποτελέσει τόπο διαιώνισης
καταστάσεων εξάρτησης. Θα ήταν σκόπιµο να προαχθεί η συµµε-
τοχή των κοινωνικών εταίρων — επιπροσθέτως των φορέων που
δραστηριοποιούνται εκ παραδόσεως στον υγειονοµικό και στον
κοινωνικό τοµέα — στη διαµόρφωση συνδεδεµένων προγραµµάτων
πρόληψης ή επανένταξης των εργαζοµένων που αντιµετωπίζουν
πρόβληµα εξάρτησης, όποτε τούτο κρίνεται αναγκαίο.

7.5. Ως εκ τούτου, στο κεφάλαιο 2 ή στο κεφάλαιο 3 της
σύστασης, θα µπορούσε να συµπεριληφθεί — στο πλαίσιο των
σφαιρικών προγραµµάτων για την υγεία κατά την εργασία — η
κατάρτιση προγραµµάτων πρόληψης (πληροφόρηση, ευαισθητο-
ποίηση, προσανατολισµός προς υπηρεσίες περίθαλψης, δράσεις
που αποσκοπούν στη διευκόλυνση της πρόσβασης σε θεραπείες)
δίδοντας προτεραιότητα στους τοµείς υψηλού κινδύνου, µε τη
συµµετοχή και των κοινωνικών εταίρων.

7.6. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την παρούσα σύσταση µε το αιτιολο-
γικό ότι η πρόληψη και η µείωση των κινδύνων που συνδέονται µε
την τοξικοµανία πρέπει να ενταχθούν στο κοινοτικό πλαίσιο, το
οποίο ευνοεί την ανταλλαγή των βέλτιστων πρακτικών και την
προστασία των ατόµων που πλήττονται από µία παλαιά κοινωνική
µάστιγα που χτυπά στα τυφλά και αλλάζει ασταµάτητα σχήµα και
µορφή.
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα την «Πρόταση οδηγίας
του Συµβουλίου που τροποποιεί την οδηγία 77/388/ΕΟΚ µε σκοπό να παραταθεί η δυνατότητα να
επιτραπεί στα κράτη µέλη να εφαρµόζουν µειωµένους συντελεστές ΦΠΑ σε ορισµένες υπηρεσίες

υψηλής έντασης εργατικού δυναµικού»

(COM(2002) 525 τελικό — 2002/0230 (CNS))

(2003/C 61/32)

Στις 7 Οκτωβρίου 2002 και σύµφωνα µε το άρθρο 93 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα, το
Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την
ανωτέρω πρόταση.

Κατά την 394η σύνοδο ολοµέλειας της 24ης Οκτωβρίου 2002, η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή, λαµβάνοντας υπόψη τον επείγοντα χαρακτήρα των εργασιών, όρισε τον κ. Ladrille, γενικό εισηγητή
και υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση µε 68 ψήφους υπέρ, 2 ψήφους κατά και 0 αποχές.

1. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την πρόταση της Επιτροπής που
προβλέπει να παραταθεί η δυνατότητα να επιτραπεί στα κράτη
µέλη να εφαρµόζουν µειωµένους συντελεστές ΦΠΑ σε ορισµένες
υπηρεσίες υψηλής έντασης εργατικού δυναµικού.

2. Η ΕΟΚΕ επιβεβαιώνει την άποψη που είχε εκφράσει στη
γνωµοδότησή της της 26ης Μαΐου 1999 (1) σύµφωνα µε την
οποία το µέτρο που εισάγεται µε την οδηγία 1999/85/ΕΚ (2) που

(1) ΕΕ C 209 της 22.7.1999, σ. 20.
(2) ΕΕ L 277 της 28.10.1999, σ. 34.

Βρυξέλλες, 24 Οκτωβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

τροποποιεί την 6η οδηγία ΦΠΑ 77/388/ΕΟΚ (3) αποτελεί µέσο
που επιτρέπει τόσο την δηµιουργία θέσεων απασχόλησης όσο και
την αποτελεσµατική καταπολέµηση της λαθραίας απασχόλησης.

3. Η ΕΟΚΕ καλεί τα κράτη µέλη να καταρτίσουν σε εύλογο
χρονικό διάστηµα εκθέσεις αξιολόγησης για την εφαρµογή του
εν λόγω µέτρου, προκειµένου να επιτρέψουν στο Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο να λάβουν τελική απόφαση
σχετικά µε το συντελεστή ΦΠΑπου θα εφαρµόζεται στις υπηρεσίες
υψηλής έντασης εργατικού δυναµικού.

(3) ΕΕ L 145 της 13.6.1977, σ. 1.



C 61/194 EL 14.3.2003Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση κανονισµού
του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1268/1999 σχετικά µε την κοινοτική
στήριξη για τα προενταξιακά µέτρα που αφορούν τη γεωργία και την αγροτική ανάπτυξη στις

υποψήφιες χώρες της κεντρικής και ανατολικής Ευρώπης κατά την προενταξιακή περίοδο»

(COM(2002) 519 τελικό)

(2003/C 61/33)

Στις 18 Οκτωβρίου 2002, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, το
Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής
σχετικά µε την ανωτέρω πρόταση.

Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να ορίσει ως γενικό εισηγητή για την κατάρτιση
της γνωµοδότησης τον κ. Adalbert Kienle.

Κατά την 394η σύνοδο ολοµέλειας της 24ης Οκτωβρίου 2002, η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή υιοθέτησε µε πλειοψηφία και 1 αποχή την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Παρουσίαση των προτάσεων της Ευρωπαϊκής Επιτροπής

1.1. Οι καταστροφικές πληµµύρες στα µέσα Αυγούστου 2002
προκάλεσαν µεγάλες καταστροφές και σε ορισµένες υποψήφιες
χώρες. Οι πληµµύρες αυτές έπληξαν ιδιαίτερα την Τσεχία και τη
Σλοβακία.

1.2. Η Επιτροπή θεωρεί ότι η Κοινότητα πρέπει να είναι
σε θέση να αντεπεξέρχεται σε παρόµοιες εξαιρετικές φυσικές
καταστροφές σε υποψήφιες χώρες, µέσω διαφόρων µέσων, και
ιδίως µέσω του προενταξιακού προγράµµατος Sapard που θεσπί-
σθηκε στο πλαίσιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1268/1999 του
Συµβουλίου. Ένας από τους στόχους του προγράµµατος είναι «η
επίλυση προβληµάτων που αποτελούν προτεραιότητα και ειδικών
προβληµάτων για την βιώσιµη προσαρµογή του γεωργικού τοµέα
και των αγροτικών περιοχών στις υποψήφιες χώρες».

1.3. Για τους προαναφερθέντες λόγους, η Επιτροπή προτείνει
αύξηση των ανώτατων ορίων της χρηµατοδοτικής ενίσχυσης από
50 % σε 75 % για τα µέτρα που αφορούν την αποκατάσταση των
αγροτικών περιοχών µετά από εξαιρετικές φυσικές καταστροφές.
Η κοινοτική συνδροµή, που επί του παρόντος έχει ως ανώτατο
όριο το 75 % µπορεί, εποµένως, να ανέρχεται στο 85 %
της συνολικής επιλέξιµης δηµόσιας δαπάνης για τις εν λόγω
περιπτώσεις.

Βρυξέλλες, 24 Οκτωβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος
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Επιτροπής

Roger BRIESCH

2. Παρατηρήσεις της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινω-
νικής Επιτροπής

2.1. Η ΕΟΚΕ εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής και την
θεωρεί εύλογη συµπλήρωση της πρότασης της Επιτροπής σχετικά
µε την ίδρυση του Ταµείου Αλληλεγγύης της Ευρωπαϊκής Ένωσης
για περιπτώσεις φυσικών καταστροφών.

2.2. ∆εδοµένου ότι δεν έχει επιπτώσεις στον κοινοτικό προϋπο-
λογισµό, η έγκριση της πρότασης δεν αποτελεί πρόβληµα.

2.3. Όµως, η ΕΟΚΕ θεωρεί λυπηρό ότι παρουσιάστηκαν
τεράστια προβλήµατα προσαρµογής και άλλες διοικητικές
δυσκολίες κατά την έναρξη της εφαρµογής του προγράµµατος
Sapard. Έως τώρα δεν κατέστη δυνατή ούτε η κατά προσέγγιση
διάθεση των υφιστάµενων ετήσιων δηµοσιονοµικών πόρων ύψους
550 εκατ. ευρώ στις 10 υποψήφιες χώρες. Ωστόσο, η ΕΟΚΕ σε
γνωµοδότησή της (CES 70/99) έκρινε ανεπαρκές το ύψος της
χρηµατοδότησης που εγκρίθηκε προκειµένου να προετοιµαστεί
επιτυχώς η διεύρυνση, κυρίως λόγω σοβαρών αδυναµιών όσον
αφορά τις γεωργικές διαρθρώσεις και τεράστιων προβληµάτων
προσαρµογής της βιοµηχανίας γεωργικών προϊόντων και διατρο-
φής στα υποψήφια κράτη µέλη.
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